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SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 
VOL. IX-—PART I 


BANAS. 
No. 1. 


(A.R. No. 301 of 1905.) 


ON A SLAB SET UP IN A FIELD NORTH OF CHIPPILI, CLOSE TO CHIPPILI- 
VEMPALLE ROAD, MADANAPALLE TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 


This undated record registers the gift made by Malladéva alias (?) Banarasa to a 


certain ... Eraya. Mentions Chirppuli. 
1 Boh, ಕ್ರೀ [1] ನುಲ್ಲದೇರ್ನ ಕೊಟ್ಟ 7ರ . . .. ಎಆಯಥ 
ಪ್ರಮ್ಮೈಧೆಯ 8 ಇದೆನಕಿನೊೂ . . .  ಸಾಸಿ 
2 ಬಾಣರರ್ಸ ಇತ್ತ ಕೆಯು ಕೆಷೆಯು ; 
3 DoygH, ಸ್ರಣಿಸೆ ~9 ಅಚೆವ ಪಾಪುಳ್ಕೆ . . . ನಕ್ಕು 
4 ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರೆ Des, Fed 10 ಪಜ್ಚ್ವಾ ಮಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು 
5. . . ಯಿರು BBY 11 sages ಸೆಗದುಳಕು (|*] 
6. . . ಸಾಫ್ತಿ ಪಡೆ- 
೫೦. 2. 


(A.R. No. 569 of 1906.) 


ON A SLAB SET UP IN A FIELD BEHIND THE RUINED VILLAGE, BUDIDEPALLE, 
PUNGANUR ZAMINDARI, SAME DISTRICT. 


This is not dated and refers itself to the reign of Mahavali-Banarija Vikra- 
maditya-Jayaméru and states that during the cattle-raid at Kurunjedla by Mudhudara 
Gonaménthi of Minikki, Periyavan fell fighting. It also records the death of another 
hero and mentions Kelamuddhan. The king had the biruda Bana-Kandarppan. 


1 Br, Ye [r] ಸೆಕಲಜಗತ್ತ )ಯಾಭಿನ- ; 8 ಕುಜೂನ್ವೈೆತಳೆ ಊಕು l ವದು ತೋಂ 
2 ನ್ಹಿತಸುರಾಸುರಾಧೀಸೆಸರೆನೇಸ್ಟಾ- 9 ಹೊಲ್ಮಳ ಸೆರಿಯೆನನ ಕೋಲ್ಲಳಾಂ(ತು] 
8 ರಪ್ರತಿಹಾರೀ* ತಮ್ಮಾ ಹಾನ್ನವಿಕು- 10 ಛಿಳ್ನನಿ ಖಲಾ ಆಲಕ್ಕೊನಾಡಿ ತಾಳೆ. 

4 Gag 8 ಕ್ರೀಮೆಹಾನವಿನೆಣರಾ[ಜ*]ನ 
5 
6 
7 


ಪಿಕೃಮಾದಿಕ್ಕಿಯ ಭಾಣಕ(ನ ]ರ್ಪ್ರು5 19 ಇಕ್ಕಿಸಿ ಸತಾ ನ Dayesins, ಕೆಳಾಮುದ 5 
weed? 


ಖಯಾಯನೇರು ಬ್ರಹುಪ್ಪೀರಾಜ್ಯಕೆ 
ಯೆ ಮಿನಿಕ್ಕೆ ಮುಧುದಾರಗ್ಗೊಣಮೇಣ್ಕಿ 


| 


1 Read ಊರಯಖರಿದು. 


2 Incomplete. 
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No. 8. 
(4.R. No. 323 of 1912.) 
ON A SLAB BUILT INTO THE NANDI-MANDAPA IN THE ARKESVARA TEMPLE 
AT KARSHANAPALLE, SAME ZAMINDARI AND DISTRICT. 
The record is not dated and is damaged. It mentions Banarasa of the Mahavali 
kula ruling over [Ganga] six-thousand province. 


SS ಶ್ರೀ 2- 4. . . ಬಾಣರಸರಿ 

ಫಾ [ನಿ]3ಸುರಾ- Beas ಸ [eso ]ಸೌ8ರಮು- 

8. . . ಪ್ರತಿಹಾರೀಕ್ಸು- 6. . . ಮಹಾರಾಜ 
೫೦. 9. 


(A.R. No. 555 of 1906.) 


ON A PILLAR SET UP IN FRONT OF THE (‘HAUDESVARI TEMPLE 
AT PUDUPATLA, SAME ZAMINDARI AND DISTRICT. 

This undated record refers itself to the reign of the Bana king Banarasa and 
records that a certain person named Jayanigan walked into the sacred fire on the day 
of winter solstice and died and that this stone was set up by some person (name 
lost). 


1ದ . . . ಸುರಾ .. 7 ಪ್ರೆಗುವೆನೆನ್ನೊಗು- J 
2 ಬನಿಬಾಣರಸಿ ಬ್ರಧು- 8 ಗೊಣ್ಣು ಕಿಚ್ಚು ಪೊಕ್ಕು 
3 ಪೀರಾ[ಜ್ಯಂಗೆ]ಯೆ 9 ಸುರರೋಕ್‌ಮೋಟಿದೆಢೊ- 

4 ಜಯೆನಾಗನ ಮೆ. 10 ನವನ... P- 

5 ಕರಮಾಸಿದಿವೆಸಿ. 11 &, NG [u*] 


6 ದೊಳ್ಳೊಣ್ಣ ದೊಳ್‌ ez o 
No. 10. 
(A.R. No. 584 of 1906.) 
ON A STONE SET UP AT EMBADI: SAME ZAMINDARI AND DISTRICT. 


This is damaged and not dated. It refers itself to the reign of the Bāņa king 
Mahāvali-Bāņarasa and registers the grant of a plot of wet land, five kula in sowing ig 
capacity, (by the king ?) to a certain [Gäwunda on the occasion of a cattle-raid. 


1 ZA, Bye ["*] ಸೆಕಲಜಗತ್ತ)ಯಾಭಿವಂ 6ಕೊಳ್ಳಾ , . . ಲೂ 
ದಿತಸುರಾ ew Toate ಜ್ಯ ಚೆತ್ತ 
o 1 8 ಅಯಿಕುಳ 

9 ಧೀತಪರಮೇತ್ವರ ಶ್ರತಿಹಾರೀ[ಕೃ ತ್‌ ]- 9 AWA Ta- 
ಮೆಹಾವೆವಿಹುಲ್ಲೋತ್ಸೆ ೫... 10 ಟ್ರ ೈದೆ ಇದೆಂ 

3 ಶ್ರೀಗವರಾವೆರಿಪಣರಸೆರ.. n . 11 ee Sed 

4ಮೆಗಗೆ . .. 12 ಪಶ್ಚ್ವಾಮ[ಹಾ*್‌ |ಪಾ- 

5 ಮುಣ್ಣನು ತೊಟಂನ 13 STIT n 

No. 11. 


(4.1. No. 543 of 1906.) 
ON A SLAB SET UP IN A FIELD IN FRONT OF THE VILLAGE CHADALLA, 
on PUNGANUR-CHADUM ROAD, SAME ZAMINDARI AND DISTRICT. > 
This undated record refers itself to the reign of the Bana king Mahavali-Binarasa. 
It states that when some one was ruling Valla, situated in Badugavali, and when 
Banarasa led a campaign on behalf of Permanadigal against the Nolamba, Rachamalla 


5 


and Mayindadi, Madhavarasa of Kingandr fought and, having slain a number of 
men and horses in the battle of Sdremadi, died. In recognition of his service the 
king bestowed (upon his family) land of three khamba. 
1 Ron, [v*] ಸಕಲ ಇಗತ್ರಯಾಭಿನೆನ್ಸಿ ತೆಸುರಾಸುರಾಭೀಕಪರೆ- 
ಮೇತ್ಟರಪ್ರಶಿಹಾರಿಸ್ಸುತಮೆಹಾವವಿಕೊಲೆ4 ವೆ ಶ್ರಂ- 
ಮೆಹಾನೆಶಿಬಾಣರಸೆರ್ಬ್ಯಥುವೀರಾ ಜ್ಯಜಕ್ಸಿಯೆ ಬಡು- 
ಗೆನೆಟಿಯಿನ್ಸು . . .. . .. . ಪೆಲ್ಫಮಾಳುತ್ತಿ- 
ರೆ ಪೆರ್ಮಾನಡಿಗಳ್ಲಾಗಿ ಬಾಣರಸರಿ ನೊಟಮ್ಮನಾ ರಾ- 
ಚಮಲ್ಲನೆ ಮೆಸಂನ್ಹೆಡಿಯಾ ಮೇಗೇತ್ಚು ಸೋರೆಮೆಡಿಂಂ 
ಕಾಳೆಗದೊಲ್‌ ಕುಬ್ಬನೂರ ಮಾಧವೆರಸು ಕಾಳಪ್ಪು- 
ನಾಮೃಗೆ 2. ೨. ೨ ೬ ೬ ೬ ಪೆಲವುಂ ಕುದುರೆಯೆಂ 
ಮಾನಸರುಮಾನಿಜರಿದು ಬಿತ್ತಿ ಡೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮೂರು a- 
ಮ್ಮ ಸೆರ್ವೆಬಾದೆಸರಿಯಾರ FOA ಪ್ರನಾದೆಗೆ- 
ಯ್ಹಾರಿದಾನ್ಹೋರ್ವ ೬... ನಂಣನಿರ್ದೊ- ಪಜ್ಚಾಮಾಪಾತಕನಕ್ಕ್ಯು [1*] 


=. o o ೧೦ ಇ ಲಾ ಲಾ ಣು ಲು WwW 


ಹಾಸ, ಕಾಸ, 


೫೦. 12. 
(4.R. No. 335 of 1912.) 
-ON A SLAB SET UP IN A FIELD AT KARSHANAPALLE, SAME ZAMINDARI 
AND DISTRICT. 


The record is damaged and not dated. It refers itself to the reignof achief 
(name lost) of the Mahabali-kula and records that a certain Okkalan in the chief’s 
service slew an elephant in a battle and died. 


1 RA, ಟೆ ಸೆಕಲಹಗತೃಯಾಭಿವನ್ನಿ ತಸುರಾಸುರಾಧ್ಯೀಕಪರಮ್ಮೇಕ್ಟರಪ್ರತಿಹಾರೀಣ್ಕ್‌ ತೆ- 


2 ಮೆಹಾಬನಿಕುಲ್ಲೋದ್ಬೈವೆ ಕ್ರೀಮತಿ Sg oe elt eye ಖ್‌ Soeg so [ ep 609,35 
a 
8 [ಗೆಯ] ಒಕ್ಕಲಔ ಆಳುತನಂಗೆಯೆ ಆನೆಯ ಕೊನ್ನು ಕಾದಿ . . 2. ೬. BAIN, ಬಿದ್ದೆನ : 
ಬೀರೆ 
4. . . ಬಿಯೆಸ್ಕಷ್ಟೆಡಿಯೊಳ್‌ . 
VAIDUMBAS. 
No. 13. 


(4.7. No. 296 of 1905.) 


ON A SLAB SET UP IN A FIELD WEST OF THE VILLAGE, BASINIKONDA, MADANAPALLE 
TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and not dated. It refers itself to the reign of the Vaidumba- 
Maharaja Gandatrinétra, It records the death of Maruvaka, siramarpali-Rakkasa 
Manujaradéva, son of Balichchorani who was ruling over Sdramaraveli, in the 
attack made by Banarasa and others on the Soremadi fort against Nolambi, Dadiga, 
Rachamalla and Maydadi. 


1 Ah, ನೇಕಸೆಮರಸೊಫಿಟ್ಲಿ ಪಹೋಪಲಬ್ಧಜಯಲಕ್ಷಿ ಪ್ರೀಸೆನಾಠಿಂಗಿತ- 

2 ವಶಸ್ನೆ[ಲ] ಗಣ್ಣ ತ್ರಿಹೇತ್ರ) Beloa ಉಬಮೆಹಾರಾಜರಿ ಬ್ರಢಿನೀರಾಜ್ಯಂ- 

8 AX ಬಾಲೂಚ್ಹೊರಣಿ ಸೊರಮಾಖವೆಳ ಆಳೆ ಅವರೆ ಮಗ ಮಜಂವೆಕ- 

4 ಸೊರೆಮಾಬ್ಬುಳರಕ್ಕ್‌ಸೆ ಮೆನುಜರಾದೇವೆ ಚಸ್ರಾಸ್ಕಿತಸಾೌಹಸೆ ತ್ರಿಸೆರತದೆವೆಲ್ಲ 
2 


6 


5 ಯೆ ಮಾರಜರುಂ ಬಾಣರಸೆರು ನುಹಾರಾಜರು ಸೋರೆಮಡಿ ಕೋಟೆಯಿಡೆ ನೊಟಂಬಿ 
6 ದೆಡಿಗ ರಾಚಮಲ್ಲ ಮೆಯ್ದಾಡಿ ಗುಣ್ಣಿಗೆ . - ವಾಗಿ ಬರುಬಳಸಿ ಬಿಲ್ಲಡೆ 

7 ಸೊಆಗೋಟಿಯಿಟ ಕೈಟೆವಲ್ಲ ಪಲರಾ ಪಯೆಣದೆ ಮೆಟಂ[ವೆ*]ಕಸೂರಮಾ- 

8 eg 800% ಮನುಜರಾದೇವನಿಟೆದು ee [ æ] 


No. 14. 
(4.R. No. 295 of 1905.) 
ON A SLAB SET UP IN A FIELD TO THE WEST OF THE SAME VILLAGE. 


This is undated and a little damaged. It refers itself to the reign of the 
Vaidumba king Gandatrinétra and states that when Maharaja and Banarasa attacked 
Sdramadi fort, Nolambi, Dadiga, 8800817೩11೩ and Mayindadi who fought against 
them were overthrown and that a hero died in the battle. Evidently this refers to 
the same event as the one mentioned in the preceding inscription. 


1 ಸ್ನೇಸ್ಮ SCORE ROPES 3 ag- 7 ಮೆಯಿನ್ನಡಿ ಗುಣ್ಣಿಗೆ mn... A 
2 BOA). BOOB, a (ಸಮಾಶಿಂಗಿತವಕ್ತ- 8 ಬೀರುಸೆಮೆಸ್ಮಬಲ ಬಳಸಿ ಬಿಟೊ T 
3 x7 ಗಣ್ಣತ್ರಿ JRI 3) ee, ಂಬಿಮಾ- 9 ಡೆ ಪೊಃ[ಗೋ]ಟೆಯಿಟಿ 3 832, 
4 ಹಾರಾಜರೆ ಬ್ರಥಿಸ್ನೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯೆ 10. . . . ದೊಳೆವಾಲ್ಗೂಚ್ಚೊಯರಣಿಸು 
5 ಮಹಾರಾಜರುಂ ಬಾಣರಸಿರು ಸ್ಲ್ಫೋರಮಡಿ 11. .ಯೆ. . . Doescd Be Ty- 
ಕೋಟಿ ಶ್ರ” ಣೆ. 
6 ಯಿಟ್ವ್ಲಿ ನೊಂಂಬಿ ದೆಡಿಗ ರಾಚಮಲ್ಲ 12. . . £8 AB aes © [" +] 
No. 15. 


(4.R. No. 298 of 1905.) 


ON A SLAB SET UP IN A FIELD OF THE VILLAGE CHIPPILI, CLOSE TO CHIPPILI- 
VEMPALLE ROAD, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This undated record belonging to the reign of the Vaidumba king Manuja- 
trinétra registers the death of a certain Padeyyara-Pulikama in a cattle-raid. 


1 RSA, ಶ್ರೀ [1*) So%, €ನೇಕ್‌ಸೆಮೆ - 8 ರ ಪುಠಿಕಾಮೆ 

9 ಸಿಂಘಟ ಶೈನೋಪಲದ್ಧೆಜಯಲ- 9 Bos D JBA 

8 ಪ್ಲಿಮೀಸೆಮಾವಿಷ್ಲೆತನೆಪ್ರ- 10 ಸುರಲೋಕಸ್ಕೆ ಪೋದಾಕ 
4 ಸೈಲ ನುನುಜಶ್ರಿಣೊ- 11 ಗಪ್ಲೌಚಾ- 

5 ತ್ರ ಕ್ರೀನೆಯ್ಲುಮ್ಸಮ- 12 ರಿ ಬೆಸಾನಿ- 

6 ಹಾರಾ[ಜ] ಬ್ರಹುನ್ನೀರಾ- 18 ಗದ [1*] 

7 


ಜ್ಯ[ಂ]ಗೆಯ್ಯೇ ಪಾಡೆಯ್ಯ- 


No. 16. 
( A.R. No. 439 of 1914.) 


ON THE, SLAB CALLED THE KATTIVIRAPPABANDA AT ALETIPALLE, SAME 
TALUK AND DISTRICT, 


This undated inscription records that a certain brave warrior who was the 
son of Virasatti, a servant of the Baidumba king, fought in the battle of Tiruvala 
and died. A number of epithets describing his bravery are found in the record. 


L Roh, ಶ್ರೀ [*]ಬಿಯ್ದಾನ್ಭುಹಾರಾಜ ಆ 24 days ಕಂ- 
ಳು UITI ಮಗನ ರಣ dF, 25 ಯುಗಕನ್ನರ್ಪ್ಸು 
Q 

2 ಕ್ರೀಕಡುನುಗನ್ಯಲಹಾನಿ- 26 . ಯೆಲೊಹದೆರ್ಜಾನ 
8 a 7D- 27 Šo- 

4 ವಡೆಸಿಬ್ಲಂ 28 ಕೆ[ಬಂ]ದೆಪ್ಟೊ 
5 ರಣಭೆಕ್ಲಿ 29 ಬೀರಪರ- 

6 ರೆಣವಿಖ್ಯಾ- 80 ಮೇಶ್ಚರೆಂ 
7 ಧರಣ ರೂ 81 ಕ[ಮು]ದೇನ- 
8 ಭಾರಣ ರಫ್ರದ್ದ J- 82 ನಪದಪ- 

9 Weer 88 ಬ್ವಜಬ್ರಮ- 
10 ಶ್ರೀಕ(೬)ಕ್ಕೆ Sopr- 84 ರ ಮಹಾರಾಜನ 
11 SHS ತೇಜ- 85 Wos 
12 ಸಾಗರನ ತ್ರೆ |” 36 Qen- 

18 ಲೋಹಪ- 87 ನಪಟ 

14 ರ್ಭತದಿ ವಾ- ಸಿ ನನನ è 
15 ರಾಹರೂಪ5 3 

pio 39 ರುವಳೆಕಾ- 

16 ಒಡಿಪೂಡಿಸಿ 40 ಳೆಗದೆ 
17 ಅರಮನೆ ಫೆ. 

41 ಳುಡೆಯೆ 
18 ಗುವೊರಾ ಅ- ಸ್‌ 
42 eğe- 


19 eyo 
20 ಕೊಲಜರ ಮುಗಸುರಿಗೆ- 
91 Wav Bea ಸ್ನೈಮಿಘ- 


43 ದು ಬಿಲ © [1*] 
a 
At the top of the stone. 


22 ತಕರ 44 Bass ಮೆಚ್ಚು ವೂನ್ಮನ್ನು ಹ 
23 ಬೆನ್ನುಮ್ಫೊ- 45 ಚ್ಹದೆ Fae ee ಬೊಜಳ್ಲುರ 
NOLAMBA-PALLAVAS. 

No. 17. 


(A. R. No. 98 of 1913.) 
ON A PILLAR IN A FIELD TO THE EAST OF THE MALLIKARJUNA TEMPLE AT 
KAMBADURU, KALYANADRUG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This undated record refers itself to the reign of the Nolamba-Pallava king Vira- 
Nombadhiraja, who is stated to have bestowed on Ajjaparvara Bhidiyereya a bracelet 
and called him Nolambadodda, at the time of the construction of the Beddugonde 
tank. Another bracelet was bestowed on him by Srimu[kha*]rima who called him 
Srimukadodda and a third bracelet was presented to him by Sinigapotarasa, Ponnéra- 
rasa and Dharmamahadévi who called him Ponnéradodda. Nolambadodda and 
others built a temple for the god Mahadéva. Since the inscription belongs palaeogra- 
phically to the 9th century A.D. the king referred to here was probably Polalchéra- 
Nombadhiraja I. 


First Face. 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ [uk ಸಮಧಿಗ- 9 ರ News, Bed, tay ಕಡಗೆ- 
2 ತಪಜ್ಜಾಮಹಾಕಬ್ದ 10 2083 5 ಶ್ರೀಮೆಂ[ಖ*]ರಾನುಕ ಶ್ರೀಮು 
3 ಪಲ್ಲವಾನ್ನೆಯ ಕ್ರೀಬ್ರಹುನ್ಯೀ- ದೊ. 
ತವ ಕಂತಿ 11 ಡ್ಡರೆನ್ನು PRRD E ಸಿಲ್ಲ- 
5 ಲಕ ಶ್ರೀನೀಿರನೊಮ್ಮಾಧಿರಾಜ 12 ಪೋತರಸೆರು ಪೊನ್ನೇಆರಸರು 
6 ರಾಜಪರಮ್ಮೇಕ್ಷರ ಬೆದ್ದುಗೊ- 13 ಧರ್ವಮೆಹಾದೇನಿಯರುಡಿತಿಬ್ಬು ಪೊ. 
7 ನ್ಹೆಯೆ ಕೆಹೆಯೆ ಕಟ್ಟಿಪ್ಬುನ್ನು 14 ನೇಟದೊಡ್ಡರೆನ್ನು ಕಡಗಮಿಟ್ಟ 5 
8 ಅಜ್ಜಪರ್ವರಭಿದಿಯೆಷೆಯ- 


8 


Second Face. 
17 ಮೆಹಾದ್ದೇವರ ದೇಗುಲ- 


15 ನೊಟಮ್ಮದೊಡ್ಡರು 


16 


This record is dated Saka 805 ( = A.D. 883-84), 


ವಿರ್ವ್ವಡಿಚಾಗಿಗಳು 
೫೦. 18. 


18 


ಮಂ ಮಾಡಿಸಿ 


(4. R. No 91 of 1913.) 


ON A PILLAR IN THE INNER COURT-YARD OF THE MALLIKARJUNA 
TEMPLE AT THE SAME VILLAGE. 


with no further details, in 


the reign of the Nolamba-Pallava king Mahéndra. The Gamundas and Brahmans of 
Beldugonde are said to have granted some land to the Aditya temple when Kura- 
Gamunda was the Perggade. 


ಜಿ ಈ ಬಿ 


“1 BD ಲ 


14 
15 
16 
17 
18 
19 


a 
< 


21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 


' First Face. 


BA, [1 RS- 
ಗಥಪಜ್ಜ್ವಮಹಾಸೆಬ್ಬ 
ಸಲ್ಲವಾನ್ನಯ Byes ಥುಪ್ಪೀ- 
ವೆಲ್ಲವಾ ಪೆಲ್ಲವೆಕುಲತಿ- 

ಲಕ ಶ್ರೀಮನ್ನೊಅಮ್ಮೆ ರಾಜ ಮೆ 
ಹೇ(ಂ)ನ್ನ j ತ್ರಿಭುಷನಥೀರಂ ರಾ- 
ಜ್ಯಂಗೆಯ ಸಕವೃಪಕಾಲಾ- 


Second Face. 


Boone 
A ಹಕ್ಕ ಚನ್ನ)ಸೂ- 
abr Feary ರಂ 2- 
D7, ಕೊಟ್ಟರೆ ZZA- 
ನ ಮಣ್ಣುಮೇಗೆ ಒನ್ನು 
TADS wor — 
Ezo 7 NOES ಈುರೆಗಾ. 
ಮುಣ್ಣರಿ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ 
any *ಡತನಗೆಯ್ಯ್ಯು- 

ದ್ರಾ ಮ es 
ಕೊಟ 330 ಇ xora eCo 
LOWS 
VA adores ದಣ್ಮ್ಮಿಗಾ(ಪ್ರ*]- 
ಕಾರು MRI Dwr 


No. 19. 


31 


37 
88 
39 
+0 
4] 


SeBXoNS Of o nI 3 3 
Feed S ವರ್ಷಮಾ- 

ಗೆ ಸೆಲೆ BW Aes cto 

Nox 089,Co ಪಾರ್ವರು ತಮ್ಮ 
Fao RA VTF E- 
ಗ ಮೆಣ್ತುಮ್ಬುಡಿ ಭತ್ತಮು 


ರೆ ಮೆದೆಜತ್ತಿಜೆಯರು [ನೊ]- 
ENS) 3 BAGO ನಾಗ[ಪಾ*]- 
Sora ಲ್ಲೋಪಾದೆಪಾ[ರ್ವೈರು ಗಾ]- 
ಮುಣ್ಣಸಾಮಿಯು [ನೊಟ]- 
ಮ್ಮಗಾ[ವು*]ಣ್ನಾರು ಬಿ 

Bah es Do ಇನ 

ಯೆ ಸೆನ್ವತದೆ ಭರೆ 

ಸ್ಯ ಜನ ಹರತಂ ಮು 
ಕಣ್ನೋವೆಜ ಇದಕ್ಕೆ ಭ 

Vey ಭಾರಣಾಸಿಯು ಪ 

ವು ಪಾರ್ನರು ಕೆಣೆಯು [ಪೊ]- 
ಲಮು ಆರಮೆಯುನ[(683- 

3 ಪಜ್ಞುಮಹಾಪಾ[ತ]- 
ಕ್‌ನಕ್ಕು [1*] 


(4.R. No. 12 of 1927.) 

ON A BROKEN PILLAR IN THE COURT-YARD OF THE DODDAPPA (Siva) TEMPLE 
AT HEMAVATI, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is damaged and the beginning is lost. 


It has no date and refers to the 
[Nolamba]-Pallava king Mayindamma (Mahéndravarman 7) and . . 


lambadhiraja 


and records the grant of some land to a basadi and for the feeding of tapasvins. 


Palaeographically the record may be placed in the 9th century A.D. 
LE 


1 The inscription is unfinished. 


ದೆ ಮೊದ[ಲ] . 
ಸೆದಿಗಳೆಲ್ಲಮೆಂ ಸಿ 
ದ ಭಟಾರರ್ಗೆ ಕೊಟ ರೈ ಸ್ಥಿ 
097) V2, ನಂ ROM 
ಟ್ರಾ ರಂ ನಕರೆಮೆಂ ಸೌ ನದ ತೆ- 
ಪಸಿಯರ್ಕ್ಯ ರುಂ ಗಾಮುಣ್ಣ್ವು aS 
ರನಾಳ್ಗೇ ಅರಸೆರುಂ “Sie 
ಪೊಆಮಡಿಸಿ ಮೆತ್ತಮೆ ಆ 
ಗಣದೊಳ್ಲೋೊರಾಗಿಗಳಾಗಿ ಗು- 
ವನ್ನ ರನಿಡುವುದು ಇಡದಾ- 
ಗಳ್ಳೆಜ್ಲಾಮೆಹಾಪಾತಕದೆ ಘ- 
ಲ(ಂ)ಸಿನೆಬರ್ಗ್ಗಮೆಪ್ಪುದು ತಿರು 
ನಂಗೊಣೆಯ ೌಡೆಪ್ಪುಳ್ಳ ಬ್ಲ 
ಈ [॥*] ಬಹುಭಿರ್ವೆಸುಧಾ ಭುಕ್ತಾ ರಾ- 
ಜಭಿಸೃ*ರಾದಿಭಿ* Ae ಯೆ 
ಸ್ಕೈ ಯದಾ ಭೂಮಿ ತೆಸ್ಕೈ ತೆಸ್ಕೈ 3. 
ದಾ ಪೆಖಂ ["*] ದೇವೆಸ್ಥೇನ್ನು aÑo 
Pacdo ನ Do ವಿಷಮೆಚ್ಛೈತ್ನೇ 
ವಿಷೆಮೇಕಾಕೆನಂ BA, ದೇವೆಸ್ಟೊಂ 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರಿಕಂ [॥*] ABORIGIG (0)- 
ರೆದೆ ಸ್ಥಿತಿಯಂ ಪಾಠಿಪ್ರೊರನನ್ನಶಿವರುಂ 
ಅ). 
ಗುಳೀತ್ಸುರೆರುಂ ಕೆಮೆಲಪ್ರಭೆಗೊರವರುಂ ನ- 
SOs dd ದೆವೆನಸೋನೆಗೊರನವೆರುಂ ಅ 
ವರ ವರಕಿಷ್ಕೈರಾದೋರೆಂ ಪಾವಿಪ್ಫೊ 
» Bed, 
ಬಸೆದಿಗೆ ಶು 
Soa ಕೊಟ ಧಾ 
ನೆಹೆದೊನ ಅ 
ಮಾನಮಾನಿತ 
ರಾಜಮಾನ ವಿ[ಜ] 
ಭಪಲ್ಲವಕು 


pd p ಇ ೧ pab pd p ಜ್ಞಾ ಹಾ ಜಾ 
ಆ ಇ ಯಜ ಜಯ ಜಯ %ಇ 
ಆಈ. e s, @  & 


ಬು ಬು 
mæ © 


ಅ ಹಿ ಏರಿ ಏರಿ ಬು ಏರಿ vn wn w 
~~ Conn ಲಾ ಲಾಜ. W ಐಬಿ 


No. 20. 


ಶ್ರೀಮೆಯಿನ್ನನ್ನುಂ 
ಜರಮೆತದೆ ಕ್ರೀಮೆ 
ಗೆ ಪಡುವೆಗೆರೆ ಒಳ 
TA, ಯೆಂ TeL o ನೊ 
ರಲ್ಲಿ Sadd ನಾ 
ಷಂ ಅಯ್ಯಪ್ಪುಂ ತೆ 
ಡೆದು ಕೊಟ 5 ,0 ಕ್ರೀಮೆ 
ಕು(0)ಣೈೆ ಯೊಳ್ಳೆ 
ಆವರ್ನಾ > POS 
ಗೆ ಕೊಟ y 
SATB) 
ಧಾನ್ಯ 
Sao. 
ಎಲೆ[ಯೆ] 
ತು ಪಜೆ 
ಳೊನ್ನು ನೀಸೆ 
[ಸೇ]ಕೆನೊಳೆ 
BD ನಾಡಮೂ 
Tannen, AY 
ಸ್ಮಿಢಿ ಒಕ್ಕೆಲೊ 
[A] ADRA) 
; ತ್ತು ದು ಇದೆಕ್ಕೆ 
ರ್ಕಣ್ಣುಗಳ್ಳೆರಸಾ 
D ಪೊರಿನಿ 
ನ್ಲಿನಿರಗೊ 
ನಕರಮು 
[3]ಪಸಿಯರ್ಸ್ವ 
ನಸಿಯವು . 
ಲ ಕೊಬಾ 3 
ಳನಪ್ಲಿಲ್ಲೆ [i] 


(4.R. No. 306 of 1912.) 


ON A SLAB IN A FIELD AT KALAKATTUR, PUNGANUR ZAMINDARI, 


CHITTOOR DISTRICT. 


This is not dated; it refers itself to the reign of the Nolamba-Pallava king 
Nolambadiyarasa, who is stated to have been ruling over the Ganga six-thousand 
province and to have marched on Talekadu. Under the orders of the Ganga king 
Permanadi, a certain Maharaja is said to have attacked Pulinddu. In the battle that 
ensued the village of Permavi was burnt by Kaduvatti and Mriduva. On hearing this, 
Virachilimani (probably the Bana king) fought with their army and overthrew it: 
when there was a hue and cry caused by some Nayakas opposing Virachidamani, a 


3 


10 


certain Téjamani was slain. The (Nolamba) king honoured the dead warrior by 
granting to his family a kalnagdu called "" Elemandala '', Since the palaeography of the 
record points to 9th century A.D. as its period the Nolambadivarasa of the inscription 


may be 


identical with Mahéndra I. 


Row, [wk] ಸೆಮಧಿಗೆತಪಜ್ಜ- 
ಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಪಲ್ಲವತಿನ್ಹಯ ಶ್ರೀಬ್ರಧಿನೀವ- 
ಲ್ಲಭ ನೊಟಂಬದಿಯೆರೆಸೆರ್ಗಂಗೆೇಆಅಂ- 
ಸಾಸಿರಮುಮಾನಾಳುತಶ್ಲಿಯ್ಟು ತೆಡೆಕಾಡಾ Se- 
Res ಮು ಪೆರ್ಮ್ಯಾನಡಿಗಳಾ ಬೆಸದೆ ಮೆಹಾರಾಜರ್ಪೈ- 

Qa a ಡಿ 
ಠಿನಾಡಾನೆಣಿಯಲ್ಲೇದ್ದೊಡೆ ಅವರಾ Bed N- 
ಳ್ಯಾದಿ ಪಾಡುವ ಯು ಮೈಡುವಾನೊಂ ಬನ್ಹು ಪೆರ್ಮೌಾವಿಯಾನೆ- 
ವೆದು ಸುಟಾ F ಮಾತೆ evr, ಬೀರೆಚೂಳಾಮೇಣಿ ವಿಳ್ಗು 
ಸಡೆಯಾಷ್ಮೆಲ ನು ಅವೆರಾ sod BIAD F- 

ಎ Q Q 

ಯೆಕರಾ ಕೋಲಾಕಲಮಾಗೆ MOA ಬಿನ್ನಿ ಆದು 
ಸೆತೊ ನೈಟಲೆಯೆರ್ನ್ನ ಸುಮೆಲ್ಲನಜ್ಯನ್ನೆ paved ಯೆ- 
Se eS ಅವೆಬ್ಲರಸೆರುಮೊಸದು ಅವೆರಾ ಮೆಣ್ನ ಮೈೇ- 
ಗೆ ಕಲ ವಿಲೆಮಣ್ಮೂಅಮೆನ್ಕೊವು ಕಲ್ಪಾಡುಗೊಟ್ಟಾ > 5 
83 ಕಾದೊಡುವೊನಾ ಪಾದೆಮೆಂನ ತಲೆ- 
ಯೆ ಮೇಗಣಮುಂ ಅಣೆ ನೊನ್ನಾರಣಾಸಿಯಾಂ 
MONA Mayr yr Cons eS Ja 
ಜ್ವಾಮೆೇಶಾಖಾತಕನಕ್ಕು So [n*] 


No. 21. 


(4.R. No. 592 of 1912.) 


ON A STONE LYING NEAR THE ISVARA TEMPLE IN THE BED OF THE TANK 
1N MANEPALLE, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This undated record registers that, in the reign of the Nolamba-Pallava king 
Ayyapadéva, Chorayya, son of Sripurusayya, and the Gémundas and Pannasigas of 
Eradumura obtained the bittuvdta from the king for the upkeep of the tank. 
Ponnayya, the Perggade of Chorayya wrote this and Duggachari engraved. 


1 


ont ಲಾ ಲಾ ಹಿ ಲಿ ಬಿ 


9 
10 


11. 


12 


Zon, [1*] ಸಮಧಿಗತಸಂಚಮಕಾ- 

ಕಬ್ಬ ಪಲ್ಲವಾನ್ನೇಯ ಶ್ರೀಪೃಥುಸ್ನೀವೆಲ್ಲಭ 

ಪಲ್ಲವಕುಖಶಿಲಕ ನನ್ನಿಗಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀ- 

ಮದೆಯ್ಯೇಪದೇವೆ ರಾಜ ತ್ಸೆಯೆ ಕ್ರೀಪುರ- 

RV os ಮೆಗೆ ಚ್ಲೋರೆಯ್ಕನು ಎರಡುಮುರೆ 
ಗಾಮುಣ್ಣಗಳು ಪನ್ನು ಹಿಗರು ಅಯ್ಯ್ಯಪದೇ- 

ವೆನಲ್ಲಿ ಕೆಜಿಗೆ ಬಿತ್ತುವಾಟವೆ ಪಡೆದೆ ಅರ- 

ಮೆಣ್ಟೊದಲಾಗಿ ವಿಲ್ಲನ್ನಿಆಂಗುಂ ಇದೆನಣಿದೊ wee - 
ಮೆಹಾಪೂತಕ ವಾರನಣಾನಿಯೆನಣೆದೊ ಇ ಕವಿಲೆಯ- 
ನಳದೊ ಕಷೆಯೆನೇಿದೊ ಇ ಬಿತ್ತುನಾಟವೆನೊ 

ಇದೆಮ್ನು cde ಚ್ಲೋರಯ್ಯುನ ಪೆರ್ಗ್ಗಡೆ Baa, Wo 
T TT ದೆ ಗ್ಲಾಚಾರಿ ಮೆಲ್ಲಳೆ ಮೆಹಾಕ್ರೀ J] 


il 


No. 22. 
(4.R. No. 18 of 1917.) 
ON A HERO-STONE SET UP IN A FIELD TO THE WEST OF THE VILLAGE 
HEMAVATI, MADAKASIRA TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 845 ( =- A.D. 923-24) with no further details. It 
seems to refer itself to the reign of a Nolamba-Pallava chief (name lost) and mentions 
the death of Edeyamma, son of Haritta, after a brave fight against Sévuna’s army, so 
as to bring tears to all. Racha’s son Anuga set up the stone. 

First Section. 
1 RA Be [i *] ಸೆಕಸ್ರಿಪಕಾಲಸೆಂ(ವ*]ಚ್ಹರಸೆತಲ್ಲಳೆಇಣ್ಟುನೂಜವಾಲ್ಡುತ್ತ ಅಯ್ದ ನೆಯೆ ಸಂಬಚ್ಚ- 
23 3 SBF [ಸ್‌ Bor, ಸಮೆಧಿಗತಪಜ್ಜಪಬ್ದ ಸೆಲ್ಲವೆನ್ಯ- 
8 ಯ ಶ್ರೀಬ್ರ(ಥ್ರೀ*]ವಲ್ಲಬ ಪಲ್ಲವಕು[ಲ*']ಶಿಲಕ ಶ್ರೀಮತಿ ನ 
Second Section. 
4 ಗರಮಪ್ಪು ವೆಯಚಯೆಔ ತುರಗೆಗೊಳ್ಳಾಗಿ 
5 ದುಗ್ಸದೆರಸೆನುಂ ತೊದೆಳ್ಳು ನೇಳೆ ಯವನಾಳಂ 
6 ಪಟುಯುತ್ತಂ ಬಪ್ಪದೆ ನನ್ನಗನ್ಯಾದೆ TAI 
Third Section. 


7 ತರಿ ಭೂಭುಜರೆನ್ಮ ಟಂ . . * Bey 
8 ದೇವೆರಿನ್ನುಗರಮೆಂ ಬನ್ಸಾನ್ಲಿರೆ 
9. . . . ಅವೆರನಾ ಫೊಗಂ 

Fourth Section. 
10 ಬಾಸೆಗೆಟ್ಟೊಡೆ gar RAN ಲ ಲ್ಲ 
11 ಪಖಿಯರೊಡೆಯೆ . ಅವೆಡೆ Loyo ಹರಿತ್ತನ ಕುಮಾರಂ eesrsee? 
12 ವೊಡದು ನುಡಿದು ಮತ್ತೆನ್ನುದಾತಔ WAS, . « . . ಮೆಣಿ 
13. . . . ಗಾನುವೋಡೆ ಮನುಜಮನಕಲ್ಲಳುಂಬ ಬರೆ ಸೇವುಣದೆಡನ . . , 
14. . , ೬ ಸಿವೆನದೆ ರಾಚನ ಮಗನಣುಗದ ಚಿಳೆಬರಸು ಮಾಡಿಸಿರ್ದೇ [|*] 

೫೦. 23. 


(A.R. No. 198 of 1910.) 
ON A PILLAR LYING IN THE TALUK OFFICE COMPOUND AT DHARMAPURI, 
DHARMAPURI TALUK, SALEM DISTRICT. 

This record is dated Saka 851, Virodhin, Magha, navami, 1೩6641981೩, Mūlā- 
nakshatra and Siddha-yéga, corresponding to! A.D. 929 February 5, Thursday ; f.d.t. 
- 20; f.d.n. : 95. Itrefers itself to the reign of the Nolamba-Pallava king Irulachora. 
Nolamba-Mahéndra is said to have been the son of Nolambadhiraja and Jayabbe, 
daughter of the Ganga king Rachamalla-Permanadi. The record gives the genealogy 
of the Nolamba dynasty from Mahéndra down to Irulachora. It is incomplete and 
mentions a certain Mangabbe-Kanti and Tagadiiru (modern Dharmapuri). 


First Face. 
1 © Xs%, ಪಲ್ಲವಾನ್ಯ- 6 ಸಾನುನ್ಮಮಕುಟಮಣಿ- 
2 ಯಾಯ 1 ವಿಜಿತಚತು- 7 ಕೆರಣಾರುಣೆಕಚ- 
3 BS Soto ess -0BG3e- 8 ರೆಣಸೆರೆಸೀರುಹ 
4 ಪಲ್ಲವಾಧಿರಾಜರೆ ಮ- 9 ಕ್ರೀನೊಟಮ್ಸಾಧಿರಾ- 
5 ಗನವೆನತಸೆನುಸ್ಮು- 10 SH Fo AÀ, ಸ- 


a se ಸು 
Dates in this volume have been calculated with the help of Swamikannu Pillai’s Indian Ephemeris. 


23 


On 


3 ವಾಕ್ಯ ಕೊಜ್ಲುಣೆ- 
ವರ್ಮಧರ್ನುಮಹಾ- 
ರಾ ಸಾಧಿರಾಜ ನನ್ನ- 
ಗಿರಿನಾಥೆ ಕುವಳಾಲ- 
BIST eso ಶ್ರೀರಾ- 


È Go ಶ್ರೀಮಹೇವ್ನಾ J- 
ಧಿರಾಜಂ SOTA j- 
ಧಿರಾಜರ್ಗ್ಗಂ ಗಬ್ಲರೆ ಮೆ- 
ಗಳ್ಳಾಮಬ್ಮೈಮಹಾ- 
ದೇವಿಗಂ GB des- 
ಯ್ಯೃಪದ್ದೇವನ ಉರ 
ಪೆದ್ದೇವೆಜ್ಞ ಜ್ಞಜ್ಞುರೆ 


ಅಶಿಲಕಂ ಶ್ರೀಮೆ- 
ದಿಟುಳೆಚೋರೆ 
ನ್ಹಿಷ್ಟಂಟಿಕೆಂ 

ರೆ ಕಕನೃಪಕಾಲಾ- 
ಸು ಫೆ 
Seg Jm Saes- 


ಯ್ದುತ್ತೊನ್ನನೆಯ ನಿ[ರೋ]- 


ಧಿಸಂವೆತ್ರರಂ ಪ್ರವೆ- 
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Second Face. 


Third Face. 


No. 24. 


16 
17 
18 


19 
20 


30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 


48 
49 
5 
51 
52 
53 
54 
55 
56 


ಚಮಲ್ಲಪೆರ್ಮಾನಡಿಗೆ- 
ಛೆ ಮಹಾದೇಷಿಯರ್ಗ್ಗಂ 
ಪ್ರಹ್ತ್ರದೊಳಖಿಳಭು- 
ವೆನತಳರತ್ವೆ [ಭೊ]- 
ತೆಯೆರಪ್ಪು [ಜಾಯ]- 


ಗಂ ಪುಟ ಶೈದೊನೆ- 

£6, ಗನಣ್ಮಿಗಬ್ಲಂ ಚ- 
ಳುಕಿಯೆರೆ ಮೆಗ- 

Ja B) Ba- 

ಗಂ WÈ ದೊಂ ಸೆಮ- 
ಧಿಗತಪಜ್ಞಾಮೆ- 
ಹಾಕಬ್ಬ ಪಲ್ಸನಾ- 
ನ್ವಯ ಕ್ರೀಪೃಥ್ವೀನೆ- 
ಲ್ಲಭೆ ಸೆಲ್ಲವೆಕು- 


ರ್ತ್ತಿಸೆ ತದ್ದೇರಿಸಾಭ್ಲೆ 3o- 
ನೈರಾದೊಳ್‌ ಮಾಫ- 

Tyee, BLO ದಿವ- 

ಸಮು ವಡ್ಮವಾರಮು 
ಮೊಲನಶ್ಲ[ತ್ರ*]ನೆ೨ಂ [ಸಿ] 
3 S002) ಯೋಗಮು- 
ಮಾಗೆ ತಗಡೂರ ಪ. 

ಡುವಣ ದೇಸಾರು 
ಮಾಜ್ಲುಬ್ಕೆಕನ್ಲಿಯೆ 


(4.R. No. 759 of 1916.) 


A BROKEN PILLAR IN A FIELD AT GUNIMORUBAGAL, MADAKASIRA TALUK, 


ANANTAPUR DISTRICT. 


This is dated Saka 858, Durmukha, Ashadha, ba. 5, Vaddavara. The date seems 


to be irregular. 


Ashadha ba. 5 of Durmukha corresponded to A.D. 936 July 11, 


Monday, not Vaddavara (Thursday or Saturday). The record refers itself to the reign of 
Bira-Nolamba Annayyadéva of the Nolamba-Pallava dynasty and records that the 
king’s Mahdsdmantddhipati, the learned Varunasiva-Bhatara, who was in charge of 
the Nolambésvarada-sthana, 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 


ಸ್ವಸ್ತಿ [1*] ಕಕನ್ಫ ಪಕಾಲಾ- 


Se3%os3 Ges, - 

J ನೂಆಯ್ಯುತ್ತೆ - 

ES ನನಯ ದುಮ್ಮುಖ(ಮೆ J- 
ಸಿ Bon, ಸೆಮಧಿಗತಸ- 


ಇ್ವಾಮಹಾಕಬ್ಬ ಪಲ್ಲವಾನ್ಹ್ಯ[ಯ] 


First Face. 


together with some Gdvundas and others, made a grant 
of land for the upkeep of the tank. 


3 /ಬ್ರಹುನ್ನೀವಲ್ಲಬ [3]- 
ಲ್ಲವೆಕುಲತಿಲಕ್‌ ಶ್ರೀಮತು ಬೀ[ರ]- 
ನೊಟಮ್ಸೆ 3 Bea, oD ದೇವನ ರಾ 

ಜೌ GABON CA (ತ್ಲರಮಾ- 
ಚನ್ಹೂ )ಕ್ವರ್ಗ*] ಸಲುತ್ತಿರೆ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸೆಮ- 
ಧಿಗತಪಜ್ಞಾಮಹಾಕಬ್ಬ 
ಮುಹಾಕಮನ್ತಾಧಿಪೆತ್ಛ ಪ- 


1 Incomplete. 


15 

16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
28 
24 


36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 


This is dated Saka 870, Kilaka ( 
of the Nolamba-Pallava king Diliparasa. 


GNIS [xox ಖ್ರ್ಯಾ- 
ರೆಕೆಂ ಜಸನಿಯೆಸುತಪ್ರೆ ee 
ವಾಸ LE "OF ಸಾತ o 


ತರೃಪೋಪನಾನುರಾಗ ಶ್ರೀಮತು 
[ಸ್ರಚೆವನಾಳಬಾಂ್ರಾನುಮಾ- 
[03]? ಶಿವೆಸತ್ರಾನುರಂಜಿತ 
ಭಗವತ್ಪಾದೈಕಾಭರಣ 

ಕ್ರೀಮೆತು ನರುಣಕಿವೆಬ್ಲ 

ಟಾರರ ನೊಲನ್ನು ಸ್ಫೈರದೆ ND,- 
[ನಮುವಾಗಳುತ್ತಿರೆ B30- 
vo ದುಗ್ಗೆ ಸಮ್ವೈನು Qe 

ನ್ನು ಊರು ಮೈಹಾಜನವು ಹರ 
ಇಶಿನಬಟಾರರುಮೀಖ್ನ 

SBR so RWS ತೊಟ್ಟು 
Seo Seon ಸ್‌ಬ್ರ್ಯ ಗೆ Wad 


ಹೊಳೆಗೆದೊಳ್‌ ಜಃ RR go 


ಕುಡುವ್ರೆದು (ಒ]ಳಗೆಷೆ- 
ಯೆ ಕೀಳ್ಳೆಷೆಯೆ FJA à 


ಳ್‌ ಮೂಗಣನ್ಟು ಸಂಗೆಯೆ 23, FIR- 


ವುದು ಹಂತಮೊಳೆಯ 2 oA 

RO PRL a a 
a 

ಸೆರೆತೆ ನಡೆವೆ ಓಬಯೆ 
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Second Face. 


| 
| 


Third Face. 


No. 25. 


25 [ಸಾಭ್ಯ್ಯನ್ನ ]ರದೆ ಆಪಾಢ z $] 


27 
28 


29 © 


30 
31 
89 
33 
34 
85 od 


48 
49 
50 
51 
52 
58 
54 
55 
56 
57 
58 


[ಬಹ [ಳದ ಪಜ್ಚ್ವಾಮೆಯು ವ 

ಢವಾರಮಾಗೆ ಪೊರ್ಮೈ- 

ಪೊಲ್ಲಗಾವುಣ್ಣನು ಚಿ- 

ಸ್ಪುಗಾವುಣ್ಯನು ಮಾದೆನೆ- 

ಗಾವ್ರಣ್ಮರ ಮಗೆ ಅಯ್ಕ್ಯ- 

ಮ್ಹೈಗಾ[ವು*]ಣ್ಥ್ಣಾನು ಮಾಪ್ಲೆಯೆಗವುಣ್ಣ- 

ನು ಮೆಹಾಜನಮೆಂ ಬ(ಂ)ಣ ರ ಒಡೆಯೆ- 

ರ i ಯ್ಮೈನು ಸೆಂಕರೆಯ್ಕುನು [ಆ 
ಯ್ಶೆ ನ್ವು ಮಯ್ಯ್ಯನು ದುಗ್ಗಿ ಮಯ 

ರ್ಪಿಲ್ಲಾದೆನು ಪೊಟಗಾಗಿ ಆ- 

ದೊ POE ನೈರುವೊಂ ಆರ 

ಮೆಣಿ ಲ್ಲ ಸಿರಿಯಾರೆ ಇಲ್ಲ ಕೊ- 

ಡಂಗೆಯಿಲ್ಲ ಒಳೆಗೆಹೆಯೆ ಕ 

ಹೈಷೆಯೊಳೊಕ್ಕಳೆ ಗದ್ದೆ 

ಯಿಂತಿದಾನೆಲ್ಲನ್ನಿರುವೊಂ 9- 

ದಾನಣೆದಾತಂ ವಾರಣಾಸಿ- 

ಯು *ಕನಿಲೆಯುನು ಇ Fs. 

Kom ಅಳದೊನಾ ಪಜ್ಚ್ವಮಹಾ- 

ಪಾತೆಕೆನ ಊರಿ[ಂ*] ಕಳೆವುದು ಊರಾ- 

ತನೆಂದಾತಂ ಪ್ರೆದುವಾಟ ಸೆಲ್ಲಂ [1*] 


(A.R. No. 728 of 1916.) 


ON A SLAB IN THE TEMPLE OF CHOLARAJA AT MADAKASIRA, MADAKASIRA TALUK 
ANANTAPUR DISTRICT, 


= A.D. 948-49). 
Kiriya-Ponnayya, the servant of Ballaha 


It refers itself to the reign 


is stated to have led an army against GajathkuSa-Chola and after Dilipa-Nolamba 
joined it the former fought and died in the battle of Ibili. 
1 RSA, ಟಿ ಸೆಕನ್ಫಪಕಾಳಾಶ್ಮತಸೆಂವತ್ರರಸೆತಬ್ಲಳೆಣ್ಚುನೂಟ NLI e ಕೀಲ[ಕ]ಸಂವೆತ್ಸರೆಂ 3j- 


O ೦೦ ಆ ಲಾ ಲಾ ಓ. ೦೨ 209 


Sagres OBN 
ಮಡಿ ಸೆತ್ಮಂ WES, Wo ಕೆ 


೫೦. 26. 


33 FB (ಶ್ರ As, ಸೆಮೆಧಿಗತಪೆಜ್ವಾ ಮಹಾಸೆಬ್ದ ಪೆಲ್ಲವಾನ್ಸ್ನೇ- 

ಯೆ ಕ್ರೀಪೃಧಿವೀನಲ್ಲಭು ಪಲ್ಲವೆಕುಲತಿಲಕ ಪಲ್ಲನರಾಮೆ ಪಲರೊ- 

ಡೆಗಣ್ಕಾ Ci Ns ಶ್ರೀಮತಿ ದಿಠೀಪರಸೆ ಬ್ರತಿ- 

ವೀರಾಜ್ಯ್ಯಪ್ಲೆ ಯು ತ್ತಿ ರೆ ಚಿಕ್‌ ಸ್ವಯ್ಯ್ಯಬ್ಲಂ ase} No ಪ್ರೆಟ್ಟಿದೆ ಬಿಕೆಯೆಣ್ಣ ಆತೆನಿಂ ಕೆಟಿ- 
ಯೆಂ ಮೊವಪತ್ತಿ ಚ್ಚ್ವಾ ಸಿರೆದೆ ಬಿಲ್ಲನೆಲ್ಲ GON ಸಿಮೆ- 
ಯಿನ್ನ ಕಿಟಿಯೆ ಪೊನ್ನ 3, Do ಬಿಲ ಹನ. ಬೆಸೆದಾಳು ಗಜಾಂಕುಸೆಚ್ಛೋಂನ ಮೇಗೆ Geo, - 
ನೋಂಂಬ ted Sen ಕೊಡಿ BS ಕಾಳೆಗದೆಲು ಆಲ್ಲನ ಬೆಸ 


(4.R. No. 726 of 1916). 
ON A SLAB SET UP IN THE TOPE TO THE NORTH OF THE SAME TEMPLE. 
This is dated Saka 872 ( = A.D. 950-51) without any other details and refers 
itself to the reign of the Nolamba-Pallava king Iriva-Nolamba. It states that when 


4 


14 


Mallana Sivari was in charge of Chirapi twelve, Gavunda Kadiyanna and Pallikara 
Tuvanna were each granted 3 kandugas of wet land for repairing the Olagere tank. 
The gift was made in the presence of the inhabitants of the four villages Chirupi, 
Chintakunte, Chiriyavolalu and Vuluvattu. 


1 ಸ್ವಸ್ತಿ (|*] ಸೆಕನ್ರಿಪಕಾಲಾಶೀತಸೆಂವೆತ್ಸ- 10 ಚಿರುಖಯು ಚಿನ ಹುಣ್ಟೆ ಕೈಯು ಚಿ- 
2 ರಸೆತೆಂಗಳೆಣ್ಣನೂಅ vey S Be 11 ಟೆಯವೊೋೊಂಲು ವುಳುವೆಟ್ಟು 
8 Xn, ಸಮೆಧಿಗತಪಜ್ಞ್ಜಮಹಾಕ- 12 ನಾಲ್ಕೂರುಮಿಇ್ಲು ನಡೆದೆ FH - 
4ಬ್ದ ಪಲ್ಲವಾನ್ನೇಯ ಕ್ರೀಬ್ರತಿವೀವೆಲ್ಲ- 38 ಗೊಡಂಗೆಯೊಡ್ಡಿನ ಹೇಂಗೆ me- 
5 ಭೆ ಪಲ್ಲವೆರಾಮ ಪಲರೊಳೆಗಣ್ಣ- 14 ಪುಣ್ಮಕಾಡಿಯೆಣ್ಣಬತ್ಸಿ ಮೊಗಣ್ಮು- 
6 ನೆಕವಾಖ 90 ಕ್ರೀಮೆತು ಈಟಿನೆನೊೋಂ ಸ 15 Ree ZY Tes ತುವೆಣ್ಣುಜತ್ತಿ 
7 ಬ್ರತಿಸ್ನಿರಾಜ್ಯಪ್ಲೆಯುಕ್ತಿರೆ ಚಿರಬಸಪ- 16 ಮೂಗಣ್ಣುಗಬ್ಲದ್ದೆ ಇದೆ Foe- 
8 ನೈರಡು ಮೆಲ್ಲಣಸಿನೆರಿಯಾಳೆ 17 ಯೆದೆನೆರು ವಾರೆನಾಸಿಯುಂ ಕವಿ- 
9 ಒಳೆಗೆಣೆಯ ಕಟ್ಟಿ ಪಡೆದ ಸಾಸೆನ 18 ಲೆಯುಮೆನಚೆದೊ 1 

೫೦. 27. 


(A. R. No. 587 of 1912.) 
ON A STONE SET UP IN A FIELD BELOW THE TANK-BUND AT HINDUPUR, 
HINDUPUR TALUK, SAME DISTRICT. 

This undated record refers itself to the reign of the Nolamba-Pallava king Dili- 
payya Iriva-Nolamba and registers the gift made by the three hundred Mahdjanas of 
Kengir of a wet land, a khanduga in sowing capacity, together with the cess 
(?) bittalatte to Pasundibovara Duggasetti, while constructing a sluice to the tank. 


First Face. 
1 Rev, Fe [1*] DLI go Be 6 ನ್ಹಡೆ EBX Tar ತೆಲೆರಾ- 
2 ವೆನೊಅಂಬ ರಾಜ A go X99 ತಿರೆ 7 ಸಿಯೆಲ ಬಿತೆ ಲಟಿ 3 aoso oe 
3 ಸೆಂಗೂರ ಮಹಾಜನ ಮೂನೂರ್ಬ್ಯರು 8 £00471 ಗದ್ದ್ಜೆಯುಂ F- 
4 ಪಸುಣ್ಣಿಬೋನರೆ Chr} As TA ತುಂ- 9 ಗೆ Roo, 
5 ಬ್ಕೈಡಿಸುನನ್ನು Sars, AS ಆವುದೆ- 
Second Face. 
10 ಸೆಣೆಯ ಸೇಂಗಣ ಬಿತ್ತ- 10 XIRS ಪಾಸಂ RON 
11 ಲಟ್ರೈಯುನೆ Den A MEE, 17 QEY ಬಾರಿಸೆದೆ- 
19 Kod GSA ನಡೆಯಿಸೆ:ವೊ 18 AF Hany, ಬಿತ್ತಲ- 
18 ನಡಯಿಗದೆಡೆ *ೆಷೆಯೆಂ ದೇಗು- 19 &3 odo ಭೆತ್ತನ ಹೆಷೆಗಿಕ್ಟು- 
14 ego ಪಸುವುಂ ಪಾರ್ವರುಂ 20 ವನ್ಮೆಗಂ ಒಸ್ಕಲ ಕ್‌ಯ್ಯ್ಯ- 
15 ಕವಿಲೆಯುಂ ಬಾಣರಾಸಿ- 21 ಶಿಸ್ಪವು ॥ 


೫೦. 28. 
(4. R. No. 731 of 1917.) 
ON A PILLAR SET UP IN THE COURT-YARD OF THE MALLESVARA 
TEMPLE AT MADHUDI, MADAKASIRA TALUK, SAME DISTRICT. 
The record is dated Saka 881, Siddharthi ( — A.D. 959-60) and refers itself to the 


reign of the Nolamba-Pallava king Nolambadhiraja. The Mahdjanas of a certain place 
(name lost) are said to have granted some land to a Vishnu temple. The record ig 


damaged. 


1 Lines 17 aud 18 are written at the top. 


mem Co N m 


ಲಾ ಲಾ FP ದರಿ WD = 


Ror, [u*] ಸಮೆ- 
ದಿಗತಪಸ್ಚ್ರಾ- 
ಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಪ 
2 ವಾನ್ನೆಯೆ 3e- 


FIIF A ಕ್ರೀಮೆ- 
ತ್ಹೋಮ್ಸಾ ಢಿರಾ- 
ಜ ಪೃುಥುನೀರಾ- 
ರಾಜ್ಯಜಕ್ಸಿಯೆ ಸೆ 
ಕನ್ಫ ಪಕಾಲಾ- 
ತ್ರೀತಸೆಖ್ಬತ್ಸ- 


ಹಾಜನರು 
ಭೆರಣಮಖಿ[ರ್ದೆ] 
ಭೋಗ 
ಮೂವೆ 
ರುಕೊ . 
ಡುವ ಕ 
ದ್ರವ್ಯ a $ 
ಸೇಕ್ಸ BS a5 
ಕೋಲ Taw, . ೬ ೬ 
ಜಯಂ ಬಾಲವೈ- 


KEN ವಿಷ್ಣ್ನುಗಿ ಸತ್‌ 

ಕ್ಕ ಕೊಟ ಲಂ ಇ ದೇವ- 
ಭೋಗವೆಂ ನಡೆಯಿ- 

ಸದಾತ ಈ ಮೂವೆ- 
ತ್ರಿಸ್ವರಸ್ಕಾಣವಾನೇಕಿ- 

Bo ಬಾರಣಾನಿಯುಮೆ- 

ನಳದ ಲೋಕಕೆ DIa o ["*] 
ಯಸ್ಕೃ ಯಸ್ಕೈ ಯೆದಾ 

ಭೊನಿ ತಸ್ಯೈ ತಸ್ಥ್ಯ ತ- 


ಇ ದೇವೆಭ್ಯೋ- 
ಗೆ ಪನ್ಹಾ 1ನ 
ನೆ ಶಿಪ್ಪು- 

Wd ovo 
ವಿಸ[ಮೆ |- 
ಯ್ಯದೇವೆ- 
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First Face. 


i 
Second Face. 


Third Face. 


Re 


Fourth Face. 


First Face Top. 


ಇ“) ಲಾ ಲಾ 


80 


ರಬ್ಲಿಳೆಣ್ಣುನೊ- 
e9 ನಿಣ್ಣೃತೊ,- 
ನ್ಹನೆಯ ಸಿ- 
OOS oF ವರಿಸಿಂ 


BRS Fs ॥ 


ದ್ವಸಹತಂ ನೆ 

ರೆದು ಬಟ s Bo- 
ಮುಂ ಚಾವೆಯ್ಯ್ಯನುಂ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ 3 jo- 
ಪದವನೆಯ್ದು ಈ 

Ao, ಧಾರೆಯೆ- 
BIE Oo Werd- 
SFawd ಬೆದೆ. 
ಮಯ್ಯ ನ ಮಗೆ ನಾ. 
TAN, ಪಡೆದು 


ದಾ ಫಲಂ ದೇವಸ್ಕೊನ್ನು 

ಪಿಪಂ ಫೋರಂ ನ Lalo 
ವಿಪೆಮುಚ್‌ ತೇ ವಿಷಮೇ- 
ಕಾಕೆನಂ WA, BIS ಪ್ರ- 
ತ್ರಪೌತ್ರಿಕಂ [1] FR- 
Odd ¢ 

TO 

ಲೆಕ 


ಯ್ಯೇನು zx- 

2 ನು 
ನಾರಣ್ಣೋಜ- 
ರು Rade ಮು- 
33 Bord ಭೆ- 
ರೆಣಂ ॥ 
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Fourth Face Top. 


1 ಮಹಾಜ- 6 [ಣಾ] ಪಡೆದು 
2 330, 7 ವಿಷ್ಣುಗಿ \j- 
3 ಕಪ್ಪುಡ- 8 ಹಕ್ಕ್‌ ಕೊಟಿ ¥ 
4 ಯ್ಗ ಅ- 9 ಮಾನ್ಯ ಮೂ. 
8 3 

= 

5 ಯ್ಲುಳ ಮೆ- 19 ಪತ್ತು] 
First Face Bottom. 
1 ನಿವೈದ್ಧೇಕ್ಕೆ 8 [ನಿ] ಗೆಡ್ಡೆ [5] 
2 ಪದಿರ್ಕ್ಯಳ- 
No. 29. 


(4.R. No. 55 of 1917.) 


ON A HERO-STONE IN A FIELD AT HONNERALIHALLI, SAME TALUK AND DISTRICT. 
This inscription is dated Saka 885, Rudhirddgari, Ashadha, Su. 5, Adityavara 
corresponding to A.D. 963 June 28, Sunday and refers itself to the reign of the 
Nolamba-Pallava king Iriva-N olamba Nolipayya. On the date specified certain persons 
(who are named) of Rolleyaniru are stated to have fought with some thieves and set 
up this stone in memory of the death of Abbachari in the fight. 
Bow, [1¥] BERIAIN Sees DA B, ಯ್ದ ನೆಯ ರುಧಿರೋದ್ಧಾರಿ- 
ಸಂವೆತ್ಸರಂ ಪೆ 388 FA ಇಟಿವನೊಂಮೈೈನೋಕಿಪ್ಬುಯ್ಯೊ ರೋೂಜ್ದಂಗೆ- 
Do ತದ್ದೆರಿಸಾಬ್ಲ ಂತೆರೆದಾಮಾಢ ಸುದ್ದ ಪಜ್ಜಾಮಿಯಾದಿತ್ಕ ಸ್ನ ನಾರದನ್ನು ಹೊಲ್ಲೆಯೆನೂ- 
ಆರಿ ಹೌರಿಯೆನಾಗಯ್ಯ್ಯನು ಗೋಯಿನ್ಸಯ್ಯೊನು DFN ಗ್ಲೋನೆಯ ನು FAR- 
Fy ey ಕ ಕಾದಿ í 
to 12 Badly damaged. 
13 ನ್ಹೊಡೆ ಸಿ 
14 ತೊ[ಡ)ಬ್ಯ್ಯಾ- 
15 ಚರಿಯ 
16 ಅಕ್ಕನಾ- 
17 ಲದೆ ಬಾ- 
18 ಆ ಸಾಸ 
19 ನದ ಕಲ್ಲು [1*] 


ಲಾ ಗು ಲಿ ಬಿ 


ರಾ 


No. 30. 


(4.R. No. 93 of 1913.) 


ON A PILLAR IN THE COURT-YARD OF THE MALLIKARJUNASVAMIN TEMPLE 
AT KAMBADURU, KALYANADRUG TALUK, SAME DISTRICT. 


This record is dated Saka 887, Krddhana, Phalguna, Amivisye, Adityavara, Sirya- 
grahana corresponding to A.D. 965 March 5, Sunday ; the solar eclipse took place on 
Monday. It refers itself to the reign of the Nolamba-Pallava king Iriva-Nolambadhi- 
raja. The illustrious Polaleh6radéva, the grandson of the king, is stated to have made 
a gift of the bittuvata for the repairs of the Beldugunde tank. The hundred-and-six 
Gdvundas of the village were ordered to take care of the tank. Chavundayya of 
Srivatsa-gotra, the minister of Polalchoradéva, erected this pillar of Polalchora’s 
benefaction, Aychavemma wrote and Maniyammdja engraved the inscription. 


SCO ೦0 2 ಲಾ ಲ ಜಾ Ode 


ಹ 


ಕ್ರೀಮದಿದವ್ಸುರೆದಾ- 
ನಾಯ Sy ಬೆಸಂಗೆ- 

J 
Oo ಮೇಣಿಯೆ- 
Sames ॥ 
ಇ ಸ್ತನಿ [*] ಸಮಧಿಗತ- 
ಪಜ್ಞಾ ಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಪಲ್ಲ- 
DISH ಕ್ರೀಪುಹುನೀವ- 
ಲ್ಲಭಿ ಪೆಲ್ಲವೆಕುಲತಿಲ- 
ನೊಲಂಮ್ಕಾಧಿರಾಜಂ ಪೃಥು- 


ಳೆಯುಗಳಾ- 
ಪೋದೆಮುದಿ- 
ತೆಮಧುಕರಾ- 
ಯನೆರಾಣ FIF, e- 
ಪ್ರರಾಧಿಪಶಿ DFJ- 
ಮೆರಾಮೆಂ ತುರಗವಿ- 
ವ್ಯಾಧರೆ ಧೆಟದೆಂ- 
STde0o ರಾಜಮೆನ್ನೋ- 
ಜಂ ದ್ರೋಹೆಚೆಬಕ್ಕುಂ 
ಹೊಮೆರೆನಿಳಾಸೆಂ 


ಗ್ರೆಹಣ- 

ದೆನ್ನು ಬೆ- 

290 Ras So 
FSW ಬಿ- 

ತ್ತು ವಾಟಮೆಂ F- 
ಹೆಗೆ Rad ರಿ 
ಇದೆ ನೂರೆಆಂ- 
ವೆರ್ಗ್ಗ್ಸವುಣ್ಣ್ಮುಗ- 
ಛ್ರೈಡೆಯಿಪರಿ- 
BS, BIS ಕ 
ಪಿಲೆಯುಂ ವಾ 
ರೆಣಾಸಿಯುವನ- 
eB ಪಜ್ಚಾಮೆಹಾ- 


3 )ಪೊಟಲ್ಕೋರವೇವೆನಿಪ್ನಾ ಶ್ಯ 
ಮಾತೆ ಕೋಂ 3)exd ees 3 )- 
20 ಚಾವ್ರಣ್ವಯ್ಯೇ ಬಿಟ್ಟನಿ- 
Bo ನಿಜಿನಿದೆಂ Jowa eg- 
5 
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First Face. 


Second Face. 


Third Face. 


Fourth Face. 


| 
| 
| 
-l 
| 


70 
71 


ವೀರಾಜ್ನ ೊಗೆಯುತ್ತಿರೆ ತೆ- 
ತ್ಲಾದೆಪದ್ಧೋಪಬೇನಿಯ- 
ಗ್ರಪ್ರೆತ್ರಂ ಛಲದಜ್ಯಕಾಟ- 
ನಾತನಗೃತನೂಜಂ ಸಮ 
ಧಿಗತಪಜ್ಜಾ ಮೆಹೂಕ- 

ಬ್ದ ಪಲ್ಲವಾನ್ಯಯ ಶ್ರೀಪ್ಫ- 
ಫುಖ್ಲೀವೆಲ್ಲಭೆ ಪಲ್ಸ- 
ವೆರಾಮೆಚ- 

CFR. 


îm Sado 
ಎ ತು 
Sweeny 3 ಭೀಮಂ 
ಪ್ರಸಿಗೆಗೊಯ್ದೋಂ ರಾಜ- 
ರಾಜಾಕ್ರಯಂ ಶ್ರೀಮೆ- 
ತೊ ಟಲ್ಲೊ ರೆದೇವೆಂ Z- 
w OS 3 a : 
STIONoL9d Sad S3 ]- 
ತೇಟಸೆಯೆ ಕ್ರೋಧನಸೆಂ- 
83,33 Pee ಣಮಾ- 
ಸಿದೆಮವೆಸೆಯುಮಾದಿ- 
ತ್ಯವಾರಮಾಗೆ Ra oF - 


ಪಾತಕನಕ್ಕುಂ 

ಸ್ನೆದೆತ್ತಾಂ ಪರೆದೆತ್ತಂ ವಾ 
ಯೋ ZBI, ವೆಸುಂಧೆರಾಂ 
ಪಸ್ಟ್ರಿರ್ವ್ವೇರಿಷಸೆಹ- 

ಕ್ರಾಣಿ DTD ) ಯಾಂ ಜಾ- 
ose FD | ಸ್ಪಾ 
ಮಾನ್ಫೋಯಂ PIF Ag- 
DA Domo ಕಾಳೇ Fave 
Dodd ewe ಭವದ್ಧಿಃ 


ಸರ್ನ್ಯಾನೇತಾನ್ಶಾ Adel F]- 


Sed, JRR Bee ಭೂ 
ಯಾಚತೇ OD 


¢ ದೇವೆನ ಧರ್ನ್ಫೋದೊ ented re 


ಯೆಕಸ್ಲೆಮ್ಮ ಮನ್ನಿ DD- 
ತಶಿಲಾಸ್ರ ನ್ಮೆ ಮಂ [13] 
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No. 31. 
(A.R. No. 17 of 1917.) 
ON A BROKEN HERO-STONE IN A FIELD TO THE WEST OF THE VILLAGE HEMAVATI, 
MADAKASIRA TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 888, Kshaya ( = A.D. 966-67) with no further details and 
refers itself to the reign of the Nolamba-Pallava king Iriva-Nolambadhiraja. In a 
battle (7) between Mosaleyarasa of Jagalapura and Ayyapadéva, son of Nolambadhi- 
raja and Piriyabbarasi, a certain Ereyamma is said to have fought rousing the 
admiration of all and died. Pethjjeru (modern Héemavati) is mentioned. 


First Section. 
Ror, BLA] ALF] ನೃಪಕಳಾಶೀತಸಂಸತ್ಸೆ- 
ರೆಕತಬ್ಲಳೆಂಟುನೂರ oes ತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಫ್ರಯೆಸೆಂನತ್ರ- 
ರೆದೊಳ್‌ ಕ್ರೀಮೆದಿಿನೆನೊಅಂಬಾಧಿರಾಜರೆ ಮೆನೋನೆಯೆನ- 
ವಲ್ಲಭೆಯೆರಸ್ಸು ಕ್ರೀಷುತಿ ಬರಿಯೆಬರಸಿಯರ ಮೆ- 
ASK GREEN ಜಗಳ[ಪ್ರ]ರದೆ ಮೊಸೆಳೆಯರಸೆರ ಪ- 


ಲಾ ಗಾ ಲು ಬು e 


Second Section. 
. ಟ್ವೃದೇರಣಿಗರಕುಸೆಣೆಗಂ . ... 
ಏರಣಿಗೆಹೆಗನೆಂ ಧಾರಿಣಿಯೊಳಗೆಲ್ಲಂ ಪೋರನ ಪೊಗಳ್ಳೇರ- 
ನಲ್ಲ ಗಣ್ಮಿನೊಳಾರುವಿು ದೊರೆಯೆ ಭುನೆನವೆಳೆಯೆದೊಳ್‌ ಗ- 
ಣ್ವ್ಯವಾಶಿನ ಹೆಂಪಂ Ten, Sed Vay ee, ದೊಳಗೆ ಪೊಗ- 
ಲ್ಲಸ್ಪುರೆಹೆಯೆಮ್ಟ ಗಣ್ಮಾಗಟಿ ಶೈಳೆಯಾದೊಂ ಭುಸನದೊಳ್‌ 
ಅಟ್ಟಿ ೈದೆಲೆಯ ಮಾತನ್ನೆಟ ನೆ Fev do, ದಟ್ಟ ಳೆ ಕ್ಸೈೆರಗುಂ ಬೆರೆಗ- 


Third Section. 
12 ನೆಂ ಬಿಗೆಯೆದೆ ಕಟಿ ಸೈಳ್ಳೃತೆ ನೆಹೆಯೆವ್ಬು ನೋಡನೆಳೆಗೆದೆಬ್ಬ ರೊ 


18 ಢಿಯೊಳೆಸೆದಿರ್ಪು . . Apo Renews . . ಶೆ BANS = y2- 
14 Go ಪೊಗೇಖಿವಿಹೆಗನ ಜಾರೆಲ್ಲ Ses ToB o ಪೊಗ- 
15 w, Deed ಸಾವೆ ಕತೆಯಾಗಿ ಪರೆದುದು ಮೂಜಂವಿ 
ಸ್ವ ಲ 
16 ಲೋಕದೊಳಗೆಲ್ಲ n 


mm ಛು o ೦ ಇತಿ ಲಾ 


pò p 


No. 32. 
(A.R. No. 767 of 1917.) 


ON A BROKEN PILLAR LYING IN FRONT OF THE ISVARA TEMPLE AT GOLLAPURAM 
HINDUPUR TALUK, SAME DISTRICT. 


This undated inscription records that the Nolamba-Pallava king Nolambadhiraja 
granted Piriya-Melapi to BaJaséma-Bhatara, in the month of Pushya, Jupiter being 
in Makara. Nolambadhiraja of Nos. 32-37 has probably to be identified with 
Iriva-Nolamba Nolipayya as the records are written in characters of the 10th century 
A.D. 


Sov, [|*) ALOE] 


355% oee nT 
ಕ್ರೀಮೆತಿನೊಟ್ಗ(೦)ನ್ಫೊ- 
ತಪಜ್ಜಾಮಹಾಸೆ . 


6 

7 ಧಿರಾಜರೆ ಬರಿಯೆ- 

8 ಮೇಖಸಯಿಯ ಬಾಳಕೋ- 
ಬ ು)ತುವೀಸೆಲ್ಲಬೆ ಪೆ 9 
0 


ಮ್ಮ 
ಮಭೆಟರರರ್ಗ್ಗೈ ಕೊಟ್ಟ ಸ್ಥಿ 
ಲ್ಲವಕ್‌ುಲಶಿಒಕ್‌ 


1 
2 
3 ಪೆಲ್ಲನಾನ್ಹೇಯೆ ಶ್ರೀ 
4 
ಶಿ \23 ೨ 
5 3 ಇನ್ನೆನ್ಹೊಡೆ NO Bo- 


ಹಾ ee 


1 


11 
12 
13 
14 


ON A BEAM SUPPORTING THE ROOF OF THE CHOULTRY AT AGALI, MADAKASIRA 


This is damaged and not dated. It refers itself to the reign of the Nolamba- 
king Nolambadhiraja and records the construction of a Vishnu temple and 
a grant of land for the service of the god by Kotayya, a Dandandyaka of the Ballaha 
(1.6. Rashtrakita king), after obtaining it from the Nolamba king. The Mahdjanas of 


Pallava 
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ಮೆ ಬಿಟ್ಟು ಸರ್ವೈಪಾದಾಖೆ- 15 ದೊಳ್‌ ಪುಳೆಗುಳೆಕಲ್ಲಮ್ಮೇ- 
ರಿಯಾರಮಂ ewes 3,5 ಬ್ರ- 16 Ass ಬರಿಯಮೆಖಬಗೆ 

'ಹೆಸ್ಬುತಿ ಮೆಕರದೊಳ- 17. . .ಪಾದೆಪರಿಯಾರವ 
2 RF ಸವ್ರಪಮಾಸೆ- 18. . . . ಯನಚೆ3 


No. 33. 
(A.R. No. 716 of 1917.) 


TALUK, SAME DISTRICT. 


Agali are to protect the gift. 


mm CW wo ಹಾ 


0 N ಲಾ ಲ 


17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 


33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 


First Face. 
Ron, ಕ್ರೀ [u*] ನೊಖಂಬಾ- 97 ಕೊಟ್ರ ಮಣ್ಣು ಆ- 
ರಾಜ PAC 10 ವುದೆನ್ನಡೆ ಕೆಯ F- 
ಸಯ ರೇ 11 ಅಗೆ ಪನ್ನಿರ್ಬಂಡುಗೆ 
Wig Calg 12 ಅರ್ಚಕರ್ಗ್ಲೆ ಪೊಲ Saloon 
Ng ನೊಖಂಬರಪ್ಲಿ ನೆ(0)- 7 ಸ ee S 
ao ಪಡೆದು ದಣ್ಣನಾ ಮುತ 18 ರಡು ಮೇರೆ rN oS ಬಿ- 
Le ವಿಷ್ಣುಗ್ರಿಹಾಮೆ- 14 On . 
ನ್ನೈತ್ತಿಸಿ ವಿಷ್ಣ್ಯುಭಾ ಬಾರೆ- 15-16 

Second Fece. 
$ FSO ಸಡೆದೆ ಬಜೆ- 26 ಣ RA ಮರೆಯಾಗಿ 
ಯಂ ಧ್ಯೋರನಲ್ಲಿ ಪಡೆ 97 ತೆಂಕಲು ಪಡೆದು 
ದೆ ಮುಣ್ಮಾಪ್ರದೆನ್ನೊಡೆ ಬ- | 28 ಇನ್ನಿನಿತುಮೆಂ ಸಡೆದೊರಿ 
ಡಗ ಪಠ Renate BO. 28 ಭಗವಭಟಾರಕಕ್ಕೆ 
EBX ಮೇರೆಯಾಗಿ 29 . ಯಿನುಂಗಲ್ಲ 
ಯಾ FEDR o ತೆಂಕ 30. 
ಪ್ರಣಿಸೆಯಿನ್ನಂ ತೆಂಕ bu- Ble Cs 
ಣಿಯೆ ಮೇರೆಯಾಗಿ Fo- 82 ಬಿಟ್ಟನು ಮೆಚ್ಚೆ 
ಳ್ಲೊಳದೆ ಯೈ ಬಿಡಗ- 

Third Face. 
ಮೆಣ್ಣು ಮೊಗಣ್ಣುಘೆ 40 ಹಾಹನಮಿರ್ಪ್ಪ್ಸತ್ತಿಂ- 
ಪೊಲ . As eR J- 41 ಬರುವಿ ಭೂಮಿಯೊ- 
ಯೆ Bodo ಪದಿರ್ಬಣ್ಣ್ಯು- 42 Yog ಅಸ್ಯಾಯಮೆಂ ಕಾ 
ಗ ಕೊಳಗ ಭೆತ್ತಮು 48 ವುದು ಚೊರಮವಾಡಿ 
ಗಿಡಿಯೆ ಸೆಯ್ಯ್ಯುಮಿ- 44 ನಾಡಲಿ ಭಗ 
ನ್ನಿನಿತು ಸೆಲ್ವ ಇ 45. . . ಅವೆರಮ 
ಮಣ್ಮಿನಗಟರಯ D- 46. 


1 The stone is broken after this. 


20 


Fourth Face. 
47 ಕೋಟಿಯ Fes- 
48 ವನೆ ತಪ್ಪಂದೆಂ 3- 
49 ಡಿಸಿದಾತಂ ಕೆಹೆ- 
50 ಯುಮೌಾರಾನೆಯುಂ T- 
51 ಪಿಲೆಯುಂ ಪಾರ್ವೂರುಂ 58 ಕರೆ - , ಯೋನಿಂ HBA, 
52 ಇನ್ನಿನಿತುಮನ- 59 ಬತುಣ್ಣಾ೯)9 DA, 
53 ಆರಿದೆ ಪಂಚಮಹಾ- | 60 . 
No. 34. 
(A.R. No. 783 of 1917.) 
ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE CHANNAKESAVA TEMPLE 
AT KALLURU, HINDUPUR TALUK, SAME DISTRICT. 
This undated record of the reign of the Nolamba-Pallava king Nolambadhiraja 


registers the gift of bittalande (made by the king) for the (repairs of the) tank 
of Kallaliru. 


54 ಪಾತೆಕಂಗೆಯ್ಕಾತ 

ನನ ee ಪದೆಮಾತಾ - 
Ro ಇ 

56 ಣೆ ಭಾಬ IRE 

57 ವನಾಹರೇತಿ ಸು 


| 
| 
| 
| 
' 


First Face. 
1 RA, [|*_]ಸೆಮಃಧಿಗತಪಜ್ಜಾಮೆಹಾ- 6 ಬಾಧಿರಾಖಂ ಬೃಥಿಸ್ನೀರಾ- 
2 ಸಬ್ದ ಸಲ್ಲವಾನ್ಹೂಯೆ ಶ್ರೀ- 7 ಖ್ಞುಂಗೆಯ್ಯೆ ಲೆ” To Io- 
8 ಬ್ರಫಿನೀವೆಲ್ಲಭೆಂ ಪೆ- 8 ರ ಕೆಷೆಯೆ ಕೆಟಗುಅ ಬಿ- 
4 ಲ್ಲವೆಕುಲತಿಲಕನೇ- 9 ತ್ರಲಣ್ಮೆಯೆಂ ಸಜೆಗೆ ಇ. 
5 TRV co ಕ್ರೀಮನ್ನೋಂ- 10 ಕ್ಯದನ್ನು ವಾರಣಾಸಿಯುಂ 
Second Face. 
11 ಕವನಿಲೆಯೆಂಮೆನ- 18 ಅಳ್ವವಂಗೆ ಈ 
12 ೪ದೆ ವಾಸಕ್ಕೆ [ಸ* Jeso 15 ಸುಟಂಳೆ [1] 
No. 35. 


(A.R. No. 742 of 1917.) 


Ox A HERO-STONE LYING IN A FIELD TO THE EAST OF UPPARATONASANAHALLI, 
A HAMLET OF PADUVALA-BYADEGERA, MADAKASIRA TALUK, SAME DISTRICT. 


This is an undated inscription of the reign of the Nolamba-Pallava king Nola[mba- 
10178181... It states that the stone was set up in memory of a certain person who died 
by entering into the fire on account of the death of some one (name lost). 


1 ZA, [|*] ಸೆಮೆ[ಧಿ]- 6 [ಮ್ಯಾಧಿ] e ೨೧ ೬೧ ೬ ಎಸ್ಟು 
2 ಗತಪಜ್ಞ್ವಮ- TRES . . ೬. ದಿ 
8 [wet]. ಪಲ್ಸವಾ 8 ಕಾರಿ Be . . Roe, 
{a ಪೃತುಪ್ಪೀ 9 ಕಚ್ಚು. ವೊಕ್ಕಡೆ As. 
5... . » ೬» BAJ- 10 ಸಿದೆ ಕಲ್ಲ [až] 

No. 36. 


(A.R. No. 748 of 1916.) 
ON A HERO-STONE SET UP IN THE VILLAGE NARASINGARAYANI-ROPPA, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 
This is damaged and not dated. It refers itself to the reign of Nolambadhiraja 
and seems to record the (death ?) of Nachama-Gavunda after slaying four regiments 
of the enemy’s army. 


1 The letter <: is written below the line- 
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1 RA fi*] ಸೆಮಧಿಗತಸಜ್ಜಾಮೆ[(ಹಾಕಬುದೆ ಪಲ್ಲವೆಕುಲತಿಲಕ್‌ ನೊಳೆಂಬಾ]ಧಿರಾಜ ಪಹುವೀರಾ X ço- 


2 Ros 935 oS x .  ದೊ[ಳ್‌ ನಾಚಮೆಗಾ]ವುಣ್ಣ 
3 . + . ರಾಉತ SRN: 
is a HBOS 
5 ತಳ್ಳೇದಾ ಆ ನಾಲ್ಯು ಬಲಮಾಂ ಇಣುದು 1 
೫೦. 37. 


(4.R. No. 755 of 1916.) 


ON A PILLAR SET UP IN A FIELD AT PHALARAM GOLLARAHATTI, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


This undated inscription refers itself to the reign of the Nolamba-Pallava king 
Nolambadhiraja. It was set up in memory of the death of a hunting dog, named 
Paniga, after killing a wild boar. Some chief (name lost) is said to have been ruling 
over Tanniru and Choragiri. 


First Face. 
1 RA, [॥*] ಸಮೆಧಿಗತಪ- 4 ಪಲ್ಲವೆಕುಳತಿಳಕನ್ನೇಕ- 
2 ಜ್ಹಾಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಪಲ್ಲನಾ- 5 ವಾಕ್ಫ್ಯ ಶ್ರೀಮೆನ್ನೊ ಅಮ್ಕಾಧಿ- 
8 ನ್ವಯ ಕ್ರೀಪುಶ್ತೀನೆಲ್ಲಭೆ 6 ರಾಜಕ ಪ್ರಥುನ್ನೀರಾ = oF - 
Second Face. 
7 ಯ್ಯ et. ಕ್ರಾ ಸತ್ರ ಡ್ರಾ 11 ಯ್ಯೊಣಿಗನೆಂಬುದೆ 
8 Seo, dod ಚೋರೆಗಿರಿ- 12 32, ಯುನ್ಮಾನು ವೊ- 
9 ಯುವನಭ್ಯಂತೆರಸಿದ್ದಿ- 13 ಡಸತ್ತತ್ತು p] 


10 ಯಾಳುಶ್ತಿರೆ ಯಾತನ ನಾ- 
೫೦. 38. 
(A.R. No. 199 of 1910.) 


ON A PILLAR LYING IN THE HOUSE oF ISVARAYYA AT KOLAGATTUR, 
DHARMAPURI TALUK, SALEM DISTRICT. 

This undated and much damaged record of the reign of the Nolamba- 
Pallava king [Polal ?]chéra mentions the victory of Ayyapadéva over Ammana- 
raya and Govanna. It registers the gift of some land (boundary specified) for the 
offerings of some god (name lost). One of the king’s ancestors, Mahéndra, is said to 
have been the lord of the Ganga ninetysix-thousand province. On palaeographic 
considerations the record may be assigned to the reign of Polalehora II. 


First Face. 
1 3೨ಲ್ಹೋರ ತತ್ಸುತ್ಕೋ'ಪಸಣ್ವ್ವವತಿ(ಸೆಹಸ್ರೆ]- 
2 ಪ್ರಮಿತಗಂಗ(ಮೆಂಡ]ಳನಿಳಾಸಿನ್ಯಕ್‌ವೆಲ್ಲ- 
8 ಭೋ wed, 8 | ತತ್ಸೂನು8 ತ್ರಿಯೆಂಬಕ್‌ಪಾ- 
4 ದಾರನಿಂದೆರಜಬ್ಬು[ನಿತಿ ಕೃ ತೋತ್ತೆ ]ನಾಂಗಕ ಕ್ರೀ 


5 ಮಾನಯ್ಯ್ಯಪದೇವೆ ಟ್ಟು ಇತ್ತಿ ಪ್ರೋದ್ಧೊತ್ತಾ- 
6 ಮೈಣರಾಯೆಗೋವೆಣ್ವ್ಣನಾ ೬. «  ದೆಂಬಾ- 
T. ನೈಕಾರಾತಿಭೂಪಾಲಪಿ[ಹಯ]ಲಬ್ಧ್ಯಾವೆದಾ- 
8. . . ಭೊಪಃ | ತಸ್ಕೃ 
1 Mutilated. 3 Some lines are broken at the beginning. 
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Second Fuce. 
1 1 ಚೋರ ಬ್ರತಿಪೀ[ ರಾಜ್ಯಂ ]ಗೆಯ್ಯುತ್ತಿ,- 
GG. « 6 4* ಮೆಣ್ಣ- 
3 £00,710 b> ak ಮಣ್ಣ್ಬಣ್ಮ್ಯು- 
AMT ಸ ಎಲ ce . ಡಿಯ 
5. Dea 7o a ma See Oo 


Third Face. 
1 ಮೂಡಲ Fow AD ಪುತ್ತು ಬಡಗ ಪೋ- 
2 ಗಿ ಬೆಳ್ಳೊಲೆಯ. ಬಟ್ಟೈಯ ಪೈರಾಚ್ಚೆ d- 
8 ಕೈಂಬಿಡಿದು ಪೋಗಿ ಬರಿಯೆ ಪಳ್ಳದಳ್ಳೂಡಿ 
4 ಆ ಪಳೆ ದೆ ತೆಡಿವಿಡಿದು ಪೋಗಿ SOA 37 
5 208 ಪುತ್ತು ಬಡಗ ಪೊಅಮಲೆನಾಡ 
6 ಬಟಿ ಶೈಯ ಬಡಗಣ 


Fourth Face. 
1 ,ವಿಷ್ಕಾಯಾಂ ಜಾ[ಯೆತೈೇ ಕ್ರಿಮ್ಮಿ[೩*] Zo ದಾತುಂ] 
2 [ಸು]ಮಹಚ್ಛಸ್ಕ್ಯಂ ದುಃಖಮೆನ 6% ಪಾಳನನ್ಹಾ- 
3 [ನಂ] ವಾ ಪಾಳನಜತ್ವೀತಿ ದಾನಾಚ್ಚೆ )ೀಯೋನುನಾ 
4 ಳನಂ ॥ ತಬಾಕಾನಾಂ ಸೆಹಸ್ಪಾಹಾಮಕ್ಕಮೇ- 
5 ಧಕತಾನಿ ಚ ಗನಾಂ ಕೋಟಿಪ್ರದಾನೇನ ಭೂ- 
6 ಮಿಹೆರ್ತಾ ನ ಕುಥ 45 | ಬಹುಭಿರ್ವಸುಧಾ 
1 ಭುಕ್ತಾ ರಾಜಭಿಸ್ಸೆಗರಾದಿಭಿಃ ಯಸ್ಕೃ * 


No. 39. 
(4.R. No. 325 of 1912.) 


ON A SLAB SET UP IN THE ARKESVARA TEMPLE AT KARSHANAPALLE, PUNGANUR 
ZAMINDARI, CHITTOOR DISTRICT. 


This undated record gives the genealogy of the Nolamba-Pallava kings as 
follows :—Iriva-Nolamba’s son was Nanni-Nolamba ; the latter’s son was Polalchora 
and his son was Vira-Mahéndra (II). The last mentioned king is said to have 
journeyed to Nolambavadi from 08511860 and while staying at 86181೩ (Kolar) 
installed Kirtti-Gamunda’s son and bestowed upon Nolamba-Gavunda (the installed 
person ?) Belagatiru of Pulinattakere. 


1 BoA, [157 ಸೆಮಧಿಗತೆಪ್ಲಾ ಮಹಾಕ- 9 ಜದೇವೆ ಚೋಂತ್ಪ್ರಾಡಿನ್ನಿ ಬನ್ನು Soo- 
2 ಬ್ದ ಪಲ್ಲವಾನ್ನೇಯ 8 )ೀಪೃಥುವೀವೆಲ್ಲ- 10 ಬನಾಡಿಯೆಂ ಪೊಕ್ಕು ಗಂಗಟಂಸಾ- 
8 ಭೆ ಪಲ್ಲವೆಕುಳತಿಳಕ್ಳುಕವಾಕ್ಯ್ಯ 2- 11 ಸಿರಮೆ ಕೋಛಾಲದೊಳಿಟ್ಲು ತಿತ್ಲಿ ೯ಗಾ- 
4 ZID ಪಲ್ಲವೆರಾಮ ಕ್ರೀಮದಿಟಿ- [ಮು]- 
5 ವನೊಟಂಬನಾತನ ಮಗ ನನ್ನಿ ನೊಟಂಬ- 12 ಕ್ಯಾನ ಮೆಗೆಂಗೆ ಪಟ 3 So F 33 ಪುವಿನಾ- 
6 ನಾತನ ಮಗ ಪೊಂಜ್ಞ್ಯೋರದ್ದೇವನಾತನ 13 ಟಬ 3 Sabot ಬೆಳೆಗಟೂರಂ ನೊಟಂಬ್ಲ 

ಮೆ- 14 ಗಾವುಣ್ಣಗೆ ಕೊಡಗೆಯಗೆಯ್ದ ನು ಇದ. 
7 ಗನಮೋಫೆವಾಕ್ಕ ಪಲ್ಲವಾಭರಣ De- 15 ನಳದ ಕವಿಲೆಯುಮ ಬಾಣರಾನಿ- 
8 ಮೆತಿ ವೀರಮಹೇನ್ನ J ನೊಖಂಬಾಧಿರಾ- 16 ಯುಮನಲೌದೆಂ ಮೆಂಗೆಳೆ | ಸ್ನೈದೆತ್ತಾಂ ಪರ3 


_ 1 Some lines are broken at the top. 2 Incomplete. 


23 


No. 40. 
(A.B. No. 442 of 1923.) 
ON A SLAB SET UP IN SURVEY No. 318 TO THE SOUTH OF THE VILLAGE KALUGODU, 
RAYADRUG TALUK, BELLARY DISTRICT. 

The record is dated Saka 899, without any further details, in the reign of the 
Nolamba-Pallava king Maydammarasa who was ruling from Baragiru. It registers 
the gift of a kalnddu made by Nannigisraya Ayyapadéva to (the family of) Eregangayya, 
who fell fighting, and of Maydamma, son of Kalunénarasa who died as kilgonte. 


The inscription was written by Kritayugachéla . . 15801811. 
1 Bn, Cue RTA ್ರಪಕಾಲಾತೀತಸೆಂ- 18 odao ವಾರಣಾಸಿಯುಂ ಸಾಸಿರ ಕಪಿಲೆ 
9 ಮ TE SRSA JEI Raes tad y ಯುಂ ಸಾಸಿ- 
8 ತ್ತೊಮ್ಮತ್ತನೆಯೆ BOARS ನರ್ಕ್ತಿಸೆಸ್ಟೊ- 14 Bor Mager sor Coo ಸೌಸಿರ್ವೈರ್ಬನಿ- 
4ಸಿ ಸೆಮೆಧಿಗತೆಪಸ್ತಾ ಮಹಾಸೆ- ರ್ಪ್ಲೆಣ್ಮ್ಣಿರುವು 
5 ಬ್ಹ ಪಲ್ಲವಾನ್ನಯ ಶ್ರೀಬ್ರತುವೀವೆ- 15 ಸಾಯಿರಕೆಪೆಯುಮೆನಳೆದೊನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
6 Qs ಪಲ್ಲ ನೆಕೊಲಶಿಲಕ ಸಲ್ಲು 
7 ಶ್ರೀಮನ್ಮಯ್ಸೆಮ್ಹೈರಸೆಬ್ಬ JF *]ತುವೀರಾ- 16 OAD BS GSTS ಪಿಸ್ರ್‌ಮಾದಿತ್ಯ್ಯನ- 
Hoh HO ಬ. ಕೃರ ಇಯುಗ ಪ 
Sn “a ó 
8 ರೆಗೊರೊಳರೆ ine Do BN, ಮೇಟೆ- 17 3 00d oy 
ದೊಡೆ ಕಳುನ್ನೇನರ- 18 ಚೋಳ [ಕೊ]- 
9 ಸರ ಮೆಗಮ್ಮೈಯ್ಲೆಮ್ಹು Seia ಯಾಗಿ 19 ಟ್ಟುದು ಇದೆ- 
ಸೆತಕ್ಕೊಡೆ ಕಾಮ- 20 3 ಬ್ಬಸೆಗೆಯ್ದೊ 
10 ರಾರಾದಿತ್ಕ ನಃ ಿಗಾಶ್ರಿಯೆನಪ್ಪು ಅಯೆ ಪ್ಪ 91 ಕ್ರತ*]ಯುಗಚ್ಕೋ- 
ದೇವನ SAL ~ 22 ಆ 
11 ದು ಕೆಲ್ವಾಡುಆಕಂನೆಂದು ನೆಲದೆನ್ನೇಸೆರು- 98 , ಯಿ 
ಳ್ಳ ಸಾಸೆನ : 24 ತಾಚಾ 
12, . , edd . . , ಪಾ. 25 © [uF] 
ಚಂದ್ರಾರ್ಕಮಿದೆಂ ಸೆಶಿಪ್ರದು ಇದೆನ- 
೫೦. 41. 


(4.R. No. 242 of 1913.) 
ON A ROCK IN A FIELD AT NELAPALLI, PUNGANUR ZAMINDARI, CHITTOOR DISTRICT, 


This record which is not dated belongs to the reign of the Nolamba-Pallava chief 
Irivanolamba Ghateyankakara-Pallavaditya, whose genealogy from Irivanolamba I is 
narrated . The former is said to have bestowed, when he was in Venduru-Ponne in 
Paruvi-nadu, royal honours, such as a horse to ride, an umbrella, dlapantuvake, kuitcha, 
talige, kilvatta, addanige and gaddige on Karavayya, son of Gavaresetti, a Baligara. 
The chief named him Mummadi-Gavare-Pallavaditya-Nolambasetti and granted 
to him as a kodanige the town Kolatira in Pulinadu, which was surnamed Pallavaditya- 
pura. The boundaries of the village are specified. The writer of the record was 
Chandimayya. _ 

1 RBs ೦ ಪರದೆತ್ತಂ Dac ಯೋ ಹೇತು ವೆಸುನ್ಹರಾ[0*] 
9 Å ಸರ್ನ್ರೊರಿಸಸ್ಸಾಹಕ್ಕಾಣಿ ವಿಶಾ ಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಮಿ[4*] 1 
8 RA, [1*] ಸೆಮಧಿಗತಪಂಚೆಮೆಹಾಕಬ್ಬ 


1 Lines 16—-25 are written at the right side on the top. 
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ಪಲ್ಲನಾನ್ಹೇಯಂ ಶ್ರೀಬ್ರಸ್ಲೀವೆಲ್ಲ- 

ಭಂ ಪಲ್ಲವಕುಲತಿಲಕೆನೈ- 

ಕನಾಕ್ಕಂ ಶ್ರೀಮದಿಟಿವನೊಂಮ್ಸ- 

DISS ಮಗಂ ನನ್ನಿ ನೊಟಂಬನಾತನ ಮೆ- 

ಗಂ ಪೊ.ಲ್ಫೋರದ್ದೇನನಾತನ ಮೆಗಂ ವೀರಮೆ- 

Bes, )ಸಾತನ ಮಾಗಂ ವಾಕ್ಸದೇವನಾತೆನ ತ- 

ಮ್ಹಸಿಚಿನನೋಂಂಬ ಘಟಿಯಂಕ ಕಾಟ ಪೆಲ್ಲನಾದಿತ್ಕೆಂ ಬಫ್ರೀರಾಜ್ಯಂಗೆ- 

ಯ್ಯುತ್ತೆಂ ಸಟುವನಿನಾಡ ವಿನ್ನು ಆನಿಪೊಂನೆ Hes) SAWS WYND- 

ಅ(ರೆ)ಂ ರಾಮೇಕ್ವಟ ಹರಪಲ್ಲ Bo ಗವಜೆಸೆಟಿ ಯಾ ಮೆಗೆಂ ಕರವೆಯ್ಯ್ಯ 

ಮುಮ್ಟಡಿಗವಜಿ ಪಲ್ಲವಾದಿತ್ಯನೊಟಮೈ ಸಕ್ತಿ ),ಯೆನ್ನು ಪೆಸೆರಂ ದೆಯಗೆಯ್ಸೆ ಪೆಟ್ಟಿಂಗಟ್ಟ್ಯ D- 
sds ಕೊಡೆ ಆಳೆಪಣು Poia Tye F, YR Seest 3; ಅಡ್ಡಣಿಗೆ ಗದ್ದಿಗೆ ರಾಜ- 
ಚಿನ್ನುನ ಕೊಟ್ಟು ಅಂಕವ(0)ನ್ನೋಡಲ್ಪು'ತೆದು ಪ್ರನಿನಾಡ ಕೊಳೆತೂರೆಂ ಪಲ್ಲವಾ- 
ದಿತ್ಯ್ಯಪೂರವಾಗೆ Sedo ಮಾಡಿ Bo ದೆಶ್ಮಿಯಾಗೆ ಮಾಡಿ ನೊಂಂಬಸೆಟ್ವ - 

ಗೆ ಕೊಡಂಗೆಯಾಗೆ ಕೊಟ್ಟ o ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯರುಳ್ಳನ್ನ ಗೆಂ ಆತನ ಮೆಕ್ಕಳಮಕ್ಕಳು- 

ವೆರಂ ಸೆಲ್ನುದುಮಾಭ್ಯಾ ನ. "083, ಯಾಗೆ ಪೂರ್ವೈಸ್ಕ್ಯಾಂ ದಿಕಿ ಗೊಟಲ್ಲೇಟ್ಟು ಮೇರೆ ಆಗ್ದೇಯೆ- 


ಸಾ rG ಓಕ ಕೊಯಲೇಂ೦ಿ ಕಟ್ಟು 'ಅನು; ಬರೆ ಕೊಲೇರಿಯೆ ಪಡುವಣ ದೆಸೆ ಯ ಕಲ್ಲ ಸೇರೆ ಅನೆ ಬರೆ ಬಿ೪- 
ಯಗುಣ್ಣು ಅನ್ನು ಬ- l 
ರೆ ಮೂಟುಪುಣಿಸೆಯೆ ಣೆ 3 3 ಅನ್ನೆ ಬರೆ ಕುಡುಕುಟಂಕೆ ಅನೆ ಬರೆ ಪ್ರಣಿಸೆಬೆಯ TNA FO ಅನ್ನು 


ಬರೆ ಸಟೃಷೆ BAF 

ಅದೆ SIDN O VÈNE Odes ತದನಾನ್ನರೆ ಪಂಡಿವಾರ ಫ್ರೆಣಿಸೆ ಅದಾಟ ತ[ದೆ]ನನ್ನರೆ ಯೆ- 
ಲ್ಲೆಗುಯ್ಯೇಲ್‌" ಅದೆ 

ತದೆನಾನ್ನರೆ ಫೊಲಗಿಯ ಮುಟ್ಟುಬೆಯಿಂದೆ ಬಡಗಲುವೆಳ ಮೇರೆ ees ತೆದೆನನ್ನರೆ ಪಸಣೆಯೆ ಬಡಗ 
ಗೋಡಿಯ ಮೆ- 

ಚೈಯಾಲ ಅದಆ ತದೆನಾನ್ನರ ಮೊಳಗೆಜೆಯಬೆ ಕಲ್ಲಸೆರೆಯೆ ಕುಂಟಿ odes ತದವಾನ್ನರ ಮುಟ್ಟುಂಬೆ- 
ಯೋಬಲ್ಲಯಾಲ 

ಅದೆಆ ತೆದೆನನ್ನರೆ ಸಗ್ಗ ಲ್ಲಸೆರೆಯ As 38 Ces TEDN, ರ ಕುಂಟೆಯ ತಡಗೋಡ ಮೇಕೆಷೆಯಾಲ 
Ode ತದನಾನ್ಮರೆ 

ಮುಕುಟ ಆಲದೆಹಾಳ ಅದಟ ತೆದೆನನ್ನರ ಚೈ ಕೋಲ ತಾಟಮರ ಅದಣ ತದನಾನ್ನರ ಮಟ್ಟ 3 BO) ಕುರಚಿ- 
RAE Bes 

ತದನಾನ್ಮರ ಕಮ್ಮ್ಯಾಅಕಣುವೆ ಅದೆಟ ತೆದೆನನ್ನ 3 ಬರಿಪಲ್ಲಿ ಪಾಲೆ ಅದೆಟ 38003 3 ಪಡುವಣ ದಿಸಾ. 
ಭಾ- 

RG ಕೆಳಗೆ ಅಷಿಸೆಣೆ ಅದೆಟ ತದೆನಾನ್ನರೆ ಎಣಿತೊಣೆಯೆ Sti 8 ಅದೆಆ ತದನಾನ್ನ್ಮರ ಬೆಂಬುಗುಳ್ಳುಯೆ 


ಡಣ ಬರಿಯೆಹೆ Bes ತದೆನಾನ್ಮರ ಪೆಆದೆ ಸಾಸಿನ ಮಾರ್ಯಾದೆ ees saves 3 ಅಗಿಜೆಯ ಪಾ 
ದೊಳಗ್ಗೋೊ . ಅದೆ 

ಅ ತದೆನಾನ್ಕರ ಅಗುಭಿಯ Fens ಅದೆಆ ತದನಾನ್ಮರೆ ಪಾಣಕುಂಟ್ವಿ ಯೆ Fens ಅದಟ ತದೆವಾನರೆ 
ಸೂರಲ್ಯುಂಟೆಯ ಬೆಟ್ಟು 

ಅದೆ ತದನನ್ನರ ಸೊರಕುಂಟಿ ಅದೆ ತೆದೆನನ್ನರೆ ಕೆಡುಲಕಲ್ಲು ಅದೆಆ ತೆದೆನಾನ್ನರೆ ಭಾಗೋಡ ಪನೆ 3 ee 
ರಿಯೆ ಮೆಯ್ಕಾ ದೆ 

ಪಲ್ಲವಾದಿತ್ಯ್ಯನೊಹಿಂಬಸೆಟ್ಟ ಕದಂಬರ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಮಗ ತಮ್ಮ ಅಳಯ ಬೆಂಗಡಯ್ಯ ಗೆ ಕೊಡಂಗೆ- 
ಯ್ಯ್ಯಾ[ಗ] . . ಸೊಳಚೆಯ 

ಗದ್ದೆ ಯನು ತನ್ನ ಮೆಕ್ಯ್‌ಳು i ee A ಕೊಟ್ಟ [1*] ಬರೆದ ಚನಿ ) Bade ಪಲ್ಲ ವಾ. 
“ಇತ tat 7 x 

ಮಾರವಾಗೆ ಸಣ್ಣು ಗ್ಗ ಗದ್ದೆ ಯೆ ಕೊಟ್ಟ ನವರ. 
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No. 42. 
(4.R. No. 64 of 1904). 


ON A SLAB SET UP NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT KALKAMBHA, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 949, Prabhava, Chaitra, Su. 1, Brihaspativara, In Prabhava— 
Saka 949 expired, Chaitra Su. 1 fell on Sunday, not Thursday as stated. But in 
the next year i.e. Vibhava the tithi cited did fall on Thursday = 29th February 
A.D. 1028; this was probably the date intended. The record refers itself to the 
reign of the Nolamba-Pallava king, Jagadékamalla-Nolambapallava-Perminadidéva 
ruling from Vipranarayana. A certain Sahale-Gavuda is said to have made a 
grant of some land for the service of the god Mahadéva at Chihanapatti. The record 
is damaged at the end. 


1 RA, ಗ್‌] ಸೆಮಧಿಗತಪಂಚನುಕಾಸೆಬ್ಬ 10 ರೆ ಸಿಖವರ್ಪ FUE Sod ಪ್ರೆ 

3. 11 ಭಿವಸಂನತ್ಸರದೆ ಚೈತ್ರ ಸುದ್ದ ೧ನೆ 
2 ಲ್ಲಮಾನ್ಹೇಯೆ ಶ್ರೀಬ್ರಿಠಶ್ಟೀನಲ್ಲ- 12 ಬ್ರಿಹಸ್ಪೆತಿವಾರದಂದು ಚಿಹೆನ- 
8 ಭ ಸಲ್ಲನೆಕುಳತಿಳಕನನೋಫವಾಖ್ಯ T 13 28 3 ಮೂಲಸ್ಥಾನದ ಮಹಾ- 
4 ಕಾಂಚೀಪುರನರೇಶ್ವರಂ ಶ್ರೀಮೆಜ್ಯಗದೇ- 14 ದೇನರ್ಗೆ ಧೆರ್ಮಪ್ರತಿಪಾಳೆನಂಗೆಯ್ದೆ 

ಸಿ 15 ವೃತ್ತಿ ಸಹಲೆಗವುಡ ಬಿಟ, ಯೆರೆಯ ಮೆ 
5 ಲ್ಲನೋಟಂಬಿಪಲ್ಲನವೆ ಪೆರ್ಮ್ಟಾನಡಿದ್ದೇನೆ- | 16 ತ್ವ ಎ೩ . ಯನಕ್ಕ ಂದ್ರೆಕ್ಕ ಸುರ್ಯ್ಯೆ- 
6 5 ವಿಪ್ರನಾರಾಯೆಣದೆ ಸಾ 17 ಕ ತಾನತ್ತಿಷ್ಟೃತಿ ಹದಿನ ಹಾಸ 
re ಜಬ 18. ನುಕ[ಥಾ] ಲೋಕೇ S IYF ವಿಧ 
8 ಸೂತ ರಾಜಿ pares ಚ ನ ತ್ರಿ 

ಮಾತ 
9 ಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರೆಂಬರೆಂ ADN D- 19 Se ui 

No. 43. 


(4.R. No. 197 of 1913). 
ON A STONE SET UP NEAR A WELL AT SOMALAPURAM, SAME TALUK AND DISTRICT. 
This record is dated Saka 953, Praméda, Ashadha, ba. dasami, Adityavara corres- 

ponding to A.D. 1030, June 28, Sunday. It states that the Nolamba chief Kanakarasa, 
made a gift of 6 mattar and 100 kamma of wet land for the service of the god Maha- 
déva of Arakere. 

1 Ach, [uF] ಸಖನರಿಷೆ ೯೩೩ ಪ್ರಮ್ಲೊದೆ- 

2 Bond GB SaR wane ದೆ 

3 ಸೆಮಿ ಆದಿತ್ಯವಾರದಂದು Ron, 

4 ಸೆಮೆಥಿಗೆತಪಂಚಮಹಾಸೆಬ್ದ 

5 ಕ್ರೀಕಾಂಚೇಪ್ರರನೆರೈಸ್ಟೇರ 


ಕ್ರೀಮೆತು ನೊಳಂಬರ ಕನಕ. 

ರೆಸೆರು ಅರಸೆಷೆಯೆ ಮೆಹಾದ್ಯೇ- 
ವೆರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ Son ಮತ್ತರಾರು 
ಗದ್ದೆ THY, ೧೦೦ [॥ *] 


2 © N ದಾ 


No. 44. 
(A.R. No. 67 of 1904.) 


ON A SLAB SET UP IN THE FIELD CALLED GOPIKALLU-HOLA 
At KALKAMBHA, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Saka 970, 5೩77೩61811, Kartika, Su. 7, Brihaspativara. In Sarva 
dharin = Saka 970 Karttika gu. 7 fell on Sunday, not Thursday as stated; but in 
the next year i.e. Virddhin, it began at .48 on Thursday = 5th October A.D. 1049. 
The inscription refers itself to the reign of Trailokyamalla-Nanni-Nolambapallava- 
Permanadi, when Miliga Po . . yya-Gavunda made a grant of land for the 
service of the god Vishnu at Chiyanapatti and 3 mattars of land to Haldja (for engrav- 
ing the record ?). 

7 
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1 Ron, [ur] ಸೆಖವರ್ಷ ೯೭೦ ನೆ ಸೆರ್ವ್ವೈಧಾ- 

2 ರಿಸೆಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಸುದ್ದ 220 

8 ಬ್ರಿಹಸ್ಸುತಿವಾರದೆಂದು ಕ್ರೀಮತ್ತೆ j3- 

4 Gace ಮಲ್ಲ ನನ್ನಿ ನೊಳಂಬನಲ್ಲವೆಪೆರ್ಮಾ- 

5 ವಡಿದೇವರು ಚಿಯನಪಟಿ ಯ 

6 AAD BSA F Gaye ಪ್ರತಿಪಾಳೆನಂಗೆ- 

7 Soo SEF SH, ಮೂಠಿಗೆ ಪೊ 

8 ಯೆ ಗಾಪುಣ್ಣ ನು ಬಿಟ್ಟ ಎರೆ ಮ Or 

9 [ಯಾ]ವಕ್ಚಂದೆ ಸ್ಟ ಸೊರೈೈಕ್ಸ Bass - 
10 ಸ್ಮೃತಿ ಮೇದಿನೀ ಯಾನದ್ರಾಮೆಕಥಾ ಲೋಕೇ ತಾ 
11. . . ವೆದರಿಹ ವಿಭೀಷಣ 
12. . ಅಲ್ಲಿ . ಹುಳಂ «. « ಮಾಡಿದೆ 
13 ಹಾಲ್ಲೋಜಗೆ ಮೆ ೩ [1] 

No. 45. 
(4.R. Nos. 191 and 191-A of 1911.) 
Published in Epigraphia Carnatica, Vol. X, Ct. 118. 
CHALUKYAS OF BADAMI. 
No. 46. 
(4.R. No. 343 of 1920.) 
ON A STONE BY THE SIDE OF THE ISVARA TEMPLE AT PEDDAVADUGURU, 
Gooty TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is not dated; it belongs to the reign of the Chalukya king Satyasraya whose 
proper name appears to be Ereyitiyadigal. It registers the grant of the village 
Elpattu Simbhige, made tax-free, by Eretiyadigal after his subdugation of Ranavikrama, 
probably a Bana king. It also registers the grant of the village Nadaniru, with the 
consent of the Bana king. The engraver Mahéndrapallavachari was granted 12 


mattars of land at Nadandru by the Mahdjanas. If Ereyatiyadigal stands for Ereya 
which was a name of Pulakésin 11 this record may have to be assigned to the reign of 


that king. 

Aon, [11*] ಸತ್ಯಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಪೃಹುಸನೀವೆಲ್ಲಭ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇ. 
ಕ್ನರಭಟಾರರ ದೆತ್ತಿ ನಾಡನೊರೊಳ್ರಣವಪಿಕ್ರಮೆನಾ ನ್ಹೆಹೆಶಿಯೆಡಿಗಾ- 

ಳೈೇಖ್ಬತ್ತುಸಿಂಭಿಗೆ ಕೊಳ್ಲೊ ಳಿದುಳ್ಳೀಲ3 ಎಟೆದು ಗೆಲ್ಲು ಅಪ್ಲಿ ಮಹಾ- 

ಜನಮಾನ್ಯರೆದೆ ANY ಬಾಲನ್ನು ಜೀವಿತಂ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಮೆನ್ನೊಡೆ ಆಮೆ- 

ಲ್ಸ ಪ್ರಸಾದಪಟ್ಟೈ ಈ ಊರನ್ನ ಸೆರ್ವ್ವೈಬಾಧಾಪರಿಹಾರಮಾಗೆ ಪ್ರಸಾದೆಂಗೆಯಿ 

ಆ ಮಾರ್ಗ್ಗಮು ಕೊಟ್ಟಾ ರ ಅನ್ನೊ ಸೆಲೆ ಬಾಣರಾಜರ ವಿಸೆಯೆ!ದ ಅಗ್ರ ಹಾರಂಗೆಳನೆ B- 
ಪೊನ್ನೇಡಿಕೊಣ್ಣು ನಾತನೂರಾ ಮಹಾಜನಮಾನ್ಯರೆದು ನಿಮು ನಿಮೆಗೆಪ್ಪುಂದಿ ಹೆರಿ- 

8 ಯೆಮಿನ್ಹು Spades ಗೋಳಮಡುವೆರಸಾನ್ನಪ್ಪು ಆ ಊರೆ ಸರ್ವೈಪಾದೆಪರಿಹಾ- 

9 ರಮೆಪ್ಪನ್ನು ಎಜೆಿತಿ ಯುಡಿಗಳ್ರ್ರುಸಾದೆಂಗೆಯ್ತ ಪೊರ್ವಾವೆತಾರಭಾಣರಾಜಜತ್ತಿ 

0 ನಾ ರಂ ವಿನ್ನ್ಪಪ್ಪುಂಗೆಯ್ದೊಡೆ ಅಡಿಗಳಾ ಪ್ರಸಾದೆಂಗೆಯ್ದ S, 26,35 

1 ಲಕ್ಕರ ಪ್ರಸಾದೆಂ ಗೆಯ್ದಾರಾಚನ್ಹ )ತಾರಕಂ [ ಸ್ನೆದೆತ್ತಂ ಪರೆದೆತ್ತಂ ಮಾ ಯೋ ಹರೇತ ವೆಸುನ್ಮ 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 


1 
1 


18 . ಪಿವರ್ಷೆಸಹಸ್ರಾಣಿ D ಯಾಂ Sidse ಕ್ರಮಿ। 


Pr ಹೊ ಶಿಲಾ ಶಾಸನಂ 
ಬಿ- 


1 The letter ಯ is engraved below the line. 2 The letter ಶಾ is written below the line. 
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13 , ದಾ HBS, ನಲ್ಲವೂಚಾರಿಗೆ ಮೆಹಾಜನೆಂ ಇಪ್ಪುತ್ತೇಶ್ಛ್ರ ಮುಂ ನಾಡನೂರುಳ್ವೆನ್ನಿ 
4 4 ತೈರ್ಕೆಯ್ಯಾನ್ಸು)ಸೌದೆಂಗೆಯ್ಲೊಂ ನಿಮ್ಮ್ಮ ಸೆನ್ಹಾಯೆನ cs  ಹಿತಕ ೧ ?ೃ ದಾತ[॥*] 


No. 47. 
(4.R. No. 333 of 1920.) 


ON A STONE LYING TO THE NORTH OF THE VILLAGE BETAPALLI, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


This undated inscription belongs to the reign of the Chalukya king Vijayaditya- 
Satydsraya. It registers the grant of 20 mattars of black soil, 50 mattars of red soil, a 
mattar of wet land and 2 mattars of garden land to Talereyar by Vikramaditya, the 
uncle of Banaraja, when the latter was ruling Turamara-vishaya as the king’s 
feudatory. It also states that Vikramaditya had the birudas Taruna-Vasantan and 
Sdmanta-késari and that he was ruling Ayiradi. The inscription was written by 
Singutti. 

First Face. 


Bsr, [(1* ಶ್ರೀಮತಿ ವಿಜೆಯಾದಿತ್ಯ್ಯ 

BSI BJO ಬ್ರಥುವೀನೆಲ್ಲಭ ಮೆ- 

ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮೇಕ್ಟೂರೆ ಭಟಾರರ 
ಪೃುಥುವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯೆು ತ್ತಿ ರೆ ತುರೆಮರೆ DADS] 
ಬಾಣರಾಜರಾಳೆ ಬಾಣರಾಜರಾ ತಿರಿಯೆಮ್ಮಂಗಳಯಿ- 

ರಡಿ ಆಳ್ಕೆ ಪಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯರ್ಕೊಟೊ ದೆ [ಪ]ನ್ನೆಸೆ wee dS 
ತಾಖಕೆಷೆಯಿರ್ಗೆ ಎರೆಕಾಡು aR È, ಎನುತ್ತ ರು Bs- 
ಪೆರಿಯೊಳು ಐನೆತ್ತು ಮತ್ತ SF ROT IB seus ಷೆ De- 
ವತ್ತ ರ್ಮಡಿ ಕಾಡುಂ Wes SPAR SBR seri ಮ- 
BFF 802.90 ಇರ್ನ್ಸ್ಟ್ಮುತ್ತರ್ತೋಣ್ವಮನಂ ಇದೆಕ್ಕೆ Wad 


ಅ ಅ ೧ ಬಲಾ ಲಾ ಜು DWN SK 


ಹು 


Second Face. 


11 ಮೀಕಣೂರರು ಅಯಿರಣಕ್ಕೀಿ- 
12 ಅನೆರೆ ಆಣಗರು wees dd 
18 ಚಂಗರೆಸಿನು ತಲೆಸರಿಯಾ S- 
14 SI 70S TYI BIB F Be 
15 & 820 ಪಾಣಿದೆರುಂ ಅಕ್ಕಕಾಲೆಯೆರಾ ಪ್ರಶ... 
16 ಯೆಣ್ಣೃಂಗಳು ವಿರೆಕಾಡನಳೆದೊರಿ 
17 ಕ್ರೀತರುಣವೆಸೆನ್ನನ ಸಾಮೆನ್ನಕ್ಗೇ- 
18 ಸಿರಿಯಾ ಕೊಟ್ಟ ಪೆನ್ನಾಸು 
19 ಸಿಂಗುಟ್ರಿ 3 ಠಿಖತಂ 
20 ಬಲ್ಲವರಸೆ- 
21 ರ ಸೊಟೂಆಳಕ್ಕು 
22 ಇದೆನಳವೊಂಗೆ 
Third Face. 
28 ಇದೆನಚೆಸೊಳಗಂ ವೆಕ್ರುಬರ್ಸೊಬ್ಬಂ ವಾರ 
24 . ಸಿಯಾ ಸಾಸಿರ್ವೆ ಪಾರ್ವೆರೆಂ Var A223 | ಬ ಸ್‌ ಇ 
25 ರ್ವೆರುಂ ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯುಂ ಸೊನ್ನ ಮೆಹಾಪಾತಕನಕ್ಕುಂ[॥*] 
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No. 48. 
(4.R. No. 691 of 1919.) 


ON A STONE IN THE BHOGESVARA TEMPLE AT CHIPPAGIRI, 
ALUR TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This registers the grant of 50 mattars of land and a flower garden made by 
Bantarasa during the reign of the Chalukya king Vijayaditya-Satyasraya to Dharmma- 
Bhatara and some land to a temple with the consent of the Mahdjanas. The record 
is not dated. 


1 ಶ್ರೀ ವಿಹಯಾದಿತ್ಯ್ಯ ಸೆತ್ಯ್ಯಾಕ್ರಯ 12 ಕೆಯ್ಯು ರಾಜಮಾನ Sf eso ] 
9 , ಪ್ರಹನೀವಲ್ಲಭ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿ- | 18 ಮತ್ತರ 

3 ಪರಮೇಕ್ಕರ ಭಟಾರರ ರಾಜ್ಯ- 14 ನೆಲನು 

4 ವೈದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ತ್ತನ ಸವಿ (ಲೆ) ಬಣ್ಣರಸೆರಾ 15 Salok ಬಾ- 

5 ಕೊಟ್ಟುದು ಅಣ್ಣ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಅಬ್ಬ- 16 Sabo ದೇವರ್ಗ್ಸ್ಗೆ 

6 ಸವ ಧರ್ಮಚಭಟಾರಗ್ಗೆ ೯ ಮೆಹಾಜನ | 17. , og ಧರ್ಮವ] 
7 ಪ್ರಜೆಯಾ ಇ gk Pars Gd ರಾಜ- 18 ಅಖನಿದೊ5 ಬಾರ- 

8 ಮಾನ ಅಯ್ದೇತ್ತು ಮೆತ್ಮ 3 ಮತ್ತೆಮುಂ ಬ- 19 ಹಾಸಿಯೊಳ್‌ ಸಾಸಿ- 


9 Fyr ORo ಆಲಮೈನಾ Jao- 21 ರ ಕವಿಲೆಯೊಮಾ- 
10 ಮಾನಗೆಯೆ 390 ಪೊದೋಟ ಅಣು ಮೆ[ತ್ತ ]] 22 Says, ಲೋಕಕ್ಕೆ 
11 ಸೆಯ್ಯ್ಯು SAITTA F 28 ಸೆನ್ನೊರಪ್ಪೊರ [೫] 

No. ಣಂ. 
(A.R. No. 339 of 1905.) 


ON A MUTILATED SLAB LYING ON THE BANK OF THE RIVER PENNERU AT 
DANAVALAPADU, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT, 


| 
| 
| 
A- 20 ರ್ಪ್ನರು Jod ಸಾಸಿ- 


This damaged and, undated inscription registers the grant of some fields made by 
the Chālukya king Vijayāditya to Bhūpāditya. 


1 ಸ್ನಸ್ತಿ [1*] ವಿಜಯಾದಿತ್ಯ ಕ್ರೀಪೃಥಿನೀ 

2 Bd ಭಟಾರರಾ ಪ್ರವೆದ್ಧೆ ೯ಮಾನ ವಿಜಯರಾಜ 

3 ಪ್ರವರ್ಶಿಚ್ಚುತ್ತಿ ತಿರೆ ಕ್ರೀಭೂಪಾದಿತ್ಯ್ಯ AF ಮೆ[ಣ n] 
4 AD A. O. a ಜ್ರ 

5 ಕಾರಮೌಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ 5 

6 ರೋಜ 


೫೦. 50. 
(4.R. No. 346 of 1920.) 
On A BROKEN PILLAR SET UP BEFORE THE SHRINE OF A LINGA, A MILE TO THE 
NORTH OF THE VILLAGE NILURU, GOOTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
This record in archaic characters is not dated and belongs to the reign of the 
Chalukya king [Kilrttivarma-SatyaSraya, probably the second king of that name. He 


is stated to have remitted certain taxes due from some Gdmundas (who are named), 
He also gave them the umbrella and other honours. 


1 ನಿ ರ್ತೀವರ್ಮೆ [ಸ] 4 ಮಹಾರಾಜಾ- 


2 ತ್ಯ್ಯಾಕ್ರಯ ಶೀ] 5 ಧಿರಾಜ ಪರೆ- 
3 ಧಿವೀವೆಲ್ಲಭೆ 6 ಮೇಕ್ಟರ ಭಟಾ- 
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7 dd ಬ್ರಥಿವೀ- 26—29 Damaged 

8 ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯೈ 80 ಕಾಬಾದೆ 

Oa. ea x YRS ek 81 ಕಾಯು 

10 [ಗಾ ]ನುಕ್ಮಾಗಂ [ಬೇರ] 82 ಯರಾರು 

11 ಗಾಮುಣ್ಣಗಂ ಊರಾ 88 ನ್ಹಣ್ಣನು 

12. ಲೃಳೆನಿಯು ಕಾ : ára a> Te ಹ 

18 coves, ನಾಲ್ಕು ಬರಿ- 86 ಗುಡಿಯನು Bd Nord 

14 ಸ ಪರಿಯಾರಮು 36 ಬಿಡೆ ಪ್ರಸಾದಂಗೆಯ್ಹೊ5 

15 ಐದಾನೆ ವರಿಸಿ ಪ- 87 ಮಂಗಲಾಮಲೆಯಾಬರು 

16 ದುವಾರಮುಂ ao ged odo 35 go . . ೧. . ರವಪ್ರ ಮೆಯಾರ 
17 ಸೆಶ್ತಿಗಮು ಇನೆತ್ತುಮಾ[ನ] 36 ಭಜ WHI SE m 

18 ಪ್ರನಾದೆಂಗೆಯ್ಲಾರ 87 ನೊಲಳವೊಡೆ 

10) & ಜು ಕ್ರಸ್ಟ್‌ 88 ವಾರಣಾಸಿಯೊಳು 
90 ಕೆರಾರಾಕ , 39 MOA PAE OOS 
21 . ವ್ರೆಣ್ಮನು ಕೊ- 40 ಸಾಸಿರ ಕಪಿಲೆಯು 
22 ಲ್ಲೆನಿಗಿಯೆ 41 SANA WO ಲೋಕಕ್ಕೆ 
28 ರಾ TN SID- 42 ಸೆನ್ಹೊರಪೊು5 ಕಿವ- 
24 ಯೆರು ಎರವೆ 48 ಮಸ್ತು ಗ್ಲೋಬ್ರಾಹ್ಟೈಣಸ್ಮೈ [11*] 
25 ರಾಕ್‌ . à 

No. 51. 


(4.R. No. 724 of 1919.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE OBALESVARA TEMPLE IN THE VILLAGE 
KURUKUNDI, ALUR TALUK, BELLARY DISTRICT. 
This inscription of the reign of the Chalukya king Kirtivarma-SatyaSraya registers 
the gift of some land. The date of the record is lost. On palaeographic grounds the 
inscription may be assigned to the riegn of Kirttivarman II. 


First Face. 
1 /ಸ್ನಸ್ತಿಶಕ್ರೀ [1*]ಕೇರ್ತ್ವಿವರ್ಮ- 4 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮೇಶ್ಛೆ- 
2 ಸತ್ಕಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರೀಬ್ರ- 5 ರ ಭಟಾರರ ರಾಜ್ಯನಿಜ- 
8 ಥುವೀನೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾ- 6 ಯೆಸಮ್ಸ , « 3 
Second Face, 
1 ಹಾರಮುಕ ಸುರದೆತ್ತಿ] 5 ಮಾನ್ಕೊನ್ನೊರಾ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸ- 
2 [Pa] ಇದಾದ ಕೆಡಿಸಿದೊ- 6 ಲರ ಇದಾನಣೆದು 
8 ರ್ಬಾರಣಾಸಿಯೊಳ್ಳಾಾಸಿ- 7 ಇ ಕಲ್ಲಮ್ಮೀ DA We 
4 ರ್ಬರ್ಪಾರ್ವ್ಸೈೆರುಂ ಸಪಿಲೆಯೆ- 
No. 52. 


(A.R. No. 734 of 1919.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE ISVARA TEMPLE AT NAGARURU, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is not dated and is a little damaged. It refers itself to the reign of the 


Chalukya king - * - ditya and records the grant of some land by Nagamangala. 
Mention is also made of Tondemana Muttarasa. 


1 This face should be read from the bottom upwards. 
3 Some lines appear to have been lost after this, 
ae 
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"1 RA, [*] ಶ್ರೀಬ್ರಹುಪೀವೆಲ್ಲ[ಭೆ ಮೆ]ಹಾರಾಜಾದಿರಾಜ ಕ 
2 ಪರಮೇಕ್ಷರ [ಭೆ] . . ಶ್ರೀ ,. , . ದಿತ್ಯ್ಯಭಟಾರರೆ 
3 ರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ BAB ಮಾನಾ ಮುತ್ತಾ ರಸೆರಾ ನಾಗೆಮಜ್ಞುಳಾನಿತ್ತೊದೆ 
4. ಮನ್ನೆ ಗಾಮುಣ್ಣು ಪ್ರಜಿ ಕರಣ ಚೈತ್ಯನಿತ್ತು ದು ಮುವೆತ್ತವರೆಡು ಸಿರ್ವೂಪಾದ- 
5 ಪಾರಿಯಾಣ್ಯಾರ ಪೇ hls . ೬ 2 ಬಿ Ded ಸಪಾಡೆದೊನ ಬಾರೆಣಹಾಸಿಯೊಳೆ 


ಸಾಸಿರ 
6 ಸಾರ್ವ್ಮೈರುಮ ಕವಿರೆಯುಮನ ಕೊನ್ನೊನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೆನ್ಜೊರಪ್ಪಾರಿ 
7 ಇ ಸಾರಿಯೆರನುನಂಿವೊನ್ನಂದನನ್ನಾಯ ತಂತ್ಸಿಯುಮಾನ್ಯೆಡೆಸೋನಕ್ಕು ತಾನಿ [1*] 
No. 53. 
(4.R. No. 61 of 1904.) 
ON THE KATTE-BANDE ROCK NORTH-EAST OF THE HANUMANTA HILL AT 
KuRUGODU, BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 

This record belongs to the reign of the Chalukya king SatyaSraya whose proper 
name is not given, and specifies the land measure and the coin to be used at 
Kurumgodu. It is not dated. 

1 Bor Be [3] ಸತ್ಕ್ಯಾಕ್ರಯದತ್ತಿಯ ಪಡೆದೆ Foe- 
2 ಗೋಡ Sf S* 5, ಎನ್ನೆನ್ಹೊಡೆ ಪದಿನೆಣ್ಣು 3 ಗಣ OW 
8 ಕೋಲು ಪೊನ್ನು ನನಿಲಪೊನ್ಮು ಈ Geo, 
4 ದಾತ ಕಪಫಿಲೆಯುವು ವಾ 
5 ರಣಾಸಿಯು ಬ್ರಾಶ್ಟೈಣರುಮೆನಣೆದಾತ [(1¥] 

RASHTRAKUTAS. 

No. 54. 
(4.R. No. 698 of 1919.) 
ON A SLAB SET UP IN THE BHOGESVARA TEMPLE IN RAMADURGA, 
ALUR TALUK, SAME DISTRICT. 

The record is not dated; it belongs to the reign of the Rashtrakita king 
Améghavarsha. It registers the exemption granted by the king’s son Duddhayya to 
twelve Mandalikas from some taxes like bdlavana except sése and siddhdya and 
also the grant of 108 mattars of land to Pandava Komarayya. On palaeographic 
grounds the record may be assigned to the 9th century after Christ and hence 
to Amdghavarsha I. > 

First Face. 

1 @ BoB, goaepaor ಕ್ರೀಪೃಥಿವೀವ- 

2 ಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇೇ- 

3 ರ ಭಟಾರರ ಮಗ ದುದ್ಧೆಯ್ಯ್ಯ Ba SO 

4 [ನೊ]ದಲಾಗೆ ಪನ್ನೆರಡು ಮಣ್ಣಥಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಸ್ತಿತಿ 

5 ಸಸೆಯು ಸಿಧ್ಧಾಯಮನೆ ಕೆತ್ತು ಬಾಯ್ಬಾದು Ja- 

6 wg ಬಾಲವೆಣಮು ಮಾಯಿಲದೆಹೆಗಳುಮನ್ಹೆ ಲದೆ ನೇಸೆ- 

7 ಆ WR ಬಿಟ್ವ ಇದು ಬಲ್ಲಹನ ದತ್ತಿ ಇದೆನಳದು Tem- 
Second Face. 

8 ತನು ಕೊಬ್ಬ್ಯಾತನು ವಾರ . 2. ?. » 

9 ಸಾಸಿರ FISS RIAI DAF 

10 ರುಮೆಂ ಕೊನ್ನ ಮೆಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು CT 

11 ಪುನ ಮೆಹಾಪ್ಪುಯ್ಯನ ನಿಚಿಸಿ[ದೆ*] 33 ಪಾಣ್ಣವೆ . 

12 ಕೊಮಾರಯ್ಯ 07k ಕೊಟ್ಟ ಪನ್ನಸು ನೂಟಎ- 
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18 909, ಮತೆರ Oa ಸೌಸನಮೆನಗಟ್ಟ Sas, con 
14 BO, Syrs 5 ಸರ್ವೆಪಾದೆ ಪರಿಹಾರ ಇದಾ 
15 ಅಜನಿವರು ಗಾಮುಣ್ಣಗಳುಗಿಸ್ಪತ್ತು ಅಯ್ಯೇರ್ಮ್ಸ್ಟುಹಾ- 
16 ಜನಮೆ wel Des ಸೆರಿಪ್ರದು ಇ[ದೆ*]ನಚಿದಾತ ವಾರೆ- 
17 ಕಕಾಸಿಯುಮ ಕ್‌ನಿಲೆಯುಮನಶೆದೆ 
18 ಪಾತಕನಕ್ಕಾ [1*] 
No. 55. 
(4.R. No. 542 of 1915.) 
ON A STONE LYING TO THE EAST OF MANTRALA ELLAMMA’S TEMPLE AT 
MANCHALA, ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 


The inscription is dated Saka 815, Pramathi ( — A.D. 893-94), and pertains to 
the reign of the Rashtrakiita king AkAlavarsha Subhatunga-Bhatara (1.6., Krishna II). 
The Mahdsamanta Kanna, who is said to have been ruling over Sindavadi one-thousand, 
granted to Sive-Nayaka some sthiti in Mamehala. 
(ಶ್ರ Bsr, [1x] ಕಕನೃಪಕಾಲಾತಶ್ಮೀ- 
2 ತಸೆಂವತ್ಸೆರಕತಬ್ಲ ಳೆಣನ್ಬ್ರನೂಅಪದಿ- 
3 We odo Sots ಪ್ರಮಾಥಿಯೆಂಬ ors 9 
4 ಪ್ರುವರ್ತಿ[ಸೆ] ಸ್ಫೊಸ್ಲೈಕಾಲವರಿಷ ಕ್ರೀಖ್ರತುವೀ- 
5 ವೆಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮೇಕ್ಟೋರೆ 
6 
7 
8 


mà 


ಕುಭತುಂಗಭೆಟಾರರ ಬ್ರಫಿನೀರಾಜ go- 
ಯು ತ್ತಿರೆ ತನ್ನಹಾಸಾಮನ್ನ o Aen ಸಮಸ್ತೆಗು- 
ಹಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರೀಮತು ಕಣ್ಣುಂ ಸಿಂದೆವಾಡಿ ಸಾ- 
9 ಯಿ:ರಮುಮನಾಳುತ್ತು ಮಂಚಾಳೆ ಕೊಟ್ಟ AD 
10 ಆವ್ರುದೆನ್ಹೊಡೆ ಬಚೆಯು ಸೊಲ್ಲ ಗೆಯುಮೆನುಚಿ- 
11 ದು ಬಜೆ ಸಿನೆನಾಯೆಕಂಗೆ ಅರಮಾನಮ 
12 ಪ್ಪೆ Fed, oe ಅರ[ಮಾನಂ] Aveods ್ಯ೯ಗ್ರಹಣ- 
13 [ದೊ]ಳ್ಳೊಬ್ಬೈ ಸಿ A | ಸ್ನೈದತ್ತಾಂ ಪರೆದೆತ್ತಾಂ ವೆ Nae ಹ- 
14 ರುತಿ SDR, o À „oog YRWH jes D .- 
15 ಯಾಂ ಜಾಯತೇ [8।(*] 
೫0. 56. 
(4.R. No. 40 of 1904.) 
ON A VIRAGAL SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF HANUMAN IN KoGatt, 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 830, Vibhava ( = A.D. 908-09). It refers itself 
to the reign of a Rashtrakiita king (name lost) and records the death in battle of 
Heggade Tomma and the setting up of the stone by his wife. 

First Section. 


1 ರಮೇಸ್ಟೊರ ಭಟ್ಟಾರಕ Bir ರ he. Ted ಜೂ 
Second Section. 
2 Ron, ಪ್ರಚಣ್ಣದೋರ್ದ್ವಣ್ಣ ee ps ee san Le ಸಮು 
8 ತುಂಗಬಿಜಸಖು . . . ಕಾಳೆಯ . - ವಾವಿಶ್ಯೈ ರಣ- 
4 ಮುಖ ನ » «  ಮೊನ್ರೈಯೆರಟ್ದ ಸಿಕನೃಪಕಾಲಾ 


6 ತತಕಂಪತ್ರರಸೆತಂಗಳೆಃ ಣು ನೂ ಮೂವತ್ತ ನೆಯೆ basas, ನ, ವರ್ಷಂ 
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Third Section. 
6 ಪ್ರವಶ್ತಿ ೯ಸೆ ..., 4 4 ವೂ 
7 ನಾಳುತ್ತಿರೆ ಆತನ ಹೆಗ್ಗೆ ಡೆ dangsa, ಎ... . ೬. ೬ FSR] ಸೂಳ್ಯಾದಿ 
8 ಸೆತೊ BIBT ಪೆಣ್ಮೃತಿ 'ಬಳಿಕ್ಕನ ಸ oe, ೬ ೬ ಸೆದೊ ಕಾಯಿಕೋಜ [n*} 
No. 57. 


(4.R. No. 271 of 1918.) 


ON A HERO-STONE SET UP IN A FIELD TO THE WEST OF THE VILLAGE KADABAGERE, 
HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


The record is dated Saka 844, Chitrabhanu, 8180780೩08, punname, Tuesday, in the 
reign of the Rashtrakiita king Nityavarsha Indra-Ballaha (111). The Mahdésdmanta Bijja 
is said to be ruling over Kégali five-hundred and Masiyavadi hundred-and-forty. A 
certain Malayya, son of Kannavara Mududaradévayya of the Kadamba dynasty is said 
to have fought with Anniga, son of Ayyapa of Nolambavadi, at Padugallu and died 
victorious. The date corresponds probably to A.D. 922 September 9, Monday ; the 
week day is wrong. 

Rod [114] ನಿಸ್ಸುವೆರ್ಪದೇನ Bex Gooere es ನುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸ- 

ರಮೇಸ್ಟೊರ ಪರಮಭಟ್ರ್ಯಾರಕ್‌ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನ ವಿಜಯಕಶ್ರೀಇನ್ನರಭಲ್ಲಹರಾ- 

ಜ್ಯ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಅಭಿನಿರ್ದ್ದಿಗೆ ಸೆಲುಕ್ತಿರೆ ಸಕನ್ರಿಪಕಾಲಾತ್ರೀ[ತೆ]ಸ ಸೆಂವೆತ್ಸರಕತ- 

ಜ್ಲುಳೆಣ್ಣುನೂಆ ನಾಲ್ವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಚಿತ್ರಭಾನುವೆಮ್ಮ ಸೆಮ್ಮೈತ್ಸರೆ 

ಪ್ರವರ್ತಿಸೆ | Ron, ಸೆಮಧಿಗತೆಪೇಚವಂಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಕಾಸಾಮೆನ್ಹ ಬಿರು- 

ದೆರೆಹೊಟ್ಟ ಬಿರುದೆರಮೌಕಂತ್ತಿ ಕ್ರೀಮು ಬಿಜ್ಜ ಕೋಗಳೆಯೆಯ್ಲೊಆು 

ಮರಾಸಿಯವಾಡಿ ನೂಜನಾಲ್ಲತ್ತ್ಮುನಾಳುತ್ತಿರೆ SoA ಸಮಸ್ತೆಭ್ನುವ* ನಭಾ- 
ಸ್ವರಚರಣಾರಪಿನ್ಸಯುಗಳ ಬನವಾಸಿಪುರಪರಮೇಸ್ಟೇರ ಮೈಗೈೇನ್ಡ Vesey So ವಾನರಧ್ವೈೇಜ ಅಸ್ಥೇ- 
ಮೇಧಾವೆ . . . . .  ಸೆಂತರ್ಬತೆ ಚತುರಾಕೀತಿನಕರಾಧಿಪ್ಹಿತ by tg, Ok arid Se 
ನಾಥ ನಗರಕ್ಕೆ ಭೀಮೆ Us ws er ಭೃತ್ಯಚಿನತ್ತಿಮೇಣಿ ನನ್ನಿ FREF ed, ಕದೆಂಬವೆಂಕೋದ್ಬೈವ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಕಣ್ತುವಾರ 


A ಲಾ ಲಾಜ WwW — 


8 ವಂಂದುದೆರದ್ದೇನೆಯ್ಯ ನ ಮೆಗೆಂ ಮಾಳೆಯ್ಯ್ಯ ಹುಡಿಯೆರೆಯೆರ್ಜೃನೆ ಕಾಯ್ದೇರಣ್ಣರಿದಿ ಪನದಾಸಿ ನೊಟಮ್ಮೈನಾ- 
ಡಿಯೊಳೆಯ್ಕೆಪದೇವೆ[ನ] ಮಗೆನಣ್ಣಿಗಔ ಪರಿ ಕಾ)ವಣ D ಭಾದ್ರೆಪದೆಮಾಸೆದೆ ಬಹುಳ (೪) ಪು. 
£3, ಮಯುವಮಬ್ಲರವಾರದೆನ್ನು SoHE: ಕಾದು3ರೆ eF IRES, ವೆತಾಳಯ್ಸೆ 
ಪರಿದು ಕಾದಿ ಗೆಲ್ಲು ಸ್ವರ್ಗತನಾದೆಂ © - - ಜನೆಕ್ಕಲ್ಕಿಹೆನಾಡಿಯ naga [ne] 


No. 58. 
(A.R. No. 272 of 1918.) 
ON ANOTHER HERO-STONE IN THE SAME PLACE, 


This record is of the same date as the previous one and belongs to the reign of 
the same king. Here also Bijja, Nityavarsha’s Mahdsamanta, is said to have been 
ruling over Masiyavadi hundred-and-forty and Kogali five-hundred. A son of 
Nakalokka of the Kadamba dynasty is said to have died victorious after a fight with 
Anniga, son of Ayyappa of Nolambavadi, who had attacked Padugallu. 


1 ಸೈಸಿ[ le OBR Sex ಕ್ರಿಬ್ರಥುಪೀನಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪ- 
2 BSZ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ BSR, ೯ಮಾನ ವಿಜಯ BJAR ರಭೆಲ್ಲಹನ ರಾಜ್ಯ- 
8 ಮುತ್ತರೋತ್ತ ರಮೆಭಿವೈನ್ಸಿಗೆ ಸ ಸಲುಕ್ತಿರೆ ಸೆಖನೃಸಕಾಲಾ ಶ್ಲೀತಸೆಂ- 


a ಲಾ A 


10 


11 


12 
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ವೆತ್ಸರೆಕತಬ್ಲಳೆಣ್ಟನೂಆ ನಾಲ್ಗುತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯೆ ಚಿತ್ರಭಾನು- 
ಮ್ಮ ಸೆಂವೆತ್ರರಂ ಪ್ರವರ್ಶಿಸೆ ಸ್ಫಸ್ಲಿ ಸೆಮೆಧಿಗೆತಪಜ್ಡ ನ ಮೆಹಾ- 
ಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಸಾವನ್ನ ಬಿರುದೆರಹೊಟ್ಟ 5 ಬಿರುದೆರೆ 33208, ಶ್ರೀಮತಿ ಬಿಜ್ಜ 
ಮಾಸಿಯವಾಡಿ ನೂಜನಾಲ್ಕೂತ್ತು FENG A, ಅುವೆನಾಳುತ್ತಿರೆ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸನು[ಸ್ಮಭೆನೆನ- 
ಭಾಸ್ಕರಚರಣಾರವೃನ್ಹಯುಗುಳ ಬನನಾಸಿಪ್ರರಸರಮೇಸ್ತೆರ So es, poo S ಮಾನರೆದ್ದೂ೫ 
ಅಸ್ಪಮೇಧಾವೆಬ್ಸೈಥಸೆ . . . 2 . a ಭೀಮೆ ಬಿದ್ದೆ ಕನ್ಸರ್ಪ ಭೃತ್ಛಚಿನಾ ಘೂ 
ೆ 


ನನ್ನಿ ಮಾರ್ತಂಡ ಕದೆಂಬವೆಂಕೋದ್ಳೈವಂ ಶ್ರೀಮತಿ ಕ್‌ಣ್ಣುನಾರೆ 
ನುಂಗ 


ನೊ ಅಂಬನಾಡಿಯೆಯ್ಸೈಸ್ಪುದೇನೆನ ಮಗೆನಪ್ಪುಣ್ಕಿ ಗದ ಪ ಬನ್ದು 


ಬ ಪೌಟಿದೊಚೆ ಮಣ್ಣಿ ನ 


ನಾಕಲೆ RTS ಮಗ್ಗ 


BBN, S08 ದೊಡೆ 


ಜಂಬಿನಾಡಿರ ಯ್ಸೆಸದೇನ ವನ ಮೆಗನಣ್ಮಿಗಂ ಸ್ಪಾವಣ ಸುದ್ದ ಭಾದೈಪದೆ ಮಾಸಿದ ಬಹೆಳ (1?) ಪ್ರಣ್ಣಿ 


pe ರವಾರದೆಂದು 


ಕಾಾಲಾಳಸ್ಥ್ಯದುತ್ತಿ ರೆ ಸುಬ್ಲ ಅಂಬು ಪೌಟೆದೊಡೆ ಮಾಣೆನೆ S39, ಬ T Fog 


ಪರಿಯೆ ಕಾದಿ AD, ZICA Ron Fg- 
TEITO) 


No. 59. 
(A.R. No. 73 of 1904.) 


ged ಬಿನು 
Q Q 


ON A SLAB SET UP ON THE WEST SIDE OF A RUINED TEMPLE CLOSE TO THE 
KALLESVARA TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is an undated record belonging to the reign of the Rashtrakiita king 
Indaravallabha who bore the biruda Ratta-Kandarpa. While his feudatory bearing the 


title Birudara-Rotta ? 
hundred-and-forty as a Sdmanta, 


was ruling over Kogali five-hundred and 78851181861 one- 
he made a gift of badagil to Baliyara Bidamma, 


with the consent of the Mahdjanas of Baluguli Badamma is stated to have 
made over the gift to the tank. 


1 


A ಲು ಬು 


© Av, [1*] ASIST ?ವೀವೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಸತಿ 


+ 


ROWITOWNUSGIDH ooa’ ‘a Soap ನೆಂ ಲತೆ ಲೂರಪ್ರ- 
ರಪರೆಮೇಶ್ಟೇ ೧ರ ಪ ೨ [ಮ] 3 fo, o ER ecAzo 
ಡಥ್ದೇ೫ ee a = [30] - +, ಇನ್ನರವಲ್ಲಭಾ 
bs FS ರ್ಪ ಸಮಸ್ಯ . .. ಬಿರುದೆರೆ zaw o 


ಕ್ಲೋಗಚೆಪಾಡು este, ಆರಿ [ನಾಸಿ]ಯನಾಡ ನೊಜಂನಾಲ್ಲೂತು - 
ಮನಾಳೆ ಜಾ a ಮಹಾಜನ OM Howie ಉ- 
ಭುಯೆಸಮ್ಬುತೆದೊಳೀಲ್ದು ಬಳಯೆರೆ ಬಾದೆನ್ನುಗೆ ಬೂದೆಗೂ- 
ಆನಿತ್ಕೊ 5 ಆತನುಂ TSA ಕೊಟ್ಟಾ » ,(೦)ನಿದನೆಯ್ಲೊದಿವೆ ರುಂ 

ಐಿಸುನೋರ್ಬ್ವಹ್‌ಸ್ಪ್‌ತಿ FD ) ಮೊಳೆ ಪಡೆದೊಂ ಬಾದ- 
ಮೈಂ ಆರಾನುನೂ ದಾನನಸೆನಂಶೆ 8ಡೊರುಳೊ ಡೆ ವಾರಾಣ- 
ಸಿಯುಂ ಶ್ರೀಪರ್ವೈತಮುನೆಂ ಳನಿಲೆಯೆಂ ಕಪಿಲೆಯ ಕಜುವ್ರೆನೆ 
ನಳದೊರೆ ಸಂಚಮಹಾಪಾತಕಂ | ಸ್ಟೇ$)ದೆತ್ತಾಂ ಸರೆದೆತ್ತಾಂ ವಾ 
Ree D T, 3 Be ವೆಸುಂಧರಾಂ | ಸ್ಟಾನಯೋ್ಯನಿಕತಂ ಗಾರ್ದೈ[ಭೆ]- 
Fos, Fea c[ avo ]ಯತೇ fee | 
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No. 60. 


(4.R. No. 512 of 1915.) 


ON A SLAB LYING IN A FIELD NEAR THE RUINED TEMPLE OF ISVARA AT 
DODDIMAKALA, ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 


The record is dated Saka 852, Khara, Phalguna, Suddha pajichami, Sukravara 
corresponding to A.D. 931 February 25, Friday. It refers itself to the reign of the 
Rashtrakiita king Goyindara-Ballaha (i.e. Govinda IV). His Samanta named Kannara 
is said to have been ruling over Sindavadi one-thousand district. A certain Kurula- 
Kamasetti is said to have made a gift of 50 mattars of land to the temple of Kamé- 
évara and distributed them among the temple-servants such as stone-masons, the 
astrologer, the singer of hymns and others. 

1 Bsa, [au ]ನಕನೈಪಕಾಲಾತೀತೆಸೆಂನೆತ್ಸೈರ- 
2 ಸೆಸಬ್ಲಳೆಣು ೨, ನೊಆಯ್ಯೇತೆ ರಡನೆಯೆ sds Ix, 
3 ಸಂವತ್ಸರದ pee, ಇಮಾಸ ಕುದ್ದ EE D ಕುಕ *)ವಾರಂ 
4 ಕ್ರೀಸೂಯಿನ್ನ ರಬಲ್ಲ ಹನಾಕಮುದ್ರಪಯ್ದೇ SF 
5 ನ್ಮ ಕುಖದಿನಾಳೆ BIaySsda,ctaselso9aon ಸೆಮೆಥಿಗತಪಜ್ಚಾ- 
6 ಮಹಾಕಬ್ಜಿ ಮಹಾಸಾಮೆನ್ನ ಕನ್ನರಂ ಸಿನ್ನನಾಡಿಸಾಯಿರಮೆಂ- 
7 ಮೆನುತ್ತರೋತ್ತರೆಂ ಸುಖದಿನಾಳೆ ಮುಜುನುಯೆ 290 ಜ್ಞ್ಯಾನಕಿವಭಬಾರದ್ದೇವೆೇ ]ಭೋಗಮಾಳೆ 
8 ಆಯ್ಚೆಣ ಗಾಪ್ರಣ್ಣನಾಗೆ ಶ್ರೀಮತ್ಸಕ್ಟಕುಲತಿಲಕಂ ಬಳಗಾರನುಕೋದೆ- 
9 ಧಿ ಕುರುಳಕಾಮೆಸೆಟ 3,080 ಕಾಮೈಸ್ಥೇರೆದೆ ಧರ್ಮಕಾಸೆನದೆ ದೆತ್ತಿಯೆಂ 
10 ಎರೆಯ For, ಇರ್ಪ್ಸುತ್ತಯು ಕೆಸುಕಾಡು ಇರ್ಸ್ಟುತ್ತಯ್ದ್ಹು ಅನ್ನುರಾಜ- 
11 ಮಾನ OXF ಮತ ರದೆಬೊಳಗೆ ಕಾಸಿಗಂಗೆ : ಎರೆ ಅಟ ಮತ್ತ5 
12 ಕಿಸುಕಾಡು ಆಜುಮೆತ್ತರನ್ನು ಕೊಣ್ಣ್ಯೋಖಬಕ್ಸೆ ಪನ್ನಿರ್ಮ್ಸೈತ್ತಷ್ಪಹೆಕಾಾ. 
18 esos, ಎರೆ ಪನ್ನ BFS, ರ್ಹಾಡೆನೊಬತ್ಸ ಕೆಸುಕಾಡಾಆು SoS 5 
14 ಹೊಕಾನಶಿನಂಗೆ ಎರೆ ಪನ್ನಿರ್ನುತ್ತ ಜೋತಿಷ ಭಿ ಚಾವುಣ C 
15 ನಾಲ್ಕು ಮತ್ತೆರ್ತೋಣ್ಣಿ ಗಳ್ಗೆ ಮಾಲ್ಕು ಮೆಕರ್ಸ್ಟ್ರಿವೇದ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ನೆಲ್ಲಮಡಿ ಎರಡು ಕೆ- 
16 ಹೆಗೆ ಮೆಡಿ ಎರಡು ನಾಲ್ಬಮುಣ್ಣನ ಒಡ್ಡಚೆವನ SX | ಉನ ಪ್ರದ್ಧೈನ 
17 zg ಪದೆ ಮಾಡಿದೆ ಕಾಸಿನ ಇದೆನಣೆದೊಂ ವಾರಣಾಸಿಯೆ 
18 ರು ಶನ್ರನಚೆದೊಂ | Bow F [1*] 


No. 61. 
(4.7. No. 297 of 1918.) 
ON A HERO-STONE SET UP NEAR THE SANKARALINGASVAMI TEMPLE IN 
SIRASTAHALLI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 
This inscription dated Saka 853 (= A.D. 931-32) records the death of a warrior 
named Padiga-Nomba in a village raid in the reign of the Rashtrakata king G6yi[nda*]ra- 
- Vallabha (Govinda IV) and the grant of some wet and dry fields to the family of the 


dead warrior by Ayyapayya, who was ruling over Masevadi hundred-and-forty and 
Kogali-nadu. No details are given to verify the date. 


1 Bon ೪ Bef Me RES, Hees Boss Ce, i 2 ಸೆ ಗೋಯಿ ae] ರೆ ವೆಲ್ಲಕ್‌ ಮಾ 
Jee Saad, Jಮೋಅನೆಯ | wae . . ಬಳಿ ಪೃಥುಪ್ನೀ- 


Rar Oo ಪ್ರವ ರಾಜ್ಯಪ್ಲೆ ಯೆ ಅಯ್ಕೈಪಯ್ಯ್ಯಂ ಮಾನೆ. 


ವಾಡಿಯುಂ ಕೋಗಲೆನಾ- 


23 


QQ oF ಮಾಹಾ- 


eS Toned- 


ಹ wae SON ಡ್‌ 


ಬಾ ದೆಣ್ಮಿನೊ- 
gad ಸಿತ್ತಾನಿ ಅಯಸಯ್ಯೇನಂ 
9 >. 
ಮೊಬಲನಮ್ನುಂ [2838] ಸಿನ್ನಮ್ನ 
ನೆಂ ಗೊತ್ತೆಯೆನುಂ ಮೂಕಯ್ಯ್ಯನುಂ 


ಕೊಣ್ಣಿಯ ಲ ನೀ 

ಲಮ್ಪುನುಂ ಬಿಕ್ಕ ನ್ಹಯೆನ್ಬೆಂ 
ದೆ ವಳ ಯೆರ ನುಂಗೆ- 
a ೪ 


ಯೂರೆ ಕರಡಿಯಮ್ಮೈಂ ಇನಿಬರಿ[ SF] 
ಬಿಯೆಸಿ 


No. 62. 


24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
89 
33 
34 
35 


ಆತೆಂಗೆ 
ಘು HQ, SF 
ತ್ತರೆ ಹೆಸ 
ಮಾವಾಡಿ- 
ಯೆ Fs 
ಯೆ ಕಾ 
ಪದಿರ್ಮತ ಎ 
Q Fey [F] - 
ಮನಿತ್ತ 5 
Torso 
ಗೆಯೆ 

Q 


86 . 


87 
88 
89 
40 

4] 

42 

43 
44 
45 
46 
47 


48 


(A.R. No. 540 of 1915). 


ಇದೆಂ ಕೆ 
ಡಿಸಿದೊ- 
ರುಳ್ಳೊ ತಡೆ 
ವಾರಾಣಾ- 
ಸಿಯುಂ F- 
ನಿಲೆಯು- 
ಮೆ ಗೊರವ 


ರನ- 


ರೆಜೆ x 32 
ತ್ತರೆ ಯೆುಂ ASYE AQ FESYEN, o 


[u*] 


ON A ROCK IN A FIELD AT HALAHARAVI, ALUR TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 854, Parthiva (wrong) and refers itself to the reign of the 
Rashtrakata king Nityavarsha (Govinda IV). When his feudatory Kannara was ruling 
over Sindavadi one-thousand, the latter’s wife Chandiyabbe is said to have constructed 


a basadi in Nandavara and endowed it with land and 3 gold gad; yanas. 


Kannara seems 


to have been a protector of both the Jainas and the Saivas (See No. 60). 


e 8 v e 


ಲಾ ಲಃ 


ಭೆದ್ರಮುಸು ಜಿನಕಾಸನಾಯೆ [1] Rg, 


ಸಸವೆರ್ನ್ಷೇ' ಎಣ್ಣ್ಣ ನೊಜ ee _ನಾಲ್ಯನೆಯ [ಪ್ರಾ] 
ರೆ ಪ್ರಪತ್ತಿ ೯ಸುತ್ತಿ ರೆ od attr 


ರ್ತ್ತಿವೆ ವೆಮಿನ್ಸು ವತ್ಸ 


ವಂತೆ 3 ರೋತೆ, v yə? ಜ್ಯ dys, ರೆ ಸಿನ್ಹ ವಾಡಿಸೌಯಿರೆ- 
ಮಂ ಕನ್ನೆ ರನಾಳುತ್ತಿ ರೆ ಶನ 3, SONA SCN ಚನಿ ). S23 ) ನನ್ನ 2 


ವೆರೆದೊಳ್ಳ ಸದಿ ಮಾಡಿಸಿ ರಾಜನೂ ಮೆತ್ತ 


ಯ್ಯ 


36 


7 ೧೨ . . . ಸಿಧ್ಧಾಯೆ ಪೊಂಗದ್ಯ್ಯಾಣ ಮೊ ಕನ್ನರಮೆಯ್ಗೇಂ [ಕೊ]- 
8 [ಟೊ] ಇದೆನಣೆದಾತ ಬಾರಣಾಸಿಯೆಲು ಕೆವಿಪೆಯೆಂಮೆನಖಿದ 

9 See ಇರ್ಪುದಿಂಬರುಮಿಲ್ಲುಪೆದ್ವೈನಸ್ಸಿ ಭಟಾರರ 
10 ಕಾಲಂ TË SISK. 28 ಮಾದ್ದೇವೆಯ್ಸೆ a a ಬಿಟ್ಟರು [uF] 


No. 63. 
(A.R. No. 331 of 1905.) 


ON A PEDESTAL IN FRONT OF THE JAINA IMAGE IN THE RUINED TEMPLE RECENTLY 
DISCOVERED IN DANAVALAPADU, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
This consists of two Sanskrit verses recording the construction of a stone seat for 
the bath of the image of Santi, a Tirthankara of the Jainas, by the Rashtrakiita king 
Nityavarsha. It is not dated. As both Indra III and Govinda IV had the biruda 
Nityavarsha, it cannot be said to whose reign this record belongs. 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀನಿತ್ಯನರ್ಪಪ್ರಭು ವಿಕದೆಯೆಕ[8*] ಶ್ರೀ ಸೆಮುತ್ತುತ್ತಿ ವಾರ್ಥಿ$ 
ಪ್ರೋದ್ಹಾ SSR) Ror Ae HIS RS ee | 
BON ಪ್ರಾಚಿಕ್‌ರತಿ ಶ್ರೀಸ್ತೆ ಪನವಿಥಿಕಿಲಾಖ್ಲೂತಮಿಸ್ಟಾ FAG, Soi! 
ದೇನೆಸ್ಟೇ(೦)ನ್ನು ವಿಪೆಂ ಫೋರಂ ನ Azo DAHLE Se | ವಿಷನೋಕಾ3ನೆಂ ಹನಿ Belo G39. 
ತ್ರೆಕೌಂ | [e] 
No. 64. 
(4.R. No. 75 of 1904.) 


ON THE THIRD SLAB SET UP ON THE WEST SIDE OF A RUINED TEMPLE CLOSE 
TO THE KALLESVARA TEMPLE AT 040417, HARAPANAHALLI TALUK, 
BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 868, Krodhi ; Krodhin was Saka 867 current :- A.D. 944- 
45. It refers itself to the reign of the Rashtrakita king Kannaradéva (Krishna 
711) whose Mahdasdmanta Katyera of the Chalukya family was ruling over Kégali 
five-hundred and 7185112186 hundred-and-forty and Dovayya was the Pergade. A 
certain Ajavarma is said to have received a gift for the village Oddavadangila. 


1 Ag, [ ¥] ಸಕನ್ನಸೆಕಾಲಾದ್ಕು) ದೆಯೆಸೆಂನತ್ರಸೆತಬ್ಲ des ನೂರ ಅಖುವತು - 
2 ವಿಸ್ಟಾ ನೆಯ ಕ್ರೋಧಿಯೆಂಬ [ಪೆ ನಲಿ ರೆಂ ಪ್ರನರ್ತಿಸ ಕನ್ನರದ್ದೇನ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯೆ 

3 x08. ಸಮೆಧಿಗತಪ ಚಮಹಾಕಬ್ಲ ಮೆಹಾಸಮೆನ, ತುರಗನೆ[ಡೆ*]- 

4%, ಬಿಳಯಂಬಿನಾತ ನಾಹವೆ see ನಿನ್ನಿಷ್ಟ ಮಾರ್ತಂಡ 

5 ಬ್ರಯೆಗಾಳೃ POV I= ge sot aed a seer. 

6 8 ಅಯ್ನೊೂರು ಮಾಸಿಯೆನದಿ SE | 2 

7 ಮೆನಾಳುತ್ತ [ಮರೆ ಸಮಸ್ಯ ಗುಣನಿಧಿ ಗೋತ್ರ(ನಾ)- 

8 ನಾರಾಯಣಂ ಸ್ವಜನವೆತ್ಯಳಂ Fa DNR Z 39° 

9 


3) ಫ್ರೀದ್ನೋನೆಯ್ಯೇಂ ಪೆಗ್ಗ ೯ಡೆಕನಂಗೆನ wae wen 

10 23,2 ಅಮೃತ ಅಜವರ್ನು Bets EEN BERI Can F 
11 ಪಡೆದೊರಿದೆನಚೆದಾತೆಂ ಕವಿಲೆಯೆಂ IIG- 

12 ಸಿಯುಮೆನಚೆದೊ | RGB o FHS DI. Dep 

18 ಹರೇಣೆ ವೆಸುನ್ಸಾ ರಿ | ಪಪಿ,ವೆರಿಷಸೆಕ್‌ಸ್ರಾ- 


23 
14 ಜಿ Sa, ಚ ಜಾಯತೆ ಕೈಮಿ . ಸಾಮಾನ್ಸ್ಯೋಯೆಂ 


1 The metre is wrong. 


15 ಥರ್ನ್ರೈಸೇತುನೃ ೯ಪೌಣಾ 


37 
ಕಾಂ Fa Se Fo ಲ್ಗೆ ಪೌಲನೀಯ್ಲೋ 


16 ಭೆವೆದ್ಧಿ 5 8*] ಸರ್ವಾ ನೇತಾನ್ಕ್ಯಾ ಗಿನಃ ಪಾರ್ತೀಿವೇವಾ ನ್ಯೊ ಯೋ 
17 ಭೊೋಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮಭದ್ರ[8 ಟೆ 


No. 65. 


(4.R. No. 53 of 1904). 


ON A SLAB SET UP AT THE ENTRANCE TO THE VILLAGE KUDATINI, 


BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


The record is dated Saka 870, Kilaka, Sravana, Suddha pafichami, Adityavara, 
corresponding to A.D. 947 July 25 Sunday; the year was Kilaka by the Northern 


cycle. 


It refers itself to the reign of the Rashtrakita king Chalakenallata Akala- 


varshadéva (Krishna IIT) and records that a gift of 62 mattars of wet land, free of 
tax, made by the Mahdjanas of Kurungodu to the temple of Dékamma and which 


had lapsed was regranted by the 


king at the instance of Rudrarasi-Bhatara. 


Lokayya-Gavunda, a pious Brahman in charge of the locality Kartikéya-tapovana, 
is said to have given an oil mill tothe temple. 


ಣ್‌ $ Ra 
ಗಾವತ್ಕೀಿಪರವೆರೇಕ್ಟ್ಯರನಹ್ಲೀನ್ನ ನಕ 


ಟು. ಲು ಬು m 


P)- 
5 SnI wo ಶ್ರೀಮದೆಟೆಬಲ್ಲದಾ- 


ಸ್ಥಸ್ಪಿ( 1] ಸೆಮೆಧಿಗತೆಸಜ್ಞಾ ಮಹಾಕಬ್ದಮ- 
ಹಾಸಾಮೆಂತೆ ನಿಜಯೆಪಟಹೆ ವಿಶೇಷ ಭೋ 


BB Bo peden )ಕುಲಸಂಭನಂ ವ್ಯ್ಯಾ್‌ 


6 [ಗ್ರ]ನುಂ ಶುಟಂಂಗೋಡ ಮೂನೂರ್ವ್ವೈ- 


ರ್ಮಹಾ- 


7 ಜನರು FAR S eoo ದೇಕಮ್ಟೈನ ದೇಗುಲ- 
8 = Beso @ eB BOOST ಜುವತಿ_ 


yrs, pH 
9 ರ್ಕೌಯ್ಯಂ ಸಿರ್ವೆಖಾದೆಫೆ ಪರಿಹಾರಂಗೊಟ್ಟು, 


10 ಭುಕ್ತಾನುಭ್ಲೋೊಗಂ ಬೋಗಿಸುತ್ತಿರೆ ಯೆ 
ಪುಟಿಗಳ್ಳನ್ನಾಗೆ- 


11 ಯ್ಯೈಣಯ್ಯ್ಯನ ಮೆಗೆಂ 
ದೆೊ- 

12 23 DF ನೃಪಕಾಲಾತಶೀತಸೆಂವತ್ಸ ರಸ 

18 Zon, ನೊಹೆಬ್ಬತ್ತನೆಯೆ ಕೇಲ- 

14 ಕಸಂವೆತ್ಸರದ ಕ್ರಾವೆಣ ಸುದ್ದೆ ಪ Ja 

15 ಜ್ಞಾವೆಯಾದಿತ್ಯ್ಯವಾರದೆನ್ನ ಕಾಳವರಿಷ್ಟ 


16 ದೇವ ಕ್ರೀಪೃಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿ- 


ರಾ. 
17 ಜ ಪರೆಮೇಕ್ಟರ ಪರಮುಭೆಟಬ್ಸಾರಕಂ ಕ್ರೀ 
18 ಮೆಠೇಫಲಕೆನಲ್ಲಾತೆನಳೆಂಪುವೊಳರೆ R- 


19 ಡ್ವದೆ ರುದ್ರೆರಾಸಿಭೆಬಾರರ್ಪೂಗಿ ಚಕ್ರ 


ಹಾವ 
20 ರ್ಶಿಯೆಂ eq, Coss, SOF 3 BF OS ೦ 
ಸೆರ್ನಾ- 


10 


21 


ಪಾದೆಪರಿಹಾರಂ ಸಾಸನಂ ಬಡೆದ 

ಸ್ಟದೆತಾ o ಸರದೆತಾ ೦ ಮಾ ಯೋ ಹೆರೇತ 
2L- 

ನ್ವ ರಾ [0*] ಪ ಪೆಪ್ಸಿ ೦ ವರಿಷಸಹಸ್ರ್ರಾಣಿ Qa 
aa Ro a 

ಯತ್ನ F D| Ii TORS Ro GNF 
ಣಾಂ ದಾನಾಕ್ರೇ- 

ಯೋನುಪಲನೆಂ ಯೆಸ್ಸೆ ಯಸ್ಮೈ ಯದಾ 
ಭೂಮಿ ತ- 

Ag ತಸ್ಮೈ EWI ಫಲಂ | ಸಾಮಾ 

ನ್ಫೋಯೆಂ ಧರ್ನುಸ್ಯೇತುರ್ವ್ಯನಾಣಾಂ 
ಕಾ 

Se ಕಾಲ್ಗೆ ಪಾಲನ್ನೀಯೋೋ ಭೆನದ್ಧಿ 8 | 

ಸುರ್ವಾನೇತಾನ್ನಾ ನಿನ ಪಾತ್ರಿ Fate 

we, [S] ಭೂಯೋ ಭೋೊಯೋ ಯಾ 
ಚ- 

Se ರಾಮಭದ್ರ [3*] | ಮೆಜ್ಞುಳ ಮಕಾಶ್ರೀ 

(14) 

6 Xsan, ಸಮಧಿಗತಪಜ್ಞಾ- 

ಮಹಾಕಬ್ಬ ವ್ರತೆಜಸನಿ- 

ಯೆಮಸಹೋಮಸೆಂಯುಕ್‌ ಸೆತ್ಕೂಮಿ- 

ಕಾರ್ತ್ನಿಕ್ನೊೆಯೆತಪೋವನಾಧಿಪ- 

ತಿ ಕ್ರೀಮತಿ ಮೆಹಾಮಹೆಸೀ- 

089,90 ಲೋಸೆಯ್ಯೆಗಾವ್ರಣ್ಣ ಗಾ- 

ನೆಂ ದೇಕಮ ಸನ ದೇಗುಲಕೆ 

ಸರ್ನ್ಪೈಪಾದೆಪ e E 

ಬ್ರ c ಮಬ್ಲ್ಗಳೆ ಳೆ ಮಹಾಶ್ರೀ ಓಟ 
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No. 66. 
(4.R. No. 100 of 1904). 
Ow THE 16th SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE KALLESVARA 
TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 878, Nala, Uttardyana-sankranti corresponding probably to 
A.D. 956 December 23 Tuesday. It refers itself to the reign of the Rasbtrakata king 
Akalavarsha-Kannaradéva. The king’s Mahdsdmanta Rottayya ruling over Masi: 
vadi hundred-and-forty, Kogali-five-hundred and Kukkanir thirty, made a grant of 
the whole of the revenue raised from Babandi to PaSupatibhatta, the Urodeya oi Balguli. 
Another chief named Dhorapayya is also said to have made some gift. As the 
inscription is damaged, the nature of the gift cannot be made out. 

1 XX, PSA eR ಕ್ರೀಪೃಶ್ಟೀನಲ್ಲಭ ಮೆಹಾರಾಜಾ- 

2 ಧಿರಾಜ ಪರೆಮೇಕ್ಟರೆ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕಂ ಚಲಸೆನಲ್ಲಾತಂ 

8 ಕ್ರೀಮತ್ಯನ್ವ ರದ್ದೇವನ ರಾಜಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ 

4 ROB NI ಸ್ವಸ್ತಿ ಸೆಮಧಿಗತೆಪಣ್ಞಾ ಮಹಾಕ- 

5 ಬ್ದ ಮೆಹಾಸೆಮೆನ್ನ ಕೌರ್ಚಾರ್ಟ್ಸ್ಟವೆಂ HOSS LY Beco BILBI- 
6 

7 

8 


ಇ) 
£0 ಪೆಗೆಗೆಬಲ್ಲ ಕ್ಯಾ ನುಡಿದೆನೆ ಗಣ್ಣ ಕೃತೆಯೆಂಗಗ್ನ ೦ ಶ್ಶೀ 


7 ಮಠ Bats 3 ; Sapo ಮಾಗಾ ನೂಜನಾಲ್ಪತು ನ ನಂ ಕೋಗಟೆ ಚ 
ಯೆಯ್ದೊ ಅನೆಂ ಕುಕ್ಕನೂರ್ಮ್ಯೂವತ್ತು ವೆನಾಳುತ್ತ DË Re 
9 ಸ್ತಿ ಸೆಕನೃಪಕಾಲಾತ್ಮೀತಸೆಂವತ್ಸರಸತೆಂಗ ೪೭೪" ನೆಯೆ 

10 ನಳಸೆಂವೆತ್ಸೈ ಪ್ರವೆರ್ಕಿಸೆಯುತ್ತೆರಾಯಣಸೆಂಕ್ರಾನ್ಲಿಯೊಳ್‌ 

11 ಬಾಳ್ಗುಳಯೂರೊಡೆಯಂ ಪಕುಸತಿಭಟ 3,205, ಬಾ- 

12 ಬನ್ನಿಯ ಸೆಂಬನ್ಮದಿ ರಾಜದ್ರವೈೈವ ಸದೆದೆಲ್ಲವೆಂ 

13 ees 5 ಇಂತಪ್ಪುದೆ ಆಯ್ದದಿಂಬರು ಕಾದು ARNS] [1x] 

14 Bon, ಸೆಮಧಿಗತೆಪಜ್ಞಾಮಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾ- 

15 ಸಾ[ಮೆ]ನ್ನ ಸೌಚಾಂಜನ್ಮೇಯ ಸಾಹಸಭೀಮ ಸಮರತಕ್ತಿ )- 

16 ನೇತ್ರಂ SRE F SAP Geo ರೊಡೆಗ(ಂ)ಣ್ವ್ರಾ ಪೆಗೆವ- 

17 ರಂಕುಸೆಂ ಚಾಳುಕ್ಕನಾರಾಯೆಣಂ 'ಬಿಕವಾಕ್ಕಂ ಬ್ರ 

18 ಯಗಳ ೈಂ ಆರೂಢಸರ್ವೈ ಜ್ಞ್ಯ(ಂ)ನಾಕ್ರಿತಹ[ನ]- 

19 Toys He ಕ್ರೀಮತು ಧೋರಪೆಯ್ಯೋಂ ತೆನು 

20 ನ ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮವ ವೆಂ ಪ್ರಠಿಪಾಳಸಿದೊ 

21 ಫರಡೆತ o ವಾ ಯೋ Wop? ವಸು[ನ್ಹ 

22 ಪ್ರಿಂ RAFAT Red ವಿಪ್ರಾ |, , ಔ 

28 ಯತ್ನೇ ಕೈಮಿ[8*] O ಸಾಮಾ 

24 ತುನೃ ೯ಪಾಣಾಂ Tose Fede ಪೌಲ[ನೀ]- 

25 ಯೋ Bag 8 ॥ Ade, ರ್ಟ SeSa(0)WB ) ಗಿನಃ ಪಾರ್ತ್ಮಿ- 

26 Sea) ಭೊಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮೆಭದ್ರ [* | 

No. 67. 
(A.R. No. 234 of 1913). 

ON A STONE INA STREET AT KOLAGALLU, BELLARY TALUK, SAME DISTRICT, 

The record is dated Saka 888, Raktakshi, Ashidha, Suddha pajichami, Brihaspati- 
vara, corresponding to A.D. 984 June 16 Thursday ; f.d.t.. 24. It refers itself to the 
reign of the Rashtrakita king Akdlavarshadéva. Changa-Gavunda, brother of 
Ayyappa-Gavunda, is said to have made a gift of 30 mattars of wet land, a flower 
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garden and an oil mill to Satyarasi-Bhatara for the purpose of keeping a students, 
home (vidyaddana-sattra). Gajidharayya, who was the head of the Kärtikēya- 
tapovana and who was administering Kolgallu is said to have confirmed the above 
gift. 


1 ಅ Aca [u*] ಸೆಕಕಾಳೆಭೂಪಾಳಾಕ್ರಾ- 16 ಮೋನಾನುಪ್ಪ್ಯಾನನಾರಾಯೆಣರಸ್ಪು ಶ್ರೀ- 
ನ ಮೆ 
2 ನಮೆದೇಯಸೆಂಸತ್ರೈ ರೆಸೆತೆಂಗ ೪೪೪ ನೆಯೆ 17 $ ಕತ್ಯ್ಯರಾಸಿಭಟಾರರರ್ಗ್ಗೈ ಕಾಲಂ Fey 
8 ರಕ್ತಾತ್ಸಿ ಸೆಂನತ್ಸೆರದಾಪಾಡೆ ಸುದ್ದ TES ನ್‌ a 
ಮಿ 18 ದ್ಯ್ಯಾದಾನಸೆತ್ರವಾಗೆ ಮೆತಸ್ಕೆ Fars , on 
4 ಬೃಹಸ್ಪೆತಿನಾರ ॥ ಸ್ವಸ್ಟ್ಯೈಕಾಳನೆರ್ಷದ್ದೇ- 19 ಪನಿ ಹು ಸಂಯು- 
x ಕ್ರೀಬ್ರ- 90 J ಸ್ಪಾಮಿಕಾರ್ಶಿಕ್ನೇಯೆತಪೋನವೆ ನಾ. 
5 ಧ್ವೀನೆಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪೆರೆ- 21 ಧಿಸಕಿ BexoS ಗಜಾಧರಯ್ಯ್ಯಂ Fa- 
=e 22 aes ಲೋಸಾಸೆನಮೆಸ್ತ PA- 
6 Bod ಪರಮಭಖ್ವಾರಕ್‌ ಶ್ರೀಮಚ್ಚಲಸ್ಕೆನ- 28 ತನಾಗಿ ರಾಸ್ಟ್ರಂಗೆಯುತ್ತುಂ ಚೆಂಗೆಗಾ- 
7 ಲ್ಲಾತನ ರಾಜ್ಯಂ = ಪ್ರನೆ Ors ಮಾನಂ ಸೆಲುಶ್ತಿ . 24 ವ್ರಣ್ಮನ ಕೊಟ್ಟ ಮೊನ ತ್ತು ಮೆತೆರ್ಕೆ 
ರೆ ಯ್ಸ್ನುಷೆ- 
8 ಅಯ್ಯೆಪಗಾವ್ರಣ್ವಾ ನ ತಮೆ ಮೈಂ ಚಂಗಗಾವ್ರ- 95 ನೊನ್ನು ತ್ಲೋಂಟಿವುನ(ಂ)ನೊನ್ನು PDN- 
9 ಣಂ YAN ಪ್ಲಸುವೊಂ ಒಸುಣ್ಣೆ ಕಾಯ್ದೊ 26 ವುನೆ Xa) rss wo ಹಾರವಾಗೆ 
10 ಸೂಜಿಗಲ್ಲ ಪಡುವೊೂ ದೆಸೆಯೊಳ್‌ ಮೂ- 27 ಕತ್ಯ್ಯರಾಸಿಭಟಾರರರ್ಗೆ Taa o u 
11 ವೆತ್ತು ೩೦ ಮೆತ್ತ ರ್ಕೆಯ್ಯಮೆನೊರ ಬಡ 28 ವೆಸುಭಿರ್ವಸುಧಾ ಭುಕಾ ç ರಾಜಭಿ- 
ಗ 29 ಸ್ಪೆಗರಾದಿಭಿರ್ಯ್ಯ್ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಕೈ ಯದಾ 
12 ೧ ದಿಕಾವೆರದೊಳೊನ್ನು ೧ ತೋಂಟವ್ರುವೆಂ 80 ಭೊಮಿಸ್ಮ Zo Sžo ತದಾ ಫಳನು॥ 
ಮೆಟಿ- 81 ಸ್ಟೊದೆತ್ತಮ್ಸೈರದೆತ್ತಂವಾ ಯೋ P- 
13 ದೆ ಮುನ್ನ ಣದೊನ್ನು ೧ ಘಾಣಮುಮೆ ನಾ- 82 ರೆತಿ ವಸ 23, ರಾಂ | RA BF ara’ 
os- 33 ಸ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ 
14 ದಿಂಬರ್ವೈಹಾಜನದೆ WE Oe, FRE, BjSo[e*] u 
ಗಳ ಪ- 84 ಅಖಣಿ ಸತಬ್ರಹ್ಮ ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ನವಿದು: ಪಿಕೆ 
15 ಕ್ಯದೆ Agr, oa Yodsasoatacaa o- 35 ೪ಸಿದೊನನೂರುಪೆರಸು ನಿಟ್ಟು Tos- 
[ಯ*]ಧ್ಯಾನ- 86 ಮಡಿಸಿ TID) 2 
No. 68. 


(4.R. No. 383 of 1904). 

ON THE FOUR FACES OF A PILLAR SET UP IN THE COURT-YARD OF THE 
RAMALINGESVARA TEMPLE AT RAMESVARA NEAR PRODDATURU, PRODDATURU 
TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 

The inscription is damaged and not dated. It belongs to the reign of the 
Rashtrakata king Krishna III and records the gift of some land and taxes to the 
Ramésvara temple by Kannayya, the king’s Sdmanta and some land to Tippayya- 
Gorava. It consists of about 25 Sanskrit verses giving the genealogy of the Rashstra- 
kita kings and praising Krishna. 

1 ಶ್ರೀಮಾನ್ಸ್ಯಾನೆಸಮಾನಿಧಾಯೆ ವಿಧಿವೆದ್ದೆ DATI Re- 
2 ಮೆ ತ್ಕಾ ಸ್ಲೇಕಕ್‌ಪಾಕರಾಕಿಮೆನಿಕೆಂ ಪಾ 

3 ರೇ ತಮೆಸ್ಪಂಸ್ಥಿತೆನು | Be ಮೊೌರುತೆಮಾಮ[ನಂ]- 

4 ಶ್ರಿ ಮುನಯೆಸೈಂಸಾರನಿಚ್ಚೆತ್ತಯ್ಯೇ ಯಾ: ಜ.1 

5 ಶ್ರೀಧುರದಂಕಕಾರನೈಪತಿಂ ರಾಮೇಕ್ಷ[ರೋ? 


0 N ಲಾ ಲಾ 


9 


40 


ರಕ್ಷತು । ೧ | ಅಸ್ಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತತೋತ್ರೇ(ತ್ರಿ)ರ (ತು 
ರನು ನಯೆನತಕ್ಕೇನ್ದುರಿನ್ಹೋರ್ಬು ಧೋಭೂ- 
ಜ್ಯಾತೆಸ್ಲೊ 9 ಮಾನ್ಹೇಯಾನೌಂ ಪ್ರಥಮೆನರಪಶಿ- 
az T Eero ರ್ರಾಯುರಸ್ವ್ರಾತಿ | ಜಾತೋನೌೌ [ಭೂ j- 
ಮಿಪೇನ್ಕೊ)ೀ ಯೆದುರಿತಿ ಕುಕುರೋ SA cae se 
ಜಾತಶ್ರ್ರೀವಾಸುದೇವೆಸ್ತೈದನು CILIT,- 
ತ್ಸುತಕ್ಚ್ರ್ವಾನಿರುದ್ದೆ8 | 0 | Dxo Bobe ಯೆದೊನಾಂ 

ರತಿಫಿಸೆರದ್ದೀಕ್ರಮೈುಕಾಕ್ರ್ರಯಾಣಾಂ ಭೊ- 
ಪಾ ಭೋಗೀನ್ಸ)ದೀರ್ಫೆಸ್ಥಿರಭುಜಸರಿಫ 
ಹ್ಲಿತೋರ್ನೀಂ ವಿವೆಕಾಂ ಸೆಹಾಯ್ಯೆಂ KRIJ 
ಸುರರಿಪ್ರುಸೆಮಿತೌ ಶ್ರೀಮೆದಾಖಣ್ಣ IRo | [ತೇ [- 
ನೈಕೇನೇಕ್‌ವೈತ್ಸಾ X EIDEL FAIDE 
ಸ್ಕಾ ಬಭೊನು | ೩ | BASY Fe Ze DTD- 
ನೀಚ | ಕಾಂಚೇಭೈತೌ ಮಹಿತೆಭೊನಿಮೆ- 
ಕಾಮೆಹಿಷ್ಟೇ | ಭರ್ತ್ತಾಭವನ್ನ್ನ ಎಸೆಸೆಹಸೆ)- 
ಕವೆಗೌಳಮಾನ್ಯಂ ಶ್ರೀರಾಷ್ಟ್ರ)ಕೂಟ ಇತಿ ನಾಮ ನಿಜನ್ನಧಾ(ನಾಃ] [2] 
ತತಾ JOE? EH PPT S : [%)* ]ax20 ಶ್ರೀದನ್ನಿದೆರ್ಗ ಇತಿ 
ದುರ್ದೈರಬಾಹುಪೀರ್ಯ್ಯೋ | ಚಾಳುಕ್ಯ ಸಿಂಥುಮೆಥೆನೋದ್ಮೈನೆರಾಜ- 
OF gerd | ಯೆಸ್ಪೆಂಬಭಾರೆ ಚಿರಮಾತ್ವಕುಳ್ಳಿಕಕಾದ್ತಾ ೦12೫ | 
BA ನ್ಸಾಹಸತುಂಗನಾಮ್ತಿ ನೃಪತೌ ಸ್ಟೆಸ್ಸುನ್ಹರೀಪ್ರಾರ್ಶ್ಥಿ- 
Se ; ಯಾತೇ ಯೂನಿ ದಿವೆನ್ಡಿ ವಾಕರಸೆಮೆಂ ವೇಶ್ಯೇನ ಲಶ್ಷ್ಮೀಸ್ಕೆ- 
Be | ತೆತ್ರಾನಾಪ ಭುಜದ್ಯೇಯೇನ ನಿಬಿಡಂ ಸಾಕ್ಲಿಫೆ 8 ರಮ್ಯ ಪಿರ್ಗು- 
ಕ್ಕೆ : ಬ್ರೀತ್ಥಾ ಪ)ಣಿಸಮೆಂ ಚಿರಂ ರಮೆಯೆತಿ ಕ್ರೀಕೃಷ್ಲೈ ರಾಜಾಧಿ- 
zo lei ತಸಸ್ಟ್ರಾದಭೂತ್ತೂ ಫ್ರನುರಂದಾರಕ್ಕೀರ್ಶಿಃ ಪ್ರಭೂತವರ್ಪೋೊ ಭೆ- 
ವೆಎರಾಸೆ(ಕ)ಕೂಸ | KS j (ನಾನೀನ್ಹ್ರಮೆದನುರ್ದೆನಾದ್ಲೆ ಖೋ 
ಯೋ ಯಾಮನಿನೆದ್ದಿಭಾತಿ | 2 | ರತಿಪತಿರುರು- 
ಭಾವೆ ದೆರ್ಕ ತಾ; ನಾ)ತ್ಸುಂದೆರ್ದೀಣಾಂ | ಸುರತೆ 
Sc ತತ್ರ ಭೊಸೇನುಜೇಸ್ಸೇ | ಧನ ಇತಿ ನೃಸತಿತ್ಲೋ 
ಮಂತೃಭಿಕ್ಸಾಭಿಪಿಕ್ಲೇ | ನಿರುಪಮ ಇತಿ ಭೂಮೌ ಮ 
Weg | Vv | ತುಂಗಾನ್ಹಯೋತ್ಲುಂಗಜಯೆದ್ವೇಜೀನ 

ಜಗತ್ತುಂಗ ಇತಿ G38, Jè 
Second Face. 


ಸರ್ವಜ್ಹ್ಯೋ ಯಿನ್ಹಾ )ನುಜ Osea Na- 10 . her Goxro ಯಥಾ ಪ್ರಜಾ . 
ಪ್ರಾ... 11 - . BEZIEN | ಪಿಧಾತುಮೆ . 
ಗೆದ್ರೆಹೋ ಹೆನ್ನುಮಿಹಾವರ್ತೀರ್ತ್ಯೂ$ 12. . ತಥೇತಿ ಗತಾ ಕಳಾವತ್ನೀ 
ae ಕ್‌ ನನ್ನೀ ಎತವೆ ೩ಗಿನಾರೀ 13. ಸ್ಲನಯೋಸ್ಕೃ ಷಃ nov ॥ 

. 14. ಸ್ಕೈ SOTO, Se Do- 
USCS, )ನೃಪತಿಸ್ತತೋಭೂತಿ | T5 a- ar ಯೂ ರಾಜ್ಞಾ ಬತೋ. . 
o[-1] 16 ತೆತ್ತುತೇನ ಹಿ ಮಯಾತ್ರ . 


ರಾಜಮಾರ್ತಾಂಡನೈಪಪ್ರುತಾಪ 


ಪುಸಿ 
ಸಮಾದಾಯ ಜಗಜ್ಜಿಗೀಷು 18 ನಾಮ SLE a )ತ್ವೃಜ 


ಪಸೆನ್ಮಾಬತಪಾಣ್ಯ ಕರಾಜೋ By 
ವೆಸ್ಸೆಮೆಸ್ತಾರಿತಮೆಃ Beers 19 ಕ್ರೀಮಾನೇಷೆ SIO ಕಛೆಂಕರೆಹಿತೆ$ 
ಯೋಭೊತೆ | OL | ಕ್ರಿನೇತ್ರಾಂಕಸ್ಕೃ 20 ಸೈಫ್ಞೀೋಮಿಮೌಾಂ SYS | ೧೬ | ತ- 


1 Some lines seem to have been lost after this. 


17 ಜಗೆದ್ರೆಫ್ಲಣಂ | ಇತ್ಕೇನವೆಂ ಖಲು DA 


AS ಕ್ರೀಧುರದೆಂಕಕಾರನೃ ಪತ್‌ 

ರಕ್ಷತಿ FAV Wo ಸತ್ರ ತ್ಯಾಗ 

- boxe ಭಿ 
ಬದ್ದಾನ್ಯಥಾ | ಜಾತ್ಲೋ CTS 

»  . ಸೌಪ್ರದಾ ವಸುಮತಶ್ಚೀ BV ಕ್‌ 

ಕಸ್ಫೋಹಜ್ನಾಳಾ ಪರ್ಜ್ಯನೊ age ಮೆ 

ರ್ಮ್ಟ್ಟಾಯವನಿಂಚಾನತ್ಯ್ಯ ಸಾ 


1 ನಾಭಂ ತತ್ರ ನಿಯಚ್ಛತಿ ದ್ವೀಜನರಾ G- 
ನಾ 
ವೆದಾನ ಸ್ತ ಥಾ | ಜಾತಾಸ್ತೆಬ ನಿಧೀತ್ಸ್ಪುರಾ- 
ಕ್ಸು 
ರದೆ Ma SpE OR e eo ಬಂಧು 
D Gya 
eer 
ಸೆಮಸ್ತೆಥೇಪ್ಟ್ಯಸೆಮದೈಗ್ಸ Se Su. Fe 
ಜ್ಲಾತ- 


5 ಯಃ Homa ens ಕೃತಾಧಿಸತ್ಯ್ಯಮೆ- 
6 ಥೆಯೆಃ ಕೃಷ್ಣೇ ಮಹ್ಮೇನಾ ತ್ಮೆಜೇ | 


Q 


ಭಕ್ತಿಃ 
ಗಕೂ]೪ನಿ Se, ಭ್ರೈರ್ನೈಸುಮೆತ್ತಿ ವ. 
. 8 d- 
S e ರತಾಃ ಕಾರ್ಯ್ಯಕೃತ್ರುಷು ಬಂಧು- 
ಪು ಪ್ರತಿಪ- 


Be A, HA Bae BED ದಾನಂ ಚಾ 
Sree ದೆಂ- 

ಖಿತೇಷು ಕರುಣಾ ದುರ್ಕಿನಿ ಸಷ ದಣ್ಣ್ಮಂ 
ಚಿರಂ 


[ರ್ನೊ]ತ್ರು ಸರ್ವಾರ್ತ್ಸೃದೆಂ | ೦ | ಶ್ರೀ 
ರಟ ಶಕನ್ನರ್ಪ- 
ನೃಪೇಣ ತ್ಲನಾಚಿರಪ್ರಭುಸ್‌ಂ ದ್ರೆನಿಡ್ಸೆಃ 
ದ್ರಿ- 
KIR ಕಾಂಚ್ಕ್ಯಾಸ್ಪುದೇ ದೆಕ್ಲಿಣದಿಗ್ರ- 
ಮಣ್ಳ್ಯಾಃ 


ಕರ್ತುಂ ರೆತಿಂ ದಣ್ವಪತಿಟ್ಟು)ಯುಕ್ಸ್‌ $ 20] 


ಜ್ಯಭಾವೇ ನೃಪತಿ: ಪ್ರಯುಕ್ತ 8 wa 
Aa 
ಕ್ಕ್ವ [ನೆಹಣ್ಹಾ ] . 


Fourth Face. 


ಕಾಳದೇವರ್ಗ್ಗೆ ಅಯ್ದೇತ್ತು ಮತ್ತ- 


2 J FA ಸೆಂಮೆಂಧ ಕಮ 4° 


೦ 


ಇನ್ಮಿನಿತುಮಲ್ಲದೆ edo ಪ 


Third Face, 


5 
6 


1 Her five lines are effaced, 


11 


et 


Bo | ಆಯ್ಯೋಧನಾರ್ತ್ನ್ಯಮದಿಗ- 

ತಿ GA Date ಕಪ - 
Bee ಸಾಬ 

ವೆ ವೆದನು ರಿಪ್ರಕಾಮಿನಿನಾಂ S- 


ಧನ್ಯತ ಪೆಪರಿತ:ಬತಮಾ- 

ನನಾನಾಂ ಮಕ್ಕೆಛ _ Boe 

ಭೆ ಪ್ರಸೇದ್ದೇ | 

ದೆಭೂಮಿಭೂಪಾ* | ಮಹಾಕ್ರಮಾಭಾ- 
ರನೆರೇ- 

ಣ ತೇನ ಕೃತಾಸ್ಲೆಯೇಭ್ರಂಲ್ಲಿಹೆಮೂ- 
SFO e 

ಹೈಳಾವಿಧಿ ರಚಿತಾನಯಕ್ಕೈ ಬ್ಬ . - 
ರಾನತಾ- 

ನಾರ್ಹೆಮಿಮೇನ ಯಾನ್ಮಿ ಮೆಹೇತ್ಸೂರಸೆ aon 
Ne > 

W obhas B pan ಕೆ ಸಿಲಾಸೆಗಿರ್ದೇ- 


ರ್ಯ 

ಶೊ ಯಾನದ್ಬದ್ದೈಭವೋ ಭುವನಂ ವಿತನು- 
ತೇ ಯಾ- 

ವಚ್ಚ ಲಶ್ಷ್ಮೀಪತಿಃ ಧತ್ತೇ SEA Fa- 
Ad eso 

ಸೆ BANDITS ರ್ಲೀನದ್ದಿರಾಡ್ಡರೋ ಯಾ- 


ವೆಚೆ 
Car 
ಧಿ. ಚೆ. ಹುನಿವಹ್ಸೆರಾ 
. ಭೊ- 
ವಧೂಸ್ಮಾವತಿ ಶ್ರೀಧುರದೆಂಕಕಾರನೃಪ- 


SEG FRAPS odo ತಿಪ್ಪೃತು h O8 ॥ - 
ಸ್ನೆಸ್ಮಿ ಸೆಮಧಿಗತಸಜ್ಞಾ owas. 
ಬ್ದ ಮಾಸಾಮನ್ಮಂ ಸೆಹಜಭೊರಿ- 
ಕ್ರವಂ . - ತ್ರಹರ . . &H ave ನರೆ 
ಶ್ರೀಮತಿ FA, S0 ಶ್ರೀ ಗೊಯಿನ್ಹರ 
‘ wy .  , ಯಂ ಪಡೆದು ರಾಮೇಶ್ವರ 
ಕೊಟ್ಟುದು ನಜ್ಗದೂರು ಅಲಿ 0B 
Ro] 
ಮೂಡಣ ಮೆಸಿಯಬ್ಯಥವಳರ್ಗ್ಗ ಅ 


ಹಾವ ಗ Sey D 
9> 
ಲಂ . FD., 


ಗೆ ಮೆಸಿಯೆಬ್ಯಧವಳರ ಮ 
ತಕ್ಕ್‌ ನಿಲಾಭಾಗಮಾಗೆ ನ- 


ಡೆವ್ರೆದು ಅನ್ನು ಸಿದ್ಧಾ- 
ಯೆಮುಮೆಂ ವರ 

ಗದ್ಯಾಣ ಪೊನ್ನು ಇನ್ನೀ ಸ್ಥಿತಿ 
ತಬ್ಬುದೊಂ ಶ್ರೀಪರ್ವೆತಮುನೆಂ 
ವಾರಣಾಸಿಯುವಮೆಂ FOS- 
ಮೆನೇಕಿದೆ ಪಾಪಂ ಸಾರ್ಗ್ಸುಂ © 
ಸಾಮಾನೊ ಯಂ Fyr Ag- 


Sa 
ಸೋಹಂ ಕಾಲ್ಗೆ ಕಾಲ್ಗೆ Ta- 
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15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 


ಲನೀಯೋ ಭೆನೆದ್ಧಿ$ ತೆಸ್ಕೌದೇ- 

ತಾಂ ಭಾಗಿನಃ ಪಾರ್ಶ್ಟಿವನೊ ಇ. ಭೊ. 
ಯೋ ಭೊಯೋ ಯಾಚೆತೇ ರಾ- 
ಮೆಭೆದ್ರಃ [(|*],ಬಿಎರೆರೆ ಸೆಯ್ಯೋ- 
ಮೂವತ್ತು ಮೆತ್ತ ರ್ಕೆಯ್ಳುಮೆಂ ಮಕ್ಕ 
ಳ ಮಕ್ಕಳ್ಗೆ ಸಿಷ್ಕೈರ ಸಿಪ್ಟ್ಯರಿ- 

ಗೆ ನಡೆ ಸುಸುವ್ರದು ತಪ್ಪುಲಾ- 

ಗದು ॥ 


(A.R. No. 305 of 1905). 


ON A SLAB LYING SOUTH OF THE SIVA TEMPLE, NEAR THE DURGA TEMPLE ON THE 
BANKS OF THE PENNAR RIVER, AT PUSHPAGIRI, CUDDAPPAH TALUK, SAME DISTRICT. 


This is not dated : it belongs to the reign of the Rashtraktita king Krishna- 


Kannihadeva (1.6., Krishna 1117). 


It registers the gift of 12 mattars of land made to 


the temple of NagéSvara and to all the temples, including that of SarppéSvara, in 
Pushpagiri by the king, when he was returning from his Joti pilgrimage. It is not 
dated but the characters belong to the 11th century A.D. 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 


ಸ್ವಸ್ತಿ [*] ಸೆಮೆಸ್ತಭೆನನಾಕ್ರ- 

ಯೆ ಶ್ರಿಬ್ರೀಶ್ಚೀನಲ್ಲಭೆ ನೇಹಾರಾಜಾ- 

HOSA ಪರಮೇತ್ನೊರೆ SON. 

ಭೆಬಾ ರಕ್‌ ರಟ 3 HTS ವೆರಿ 

ಕ್ರೀಮೆತು 3 ಸ್ಮ ಕನ್ನಿಪೆದೇನೆ- 

ರು ಜೋತಿ ಜಾತ್ರೆ ಮಾಡಿ ಮೆಗುಳ ಬ್ಲ 

ನ್ಸು ಕ್ರೀಪರ್ವೈತದೆಕ್ರಿಣದ್ಕಾರೆ JEEN 

ಗಿರಿಯ ನಾಗ್ನೇಸ್ಸೆರದೇವರ್ಣೆ RIF Èo- 
ರಣ್ನೇ- 

ವೆರೊಳಗಾಗಿ ಸಮೆಸ್ತೆದೇನರ್ಗೆ ಸಲ್ಪ A- 
Ses 

ಧೂಪ AH ಭೋಗಕಂ ಬನ್ನ Va p73 
AF ಜಕ್ಕ- 

ರೆಯೆ ಪ್ರೆಟ್ಟಗಿರಿಯ ನಡುವೆ ಉತ್ತರೆದೆಕ್ರಿ- 

ಇ ಸೀಳೆಗಾಗಿ ಏರಿಯೆಹಗೋಲಲು ಹನ್ನೆರ- 
ಡು ಮೆ- 

ತ್ತರು Polo ro ಬೈವರೆ ಮೂಡಣ ನ - 
ನ್ಹನವ- 


14 


15 


16. 


17 
18 
19 
20 
21 
22 


23 
24 
25 
26 
27 
28 


ನಮುಮೆಂ ಧಾರಾಪೂರ್ವೆಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊ 
= 
At the back of the slab. 
ಇನ್ನೀ ಧರ್ಮನನಾರಾ 
ಹೊನ್ನಮಾಡಿ owed. 
ನಾಡನಾಳ್ಗು ಮೆಹಾರಾಜಂ 
ಗೆಯ್ದೇರು ಈ ಧರ್ಮವನು Fo- 
GBS ನಡೆಸಿದೆಡೆ ತೆಮ್ಮೆ , 
ಓಂ 
ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮೆಪಲ ಇದೆಂ ಕಿಡಿ 
RS ನಡೆಸಿದೆಜೆ ॥ ಸ್ನೆದೆತ್ತಂ ಪರದೆ 
ತ್ತಂ ವಾ Bae Wd, ವಸುನ್ಸರಾಂ ಪ 
9, 
pe 
ರ್ವೇರಿಷೆಕ್ರಹಕ್ರಾಣಿ ಮಿಪಾ ಯಾಂ 
ಪ್ರಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ [3% ] 4 ಈ ಧರ್ಮವ 
ಕಡಿಸಿ ತಪ್ರೆವರು ಗಂಗೆಯ Bod. 
D, TRB ಸೌಖಯಿರೆ ಕವಿಲಿಯು 
ಮಂ ಬ್ರಾಪ್ಟೈಣರುಮೆಂ ಕೊಂದೆ ಪಾಪ 
ದೆಲು ಹೋಹರು 2 


1 The letters ್ಲಭ are written above the line, 


2 The following lines are engraved below the inscription :— 


1 gr, ಶ್ರೀಮತು ಶ್ರೀಕೈಲ 5 

2- ಶಿ TRR Bae ್ರಪ್ಪೆಗಿರಿವ 

. ಪೂರ್ವ ಪಿನ್ನು ದೇವರ: 

p we es ಮತ್ತರೆ ಹಿರಿಕೋಲ ದ 


8 ವಾಮ. 


Khottiga. 
Tala village and the grant of some land for the worship of the god by the king. 
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(4.R. No. 44 of 1904.) 
ON A SLAB BUILT INTO THE FLOOR OF THE PLATFORM OF THE KUMARASVAMIN 
TEMPLE AT KUDATINI, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 893, Prajapati, Phalguna, (ba. ?) trayodasi, Gurudina, correspond- 
ing to A.D. 971 February 23, Thursday, in the reign of the Rashtrakita king 


language of the record is Sanskrit. 


1 


972 August. 


© ಸ ಸೇಸಿ ಶ್ರೀ [೪] ಕಕನೃಪಕಾಳಾತ್ಯೀಿತ 
ಸೆಂವೆ- 

ಪತಿಕಂ(ಸಂ)ವೆತ್ರರೇ RT ed, )ಮಣ್ಣ Fe 

ಭಟ್ಟೃತಅಾಗ್ರವೋತ್ಸುಣ್ತುಶ್ರೀಗೆ- 

ಪಾಧೆರೇಣ AB Sarie ತ್ರಯೋದೆಕ್ಕಿ- 

ಗುರುದಿನೇ ಫಾಲ್ಗುಣ ವರಾಸೆಂ ಕ್ರೀಮದ- 

ಯುಗ್ಯಲೋಚನಸುತಸ್ಸೇ Z3 Se- 

Sg Ta ಕ್ರತಾ | ನಮಸ್ತೇ ಸೂನ 
wt 

ಕಂಭೋ [2x] ಸರ್ವ್ಯಪಿಫ್ನುನಿಪಾಸಿನ್ನೇ | 
ಸರ್ಮೇದೇ- 

ವಶಿರಸ್ಸೋಭರತ್ತ ROPE Bdo P] 
Ase 

ಪಾಳಯತಿ XB ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ weds re 

ರಾಜ್ಞಿ ಮೇನಿಸೀಂ | ಕೃತ್ವಾ ನಿಂ ಕಾ. 
ಜ್ವಾಷ್ಟೇ 

ಜು ಸು ಬ್ರಹ್ಯಚರ್ಯ್ಯಾ- 

ಮೊ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಸ್ಥಿತೇ ಮಾಛಕಸರ್ದಿ ನೇ | 
ಗದಾಧೆ- 

ರಾಯೆ ಭೂರ್ದತ್ಮಾ ವರ್ಣಿನಾ 
ದೆಕಂ[||*] 

ಮರ್ಯಾದಾ ಪತ್ಲಿಮ್ನೇ ವಾಬ್ಲೂ ಹ್ರ- 

Bo ಪ್ರಾಚ್ಯಾಮಸೆಂಗಮಂ ಕೊ ್ರೀಶಾರ್ದೈಂ 

ದಕ್ಷಿಣೇ V2, ಪ್ರಾಕಾರಂ ಚ್ಲೋತ್ತ- 

Se ತಥಾ ॥ aos Aagdo- 

BV, 6ನೇ ಯಸ್ಮು ದೆಂಡಾಸೆನ್ಸಿ ಮುನಿ- 

WFLA g’ ABS Be ವಸುಧಾ- 

ತ್ರ ದ್ವೀಜಾತಿಭಿ[8*] 1 ಗದಾಧರೇಣ ತು 


ಸಶಿಲ್ಯೋ- 


No. 71. 


It records the setting up of the image of Skanda by Gadadhara of Bhatta- 


The 


ಬ್ರಿಕಂ ಪಾದೌ SS 49 Wrens ದತ್ಮಾ 

ಗೃಹಾರ್ತ್ನೃಂ ನಿಪ್ರೇಪು ಭಜ್ಯ ತು ಯಥಾ 

ಯ್ಯೈಥಾಃ ಕತ್ತು FOE ತಿಯಃ ಸತಿ 

Bed ನಿಲೋಪಂ. dooh ತ | ಸ ಯಾತಿ 

ನರಕಂ ಫೋರಂ VERB) ಕೆ ನಿಶ್ಚಿ BAO | 

ಯೇಪಂ ಸೆ ತತ ) ಭೂದೇವಮುನಿಸ್ಯಾಮಾ- 
ದಂ 

ತೈಥೂ | ನೊ ಉರ್ಬ್ಸ್ಯಾಂ ಭೊಮಿಲ್ಲೋಸ- 
3 ನನ್ನಿ ಹ- 

ನ ಬೋ ನರಾಧೆಮೆಃ ॥ ಬಹುಭಿರ್ವ್ಮೈಸು- 
ಧಾ 

ದತ್ತಾ  ರಾಜಾನಸ್ಪೆಗರಾದಿಭಿಃ WF e 
ಯೆಸ್ಕೃ 

ಯದಾ ಭೊಮಿಸ ಸ್ಸ ತ ತಸ್ಮೈ ತದಾ ಫಳಂ। 


88 ಸ್ಟೈದತ್ತಾಂ ಇರದೆತ್ತಾಂ ನಾ Wwe ಹರೇತ 


40 
41 


ವೆಸು- 

ನ್ಹರೌಂ | ಪನಿ 4ನೆರಿಷಸಹಕ್ರಾಣಿ ವಿಸಾ 3 
ಯಾಂ 

ಜಾಯತೇ ಕ್ರಪಿ[ s*] | ಗಂಗಾಪೂತ್ಯೇ 


ಸದಾ SSe 

ವರೇಸ್ಹಿ ಪುಣ್ಣಮಣ್ಣಳ್ಳೇ | CIS F Sag- 
ತ್ತ ರನಿಗ್ಗಾ j- 

ಕರ್ಮಾರಕುಳಾಹ್ವಯದ್ವಿಜವೆರಗ್ರಾಮಸ್ಕ 
ತ. 

ತ್ಕಾರಿತೋ ನಿನ tJ ಕ್ರಮುನಿರ್ಮೆಳೆ 
ead 

ERIN, ಪ್ರಥಿತ[3*] ಹ್ರಿತಾವಶಿಬಳ 1 


(A.R. No. 79 of 1904.) 

ON A SLAB SET UP ON THE NORTH SIDE OF A RUINED SHRINE CLOSE TO THE 
KALLESVARA TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 
This is damaged and dated Saka 894, Angirasa, Bhadrapada corresponding to A.D. 


1 Incomplete. 


It refers itself to the reign of the Rashtrakita king [Kho]ttigadéva and 
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mentions his feudatory Permanadi of the Gahga dynasty. It records the gift of some 

land to a matha and mentions the Jaina teacher [Ma]héndradéva-Pandita. 
Zo Sar des ಕ್ರೀ ಪೃಥ್ಯೀನಲ್ಲಭ ಮೆಹಾ- 

ಜ BIDS ಪರಮಭಬ್ವಾರಕ ಚೆಲದ- 

ಬೃಗದೇವ ನಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಿರೆ Aer, BS o~ 

ಗುಣಿವೆರ್ಮ ಧರ್ಮಮಕಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಕು 

; SLIZ ನನ್ಹಗಿರಿನಾಥೆ 

ಶ್ರೀಮತಿ GRIF SANT ಗಂಗವಾಡಿ 

ಮನಾಳುತ್ತಪಿರೆ ಸ್ವನಿ Aes, 

Var ated ಆಂಗಿರಸಂವೆತ್ರರದೆ ಭಾದೆ: 

ದನ್ನು ಪ್ರಸಸ್ಲಿಸ'ತ BDS 

Sed, )ದೇವೆಪಣ್ಣಿತರ ಸಾಧ 

ದ್ರೆಕೆಯ್ಳುನುಂ ನಿಂಂಚುಂಗೆಹೆಯ 


ದೆ ಬಿಸೆದಿಗಾಳ್ಳೊೇಮಖಿಂಚೆಂಗೆ . . . . . . OH 

Bend ಮಠಕ್ಕೆ WOO). oe ಬ. ರಿ a ಜಾ 
ದಾನಮಾನ್ಯ್ಯಂ ಕೊಟಿ F ಕೆಯ ಮತ್ತೆ ] . ತೊಳಗ Z- 

ತು ಇದೆಂ Wary yoo ಮಹಾಜನ . . , ಮೆಠದೊಳಲ್ಲೂ ತೆ- 
BA ದ್ವೇವರ್ಗ್ಗೆ DSe o Saed . . ಇದ ರಕ್ಷಿಸಿ Seed - 


BA SA TAa F DI ಫಲನುಕ್ಕುಂ ಸೆರ್ಗಾಪವರ್ಗಮೋಸ್ಟ್‌ವೆ ಸ- 
ಡೆಗು ಕೆಡಿಸಿದಾತ ಬಾಣಾರನಿಯುಂ ಪ್ರೆಯಾಗೆಯುಂ ಕಾರು ಕ್ಷೇತ್ರಮುಂ ಕವಿ- 
ಲೆಯುಮನಣೆದ ಪುಚಮೆಹಾಪಾತಕಮಕ್ಕುಂ | ಬಹುಭಿರ್ವ್ವೇಸು- 
ಧಾ ಭುಕ್ತಾ ರಾಜಭಿಃ ಸಗರಾದಿಭಿಃ | ಯಸ್ಯ ಯೆಸೆ ಯದಾ ಭೊಮಿ- 
È Ro Eo ತದಾ ಫಳಂ 1 ಸ್ಟೈದೆತ್ತಾಂ ಪರದೆತ್ತಾಂ ವಾಯೋ K- 
ರೇತ ವಸುನ್ಸರಂ ಪಪಿ, ಟರ್ನಾರ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿ OTD ) ಯಾಂ 
ಜಾಯತೇ F D | ಚೆಬ್ಬೋಜಂ ಬರೆದೆಂ [1*7 
No. 72. 

(4.R. No. 333 of 1905.) 

Published in Epigraphia Indica, Vol. X, No. 26. 


ಈ ಜಾ ಜಾ ಸಜಾ ಇ ನಾರ್‌ ್ಪ ್ಥ್ವ 
Coan ಲಾ ಲಾ ಓ ಉ ೭ ಬಲ ಅ €ಐ೦ಂ0 ಇ ಛಾ ಲಾ ಎ. wnd ue 


Oo wo ಬಿ w 
ಲ ಐ ಗ ್‌ ಅ 


CHALUKYAS OF KALYANI. 
No. 73. 
(4.R. No. 55-A of 1904.) 
ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE DURGESVARI TEMPLE AT KUDATINI, 
BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT, 

This is damaged and dated Saka 897, Yuva, [punnajme, Sukravira, corresponding 
probably to A.D. 976 February 18 Friday. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king Ahavamalladéva (Taila 11), who is stated to have made a grant of land for the 
service of Bhairavadéva and another god (name lost) in the presence of Dandasani 
Gadidhara-Brahmacharin, the five Vargas and Hampana-Bhattépadhyaya. The 
Brahmacharin is stated to have been the chief of the [Karttikéya]-tapovana. 

1 ನಮಸ್ಸ್ಫುರನರಾಭೀಷ್ಟೃಕಾರಿಣ್ಟೇ EF GIOBe RoR- 

2 ರಕಾರಣಧಶ್ಮೀನ್ನಭಾನವ್ನೇ ಶಿವಸೊನವೇ ॥ RA, RI- 

8 ಸ್ತಭುನನಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಪೃಥ್ಛೀವಲ್ಲಭ ಮೆಹಾರಾಜಾ- 

4 ಧಿರಾಜಂ ಪರಮೇಕ್ಷಾರೆಂ ಪರಮೆಭಟ್ಟ್ರಾರಕಂ ಕತ್ಕ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳತಿ- 
5 ಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ಭರ ಣಂ ಶ್ರೀಮದಾಹವಮೆಲ್ಲದ್ದ(ವೆರೆ ನಿಜ- 
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6 ಯರಾಜ್ಯಮುಂತ್ತ ರ್ಯೋತ್ತರಾಭಿವೃದ್ಧಿಪ )ವರ್ಧೆ ಮಾನಮಾ- 

7 ಚೆಂದ್ಯಾರ್ಕ ತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತಿಮಿರೆ ॥ ಸ್ವಸ್ಟೈನವೆರತೆನಿನತ- 
8 ಭುವನಜನಮನೊ (ಭಿನಾಂಚ್ಛಿ ತಫಳಸ್ರಕ್‌ರಪ್ರಸೂ- 

9( ಭಹತು ಪಿನಮಿತೆಕತಾನನ್ಹಗನ್ನಮಾದನ- 


10 ಶೆ na, ಸಿಮೆ ಿರಸ್ಯೆನ್ಸಾ ಸನಾಸೀನೆ ನಂಯೂರಧ್ಯಜವಿರಾಜಮಾನ 
ll. a.’ "ನಿಖಿಳದೇಶಾ-ರಾತಕಾಪ' ೯2 5 ಕದೆಂಬಕೇಳೂವಿನೋ- 


12. « ಜಸುಸಾಸ ಕ್ರೀಮೆತ್ಸಾ ಮಿದೇನೆರೆ ನಾದಪವೆ ಪ್ರೂಪಬೇವಿ 
13, . DIVIDI ಶ್ರೀಮೆದ್ದೆಂಡಾಸೆನ್ಸೀ ಗಧಾಧರಬ್ರಕ್ಗ್‌ ಸ್ರ 


14. WOE 2 oF, BOO ಸ್ಕಾ ನದೆಯ್ಲೊ ವರ್ಗ 
15. . RAF VFS ais ಯ ಸಂವತ್ಸರದ 
16. » ಮೆ ಕುಕ್ರವಾರ ಶ್ರೀಸ್ಟೋಾಮಿದ್ದೇವ ಸನ್ನಿ ಧಾನದೊ- 
17 . ೬. ಮಂ ಮಾಡಿದ ಹೆಂಪಣಭಟ್ಟೋಸಾಧ್ವಾಯ 
18 ನಾ ಲರ್ಸೃರ್ಮಬ್ರಸ್ಸ್‌ಪೆ ಶ್ರರಿಖ್ರಾಶ್ಟ್ರಾಣ 
19. . . . ವರೆ ರಾಹಧಾನಿ “ಕೊಬ್ಬ ಕೊಣೆಯ ಪೊಲ 
20. , . ೬ ಸೆಪದಿನಾಲ್ಯು ನುತ್ತರ SH, ಮತ್ತರು 
BD ಟ್‌ ಟ್‌ a. TOR ಬೈರವದೇನಗ್ಗೆ F B3 Ia F 
22... Aad: ತೆ ಹೆಯಂಮೆಂ ಆ ಕೇರಿಯೆ 
28. . . . ಹಾರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರು ನಿಕೇಷಂ 
24 . . . ಮೌನ `ಈ ಧರ್ಮಮೆ 
25 ..... ಯೆಲು ಸಾಸಿರ FIS 
26. . . ದೋಕ ಸಾಮಾನ್ಫೋಯೆಂ 
27. . . . DARE ಭವ | 
28, , , ಯೋ Palae 
29, , . ರಾಜ 
30. . . , ತೆ. 
No. 74. 


(A.R. No. 710 of 1919.) 
Ox A SLAB LYING NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT KANCHAGARA-BELAGALLU, 
ALUR TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 903, Vikrama, VaiSikha, Su. 5, Brihaspativara corresponding to 
A.D. 981, April 22 Thursday and refers itself to the reign of the Chalukya king 
Ahavamalladéva, who is said here to have confirmed the old sthdna-mdnya to the three 
Siva temples of Kafichagara-Belgali. Révaladévi, the queen of Vira-Nolamba-Pallava- 
Permanadidéva, who bore the title " Lord of Karichi, ’ is also suid to have granted 6 
mattars of land to the god Kalapri(ri)yadéva and the two (temples 01) Vishnudéva. 
ಸ [næ ಸಮಸ್ತಿಭುವನಾತ್ರಯೆ ಶ್ರೀಬ್ರಥ್ವೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಖಾಧಿರಾಜ 

ರಮೇತ್ಟರೆ ಸರೆಮೆಭಟ್ಟಾ ovo ಸತಾ ಶ್ರ ಯುಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾ NTa orso 
ER ದವರ ತ une ರೋತ್ಮ ರಾಭಿವಿದ್ದಿ ಪ್ರವೆದ್ದೈ ಸ 
ಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿ Br ೯೦೩ ನೆಯ ಪಿಕ ಕ) ಮಸಂವತ್ರರ 
ಮೈಕಾಖ ಸುದ್ದ x ಬ್ರಿಹೆಸ್ಪುತಿನಾರಂ Hie ಕಜ್ಜ ನಾರೆಬೆಳ್ಗ್ಸ Dodo 
Bosra ಸ್ವಾನ 4p SAIS 50 ಮೂಣಂಂ ಶಿವಾಲಯೆಕ್ನೆ ನಡೆವ WOK Feo ಕರಿಯ 
ಮತ್ತ Ov ಪಂಚಿಕೇಕ್ಟೂರಕ್ಕೆ ಮೆತ್ತ ೬ ಭಳಾರಿಗೆ ಮೆತ್ತೆ ೬ ೬ ಭಟ್ರ ಗೆಯಿ ಮತ್ತ ೬ ಚಟ ~ 
ಗೆಯಿ ಮತ್ತ ೬ ಪೆರ್ಗ್ಗಡೆಗೆಯಿ ಮೆತ್ತ v ಅಂಬಿಗೆಗೆಯಿ ಮೆತ್ತೆ ೪ ತಳಾಟಗೆಯಿ ಮೆ- 
ತೆ ೧.೦ ಅಂತಿನಿತುಮೆಂ ಸ್ವಧರ್ಮ FAO ಪ್ರಕಿಪಾಳಪ್ಪು 5 | ಸಾಮಾನ್ಯೋಯಂ RIF- 


2 ಎ ಓಂ ಬ ಯ 


ಸ 
ಇಓ 
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10 ಸೇತು(ಂ)ನ್ರಿಗ೯*]ಪಾಕಾಂ Fade ಕಾಲ್ಗೆ ಪಾಠಿನ್ಸಿಯ್ನೋ ಭವೆದ್ದಿ* ಸರ್ವ್ಟಾನ್ನತಾಂ ಭಾಗಿನಃ 
11 ಪಾರ್ಶ್ಸ್ಮಿನ್ನಂದ್ಫೋ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚಕ್ಕೇ ರಾನಂಭದ್ರ[3*] ॥ ಸ್ನೊದೆತ್ತಂ ಪರ- 

12 BBB. ಯೋ ಹರತಿ ವಸುನ್ಹರಾಂ AA ರ್ನ್ನೈರ್ಪಸೆಹಳ್ರಾಣಿ ನಿಸಾ ಯಾಂ ಜಾರು 

18 ತೇ ಶ್ರಿ ॥ Aon ಸಮೆಧಿಗತಸಜೂ ಮಹಾಕಬ್ಬ De Salgado  ಶಿ/ಬ್ರಹ್ಟೀವೆ- 

14 ಲ್ಲಭ ಪಲ್ಲನಕುಳಿತಿಳಕನ್ನಕವಾಕ್ಯ್ಯಂ ಕಾಂಚ್ಛೀಪ್ರರವರೇಕ್ಟರೆಂ ಶ್ರೀಮನ್ಸೀರನೊ- 

15 ಳಂಬನಲ್ಲವ ಸೆರ್ಮೌನಡಿದ್ದೆನೆರ ಮಹಾದೇವಿ ಕ್ರೀಮದು ರೈವಲದ್ದೇನಿಯರ್ಕ್ಯಾ- 

16 ಳಪ್ನೆಯದೇನರ್ಗ್ಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಮತ್ತ ೬ ADB Sao BERE ಬಿಟ ಮ್ತ ೧೨ [na] 


No. 75. 
(4.R. No. 81 of 1904.) 


ON THE THIRD SLAB SET UP ON THE NORTH SIDE OF THE KALLESVARA 
TEMPLE AT 0404713, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT, 


This is dated Saka 909, Sarvajit, Vaisakha, Su. 3, Adityavara corresponding to A.D. 
987 April 3, Sunday, the tithi being current for about 4 hours on the next day. It 
refers itself to the reign of the Chalukva king Ahavamalladéva and states that while 
his Mahasdmanta Aytavarma was ruling Kisukalu(du) seventy and Kogali five-hundred, 
the fifty (Mahdjanas) of Balguli made a gift of a garden for the service of the god 
Adityadéva consecrated by Duggimayya. 
1 Bor, [a] ಸೆಕನೃಪಕಾಳಾಶ್ಮೀತಸೆಂವತ್ಸರಕತಂಗ ೯೦೯ ನೆಯ ಸರ್ವೊೋಜಿತೃಂವ- 
2 ತ್ರರ ಪ್ರವರ್ಶ್ಮಿಸೆ ಶ್ರೀಪೃಥ್ಲೀವಲ್ಲಭೆ ಮೆಸಾರಾಜಾಧಿರಾ- ಪರೆನೇಕ್ಟರೆ ಪರಮೆಭ- 
8 ಬ್ರಾರಕ ಶ್ರಿಮತಿ ಆಹನಮಲ್ಲದ್ದೇನನ ರಾಜ್ಯಮಂತ್ತ TAS, ರಾಭಿನೃದ್ದಿ ವೆರ್ದ್ವಮಾ- 
4 ನಂಸೆಲುಕ್ಕಿರೆ ಆಕಾನಮಲ್ಲದ್ದೇವಪಾದಸದ್ದ್ಯೋಪಜೀಪಿ Ren ಸಮಧಿಗತೆ- 
5 ಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹೂಸೊಮನ್ನ ಆಯ್ಕೆ SS QF ಕೆಸುಕ್‌ಾಳೆಬ್ಬತ್ತುವೆಂ 
6 FeR ಅಯ್ತ್ತೂ ಅಂವೆಂ ನಿಧಿನಿಧಾನನಿಕ್ಷೇಪಸಹಿತಂ ದುಷ್ಟ್ಮನಿಗೃಕ್‌- 
7 ವಿಶಿಷ್ಟ ಸು'ತಿಪಾಳ(0)ನಂಗೆಯ್ದಾಳುತ್ತಿರೆ wavs, ಅಯೆಯ್ಯೇದಿಂ ಬರೆಂ 
8 ದುಗ್ಗಿಮಯ್ಯ ನ ಪ್ರಶಿಷ್ಟೈಯ COS MSA F ಮೆಣಲಪೊಡೆಯೊಳ್ಕೊಟ್ಟೀ 
ವತ e ò 
9 ತೋಣ್ಯಾದೆ Fay ಆಟಂವೆತ್ತು ತ S SALI ಕೊಣಿನ್ನರ FR Dp ತನ್ನ DARES | 
10 ರೆ ಸೆಲಹಿದುಣ್ಣೃ ವರ್ಷಂಪ್ರತಿವರ್ಷ ಆನೆಯ ಪೊನ್ನಾಟು ಗದಾ ್ಲಳಾಮುಂ ಧೆರಣ- 
11 ಪೊನ್ನ ಆನಿತ್ಯ ಸ್ಯ ದೇವರ್ಗೆ ಇಕ್ಕುವ... BNO ಸುದ್ದ ತದಿಗೆ ಆದಿತ್ಯವಾರೆದೆಂದೆ ಇಕೊ. 
12 ಟ್ರ ಕಾಸೆನ ಇದೆಂ ಸಾಸ್‌ ಪ್ರಯಾಗೆ ಯೊಲ್ಸಾ ಸಿರ್ಬ್ಬ್ವಪರ್ಸ್ಟ್ರುರ್ವ್ವರ್ಗ್ಗೆ ಇಂರುಕ್ಷೇ- 
18 ತ್ರದೊಳ್ಳಾಸಿರ್ಬ್ಬರ್ತ್ತ್ರಪಸ್ಸಿಯೆರ್ಗ್ಗೆ ಉಣಲ್ಕೊಟ್ಟ ಬಾಣನಾ(ರಾ)ಸಿಯೊಳ್ಳವಿಲೆಯ ಉ- 
14 ಭೆಯಮುಖದಾನಂಗೆಯ್ದೆ ಫಲನೆಯ್ದು ಗುಂ | ಸ್ವದೆತ್ತೆಂ ಪೆರದೆತ್ತಿಂ ವಾ ಯೋ ಹರತಿ 
15 ವಸುನ್ಸರಾಂ | ಪಪ gers BBN jS ಖಿಸ್ಟಾ ಯಾಂ ಹಾಯೆತೇ ಕಪಿ | Bre cas 
16 ಮೆಗೆ ಹಂಪ ಮಾಡಿದೆ ॥ 


No. 76. 
(A.R. No. 101 of 1904.) 
ON THE 17TH SLAB SET UP ON THE NORTH SIDE OF THE SAME TEMPLE. 


This is dated Saka 913, Khara, Magha, su. 5, Mangalavara, corresponding to A.D. 
991 January 12 Tuesday and states that, at the request of the the fifty (Mahdjanas) of 
Balguli, the thousand Tambuligas and the five-hundred, the Chalukya king Ahava- 
malladéva confirmed the toll contribution on betle leaves formerly fixed by the 
illustrious Kannaradéva (of the Rashtrakita family). Adityavarmarasa is said to 
have been ruling Kogali five-hundred. The fifty and the thousand are also said to have 
made a gift of some tolls to a certain Barik-Echa. Chanddja engraved this. 
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1 DA, [ತ ಸೆಕನ್ರಪ ಪಕಾಲಾಶೀತಸಿ ons ತ್ರೈರೆಸೆತಂಗ್‌ಳ್‌ 

9 ೯೧೩ Sob ಖರಸೆಂವತ್ಸರಂ ಪ್ರವರ್ಶಿಸೆ ace: 

3 ಪಾಭೆ ನನ. ರದೆ ಮಾಘ ಸುದ್ದ ಪಂಚನೂ ಮಂಗಳವಾರ- 

4 ದನ್ನು 3 eZ agen, ಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ 

5 ನೆಲ್ಲರಮರುಳಂ ತೆರಿನಿಳಾಸೆಂ ಮಧೆಗಜಮಲ್ಲ ನಾನೆನೆಡಂ- 

6 ಗೆ ಶ್ರಿಣನ್ಹರದ್ದೇವನ TWAS ಮಯ್ಯಾ ದೆ ಎ ಎಲೆಯ ಪೇಣಿಗೆ ಎ- 

7 ರಡು ಸಣವಡ್ಡಂ ಸುಂಕ್‌ಸಮುಚ್ಛ್ವಯೆ ನಡೆವುದು ಕೋಗಿಯಯ್ದೂ - 

8 ಜಂವೆವಾನಿತ್ಯನರ್ಮ್ಮರಸೆ ರಾಳುತ ನಿರೆ ಸುಂಕದೆನ್ಯ್ಯಾಯೆ ಪೆಟ್ಟಿದೆ- 

9 ಡೆ ಬಾಳ್ಗು ೪ಯೆಯ್ದದಿಂಬರುಂ ಸಿದ್ದಿಸೆಟ್ಟಿ ಸೋಭನಯ್ಯ್ಯ ಮೆಲ್ಲಯ್ಯೇ- 
10 ಸೆಟ ಚ ಅಣ್ಣ ಮ್ಹೈನಿನ್ನಿ ವರ್ತ್ಯಮುಖವಾಗಿ ತೆಂಬುಲಿಗೆ ಸಾಸಿರ್ವ್ವರುಂ ಅ- 
11 cha, ScF B10 ಪೋಗಿ ಶ್ರೀಷೃಡ್ಲೀವೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪ- 
12 ರಮೇಕ್ನರ ಪರಮಭಿಟ್ರ್ಯಾ ರೆಕಂ ಸತಾ :4ಸುಯಕುಳತಿಳಕ ಚಾಳು- 
18 Fa cides ಕ್ರೀಮದಾಹವನ ಮಲ್ಲದ್ದೇವೆರ ಶ್ರೀಪಾದೆಂಗಳ್ಲೆ ಶಾಪ 2 on - 
14 eA ಪೊಡೆವೆಟ್ಟ್ಯು ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ದೆ ಡೆ ೫ನ 3, ರೆದ್ದೇವನ ಮರ್ಯ್ಯ್ಯಾ “ದೆಯೆ- 
15 i ಸುಂಕದೆ ಮರ್ಯಾವಿಯಂ | ತಪ್ಪದೆ ನಡಯಿಮೆನ್ನು ಬಿಟ 3 Rode 
16 ಸ್ಥಿತಿಯೆಂ Soy ಕೊಣ್ಣಾ ತಂ ನಾಣರಾಸಿಯುಂ ತವಿಕಿಯೆಂ Bees ತ್ರಮು- 
17 ತಕ ಪಂಬಮಹಾಖಾತಕನಕ್ಕುಂ 6 © ಸಾಮಾನೊ ಯಂ 
18 ಧೆರ್ಮಸೇತು[8] ನೃಖಾಣಾಂ Tage Fave ene ಭವೆದ್ದಿಃ | ಸರ್ವ್ವಾನೈ- 
19 Sane, ಗಿನಃ ಪಾತ್ಸಿ ೯ವೇನಾ > ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚರ್ಶ" ರಾಮಭಿದ್ರೆಃ [ಕ್‌ 
90 ry o SORB o a ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸು ೦ಧರ[0¥] ಪಪ್ಟ್ರಿರ್ವರ್ಪಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ಯಾಯಾಂ 
21 ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ | ಯೆಯ್ಸೇದಿಂಒರುಂ ಸಾಸಿರ್ವೈರು(ಂ)ವಿರ್ದೇೆ ಬಾರಿಕೇಚಂಗೆ ಕೊಟ್ಟರು | [ವೊ] - 
22 ಕ್ಕಲಲು ಹಾಗ ತಲೆವೊಣೆಗೆ ಬೇಳೆ | ಚನ್ಹೋಜ ಮಾಡಿದೆ [1*] 


No. 77. 


(4.R. No. 36 of 1904.) 


ON A SLAB SET UP TO THE EAST OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE BASTI AT 
15 06477, HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 914, Nandana, Pushya, ba. 12, Sukravara, Uttarayana-samkranti 
corresponding to A.D. 992 December 23 Friday and belongs to the reign of the Chalukya 
king Ahavamalladéva who was ruling from Rodda. His feudatory Adityavarmarasa 
of the Kadamba family, which was noted for ten horse sacrifices, was ruling Kogali 
fiive-hundred and Sundavatti twelve. The king is stated to have granted manya 
lands to the Brahmans, Settis, Gavundas and the five Mathas headed by the 
sthanddhipati Ganadharadéva and fixed the rate of taxes payable on other lands. It 
also specifies the fines to be imposed on those who violate customs or commit adultery 
and other offences. The nose of the woman guilty of adultery is to be cut off and 
the adulterer put to death. A thief also is to be put to death. Causing wounds and 
blood by beating is punished by a fine of 8 papas. The Mahdjanas, the Gdvundas and 
the five Mathas are exempted from bitji (compulsory labour) in the king’s service. 


1 AoA, [*] ಸೆಮೆಸ್ತಭುನೆನಾಕ,ಯೆ Ber Aged, eS ಮೆಹಾರಾಖಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ಷರ ಸರಮೆಭು- 
ಟಾ ರಕ್‌ ಸೆತ್ಸಾ ಕಯಕುಳತಿಳ 4 ; 

2 ಕಂ FNT? ಂಭೆರೆಣಂ ಕ್ರೀಮದಾಹೆವಮಲ್ಲದ್ದೇನವರ ಚ್ಯೋರಾರಿಮಾರಿಡಾಮೆರೋಪಸರ್ಗ್ಗಂಗಳಮುಲ್ಣೆ- 
A Dd- 

3 ಮಾದೇಸೌಧೀಸೆರಂ ವೆಸೆಗತ(ಂ)ಮ್ಯ್ಯೌಡಿ ದುಷ ರಂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ DAB ರಂ ಸ್ರತಿಪಾಳಸಿ ಮೆಹಾದಾನಂಗೆಯ್ದು 
ಚೆಣೀಳಿಯೆ? 
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ಕೆಯನೊಲಗಿಸಿದೆ ನೂಆಯ್ಗೇತಾ ನೆಯುಮೆಂ ರೊದ್ದೆದೆ ಬೀಡಿ ನೊಳ್ಳೊಣ್ಣುತ್ತರ್ಲೋತ್ತೆರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿಪ್ರವರ್ದೈ- 
ಮಾನನಿಜಯೆ- 

ರಾಜ್ಯಮಾಚನ್ಹಾ )ರ್ಕ್ಯತಾರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ ತತನ್ಬದೆಪದ್ಯ್ರೋಸೆಕೇನಿತಂ ಸಮೆನಿಗೆತೆಪ್ಲಾಮೆಹಾಕಬ್ದ 
ಮಹಾಸಾಮೆ- 


ನ್ಮ ನೈಕರಿಪ್ರ-ಇತಿತ್ತೋನ್ನ ತೇ ಲಾಟನಿರೀಣಹೋಸಲಕ್ಷಿತಕದೆಂಬಕುಳಾಚಳೋಧದಿತಾದಿ ನಿತ್ಯಂ ಪರೆಮೇ- 
ಸ್ನೇರಮೆಕುಟ 

ಘಟ ್ರೈತೆಚರೆಣಾರೆನಿನ್ನ o  ಕಾಖಾಮ್ಸಗಧ್ವಜನುತ್ಲುಂಗೆಸಿಂಘಲಾಂಭನಂ  ಮೆಹಾಪಟುಸಟಿಹೆರನೆಪ್ರಪೊ- 
= ಇದಿ 

ns. ರಾಳಿಸಿರ ರಾಜಮಾನಚತುರಾಕ್ಲಿತಿನಗರಾಭಿಸ್ಮಿತು ಹಿಮೆವರ AS ಸ್ಕಾಬಸನೆಪ್ಪು ದೆಕಾಕ್ಟಮೇಧಾದಪ್ರಿ ತ- 
ಹುಳೆಪ್ರ- 


ಸೂತಂ ಬನನಾಸಿತುರನೆರೇಸ್ನರೆಂ ಅಣಿಯೆಂಕ್‌ಕಾಆ(ಂ)ನಾಹ[ವಾದಿ]ತ್ಕಂ ಸಾಹೆಸೆಭೀಮಂ ಕೌಚ- 
ವೆಡಂಗೆ MRL F ಮೇರು 

ಭೃತ್ಯೈಚಿನ್ನಾ ನುಣಿ ಶ್ರೀಮದಾದಿತ್ಯವರ್ಮರಸೆ5 ಕೋಗಳಯೆಯ್ನೊ ಅನೆಂ ಸುನ್ನವೆತ್ತಿ ಪನ್ನೆರಡುವ- 
OP, HS | ಮಿರೆ ॥ 

ಅ BEN: ಪೆಕಾಳಾತೀತಸಂವೆತ್ಸರೆಸೆ ಸಿತೆಂಗ್‌ Fov ನೆಯ ನಂದೆನಸಂವೆತ್ಸರೆಂ ಪ್ರವೆರ್ಶಿಸೆ ತದ್ದೇರ್ಪಾ- 

ಭ್ಲೈಂತರ ಪೌಷ ÀS ಬಹುಳ ಬಾ- 

ರಸಿ ಸುಕ್ರವಾರೆ ವ್ರತ. ರಾಯಸ ಸೆಂಕ್ರಾನ್ನಿ ಯೆನ್ನು 1 ಸೆಂಸೌರೆಜಳೆಧಿಜಳೆನೆಳೆಯೆನೇಲ್‌ಾ 
ನಮುಪಮಹ್‌ರೆಕೋಭಿತನೆ - 

GF FATS FS ಬ್ಯುತಿತೆಭೆವ್ಸೈಜೀನ್ರೆಣತೆ ರಣಕೆರೆಣಸಾಮತೊ ನಹೇತರನ್ನು ಶ್ರಂಪುತೆ ಈ = 

B N Pin SK eS, ರಣ ತೊ ಸೇ ತರಪ್ಪು ಶ್ರ ತ್ರ ಶೋಗಳಿಯಸ್ಸಾ 

ಧರದ್ದೇವಭಟಾ oes ೯ಮೊಂಖಮಾಗಿ ನಾಲು ್ಯಿಂಯುಗದೆ ಪಫೋಲ್ಯ್ಯೋಗೆಳಯ Fe Gado ಸೆಟ್ರ, ಯು ಕೊಕೊ 
ಸೆಕ y ಅಜವರ್ವ್ಯಸೆಟ್ಟ, ಆಯ್ಲೆ 2 

ಸೆಟ್ಟಿ ಬದ್ಲಿ ಯಮ್ಮೆಸೆಟ್ರ ಪೋಚಯ್ಯಸಬ್ರ, ಪಾಚಯ್ಯ್ಯಸಖ 
anes ಯೆ 250 ಜೋಗಿಮೆಯ್ಯೇಂ ಮಾರಮಯ್ಯೇಂ 

ನಾಗನರ್ಮಯ್ಯೇಂ ತಯ್ತೆವೆರ್ಮಯ್ಯಂ ಮೆರುಳಖ B90 ಗ್ಫೋನಿನ್ಹಯ್ದ 250 ನಾಗಿಮೆಯ್ಕೇಂ ಇನ್ನೀ ಪನ್ನಸಿ- 
AA Fo FORO ಚಟ 3 8 T Foo 

ಸಳವಾರೆಯೆ y ಎಡನಾಯ್ಕೆ ಯ್ಯ ವಿಪೆ ಸೋಗೆಯ್ಗೇಂ ಬಂಕಯ್ಯ್ಯೆಂ ಕೈೇಕ್‌ಯ್ಯ್ಯಂ ಆಯ್ಕ. ಗಾವ್ರಣ್ಮ FS, 200 
ಇನ್ನೀ ಗಾವ್ರಣ್ಣುಗ- 

Yio ಪೇಜ್ಞಾ ಮುಟಿಸಾ ನೆಕ್ಟಂ ಕೊಟ್ಟ ವ್ಯನೆಸ್ಥೆಯೆನ ನ್ಹೆಡೆ ವೀಖನೂಜಯ್ಲೆೊತ್ತು ಮತ್ತೆರೆರೆಯು ಮೂ- 
ಬ as ಮತ ಶ್ಯ ಸುತಾಡುಮನು aye 


ಇದಿ 


ಕ್ಯ ಸಾಯಿರದನೂೊಆ ಮತ 3 ರಾಗಿ ಸೆಟ್ರ್ಯ X9 on, ೯ ಮತ್ತರೆ ರಣ್ಟ್ವಾಸಿರೆಮನರ್ಗ್ಸೆ SHH go ಮೆತ್ತೆ Coedo- 
ಮೊ ತೋಂಟನೆಂಯು ಅಂಗಕಕ ಪನ್ನಗ A 


ಮತ್ತ CR, ಸಿರೆಮೆನಗ್ಗೆ F See ನೂಜರಿ ತೋಂಟಿಮೆಂಟು ನಾವ್ರೆ ESI, VY 0 ಮತೆ BEd 
2F35 FABR. F ಮಾನ್ಯಂ ಮತೆ ಸಾ ಅಣ ಇ FA- l 7 

ರದಿ ಅಂ ತೋಂಟಂ ಪನೆ ರಡು ಅನ್ನ ಹೆರವರ ಬಳದೆ xn. i FRAG, ಮಾನ್ಯಂ ಮತ 3 OF ABO, 
ತೋಂಟನೊನ್ನು ಈುತ ಯಯ ಗಾವುಣ್ಣು ಗಳೆ ಹಾಡೆ 

ಮೂಲಂ ಬಸೆದಿಯೆಳಿಪಿಂಗೆ ಮುಂಡೆ AVS | ಎಕ LOTR, TK GORA ಪನ್ನೆರಡು ಗಾವ್ರಣ್ಣರ go 
aes Nees, ಜೀಯೆಮಾನಸದಿಂ ಬಳಕೆ ಕಾಡಾ- ಕ 

ಯೆಮುಂ ನೋಡಿಯಂಂ ಕೇ weed ಸಸುಗೆಗೆ ಮೂವತ್ತು ಮತ 3 AAD, ಕೋಂಟಮುಮಾಗೆ ಬೆಳೆ 
ಪತ್ತಿ ಮೂವತ್ತೆ ರಡುಮನೆ ಪತಿ 3 ಗರನೆಣಂ ತ 


ಮೊಲ: ಗದ್ಯ್ಯಾಣಂ ನೆ ಮೆಟ್ಟು ಫೊ ಸೆಂ ಬಿಟ್ಟ ಮರ್ಯಾದೆ | ಎಂಟನೆಯೆ ಕ್ರಾಣೆಗೆ ಸತ್ತಿಗೆ ಮೂಟಂ ಧೆರೆಣಂ 
ಮೊಜೆನೆಯ ಕ್ರಾಹೆಗೆ dss k 


ಆಸ್‌ NA ಎಟ 
ಟ್ರ ಕಾಳಸೆಟ್ಟ್ಯ ಇನ್ನೀ BÈ S Fo 


BB ಮೋಜು ಗದ್ದಾಣಮೆಂ ಪ ಶಿಜಂವರೆ ನುದುವೆ ವೆ 
ಚ Ss ೦ ತ್ತಿ ಗೆ ತಅಂವರೆಲ್ಲಾ Foot, HAs ಮಯಾ dF oS Bare ORR F 
ತೆಂಸೆಕು 3 Aon ೦ ಪನ್ನ ANA Fo ಗಾ. 
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ವ್ರುಣ್ಣಗಳ್ಗಂ ಬಿಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟಣಂ ಬೀಡು ಬೆಸೆಂ Boer ಫಲವಾದೆ ಮಣ್ಣೆ ಯಾಜುವೆಣಂ ಎಲೆಯೆಬ 
೧೦೦೦ ರೆಕ್ಕೆ Daes 

ಗೆದ್ಯಾಣಂ ಕರ್ಪ್ಟಿನ ತೋಂಟಿ ಮೆತ್ತರಿಂಗೆ ಗದ್ಯಾಣ Ad, ಮತ್ತರ್ಗ್ಗೆ ಥರೆಣಂ ಕಾಳ್ಕೆಯ್ಗೆ ನುತ್ತರಿಂಗೆ 
ಪಣಂ | ಫಲನಾಗದೆ ಮಣ್ಣೆ ಅರುವೆಣ- 

ಪಿಲ್ಲಃ ಕೋಗಚೆಯ ಚತುರಾಘಾಟ ಸೈದೊಳಾದ aed, Deo ಸಾಮ್ಯ್ಯಕ್ಕಂ ದಣ್ವದೋಸೆಮೆಲ್ಲ ಬಸೆದಿಗೆ 
ಸೆಲ್ಫಿ ೈಯರ್ಪೈನ್ನುಸಿಗಗ a FD- 

E days ಲಾಗಿ ಮಾನ್ಸಕಾಅಮೆರ೯ಆು ಕ್ರಾಹೆಗೆ ಪರಿಯೆರ ಗದ್ಭ್ಯಾಣವನ್ನಿ ಅಂವೆರ ಅವರ ಕೇದೊಕ್ಕಲು- 
ಲ ಬರಿಸಂ 083 , ಮೆ- 

ಯಾ ರವೆ ಎರಡನೆ ಕ್ರಾಕ್‌ಗೆ ಸದಿನಯ್ದೆರವೆ ಮೊಹೆನೆಯ ಕ್ರಾಹೆಗೆ ಪೂರ್ಬ್ಬ್ವಸ್ಥಿತಿಯೊಳ್ಕೊರೆ ಬಸದಿ 
AB ಅವರ ಬಸದಿಗೆ ತಳವೈತ್ತಿ 

ಸಾಯಿರೆ ಮೆತ್ಮರು(ಂ) MAPS, ನಾಲ್ಕು ಮೆತ್ತರು ಗೆಡ್ಡೆ ಯುಂ | ಸತು ತೋಂಿತವುಂ | ನನ್ನನವನ- 
ಮುಂ ಸರ್ಬ್ಯಬಾಧಾಪರಿಹಾರಂ | ಪಜ್ಲ್ಯೂಮೆಠಸ್ಕಾನನೆಂ 

ಪೊರ್ವೈಮರ್ಯಾದೆಯೊಳ್ಳು)ಿಪಾಳಸುವುದು! ಮೊಜುಬರವುನಿಲ್ಲಮೊರ್ಮುನೆವಾರ್ತೆಗರ ಮನೆ ಪೊಕ್ಕಡೆ 
ಪನ್ಮೆರಡು ಗದ್ಯಾಣ Cee, | ಹೆರದೆರಕ್ಕ್‌ 

ನಂಗದೊಳ್ಳಾರದೆರಿಗೆ ಸು ಪಚ್ಚೆವೆಂ ಕೊಣ್ಣು ಪಾದೆರಿಗೆಯೆ ಮೂಗನರಿದು ಪಾದೆರಿಗನಂ ಕೊಲ್ಲರು । ಪೊ- 
ಯ್ಹೆಂಗೆಂಟು ಪಣಂ ಆಣೆಯೆಂ DT ಸಿಂಗೆ BS, - 

ರಡು ಪಣಂ ಮೀಣೆದೆಂಗೆ ಪನ್ನೆರಡು ಸ ಸ್ಯಾಂ Bee, O | ಪರದೆನಾರ್ಬ್ವನ್ನ ಡವೆಂಗಡಿಯೆ ಸಾಜಿಕನಿಂದಿಎ 
ಟೆಯನನ್ಯ್ಯಾಯೆದೊಳ್ಬುರಧನಂ ಪೊಯ್ದೆ ಡೆ ಹ 

ವು ಸಾಲ್ವ ; ನಕರಕ್ಕಂ : ಮೆಹಾ -ನಕ್ಕಿಂ ಗಾಪ್ರೆಣ್ಣಗಳ್ಗಂ | ಪಣ್ಸಾಮೆಟಿಸ್ಕಾನಕ್ಕಂ ಬಿಹ್ಚಿಯಿಲ್ಲ | ಬ- 
ಟೃಲತಂಬುಲಂ ಬಡೆವೆ(ಂ)ನ್ನೀ ಮರ್ಯಾದೆ ಯೆಲ್ಲ(9)ಮಾ- 

ಯ್ಲೆವರ್ಮರಸರ ಮಾಡಿಸಿ tds prove ಕೋಗಳಿಯ ಪ್ರಜೆನೆರಸಿ ಮೂಜೆನೆಯ ದೇಗುಲ. ಇದೆ. 
ನಚೆದೊಂ ಪ್ರಯಾಗೆಯುವಂ 'ಉರುಕ್ಷೇತ್ರ- 

ವುವೆಂ | ಬಾಣರಾಸಿಯುವೆಂ Teg D So ಸಾಸಿರಕವಿಲೆಯುವೆಂ | TOA FV FSF so | ಸಾಸಿ- 
a, FS ರಿಪಿಯರುವನಚೆದ ಪಾತಕನು 

ಬ್ರಕ್‌್ಟಾತಿಕಾರನುಮಕ್‌್ಯಂ | Bogdo ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ(|)ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುನ್ನರಾಂ | Ma y BreA- 
ಸೆಹೆಕ್ರಾಣಿ()ಮಿಪಾ 3 ಯಾಂ ಜಾಯ - 

ತೇ(3) ಕೈಮಿ[8*] ನ ವಿಷಂ ಪಿಷ ಸಮಿತ್ಕಾಹು(1)ದೇ[* ]ನೆಸ್ವೂಂ ವಿಷ ಪಮುಚ್ಛತೇ | ವಿಪಮೇಕಾಕಿನಂ 
BA, (|) ದೇವೆಸ್ತೆಂ GYTI To ॥ 

No. 78. 


(4.R. No, 55-0 of 1904.) 


ON A BROKEN SLAB LYING IN THE MANDAPA OF THE KUMARASVAMI 
TEMPLE AT KUDATINI, BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


ಳ್ಳ 


The record is damaged and dated Saka 918, Durmukhi, Sravana, Su. 5. . . 
spativara corresponding to A.D. 996, July 23 Thursday and refers itself to the 
reign of the Chalukya king Ahavamalladéva (Taila II). It records the grant of a 


garden 
Vargas 


ಜಿ ಲ ಏರಿ m 


in the presence of the chief of the [Karttikéya]-tapovana and the five 
of the village Kotti[tone]. 


ಭುವೆನಾಕ್ರಯೆ | 6 Hoy wwe, ವ್ರತ 
. ಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾ- 7 ಸಂಯುಸ್ತ್‌ ಕ್ರೀಸ್ಕೋಮಿ 
‘ ರಮಭಟ್ಟ್ಯಾರಕಂ ಸತ್ಯ್ಯಾ- 8 . . ಕಪೋವೆನಾಧಿಪತಿಗಳಪ್ಪ 
i -.. Go ಚಾಳುಕಾ ಸ 9 . . WANI FAB 3, 
ಭರಣಂ 10 . + . ಸ್ಥಾನ[ದೆಯ್ದು]ನರ್ಗ್ಗದೆಸ- 
'ಹೆವೆಮಲ್ಲದ್ದೇವೆರ ರಾಜ್ಯ ಬಾಲ 
ದೊಳ್‌ l 11 ns AUB ಗಾ 
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12 . ಸನ್ವಿಧಾನದೊಳ್ಳಿ: ಸೆಕವರ್ಷ ವೊಂ- 17. . . ಮೆಚಿಟಿ 3 83 533 ಮೆಗೆಂ ಕಾರು- 
18 [ಭ್ಛೈನೂ]ಅಪದಿನೆಣ ತ್ರಾನೆಯ ದುರ್ಮುಖಿ ಫ್‌ 
2 -2 
14 . . ತರದೆ ಕ್ರಾವಣ Add, ಪಜ್ಜಾಮಿ 18 . . DAZ ಕೋಣ ಮೈ 
15 . . ಸೃುತಿವಾರ . ..' ದೆಳವಾರ 19 . . ವೆನಕೆಣೆಯ ಮುಗ್ಗುಡ್ಡೈ ಮಾ 
ಗಂಗರಾಮ್ಡಾ ' 
16 . ABs ([ತೋಗ್ರಂಟ ಬೋಲೆ . 20 . ಟ್ಟ್ಟಂ i ಇದೆನಚೆದೊಂ ಕವಿಲೆಯೆಂ 
ಸಾಯರವು ವಾರಣಾ- 


91 ಸಿಯುಮೆನಚೆದೆಂ ॥ ಮೆಂಗಳೆಂ [1*] 
No. 79. 
(A.R. No. 722 of 1922). 
ON A FRAGMENT OF A SLAB LYING IN FRONT OF THE SIvA TEMPLE AT 
GONAHALU, NEAR HAMPADEVANAHALLI, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 93/6], Srivana . . . . . in the reign of 
the Chalukya king Vikramadityadéva(V) and mentions Iriva-Nolambadhiraja and his 
queen. The god Mahakaladéva of Pampa is also mentioned. 

Agr, [:*] BIA ಭೆವೆನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀ) 
ವೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಸೇಸ್ಟೇರಂ ಪರಮ 
ಟ್ರಾ » Bo ಸತಾ cz Bo[ Bow IST] ಚಾಳಕ್ಕಾ ಭರ 
ಕ್ರೀಮದ್ಧಿಕ್ರಮಾ[ದಿತ್ಯ] . . . ೬೧ ೬.೧ . ೮೧ ವರು ಬ್ರತುನೀ 
ಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯು 93,5 ae ae ae ae 
ನ್ಹೇಯೆ ಕ್ರೀಬ್ರಶ್ತೀನೆಲ್ಲಭೆ east. Y FIT O 
ಸಾಂಚೀಪ್ರೆರಸರಮೇಕ್ನರೆಂಮದಿ . . .. . ಶ್ರೀಮದಿ- 
ಈ ವನೋಂಂಬಾಧಿರಾಜರೆ . . . ಶ್ರೀ 
9 ವೆಬ್ಬಿರಸಿಯರು Roh, ಸಕವೆರ್ಪ Fave] ನೆಯೆ 

10 . . ೬. . ತರದೆ ಸ್ರಾವಣಮಾಸೆದೊಳೆ ಪಂಪಾ 

11... .. . ೬. - . ಮುಹಾಕಾಲದೇವರ್ಗ್ಗೆ ಗೊಟ್ಟ 

12 ಎ... ಎ. ೨. “೨೧. ಪನ್ನೆಸು 

No. 80. 
(A.R. No. 87 of 1904). 
ON THE 3RD SLAB SET UP IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE NARASIMHASVAMI 
SHRINE IN THE KALLESVARA TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI _ 
TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 940, Kalayukta, Pushya, Su. 13, Adityavara, Uttarayana- 
sankranti, Vyatipata. The details correspond to A.D. 1018 December 23 Tuesday, 
not Sunday, Uttarayana-sankranti having occurred on the 24th. It belongs to the 
reign of the Chalukya king Jagadékamalla-Jayasinghadéva (11), whose feudatory 
Jagadékamalla-Nolambapallava-Permanadi alias Udayadityadéva is stated to have 
been ruling over Gangavadi ninety-six-thousand, Kadambalike thousand, Kogali five- 
hundred, five villages of Masiyavadi hundred-and-forty, Ballakunde three-hundred and 
Kudihara seventy, in Edadore two-thousand. It records that, under the orders of Uda- 
yaditya, the Pergade Narasinghayya went to Balguli and, washing the feet of Sdma- 
singha-Bhalara in the presence of the -Wahdjanas of Balguli, Bikki, the Manneya 
of Bikiga seventy and Birabhatta, made a grant of some plots of land for offerings 
to the god Kalidévasvami, for the maintenance of the Dévadasis and their band, for 
servants and for the feeding of teachers and students. Narasinghayya is ind 
for his bravery. The gift was made on the occasion of Udayaditya’s visit to the 
tirtha of Pampapura. The king is stated to have been ruling from Kampuli, 


wo 
we) 
ಇ) 
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OX, ['*] ಸೆಮೆಸ್ಕಭುವೆನಾಕ್ರಯೆಂ ಶ್ರೀಿಬ್ರಹ್ಮೀವೆಲ್ಲಭ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇಕ್ವರೆ ಪರಮೆ- 
ಭೆಟ್ಟ್ಯಾರಕಂ ಸೌತ್ಕಾಕ್ರಯಕು- 

ಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಳ್ಯಾಭರಣಂ ಮಧ್ಲಿಕಾಮ್ಕೋದಂ ಕ್ರೀಮೆಜ್ಜಗದ್ದೇಕಮೆಲ್ಲ ಐಯೆಸಿಂಘೆದ್ದೆವೆರ ರಾಜ್ಯ- 
ಮುತ್ತರೋತ್ತ ರಾಭಿಪ್ರಿ- 

OA ಸೆಲ್ಫುತ್ತಿರೆ ಸು ಯು Rory, ಸೆಮಧಿಗಡಪ ಪಶ್ಚ್ವಾಮೆಹಾಕಬ್ದ ಪಲ್ಲವಾನ್ನಯೆ 3 ಬ್ರ- 
Dee) t ಭೊ ಪೆಲ್ಲ- 

ವಕುಳಶಿಳಕಂ ಮಣ್ಣಳಕಲಲಾಟಲೋಚೆನಂ ಘಟಿಯೊಡೆಗಣ್ಮಂ ಕ್‌ದೆನಕ(೦)ಇಕ್ಯರವೆನನ್ನೋಘವಾ- 
ಕ್ಲಂ ಕಾಂಚೀಪು- 

OIGB  ಕ್ರೀಮಜ್ಞಗದೇಕ್‌ಮಲ್ಲ ನೊಅಂಬಖೆಲ್ಲವೆಪೆರಾನಡಿಗಳೆ ನಿಸಿ ನೆಗೆಟ್ಬುದೆಯಾದಿತ್ಸ op- 
ರ್ಗ್ಗಂಗವಾಡಿ 

ತೊಂಭತ್ತಆಂಸಾಯಿರಮುಂ ಕದಂಬಣೆಕೆ ಸಾಖುರೆಮೆಂ ಕ್ಕೊಗಳಿಯೆಯ್ಲೊ ೦ ಮಾಸಿಯವಾಡಿ ನೂ 
ಅನಾಲ್ದತ್ತ- 

ಹೊಳೆಗಣ ಪಂಚಗ್ರಾಮಂಗಳುಂ ಬಲ್ಲಕುಂದೆ ಮೂನೂವೆಡೆದೊಟೆಬ್ಸಾ gente ಹುಡಿಹಾರೆ- 

ವೆಟ್ಬತುನೆಂ ನಿಧಿನಿಧಾನನಿಕ್ಷೇಪದುಪ್ವನಿಗ್ರಕಪವಿಕಿಷ್ನ ಪ್ಲಪ್ರುತಿಪಾಳೆನಂಗೆಯ್ದು ತುಂಗಭೆದೈಯ ತಡಿ- 

ಯೆ ಕಂಪುನಿಬ್ನಿಡಿನೊಳಟ್ಟು ಸುಖಸಿಂಕಥಾನಿ ೨ನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯೆ: 993, ರೆ © ಸಿಕಭೊಪಾಳೆಕಾಳಾ- 

ಕ್ರಾಂತನಾನುಧೇಯ ಸೆಂವೆತ್ಸರಂಗೆ Fyol Soh ಕಾಳೆಯೆ:ಕ್‌ ಸೆಂವತ್ಸರೆಂ ಪ್ರವರ್ಕಿಸೆ SAH Bo o- 

ತರೆದೆ Ba 8 MG, ೧೩ obs ಕೊವಾರಮುತ್ತರಾಯಿಣಸೊಕ್ರಾಂತಿಯುಂ ವೆ ಸ ತ್ಲೀಪಾತವುಂ ಕೊಡಿ- 

ದಂಡುಡೆಯಾದಿಕ್ಯದ್ದೇವಸ ರ್ಸ್ಪಂಪಾಪ್ರೆರೆದೆ ಶಿತ್ಲ ಕ್ಕೆ ಬಿಜಯೆಂಗೆಯ್ಯ ಎ ತತ್ಯಾಲದೊಳ್‌ easy Yao FD- 
Sevag 

ಮಿಗೆ ಬಿಕ್ಕಿಗೆನೆಬ್ಬತ್ನಹಷೊಳಗಣ ನಾರೆಣೋರುರ ಕಂಕರೋರುರೆ ನಾಚಿಮೆಯ್ಯೆ ನ TSn a- 

ಳಗಾಗಿ ಲೋಗತ್ನಗದೆ ಪೊಲದೆ ಚತುರಾಘಾಟಕ್ಕಿಮೇಯಿ:ಂದೊಳಗುಳ್ಳಿ ಭೊನಿಯೆಂ ದೇವೆರೆ HSS By 

೦ ನಂದಾದೀನಿಗೆಗಂ ತಪ್ಲೋಧೆನಸಿತ್ರಕ್ಯಂ BASF RAF GON Fo ಸ್ಪೊಳೆವೆಳಗಂ ವೆಂಚಿಗಂಗೆಂ 


ಪಚಕ ಆಗ ro 
ಪಾತ್ರಕ್ಕ ೦ ದೈಸಿಗಛಾತ್ರಭ್ಫೋಜನಕ್ಚ್‌ ಮೆಂದು BHT, ಶ್ರಿಕಾಳಭೆ ಶೋಗಂ ನಡೆವೆಂತಾಗಿ ಯೆಮೆನಿಯೆ- 


ಮೊಸ 
ಧ್ಯ್ಯಾಯಧ್ಯಾ ಗಾ ನಮೌನಜಸಹೋಮಾ ನುಷ್ಕೂಣಸರಾಯೆಣರೆಸ್ಸೆ ಶ್ರೀಮೆತ್ಸೋನಂಸಿಂಘ ಭೆಳಾಗರೆ ಕಾಲಂ 
ಧಃರಾಪೊರ್ವೊಕಂ ಸರ್ವೇನಮಸ್ಸೆ T) ಕುಡೆ SALBEI ಬೆಸೆದಿಂದ RA, ಸೆಮೆಸ್ಮೆರಾ- 
ಜ್ಯಭ- 
ರನಿರೂಬತೆಮೆಹಾಮಾತ ಸ್ಯ ಪದೆವ್ನೀವಿರಾಜಮಾನ ಮಾನ್ಕೋನ್ಹತಪ್ರಭೆಮೆಂತ್ರೋತ್ಸಾಹಕಕ್ಲಿತ್ರೆಯ- 
ಸೆಂಪನ್ನರಸ್ಸು ಶ್ರೀಮತ್ಸೆರ್ಗ್ಗಡೆ ನರಸಿಂಘಯ್ಯ ಸ್ಫೋಮಸಿಂಘಿಭಳಾರರನೊಡಗೊಣ್ಣು ಬಾಳ್ಗುಳಗೆ 
ವೆಂದು 
ಸ್ಫೈಸ್ಲ್ಯುದಧಿಪರಿಪ್ರಿತ? ae ಸ ತೋತ್ತು ೦ಗಮೆಗಾಂಗ್ಲೇಯೆ  ಯೆಮೆನಿಯೆಮೆಸ್ನಾಧ್ಲಾ » g WETS NG OES 
ಪಹೋೊಮಾನು- 
ಪ್ಯಾಣಪರಾಯೆಣರ್ನ್ಸಿಕಿಪ್ಠ | , 2B IDB » 8S ಕ್ರಯೆರೆಚಿಂತ್ಸ ಸ್ರ ಮರಣ ೯ NEO Few ಚ- 
ಕ್ರೇತ್ನೇರದೆತ್ತಿಯ್ಸು ಶ್ರಮದ್ಮಾಳ್ಗು ಆಯೆ ಮೆಹಾಜನಮೆಯ್ದೇದಿಂಬರುವಂ ಬಿಕ್ಕಿಗನೆಟ್ಬುತ್ತರೆ ಮೆಂನೆಯೆ 
ಬಿಕ್ಕಿಯುುಂ ಬರಭಟ್ಟ ನುಮೆಂ ಬಾಳ್ಗುಳಗೆ ವರಿಸಿ ಕಠಿದ್ಯೇವೆಸ್ಥಾಮಿಯ ಮೆಹಾಜನದೆಧ್ಯ್ನ(ದೆ)ದೊಳ್‌ 
ಬಿಕ್ಕಿ ಕಟ್ಟಲೆ ಬಿರಭೆಟ್ಟನೆಚಿಯೆ ಸೋ ಮಸಿಂಘಭಿಳಾರರ ಕಾಲಂ FÈ A ಧಾರೆಯೆನೆಹೆಯಿಸಿ 
ತಜಿಗೊಡಂಸೆಯ್ದ ಸವ ವಂದನಂ Tar, ಕೆಚೆಗಳಂ ಪಡಿಸಫಿಸುವಕಿ ರೋಗ್ನೆಸ್ವೈರದೆ 
WBA ess. ವೆ ಮೊಡಲ್‌ ನಾರಣೋಮೆುಸ FBR ಮೂಡಣ ಇಕೋಡಿಯಿಂ Got ಬರೆ ಬೆರ್ಕ್ವು ದೊಷೆ- 
ಯಿಂ ಸೆಂಕ್‌ರೋೊಜರೆ SB ಮೂಡಣ ಕೊಡಿಯಿಂ ಕೆಂಕಲೊಣುದಿರೆದಿಂ ಪಡುವೆ ಬರೆ ಕಗ್ಗ FO. O Foa 


` ದುರೆಗೆಠಿಂದೆ ವಡ್ಡ no, o ಮೆಣಿಯೆರೆಯಿಂ ಪೆಡುವೆಲಡ್ಮ ಪಿಚೆವೆನ ಕೆಜಿಖಿಂ ಬಡಗ ಬರೆ ಸಿಗು Fon 


ದೆದೆ ಭಿ ವಟಿ ಯಿಂದಾನೆದೊಚೆನಿಡಿದಂತ ನಾರಣೋಮುರ ಕೆಷೆಯೆ ಮೂಡಣ ಕೋಡಿಯಂ 
TARI e ಧರ್ಮೆವೆ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆ ಮಹಾಪುರುಪಂ ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಕ್‌ಸ್ರ ಬ್ರಾಹ್ವಣ- 
ರ್ಗುಭೆಯನುಖಿ ಸೆಕುಸ್ರೆಕಪಿಲೆಯಂ ಕೊಟ 3 ದಾನಫಳೆವೀ ಧರ್ಮೆವನಳದಾತಂ ವಾರಣಾಸಿಯೊ- 


ತ ತಲ 
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ನಿತುವೆನಳದೆ ಪಾತಕ ಈ ALT | WAIN oF AG? ಭುಕ್‌ OF ಜಭಿಸ್ಸಗರಾದಿಭಿಯ್ಯ ಸ? ಸ್ಥ T 
Ño ಯದಾ ಭೊನಿ-ಸ್ಮಸ್ಕ ತಸ್ಯೈ ತದಾ ಫಳಂ | ಸ್ಟದೆತ್ತಂ ಪರದೆತ್ತಂ ವೌ ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂಧರಾ. 
[0೫] 1 ಪೆಪ್ಪಿ- 
ರ್ವ್ಯೃರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಪ ಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರನಿ[8*] (ಕ್ರ ಕಂದ | ಕಥಿದ್ದೇವಸ್ಟೋಮಿಗೆ ಕಂಬಲೆಯೊ- 
ಳ್ತಂನಾಳ್ಡನಿ - 
ತ್ರ ದತ್ತಿಯೆನಿತಂ ಪಲರಣಿಯೆ ಪಡದು ಮತ್ತಂ Ig Jaz ಸೊಳ್ಳೂಕೇಷೆಬಿಂ ಬರೆಯಿಸಿದೆ © aott Ido- 
ತರಿಬ- 
OF ಮುರಾಂತಕನುದ್ಯೊ ಸೋಗದೆಡೆಗೆ ae oF C3 ತಪೊಳ್ಳೊಂತಿಸುತನೆನಿಪ ಮಹಾಶ್ರಮೆಂತನ INARIS, 
Ste cd, ನರಸಿಂಘೆಯ್ಯ್ಯ © ದೇವೆರ (॥*] 
೫೦. 81. 
(A.R. No. 89 of 1904). 
ON THE 6TH SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE SAME TEMPLE. 


The contents of the record are the same as those of No. 80. 

ಓಂ ನಮಃ ಕಂಕರಾಯ | Besse Worn ಪೂಜಾ ಯ ವೇಧಸಾಮಖಬ ವೇಧಸ್ನೇ | ಸಮಂ ಚತುರ್ಮ್ಕೈ- 
ಬೀಗೀತಬ್ರಕ್ಟ್ಮಣೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ 

ನಮೇ ॥ ನಮೆಸ್ಕುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಟಾರವೇ | ತ್ರೆ ಸಿಳೋಕ್ಕನಗರಾರಂಭಮೊಲಸ್ತೆ ೦ಭಾಯ 
SoBe ॥ ಗಣಪೆತೆ ನೆಮಃ 

ಚೂಡಾಬಡಕಪಾಳಸಂಕುಂಳನುಮೆಂದಾಕಿಸೀವಾರಯೋ ವಿದ್ಯುಲ್ಡ್ಲೋಲಲಲಾಟಲೋಚನಪುಟಿಜ್ಜ್ಯೋ- 
BOF ಮಿಶ್ರತ್ಸೀಪೆೊ | ಪೌಂತು Ba gz- 

E80 CTTI D SE ONG ಭುಜಂಗವಲ್ಲಿವಳೆಯಸ್ರಜ್ನುದ್ದೆಜಾಬಾ. 
ಜಟಾ 1 BAA AQ A 

ವೆರಾಹಾಯ ಫೀಲಯಾ ಚರತ್ಕೋ ಮಹೀಂ | ಖುರಾನ್ಮರಗೆತ್ತೋ ಯಸ್ಕೈ Soedos ಖಣಖಣಾಯೆತೇ ॥ 
ಜಯತ್ಯ್ಯಾನಿಸ್ಯ ವತ 

ನಿಪ್ನೊ easg oo ಫ್ರ್ಯೋಭಿತಾರ್ಣ ನೆಂ | ದೆಪ್ಲಿಣೋನ್ಹುತದೆಂಯ 3 ಗುನಿಕ್ರಾಂತೆಭುವೆನಂ ವೆಪ್ರಃ 0 
ನಮ್ಫೋ ಗುರುಭ್ಮಕಿ ॥ ನಮಸೃರಸ್ಸತ್ವೆ 4 | 

ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ಮೆಭುವೆನಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಪೃಶ್ರೀವೆಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ DoS ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕಂ 
ಸ 

ತ್ಕ್ಯಾಕ್ರಯಶುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾಭರೆಣಂ ಮೆಲ್ಲಿಕಾಮೋದೆಂ ಕ್ರೀಮೆಜ್ಞಗದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲಜಯೆನಿಂಘದ್ದೇ 
ವರೆ ರಾಜ್ಯಮುತ್ತ- 

ರೋ ರಾಭಿನೃದ್ಧಿಗೆ ಸಲುತ್ತಮಿರೆ ತತ್ಪ್ರಾದೆಸದ್ದೋಸಜ್ಜಪಿ yA ಸನಾಧಿಗತೆಪೆಜ್ಞಾ ಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಪಲ್ಲ- 
-9 ಪದಿ 3 ೨ a m 
ವಾನ್ಹಯು ಕ್ರೀಷ್ಟು- 

ಥ್ಲೀವಲ್ಲಭಂ ಪಲ್ಲವೆ*ುಳತಿಳಕಂ ಮಣ್ಣಳಕಲಲಾಟಲೋಚನಂ ಫಟಿಯೊಡಗ(0)ಣ್ಮಾ ಕದೆನಕಣ್ಮರವನ- 
ಮೊಘಿವಾಕ್ಗ T0- 

ಚೀಪುರವರೇಕ್ಟಾರಂ ಕ್ಲೀಮಜ್ಞಗೆದೇಕಮೆಲ್ಲನೊಟಂಬಸಲ್ಲವೆಪೆರ್ಮಾನಡಿಗಳೆನಿಸಿ Srey Dawg g- 
ದೇನರ್ಗ್ಗ ಂಗನಾಡಿ ತೊಂಭೆ- 

ತ್ಮಅಂಸಾಯಿಂರಮುಂ ಕಡಂಬಲಂರಕೆ ಸಾಯಿ: Oxo Fa MBA, ಆಂಂ ಮಾಸೆವಾಡಿ ನೂಟನಾಲ್ಡ- 
ತ ಹೊಳಗಣ್ಮಪೆಂಚಗ್ರಾಮೆ- 

ಗೆಳೆಂ ಬಲ್ಲ ಕುಂದೆ ಮೂನೂಅಂ ವೆಡೆದೊಪೆ ಯಿಚ್ಛ್ಯಾಸಿರೆದೊಳಿಗಣ ಕುದಿಹಾರನೆಬ್ಬತ್ತುವ ನಿಧಿ- 
ನಿಧಾನ ನಿಕ್ಷೇಪ ದುಷ್ಟೈಸಿಗ್ರಹೆನಿಕಿಸ ಪ 

ತಿಪಾಳನಂಗೆಯ್ದು ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ತಡಿಯ ಕಂಪುರಿ ಬ್ಲಿಡಿನೊಳರ್ಲು೯) ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ 
ರಾಜ್ಯಂಗೆಯರ್ಚಾತ್ತಿ ರೆ॥ 

ಕಕಭೂಪಾಳಕಾಳಾಕ್ರಾಂತವಾಮಧ್ದೇಯಸೆಂವತ್ಸರೆಗಳೆ ೯ Yo ತೆನೆಯ ಕಾಳಾಯುಕ್ಕಸಂವೆತ್ಸೈರೆಂ ಪ್ರ- 
BS FA ತದ್ದೇರ್ಶಾಭ್ಲೆ ್ಯೊಂತರದೆ ಪೂ 


33 


34 
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ಪೈಕುದ್ಧೆ oL ಆದಿತ್ಯ್ಯವಾರೆಮುತ್ತ ರಾಯೆಣಸೆಂಕಾನ್ಲಿಯೆಂ ವ್ಯತೀಸಾತವುಂ ಹೊಡಿದೆಂದೆದೆಯಾದಿ- 
ತ್ಯೈದೇನರು ಪಂಪಾಪುರದೆ p- 

are ಬಿಖಯೆಂಗೆಯ್ಬು ತತ್ಯಾಲವೊಳು ಬಾಳು YD ಕಶಿದ್ಧೆನಸ್ಕಾಮಿಗೆ ಬಿಕ್ಕಿಗನೆಳ್ಳೆತ್ನಷೊಳೆಗಣ 
ನಾರಣೋರುುರ ಕಂಕರೋ- 

ರುಂರೆ ವಾಚಿಮಯ್ಯ್ಯನ ಸೆಜತೆಗಳೊಳೆಗಾಗಿ ಲ್ಲೋಗ್ಗೊಕ್ಟೂರದೆ ಪೊಲದೆ ಚತುರಾಧಾಟ ಕೀಮಿಯಿಂಡೊಳೆಗುಳ J 
ಭೊನಿಯಂ ದೇವರೆ ನಿನೇದ್ಧೈ- 

Bo ನಂದಾದ್ಮೀವಿಗೆಗಂ ತಪ್ಪೊಥನರೆ Aerie ಪನ್ನಿರ್ವರ್ಸ್ಸೂಳೆಯರ್ಗ್ಗಂ ಸೊಳೆವಾಳೆಂಗ ವಂಚಿಗಂಗಂ 

LEST ON Fo ಸಾತ್ರಸ್ಯ್‌ಂ BAN- 


ತ್ರೆರೆ ಭೋಜನಕ್ಕೆಮೆಂದು ಸಮಕಟ್ಟಿ ತ್ರಿಕಾಲಭೋಗಂ ನಡೆನಂತಾಗಿ ಯನುನಿಯೆಮ A.B coda Xe 
ನಧಾರಣಮಾನಜಪಹೋಮಾನೆ 

ನುಪ್ಕಾಣಪರಾಯೆಣರಸ್ಸು ಶ್ರೀಮತ್ತೋಮಸಿಂಘಭೆಳಾರರೆ ಕಾಲಂ wes ಧಾರಾಫಪೂರ್ವೈಕಂ ಸೆರ್ನ್ವ್ಯನಮ 
z 3 ಮಾಗೆ 

ಕುಡೆ ತದ್ದೀಿಯೆಸ್ಕಾನಿಯೆ ಬೆಸೆದಿಂ | BA, ಸೆರುಸ್ತೆ ರಾಜ್ಯಭರನಿರೂಬತಮಹಾನ DE TID 
ವಿರಾಜಮಾನಮಾನೋ(ಂ)- 

ನ್ನತಪ್ರಭುಮಂತ್ಕೊತ್ಪ್ಸಾಹಕಕ್ಕಿತ್ರಯೆಸೆಂಸಂನರೆಪ್ಪೆ ಕ್ರಿಮತ್ಸೆರ್ಗ್ಗಡೆ ನರಸಿಂಘೆಯ್ಯ್ಯಂ ಸೋನುಸಿಂಘ 
ಭಿಳಾ[ರರ]ನೊಡ- 


ಗೊಣ್ಣು ಬಾಳು ಳಗೆ ವೆ[೦*]ದ ಸ್ನೈಸ್ಮು ಇ4ದೆಧಿಪರಿಪ್ರಿತನಿಖ್ಯಾತ್ಕೊತ್ಸು ೦ಗಮೆಗಾಂಗ್ಲೇಯೆ ಯೆನು- 
ನಿಯಮುಸ್ಕಾಧ್ನಾ WIA » ನಧಾರಣಜ- 

—— 1 SHOP LIN FIA ಹನಾಕ್ರಯರ್ಪ್ಟಿದ್ಯಾತ್ರಿತಾಕ್ರಯರಚಿಂತ್ಯ್ಯಮಹಾರ್ಸ್ಸನ- 

ರ್ಚ್ಚ್ವಾಳುಕ್ಕ್ಯಚಕ್ರೈಕ್ಟರದತ್ತಿ ಯಪ್ಪ ಶ್ರೀಮುತು ava yoo ಮಹಾಜನನ ಯ್ದೇದಿಂಬರುವಂ ಬಿಕ್ಕೆಗನೆ- 

eey3 es ಮೆಂನೆಯೆ i 

ಬಿಕ್ಕಿಯುಂ ಭೀರಭಟ ಶೈನುಮೆಂ ಬಾಳ್ಗುಳಗೆ ವರಿಸಿ ಕವಿಷ್ಮನಸ್ಕೋಮಿಯೆ ಮೆಹಾಜನದೆಧ್ವೈಪ್ನದೊಳು ಬಿಕ್ಕಿ 
Beg Od ಬೀರಭಟ್ಟನೆ. 

ಆಕೆಯೆ ಸೋಮೆಸಿಂಧಘಭರಾರರ ಕಾಲಂ Fee? ಸಿ ಧಾರೆಹುನೆಟತಯುಸಿ ಕೌಆತಿಗೊಡೆಂಗೆಯಿ GB ನಂಧನಂ 

ಕೊಣ್ಣು Tedno ಪಡಿಸುಲಿಸು- 

ವರು ಲೋಗೇಕ್ವರದೆ BBA eso ಮೂಡಲು ನಾರೆಣೋೊಯುರೆ Fes ಮೂಡಣ ಕೋಡಿಯಿಂ Boe 
ಬರೆ ಬೆರ್ಕ್ಕುಂದೊಆಕೆಯಿಂ ಕಂಕರೋರುರೆ 

SBR) ಮೂಡಣ ಕೊಡಿ ಖಿಂ ಕೆಂಕಲೈೆಟುದುರವಿಂ ಪಡುವ ಬರೆ ಕೆರ್ಗ್ಗಶ್ಲಿಂ ಶುದುರೆಗೆಲ್ಲಿಂದೆ =o - 
nDo ಮಣಿಯೆರೆಯಿಂ ಪಡುವ ಅಡ್ಕ ನಿಜಿವನಕೆ- 

ಆಕೆಯಿಂ ಬಡಗ ಬರೆ ನೀರ್ಗ್ಸುಂದೆದೆ eei ನಟ್ಮಿಯಿಂದಾನೆದೊಎತಿವಿಡಿದಂತೆ ನಾರಣೋಯುರ Fes 
ಮೂಡಣ ಕೋಡಿಯಂ F083» RSSy o 

ಪ್ರತಿನಾಳಸಿದೆ ಮಹಾಪುರುಷ ವಾರಾಣಸಿಯೆಲ್ಪ WA, ಬ್ರಾಹ್ಟೆಣರ್ಗ್ಗು ಭಯೆಮುಖಿ ಸೆಹಸ್ರ ಕಪಿಲೆ 
ಯೆಂ ಕೊಟ್ರ ದಾ- 

ನದೆ ಫಳೆನ್ನಿ ಧರ್ಮೇವೆನಳದಾತಂ ವಾರಣಾಸಿಯೊಳನಿತುವನಳದೆ ಪಾತಕ | 

BACT 1 ಬಹುಭಿರ್ವ್ವಸುಧಾ ಭುಕ್ತಾ ರಾಜಭಿಸ್ಸೆಗರಾದಿಭಿಃ | 

Ao Ao ಯದಾಭೊಮಿಸ್ತೆಸ್ಕೈ ತೆಸ್ಕೈ ತದಾ ಫಳೆಂ ॥ ಸ್ಟೊದೆತ್ತೆಂ ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರತಿ 
ವಸುಂಧರಾಂ 1 BA ಎರ್ನೆರ್ಷಸೆಹಳ್ರೂ- 

ಣಿ ವಿಪ್ಮಾಯಾಂ ಜಾಯತ್ನೇ GD ॥ ನವಿಸಂ TUNIS (WIT, ೯ಟಪಸ್ನೇಂ AA DIT Te ॥ ವಿಪೆಮ್ಸೆ- 
ಜಾ BA, 

Bes ವೆಸ್ಟೊಂ ಪ್ರೆತ್ರಪ್‌ೌತ್ರಿಕ್‌ಂ 1 ಕಂದ ॥ FORS Dean ಕೆಂಬಲೆಯೊಳು STONA ನಿತ್ತ ದತ್ತಿ ಯು. 
ಮನಿತಂ ಪಲರೆಜನಿಯೆ 

ಪಡೆದು ಮತ್ತೆ ಕಿಳಾಸಾಸೆನದೊಳು DBA Oo ಬರೆ:ರಿಸಿದೆ ॥ ಅಂತಕನಾಂತರಿಬಲಕೆ ಮುರಾನ್ಮಕ್‌ನು- 
ದೊ ್ಲೀಗದೆಡೆಗೆ ಕೌಯೊ oF CRSA ಳ್ಯೊಂತಿಸು- 


88 ತನೆನಿಪ ನುಹಾಶ್ರೀಸುಂತನ ಮಗನೆೆ Sires, ನರಸಿಂಘಯ್ಯ್ಯ u 
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No. 82. 
(A.R. No. 294 of 1918.) 
On A SLAB SET UP IN THE TANK-BED IN HIREMAGALAGERI, SAME TALUK 
AND DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 943, Durmati (= A.D. 1021-22) with no other 
details, in the reign of the Chalukya king Jagadékamalladéva (Jayasimha 11). It 
records that the Dandandyaka Polalamayya made to Brahmarasi - Jiya a grant of 
some land (?). Below this are recorded two more grants. The first registers a gift 
made to Chandrabharana-Jiya when Jagadékamalla-Nolambapallava kn eg 0 
was governing Ballakunde three-hundred and Kudiharavi seventy in Saka year 955, 
Srimukha. The second registers a gift by Brahmadiraja to god Svayambhudéva in 
Saka 956, 8181೩. 

1 Asn, [೫ ಸೆಕ ವೆರುಖಿ FvQ ನೆಯ ದುರ್ಮೆಶಿಸೆಂನೆತ್ಸರಂ ಪ್ರವರ್ತಿಸೆ Bor, ಸೆಮೆಸೆ ಭುವೆ- 


2 ನಾಕ್ರಯಂ ಕ್ರಿಖಿ YAseBe, ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶಕ್ಷಾರೆ ಪರಮಭಟ್ಯಾ ರಕ್‌ ಸೆತ್ಕ್ಯಾ- 

8 ಕ್ರಯೆಕುಳಶಿಳಕ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರೆಣಂ ಕ್ರೀಮೆಜ್ಜಗದ್ದೇಕಮೆಲ್ಲದ್ದೇನೆರಾಜ್ಯಮೆತ್ತರೊ(ಲತ್ತ ರಾಕ್‌ ]- 

4 ಭಿವೈದ್ದಿ[ಪ್ರವೆ]ರ್ದ್ವಮಾನ ಮಾಚಂದ್ಯಾರ್ಸತಾ[ರಂಬರಂ] Boos QT ಸ್ನೆಸ್ಮಿ « - ಸೆಮಧಿಗತೆ- 

5 ಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮಹಾಸೌಮೆನಾಣಪತಿ. . «ಎ ನಾಯಕ . 

6 ಪತಿಹಿತಾಂಜನೇಯೆಂ ಫಣಿರತ್ತ ಭೊಪಣಂ ಸಮರ. . . . *ಗೆಣ್ಣುಂಗಿರಿ- 

7 ದುರ್ಗ್ಗಮೆಲ್ಲ ಸಿಂಗನಕೇಕ[ರಿ] ನಾಮಾದಿಸೆಮೆಸ್ಕೆ [ಪ್ರಕ]ಸಿ Rx so BOE Fa, ನ 

8 ಪೊಜಲಮೆಯ್ಯೇ ಮೇಗಣಗೆಹೆ(ಗೆಪೆೆಯೆಕ್ಟೆಯೆ. « .. .. *. * ವಖ್ಚ್ಯಾಣ[ಜಿಲಯರೆ Amo | 

9 ಬ್ರಹ್ವರಾಸಿಜ್ದೆಯೆರ್ಗ ಎ. ೬. KO ÁR ; . ನೃಪ 

ಕಾಲಾ- 
10 ಶೀತಸೆಂವತ್ಸೆರಸೆತಂಗ FAR ಇಬ o e 4 4 ಗತಪಜ್ಞಾ ಷ್ಟ 
11 ಮೆಹಾಸೆಬ್ಬ ಪಲ್ಸವಾನ್ಹಾಯ ಟು 4444444 TOT co ಕಾಂಚ್ಛ[ಪ್ರೆರವ]- 
ರೈೇಶ್ಟೇರೆಂ 

12 ಶ್ರೀಮಜ್ಞಗದೆಹ್‌ಮೆ[ಲ್ಲನೊಳೆಂಬಿ]ಸಲ್ಲನೆ be URS A ce te 11 1111.18. ಬಲ್ಲುನ್ನೆಮೆೊ- 
13 ನೂ[ಆಂಂ] ಕುದಿಹೆರೆವಿ BF | |. 14144444444 444 ಸಸಯ 
14 ಸೆಂಕಥಾನಿನ್ನೊದೆದಿನಾಛಳುತ್ತ . ಎ. ಎ8. ಎ೨೧. ೨೧. ೨೧ ts ಚಂ- 

15 ದ್ರಾಭರಣಜೀಯೆ[ರ್ಗ್ಗೆ] «ನ TR- 

16 ಟ್ಟ ಮೈೇಗಣಗೆಹೆಯೆ 11141444444 ಪೊ- 

17 Sor Fo SDy EAB ಕೆಳೆಗೆ 

18 ೪ಗೆಮುಂ . - ಖಣ್ಣ್ಮುಗ o ಗದ್ದೆ 

19 ೫೫೬. ನೆಯ ಭಾನೆಸುಂವೆತ್ಸರೆ ಹ ದ 

20 ಘಳೆಯ . . . i . . . . . DSe- 

21 S =e FAP see. 2. 2. tee ್ಛಆ2 ್ಛ೬»೧ ೧೬ . ಯ್ಯ್ಯುಮೆ Se- 
eo 1414414414 4414444 ರದೇಲ್‌ 
NN 

SS oe 2 

esl ಸ, ತೂಂ೦ AOC ೬ é ಹ ಟ್ಟ ತ . . . Š A BAF = 


೨೦ 


25 ó EFO ಬಿಟ್ಟೈಂ (| Zon, ಸಮಸ ರಾಜ್ಯಭೆರೆನಿರೂಬತಮೆಹಾಮಾತ್ಯ- 
26 ಏದನ್ನಿವಿರಾಜಮಾನ ಮಾನೋನ್ನತಪ್ರಭುಮೆಂತ್ರೋತ್ಸಾಹಕತ್ತೆತ್ರೆ- 
£7 DAES BERES FS ಸಲ್ಲವೆ . . ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ [ರಾಜಂ 
28 ಕ್ಲಾಯಿಂಭುದ್ದೇವರ್ಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮೆದ್ಯೈಸ್ಕ್‌ಂ ನಂಪಾ[ದೀನಿ]ಗೆಗಂ SO, Ete F- 

ಮ ` ಎದೆ B AWS z ತಾ ಲ್ಯ T 
29 =” ಮ os eota,[ T= |Setonde ಬಿಬ್ಬನಿಂತ್ಸಿ ಧರ್ಮ್ಟ್ಟವೆ ಪ್ರೆ 
80 ತಿಲಾಸಿದೆವರ್ಗೆ ಪ್ರಯಾಗೆ ವಾರಣಾಸಿಯೆಲಕ್ಕಮ್ಮೇಧೆಂಗೆಯ್ದೆ ಫಳಮೆ- 

her ` ರು 

81 ಕ್ಣಮಿಂತ್ಲೀ ಧರ್ಮ್ಟ್ಮಮನಳದೆವರ್ಗ್ಲೆ ವಾರಣಾಸಿಯಿಾಳು ಸಾಯಿರೆ ಏಗಮುಂ 
89 ಕನಿಲೆಯುಂ ಶೆಪಶ್ನೇಯುಮನಳದೆ ಪಾತಕನಕ್ಕು ॥ ಬಹುಭಿರ್ವಸು- 


ಧಾ ಭುಕ್ಲಾ ರಾಜಭಿಕ್ಯಕರಾದಿಭಿ* ಯೆಸ್ಕೈ BAe ಯದಾ ಭೂನಿ ಃ ತಸ್ಕೃ 
ತದಾ ಫಳೆಂ ॥ odg o ವರೆದೆತ್ತಂ ವಾ Wwe ಹರೇತಿ ವಸುನ್ಹರ ಪಪ್ಟಿರ್ವ- 
ರ್ಷಷಹಕಾ ಣಿ ಮ್ಮ ಪ್ರ್ಯಾಯಾಂ ಜಾ[ಯೆ]ತಿ JD? i š ಅಗಿನ ಪೆ 
ಖಾಣಿಜ್ಜಿಯರ ಸಿಪ್ಕೇಪ್ರಸಿಪೆೆ ಆರ್ಗ್‌ ಚಂದ್ರಾಭರಣಜ್ನಿಯ ಣಗೆಹೆಯೆ 

ಎ 9 


೫೦. 88. 
(A.R. No. 490 of 1914.) 


ON A PILLAR LYING NEAR THE UDUCHALAVVA TEMPLE AT KATTEBENNUR, 


HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 947, Krodhana, Marggasira, [amavasya] 
sirya-grahana corresponding probably to A.D. 1025 November 23, Tuesday, the 
month being evidently a Pūrņimānta one. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king Jagadékamalladéva (Jayasitha 18) and mentions Maduvarmmadéva who was 
governing Bennevura twelve and the Manneya Mallapa. 


1 Ron, [0] RRO | ed ]- 
ವವಾಕ್ರಯ [3e]- 
ಸ್ರೈಧ್ಲೀನಲ್ಲಭೆಂ ಮಹಾ. 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರ. 
ಮೈಶ್ಟಾರೆಂ ಪ 
ಬ್ರಾರಕೆಂ ಸತ್ಕ್ಯಾಕ್ರಯೆ- 
ಹೆಳೆತಿಳಕ್‌ ಚಾಳುಕ್ಕಾ- 
ಭೆರೆಣಂ ಶ್ರೀಮತಿ ಜ- 

9 ಗದ್ಗೆಕ್‌ಮಲ್ಲದೇ- 

ನರು ಸುಕಸಂತದಿ ಬ್ರ- 
Does ೊಂಗೆಯು ತ್ತ D- 
ರೆ 


ದಾ 
NOUV 


aor ಲಾ ಲಃ ಟು @ ಏರಿ 


ಧೀರೆ ಪರೆಬಿಳೆರಾ- 

ಮೆಂ ಸೆಮೆರಮಾರ್ತಣ್ಯೂ- 
ನಾನೆಹರೆದ್ರೆ ಕೇರ್ತಿಧೆ- 
ನಂಜಯೆನಿಹಲೋಹ್‌ಕೊ- 


25 
26 
27 
28 


ವಿಕ್ರಮಾದಿಬೆಳೆಪ್ಪು ಮಾ- 

| ನನಗನ್ಮವಾರಣ ಕ್ರೀ 

| ಮೆಧುನುರ್ವ್ಯದೇನರ 

| ಬೆಣ್ಣೆವ್ರೆರೆಂ ಪನ್ನೆ- 

| 29 . 

| a0. 

| 81 IAF FYL X 

| 82 ಕ್ರೋಧನ[ಸಂ]ವತ್ಸರ 

88 [SP] R FALS] 

| 84. ಮಾ. . . 
ರ್ಯ್ಯ[ಗ್ರಹಣ] ದೈ(ಂ)ನ್ನು 

ನೊ 11444 


35 
36 
87 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
| 45 
46 
47 


ರು 
ಅ . SHF- 
ದಿಂಬರ್ಗ್ಗೆ ಮೆ 

ನ್ರೆಯೆ ಮಲ್ಲಪನುನಿ- 
ಳ್ಳಿ Teves Bex 
SBR ಅಟ್ಟ ಶೈಳೆಯೆ- 
ಹೆಳ ಮೊದಲಾ 
ವತ್ತರ್ಕ್ಯೆಯ 
ಮನಿಯಮಸ್ಸಾಡ್ಯ್ಯ- 
ಯೆಧ್ಯ್ಯಾನಜಸಹೊ e- 
ಮೆಸೆಮಾಧಿಸೆಂಪನ್ನು- 


ರಪ್ತು ಶ್ರೀಮಠ 3 


Ror, ಯೆ 


೫೦. 84. 
(4.R. No. 65 of 1904.) 


ON A SLAB CLOSE TO THE CHAVADI AT KALKAMBHA, BELLARY TALUK, 


SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 952, Pramo[dita |, Chaitra, Su. 5, Brihaspativara, 
corresponding to A.D. 1030 March 12, Thursday. It refers itself to the reign of the 
chief Jagadékamalla-Nolamba-[Per]m4nadi and mentions some dharma-pratishthd. 


1 Tacomplat?. 


2 The continuation appears to have been lost. 


1 

2 

3. A 3300 ಚೈತ್ರ ಸುದ್ದ ಮಿ ಬ್ಯ- 

4. ಸ್ಫುತಿವಾರಂ ಸೇಸಿ, ಕ್ರೀಜಯೆ” 

5 Bog ಕ್ರೀಜಗೆದೆಹ್‌ಮುಲ್ಲನೆಡ- 

6 . Jayr LAs ಜಿಯೆ 
0 

7 BexA F ಧರ್ಮಪ್ರತಿಪ್ಮಾ 

ಸೌಲ , 


ಆ . 


No. 85. 
(4.7. No. 228 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE HARIHARASVAMI TEMPLE AT TELIGI, 
HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 952, Pramõdūta (— A.D. 1032), Uttarāyaņa- 
sankranti. The date is not verifiable. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king, Jagadékamalla-Jayasinghadéva (II), and mentions his feudatory Jagadékamalla- 
Nolamba-Pallava-Permanadi as ruling over Nolambavadi thirty-two thousand, Kadam- 
balike thousand, 166811 five-hundred, Ballakunde three-hundred, Kandiparavi seventy 
and Karividi thirty. Kannimayya, the Urodeya of Telagi, is stated to have made 
a gift of some wet land to Karigdda(gauda) in the presence of the god Sankhara- 
narayanadéva of Kidalir. 

First Face. 
1 BoA, [೫] ಸೆಮೆಸ್ಮೆಭುನನಾಕ್ರಯೆ ಕ್ಲೀಪ್ಪಥ್ಲೀಸೆಲ್ಲಭ 
2 ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮೈಕ್ನರ ಪರವ 
3 ಭಟ್ಯಾ ರಕ BSA BSG SS ea: poe 
4 mo Jeon, ಜಯುಸಿಂಫ 
5 ಲ್ಲಭೆನ ರಾಜ್ಞಮುತ್ತರೋತೆರಾಭಿನ್ನ ದ್ದ ಸ D- 
6 ತು 'ಎರೆ ZA, ಸೆಮಧಿಗತೆಪ ಹ್ಹಾ OS 
7 ಹಾಕಬ್ಬ ಪ್ರ ಸನಾನ್ನೆಯೆ 3J dse- 
8 ನಲ್ಲಭ ಲ ಪ್ಲ ಸಕುಳತಿಳಕನನೊಫೆವಾ To 
9 ಕಾಂಚೇಪ್ರ ರೆನೆರೈತ್ಟರಂ ಕಿ) ಕಿ ಮೆಜ an- 
10 BEIL Kaeo = i 
11 and ನೋ ಂಂಬಿವಾ ಇಡಿ ಮೊನೆತ್ತಿಚ್ಮಾ ಯಿ 
12 ಸಕದೆಂಬಳಕೆ ಸೌಯಿಂರಮುಂ ಕೊ; TY- 
18 a ಬಲ್ಲಕುಂದೆ ಮೂನೂಂ To- 
14 ABOL ವಿ ಅತ್ತು o FOD ಮೂವತ್ತು ೦ 
15 Bee ety ys DS Ron, 
16 ಸತವ ee 7 Sod ಪ್ರಮ್ಕಧೋ- 
17 ತಸೆಂನತ್ಸೈರೆದೆ ಉತ 2 ರಾಯಣಸೆಂ- 
18 ಕ್ರಾನ್ಸಿ ಯೆನ್ಸು ಘೊಡಲೂರೆ ಸೆ ಸೆಂಖರೆನಾರಾಯೆಣದೇ- 
19 ಸೆರ BA ವಿಯೆಲಿ ಬಿಕ್ಕೆಗನೆಳ್ಸುತ್ತರೊಳಗಣಗ್ರಹಾರ 
20 PRESS Ses ಸಮೆಯ್ಯ್ಯಂ ಬಿಕ್ಕಿಗನಕೆ- 
21 ಹೆಯೆ ಕರಿಗೋಡಂಗೆ ವೊನ್ಸು ಮೆತ್ತಗ ರಜೆ > Bye 
22 ನೊಳೆಂಬಾಧಿರಾಜ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚೆ ಧಾರಾಷ್ರೂ- 
98 . ಚನ್ನ ಸ್ಕಾ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಂ ಧರ್ಮವ 
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DA ಯು A ಜಾ ಬಾಣರಾಸಿಯಲ್ಸಾಇರ FIS 

25. . . ಮುಮೆ ಸೊಂದೆ ಪಾತಕಂ ಈ ಧರ್ಮವೆ ಪ್ರತಿಪಾ- 
26 (೪]ಸಿದರ್ಗ್ಗೆ ಈ ಫೇತ್ರದಲ್‌ ಸಾಯಿರ ಕಪಿಲೆಯ 

ZT e g ದಾನಂಗೊಟ್ಟ್ಯ ಫಲಂ | ಶ್ಲೋಕ್‌ | 


28 (ಬಹು]ಭಿರ್ವೆಸುಧಾ ದೆತ್ತ ರಾಜಭಿಸ್ಸೆಗರಾದಿಭಿಃ 
29 Dto As ಯದಾ ಭೂಮಿ ತಸ್ಯ ತಸ್ಕೈ ತದಾ 
80 ಸಾಮಾನ್ಯೋಯೆಂ ಧರ್ಮ್ಟ್ಸಸ್ನತುರ್ನ್ಯಪಾಣಾಂ ಕಾ 
61. . ಪಾಲನಿಯೋ 28NQ 8 


Second Face. 


32 ಸರ್ವಾನೇರ್ತಾ ಭಾನಿನಃ ಪಾರ್ಶ್ಸಿವೈಂರ್ದ್ರಾ- ಭೂಯೋ ಭೂ- 
38 ಯೋ ಯಾಚತೈೆ ರಾಮಭೆದ್ರೆಃ [1*] ಸ್ಟೊದೆತ್ತಂ ಪರದೆ. 
34 ತೆಂವಾ ಯೊ ಶಕರೇತಿ ವಸುನ್ಸರಾಂ Aa wars 
35 ಹಸ್ರ್ಯಾಣಿ ವಿಪ್ಟ್ಯಾಯಾಂ worse 32026) 
86 ಪತ್ತು ಮಾತರು. . . . ಸಿನ್ನಪ್ಲೋಜಂಗೆ 
37 ತ್ಲೋೊಂಟಿದೆ IB CZ o ತೆಂಕಿಂ. . . ಕೊಟ್ಟ್ಯೂ- 
88ರಂಗವುೊಂಡ. . . . . .ಇದೆನಳ- 
89 AB. ie oR Fas, ಫಲಮೆಕ್ಕು [1] 

No, 86. 

(A.R. No. 254 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE BHAGYESVARA TEMPLE AT TALAVAGALU, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is dated the cyclic year Srimukha, Chaitra, Su. 8 S6. i.e., Somavara 
corresponding probably to A.D. 1093 March 7 Monday ; f.d.t. ‘58. The chief priest 
of the Bhogésvara temple at Talavagilu having died, Chikka-Gauda, son of Sēna- 
Gauda and his uncle Néma-Gauda, along with the sixty families and the 12 Hittus, 
installed Pijari Nagayya in the place'. 

1 Ror, [((*] ಕ್ರೀಮೆತು ಶ್ರೀಮುಖನಾಮೆಸೆಂನೆತ್ಸರದೆ ws) ಸು ೪ ಸೋ ತಲವಾಗಿಲ 
2 ಶ್ರೀಭೊಗ್ಗೇಕ್ಟರದೇನೆರ ಸ್ಥಾನಿಕರು ಪರೆಲ್ಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತೆರಾದಾ ಬಳಕ್ಕ ಸ್ಟೇ 
8 ನಗೌಡನ ಮಗ ಚಿಕ್ಕಗೌಡನು ತಮ್ಮ ಮಾಷ ನೈನುಗೌಡನುಂ ಅ 
4 ಅುನೆತೊಸ್ಕ್‌ಲು ಹನ್ನೆರಡು ಹಿಟ್ಟು, ಸೆಹಿತಂ ಪೊಜಾರಿ ನಾಗ- 
5 ood ಕರೆದು ಕಾಲತೊಳೆದು ಧಾರಾಸೂರ್ಬ್ಶೃಕಮಾಡಿ ಹಿ- 
6. ಟ್ರ ಹಾಸಿ ಕೊಟರು . ಇ ದೆರ್ಮನೆಂ ತಾವು ಪ್ರಮಂ[ಬ*] ಪ್ರತಿಪಾಳಸೆವು 
No. 87. 
(4.R. No. 253 of 1918.) 
ON THE SAME SLAB. 

This is dated Saka 956, Bhiva, Paushya, Su. 1 [2*], Budhavara, Uttarayana- 
sankranti corresponding to A.D. 1084 December 2 Wednesday. It refers itself 
to the reign of Chalukya king Jagadékamalladéva and mentions his feudatory 


Jagadékamalla-Udayadityadéva, «lord of Kanchi,” ruling over Nolambavadi thirty- 
two-thousand, Kadambalige-thousand, [Kogali] five-hundred, Ballakunde three-hundred, 


! Tnis inscription should be read after No. 161. 


1d 
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Kudiharage seventy and Karividi thirty. It records that Udayadityadéva made gifts 
of some plots of land for the service of the god Bhogésvaradéva of Talavage and 
for the maintenance of the worshippers, the musicians and the stone masons. 
1 Bor, ಕ ಸೆಮೆಸ್ತೆಭುವೆನಾಕ್ರಯೆಂ ಶ್ರಿ 
2 ಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪೆರೆಮೇತ್ನೂರಂ ಪರಮ . 
3 ಕಂ ಸತ್ಕಾಶ್ರಯೆಹುಳತಿಳಕಂ ಜಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರೆಣಂ 
4 ಶ್ರೀಮೆಜ್ಜಗದ್ದೇಕನುಲ್ಲದ್ದೇನರ ರಾಜ್ಯನುತ್ತ ರೋತ್ತ ರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದ್ವೈ- 
5 ಮಾನಮಾಚನ್ನಾ )ರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸಲುತ್ತಮಿರೆ ತತ್ಪಾದೆಸದ್ದ್ಯೋಪಜ್ನಪಿ Z- 
6 ಮಧಿಗತಪಂಚನುಹಾಸೆಬ್ಬ ಪಲ್ಲವಾನ್ನೇಯೆಂ ಶ್ರೀಪೃಥೀನಲ್ಲಭಂ ಪಲ್ಲವಕುಲ- 
7 ತಿಳಕನಮೋಘವಾಸ್ಕ್ಯಂ ಕಾಂಚ್ಛಿಪ್ರೆರೆವೆರೇಶ್ಟರಂ ಕ್ರೀಮುಜ್ಜಗದ್ದೇಶ ಮಲ್ಲನುದೆಯಾಡಿತ್ತೆ = 
8 ದೇವ ನೊಳೆಂಬಸಲ್ಲ ವವೆರ್ಮ್ಯ್ಯಾನಡಿಗಳ್‌ ನೊಳಂಬವಾಡಿ ಮೂನತ್ತಿರ್ಚ್ಚಾಸಿರೆಮುಂ ಕ್‌ 
9 ದೆಂಬಳಗ ಸಾಯಿರ . . . ಯ್ಹೂರಮಂ ಬಲ್ಲಕುಂದೆ ಯೊನೊರನುಂ [ಕುದಿ ]ಕಾರಗೆಯೆ- 
10 ರ್ಪ್ಪುತ್ತು *ರಿಪಿಡಿ ಮೂನತ್ತು ಸಜ್ಚಾಗ್ರಾಮೆಗಳುನುಂ BT AN JBI 
11 ಪ್ರತಿಪಾಳನದಿಂ ಸುಖಸೆಂಕಥಾಪಿನ್ನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯ ತ್ತಿರೆ । ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಕ- 
12 ವರ್ಷ ೫೫೬ Bro ಭಾವಸೆಂವತ್ಸರೆದೆ TPA o ಸು of -0¥ } ಬುಧವಾರಮುತ್ತರಾ- 
18 ಯೆಣಸೆಂಕಾ )ನ್ನಿಯೆನ್ನು ಶಿ (ಸುದುದೆಯಾದಿತ್ಯ್ಯದ್ದೇನ ಕ್ಲ್ಫೋಗಳ[ಯ* ಸೂರೆ 
14 ಕಂಪಣಂ ಬಕ್ಕಿಗನೆರ್ಪುತ್ತ ಹೊಳೆಗಣ ತೆಲನಗೆಯೆ ಭೋಗೆತ್ನೇರದ್ದೇನರ್ಣೆ ಬರಿಯೆ- 
15 ತಷೆಯೆ ಕೆಳಗೆ ವೈಸರುಪಕರುಣಕ್ಕಂ Bj wes, To OY, ತೋಟಿ . 
16 ದೆಲೆಯೆ ಬಳ್ಳಿ[ಯೆ]ಯೆ್ಲಅು ಮುತ್ತೆ ಸಾಕೆಷೆಯ ಘಳಿಗೆ NSLS Ty 
17 ಬಟ್ಟೈ ಗದ್ದೆಯ ಕಮ್ಮ ನಾಲ್ಲೂಅು ಮತ್ತಂ ಪಡುವೆ ಮೆಹಾದ್ಧೇನರಕಟ್ಟೈ- 
18 ದೆ *ೆಳಗೆ ಗದ್ದೆಯ ಮೆತ್ತ RIF eso ಅನೆಹೊಳೆಗೆ DUS ಗದ್ದೆಯೆ Bx 
19 ನಾಲ್ಕ್ಮೂಟಂ ಪಹೆಕಾಟರ್ಗ್ಗೆ ಗಡ್ಡೆ ಮುತ್ತೆ ರೊನ್ನು ಪೌಾಡುನರ್ಗೆ ಗೆದ್ದೆ ಮೆತ್ತ ರೊನ್ನು Be- 
20 23 ಪೊಜಾಹಾರಿಗೆ ಗದ್ದೆ Fy Aa ಅಂ FURI ಮಾರಸಿಂಘೋಜಂಗೆ ಗ- 
21 oF odd FXO DARAI UFE S ಬಟ್ಟೈಯಿಂ ಪಡುವೆ ಕೆಸುಕಾಡ ಮತ್ತರಿರ್ಪ್ಸ್ಸು- 
22 ತ್ತನಾಲ್ಕು ಅನಹೊಳೆಗೆ ಪಷೆಕಾಜರ್ಗ್ಗೈ ಮತ್ತರೆಂಟು ಪಾಡುನರ್ಗ್ಗೆ ಮತ್ತರೆಂಟು 
28 ಮೆಟಕೆ ಮತ್ತ ಸೂಟು ಸಂಚಿದುಗ್ಗಯ್ಗೇಂಗೆ ಸುತ್ತ ರೊನ್ನು ಕಲುಕುಕಿಗೆ ಮಾರ- 
24 ಸಿಂಫೋಜಂಗೆ Lod wR, Ferry ಮಿಣ್ಹ್ಣುಯ್ಕೇಗೆಪೆಯ ಕೆಳಗೆ ಕಂಚಿಯಬ್ಬೆ ತನ್ನ FA- 
25 ಳೆಂಗೆಯ್ಯೊಳೆಗೆ Bexd ASST ಬಿಟ್ಟ ಗದ್ದೆಯ ಮೈ ನೂಆಟಯ್ದೇತು 1 ಬಿಐ" 
26 ಸ್ಟೊದೆತ್ತಿಂ ಪರೆದೆತ್ತೆಂ ವಾ ಯೋ ಹರತಿ ಸಸುನ್ಸರಾ ಕಪ್ಪಿರ್ನರಿಪಸಹನ್ರ್ರಾಣಿ ಮಿ 
27 ಪ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯೆತೇ FJD ॥ 


೫೦. 88. 
(4.R. No. 518 of 1914.) 


ON A SLAB SET UP IN THE ANJANEYA TEMPLE AT CHIMNAHALLI, 
HaADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is a little damaged and dated Saka 956, Sukla, Pushya, Su. 5, Adivara, 


Uttarayana-sankranti. The date is irregular. Saka 956, which is clear on the 
impression, was Bhava = A.D. 1034-35. The record refers itself to the reign of the 
Chalukya king Jagadékamalladéva and mentions his feudatory Jagadékamalla-Nolamba- 
pallava-Permanadi as ruling Kadambalige thousand, Kogali five-hundred, Ballakunde 
three-hundred, Kudiharadi seventy and Karividi thirty. It records that the Manevergade 
Kétaya-Nayaka, ruling over Nelkudure, made a grant of some plots of land and 
some contributon of grains per year for the service of the god Kalid’va. The 
characters of the record are of a period much later than the one to which it purports 
to belong. 
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1 ea, [1* ] ಸಮಸ್ಕೆಭುನನಾಕ್ರಯೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮೀವೆಲ್ಲಭಂ,ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿ- 
2 ರಾಜಂ ಪರಮೇ್ಮಶ್ಟಾರಂ ಪರೆಮೆಭಟ್ಟ್ರಾರಕ್‌ಂ ಸತಾ ಿಶ್ರಯಕುಳತಿ- 

8 ಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭಿರಣಂ ಶ್ರೀಮಜ್ಯಗದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲದೇನರೆ ನಿಜ. 

4 ಯರಾಜ್ಯಮುಂತ್ತರೊೋಂತ್ತರಾಭಿವ್ರಿದ್ದಿ ಪ್ರವರ್ದ್ವವಸಾನಮಾಚಂದ್ರಾ- 

5 ಕ್ಯಃ ೯ತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ಮನಿರೆ ॥ AeA ಸಮೊಧಿಗತಪಜ್ಚಾ ಮೆಹಾ- 

6 ಸೆಬ್ಬ ಪೆಲ್ಲನಾನ್ನೇಯಂ ಶ್ರೀನ್ರಿಧ್ವೀವಲ್ಲಭೆಂ ಪಲ್ಲ ವಕುಳತೆಳಕ(9) ನಮ್ಮೋ- 

7 ಘರಾಕ್ಮ್ಯಂ ಕಾಂಚೀಪ್ರೆರೆವರಾಧಿಶ್ಯೊರಂ ಶ್ರೀಮಜ್ಞಗದೇಹ್‌ ಮಲ್ಲ- 

8 ನೊಳಂಬಪಲ್ಲವಸೆರ್ಮ್ಗ[೯ *]ನಳದೇವೆರು SRoWYA ಸೌಯಿರೆಉ 

9 ಕ್ಲೋಗಳಿಯಯ್ಲೊ ಆಂ ಬಲ್ಲಕುಂದೆ ಮೂನೊಆುಂ FITI ವಿಪ್ಪು- 
10 ತು ಕರಿಪಿಡಿ ಮೂವತ್ತು ಮಾಸೆವಾಡಿನಾಡೊಳೆಗಣ ಭಿತ್ತಗಾವ 
11 ಪಂಚಗ್ರಾಮಮುಮುಂ Boz ಕಾ ,ಸ್ರತಿಪಿಳನಂಗೆ- 
12 RE ಳಂತ್ಮಮಿರೆ ॥ ತತ್ಪಾದಪದ್ಗೊ ಫ್ರೀಪಖಿ PONG ನುನೆನೆರ್ಗಡೆ 
13 ಕೇತಯನಾಯಕ ಚನ a ಮಿರೆ 
14 ಸಕವೆರ್ಪ ೯೫೬ Soh ಸುಸ್ನ್‌ಸೆಂವೆತ್ಸರಂ D [F ER ಪ್ರ Àg ಸುದ್ದೆ BoF 
15 ಆದಿವಾರಮುತ್ತರಾಯಣಸೆಂಕಾಂಶಿಯಂದು ತಟ 
16 ಕಠಿವ್ಯೇವರ್ಗ್ಸೆ ಕೈತೆಯೆನಾಯಕಂ Gory ರಾಜನಂಡಿತರೆ ಕಾಲಂ 
17 ಕರ್ಚೆ ಧಾರಾಪೊರ್ವ್ಟೈಕಂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ FA ಸೊ(ಲ)ನ್ಹೆದೆ ದಾ- 
18 ರಿಇಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಹುಣಸೆಸು ಕೆಯಿ ಮೆತ್ತ ೫ ಮಾಚಿಯ- 

19 ಹೆಳ್ಳದೆ ಹರಳು ಮೆತ್ತ ೫ ರಕ್ಕಸಿಯ ಕೊಳದ ಹರಳು ಮತ್ತ ೧ 
20 ಇರುನಾಳೆಕೆಇ ಮತ್ತ 0 ಕಡೆಯೆ ಹೊಲದ ಮುಗ್ಗುಡೆಯ 
21 FQ ಮತ್ತ 0 DO Fe} Od BES do ಪಡ ನಲ್‌ ಮತ್ತ -o 
22 ಹೆಗರೆರೆಡಿ ಹೂದೋಟ ಮತ್ತ ೧ ಅದೆಹೊಳೆಗೆ ಸಸಿನ = 
28 ನದ್ದೇವರಿಗೆ ಮೆತೆ 3 a FEREG ನಂದಾದೀರಿಗೆಗೆ ಗಾಣ ೧ Ber- 
24 ಗೊಳಗೆ Ox ುಗೊಳಗನೆಂ ಧಾನ್ಯದೆನಿ ಹುಳನೆಂ ಹ್ಲಶೆಯೆನಾಯಕ್‌- 
25 ನಂ ಅಟವೆತೊಕಲುಮಿರ್ದ್ದೆ Fars do ॥ ಸ್ನದೆತ್ತಂ ಪರೆದೆತ್ಮಂ ವಾ 
26 ಯೋ ಹೆರೇತಿ ಮೆಸುಂಧೆರಾಂ[ 1+] ಕಪಿರ್ನರ್ಪಸಹ್ರಾಣಿ DR 
27 gF dge ಕ್ರಿಮಿ (೩*] ॥ 
No. 89. 
(4.R. No. 93 of 1904.) 
ON THE 9TH SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE KALLESVARA TEMPLE AT 
BAGALI, HaRAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 957, Yuva, Pushya, ba. 9, Brihaspativara, Uttarayana-sankranti 
corresponding to A.D. 1035, December 25 Thursday, the 111/1 commencing at `10, The 
Uttarrayana-sankrauti occurred on the previous day. It refers itself to the reign of 
the Chalukva king Jagadékamalladéva-Jayasimha (11) and records that the fifty 
(Mahajanas) and others of Balguli having assembled in the temple settled to collect 
grains and salt at the rate of 2 ballas out of the quantity worth a ponnu in each kind 
and invested 103 gadydnas realised from the sale of the collection, to conduct a feeding 
house for four persons every day. It also records another gift made by the songstress 
Siri[ya*]ve, daughter of Kamave-Nagave and a devotee of the god Kalidéva, of her 
house to the god with the condition that those who live in the house shall pay 2 
panas per year for keeping a perpetual lamp before the god. 

1 4 Bo, [1*] ಸಮಸ್ತ ಭುವನಾಕೃಯ BesyDoe- 
2 ವೆಸ್ಸಿಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೈೇಶ್ಕಾರೆ 
3 ಪಂಮಭೆಬಾ » Fo ಸತ್ಯ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳ ತಿಲಕಂ 
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4 ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರಣಂ ಶ್ರೀಮಜ್ಯಗದೆಹ್‌ಮಲ್ಲ ಜ- 
5 ಯೆಸಿಂಹ್‌ದೇವೆರೆ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತ- 

6 ರಾಭಿವೈದ್ದಿ ಸುವರ್ದ್ವೈಮಾನಮಾಚನ್ನಾ ರ್ಸ್ಯ್ಯತಾರೆಂ- 

7 ಬರೆಂ ಸೆಲುತ್ತಿಮಿರೆ Bo Xo, JODIO IDD o- 

8 ತೋತ್ತುಂಗಮೆಗಾಂಗ್ಲೇಯ GING o- 

9 ಯೆದ್ಧೆ 5 ಯನಧ್ಯಾನಧಾರಣಹಸಹೋಮಾನು- 

10 ಪ್ಯ್ಯಾಣಸೆಂಪನ್ನುರಪ್ಪು ಕ್ರೀಮೆದ್ದಾ ಬು e97 WOOD - 

11 ದಿಂಬರುಂ ಸೆಬಾಳೆವೈದ್ಧ ಸೆರಿಂತವಕ್ಕೆಪಂ FOBID- 

12 ಮಿಯ ದೈವಾಲಯದೊಳ್ನೆರೆದು ॥ RA, ಸೆಕನ್ಫಪ- 

18 ಕಾಳಾತೀತಸೆಂನತ್ರರಸೆತಂಗೆ ೯೫೭ Sab 

14 ಯುವೆಸೆಂನತ್ರರಂ ಪ್ರವರ್ಶ್ಮಿಸೆ ತದ್ದೇರ್ಪಾಭ್ಲ್ಯಂತರದೆ ಪ್ರು- 

15 Zo ಬಹುಳ ನವೆಮಿ, ಬೃಹೆಸ್ಬುತಿವಾರಮೆತ್ತರಾಯ- 

16 ಣಸಂಕ್ರಾನ್ನಿಯಂದು ಅಚ್ಚಿ ವಳ್ಳಿಯರ ಗಣಮ- 

17 OO oid ತಮ್ಮ ನಾಯ್ಜಯ್ಯ್ಯನ ಕಯ್ಯ್ಯಲು | ಅಕ್ಕ- 

18 ಸಾಠಿಯಾಯ ಉಪ್ಪೊಳಗಾಗಿ ಧಾನ್ಯಂಗಳೊಳೆಲ್ಲಂ 

19 ಪೊಂಗೆರಡು ಬಳ್ಳವೆಂ ಕೊಳ್ಳಾಂತಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವೈಕ್‌- 

20 ಮ್ಹಾಡಿ ಕೊಟ್ಟು Tae, ಪೊಂಗದಾ ರ ನೂಟಮೂಣು ಇಂತಿ 

21 ಪ್ರಟ ತೈವೆಳ ಬಲು ನಿಚ್ಚಂ ನಾಲ್ದರ್ಗ್ಗೆ ಸತೃವಂ ನಡೆನೆಂತಾ- 

22 ಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ 3 ಸೀಧರ್ಮೆವನ್ವನದಿಂಬರುಂ ಚನ್ನಾ )- 

98 ರ್ಕತಾರಂಬರಂ ಪ್ರ ಕಿಪೌಳಸುವರ್ದಿ ಧರ್ಮಮೆಂ ಕಾ- 

24 ದು ನಡೆಯಿಸಿದೆಂ ನಾರಣಾಸಿಯಲು FdE e- 

25 ತ್ರದೆಲುಂ ಪನ್ನೆರಡುಸಾಸಿರ ಪಡಂಗೆನಿದುಗಳ್ಗೆ ಪ; ರ 

26 ಡು ಸಾಸಿರ ಕನಿಲೆಯನುಭಯಮುಖಿಗೊಟ್ಟ್ಯ ಫ- 

27 ಲಂ। © Apa Bro ಸುನೊಜಿಚ್ಛ ಬಂ ದುಖಮನ್ನೇಸ್ಥೇ 

28 ಪಾಲನಂ ದಾನಂ ಮಾ ಸಾಲನಂ ವೇತಿ ದಾನಾಚ್ಛೈ Jeee- 

29 ಪಾಲನಂ || ಮೆಕ್ಮೂಳಿ್‌ ಬಿಜ್ವರಸನ ORFS FOV. 

30 ದಾಸೆಯ್ಸೆ ಬರೆದೆಂ | ಮಂಗಳಂ ಶ್ರೀ O [ಹಾಡುವೆ 

31 ಕಾಮುವೆ ನಾಗನಿಯೆ ಮೆಗಳುಂ ಕ್ರೀಕಶಿದ್ದೇನೆರ ತೊತ್ತು ಸಾತ್ರದೆ ಸಿರ[ಯೆ*] 37v- 

88 ಲ್ಲಕೇಗಿಯ ತನ್ನ್ನ ಮನೆಯನಾದೇವರಿಗೆ Babs 7 ಆ ಮೆನೆಯೊಳೆಗೆ ತಾನುಂ ತನ್ನ್‌ 

33 ವಂಕಜರಾರಿರ್ದೇಡಂ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ಶ್ಯತಾರಂಬರಂ ದವರ ನಂಬಾದ್ಲೀನಿ- 

84 AR ವರ್ಷಂಪ್ರತಿ ಪಣವೆರಡಂ ಕೊಟು ಮೆನೆಯೊಳೆಗೆ ಸುಖದಿನಿಪ್ಪುರು ಈ R- 

35 ರ್ಮೈವನಯ್ದದಿಂಬರು ಪ್ರತಿಪಾಳಸುನೆರು | 

No. 90. 
(4.R. No. 258 of 1918.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT MANNERA-MASALAVADA, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 958, Dhatu, Kartika, Su. ೫28611೩ Adityavara, 
Siirya-grahana ; the date is irregular. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king Jagadékamalladéva (Jayasittha 11) and states that his feudatory Nolamba- 
Pallava-Permanadi was ruling over Kadambalige thousand, Ballakunde three-hundred 
and Kogali (?) five-hundred. It records that Ayyana-Bhivajogarasa and Māra- 
Gavunda and others made a gift of some land for the service of the god Kalidéva, 
while Gurudéva was ruling the village Mosalemadu (modern Masalavada) in Kogali 
five-hundred. : 


1 The five lines commencing from 72% are engraved in later characters: 
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1 Ror, [1*] ಸಮಸ್ತೆಭುವೆನಾಕ್ರಯಂ ಕ್ರಿಜ್ರಿ್ಛೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾ ಧಿ- 
2 ರಾಜ ಪರಮೈೇಕ್ಷರಂ ಪರಮಭಟ್ಟ್ಯಾರಕಂ ಸತ್ಯ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ [ಚಾಳು]- 
8 [ಭರ] ಕ್ರೀಮೆಜ್ನ ್ವಗೆದ್ದೇಕಮೆಲ್ಲದೇವೆನಿಜೆಯರಾಜ್ಯ ೊಮು[ತ್ತ Ce |- 
4 [ತೃರಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಹಿಪೈವೆ]ರ್ಥಮಾನ[ಮಾಚ)ನ್ಹಾ 'ರ್ಶ್ಯತಾರುಬರು Boos RÖ . . ೬ 
Dre Aor W Bey, Ddo ಶ್ರೀಬ್ರದ್ಲೀವೆಲ್ಲಭೆ ಪಲ್ಲವೆಕುಳ 
Can A YS Be ಕಾಂಚ್ಛಿಪರವರೇಸ್ವೇರ ಕ್ರೀನೊಳಂಬಸಲ್ಲ ವಸೆರ್ಮ್ಟ್ಯಾ aa] 
7 CLA, edu ಕಡಂಬಳಗೆ ಸೌೊಯಿರಮುಂ We Tod ಮೂನೂಟಂ 
8 ae % ಡೊಳಗಣ ಪಂಚಗ್ರಾಮಂಗಳುಮೆಂ ಸುಖವಿನ್ನೋದೆದೊಳಾ- 
9 ಧತ್ತಿ ದೆ ಸ್ಫಸಿ ಯಮನಿಯಮಸ್ಕ್ಯಾಧ್ಧಾಯೆಧಾನಧಾ ರಣಮೌನಾಸಂಯ್ದಾ ಪ್ರ್ಯಾಣ- 
10 ಪರಾಯೆಣಪಡಂಗ್ಗೋಪಹಾರಾದಿಸೆಂಸನ್ಹ ರಪ್ಪೃ ಕ್ರೀಮತ್ತು ರುದ್ಧೆವರ್ಕ್ಯೊ. e- 
11 RPA ಅಹೊಳಗಣ ಮೊಸೆಳೆಮಡುವನಾಳುತ್ತಮಿರ್ದೆಲ್ಲಿಯ 
12 ಮೊಲಸ್ಲಾನಕಲಿದೇವರ್ಗ್ಗೈ ಸಕವರಿಷ FAV ನೆಯ ಧಾತು ಸೆಂವತ್ತ ತ್ರದ ಕಾ- 
13 3 FF ಸು ಪಾಡಿವೆ ಆದಿತ್ಕ್ಯವಾರದೆನ್ನು ಸೊರ್ಯಗ್ರಕಣದೊಳು Ss o- 
14 ಡರ ಮೆನ್ನೆಯ ಅಯ್ಕೈಣಭೀೀವಜ್ನೋಗರಸೆನು ಮಾರಗಾಪುಣ್ಣ ನು 
15 ಮುಕಗಾವ್ರಣ್ಣನು ರಾಚಮ್ಮೈಗಾವ್ರಣ್ಣ ನು ಭೋಗಾಯ್ದ ಕ್ವಯ್ಯ್ಯಂ ಸೆಹಾದ್ದೇವಯ್ಯ್ಯ- 
16 ನುಪಿಂದ್ದು ೯ ಇವೆರ ಸೆನ್ನಿಧಾನದೊಳಿ ಊರಿಂ ನೊಡಲು ಬಿಟ್ಟೆ ರೆ ಮತ್ತಲು 
17 ೧-೦ ಅಥ J o ತೆಂಸಲ್ಪತ್ತಿದೆ ಕಸಿ ಸುಮೆತ್ತ 8 ಅಂತು ಮತ್ತ ೧೬ Swede 
18 ವೆರೆ ಮುನ್ಹ ಇ ಸೆಹೆಯುಮಂ ಸ ಸರ್ವ್ವೈಸರಿಹಾರಮಾಚನಾ ಎ )ರ್ಕ್ಟಾತಾರಂ- 
19 ಬರೆಂ ಬಿಟಿ 3 ದತ್ತಿ ಇದಂ ನಡಣಸಿದೆ ಮಹಾಪುರುಪಂಗೆ ಭಣರಾಸಿಯೊ- 
20 ಳಗೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದೊಳ[0*] ಪ್ರಯಾಗೆಯೊಳಂ ಶ್ರೀಪರ್ವ್ರೈತದೊಳಂ ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯಂ 
21 ಬಾಹ್ಟೆಣರ್ಗ್ಗೈ ದಾನಂಗೆಯ್ಲೆ ಫಲಮೆಕ್ಕು ಇದೆನಳದೆ ಮಹಾಸಾತಕಂ ವೆಣ- 
22 ರಸಿಯೊಳೆಂ ಗುರುಕ್ಷೇತ್ರಮೊಳ ಪ್ರಯಾಗೆಯೊಳಂ ಶ್ರೀಪರ್ವೈತದೊಳು ಸಾಸಿರ 
28 ಕವಿಲೆಯ ಬ್ರಾಕ್ಟುಣರುಮನಳದ ಮೆಹಾನಾತಕೆನಕ್ಕುಂ 


24 1 
CA Ric 
26... NEO ON ಜಾ ja a 


No. 9i. 


(4.R. No. 201 of 1913.) 
ON A STONE LYING NEAR THE RAMALINGESVARA TEMPLE AT ORUVAYI 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 958, Dhatu, Uttariyana-sarhkranti corresponding 
to A.D. 1036 December 24 Friday. The date is not verifiable. The record refers 
itself to the reign of the Chalukya king Jagadéka[malladéva] (Jayasimha II) and 
records the gift of some land to Madhava-Shadangi and Krishnayya for having 
immersed the bones of Nolathbamahadévi in the Ganges. Mentions Dévaladévi, the 
king’s wife and the daughter of Nolarnba, and the Nolarhba feudatory [Uda]- 


yadityadéva. 


1-2 Damaged Bie a ey 3 ಯೆರಾಜ್ಯಮು 
ತಿ... . . . ೬. . ಕ್ರಯೆಂ 
4. . ಥ್ಲೀೀ . . Bo ಮೆಹಾರಾಜಾ- Se ಸಜ ಬ್ಯ kw ಪ್ರವೆರ್ದೇಮಾನಮಾ 
ಧಿ 10. . . . . Bo ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ . 
5... . ೬ ೬ ಪರಮಭಟ್ಟ 
Beare . . 1. . . - ಪೀಡಿನಲು ಸುಖಸೆಂಕ 
ಜಗದೇಕ 


1 Lines 24 to 26 are incised at the top. 
16 
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12.0. . + + ಸೆಯ್ಯ್ಯತ್ತಮಿರೆ 80 ನೆಯೆ ಧಾತುಸೆಂವೆತ್ಸರ- 
18. . . + + ಪರಮೆ ಕಲ್ಯ್ಯಾ[ಣಾ*]- 81 ದುತ್ಮ್ತರಾಯಣಸೆಂಕ್ರಾಂತಿ- 

ಭಬೋೊದೆಯೆ . - 89 ಯೆಂದು ಶ್ರೀ ಮೆನ್ನೊಳೆಂ- 
14. . . ೬ AD YBR . * 88 ಬಮೆಹಾದೇವಿಯೆ- 
15. . ಶ್ರೀಮೆಜ್ವಗದ್ದೇಕವೆ 84 ರೆಂಗವೆಂ ಗಂಗೆಯೊಳಕ್ಕಿ 
18 ಯ [ನಿ]ಕಾಲೋರಸ್ಸೆಳೆಜಯಾಂಗೆನೆ 85 ಬಂದೆ JR 

೫1 86 ಮಾಧೆವೆನೆಡಂಗಿಯೆರ್ಗ್ನ್ಗ೯ಂ 
17. . Oge ಮೊಳಂಬನೆಣಗಿ ಉಚಿತ- 37 3 JA, , Bagong 

[ನೆಡಂ]- 38 ದೇವೆಯ್ಯೆಂಗಂ 
18 A 89 ದಾನದೆ 

Second Face. 40. , ಯೆಕರೆ ಮೆಗೆ 
19 . ಮಾದಿಸೆಮೆಸ್ಕೆಪ್ರ- 41. . + ಚಂದಾ ೨)ದಿತ್ಯರು 
20 [ಸ]ಸಿಸೆಹಿತ [ಶ್ರೀಮೆ]- 42 ಗಾವ್ರಣ್ಣುಗೆಳು (ರೆಶಿಸು) ರಕ್ಷಿ- 
21 desided «. - + * 48 ಸುವರು || ಸ್ಲೆದತ್ತಾಂ ಪರೆದೆತ್ತಾಂ 
92. . . . RON . . ೬. * 44 ವಾ ಯೋ ಹೆರೇತಿ ವೆಸುಂಧರಾ[೦*] À- 
28 . ಕಬ್ಬ sq [so] ; 45 a, 32 ವರ್ಷೆಸಹಸ್ರಾಣಿ OO ಯಾಂ 
24 ಬ್ರಡೀನೆಲ್ಲಭೆ - +: [>]- - 46 wacddde ಕೈಮಿ[*] | ನ ನಿಸೆಂ DA- 
25 (ಛಶಿಳ ]ಕನಮೋಫವಾ- 47 ನಿತ್ಯ್ಯಾಹುಃ Wj Ago ವಿಷಮುಚ್ಛ್ಯ- 
26 [Zs ಕಾಂಚೇ]ಪ್ರರನರೇಕ್ಟರ x 48 Se | ಪಿಷಮ್ಮೇಕಾಕಿನಂ ಕುಂತಿ YE- 
27 ಮೆಹಾನುಣ್ಮಳೇಸ್ಟೇ ಸ | 49 ಸ್ಕೊಂ ಪುತ್ರಪೌಶ್ರಿಕಂ It ಜೋೊಯಿಸೆಚೂ- 
28. . ಯಾದಿತ್ಯ್ಯದ್ಗೆವೆರು a Pm 50 ಡಾಮಣಿ ಚಾವುಂಡಮೆಯ್ಯ್ಯ 
29 Doo, BTID FAV- 51 ಬರೆದೆ ಮೆಂಗಳೆ | 
No. 92. 


(4.7. No. 200 of 1913.) 


ON A MUTILATED STONE LYING NEAR THE SAME TEMPLE. 


This is a little damaged and is of the same date as the above, i.e., A.D. 1036 
December 24. It refers itself to the reign of the Chalukya king Jagadékamalladéva 
and records that Dévaladévi, the queen of Jagadékamalladéva, and the Mahdmanda- 
lésvara Udayaditya, “ lord of Kafichipura '' made a gift of land to Mahadévashanangi, 
Krishnayya and Tuppada Dévayya for having immersed the bones of Nolamba- 
mahadévi in the Ganges and for the service of a god (name lost). 


1 Bon, *] ಸೆಮಸ್ಮೆಭುವನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರಿಬ್ರಡೀವಲ್ಲಭಂ ಮೆಹಾರಾ- 

2 ಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮೀತ್ವೇರಂ ಪರೆಮಭೆಬ್ರಾ ರಕ್‌ RSD ಸ್ರಯೆಕುಳ — 

8 ತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರೆಣಿಂ ಕ್ರೀಮೆಜ್ಞಗದೇಕಮಲ್ಲದೇವರೆ ವಿಜಸುರಾಜ್ಯಮೆು- 

4 ತ್ಮರೋತ್ತೆರಾಭಿವೈದ್ಧಿ ಪವೈರ್ಧ್ಯಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಸತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತೆನಿಂರೆ ಪೊ- 
6 ಮಿರೆ Rok, gE ಸರಮಕಲ್ಯ್ಯಾಣಾಭ್ಯ್ಯದೆಯಸ ಹಸ್ರಫ- 

7 ಳಭ್ಯೋಗಭಾಗಿನಿ ದ್ಧಿ ಕೀಯಲಪಫ್ಲೀಸೆಮಾನೆಯರ ಕೃಮೆಜ್ಯಗ 

8 ದೇಕಮೆಲ್ಲದೇವರ ನಿಸಾಳ್ಳೋರಸ್ತ್ಮಳಜಯಾಂಗನಾಲಬ್ಸೆ ನೊಣಂಬನಣುಗಿ . 

9 ನಾಮಾದಿಸೆಮಸ್ತ ಪ್ರಸೆಸ್ತಿಸಶಿತ ಕ್ರಿಮೆದ್ಹೇವೆಳದ್ದೇವಿಯರು ಸಮೆಥಿ- 

0 ಗೆತಪಜ್ಜಮಹಾಸೆಬ್ಬ ಮಹಾಪಲ್ಲವಾನ್ವೂಯೆ ಕ್ರೀಸೃಶ್ವೀೀನಲ್ಲಭೆಂ ಪ- 

1 


1 
11 ಲ್ಲವೆಕುಳತಿಳಕನಮೋಘವಾಕ್ಯ್ಯ ಕಾಂಚೇಪುರವರೇಸ್ಟೊರಂ ಶ್ರೀಮವ್ವಹಾ- 
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ಮಣ್ಣ ಳ್ಳೇಕ್ಟರ ನೊದೆಯಾದಿತ್ಕ ಕದ್ನವೆಮುಮಿರ್ದ್ದು ಸಕವರ್ಪ FRV ನೆಯ! 
ಧಾತುಸೆಂವೆತ್ಸರದುತ್ತರಾಯಣಸಂಕಾಾ)ನ್ಲಿಯಂದು ಸೈಮನ್ನೊ- 
ಳಂಬನೆಹಾದೇವಿಯರಂಗಮೆಂ ಗೆಂಗೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬ್ರಾಕ್ಸ್‌ಣ ಮಾಧವೆ- 
ಸೆಣಂಗಿಯರ್ಗೆ BA Boro ತುಪ್ಪುದೆದ್ದೇವೆಯ್ಯೇಂ "೦ SOB ೧.೦ ಆ Fo- 
Beso ಒರ್ವಾಯೆಂ ಕುಡೆ ತೈಳ್ಳೋಕಪಣ್ಮಿತರ ಸಿದ್ದೆಯ್ಯೇಂಗೆ ಕ್ರೀ 


18 AF ನಿನ್ನದ್ಧೈನನ್ನ್ಹಾದೀವಿಗೆತ್ರಿಕಾಲಪೂಜೆಗೆಂದು ಧಾರಾಪೂ- 
19 4 we we ORS SONYS Do vt ಈ ಧರ್ಮ 
20 ತೆ 
೫೦. 93. 
(4.R. No. 454 of 1914.) 
ON A SLAB SET UP OUTSIDE THE KALLESVARA TEMPLE AT SOGI, 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 
This is very much damaged and dated Saka 960 Bahudhinya, . . . . Dakshi- 


nayana-sankranti probably corresponding to A.D. 1038 June 25, Sunday. It refers 
itself to the reign of the Chalukya king Jagadékamalladéva. A gift of 50 mattars of 
land with a garden is stated to have been madein the presence of the Wahdjanas of 


5886188 


when Udayadityadéva was ruling some nddu (name lost) and Jagadéka- 


mallanirmadi-No[lamba] was governing 78850181861 hundred-and-forty. 


1 ಸ್ವಸ್ತಿ [u* ಸೆಮಸ್ತೆಭುವನಾಕೃಯ ಶ್ರೀಬ್ರಥ್ವೀವೆಲ್ಲಭೆ ಮಕಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇಸ್ವರ ಪರಮಭ- 
2 ಟ್ರ್ಯಾರಕ ಸತ್ಕ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳತಿಳಕ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರಣ ಶ್ರೀಮೆಜ್ವಗದ್ದೇಕಮಲ್ಲದ್ದೇವರ ಚೊ. 
8 [ರೆ]ನೂರಿಂದ Soe ° «ಮಾಡಿ ದುಷ್ಟ ಸಿಗ್ರಹ- 
4 ವಿಶಿಷ್ಟೃಪೃತಿಪಾ Be te! ಎ RT ಭಿನೃದ್ಧಿ[ಪ್ರವೆ]ರ್ಧ್ಯಮಾನನಮಾಚನ್ಹಾ )- 
5 ರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರೆಂ ಎ. ೨ ೬೩ ೨ ೬8 ೬೩ ೬. ೬೨ ೬. * ಶಿರೀ 
6ವಲ್ಲಭೆ . . ee . . . ಹ[ಗ]ದೇಕನುಲ್ಲನಿ- 
7ರ್ಮಡಿನೊ . . , . ೬ ೬. a BN- 
ಓರ್‌ 
8 ಯವಾಡಿ SwesNaerg So, | 
9 ಪಿಯೆಬ್ಬತ್ತು ಮ ಹ oes $6 Oe, car we oa 
10 ಮನಡಕ್ಕರಸು 2 . .. 2... ೬ ೬ ೬ ೬. ೬ ಸಮರ 
11 ದ್ರೆ[ನೆ]ಗುಣರತ್ತ . ... ೬...» BD . ೬ ೬ ಹ 
12 ಜಸ್ಸೆಜನಾಧಾರ . ... we o ರೆಚ- 
18 BERCA ©. . ೬... .೬ ೬. ೬ [ಮೆ]ಣ್ಯಿತೆಕೋದೆ. 
14 ಕ್ಮಾರಾಮು >. N >? A 
15 Ee Pj ma ; 
16 ಯೆ De BI , ೨... . . 2. ees ನನುವಾಗ . . . ಪುತ್ರ 
17 ಸೋಗೆಸೂರೊಡೆಯೆ EE ಜು Wo ಈ ರ ಸೆನ್ನಿಧಾನದೊಳೆ' a Ren, 
18 ಯಮೆನಿಯೆವೆ. ಸ್ಪಾಧ್ಯ್ಯಾಯ ಜು ಸತ ಚ ಭಾ Ca? ಜೂ ಇ ಡಿ ಹಪೆಸ್ಸೈಮಾಧಿಸೆಂಪನ್ನ ರಪ್ಪ 
19 ರೆನಿಷ್ಟೆಯೆ . . * .. . . ೬ ೬೧೬ ಸೆಕವರಿಷ ೯೬೦ ನೆಯ ಬಹುಧಾನ್ಯಸೆಂ- 
20 ವತ್ರರೆದೆ ಎಂ ಇ ಎಂಎ. ಎ. a ೬ ದೆಶ್ಲಿಣಾಯನಸೆಂಕ್ರಾ[ಂತಿ]- 
21 Weve, te ade es ಜು ಗಜ Ge ee ee et ve ಮೆನೆನ್ಸೆಡೆ ॥ ಮುನ್ನಿಂ 73- 
22 ರೆದ್ದೇವೆನಾಳ್ಹ by Syne eka A LAY ಲ oe wd ಅನಮೆಂ ಬ್ಲೀಂವೈತಿಿಯಿಂದಾಳುತ್ತಮಿ- 
1 The inscription is engraved in characters of alater period than the one to which it purports 


to belong. 


2 The stone is broken here. 


23 


24 


25 


26 


27 


28 . 


29 


80 
81 


89 . 
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ರೆ ಆತನ. . . ನ್ಹಯ್ಯ [ಬಾ]ಳುತ್ತಂ ನಿದಾ ದಾ 
ನಮೆನ್ಹು ಮಠ- 
ಕ್ಕ ಬಿಟ TEE BS ಮತ ಮೆತ್ತ ರುಂ ಅನ್ನು 
ಮೆ- 
ತ್ಮ. . . ಮತ್ತಂವಾ ಓಸಿ ನುದೆಯಾದಿತ್ವದ್ದೇನಂ ನಾ. 
"'ಡನಾಳುತ್ತಿ ರೆ ಇತ 
ರ್ಯಕ್ಯೆ ಬಿಟ್ಟ್ಯ ಮತ ರಿಪ್ಪ INF SO 
ಅಂತು ಮತ್ತೆ red ected . . ಬಳ ಕ್ರಿಯೆ ತ್ಕೋಂಟಿಮುಮಿರ್ಟ್ಟೃ- 
ಣ್ಮಾಗ : 
Neds : ಕಟ್ಟಿ ದೆ ತೆಷೆಯೆ ; ಗೆಯ್ಯೆ 
Lae ert i ಬಿಟ್ಟ ಯ್ತು ಹೊಳ 
R230> ಗಣ್ಣೆಯುಂ gies ಬಿಟ್ಟ DO, > ಜುಂ BeF 
ದನಾಮ್ಯ್ಯಮು(ಂ/|) ಮೂರೊಳಗೆ 
ga ಗಾಣವಾರಿಯೆಣ್ಣೆ ದರ್‌ . - ಮುಂ ಬಡಗಣ ಮಾವಿನ ಬರಿಯೆಮರ- 
ನೆಂ ಇಂತೀ ಸೆಮಸ್ತೆವಾದ ಧರ್ಮ್ಮಮಂ ಮೊದೆಲಾಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೆಯ್ದದಿಂಬರುಂ . 
ಕ್‌ು 
ಯೆಥೇಪ್ಯಕೇಲಾರೆಂ i 
No. 94. 


(4.R. No. 236 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE RUINED MANDLI-MATHA AT KANCHIKERE, 
HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 961, Pramathi, Vaisikha, Sankranti, corresponding to AD. 
1039, April 23, Vrishabha-sankaranti, and mentions the Nolamba chief Jagadéka- 
malla-Noalambapallava-Permanadidéva as ruling over Kogali five-hundred, Kadambali 
thousand, and Pergade Bachimayya as administering Kajichikere. It records that 
the Sandhivigrahi Aridasayya set up a linga and granted some land for its worship. 


p 
ತ ಗ SEES 


ಫ್ಯಾ 
— 


> ಬಾ opt 
o Ff oo ಬು 


Ayr, (**] ಸಿಮೆಥಿಗ[(ತನಂಚಮುಹಾ ಕಬ್ಬ ಮೆಹಾ- 
ಮಂಡಳ್ಳೇಕ್ಟಾರ ಪಲ್ಲ ್ಲವೆಕುಲಶಿಲಕನೇಕವಾಕ್ಕ್ಯಂ ಕಾಂಚೇಪುರ[ವರೇ) 
Byes ಮಜ್ಜ ಗದ್ದೇಕ ಮಲ್ಲ ನೊಳಂಬಪ ಲ್ಲವೆಪೆರ್ಮಾನಡಿ 
[ತೋ ಗಳಯ Da ಆಂ ಕದೆಂಬಳ. ಸಾಯಿರಮುಮನ ಇಳುತ್ತಿ ರೆ ತತ್ಪಾ- 
ದಪದ್ದೋಪಬೇಪಿ ERF [a] ಬಾಚಿಮೆಯ್ಯೆಂಗಳು 
ಯೆನಾಳುತ್ತಿರೆ ಸೆಕ್‌ವರ್ಪ ೯೬೧ ನೆಯ ಪ್ರಮಾಧಿಸುಂವೆ- 
ತ್ಸೈರ ಮೈಕಾಖದೆ ಸೆಂಕ್ರಾನ್ಲಿಯೆನ್ನು ಸನ್ನಿ ್ಲಿಪಿಗ್ರುಹಿ ಅರಿದಾ- 


ಸೆಯ್ಸೇಂಗಳ್‌ ಕಿಂಗಪ್ರಶಿಷ್ಟೆ: ಮಾಡಿ SOLER 


ಹೆಯ ಖಣ್ಣು Ned ct ಸರ್ಬಾಭ್ಯಂತರೆಸಿದ್ದಿ 
ವಾರಣಾಸಿಯೊಳ್‌ ಸಾಸಿರೆಕ್‌ವಿಲೆಯೆಂ ದಾನಂ 
ವು ಸಾಸಿರಕಪಿಲೆಯೆನಳದೆ ಪಾ 
ಸಾಮಾನ್ಫೋಯೆಂ ಧರ್ಮೆಸೇತುರ್ಸ್ರಿಪಾಣಾಂ ಕಾಳ್ಗೇ Tade ಪಾಲ- 
ನಿಯೋ ಭವದ್ಧಿ Le) ಸರ್ವಾನೇತಾಂಭಾಗಿನಃ ಪಾತ್ರಿ ರ್ಯ ವೇಂದಾ ಓಕ 
ಭೋಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚಕ ರಾಮಭೆದೈ[(3*] n 
ಚಂದ್ರೆ . ೬ ಜೇಯೆಂಗೆ ಬಿಟ್ಟ ne 


ಗೆಂಚಿಸೆಷೆ- 
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No. 95. 


(A.R. No. 501 of 1914.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE RUINED ANJANEYA TEMPLE IN 
SIVAPADA, SAME TALUK AND DISTRICT. 


The record is damaged and dated Saka 968 (— A.D. 1041-42), further details 


having 


been lost. It refers itself to the reign of the Chalukya king Jagadékamalla 


and registers gifts of land to a temple (name lost) by the M ahajanas of Hosavadangile. 


It also 
1 


23 
24 


records a gift to the goddess Sarasvatidévi. 
© ನಮೆಸು ಂಗಕಿತಕ್ಸುಂಬಿ 1 
ಪ್ಲಿಯೆನುದೈಕೀರ್ತಿಯೆ 
ನಾರಾಯೆಣದೇನೆಸಾದಾ ಬ ಪಯ ಟು ಜು ಜ್‌ ದ್ಯ ಇ 
ಕತ್ರಯಾಭ್ನೆ ಕಚ್ಚೆ ೯ತಪದೆಕಮಳಕಾಕ್ಚಾತನಿಕ್ಕಪಿದ್ಕಾ ಧಾನ 
© ಗಿರಿಜಾಥೀಕ್ನರನಿತ್ತ ದಿಬ್ಬನೆರೆದಿಂ ಸಂಕೇಜಗಭ್ಬೈ Bo 
aa poB Boe] ತೆಂ ಸುರಕ್ಕುಳಂ ನಡುನಾಗಲೊಪ್ಪುವು 
ಕುಂತಳೋಪಮೆ . ವಿಮಳಶ್ರೀನಿರತಮೆಸೆವ ಕುಂತಳನ್ಟೆ | 
ಚಕೃವತ್ತಿ ೯ಲಲಾಮೆಂ |ವೆಃಆ ಚ ನಭ ಬ F ತ್ರೊ[ಳ್ಳೋೊ] 
ನೈತ್ರಕಮೆಳ್ಳೋದುಭೆನೆನಿಂದೆ . . , ಯೆಂಕಮಳಾಧರನೊ 
ಭೊಮಿಸಾಳಜ . , dana 3 )ಸನ್ನೀರಾಜನುಂಡಲನು ನುಂಗೆ ನಿಜಾ] 
ಳುಕ್ಕದಿವಾಕರ i ohh desea T eye [$ Jozo 3 
ಣಂತೆಂನ್ರಿಪಾ . . . . BEBB . . . . . ಮೆಗೆಂ ತ್ರೊಳೊೋ 


ವಾನಳಿಗೌಳ . | 'ನಾಧಿಸತಿ ಲಾಳಫ[ನಾನಿ]ಳನಂಗನೆ . 

ನೆನ ॥ ತತ್ತನೆಯೆಂ ಸೊೋಮಾನುಜನುತ್ತಮನುನುಮುನಿಚರಿತ್ರ 

ನೆ ar ಗಂಗಸೆರ್ಮ್ಟಾಡಿರಾಯೆಂ ನಿರುತಂ ತಾನಂದು ಚೋ 
ಕಿಭಯದಿಂ Raz Fdo ಗೂಡುಗೊಂಡಂ ॥ ತತ್ಪುತನಖಿಳೆಕಳಾಸೆಂಪ 
ಮಲಯಿದೆ ಪೂಟಿ Sees ತೆಲೆದೋಅದೆ TARAS. ಬಂದು 

ನಾಲೆ ನರ್ಕಿಕುಂ ವಿಭಸಿತಕೋರ್ತಿ Dn BISA ಜಗದೇಕಮೆ 
ade Zend ಮಿರ ತತುಪಾದೆಸದುನೋಪಚ್ಚಿಪಿ ॥ DIA) 

ಬುದೆ ಧಾರಿ ರಾಯೆಪಾಂಡ್ಯ್ಯನಂದೆನನನಹೆರ್ಣ್ಮಿಕಂ ಯೆದೆಹುಳ್ಳೊ . . 
ಭಿ ಗೌಳೆವಿದೆರ್ಭಕಳಂಗಸಗನ್ನೆಪಾಳ್‌ಕುಳಾ 
ಸುತೇ iii ಬು ಸುಭೆಚಚೊಡಾನಮುಣೌ ಮ 


ಚ್ಛೆನಜಯೆಸ ಭೆ ದೂರ್ಮಿಕೃತಾರಾಶಿಷ್ನ್ಠಿರಾವೆ ಸ್ಮೈಂಭ್ಯೇ | | ರಾ 
Be | ಕೆಂಕರಿಣೈತಭೂತವೇತಾಳೆನುಂಡಳ್ಳೆ | ಸ್ವೀಕ್ರಿತಾನೈತ[ರಿಪು]ನ್ರಿಸ 


1 The slab is broken on the right side. 
17 
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25 ಪಾಂಡ್ಕಕುಳೆಕಮೆಳಮಾತ್ತ Foote ಪರಿಚೆ ಸ್ಸೇದಿಗಂಡ್ಲೇ SOS ಹು ER s 
96 ಪನ ಸ್ನಗರಾಜಹಭೋಗನಿರ್ಭರಾಬೆ LOTS ae ಪತಿಕಮಾಟಿಕ J 

97 ಸೆದೊ ದಾನನನನೆರತ Pag ths ಯು ಕ್ಷ ನರಪತಿ ,.. ಛೆಮೆಹು 

28 ಗರ್ಜ್ವ್ವನೆ 2. et ಬ % 

29 ವೆಡಮೊರ್ಪ್ಸೈಗಂ . .. . ೬. ಸೆಲೆಪೊಂಗೆಳಸೆಂಗಳಂದೆ e . . . . * ೬ 

80 ಕಳೆವೆಯೆ . . . . . ೬ RBS... ೬ ಪೊಗೊಳಂ AYBI . . . . 
81 ಯೇನಿದು ಭೊಗಭೊನಿ . . ೨... ೬೨ 2 ೬ + + ೬.  ನಿಕೌರುಂಬಮ . - 


89 ಪುಣೊ BOB ವಿಶ್ರರಿಂ ಪೊಸೆನಡಂಗಿಲೆಯೊಪ್ರೆ ನಗುಮೆಂತು SoeF 

88 ಪುದು ಲೋಕದೊಳೆಪನ್ಲಿ ನೋರ್ಪುಡಂ ॥ ಶ್ರೀಲಲನೆಕರೆಂ ಪೊಸೆವಡಂ . 
34 Way FOAKRdeBo ಕಮೆಳಸೆಂಭೆನೆನು ಪೊಗಳಲು R3 F Seo || ಭೆರೆತಖ್ಕಾ ತೆ ; 
35 ವ್ವೋರ್ಬ್ಬ as Nee Ses ಬ ಊ ವಿಜೆಯೆಕೀರ್ತಿ ಲತಾ 

86 ೪ಕನಮುಳಮಾರ್ತ್ನೃಂಡರುಂ | ಮಹಾಪ್ರಚಂಡರುಂ | ಕ್ಕೆ 9% 'ತಿನೇದಾಂತಸಿದ್ದಾ ಬಂ[ತ) 
87 ದರ್ಭ್ವಪಾಣಿಗಳುಂ | ಮಂತ್ರಕ್ರೆಯಾನ್ನ ಸುವೆಣ್ಣು rapes. FOODS 11111414141 
88 ನ್ಯ್ಯಾಯೋಪಾರ್ಜಿತಾರ್ತ್ಮರುಂ | ಕರಣಾಗತರಕ್ತಾಮೇಣಿಗಳುಂ , ಪಿಪ್ರಚೂಡಾ 

89 ಹಿತಗುಂ । ದೇವಬ್ಬಸ್ಟೈರಾಜಸೆಭಾತ್ರಿತೆಯ'ಸಂಪೊಜಿತರುಂ | ಕಕ್ಲಿತ್ರ . . 

40 ಕಾರಂ ಹೊಸೆವಡಂಗಿಲೆಯೊರೊಡೆಯೆಪೈಮೆಂಖವಕ್ಕೆಷನಮುಹಾ 

41 ನೈವೇದ್ಯಾಮ್ಮೇಸಕರಣಬ್ಟೇನೊ ಸದ್ಯಾ ರಕ್ಕೆ ಸೆಕವರ್ಷೆ regi Soo . . 

42 ಬಿಟ್ಟ ಕೆಯಿ ಆಲಕೊಡದೆಫ್ಲಿ ಎರೆ ಮತ್ತರು ೧-೦ ಹೊಸೆಗೆಬ್ಬ De ಸ ಸ 

48 ಮಮಾನ್ಯದ ಮೊಡಣೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಮೆಕ್ಕರು ೧೬ ಚಿಕ್ಕ ; 


44 . co ಕೊಟ್ಟು ಸರ್ಬಬಾಧಾಪರಿಹಾರಮಾಗಿ ಸರ್ವೇಮಾನ್ಯಮೆಂ ಹ ಜ್‌ ಜ.2 
45. . ನಿಯ ಸೆಹೆಯ FEA ನರಸಿಂಗನಾಯಕರೊಡಯೆ ಪಣ . . 
46 . . ಸೆಣನಾಯಿಕ ಚಿಕ್ಕೆಗೆಯೆಲು ಮದೆವನಿಗ ಮಶ್ಚಿಮೆನಾಯ 


47 ಬಡಗಲು ಗೂಡಿಮೆನಾಸುಕರ ಕಾಂತಿವೆಮ್ಮೆ ನಾಯಕರ ಕ 
48 Bo ಜೆ ಕಮ್ಮ XY [ಶೀಲ] ಸಿದ್ದೇತ್ಟರದೇವರ ಕ್ರೀಪಾಡಾರಾಧೆ . 

49 ಯೆಕರೊಡೆದೇವನ ಕತದೆಲು ಬಿಟ 3 ಮೈಲುಮಕ್ಕೆಯೆ ತೋಟಗೆ 

50 ಬಿಟ್ಟ ಮೈಲುಮಕ್ಕೆಯ ಗಡಿಯೆ ತೋಟಗಟ್ಟು ಕಮ್ಮೆ ಶಂಂಮೆ . 

51 ತಿಕರಸಕ ಸ್ಫೋವಣ್ತ್ಣ ಬಾವಿಕರಿಂ ಮೂಡ ತಂನ ಸ್ಮಳದೊಳ 

59 ಬ ಕಮ್ಮ Xoo R3, ಯೆ ಟ್ರ ದಿಂ ಕೆಳಗೆ ಗೋಳ . . ೬ ಸೆಂಕೆರೆಸ 
58 ರೆಯ xa ಮತ್ತ ಕ್ಟ os ಅಂಗಬ್ಬೈ oes « ೬ ; 
54 RED ಶ್ರೀಸೆರಸ್ಸೆತಿದ್ದೇನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ ನ 11೫೫... 
55 ಕೆಯಿ ಮೆತ್ತರು ೩ *ರಸಿಯೆ ಚುಕ್ಕಿನುಯ ©. ೬. .ಂ೦೦ 


No. 96. 
(4.R. No. 230 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE ISVARA TEMPLE AT TUMBIGERE, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


The record is damaged and not dated. It refers itself to the reign of a 0081087೩ 
king (name lost) and mentions his feudatory Jagadékamallanirmadi-Nolamba . . . 
Permanadidéva as ruling over Kogali five-hundred, Karividi thirty and other divisions 
and the five villages from his capital Gangati. It records that Pergade Chandimayya- 


1 The characters belong to a later period than the one to which the record refers itself. 


x 
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Nayaka made, with the consent of the king, a gift of 400 kammas of land for the god 
Milasthanadéva at Tumbigere, 300 kammas to the ascetics of the place and 6 mattars 
to the matha. Jagadékamallanirmadi-Nolamba[pallava]-Permmanadidéva figuring 
here was a subordinate of Jayasirhha II, and hence this record may have to be rele- 
gated to his reign. 


1ಭಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾ[ಜ] 
ಕುಳೆತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರಣಂ 
ಯರಾಜ್ಯಮೆ og goeg, ರಾಭಿವ್ರಿದ್ದಿ ಪ್ರವದ್ಧೆ ೯ಮಾ 
ರೆಂಬಿರೆಂ ಸೆಲಂತ್ಮಮಿರೆ ತೆತ್ಪಾದೆಪದ್ದ್ಯೋಪ ಜೇಪಿ ಸಿಮಧಿಗೆತನ 
ವಾನ್ನೇಯ ಶ್ರೀಬ್ರಥ್ಲೀವಲ್ಲಭ ಸಲ _ನಕುಳತಿಳಕನಮೋಘವಾಕ್ಯ್ಯ ಕ 
Zogo 3 ed: ಜ್ವಗದ್ದೇಕಮೆಲ್ಲನಿರ್ಮ್ಮಡಿನೊಳಂಬ .. ೬. ೬.  ಹೆರ್ಮೌನಡಿದೇವ 
ಸಾಯಿರಮಂ ಕೋಗಳಯೆಯ್ತೂ ಆಂ kB ಲ್ಪ 1 
ByS 0 FIDI ಮೂವೆತ್ತುಂ ಪಂ[ಚೌ]ಗ್ರಾಮೆ ° 2 ೬. ANB 
ದಿವನಾಳುತ್ಮಂ ಗಂಗಶಿಯೆ ನೆಲೆನ್ನಿಡಿನಲು . . . *ಥಾವಿನ್ನೋದೆ E 
3 ú [S]a [B]e RA, ಸಿಮೆಸ್ತಪ್ರ[ಕ]ಸ್ಲಿಸೆಹಿತೆಂಶ್ಲಿ . . . [ಕಡಿತ]. 
Sn Fa ಚನ್ನಿಮಯ್ಯ್ಯನಾಯಕರು WS, ಪಂಗೆಯ್ದು ತನ್ನ ಪ್ರಭುಸಾಮೈೇದೊರು ಬಿಕ್ಕಿಗ- 


Says es ಬಳಯ ತುಂಬಿಗೆಣೆಯೆ Sarona SAER FO od ಬರಿಯೆಕೆಹೆ- 
ಯೆ ಕೆಳಗೆ ದೇವೆರೆ ನಿಮ್ಮೆದ್ಯೈಕ್ಕೌ ಬಿಡಿಸಿದ್ದ no F To YOO ಅಲ್ಲಿಯೆ 2083 YA, ಕತಪೋ- 


[F] F ಬಿಟ 4 ಗರ್ದ್ವೆ ಕಮ್ಮ Qoe ಅಂತು no F z(o) 200 ಊರಿನ್ಮಂ ಪಡುವೆಲಜ್ಕೆಯ 
ಬಾಗಿನ್ದ ೦ ki 
[ಮೂಡಲೆ]ಲೇವರ್ಗೈ ಬಿಟ್ಟ ಬೆದ್ದೆಲು ಮೊಗೆ ಮತ್ತೆ ೬ ಮಠಕ್ಕೆ ಮೊಗೆ ಬೆದ್ದೆಲೆ ಮೆತ್ತ ೬ ಅನ್ನು ಮ 


ತ್ಮ ೧೨ ಇನ್ನೀ ಧವ By Foo ಪತಿಪಾಳಸಿದರ್ಗ್ಗಗ್ಗ್ನ್ಯತೀರ್ತ್ಯೈಂಪ್ರಯಾಗೆಬಾಣರಾಸಿಯ- 
ಲ್ಸಾಸಿರ ಕಪಿಲೆಯೆಂ ಚತುರ್ವ್ವೈೇದೆಪಾರಗರಪ್ಪು ಬ್ರಾಹ್ಞ್ಮಣರ್ಗ್ಗೆ ದಾನಂಗೆಯ್ದ ಫಲ- 
ಮಸ್ಕಾಮಿದೆನಳದೆಗೂ 5S, ೯ದಲಾ ಬಾ )ಹ್ವಣರುಮೆನಾ ತವಿಲೆಯುಮೆನಳಿ. 
ದೆ ಪಾತಕೆಮಕ್ಕು O) zgo. [0] ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ Gae BLS So oe oF JAA , - 
ರ್ವೈರಿಷಸೆಹಳ್ರಾಣಿ ನಿಸ್ಛ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯತೈೈೆ ೫'ಮಿ [೩*] | ಸಾಮಾನ್ಸ್ಯೋಯಂ Sayr Re- 
ತೂನೃಪಾಣಾಂ FIFe ಕಾಳ್ಗೇ ಪಾಳನ್ನೀಯ್ಲೋ ಭವದ್ಧಿಃ | ಸೆರ್ವ್ವನ್ನೇತಾಂ ಭಾಗಿನಃ Deg Fre- 
SA, Je ಭೂ- 
ಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚತೈೇ ರಾಮಭದ್ರಃ ॥ 
No. 97. 
(A.R. No. 489 of 1914.) 


On A SLAB CALLED AKALAKALLU SET UP IN THE TANK-BED AT KATTEBENNURU, 


HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and the date is lost. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king Jagadékamalladéva and states that the Tantrapdla Machayya made a gift of 
land. Palaeographically the record belongs to the 11th century after Christ and 
hence it may be assigned to Jagadékamalla-Jayasimha II. 


1. 


ಲಾ ಗಾ ರು ಬು 


ಸೆಮಸ್ತ್ಮೆಭುವನಾಕ್ರಯ Ije~jOce- 6. Rod Aon, ಸಮೆಧಿಗತಸಂಚಮೆಹಾ- 
ಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇ- Toa ಮಹಾ[ಮಕ ]e9, ಳೇಸ್ಟೇರೆಂ ರೆಣ- 
Bo ಪೆರೆಮಭೆಬಾ ನರಕಂ ಸತ Gedo ಪರಬಳ 

3 ಳ್ಳ an= 
ಛತಿಳೆಕ್‌ಂ ee eee ಶೀ S 8. . ಸಾಧಕ . . , , ಣಗೆ 
g- ಮುನ್ನಿರಿವ 


1 A few lines appear to have been lost at the beginning. 
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9. . ಹಾರೌದ್ರ ಶೇರ್ತಿ ಯೇ 18. . ಮೆತ್ತೆಂ Se . åo 
ನ cb Fe 19 ಮತ್ತಂ ಕೆಯ್ಯು . ಸು 
Wow ಸ ಪೆರಸ್ಪೆನ್ಸ್ಯಭ್ಛೆರನ jd . 20. . . ವೆಳೆ ಕೋಲ- 
: 21 ಲು ತೊಟ್ರರಿ 
ಇ l 23 ಸಾರಣಾಸಿ 
19. . . BeRS . Voss T 24 *ಪಿಲೆಗ್‌ 
25 [ಕೊಂದೆ] ಸಾಪ ಸಿ. 
13. . ಬ್ರಿತ್ತಿ ಸಿನಾಳುತ್ತಮಿರೆ ಸಕ , 26 99 ॥ ಸ್ನೆದೆತ್ತ ಪ 
27 ದತ್ತ ವಾ Buse 
14. . ನ್ಹನಸೆಂನತ್ರರದೆ ZPA FNS 28 ಹರೇತಿ ನೆಸು(ಂ)- 
MN 29 ನ್ಹರಾ [0*]ಸಸಿ ವ- 
15 . , ಮಂಗಳವಾರ ಸೊರ್ಯ್ಯೈಗ್ರಹೆ ; 30 UF RON jes 
N 31 ನಿಪ್ಪ್ರಾ ಯಾಂ ಜಾ 
16. . ಬಳೆ ಗಾವ್ರೆಣ್ಣಾಗಳೆಳಯ aH ಡೆ 32 ಯತೆ. ಕನಿ [30%] 
IZ a ತಂತ್ರಪೌಾಳ ಮಾಚಯ್ಯ 
No. 98. 


(4.R. No. 232 of 1913.) 


ON A STONE IN FRONT OF THE ISVARA TEMPLE AT SIRIVARAM, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 966, Tirana, 9೩158808, Su. 5, Brihaspativara corresponding to 
A.D. 1044 April 5, Thursday and belongs to the reign of the Chalukya king Trailékya- 
malla Ahavamalladéva (Somésvara 1.) ruling from Pottalakere. It records that, when 
Traildkyamalla-Nanni-Nolathbadhiraja was installed, Puliyanna, the head of Kappe- 
kallu in Ballakunde three-hundred, and Pallavarasa, a subordinate of Odeyidityadéva 
made agift of the village Kappekallu to Jvéshtharasi-Bhalara ; 8 mattars of land 
were given for the service of the god Mahadéva and 8 for the matha, in addition to 
a garden and an oil-mill; the land of the brahmapuri was given to Sridharayva. 

1 ಸ್ವಸಿ [1+] ಸೆಖನ್ರಿಪಕಾಲಾತ್ವಿತಸೆಂನತ್ಸರಸೆ- 
2 ತಂಗಳೊಂಭೆ ೯೬೬ ನೆಯ ತಾರಣಸೆಂಸತ್ರರದ ಮೈ- 
8 ಕಾಖ AG, ಪಂಚನಿ ಬ್ರಿಕಸ್ಸೆತಿನಾರ Aor, ಸೆಮೆಧಿಗೆತಪೆಜ್ಞ್ಯಾಸ ಮಹ 
4 ಕಬ್ಬ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮಿಕ್ಷರ ಪೆರಮಭಟ್ಟ್ರ್ಯಾ ರಕ 3 ಮತೆ ಪ yae- 
5 ಶ್ಲಮಲ್ಲ ಆಹುನನುಲ ) Bexds ಪೊಟ್ಟಿ JPBB ಬಿ ನಿನ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರವ 
6 ರ್ಥಿಸೆಲು ಶ್ರಿಯತ್ತೆ DESEN SRTR A SEL WH ಮಾಗೆ 
7 ಬಲ್ಲಕುನ್ನೆ ಮೂನ್ನೂ ಅಹೊಳೆಗಣ ಕಪ್ಪೆಕಲ್ಲೂರೊಡೆಯ ಪುಳಿಯೆಣ್ಲಗ- 
8 PAD, ಮೈಲಾಳ್ಯೆಯನಾಳ್ನ ಸ್ಫಸ್ಟೈನೆಕ್‌ಕೌರ್ಯೇಗುಣಾಭಿರೆಣ ಪ್ರರುಷನಿ- 
9 ಭೊಷೆಣಂ ನುಡಿದು ತಬ್ಬಲ್ಲಂ pot ಬಲ್ಹಾಲೆಯೆಂ ಕ್ರಾಮಿನಿಭ್ರಿತ್ಯ್ಯಂ ಭ್ರಿ- 
10 ತ್ಯ್ಯಚೆನ್ನಾಮಣಿ ಸತ್ಯ್ಯಕಾನ್ನೀನಂ ಮಾರ್ಬ್ಬಲಸಿಂಗೆ ಪರೆಬ ! ಲಧೂಮೆಕ್ಮೇತು ಹೆಯವ. 
11 3; ರಾಜ ಸಂಗ್ರಾಮಜ ತ್ತೆ ಅಂಟಿ ಪೆಟಜಗೆಪಳವೆರ ಪೆಣ್ಮಿ 3 ಗಣ್ಣ ಒದೆಯಾದಿತ್ಯ್ಯ- 
12 ದೇನಪಾದಸಂಕಜಭ್ರಮರ ಕ್ರೀಮತ್ಪುಲ್ಲ ವೆರಸೆನುಮಿಟ್ಟು ಜ್ಯೇಷ್ಟ ರಾಕಿಭ.' 
18 ಳಾರರ್ಗ್ಗೆ ಕಪ್ಪೆಕಲ್ಲ Ae ್ಲಿನೆಮೆಂ ಕೊಟ್ಟೆ PRIIS ನ್ದ ಡೆ Seats, FV o 
14 ಮತ 3 BF B20 ಮಟಕೆಂಯು ಮೆತ್ತರು ook ಪದಿನಾಟು ಮೆತ್ತ ಕರಿಯೆ ಕೆಯ್ದ (೦)ಮೊ- 


15 So, ಮೆತ್ತತ್ತ್ಕೊೋಂಟ 330(0) Sea ಗಾಣಮು(ಂ) ಮಿನ್ನಿ ನಿತುಮಂ ನಾವ a )- 


1 The letter ಬ is written above the line. 


16 
17 
18 
19 


This is dated Saka 966, 78/7೩0೩, Uttarayana-sankranti, corresponding to A.D. 
1044 December 24, Monday (not verifiable), and refers itself to the reign of the Chalukya 
It records that, when Jagadékamalla-Nanni- 
Nolamba-Pallava-Permadidéva was ruling over 868811 five-hundred, Kadambalige 
thousand, Ballakunde three-hundred and Kaniyakallu three-hundred, Sdvimayya, the 
head of Sattiyiru and Kupparasa, the Manneya of Masavadi hundred-and-forty, made 
a gift of some land for the service of the god Mahadéva in Sattiyiru and placed 


king Trailékyamalladéva (Somésvara I). 
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TF odo ಕೊಟ್ಟ ರು ಬ್ರಹ್ವಪುರಿಗೆಯ್ದಿ 28 ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ಸೈಕಂ ಶ್ರೀಧರಯಂಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ z0- 
ಯ ಮೆತ್ತೆ > ಯ್ದ ಇನ್ನಿನಿತು ಧರ್ಮೈನೆಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸೆದನರ ಬಾಣರಾಸಿ ಕವಿಲೆನಳದೆ ಸಾತಕಂ(॥*]] 


ಕ್ನುದತ್ತಾ o ಪರೆದೆತಾ 5 BP ಯೊ ಹರೋಧಿ ವಸುನ್ನ ರಾ RA Ror 
ರ್ಪಸಹಕ್ರಾಣಿ ಪಿಪ್ಟ್ರಾಯಾಂ ಜ್ಞಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ 


No. 99. 
(4.R. No. 235 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT SATTURU, 


HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


it in charge of Dharmasiva, son of Davadasiga. 


cn, [1*] ಸೆಮೆಸೆ ಭುನನಾಕ್ರಯೆ Bjel ಠ್ಲೀಪಲ್ಸ 2 

ಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ SBI ಪರಮಭ- 

ಬಾ ರಕ್‌ ಸತಾ ಕ್ರೆಯಕುಳತಿಳಕ ಚಾ 

GoTo ್ಯಾಭೆರೆಣಂ ಶ್ರೀಮಕ್ಮೆ Ja TIO, ದೇ- 

ವರ ರಾಜ್ಯ್ರಮುತ್ತ ರೋತ ತ್ನರಾಭವ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವದ್ಧೆ F- 

ನಮಾಚನಾ ಎ )ರ್ಕ್ಯತಾರಂ BOS QT 

ತತ್ತದೆಪದ್ದ್ಯೋಪಜೈಫಿ Roa, BLENS- 

ಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬಿ ಪಲ್ಸವಾನ್ನೇಯ ಶ್ರೀಬ್ರಥ್ಮೀ- 

ವಲ್ಲಭ Be STV SITS (TAIT o 

ಕಾಂಚ್ಛಿಪುರನರೇಸ್ಟೊರೆಂ ಶ್ರೀಮಜ್ವಗದ್ದೇಶ್‌ಮೆ- 
ಲ್ಲನಂನಿನೊಟಂಬಸಲ್ಲವೆಪೆರ್ಮ್ಯಾಡಿದ್ದೇವೆರು ಹೋಗ- 

೪ಯೆಯ್ಲೊಅಂಂ ಕದೆಂಬಳಗೆ ಸಾಯಿರಮುಂ 

ಬಲ್ಲಕುನ್ನೆ ಮೂನೂಟುಂ ಶೌೇಣಿಯೆಕ್‌ಲ್ಲು ಮೂನೂ- 

ಅನಾಳುತ್ತ ನೀರೆ ಸಕ್‌ವರ್ಷ ೯೬೬ ನೆಯ ತಾರಣ ಸೆಂ- 

[ನೆ್ಸ್‌ರದುತ್ತ ರಾಯ[ಣ*]ಸಂಕ್ರಾನ್ತಿಯಂದು Bea, Woohe ಮಾತ್ತೆ Fee, = 
ಯ್ಯೃನಳಯ ಸೆತ್ತಿಯೊರ ವೊಡೆಯ Sa ae ಸಮೆ- 
ಸಗು[ ea ]ಸೆಂಪನ್ನುಂ ರಣಮೂರ್ಬ್ಟ್ವರಾಮಂ ಯಾದ[ವೆ*]ನಂಕೋದ್ಭೈ ವರಿ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾಸಿವಾಡಿ ನೂಟನಾಲ್ವತ್ತ ಆ ಮನ್ಮೆಯ 

'ಕುಪ್ಪುರಸೆನುನೀಂಾ ಸೆಕ್ತಿಯೊರ Does F 

ಬನದಭಿಳಾರಿಯ ಬಡಗಣ ದೆಸೆಯೆಲುಂ 

ಎರೆಡು aed, NW ವೆದೆಗದ್ದೆಯು ಮಾನಿನಪಡುಗಿನ ಬ- 

ಡಗಣ ದೆಸೆಯಣು ಪನ್ನ SYFS LFS Soko ನನ್ಹಾ- 
ದೀ[ನಿ*]ಗೆಗೊಂದು ಗಾಣಮುಮಂ ದೆವೆದಸಿಗನ ಮಗ Bay - 

ಸಿವೆಂಗೆ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿ ನಿಟ್ಟರೆ ad. 

ನಾವೆನೊಬ್ಬ್ರನಳದೆಂ ನಾರಣೂಸಿಯೆಲು ಸಾಯಿರ ಕವಿಲೆ - 

ಯೆನಳದೆ ಮಹಾನಾತಕ [1*] ಸಾಮಾನ್ಯ್ಯೋಯೆಂ ಧರ್ಮ್ಮ- 
ಸ್ನೇತುನ್ಫರ್ಗ*_[ಪಾಣಾಂ ಕಾಲ್ಗೇ Fade sooner ಭಿವೆ- 

A e | ಸರ್ವಾನೇತಾನು ಭಾಗಿನಶ್ಪಾರ್ಶಿವ್ನನ್ಯಾ >» [51] ಭೂಯೋ ಭೂ- 
ae ಯಾಚೆತೇ ರಾಮಭೌನ್ರ[3*] i ಗಣಪ[ತಾಸಯ ನಮಃ [*] 


18 
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No. 100. 
(A.R. No. 193 of 1913). 
ON A STONE IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE IN HAvVINAHALU-VIRAPURA, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 967, Parthiva, Sravana, ba. 5, Smavdra corresponding to A.D. 
1045 August 5, Monday in the reign of the Chalukya king Ahavamalladéva. It 
records that Udayaditya-Sindarasa made a gift of taxes in the village Dondavatti, 
while the king’s feudatory Trailokyamalla-Nanni-Nolamba-Pallava-Permanadidéva, 
4* lord of Kafichi”’, was ruling the nadu. 

1 ಸಿಂದೆರ ದತ್ತಿ 
2 AoA, [*] ಸೆಮೆಸ್ತಭುವನಾಕ್ರಯ Ben ಧ್ವೀವಲ್ಲಭ ಮೆಹಾರಾ[ಜಾ]- 
8 ಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರವಂಭಟ್ಟ್ಯಾರಕಂ ಸೆತ್ಯ್ಯಾಕ್ರಯ ಕುಳ- 
4 2980 ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರಣ ತ್ರೆ ಕ್ರಳೋಸಕ್ನಮೆಲ್ಲ ಶ್ರೀಮದಾಹೆ[ವೆ*]ಮಲ್ಲ- 
5 ದ್ವೇನರ್ಸ್ಟು 'ಕಸಂಕಥಾನಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತನಾರೆ 
6 Aga, ಸಮಧಿಗತಪಂಚಮೆಹಾಸೆಬ್ದ ಪಲ್ಲವಾನ್ನಯೆ ಶ್ರೀ- 
7 ಬ್ರಡ್ಬೀವಲ್ಲಭೆ ಪಣ್ಲವಕುಂಲಶಿಳಕನಮೋಘವಾಸ್ಸ್ಯ ಕಾಂಚೀಪ್ರರೆ- 
8 ವೆರ್ದೆಸ್ಟೇರೆಂ Bese, | ಸಿಳೊ ಕ್‌ ಮಲ್ಲ ನನ್ನಿ ನೊಳಂಬಪ ಲ್ಲವೆ- 
9 ಪೆರ್ಮೌನಡಿದ್ದೇವೆ5 ನಾಡನಾಳ್ಲು ಸೆಖದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕುತ್ತಮಿರೆ 
10 Aca, ಸಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ದ ಮೆಹಾಸೂಮೆ- 
11 ನ್ನ ಕರಿಯುಗರೇವನ್ನ ನನ್ನಿಗಾತ್ರಯ ಸೆಮೆರಮೆಹೇ. 
12 ಸ್ವರ ಭೋಗಾವೆಕ್ಲೀಪ್ರರನೆರೇಸ್ಟರ ಮೆತ್ತಗಜಮ 
oa Ss. ಲ್‌ ನಿಕ್‌ಮೆ[ನುಣ್ಮಾ | ಬಿ- 
14 ರುದೆರ ಜವಂ ಬಿರುದಮನ್ನೆ ಯವೇಶ್ಶಾ ಸೀ ಬೊಜಂಗ ನಾಮಾ- 
15 Qe AAA _ ಸಿಹಿತಂ ಶ್ರೀಮದುದೆಯಾದಿತ್ಯಸಿ- 
16 ನ್ಹರಸೆರು ಸೆಖವೆರಿಷ Fee ನೆಯ ಪಾರ್ತ್ಸಿವಸೆಂನತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾ- 
17 ಬಣ ಬಹುಳ ಪಂಚಮಿ ಸ್ಕೋಮವಾರದೆನ್ನು dere, = 83 ಿಯೂರೊ- 
18 Z% ಪಾಠಿಮೆಯ್ಗೆ ದೊಣ್ಣ ವೆ ಶೈಯೆಲು ಮನ್ನೆಯ ಸಾಮ್ಯ್ಯದ ತ್ರೆ 

19 ಹೆಯೆಲ್ಲಮೆಂ ಬಿಟ್ಟ ಮನ್ನೆ ಯಂ ಸರ್ವನಮಸ್ಕೈವಾಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ಸೈಕಂ Rowe, 

20 ಚಂದಾ ತ್ರರ್ಸ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸಿನ್ಹರೆ ಹೊಲೆಗೆಹೆ 

21 ಯೆನ್ಹು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿರಿ 

22 Ros o ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತು ವೆ- 

98 ಸುನ್ಮರಾ[ಂ*] La Ss OATES DT yT 

24 ಯಾ[ಂ*] ಜಾಯತೇ ಕೈಮಿ[(ಇ*] 
No. 101. 
(A.R. No. 443 of 1914.) 
ON A SLAB SET UP IN THE UDDIBASAVANNA TEMPLE AT MORIGERI, 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT, 

This is dated Saka 967, Parthiva, Kartika, punname, Brihaspativara, Soma-grahana, 
Sankranti, Vyatipata, corresponding to A.D. 1045 October 28, Monday (not Thursday), 
with a lunar eclipse and refers itself to the reign of the Chalukya king Trailékyamalla- 
Ahavamalladéva. It mentions the Nolamba chief Ghateyahkakaradéva, his son 
Udayadityadéva, his son Jagadékamalla-Nolamba called also Irmmadi-Nolamba and his 
brother Trailokyamalla-Nanni-Nolamba-Pallava-Perminadi who, as the feudatory of 
the Chalukya king, was ruling over Ballakunde three-thousand, Kogali five-hundred, 
Kadambalige thousand, Kudiyaharavi seventy, Karividi thirty, and Nolambavadi 
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thirtytwo-thousand. It states that the brave and warlike Lenka-1000, with the 
Dandanayaka Tikanna as their chief, were ruling over the six towns viz., (1) Ammele, 
(2) Nellikudiru, (3) Sonna, (4) Polalgunde, (5) Sūgūru and (6) Moringere. For the merit 
of Udayadityadéva the Lenka-1000 made provision to feed 24 persons in a satra and 
having set up the images of Nolarhbésvara and LenkéSvara they obtained the tract 
of land called Savantiya-palu from the king and renaming it Sivapura had it granted 
for the worship of the gods and for imparting education. They caused the gift to be 
made by Ghattiyarasa after washing the feet of SOméSvara Pandita of Simha-parshe, 
the head of a matha in Kogali and the disciple of JhanéSvara-Pandita, who was the 
disciple of Maleyala-Pandita while the king was camping at Piivina-Padangile after the 
capture of Sivapa. It also records that Chattarasa, Ghattiyarasa, the Sénabova Govin- 
dayya and others made gifts of land for the maintenance of Dévadasis, their music band 
and other temple servants, and the mason Muchchdja. It is insisted that the ascetics of 
the place should strictly maintain their character and that ascetics of loose character 
should at once be driven out, with the help of the Nadarasa and the 12 Mahdjanas of 
the place. The writer of the record was Nagamayya and the engraver Muchchdja, 
son of Aggaldja. 

1 Aga, [we] ಸಮಸ್ತೆಭುವನಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಬ್ರಡ್ಲೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಹಿರಾಖ ಪರನೋಕ್ಟುರ ಪೆರಮಭೆ- 

E,- 
2 dto ಸೆತಾ TJI To ಚಾಳುಕ್ಕಾ ಕಭರೆಣಂ ಶ್ರೀಜಯಸಿಂಶ್‌ನಲ್ಲಭಾಗ್ರಜಂ ಚಲದಂಕರಾನುಂ 
3 ಕ್ರಲೋಕ್ಯ್ಯಮೆಲ್ಲಂ ಶ್ರೀಮದಾಶಾವಮಲ್ಲ ದ್ದೆವನಿಜಯರಾಜ್ಯ ಮೆಂತ್ತರೊ ತೈರಾಭಿನ್ನ Ox JZB F- 


ಲ 


ಮಾನಮಾಚನ್ಹಾ )- 

4 ರ್ಕೃತಾರಂ ROW ST BeN, ಸಮಧಿಗತ ಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಪಲ್ಲವಾನ್ನಯ Fer Dc Wo eo ಪೆಲ್ಲವೆ- 
FFI- 

5 FSET co ಕಾಂಚ್ಛಿಪುರವರೇಕ್ವರಂ ರಾಜನಿದ್ಯಾಧರಂ GRY, ಕಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯನಿತಿವಬೆಡಂಗ ನೊ- 
ಳಂಬ 

6 ಘಟಿಯಂಕಕಾಟದೇವೆಂ ತಸ್ಪ್ಯಾಗ್ರಸುತಂ ಘಟಿಯೊಡೆಗಣ್ಣ ರಣರೆಂಗ್‌ಭೀವಂಂ ಜಗದೇಕ್‌ಮಲ್ಲನೊಳೆಂಬ- 
ನುದ- 


7 ಯಾದಿತ್ಯದೇನೆಂ Sate ಗೆ )ತನೆಯೆಂ ರಾಜಗ್‌ಜನಿಂಹೆನೇಕ್‌ಂಗಮನ್ಬಿರೆಂ ಜಗೆದೆಕಮಲ್ಲನೊಳೆಂಬನಿರ್ಮ- 
ಡಿನೊಳಂಬ BNO Xe 

8 ನುಜಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತೆಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಪಲ್ಲವಾನ್ಹಯೆ ಕ್ರೀಸೃಧ್ವೀನಲ್ಲಭೆಂ ಪಲ್ಲಸಕುಳತಿಳಕ- 

9 ತಾಂಚ್ಛಪುರೆವರೇತ್ವರೆಂ ವೈರಿನಾರಾಯಣಂ ದ್ರೋಹಕಾಳಾನಳೆಂ ಮೆಣ್ಣಳಕತ್ರಿಣೈತ್ರಂ ರಾಜನು- 
ನೋಜಂ ಹಯುನತ್ರ- 

10 ರಾಜಂ ಚಿತ್ರವೆಡಂಗಂ ತ್ಕ್ಯಾಗಚಿನ್ಹಾಮಣಿ ರಾಜಗಜಸರ್ವೂಜ್ಞಂ ಕ್ರೀಮೆತ್ರೆ BST, ನನ್ನಿ- 


ನೊಳಂಬಪಲ್ಲವಪೆ- 

11 ROOF ನಡಿಗಳೆ' WO eos ಮೊೂನೂಟಂವಂ ಕೋಗಳಯೆಯ್ತೂ ಅಂನೆಂ ಈದೆಂಬಳಗೆ ಸಾಯಿರಮೆುಮಂ 
ಹುದಿಯಹ- 

12 ರೆನಿಯೇಖ್ಪತ್ತುನುಂ FODA ಮೊವೆತ್ತುಮೆಂ ಪಂಚಗ್ರಾಮೆಂಗಳುಮೆಂ ನೊಳೆಂಬನಾಡಿ ಸೂವತ್ತಿ ಚ್ಛಾ- 
ಸಿರೆಮುಮನ- 

18 ಚಳಪುನೃತ್ತಿಯಿಂ B, 4ನಿಗುಹವಿಶಿಷ 3ಸುಕಿಪಾಳನದಿನಾಳುತ್ತಿರ ತೆತ್ಬದೆಪದ್ಯ್ರೋಪಚೇವಿಗಳ್‌ n 
ವೈತ್ತಂ i 

14 ನುಡಿವುದೆ ನನ್ನಿ ಮಾಡುವುದು eB FID YS ಸೆದ್ದಿನೋದವೊಯ್ಯನೆ Does VOT eo, ಹೆಯೆ F- 
x ಸುಣಂ ಬಸಿ- 


15 ನಂ ನುಹಾಚಿಯೊಳೆ ಕ್ಸೈದೆಯೆದುದುಗ್ಗಿ ಯೆಂದು ನುಡಿಪೀನುಡಿ ಲೇಂಕ್‌ರೊಳಾನೆಕಾಲಮೆಂ ನಡೆವುದು ಪ- 
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88 
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ಭೈರಿಯ ಗೋಸೆನೆ ಭೂತಳಾಗ್ರದೊಳ್‌ ॥ ಸಮಧಥಿಗತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬಿ ನುಹಾಮಣ್ಣ Fee ಶ್ರೀನೊ- 
ಳಂಬಾದಿರಾಜಕ್ರೀಪ್‌ಾ- 

ದೆಪದ್ಯಾಮೋದಾಸಕ್ತ ಮಧುಕರರಿ | ಪ್ಲಿರಿಬಳಭೀಿಕರರ್ಪುಲ್ಲವಾನ್ವೂಯೆನುಹಾರಾಜರಾಜ್ಯಮೇೊಳೆಸ್ತೆಂ- 
Wes, ಕಚ್ಚ ೯ಮೆ- 

ರಿಧ್ವಜಪಿರಾಜಿತರಾನೆನಣೆಕ್ಕೋಪೂರ್ಸ್ರತ್ಯಮಣೆಛೂಪಣರ್ದ್ವರ್ಮಾನುಕೂಳರಿ ಜಯೆವೆಧೊಲ್ಲೋ- 
೪೮ 

ಕಣ್ಣಳ್ಳನೂಳಭದ್ರೋದ್ಧನನ್ನಿರಾವತಾ ರೈಕಯ್ಯನ್ನಿರರ್ದ್ದನಾನಾಥಚಿನ್ನಾನಣಿಗಳಾ ಕ್ರಿತೆಜನಕಳ್ಳು- 
ವೈಶರ್ಸ್ಸರ- 

ಹಾಗತನೆಜ್ರಪಂಜರ ನಾಮಾದಿಸೆಮಸ್ತೆಪ್ರಸಿಸ್ಥಿಸೆಶಿತಂ ಶ್ರೀಸುದ್ದೆಣ್ಣ ನಾಯಕ್‌ ಶಿಕಣ್ಣು ಪ್ರಮುಖ 

ಲೆಂಕಸಸಾಸಿರ್ವೇರು ಅರ್ಮ್ಟಳೆ | ನೆಲ್ಲಿ ಕುದಿರು | ಸೊನ್ನ | ಪಫೋಲ್ಲುಂದೆ | ಸೊಗೂರು | ಮೋರಿಂಗೆಹೆ 
ಮೊದೆ೨ಇಗೌಜುಂ ಬಾಡಮು- 

ಮೆನಣುಗೆಯಖವಿತನಾಗಿ ತ್ರಿಭ್ಮೋಗಾಭ್ಯೊಂತರಸಿದ್ದಿಯೆಂಪಾಳುತ್ತಂ i ಕಂದ | MOLTO ತಥಾ 3 Je- 


ನಾರಿಯ ವದೆನ- 
ದೆವೊಲೆಸೆನ ಕೋಗಳನವಾಡೆೊಳ್ಳೋರಿಂಗೆಹೆ ಶಿಳಕಾಳಂಕಾರಮನನುಕರಿಪುದೆನೆ. ಜನಂ Wed, Se ॥ 
ಅಂತೆನಿಸಿದೆ- 


ಸಾರಂ ಮೊರಿಂಗ್‌ಹೆಯೊಳ್‌ ಶಿಯುದುದೆಯಾದಿತ್ನದೈೆವೆಂಗೆ ಸರೋಪನಿನೆಯೆವಿರ್ಸುತೆ DOA | 

y £ ಶ್ರ I ಲ ರ್ರ SA 
ಸುತ್ರ- 

ವುನುಂ ನೊಳಂಬಕ್ಟರಮುಮೆಂ ಮಾಡಿಸಿ ತಮ್ಮ ಪೆಸರ ಲೆಂಕೈಕ್ಗ್‌ರಮಂ ಸಾಡಿಸಿ ದೈವರುಸ 
ಭ್ಯೋಗಕ್ಕ್‌ ಸಪಾದೆಮೂ- 


ಲಪರಿವಾರಕ್ಕ್‌ ಮೆಠದೆ ವಿದಾ ದಾನಕ್ಕಾಮೆಂದೆರಸರ್ಗೇ ಬಿನ್ನಸೆಂಗೆಯ್ಬು ಸವಂಕಿಯೆಹಾಳಂ ಪಡೆದೆದರ್ಕ್ಯ 
ಶಿವೆಫು- 


ಮೆಂದು ಸೆಸುರನಿಟ್ಟು ASSAF ೯೬2೭ ನೆಯ ಪಾರ್ತಿವೆಸಂವೆತ್ಸರೆದ ಕಾರ್ತಿಕೆದೆ Bea, x ಬೃಹ- 
ಸ್ಫುತಿವಾರ | ಸೋಮಗ್ರಹಣ । ಸೆಂಕ್ರಾನ್ಲಿ ವ್ಯಶ್ನಿಪಾತಪಿನ್ನ್ಸೀ ಶ್ರೊಗಳ್‌ ಕೂಡಿದೆ ಪ್ರಣ್ಯದಿನದೊಳೆ' | 
ಅರಸರ್ದ್ವ್ವಾಳಕ್‌ *'ಮೆದೊಳ್‌ ಶಿವಾಪಂನ ಬಡಿದೆ ಮೆಗುಳೆ ಬಂದು ಪೂಪಿನಪಡಂಗಿಠಿಯಪ್ಪಯಣವಿಡಿ- 


ಮೊಳ್‌ 
Bon, ಸೆಂಸಾರಪಾರಾವಾರವಾುದೆಖಳೆ ಮಹಾಪ್ರಯಾಸ್ಫೋೊತ್ತುಂಗತರಂಗಭಂಗಭಗ್ವನುಗ್ಯಾ ನೇಕಪ್ಪಾಣಿ- 
ಜಾತಿ- 


ಕ್‌ರಿಮಕರತಿಮಿಶಿಮಿಂಗಳಪ್ರಭೈತಿಪ್ರಕು:ಭಿತಾವೆತ್ತ ೯ಗರ್ತಾಂತೂಪತಿತಕಿವಾನುಗೃಹ್ಲೀತಕಿಷ 3280S; ದೆ 

ಇಕರಣಸಾಮತ್ಕ್ಕ್ಯ್ಕೋಪೇತಪುರಂದರಬಥಿಂದೆಮಾರನಿಂದೆನಂದೆನ ಸ್ಯಮುನಿಬೃಂದವಂದಿತಸುಂದರೆಚರ- 
ಹಾರವಿಂದೆ 

ಕ್ರೀವೆಲ್ಲಕುಳ್ಳಕಮುಖಕಮೆಳನಿನಿರ್ಗ್ಗತಕಕಳಕಾಸ್ನಾ NF ಸೆದ್ಮಾವಾಭಿಜ Zo | ಯೆಸುನಿಯಮಾಾಸಿನ- 
ಸಾ d JEDN- i 

ಪ್ರತ್ಕಾ ಾಶಾರಧ್ಯಾನಧಾರಣಜನಸೆಮಾಧಿಸುಪನ್ರ್ನರಪ್ಪ ಕೋಗಳಯಯ್ನೂ ಆಅ ಮೆಠಾಧಿಪತಿಗಳ- 

ಪ್ಪು ಸಿಂಕರಸರ್ಪೆಯ ಶ್ರೀಮನ್ವ್ರಲೆಯಾಳಸಣ್ಣಿತವೇವೆರ ವರ ಶಿಪ್ಪ್ಯರ್ಸ್ಸೈಮಸ್ತೆಕಾಸ್ತ )ವಾದಪಾರಗರಪ್ಪು ಶ್ರೀ- 

vA, Sez ಶ್ಲ ರಸಣ್ಕಿತೆರ ವೆರಶಿಷ್ಟ್ಯಯ್ಯ ಮೆಸಿಯೆಮಾಸನಪ a ಕಾಯಾಮಪ ರತ್ನಾ HOSTS »8 ನಧಾರ- 
ಐಇಜ- 

ಪಸೆಮಾಧಿಸೆಂಪನ್ನರಪ್ಪು ಶ್ರೀಮತ್ತೊ ಶ್ರೀಮೇಕ್ಛಾರಪಣ್ಣಿತರ್ಗ್ಗ ಣ್ಮಿಗೆಹೆಯ ವಗ ರೇಕ್ಟರದೊಳರ್ದೋ ವೆರ್ಗಂ 
ಬಳಯ 

ನ(ಘ)ಕ್ರ್ರಯರಸೆರಿಂ ಕಾಲ zÈ A ಸರ್ವನಮೆಸ್ಯೆಂ ಸರ್ವಾಭ್ಯೇಂತೆರೆಸಿದ್ದಿ ಸರ್ವ್ವೈಬಾಧಾಸರಿಹಾರಂ 
ದೈವಭ್ಯಗನಾಗೆ 29- 

$3 3 5 [11% ] Bon, RDA chao 9 HOSA, ಯಮೆದಾನ್ಮೆ ಗೆನ್ನಗಜಸಿಂಹನಾಹಸ್ಕೋತ್ತುಂಗನುಜ್ವಿ[ನಿ] 
ಪುರ-ವೆರೇಕ್ಟರ ಗುತ್ತರೆ 
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ಭೀಮೆ ಚಲದೆಂಕರಾಮ ನಾಮಾದಿಸೆಮೆಸೈಪ SRA) ಸೆಹಿತೆಂ ಶ್ರೀಮ3 ಬಲ್ಲವಾಡಿಯಿಟ್ಬುತ್ತೆರ ಮನ್ನೆ - 
ಯೆ 

ಚಟ 30% ಫಾದೆಪೂಜೆಯಂ ಕೊಂಡಪ್ಲಿಯೆ ಮೆನ್ನೆಯೆಸಾಮ್ಯ್ಯಮನಭ್ಬ್ಯೇಂತರಸಿದ್ದಿಯಾಗೆ ಬಿಟಿ 3, RA, 
ಸಮಧಿಗತಪಂ- 

ಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಸಾಮಂತೆಂ  ಬನನಾಸೊಪುರವೆರೇಕ್ಟರಂ ಕದೆಂಬರಾಭಿರೆಣಂ ಪರಾ ಂಗನಾಪ್ರುತ್ರಂ 
RE TPS ಕೌಚಾಂಜ- 

ನೇಯ ಸಂಗ್ರಾಮಜತ್ಮಲಟ DHS, ಯೆನಲ್ಲಹ ಕಶ್ರೀಸೌಮೆನ ಗರುಡಪಾದೆಪಂಕಜಭೆ )ಮೆರ ಮಾಮೊದಿ- 
ಸಮ- . 

ಸೆಪ BA ಸೆಹಿತ ಕೊಗಳಯೆಯ್ತ್ನೂ eves D Do ಕ್ರೀಮತಿ ಘಟ 3 Os ಮೋಧರಿಂಗೆಹೆಯ 
ನೊಳ 

ಕ್ವರೆಪುರದ ಮನ್ಸೆಯಸಾಮ್ಯವೆನಭ್ಯಂತರಸಿದ್ದಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವೈಕಂ ಬಿಟ್ಟ ನೆಪ್ಲಿಕುದಿರೂರೊಡೆಯ 
ದಾಸಿಮೆ ; 

ನೊಳಗಾಗಿ SO, FAGS eSF ಪೊನಿನತೋಣ ವನಂ ಬಿಟ್ಟಿ | ಅಂತಾಯೊರಾಯನಸ್ಥಾನಮೆಂ 
ಮೊರು ಭಾ 

ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ದೇವರ ಭಾಗೆದೊಳಗೆ ಲೇಂಕರೆ ಸೇನಬೋನೆಂ ಗೋನಿಂದೆಯ್ಕೆಂ ಕೊಣ್ಮಂಗೆಹೆಯ್ದೇರಿಯೆ 
ಮೇಲೆ r 

ಬೇಕ್ನರದೆ ಪ ್ರತಿಬದ್ದೆಮಾಗೆ ಮಾಡಿಸಿದೆ ಗೊಪಿಂದೇೈಶ್ವ್ಯರದ್ದೇವರ್ಗ್ಗೆ ಬಿಟ 3, ಕ್‌ರಿಯ ಮತ್ತರಂಟು BRS - 
5 TIDY 

ಅಂತು ಬಿಟಿ 3, ಸನ್ನೆ ರಡು ಮತ್ತರು ಪೆತ್ತುಕೊಳೆಗ ವೆದೆಯಗಷ್ಟೆ ೩೨೨೦ ನಡೆವುದು | ಮಠದೆ ವಿದಾ ದಾನೆ- 
ಕ್ಕೊನ್ನು ಭಾಗ 

ಪರಿಗ್ರಹದೊಂದು ಭಾಗದೊಳಗೆ Kn Fes ಚಾವುಣ್ಣಮೆಯ್ಯ ಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ವೂಕಂ ಸರಿಯಮೆತ್ತರೆಂಟು 
ಕಿಸುಮತ್ತರ್ನ್ಟಾ- 


OY ಬರಿಯೆರೆಂ . . . ಯ್ಯಂಗೆ ಮತ್ತ ರ್ಪುನ್ನೆರಡು । ಸೂಳೆವಾಳಂಗೆ Sod BFS, ರಡು | SoA- 
ಗರಿರ್ಪ್ವೈರ್ಗ್ಗೈಮಾಗಿ 
od ORFS ನಾಲ್ಕು ಸಹೆಕ್‌ೌ ಅಂಗೆ ಮತ್ತೆರಿರ್ಪುತ್ತನಾಲ್ಕುೂ | ಸೊಳೆಯರ್ಪುನ್ವಿರ್ವೇರೊಳಗೆ ಬರಿಯ- 


ರನುವಲ್ಲದೆ 

ಸೊಳೆಯೆರ್ಪ್ಸದಿಂಬರ್ಗ್ಗೆ ಸತ್ತುಮೆತ್ತರೆ AVP ್ಲಿನೊಳ್ಬತ್ತ Sa, Fed PY ಮಾಣಿಗಳ್ನಾ ಲ್ಹಾರ್ಗ್ಗ- 
ವೆಂಟು ಮ- 

ತ್ತರ ಸವೆಕಟಿ ಶೈ ನೊಳ್ಳಿತ್ತ DFR, ರಡು | ಹವಿಸಿಂದೆಮೊಳೆಗಾಗಿ ಕಾಹಿನಾಡಯ್ದೇೆರ್ಗ್ಗೆ ಮತ್ತ va F- 
D, 288, 20 Bo ಮೊ. 

ದೆಲಾಗೆಲ್ಲಾ ಬೆಸೆನುಮಂ ನಡೆಯಿಸುವ ರೂವಾರಿ ನುಚ್ಚೋಹಂಗೆ ಮತ್ತರ್ಪುನ್ನೆರಡು | ನಟ್ಟ್ಯನಂಗೆ 
BoB BFS, GB । 

ಇನ್ನೀ ಪರಿಗ್ರಹವೆಲ್ಲಂ Sean ro ತಪೋಧೆನರ್ಗ್ಗಂ ಬೆಸೆಕೆಯ್ದು ಣ್ಮ್ರರಲ್ಲಿ Go, 300 ತಪ್ಲೋಧನರ್ದೇ- 
ಣೈ ಸಿ ನಡೆಯಿಸುವರೆ 

ಇದು BA SATOH, ನೈಪ್ಲಿಕರಲ್ಲದ ತಪೋಥನಮಿರಲಾಗದು ಬ್ರಹ್ವಚರ್ಯ್ಯದಿಂ ಕೆಟ್ಟು ನಡೆವೆ 
ತೆಪೋಧೆನ- 

ರಂ ನಾಡನಾಳ್ಬೇರಸುಂ ಮೆಂನೆಯೆನು ಮೋರಿಂಗೆಹೆಯ ಪನ್ಮಿರ್ವರೂರೊಡೆಯರುವಿರ್ದು ಪೊರಮಡಿಸಿ- 
ಯೆವೆರೆ 

ಸಿಂತತಿಯೆ Bye ರ ನಿರಿಸುವರಿದನುಪೇಕ್ಟ್‌ಗೆಯ್ದನೆರ್ಗೀ; FL DIY ದೋಪನವೆಕ್ಳು | ಆಚಾರ. 
ಗೆಟ್ಟು 3 ಪೋಗ- 

ದೆ ಮೊಣ್ಮಿಯತನಂ ಗೆಯ್ದು ನಡೆವಂ ಕ್ಲಾನಗಾರ್ದೆಭೆಚೆಣ್ತಾಳನಾತೆಂ ಸತ್ತಡೆ ಸನ್ನಿ ಸೆತ್ತುದು ನಾ- 
ಯೈತ್ಮುದು ಇನ್ನೀ Gayr- 

ಮೆಂ ರಶ್ಷಿಸಿದಾತಂಗೆ ವಾರೆಣಾಸಿಯೊಳ್ಳೂರ್ಯೈಗ್ಸ BARI ಸಾಸಿರೆಕವಿಲಿಯ Sean Fo ಬ್ರಾ- 
WEN Fo 


19 


74 


62 ಕೊಟ ¥ ಪ್ರಣ ಬ್ಯಾಮಕ್ಕು | ಪ್ರೊ ಧೆರ್ಮ್ಯ್ಯ ೯ಮನಳವಾತಂಗಮಳಯಲೊಡಂಬಟ್ಟ oN ಸ ವಾರಣಾಸಿಯೊಳಂ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ[ದೊ]- 

68 ಳಂ ಸಾಸಿರ ಕವಿಲಯುಮಂ ತೆಪೋಧನರುಮೆಂ ಬ್ರಾ JR ಣರುವ(ಂ)ನಳದ ದೋಷಮಕ್ಕು | ಬಹುಭಿರ್ವೆ- 
ಸುಧಾ ದೆತ್ತಾ ರಾ[ಜ]- 


64 . ಸ್ಸೆಗರಾದಿಭಿ$ | ಯಸ್ಯೆ ಯೆಸ್ಕೈ ಯದಾ ಭೂಮಿಸ್ತೆ ಸ್ಕೈ ತಸ್ಯೈ ತದಾ ಫಲಂ॥ ಸ್ವದೆತ್ತಾಂ ಪರೆದೆತ್ತಾಂ 
ವಾ ಯೋ ಹೆರೇತೆ ವಸುಂಧರಾಂ | AA SF- 

65 . ಸೆಹೆಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಜಾಯೆತ್ತ ಕೈಮಿ ॥ ಯತ್ತು ದಾನಾ ದ್ವೇಸೇತ್ರ ರ್ಗ ಯಾವೆತ್ಕಾ- 
BX ಸೆಂಖ್ಯಯಾ | ತೆಸ್ಯಾಚ್ಛೈತೆಗುಣಂ ಕಾಲಂ BBs 

66. . Se BMS 1 ಸಾಮಾನ್ಫೋಯಂ ಧರ್ಮಸ್ನೇತುನ್ಫ[೯*ಪಾಣಾಂ ಕಾಲೇ ಕಾಳೇ ಪಾಳನೀಯೊ 
ಭವದ್ಧಿಃ | ಸರ್ವಾನೇತಾನ್ಕಾಗಿನಃ ಪಾತ್ರಿ 1 F Seo 

67. . ಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚತೇ ಜು ಇ ay ಶ್ರೀಮದೆಣ್ಮಿಗೆಹೆಯ ನಗರೇಶ್ವರ 
ವಿದ್ಯಾಭರಣಜ್ನೇಯೆ 

68. . . Ro ನಾಗಮಯ್ಯೇಂ ಬರೆದೆಂ ಮೊ... ೬ OR ಛೋಜನ ಮಗಂ ರೂವಾರಿ ಮುಚ್ಚ್ಯೋ- 


ಜಂ ಬೆಸಿಗೆಯ್ದ ॥ ಮಂಗಳಂ 
ಎ 
೫೦. 102, 
(4.R. No. 484 of 1914). 


ON A SLAB SET UP NEAR THE MAIN ENTRANCE OF THE SOMALINGESVARA TEMPLE 
AT MAILARA, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 968, Vyaya, Phalguna, Su. 3, Adityavara, Uttara- 
bhadrapada, Sidhya-ydga corresponding to A.D. 1046, February 1, Sunday and refers 
itself to the reign’ of the Chalukya king Trailokyamalladéva. It states that when the 
Mahamandalésvara [Gandarajdityarasa was ruling Sindavadi thousand, the agra- 
hära Narugunda and Benneyir, Pergade Kalimayya or Kalidisarasa washed the feet of 
Chillukacharya, disciple of Téjorasi-Pandita of Mélimadu and made a grant of some 
plots of land. two houses and a stall for the service of the gods Svayambhudéva and 
Milasthanadéva. It also records that the two hundred Mahajanas of the place should 
always appoint a celebate as the head of the temples and drive out a married man from 
the place, if ever appointed. The king is stated to have exempted the sale of salt, 
sugar and other three rasas from toll in the place. A fine of a pana for defaming, 
panas 6 for striking, paras 12 for causing blood and panas 8 for association with 
those who are given to plunder was also imposed. Nagavara composed the record, 
Nagamma wrote and Chavunddja engraved it. Déka and Méehika, brothers of 
Kalidasa are also mentioned. 

1. . ಯ Bj 39.0 ET EPO eo ah ಲ tay ಬಜ್‌ eg Bh. [॥*] 
ಸಮಸ್ತ ಭುವನಾಕ B= 
ಯ ಶ್ಶೀಪೃಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮೇತ್ಟರೆ [ಪರ]ಮೆಭಟ್ಟ್ವಾ ರಕ ಸತ್ಕಾ[ಕ್ರ ]ಯೆಕುಳೆ- 
ತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಯ್ಯಾಭೆರೆಣಂ Beas, ))ಳೋಕ್ಯಮೆಲ್ಲದ್ದೇ(ವೆ]- 
3 [ರೆ] ವಿಜಯೆರಾಜ್ನಾ ಭಿವೃದ್ಧಿ ದ್ಲಿಪೆ SOG, ೯ಮಾನಮಾಚಂದಾ ಸ ROS LT (ತ್ರ ವೃತ್ತ © 


ಮ್‌ E ಲಾಳೆಮಾಳನಿಕ Z 
4 sere, ee ದೋರ್ವ್ವಲಮೆನೆ ಮ i E ..* ಪುರಾಣ 
ಬಳಜಳಧಿವಳತಭೊತಳಮ(ಂ)ನುಣ್ಣಂತೆ ಸಾ 
ಕೈ ಇಗ ಇ ಹೂ NE ಪೆರಚಕ್ರ್‌ಮೆಲ್ಲನಿ)ಸೆಂ ತಾವೆ 
ಳಾನೆಕ . + + + ಹ್ತಾಳಾಪಂ . . . ಮಿ... 
6. . ದೆರಿನ್ರಿಸತಿಗಳೆಂ ಧಾಳಟ್ಮು ಕೊಲ್ಲು ಮೆನನ್ನಿಪಾಳೆಂ ತ್ರೊಳೋಕ್ಕಮಲ್ಲ ನಾಹವೆಮಲ್ಲಂ ॥ g- 


ತ್ಯಾದೆಪೆದ್ಧೋಸಬ್ಮೇವಿ ti ಸನಿ ಸಮಧಿಗತಪಂ- 


7 


8. 


22 


28 . 


99 


75 


[ಚ]ಮಹಾಸೆಬ್ಬ ಮಹಾಮಣ್ಣ ಳೇತ್ವರ ಮಧ್ಯ್ಯದೇಶಾಧಿಪಶಿ | ಬಿರುದರೆ ಗಣ್ಣ . . ಮೆಣ್ಣ 
ಸಶ್ತೀಗಣ್ಣ ಮಣ್ಣಲಂ ಗೋವ : 
ಕ್ಕ ನಾಮಾದಿಸೆಮಸ್ತೆಪ್ರಸೆಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಶ್ರೀಮೆತ್ತೆ ತ ಳೋಕ್ಕೊಮಲ್ಲದೇವರ ಪಾದೆಸಂಕಜಭ್ರಮುರಂ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮೈಹಾಮಣ್ಣ ಳೇಸ್ಟೇರೆಂ 
ದಿತ್ಯ್ಯರಸರ್ಸ್ಟಿನ್ನ ವಾಡಿ ಸಾಸಿರಮುಮಂ . . . ಹೊಳೆಗೆಯ್ತೊ ಆಅಂಮೆಂ ಅಗ್ರ- 
ಹಾರ ನಟಂಗುಂದಮಂಂ ಬೆಣ್ಮೆಯೂರ್ಪ್ಪ್ಸು 
ಪ್ರತಿಪಾಳನದಿನ್ನ ಮಾಳ್ಡು ಸುಖಸೆಂಕಥಾಪಿನ್ನೋೊದದೊಳರೆ | ಸೃತ್ತ (ಶ್ರ 
ಚಲದಿದಿರಾನ್ನರಾಕಿಗಳ ನಾ ; 
ಭುಜಾಸಿಯೊಳೊಬ್ಬರೆ ಬೀರೆದೇಳ್ಲೆಯೊಳೆ | or FXoo- 
ಪಾತ್ರ 
AS AAG ಪ್ರತಾಫೋ 
ಮೆನ್ನೆನೆ ಅ್ರಿ ಕನ್ನ (ತ್ರ 2 . . . . . ಮಿತ್ರ 
ಸೆಂರೆಕ್ಷಣದೊಳೆ" ಪಾತ್ರಮತಿದೀಪುದಾತ್ಮಂ ಧಾತ್ರಿಗೆ ಸೆರ್ಗ್ಗ್ಸಡೆತನಮುಂ ಬಳೆಯಿಸೆ 
; BS, ಪತಿಬ್ರತೆ ಯೈಚಿಕಬೈೆಗಂ ಶ್ರೀನಿಭನಂ ಜ್ಯ ae ಯ ಪ್ರಟ್ಟದನೂರ್ಣೃತ Fee 
೪ದಾಸೆನೀ ಭೊವಳಯಕ್ಕೆ ಸಪ ವ ಯೋ ಯು ಇ ಬ ಹ ಜ್‌ 
WEY ಕೇರ್ತಿಕುಂ ಭಾಫಿಕಚಕೃವರ್ತ್ಶಿ ನುತಕಾರ್ಯ್ಯೈಬ್ರಿ)ಹಸ್ಸುಶಿಯೆಂ 44 WB- 
ಯಿಸೆ . . . . ವಾರ್ಪೇಸೆಯೆ We 
ಉಮೆಸಿಪೆ ಪೆಂಪೆಮೆತ್ಯುನ್ನ ಶಿಯಂ ER he ಹಿಡಿಕೆ 
ಮೆಂಡಳಾಸಿ . . . ೩ ಜಿತನಜಿತಂ | © ಗದ್ಮೆ © ಇನ್ನು ನೆಗಣ್ಣ ಸ 
ಮೆಸ್ಕೆಗುಣಗಣಾಲಂಕ್ಟೆತಂ AeA ಸಮಸ್ಸೆ ರಾಜ್ಯಭರನಿರೂಬತಮ ಇಾಮಾತ್ಯಪದೆನ್ನೀನಿರಾಜಯಾನಮಾ- 


Sed, ತಪ್ರಭುಮಂತ್ರ್ಯೋತ್ಸಾಹಸಕ್ಕ- 

ತ್ರಯಸೆಂಪನ್ನಂ ಬನ್ನು ಜನಾಸ್ಫೆ)ಯನಾಶ್ಮಿ )ತಜನಕಳ್ಳೆ ವೃತ್ತ RE TATO ಬರಿಔಿತು ಮೆಹೆನೆಂ Règ- 
ತ್ರಪನಿತ್ರಂ ಸೆಕ್ಯಾಸಾಅಸೆಮುದ್ಧರೆಣ 

ಮೆಂತ್ರಿಮಾಣಿಕ್ಸ್ಯ ನಾಮಾದಿಸೆಮಸ್ತೆಪ್ರೆಕಸ್ಸಿಸೆಹಿತಂ ಶ್ರೀಸುನ್ನೃಹಾನುಣ್ಣ F eso ಗಣ್ಣರಾದಿತ್ಯ್ಯರೆಸೆರೆ 
ಪಾದೆಸಂಕಜಭ್ರಮು- 

ರಂ ಶ್ರೀಮತ್ಪೆರ್ಗ್ಗಡೆ ಕಾಳದಾಸೆಯ್ಯೊಂಗಳು ಸಕವೆರ್ಷ Fav ನೆಯೆ ನ್ಯಯೆಸೆಂಸತ್ಸರೆಂ BTS FA ತದ್ದೇ- 
wer es ಕಂತ ರದ] 

ಫಾಲ್ಗುಣ ಸುದ್ದ ತದಿಗೆ ಆದಿತ್ಯ್ಯವಾರಮುಂ ಉತ ರಾಭಾದ್ರಪದೆ ನಕ್ತತ್ರಮುಂ ಸಾಧ್ಯಮೆಂಬ Beer- 
ಮುಮಾಗಿ ನವಗ್ಗ್ಪಹಂಗಳೆ- 

[ಲ್ಲ ]ನೇಕಾದೆಸಸ್ಥಾನದೊಳೆ .... ೬. ೬  ಸುಭೆಮೆಹೊರ್ತೆದೊಳೆ ಯೆನುನಿಯೆಮೆಸ್ಕ್ಕ- 
ಧ್ಕಾ ಯ್ಯಾ ಸನಧಾರಣಮೌವಾ DIN- 

ಜಸಸಮಾಧಿಸೆಂಸನ್ನರಪ್ಪು ಶ್ರೀಮತಿ ಮೆಳಮಡುಪಿನ ತೇಜೋರಾಸಿಸಃ್ವಿತರ ಸಿಷ್ಟ್ಯರೆಪ್ಪು ಚಿಲ್ಲುಕಾಚಾ- 
RoE ಪಾದೆಪ್ರಫ್ಲಾಳೆನೋ 

ಸೆಹಿರಣ್ಯಪೂರ್ಪೊಕೆಂ ಸಿದೆ ್ಸೈಕ್ಷಿಯಿನ್ನೆ ಸ್ಟೇಯೆಂಭುದ್ಧೇವರ್ಗ್ಗೆ ಮೂಲಸ್ಥಾನದ ದೇನರ್ಗ್ಸಮನ್ನೆರಡುಂ 
ದೊವಾಲಯೆಂ BAF SALA po ಮಾಡಿ ಬೆಳವಳ್ಳಿ- 

ದೆ ಸೂಡಣ ದಿಸಾಭಾಗದೊಳು ಅಳೆದು ಕೊಟಿ 3, ಕೆಯಿ ಮತ್ತರಿರ್ಪ್ಸುತ್ತನಾಲ್ಯು ಮೆತ್ತನುಲ್ಲಿಂ ಮೂಡಲೆ 
ಆಲಗಾವುಂಡನ ಕೆಹೆಯ ಕೆಳೆಗೆ 

ತಿ . . PYF ಗಣ್ಣೆಗಮೆನ್ಹಳೆದು ಕೊಟ ೈ ನೆಲಂ ಮೆತ್ತ ರೆರೆಡು ಸರ್ನೆಬಾಧಾಪರಿಹಾರಮೆ:ಂದು 

ಕೊಟ್ಟೆ ಮೆನೆ ವಿರಡು ಅಂಗಡಿ ಒನ್ನು ಇನ್ನೀ ಧರ್ಮಮೆಂ ಪ್ರತಿಪಾಣಿ- 
ದವರ್ಗ್ಸೆ ಕ್ರೀಬಾಣರಾಸಿಯೊಳೆ' ಸೆಹೆಸ್ಪಾಸ್ನೇಮೇಧಮೀ್ನಖ್ಹಿ  ಸಾಸಿರಕಪಿಲೆಯೆ ಕೋಡುಂ 

ಕೊಳೆಗುಮೆಂ ಸೆಂಚರೆತ್ವ ದಿಂ ಕಟಿ ೈಸಿ Done F 

230 £07) Fo ತಪೋಧನರ್ಕ್ಯಂ ಮಹಾದಾನಂಗೆಯ್ದೆ ಪ್ರೆಣ್ಳಮುಂ ಯೆಸೆಮುಮೆಕ್ಕುಂ ಅನ್ನಾ ್ಲಯೆದಿಂ- 
ದೀ ಧೆರ್ಮ್ಯವೆನಳದವರ್ಗೇ ಮೆಹಾಪೆಣ್ಯತ್ರೀ- 
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ರ್ತೆಂಗಳೊಳ್‌ ಗೋಬಾ ೨) ಸ್ಫಣರುಮಂ ಆಸು A, )ಖಾಳೆಕರುಮೆಂ BAS, ಪಂಚಮೆಹಾ-' 
ಪಾತಕರಸಪ್ಪು5 ॥ ga eron ಬಹುಭಿಃ 

ಧಾ ಭುಕ್ಮಾ ರಾಜ $ ಸೆಗರಾದಿಭಿಃ | ಯೆಸ್ಸೆ en ಯದಾ ಭೊಮಿ(ನಾ) ತೆಸ್ಕೈ SRo ತದಾ ಫಳೆ 
© FBO ವೇದೆವಿದೆ Sy RF ಪ್ಲೈವಧನ್ಯೊ ae. 


OTPoFUIOSOT @, ರ್ಪ್ಯೈರುಮತ್ಯಾದರದಿ ಕಿವಾಲಯೆದ್ದಿ ಮೈದಿಸಿಯ ಸರ್ವೇಮಾನ್ಯದಿಂ ಪಾಠಿಸು- 


ವರೆ | ಅ್ರ ಈ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಮಹಾ 

ಜನಂ ಬ್ರಹ್ಟುಚರ್ಯ್ಯಮುಳ್ಳ ತಪಸ್ನಿಯಂ ಸಿವಿಸುವರಿ ಬ್ರಹ್ವೆಚರ್ಮೋಮಿಲ್ಲ ದನನಿದ್ದೊ ೯೯ಡಿಸಿ ಕಳೆ. 
xo ı ವೃತ್ತಂ © ದೆಹ್ಷಿಣಗಂಗೆಯ 

ದ್ವಾಜಸೆಮೂಹದ ಸೆರ್ಚಿದ SAH wea Hod ows eG SS ಕುರುವತ್ತಿಯ ಸತ್ರು)ಭು ಧರ್ಮೈಚಿತ್ತ- 
ದಾಪೇಕ್ಲೆಯೊ- | 

ಅಲಸ್ನರಾಲಯ್‌ $ . A ನೆಯ . . ಗೋತ್ರನಿದ್ಧಿಯಿನ್ನ Bs ನಿಂಕ್ಯಿದರ್ದ್ವಿಜರಿದ್ದೇಂ ಕ್ರಿತಪ್ರಣ್ಯ- 
ನೊ ಮಂಕ್ರಿಮಾಣಿಕ | © 

GOST, sows, ಸೆಪ್ಮತಳಮಂ ತಳ್ಲತ್ತು . SYP Aoby ನರಲ್ಲೊಕಂ ಸಿಮೆಸ್ಟೇತುಮೆನ್ಹರ- 
ಮುಮಂ ಕೊಂಬೊತ್ತಿ ಸು. 

3 3 292 09 ಸುರಲ್ಲೋಕಂಗಳನತ್ನ ಜಾಣ SISA e3 FO, FSS, QB, ರದಿಂಪರ್ಸ್ಟಿದೀ ಕಾಳದಾಸಿ 
ನೇಂ ಮೆಹಾಸೆತ್ವೊಂ ಯಸೋಭಾ- 

ಗಿಯೂ | © FO ಶ್ರೀಕಾಳಿದಾಸನನುಜಂ ಲ್ಲೋೊಕತ್ರಯೆಬನ್ನು ಗುಣಗೆಣಾನ್ನಿತೆನಮೇಅಂ ದೇಶಂಗೆ 
ಮೇಚಿಕಂಗೆ ಸದಾಕಾಲಾ ವೆ- 

ರದನಕ್ಕೆ ದೈವರದ್ದೆವೆಂ॥ ಅಟೆದಾಗನೋಕ್ತೆಯಿನ್ನಂ ನಿಷಿಸಿ ಶಿವಜ್ಳೋಶಿಯಂ ಸ್ನೇಚಿತ್ತದೆ ಗತಿಯಂ AXB_ 
ons ಸಜಾ ್ವರಿತ್ರದೆ ಕು 

ಅಂವೆಶ್ತಿಯೆ ಚಿಲ್ಲು ಭಕಾರ್ಯ್ಯ್ಯಮುನಿ ಮ ಮನುಚರಿತಂ | © ನಸಾಮಾನೊ (ಯಂ ಧರ್ಮುಸ್ಟೇತುರ್ನಪಾಣಾಂ 
Fede ಕಾಲ್ಗೆ ಪಾಲನೀಯೋ ಭವೆದ್ಧಿಃ 

ಸುರ್ವ್ಯಾನೇತಾಂ ಭಾಗಿನಃ ಪಾಕಿ LaF Seve, ನ್ಯ ಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚತ್ಯೇ ರಾಮಭದ್ರೆಃ ॥ 2A è- 
ಕಂ॥ ಜೇಯಾದ್ದಾ ರೀತಿಪ್ರತಾ ಕಾಂ | ಮಾ- 

ನವ್ಮ್ಯಾನಾಂ ಸಗೋತ್ರ | ಸತ್ಯ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳೂ ರ್ವ | ಧರ್ಮಪಾಲೊಂ ಮಹ್ಲಿಪತಿಃ ್ರಕನ್ನಂ | ಜಗ 
ದೈಕಮ ಲ್ಲ 2 SSA) ನೆ ನ 

Reo o ಚಾ ಇಳುಕ್ಯೃತಿಳಕನಾಹವಮಲ್ಲಂ | ಗಗನ್ನೆನ್ನುದಿನಕರಾಂಬುಧಿಯುಗಮುಚಳ್ಛನಮೂರ್ಗ್ಗೆ ಪಂಚ- 
ರಸೆಮೆಂ ಬಿಟ್ಟ oa @ 

ಪರಮ್ಮೇಸ್ಟೇರೆದೆತ್ತಿ a ುನಾದರದಿನಾ ಎರ್ಕ್ಯಾದರವರ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮಂ | ಅರಸೊಳೆ ನದಿಂದುಂಡರ್ಸ್ಸುರಭಿ- 
ಯುಮಂ ದ್ವೀಜರನ- 

೪ದೆ ಪಾತಕರಸ್ಪಕ | ಬಯ್ಚೆಂಗೆ ಪಣಮುಮೋ[ಂದುಂ ] ಪೊಯ್ದಂಗಾಟುಪೆಣಮಿಟೆಯೆ ಪನ್ಮೆರಡು ಪಣಂ 
Jaden ಸು 

ರಿಗೆಗಿರ್ತ್ಶಿರದೆಯ್ದ್ಲಿದವಂಗೆಂಟು ಪಣಮೆ ದೆಣ್ಮಾಂ ನಿರುತಂ | ...ಆಣೆಯನೆ ಮಿಕ್ಯು Vo. Bs ಮಾಣದೆ ಕೊ 
ಟಿ ಕರಡು ಪೆಣ- 

ಮಿವಂ TBA o ಕ್ರೋಣಿಪತಿ ಮಿಕ್ಕ ದೆಣ್ಣಂ ಜಾಣೆನರಸಿಂಗಿದೊರ್ಗ್ಗೆ ಮಾಡಿದ ಸೆಮೆಯಂ | ಶ್ಲೋಕ್‌ 
© ಸ್ನೇದತ್ತಂ ಪರದೆತ 3 [05] ಐ ನಾ ee wl Te |- 

3 SD oe os JA ಷೆಪಿ \ RGF OMIA yes WT, ಯಾಂಜಾಯತ್ಯೇ ಕ್ರಮಿ(8*ತ್ರಕ್ರೀಸುರನದಿಮನ್ಹಿ = 
ರೆಗಿರಿಯಾಸಿಸಿರನಿ 

i e ಸಾಸಿನದೆ ಸಿಳಾಸು ರ ಂಭೆಂ ಭಾಸುರತರಮಾಗೆ AG, ವಸುಧಾತಳದೊಳ್‌|(ತ್ರವೃ 3.© 

ಯಾನದ್ದೀಚ್ಛೇತರೆಂಗೆ . 

ವೆಹೆತಿ ಗಿರಿನದ್ದೀ BOD, Ne ಪ್ರೆ ಪೊಣ ತೋಯಂ ಯಾನದ್ಯಾಕಾಸೆಮಾಗ್ಗೆ Fe | BAS ROARS ಂದ್ರತಾ- 
ರಾರ್ಕ್ಯಕಾಲ್ಗುಃ | ಯಾನೆದ್ಧಾಾ 3 )- 

ಹ್ಲೈಣ್ಯವಿಸ್ಟುಸ್ಸು ರಪತಿಸೆಹಿತಂ SA A Se ಮೈರುಕ್ರಿಂಗೊ ತಾವದ್ದೇಃ ಪುತ್ರಪೌತ 3 Jo ಸ್ಥೊೇಜನಪರಿಪ್ರಿತಂ 
ವೆರ್ದೆತೊ cone & ae? 1 


ಮುನಿಗಳ ವಾ. 


ಲಭ್ರಮ . 
54 . 

ಶ್ರೀಕಾಳದಾಸೆಂಗ್ಟೋ 
58. 

HRTAN, ಪೊಗ . 
56 . 


Ly es ನವನ 
ಫಿ ದ್ದ 

8 ಕಾಯೆ 

4, i. 38 
5. ° « ದೆಂದು . 
6. ಮರೆ, 

Ta TR E a e 
8. ; ಮಮು. 
1 

9 ತೆಗೆ. . . 

3 8308. . 

4 : ದ್ಧ BRD 
5 ತದ್ದಿನ. . 

8. . . .ಯಣಸೆ. , 
Ts “ದೆ... 

8. . . «ಹವೆ 

9 ಕಗ, . e82) 

10 sms... 

11 "ಗೆ. - ಮೆಯ್ಯನ ಮ 
19 ಎ ಆ ಇಡೋ, ಸದಿ 
18 . . ಮತರು 

l4. 2 + ಎ 

15 ಮೂಲಸ್ಕೌನೆದೆ 

16. . ಬರಿಯೆ . 
17. ೪. 2. «© o 
18 . . ಗವೆರ್ವ್ವಯ್ಯೈನ 


ರ್ಭಿನತಾತಿ [ux | 


20 
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No. 108. 


First Face. 


Second Face. 


| 19. 
20. 
21. 


52 © ಎಳೆಗೆಸೆಯೆ ಕಾಳಗಾಂಕನ ಕುಳಮಿಗ್ರೆತಿ ನೆಗಳೆ ನಾಗವಾರಂ Keto ಸಿಳಸಾಸನದೊಳು ಮೆನು 
58 E ನಾಗಮ್ಮ ಬರೆದೆಂ | ಪ್ರ ಅಮೆದೆರಸವಾದೆಸೆಂಕೆತೆರಮಿತೆಯೆಸರ್ನೀೀಳಿಕಣ್ಕಪದೆಯುಗಕಮೆ 
- ರೀ ಚೆಲ್ಲು ಕಾಯೆ ನಂ ಭುವನಭೆವನಮೆನಿತುಂಟನಿತುಂ ಮೆಂಗಳೆಮೆತ್ತೂ *ರ್ಜ್ರಿತಮೂರಿಂಗಂ 
. ಚಿಸುತಿರ್ಪ್ಪರಸಿಂಗಂ ಸಾಸನಮನೊಸೆದು ಕೊಟ್ಟವರ್ಗ್ಗೆಲ್ಲಂ | © ಕಲ್ಲ ಬೆಸಂಗಳನರಿನವರೆಲ್ಲಂ 


. ನೆ ಚಾವುಣ್ಣ್ವೋಜಂಗಲ್ಲದೆ ಪೆಟರ್ಗ್ಯೊಸೆಜವಿಸೆರದ್ದೇನೊಪ್ಪುಗುಮೆ ಪ್ರಶ್ರೀಜಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ 


(.4.7. No. 484-A of 1914.) 
ON THE SAME SLAB. 


This is very much damaged. It states that Kalidasa, son of Barmadévayya, 
made a gift of a mattar of land for burning a lamp before the god Milasthanada[déva]. 


ಅದಿ. . 
e ಗುಣಿಗೆ. 


. ಧರ್ಮವ- 
- ದ್ರಾರ್ಸ್ಯ್‌ತಾರಂ ಕೊಟ್ಟ 
. ಕೆಗನಿರನಯನೊಳ್ಹ 
. ಗುಣಂ ಸತ್ಯ sy 
ನೆಗೆದ್ದೇ ಲೋಕಾ ಪೊಜ 
. ಪಂಬನಾಸೆಗ ತಾನುತ್ತ 


. ರಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿನಿತ್ತಂ 


ನಿರ್ಮ್ವ್ಯಲಗುಣಾಢ್ಯ್ಯನೊಳ್ಹ 

2 ನಧರ್ಮೈ Fo ಬ ಇತ 
* ಮೆಂತೆನೆ Sre e ಧರ್ಮ ; 
. ರಣೀತೆಳೆದೊಳ್‌ Gay Fo i 
. ಗಳಲ್‌ ಶಿಳಾಶ್ನರಂ ಬರೆ- 
ಯಿಸಿದೆಂ @ı ಪಸರಿಸಿದೆ 
IF ಧರ್ಮೆಂಗೆಸೆದಿರೆ 


ದು ಇನ್ನೀ 
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87 . ಪತಿ. ಬಿಟ್ಟ Jop- 44 ಬರ್ಮದೇವೆಯ್ಳುನ ಮಗ್‌ 
88 Od ನೆಗಳಲು RARE- 45 ಕಾಳದಾಸೆಂ dae eI- 
89 ಯೆ 2 gF ರೊಸೆದು ನಿಲರಿವಾ . 46 ಗೆಗೆ ತನ್ನ ಸೆತದೆಲು ಸೋನಿಮೆ- 
40 . ಯಿಂಂತಟೆಯೆ ನಾ- 47 gç ವಸುಗೆಲಯ್ತು 
41 RIY Fo ಬರೆದೆ ॥ 48 ಮೆತ್ತರ್ಕೆಯ್ಯೋಳಗೆ ಬಿ. 
42 © ಆದೆವಸೆಮಾಠಿಥಿಯ- 49 ನಲಗುಣಿಗನಲು 
48 ಲಾ BEF ಕ್ರೀಮಣಸ 50 [ಮೆ]ತ್ತರೊಂದು [1*] 
No. 104. 


(A.R. No. 441 of 1914.) 
ON A SLAB SET UP IN THE VERANDA OF THE UDDIBASAVANNA TEMPLE 
AT MoRIGERI, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is a little damaged and dated Saka 967, Vyaya, Kartika, punnami, Sdma- 
grahana, corresponding to A.D. 1046, October 17, with a lunar eclipse, the Saka year, 
however, being 968 expired. It refers itself to the reign of the Chalukya king 
Trailokyamalladéva (SOmésvara I) and mentions his feudatory Trailékyamalla-Nanni- 
Nolamba Pallava-Permanadi ruling over Ballakunde three-hundred, Kogali five- 
hundred Kadambalige thousand, Kudiyaharavi seventy, Karividi thirty and 
Nolambavadi thirtytwo-thousand. It records that the Lenka-1000, who are stated 
to be the pillars of the Pallava kingdom, Virdvatdras and Ekaikaviras, and 
ruling over the six towns of Ammele, Nelkudure, Sonna, Polalgunde Sigiru and 
Moringere, with the Dandandyaka Tikanna as their chief, obtained perm ssion from the 
king and made a grant of 100 mattars of land got from Ballavarasa, for the service of 
the god (Nolambésvara) and for imparting education, after washing the feet of the 
teacher SoméSvara-Pandita, in the presence of the god Virapaksha. It also records 
that the Dandanayaka SOvimayya constructed a well, named it Somatirtha and made 
grants of land and garden for the service of the same god. Others also made similar 
gifts. The writer was Vishnayya and the engraver Kaliydja. 


1 ಸ್ವಸ್ತಿ [*]ಸಮಸ್ತೆಭುನನಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀ ಫ್ರೀನಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭ- 
2 ಬಾ ರ್‌ಂ ಸತ್ತಾ ಕ್ರಯೆಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ಭರಣಂ ಶ್ರೀಮತ್ತೆ ) ಸಿಳೋಕ್ಸಮಲ್ಲದ್ದೇವರ ವಿಜಯೆ- 
3 ರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತ ರಾಭಿವೃದ್ಧಿಪ್ರವರ್ಧ್ಯೈೆನಾನಮಾಚನ್ಹಾ )ರ್ಕ್ಯತಾರಂ ಸಲುತ್ತಿರೆ ತತ್ಪಾದಸದ್ಗೊ 


ot 

BBN ಸ 

4 ಮೆಧಿಗತೆಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಸೆಲ್ಲವಾನ್ವೇಯೆ ಶ್ರೀಪೃಥ್ರೀನೆಲ್ಲಭಂ ಸೆಲ್ಲವೆಕುಲತಿಳಕನಮ್ನ್ಹೋಫೆವಾಕ್ಯಂ 
ರ್‌ಂ 

5 ಚೀಪ್ರೆರವೆರೇತ್ವರೆಂ ಮೈರಿನಾರಾಯಣಂ ದ್ರೋಹೆಕಾಳಾ ನಳೆಂ TIT VTS FSS jo ರಾಜಮೆನೋಸಂ 
ಹೆಯೊವೆತೆ,- 

6 ಲಾಜಂ ಚಿತ್ರವೆಡಂಗಂ Se Gee, ಮಣಿ ರಾಜಗಜಸೆರ್ನ್ವೈಜ್ಞುಂ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ $ RE Taa GY, SO, Se- 
ಳೆಂಬಪಲ್ಲವಪೆರ್ಮ್ಟ್ಟಾ- 

7 ನಡಿಗಳ್‌ ಬಲ್ಲಕುನ್ಹೆ ನೂನೊಟು ಕ್ಕೊಗಳಿಯೆಯ್ದೊ ಆಂ ಕಡಂಬಳಗೆ ಸಾಯಿರ ಶುದಿಯಹರಪಿಯೆರ್ಶ್ಪ- 
ತು ಶರಿ- 


8 ವಿಡಿ ಮೊನೆತ್ಲುಮೆಂ ಪಂಚಗ್ರಾನುಂಗಳುಮೆಂ | ನೊಳೆಂಬವಾಡಿ LATS | ಚ್ಯ್ಯಾಸಿರಮುಮೆನಬಳಪ್ರವೈ- 
ತ್ರ ಯಿಂ ದುಪ j ONJ- 
9 ಪಿಶಿಷ್ಟ್ರಪ್ರತಿರಾಳನದಿನಾಳುತ್ತಿರೆ STAB, eNO ಸಮಥಿಗತಪಂಚನುಹಾಕಬ್ದ ಮೆಹಾಮ- 
ಕಾಳೇಶ್ವರ 3 ಚ 
10 ನೊಳಂಬಾಥಿರಾಜಶ್ರಪಾದೆಪದ್ದ್ಯಾಮೋದಾಕಕ್ತ ಮಧುಕರರ ವೈರಿಬಳಭ್ಯೀಕರಕ ಪಲ್ಸವಾನ್ಹಾಯೆಮೆಹಾ 
ರಾಜರಾಜ್ಯ 


11 


12 


13 
14 


15 


16 


i7 


18 


19 


20 


21 


22 
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24 


25 
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27 


28 
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30 
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ಮೊಳೆಸ್ಕೈೆಂಭಾತ್ಸೈಕರೆ ಚುನರೀದ್ದೇಜವಿರಾಜಿತರಾನೆನಣೆಕಪೂರ್ಸೆತ್ನಮಣಿಭೂಷೂರ ಭರ್ಮ್ಯಾನು- 
ಕೂಳೆ ಜಯೆ- 

ನಧೊಲೋಲ5 ಕನ್ಮಾಳೀನೊಳೆಭೆದ್ರೋದ್ಳೆ 3 ROTOR SITS HY FOTO ದೀನಾನಾಥೆಚೆನಾಮೆಣಿ- 
ಗಳಾತಿ)ತೆಜನ- 

ಸೆಲ್ಪುವೈಕರ್ಸೆರೆಣಾಗತವೆಜ್ರಶಂಜರ ನಾಮಾದಿಸಿಮೆಸೆ IJRA ಸೆಹಿತೆ ಶ್ರೀಷುದ್ಧೆಣ್ಮನಾಯಕ್‌ Bea, ಪ್ರ- 

ಮುಖಲೇಂಕಸಾಸಿರ್ನೋರು Syri ನೆಲ್ಯುದುರೆ Reds, ಪೊಳಲ್ಲುನ್ನೆ ಸೊಗೂರು ಮೊೋಟಂಗೆದೆ ಮೊದೆ- 
ಲಾಗಾಆಂ ಬಾಡಮುಮೆ- 

ನಣುಗಜೀವಿತವಾಗಿ ತ್ರಿಭೋಗಾಭ್ಯನ್ನರ ಓದ್ದೀಯಿ-ವಾಳುತ್ತಂ॥ ವಾರಿಧಿಪರಿವೈತಧಾಶ್ರೀನಾರಿಸು ಸದೆನದೆ- 
ವೊಲೆಸೆವೆ 

ಕೊಗಳನಾಡೊಳ್ಳೋ Sons ತಿಳಕಾಳಂಕಾರಮೆನಮುಶಟೆಪುದೆನೆ ಜನಂ ಬಣ್ಮಿಸೆದೆ 1 Asa, ಯಿಮೆನಿ- 
HATS SPER GOODE ನಧಾರೆಣ- 

ಜಸಹೋನೆಸೆಮಾಛಿಸೆಂಪನ್ನ ರಸ್ತು ಶ್ರೀಮಔ ನ್ಯೋರಿಂಗೆಹೆಯು ಊರೊಡೆಯೆ5 ಪನ್ನಿರ್ಬ್ರರ RRS 
ದೆಂಡನಾಯೆಕ್‌ ತಿಕಣ್ಣಪ್ರಮುಖಲೇಂಕ್‌- 


ಸಾಸಿರ್ನ್ವೆರು. . . ತರೆಗದ್ಯ್ಯಾಣಮುಂ ಸೆಸಿರಣ್ಯ್ಯಧಾರಾಪೂರ್ವೈಕದಿಂದುಟುಸೆ ದೇನೆರೆಕೆರೆಯ ಪ್ರ. 
ಣಿಸೆಯ ಮಧ್ಯದಿ ಭೊಮಿಯಂ ಮಾಡ 

sonar, . + ಇ ನೂತಿರ್ಪ್ಸತ್ತು ಸುತ್ತಮೆದೆಟ ಹತ್ತಸಿನ ತನ್ನಬಳದೊಳಗೆ yr Ào 
ಏದ್ಧ್ಯಾವಾನಕ್ಕೆ ಹೊಟ್ಟ 3 Bos Srey ceo ಮ- 


ಇ E 

ತಧರ್ಮಾತಕ್‌ ? joto Fars , ಮೆತೆ BF Sy CB vD o ಮೂಡ ಕೊಗ್‌ದೆ ಯಾತನೆ SXo, cher Vow 
ಯ್ಯೇಮೊಳೆಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಮೆತ- z i 

[ರ್ಪ್ಸುತು ] ಅನ್ನುಮತ್ತನ e F es QcgSe eso ದೈಷರುಸಭ್ಯೋಗಕ್ಕಂ ಪಾದೆಮೂಲಪರಿವಾರಕ್ಕಂ 
ಮೆಠದೆ ವಿದ್ಯ್ಯಾದಾನಕ್ಕವೆಂದೆರಸೆ- 

AF ಬಿನ್ನೆಸೆಂಗೆಯ್ದು ಸಹವರ್ಪ ೯೬೨೭ Sv [ಸ್ಕೈ]ಯೆಸೆಂನತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತ್ಮಿಕದೆ Bea Žo RARA ŠJ- 
ಕ್‌ಣದೆಂದು ಪಿರೂಪಾಕ್ಷದೇವೆರೆ ಸೆಮೀ- 

Pe ನಮೆಮೆಇ ಎಂದಾ ` ಡೆ ae o PARS J Pratt o 

ಫದ; ನಿಯ ತ್ಯಾಧ್ಯಾಯೆ(ಧ್ಯಾನ]ಧಾರಣಜಸಸೆಮಾಧಿಸೆಂಸನ್ನು ಪ್ಪ ಕ್ಫೋಗಳಿಯೆಯೋಆಅ 
ave ಏಿಪೆತ್ರಿಗಳ- 

ay ಕ್ರೀಮೆಳೆಯಾಳಸಣ್ಮೆ ತದ್ದೇನರ ವೆರಕಿಷ 45 ಶ್ರೀಜ್ಹ್ಯಾನೈಕ್ವಾರಸಣ್ಣಿತರ ವರಕಿಸ್ಕೃ5 ಸೆಮೆಸ್ತೆ ಕಾಸ್ತೆ )- 
ಪಾರಾವಾರೆಗರಪ್ಸು ಕ್ರೀಮೆ- 

5 ಸೋೊಮೇತ್ವುರಸಂಡಿತರವೆರ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೂರ್ನ್ನೈೆಕಂ ಸರ್ವ್ಮೈನನೆಸ್ಟ್ಯಂ ಸ್ನೈರ್ವಬಾಧಾಪರಿ- 
ಹಾರೆ ತ್ರಿಭೋಗಾಭ್ಯಂತರಸಿದ್ದಿಯಾಗಿ 


ಇದಿ 


BILLS BS ಯಾಗಿ ಕ್ರೀಬಲ್ಲವೆರಸೆರ Roar ಪಡೆದು ಬಿಟ್ಟ ರೆ » ಆ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ Ger enor 
ತಿಕಣ್ಣುನ ದೇಗು- 

OF, LB ORFS, ॥ ಅನಾ ಭೊಮಿಗೆ AB ಪಡುವೆ . . + + So Syd ಬಡಗ wd, - 
TQ, ಪೊಲಂ ಮೇರೆ ಮೊಡೆಸೆವೆಣ್ಕೊ)ಲಂ ಸಾ 

Sot ಸೋಪನಿಮೆಯ್ಕೊನ . ಬಳೆ ಮೇರೆ ॥ ಸೆಮಥಿಗೆತಪಂ[ಚನುಹಾಕಬ್ಬವೆ]ಹಾಸಾಮನ್ನಾಧಿಪಶಿ 
ಮುಹಾಪ್ರಚಣ್ಣ Hea, Weare ಪ್ರ 
Be, Rae, Wo IXTOBSe xT ನೀತಿರತ್ತ್ವಾಕ್‌ರಂ ಮಡಿದೆಂತೆಗಣ್ವಂ ಪತಿಹಿತಗರುಡ ನಾಮಾದಿ- 


ROS DAA ಸೆಹಿತ ಕಿ. ಆಮದ್ದೆ ನ್ಯಾನಾ- 

ಯೆ ಸೋಮಿಮೆಯ್ಯೆಂ ai Satopia a e . ಲೆಂಸಸಾಸಿಬ್ಬ FS ಸೆನ್ನಿಧಾನದೆಿ 
ಊ . . . ಮಾಕೆಮಯ್ಸೆಂ- . 

(ಗಂ) ಮೆಶ್ಲಿಪೆಯ್ಯೆ ಂಗೆಂ ಪೊನ್ನ ಕೊಟ್ಟು ಫೆಳೆಗೆಯ ಕೆಷೆಯುಂ ಕೆಷೆಯಕೆಳಗಣಮೂಟಂ ಮೆತ್ತೆ BF odo 39- 
ಮೆಂ Rodeo ಂಗೊಟ್ಟು 3 

Daag To Se eR ಸೆಹೆಯೊಳಗೆ ಬಾಪಿಯನಗಳಸಿ ಸೋಮೆತ್ತೀರ್ಥೆಮೆನ್ನು ಪೆಸರನಿಟ್ಟು ಪೂ- 
ದೋಂಟಂ ನನ್ಹನವನ- 

ಮುಮೆನಿಟು, Fs ಬಾನಿ ತೋಂ[ಬ]ಕೆಹೆ . . * ಮೆ ಸೋಮೋತ್ಸರಸೇಕ್ಲ್ಮಿತರೆ ಕಾಲಂ OY F 
ನೊಳೆಂಬೇಕ್ಟರದ್ಮೇವೆರಿಗೆ ಕೊಟ > g 


34 


35 


36. 


37 


38 


39 


40 


41 


42 


43 


44 
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ಊರೊಡೆಯೆ ನಾರಣಮಯೆ ನ ಮಗೆ ನಾಗವರ್ಮಯೆ ್ಲಾನುಮಾತನ ತಮ್ಮ ನಿಷ್ಠೃಯ್ಯನು ತಮ್ಮ ಬೇವಿನೆ- 
FBD 

Se . . ಸಿಹಿರಣ OOED BMVOW pCR NON ಕೊಟ 2. ಮೆತ್ತಷಿ | ಇನ್ನಿ e 

ನಿತುಂ ಕೋಗಳಿಯೆ ಗಡಿಂಬದಲು ಮೆತ್ತೆ 

ಮೊಲುಗೇಣ ಕ್ಲೋಲೊಳೆಳೆದು ಸೊಟ 3 51 ಇನ್ನೀ ಧರ್ಮ್ಸ್ಸಮಂ ರಕ್ಷಿಸಿದಾತಂಗೆ ವಾರಣಾಸಿಯೊಳ್‌ 

ಸಾಸಿರ ಕಪಿಲೆಯೆಂ ಬ್ರಾಹ- 

ಣರಿಗಂ ತಪೋಧನರಿಗಂ ಕೊಟ 3, ಪಣ್ಯಾಮೆಕ್ಕಾ ॥ ಇನ್ನೀ ಧರ್ಮ ಮನಳದಾತೆಂಗ [ನಳಯೆ]ಲೊಡಂಬ- 
ಟೈಂಗಂ ವಾರಣಾಸಿಯೊಳಂ ಕುರು 

ಹೇತ್ರದೊಳೆಂ ಪ್ರಯಾಗೆಯೊಳಂ ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯುಮೆಂ ಬ್ರಾಹ್ನೆಣರುನೆಂ ತೆಪೋಧೆನೆರುಮೆನಳದಪಾಪ- 
ಮೆಕ್ಕಾ 

ಬಹುಭಿರ್ವೆಸುಧಾ ದತ್ತಾ ರಾಜಭಿಸ್ಸೆಗರಾದಿಭಿ* Ro ಯೆಸ್ಸೆ T ಯದಾ BED] SR o ತಸ್ಮೈ ತೆದಾ 
ಫಲಂ ॥ l 

ಸ್ನೈದತ್ತಾಂ ಪೆರದೆತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ Bes ವಸುನ್ಸರಾಂ | ಪೆಪ್ಸಿ Por Areo ಣಿ DO ಯಾಂ ಜಾ 
ಯೆತೆ ತ್ರಮಿಃ ॥ ಸಾಮಾನ್ಯ್ಯೋ- 

ಯೆಂ ಧರ್ಮಸೈತುನ್ನ ನ್ಯ ಪಾಕಾಂ ಕಾಲ್ಗೆ Fase ಪಾಳನೀಯೋ ಭವೆದ್ಧಿ; | ಸರ್ಬಾನೇತಾನ್ಸಾ)ಗಿನಃ 
Tod FS we, )ನ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ , 

ಯಾಚತೇ ರಾಮಭದ್ರ* [ |*] ಭೊೂಮಿರತ್ತ್ವ್ವಾಕ್ನಾನಾಗಾನಾಂ Tox OED ಸೀ ದಿವಾಸೆಸೌಂ| ಭವೈತ್ಪೂರ್ವ್ವೆ- 
ಪ್ರದತ್ತಾನಾಂ ದಾನಾಚ್ಛೃ- 

ತೆಗುಣಂ ಫಲಂ || ಯತಿಪ್ರದಾನಾದ್ದೇಸೈತ್ಸೆ Sher ಯಾವತ್ಕಾಲಸ್ಥ್ಯ ಸೆಂಖೆಯಾ | ತೆಸ್ಟ್ರಾಚ್ಛೃತೆಗುಣಂ 
ಕಾಳಂ ತರ್ದ್ವೇ)ರ್ತ್ತಾ ನರಕೇ ವ- 


ಸೇತಿ n ಊರೊಡೆಯೆ ವಾರಣಮಯೆ ನ ಮೆಗೆಂ as S 28 ಬರೆದೆಂ ರೂವಾರಿ HLH eas ಮೆ 
ಗಂ ಕಠಿಯೋಹಂ ಬೆಸೆಗೆಯ್ದ [॥*] 
a 
No. 105. 


(A.R. No. 711 of 1919.) 


On A BOULDER CALLED BACHE-GUNDU NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT 


KANCHAGARA-BELAGALLU, ALUR TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 969, Sarvajit, VaiSikha, amavasye, Sukravira, Sirya-grahana. 
The date is not quite regular. If the month is taken as Pirnimanta the date corres- 
ponds to A.D. 1047 March 29, Sunday (not Friday as stated) when there was a 
solar eclipse. The record refers itself to the reign of the Chalukya king Trailokyamalla- 
déva and records that the Mahdmandalésvara Gandaradityarasa, who was ruling over 
Sindavadi thousand, Bennevir twelve and Narugunda, made a gift of 6 mattars of land 
for the service of the god Vishnudéva in Kathchagara-Belgali. 


ont ಲಾ ಲಾ fF ವಿರಿ WD we 


ಸ್ವಸ್ತಿ ೧*]ಸಮಸ್ತೆಛುವವಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಬ್ರಢ್ಮೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ಪರಮೇಶ್ಟಾರಂ ಜತನ ಚಕ್ರ ee ಚಾಳುಕ್ಕಾ ್ಯಭ- 
₹ a 5 ಗಿ ದ್‌ 

ರಣಂ ಶ್ರೀತ್ಛ್ರುಳೋಕ್ಕ ಮೆಲ್ಲದೇವೆರೆ ನಿಜಯೆರಾಜ್ನಾ ಸ ಭಿವ್ರಿದ್ದಿಪ )ವೆರ್ಧೈಮಾ : 

ನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಮ್ಯತಾರಂಬರಂ ACIS QW ಸೆಮೆಥಿಗತೆಪಜ್ಞು ಮೆಹಾಸೆಬ್ಬ 

ಮಹಾಮಣ್ಣಳ್ಳೇಕ್ಟಾರಂ ವೌಾಹಿಷ್ಯೃತ್ತೀಪುರವರೇಸ್ವೇರಂ ಮೆಧ್ಯೈದೇಶಾಧಿಸ- 

ತಿ ಬಿರುದರಗಣ್ಣ WOYROYA ಟೆವನಿಚೆವರ್ತ್ತಿಗಣ್ಣಂ ಮೆಣ್ಮಲಗಾವೆನೈಕ- 

DOT 0 ನಾಮಾಡದಿಸೆಮಸ್ತ ಪ್ರಸೆಸ್ತಿಸೆಶಿಂತಂ ಕ್ರೀಮನ್ಣುಹಾಮೆಕ್ಮಾ ಳೇತ್ವರಂ 

ಗಣ್ಮಾರಾದಿತ್ಯರಸರ ನಿನ್ನವಾಡಿ ಸಾಸಿರಮೆಂಂ ಬೆಣ್ಣೆ ವರಿ ಪನ್ನೆರಡುಮಂ Bord ಭತ್ತಗಾ ತಮೆ ನಟುಗುನ್ನ - 
R- 

sho ಸುಖಸೆಂಕಥಾಪಿನ್ನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತಿರೆ ಸಖವರ್ಷ ೯೬೯ ನೆಯ ಸರ್ವ್ವೈಜಿಕ್ಸಂನತ್ಸರದ ಮೈ. 
ಸೊಬದೆಮಾ- 
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10 a as ಸ್ರ್‌ವಾರ ಸೊಯ್ದ ಗೆ 1) ಶಣದನ್ನು ಕಂಚಗಾಜಬೆಲ್ಟ ವಿಯ WON, eA ವಿಷ್ಣುದ್ಧೇನೆ- 
11 ಬಿಟ 3, ಎನ ಕರಿಯನುಸ್ತ್‌ ೬ ಸೌಮಾನ್ಲೋಯಂ ಧರ್ಮೈಸೇತು- 

12 ನ್ರಿರ್ಗ[*]ಪಾಣಾಂ ಕಾಲ್ಗೆ ಕಾಲ್ಗೆ ಸಾ. 

18 ಲನ್ನಿಯೋ BTE e ಸರ್ವಾನೇತಾನ 

14 ಭಾಗಿನಃ ಪಾತಿ ನೇಂದ್ರಾನ್ಪೂ- 

15 ಯೋ ಭೊಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮೆ- 

16 ಭುದ್ರ[5*] ಸ್ವದತ್ತಂ ಪರದೆತ್ಮಖ್ಹಾ 

17 ಯೋ Peð ವೆಸುಂಧೆರಾ[0*] A, ಈ 

18 Ror OH ಸಹಸ್ರಾಣಿ d- 


19 ಪ್ರ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರೈಮಿಃ [c] 


No. 106. 
(4.R. No. 41 of 1904.) 


ON A VIRGAL SET UP NEAR THE CHAVADI AT KOGALI, HADAGALLI TALUK, 
SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 969, Sarvajit, . . . . gu. 5, Adityavara. 
It refers itself to the reign of the Chalukya king Trailokyamaliadéva, whose feudatory 
Trailokyamalla-Nanninolamba-Pallava-Permanadi is mentioned. Udayaditya Ēcha- 
Nayaka, under the orders of (Ghattidéva), is said to have gone on horse-back and 
catching hold of thieves who had stolen the cows of Kogali slew them and died after 
getting the cows back. 


1 Aon, [*] ಸೆಮಸ್ಮೆಭುವನಾ 

2 ಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆಂ ಮಹಾರಾಜಾ 

8 ಪರಮೇಖಸ್ಟೇರ ಪರಮಭಿಟ್ಟಾ 

4 ಯೆಕುಳತಿಳೆಕ ಚಾ 

5 Be) ZIEL o 

6 ಮುತ್ತ ರತ್ತರಾಭಿವೈದ್ಧಿ ಪ್ರ 

7 ರಾ ಭಾಸ 

8 MOA Bon, Bost . 

9 BQ, 1 ಪಲ್ಲವಾನ್ನೆಯ ಶ್ರೀಪೃ N ಭಿ ಪಲ್ಲವೆ ವಕುಳತಿಳಕನೇಕವಾಕ್ಯ ಕಾಂಚ್ಛೀ ತ್ರ. OS 
10 ಮೆತೆ ತ್ರ) ಿಳೋಬ್ಯಮೆಲ್ಲ ನನ್ನಿನೊಳೆಂಬಪೆಲ್ಲವೆಸೆಮ್ಟಾ ನೆಡಿ e's 

11 . Rosser FOROR, AI ಜು NG Ge ಬ್ರ 
12 ಣ್ವನೆರವೂಡೆಗಣ್ಣ ಬಸುಣಮೊಗರಿವೆ ಪ್ರ ಸಿಯಿಲ್ಲ 111441 
18 ವರೊಳ್ಗಂಡ ಮಹೆವುಗೆ ಸಾವೆ ಚಲದೆಂಕರಾಮ ನನ್ನಿ ಎಐ. ೬೩೧ ೬0೧ ೬ 
14 DRADE ಪ್ರಸೆಸ್ಲಿಸಿಹಿತ ಶ್ರೀಮತ Gof . . . 

15 ಸಕವರ್ಷ rer ಯ ಸರ್ಮ್ವೈಜಿತು ಸೆಂನೆತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾ . ೬ 

16 Hs, ಸಜ್ಜ್ವಾಮಿಯು ಆದಿತ್ಯ್ಯವಾರದೆನ್ಹು ಶ್ರೀಮತಿ ನೊಳಂಬ ಘಟ ದೇ 


17 Sa e980 ಬೆಸೆದಿಂದುದೆಯಾದಿತ್ಕನ್ನಚೆವಾಯಕಂ ,... ೬. ROWS 

18. . . ಲುಬನ್ಹ ಕ್ಕೋಗಚೆಯ ತುಜುನೆಂ ಸಣ್ಣು 

I ಹ ಇತ ಯಾ ಅರತ 

20. . ಸೊಣ್ಣೂಪೋಪೆ TY do Jodo ಕೊನ್ನೆ ತುನೆ ಮೆಗುಚೆ ಸುರಲೋಸಪ್ರಾಪ, 
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21 ಅದೆಂ Fees, BeOS, ) 39.0 EF QO, ನನ್ನ್ಟಿನೊಳೆಂಬಾಧಿರಾಜ A . ಆ 

22 ಬೆರಿನ್ಹಯೆ ಕ ಕು ದೇಚೆಂಗೆ ಮೊಳೆಂಬವಾಡಿಯೆ ‘ 

23 ಸಿರಬಣ್ಣರ ತಲೆಯು ಕಯ್ಯ ee ok a Ae og) ಹೆಂ BA, SoD, 

FA fe 11183 ಟ್ವೈನಾಯೆಕರೆಂ BVO . . - ನೊಳೆಂಬವಾಡಿ ಮೂವತ್ತಿ ಶಿ 

25. . ಯನಿಷೆಡು ಈಸ ಯಂ 38 ಲ್‌ಿ ತ್‌ ಫ್‌ ign ಟ್ರ  ಟ we aS 
No. 107, 


(4.7. No. 298 of 1918.) 


On A SLAB SET UP NEAR THE SANKARALINGESVARASVAMI TEMPLE AT SIRASTAHALLI, 
HARAPANAHALLI TALUK SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 970, Sarvadhari, Magha, Su. 5, Adityavara, Uttarayana-samk- 
ranti, Vyatipata. In Sarvadhari, Magha Su. 5 fell on A.D. 1050 January 11 Wednes- 
day, not Sunday, Uttarayana 19. The epigraph refers itself to the reign of the 
Chalukya king Trailokyamalladéva and records that, when his feudatory Narasingadéva 
of the Pallava family was ruling over Kogali five-hundred, Kadambalige thousand, Balla- 
kunde three-hundred and Sindavadi thousand, Bitabbarasiyara Kokarasa and the 
Mahdjanas of the village, with Puttiyanna as their head, made a gift of many plots 
of land with some rows of arecanut trees, a flower garden and an oil-mill to Vidya- 
nidhi-Pandita, disciple of Téj6nidhi-Pandita for the service of the god Sankaradéva of 
the milasthana of Sirave[de]. 


Agr, ca ಸೆಕ್‌ನ್ರಿಪಕಾಳಾಶ್ಮೀತ ಸೆಂವೆತ್ಸರಸಿತಂಗ ೯೬೦ So ಸೆರ್ನೈಧಾರಿಸೆಂವತ್ರರೆದೆ 
ಮಾಘ ಸುದ್ದ xX LOS ಕ್ಯೊಪಾರಮುತ್ತ ರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾ(ಂ)ನ್ಮಿ ದ್ವೀತ್ಮಿಪಾತದೆ(ಂ)ನ್ಹು ಸಿರವೇ(ಡೆ]- 
ಯೆ ಮೊಲಸ್ಕನದೆ ಸಂಖರದೇವರ್ಗ್ಗೆ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸೆಮಸ್ಮಭುವನಾಕ್ರೆಯ ಶ್ರೀಬ್ರಥ್ಲೀನಲ್ಲಭ 
ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇಸ್ಟೇರ ಪ ಪರಮೆ ಭಬ್ಬಾ ರಕ ಸಡಾ ಸ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳತಿಳಿಕ ಚಾಳು- 
Tagesdeso ಕ್ರೀಮತೆೆ ಟ್ರಳೋಕ್ಳಾನೆಲ್ಲ ದೇವಿ ನಿನಯೆರಾಜ ae: ರೊಂತ ತ ರಾಭಿವಿ- 
ದ್ರಿ ) FRR, F ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ಯ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತ ಮಿರೆ Sains, Bao Vem 
Die, [ವ ]ಕುಳಾನ್ಸೊಯೆ ನಾರಸಿಂಘೆದೇನೆಂ ಕೋಗಳ VOM, eso ಸದೆಂಬಳಗೆ ಸಾಯಿರವುಂ 
[ಬಲ್ಲೆ ]- 

8 Pos, ಮೊನೂರುಂ ಸಿಂದೆವಾಡಿ ಸೌಯಿರಮುಮೆಂ Boz ಪ್ರ್ಯನಿಗ್ರಹನಿಶಿಪ್ಟ್ಯ ಪ್ಲೈಪ್ರತಿಪಾಳನ- 

9 ದಿಂದಾಳುತ್ತಿರೆ ಶ್ರೀಮೆತ್ಸ್ವನ್ನೆಯ ಬೂತೆಬ್ಬಿರಸಿಯೆರ ಕೋಹರಸೆನು ವೊರೊಡೆಯ 
10 ಪ್ರಕ ಶ್ರೈಯೆಣ್ರಾಪ ಪ್ರಮುಖಮೆಹಾಜನ ನೂಜಯಿಪ ದಿಂಬರುಮಖುವೆತೊ- 
11 F420 ತ್ಲಜೋನಿಧಿಪೇಣ್ಣಿತರ AŽ) ಆರೆಪ್ಪು ವಿದಾ ನಿಧಿಪಣ್ಮೈತರೆ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾ- 
12 ಪೊರ್ವೊಕ್‌ ಕೊಟಿ ಸೆಮೀ ಹೊಸೆಗನ FQ o ಪಡುವೆಣಪಳ್ಳಿ ye ನೀರ್ವೈರಿಯಿಂ ಮಾಸಿ 
13 3 Gees, ದಿಂಬೊಳಿಗೆ ಕೋಗ್‌ಳಯ ಗಳೆಯ ಮೆತ್ತರ್ಪನ್ನೆರಡು ॥ ಮಾಣಿಕಸೆ FB o ಟ್ಟ 

14 ದೆ een | ಗದ್ದೆ ಮತ್ತರೊಂದು ಹಡ . ಬಿಯ್ಸೆ ಗೆಹೆಯೆ ಕೆಳಗೆ ಅಟುನೂಟಂ ಬಳ್ಳ ಯೆ ls 
15 ಪನ್ನೆರಡು ಮನೆಯೆ ನೆಲಸೆಣನೆತ್ತು ಗಾಣ ೧ ಸ್ಟ ೧ ಊರೊಡೆಯೆನಳಯೆ 0.4, ob- 

16 29, Bd, ಅಡಕೆಯ ತೋಂಟಿದೊಳು ನಡುವಣ Doro ಬರೆಸಿ ಬಿಟ್ಟ 3, ಸಾಲೊಂದು ಗವ್ರಣ್ಣರ 
17 ಘಟ 3 BeA F ಕೊಟ ಶೈಡಕೆಯ ಮೆರೆ ಮೂಟು ಕೊಟ್ರಾ ) 03 ಕರಣಂ ದೇವೆರ್ಗ್ಗೆ ಪೂಜಿಸುವ ಪ- 
18 ಣ ೬ ಧೊಳಿಯೆಡಕೆ ಕೊಯ್ಲಾಳಗಳದರಿಸಿನದ ಪಾಗಂ ದೇನೆಗೊಳೆಗಂ ayy ೯ಗೊಳಗೆಂ ವೊನ್ನು ಪೊ- 
19 ಹೆಲಗುಡಿ ಭಾಯಿಪ de ಲಗುಡಿಗರ ಧರ್ಮಮಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕೆಹೆಯೆಂ ಬಿಟ್ಟ ೊಸಿಂಭಿಯ = 
20 ನ ಮೆಗ ಸೋಮನಾಹೆಯ್ಯೆ ನು ಮಾಕಣ್ಟನು ಫಳಾನಳಗೆಗೊಟ್ಟ ಡಕೆಯೆ EUEN ಮಾಳ 
91 od ನೆಅಹೆಯ್ಯೆ 29 ಬಿಚ್ಚ ಮರನೆರಡು । ಇನ್ನಿದೆ ಸರ್ವ್ವೈಬಾಧಾಪಔಹಾರಮಾಗೆ ರಫ್ಲಿಸಿದವರ್ವಾ- 
22 ಣಾರಾಸಿ TOF eBjo ಗಂಗೆ ಗಂಗಸಾಗರ ಪ್ರಯಾಗೆ ಅರ್ನ್ಸ್ಸೃಶೇರ್ತ್ಯದೆಲು ಸಾಯಿರ TIS- 


NU ಲಾ ಲಾ ಕಾ ಎಂ WH & 


1 Some more lines are damaged 
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28 ಯೆ ಕೋಡುಂ ಕುಳೆಗುಮೆಂ ಪಂಚರತ್ಮಂಗಳಂ ಕಟಿ ್ರೈಸಿ wor BISONS) ಸಾಸಿರ್ವೇರ್ಬಾ- 
[$] 

24 ಗಸ್ತು ನ ಭಯೆಮುಖಿಗೊಟ್ಟ ಫಳೆಮಿದೆನಳದೆ ಸಾಯಿರ ಕವಿಲೆಯು ಸಾಯಿರೆ ಬಾ )ಹೈಣ- 

25 ರುಮೆ ಸಾಸಿರ್ವೇತ್ತೆ ೯ಪೋಧಿಗನ*ರುಮನಳದೆ ಪಾತಕ ॥ ಗಳೆಯುಂ ಪೆಗಿಸುವುದೆಂಬಂ ಗಳೆಗಳೆನಿಳ- 

26 ಗುಂ WHS, ಲಂಚಂ ಬೇರ್ಪ್ಸ Peds ತಾಯ್ಗೆ ತೆಂಗೆಗನೆಳಿದೆನೆಂ ಲೆಕ್ಕಪಿಡುವನಂ ವ ಮಾ- 

27 ದಿಗೆಂ ॥ ಸಾಮಾನ್ಫೋಯಂ ಧರ್ಮ್ಟೈಸೇತುಸ್ರಿ[೯*]ಪಾಣಾಂ ಕಾಳೇ ಕಾಳೇ ಪಾಳನ್ನೀಯ್ಗೋ 
ಭೆವದ್ಧಿ ಕ | 

28 ಸೆರ್ವಾ(ನಿ)ನೇತಾಂ ಭಾಗಿನಃ ಪಾರ್ಶಿವೇಂದ್ರಾಂ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯ್ಯಾಚೆತೇ ರಾಮಚ[ಂ*]- 
ದೆ [33] 1 

29 ಸ್ನೈದೆತ್ತಂ LBBS (o}ecde ಯೋ ಹರಶಿ <%0(0) 57a o* | Ba *ರ್ನಾರ್ಪಸೆಹಸಾ ಹಾಂ ಮಿಸಾ 3° 
ಯಾಂ Lege 

30 JA s*] 4 

No. 108. 
(A.R. No. 80 of 1904.) 


ON A SLAB SET UP ON THE NORTH SIDE OF THE KALLESVARA TEMPLE 
AT 040411, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is very much damaged and dated Šaka 971 . . . . . . Séma-grahana. 
In Saka 971 (current), Sarvadharin, two lunar eclipses occurred, one in the 
month of Bhadrapada (=A.D. 1048 August 26, Friday), and the other in Phalguna 
(—A.D. 1049 February 20, Monday). There was no lunar eclipse in Saka 971 
expired. The record refers itself to the reign of the Chalukya king Traildkyamalla- 
déva. A Mahdsdmantadhipat: (name lost), who was ruling over Paliyanda four- 
thousand, is stated to have made a gift of 12 mattars of land. 


Barf: a : ಆ ತಾರಾಪಥಾನ BIS Bowes A Lo 
2 ಭನಾಜ್ವಾ ಭಳ 8 anc ಚು a ಬು ಸ ಹು 


ಗ !ೌ ee ತಾಣ್ಮನೇ ಬಾಹುದೆಂಡ (9*]। ಸ್ವಸ್ತಿ ಸೆಮೆಸ್ತೆಭುವವಾಕ್ರಯೆ ಶ್ರೀ 
4ರೆ ಪರಮಭಟ್ಟ್ಯಾ Oo ಕಡಾ ಕೆ ಯೆಕುಳೆತಿಳೆಕೆಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ 
5 ರಾಜ್ಯನುತ್ತ Soe. ರಾಭಿನೃದ್ಧಿ ಪೆ ಪ್ರವೆರ್ಧಮಾನಮಾಚನ್ಹಾ )ರ್ಕ್ಯ 


6 ಪಜ್ಚಾಮಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಸೌಮೆನ್ನಾಧಿಪಕಿನುಹಾ . .. ೨. ೨. ೬೨೧ ೨೧ ೨೨ ೨ ೬ ೬ 

7 ಕಬಿರುದೆಮುಖದೆರ್ಪ್ರೇಣನರಸಂಕರುದೆ; ನಾರಾ ಜಟ ಟ್‌ ಚ 0.1.1 

8 ಸಾಸೆವಾರಿ ಬಿರುದೆದ್ದಿಹಾಗುರು ಸುಭಬರೆಂಜಕ್‌ . . ೨. ೨. ೨. ೨ ೬೨ we, ತ್ರ g- 
9 JATO ದೇವೆಪಾದೆಪಂಕಜಭ್ರನೆರೆಂ JN 

10 ಸ್‌ತನದಿಂ zeBodoes, ನಾಲ್ಸಾಸಿರ 

11 ತಿಪಾಳನೆಗೆಯ್ದು cs 

12 Bars, owes Seo, 

13 ನೊಳ್‌ Res ರ್ಪ Fla ae 

14 ಸೋಮಗ್ರಹೆಣದೊಳಿ್‌ ; 

15 ರ್ವ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿ ಸರ್ವ್ವೈನಮೆಸ್ಕೈವಾಗಿ ಯ್ಯ 

16 ಕೋಲಲ್ಕರಿಯೆ ಕೆಯಿ ಮೆತ್ತ ೧೨೦ . . ೬೨ ೨ ೨ ೨೧ ೨೧ e 

17 ದಾತಂ ವಾರಣಾಸಿ ಕುರುಷ್ಲೇತ್ರೆಮೆಂಬೀ Bey 0g Wy 
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18 By cary raodo, ಫಲಮನೆಯ್ದು BIBI ಸು ws ಇ ಗ್ಯ ಇಯ ಬಾ 

19 ತೀರ್ತ್ವ್ಯಂಗಳೊಳ್ತಾ dad ಕಪಿಲೆಯೆಂ ಸಾಸಿರ್ವೇರ್ಬಾ . . . . a ಜ್ಹಾಮೆಹಾ- 
Jog- 

20 ಕನಕ್ಕುಂ। ಸಾಮಾನ್ಯ್ಯೋಯಂ ಧರ್ಮ್ಮೈಸೇತುರ್ನ್ಯಪಾಣಾಂ ೨ ೨ a ೬೩ ಯೋ ಭಿಮ 


ದಃ | ಸರ್ಪ್ಟಾನೇತಾ- 
21 De ಗಿನತ್ಪಾರ್ರ್ಮಿವೈನ್ಜಾ )[ನ*] Baap ಭೊಯ್ಕೋ ಯಾಚತೈೆ ರಾಮಭೆದ್ರೆ(೩*) ಸ್ನೈದೆತ್ಶಂ ಪರ- 


BS a ವಾತ 

22 ಯೋ Wes ವಸುನ್ಹರಾಂ | ಪರ್ನ್ರಿರ್ವ್ವೈರ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿ DT RO ಜಾಯೆತೇ ಕ್ರಿಮಿ(೩*] ॥ Beso 
ದಾತುಂ 

28 ಸುಮೆಹಚ್ಚಕ್ಯ್ಯಂ ದೆಸಖಮೆನ್ಯತ್ರ ಪಾಳನಂ | ದಾಸಾದ್ವಾ ಪಾಳನಾದ್ದೇತಿ ದಾನಾಕ್ರೇಯೋನುಪಾಳ.. 
ನೆಂ ॥ 


No. 109. 
(4.R. No. 523 of 1914.) 


ON A SLAB SET UP IN THE KALLESVARA TEMPLE AT TALAKALLU, 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is a little damaged and dated Saka 974, Nandana ( — A.D. 1052-53). It 
refers itself to the reign of the Chalukya king Trailékyamalladéva and mentions his 
feudatory Trailokyamalla-Nolamba-Pallava-Permanadi as ruling over Kogali five- 
hundred, Ballakunde three-hundred and Kadambalige thousand. It records that,when 
the latter’s Mahasémanta Bammadéva was ruling 7074138811, 11111170 and Basikédu, 
he and Chavundayya of Tonakali made a gift of 11 mattars of land for the mainte- 
nance of the tank called Gundiyakere repaired by them. 


Bon, (ಕ ಸೆಮೆಸ್ನಭೆನೆನಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರಿಬ್ರ- 

ಶ್ಲೀನಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇ pF 

ಪರಮಭಟಾ > Fo ಸಿತ್ತಾ ಕ್ರಯಕಾುಳತಿ 

ಳೆಕೆಂ ಚಾಳುಕ್ಳ್ಯಾಭರಣ ಶ್ರೀಮತ್ತ ) ತಿಳೋಕ್ಳೈಮೆಲ್ಲದ್ದೇ- 

ವೆರೆ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತ ರೋತ್ಮ ರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿಪ ಮೆಟ್ಟಿ ಮಾನ- 
ಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ ತತ್ಪಾದೆಸದ್ಗ್ಯೋಪಜ್ಚಿಪಿ Ron, 
ಸಮಧಿಗತಪ6ಚಮಕಾಕಬ್ದ ಪಲ್ಲವಾನ್ನುಯೆಂ ಶ್ರೀಬ್ರಡ್ಮೀ- 

ವಲ್ಲಭ ಪೆಲ್ಲವೆಕುಲತಿಳಕನೈಸ್‌ವಾಕ್‌ A ಕಾಂಚ ಪುರವರೇಶ್ಟರಂ 
ಕ್ರಿಮೆತ್ತೊಳೋಣಸ್ಸ್‌ ನುಲ್ಲನೊ ಳಂಬಪಲ್ಲವಪೆರ್ಮಾನಡಿದ್ದೇನರ್ಕ್ಕೋ- 

ಗಣೆ ಅಯೆ.ತ್ತಿಅನಿಂ ಬಿಲ್ಲಕುಂದೆ ಮೂೊನೂಟಂಂ FBEAR ಸಾಯಿರ- 
ಮುಮಂ ಬೀಳೆವ್ರಿತ್ತಿಯಿನಾುತ್ತುಮಿರೆ ತತ್ಪಾ ದೆಪತ್ಟ್ರೋಸಜೀವಿ Ron, ಸವ 
ಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ ಮಹಾಸಾಮಂತ ಜಯವನಧೊೂಕಾನ್ಮ ೦ ಭೋಗಾ- 
BS pAHINS Sedo DTA Bodo ಫಣೀಂದ್ರೆಹುಳಭೊಷೆಣಂ ನಾಗ- 
Bee ವಿಜಯೆವಿಕೃಮ ಸಿಂದೆಕುಳಿಕಮೆಳೆಭಾಸ್ಕರಂ VS oH ಪಾ 

ರ್ತ ಮೈರಿಕಾಳಾನಳ ಪರಪಕ್ಷಮಲ್ಲ ಅಣ್ಣ ನೆಸಿಂಘಂ ಜಾತೆನಗಂಧೆವಾರ- 
ಣಂ ಪಾತಾಳೆಚಕ್ರವೆರ್ಕೀ ನಾಮಾದಿಸಮಸ್ತ TRA ಸಹಿತ ಶ್ರೀ 
ಮನ್ಚುಹಾಸೌಮೆಂತ ಬಮ್ಮದೇವೆರ[ಸ]5 ಸಕ್‌ಸ್ರಿಪ(ಸೆಕ್‌) ಕಾಲಾ ಶೀತ 
ಸೆಂವೆತ್ಸರಸೆತಂಗ Fale Nob ನಂದೆನಸೆಂಸತ್ರರದ ಕ್ರಾಣೆ- 

(ಯೆ) ಕೋಗಳ vda s Fo , ಫೊಗೆ ಪನ್ನೆರಡ [ರ*] ಬಳಯ- 
ಗುಹಾರಂ ತೊಣಂಕ್‌ಶಿಯುಂ ಮೆ . ಉರಯಿ ಪಂನೆರಡಟ 

ಬಳಯೆ ನಿಟ್ಟೂರನುಮಂ ನೊಸೆ . ವದು ಪಂನರಡಟ ಬಟೆಯ ಬ. 


ಕಾಡ 
> O 0. ಇತಿ ಲಾ ಲಾ ಇಒ ಲು ಏರಿ ಬ. 


೫೫ ಕ ಜಾ ಇಂ S S r 
O O ೨ ಲಾ ಲಾ WN 


ಬು ಬ 
ಣ್‌ ಅ 


22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
82 
88 


ON A SLAB SET UP NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT PUNABAGATTA, 


This is dated Saka 974, Nandana, Pushya, Su. 1, Brihaspativara, Uttarayana - 
samkranti corresponding to A.D. 1052 December 24 Thursday. 
reign of the Chalukya king Trailokyamalladéva (Somésvara I) and mentions his 
feudatory Trailoékyamalla-Irivanolamba-Pallava-Permmanadi Narasinghadéva. 
records that Nolambamahadévi, the queen of Narasinghadéva, made a gift of land for 
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ಸಿಕೋಡುವೆಂ OENES ಸೈನ ರೆಸಿದ್ದಿಯಾಳುತ್ತೆಮಿರೆ ತೊಣಕವಿ 
ಯೊರೊಡೆಯ ಚಾಮೊಂಡಯ್ಯೃನುಮಿಟ್ಲು ಗುಣ್ಣಿ- 
ಯಕೆಹೆಯನೆಕಕಾಲನಗ . . ದಾ Beato FR 3A 
ಅದಕ್ಕೆ ಪಡಿಸೆಿಸಲೂರ . . . ದೆದಿಕಾಭಾಗೆಂ ಬೇಹೊ- 
ರೆ ಸೀಮೆಸೆಂಧಿಯಿಂ ಕೋಟೆಯೆಕಲ್ಲ ಮೂಡಲು ಬಿಟಿ 3, ಮ. 
ತ್ರರ್ಪ್ಸುನ್ನೊ(೦[]ದು ಅಂ. . . days ಮತ್ತ ೧ . ಅದೆಂ ಪಡಿಸೆಲಿಸು- 
ತ್ತಮುಣ್ಣಂ ಗೊರೆಕಾಟ ಕೋಡ [i] X G3 [o] ಪರದತ್ತ[೦*] Doe ಯೋ ಹೆ- 
Sedo ವಸುಂಧರೆ ಸಪಿ Joo AF RETO ರಣೆ ROTO ಯಾಂ 
ಜಾಯೆಶೈ ಕನಿ ॥ ಸಾಮಾನ್ಯ್ಯೋಯಿಂ ಧರ್ಮಸ್ನೆತುರ್ಣ್ಮಿ- 
ಪ್ರೌಣಾಂ ಕಾಳ್ಗೆ ಕಾಳ್ಗೇ ಪಾಳಸ್ನೀಯ್ಯೊದ್ದೇದ್ವಿ ಸರ್ವಾನಾಥಾ ಭಾ- 
Ads ಪಾರ್ಥಿವೈಂದ್ರಾ) ಭೊಯೊೋಂ ಭೂಯೋ ಯಾಚೆತೊ ರಾಮ- 
ಭೆದ್ರೆಃ "> 
No. 110. 
(4.R. No. 290 of 1918). 


HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


the service of god Mahadéva of Hosagere. 


ON ಲಾ ಲಾ |. WD YE 


pp ಮ ವಾ ಇ ಜಾ ರರೂ ಜಾರ pd pat 
ಬುಕ್‌ OHO ೦ಂ ಇತಿ ಲಾ ಲಾ ಣಿ. ಲು WF Oe 


Ror, (1*] ಸೆಮೆಸ್ಮಭುವೆನಾಕ್ರಯೆ ಶ್ರೀಬ್ರಥ್ತೀವಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾ- 
ಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಯಾರಕಂ ಸತ್ಯ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳ- 

ತಿಳಿಕ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರಣ ಶ್ರೀಮತ್ತೆ Jy ಳೋಕ್ಕ್‌ಮಲ್ಲದೇವೆರ ಪಿಜಯೆ- 
ರಾಜ ಸೈ ಮುಂತ್ಮರೊ ತ್ಮರಾಭಿಪಿ )ಿದ್ದಿಪ್ರವರ್ದೇಮಾನಮಾಚಂದಾ ್ರಿರ್ಕ್ಸ್‌ತಾರೆಂಬರೆಂ 
ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ ಸಮಧಿಗತಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಪಲ್ಲವಾನ್ನೇಯಂ 
ಶ್ರಬ್ರಥೀವೆಲ್ಲಭಂ ಪಲ್ಲವೆಕುಳಿತಿಳಕನೈಕವಾಕ್ಕ್‌ಂ ಕಾಂಚ್ಛೀಪ್ರಿರೆ- 
ವರಸ್ಟೇರಂ Beas, ) 3 ಳೋಸ್ಯಮಲ್ಲನಿಚಿನನೊಳೆಂಬಸಲ್ಲವನೆರ್ಮಾನಡಿ 
ಮಾರಸಿಂಘೆದೇವೆಂ ಸುಖಸೆಂಸಥಾಪಿನ್ನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯ ಂಗೆಯ್ನತ್ತಮಿರೆ 

AX, ಬ್ರನವೆರತಪರಮೆಕಲ್ಲಾ ಕಾದ್ಭ್ರದೆಯಸೆತಸೆಹೆಕ್ರಫಳ- 

ಬೋಗಭಾಗಿನಿ ಸ್ಟ್ಪೇಜನಪರಿಸನವ್ಳ 9S F S28 of ಪ್ರಧಾನ ಕ- 

ಳ್ಪಲತೆ 3 )ಮೇ(ಂ)ನ್ನಾರೆಸಿಂಘದೇವೆವಿಕಾಳೆವೆಪ್ಲಸ್ಥಳೆನಿವಾ- 

ಸಿನಿಯೆರೆಪ್ಪು ಕ್ರೀಮನ್ನೊ ಳೆಂಬಮೆಹಾದೇನಿಯರೆ Ren. 

ರ್ಷೆ rex ನೆಯ ನನ್ನನೆಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಪ್ರೆಷ 6 ಸುದ್ದ ೧ ಬ್ರಿಹಸ್ಪು- 

8508 ಉತ್ಸ್ತರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾನ್ಲಿ ಯನ್ನು ಣೊಸೌಗೆಹೆಯೆ ಮಹಾ- 

Be F ನಿನ್ನೆದ್ಧೇಕ್ಯಂ ಪೂಜೆಸುವವೇ(ರ)ರ್ಗ್ಗೆ ಗಾ JRF 0 ಬಿಟ J, a ಮತ್ತ ರೊನ್ಹು 
ಬೆದ್ದೆಲೆ ಮೆತ್ತರು ಸನ್ಮೆರಡು ಪೊನಿನತ್ಕೋಟಿ ವೊನ್ಹು ಗಾಣ ವೊನ್ನು ಇದೆಂ dJ- 
ತಿಪಾ೪ಸಿದೆಂಗೆ ಅಸ್ಟೈಮೇಥೆಂಗೆಯ್ದ ಫಳೆಂ ಇದೆನಳದೆಂಗೆ ಬಾಣ- 

ರಾಸಿಯೆಲು ಕಪಿಲೆಯ ಮಂ ಬಾ )ಹ್ಟ್ರಣರುವು(ಂ)ನಳದೆ ಸಂಚನೆಹಾಪಾ[ಸ] 
ಸ್ಟಾದೆತ್ತಂ ಪೆರೆದೆತ್ತೆಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತು ಪಸುನ್ಹರಿ | Ad, Ror Ar RwB- 
ಕ್ರಾಣಿ ಪ್ರಿಷ್ಟ್ರಾನಾಂ ಜಾಯತ್ನೇ ಕ್ರಿಮಿಗ್ಗ8*] 1 aga ಮಾಡಿಸಿ ಪ್ರೆತಿಖಾಳಸಿ- 
ದಂ ಪೆರ್ಗ್ಗಡೆ ಕಾಳೆಮೆಯ್ಯ [ne] 


It refers itself to the 
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No. 121. 
(A.R. No. 522 of 1915.) 
ON THE STONE BEAM SUPPORTING THE MANDAPA INA FIELD AT CHINNATUMBALAM, 
ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 974, Nandana, Pushya, ba. 2, Brihaspativara corresponding 
probably to A.D. 1052 December 10 (ba. 2 of Margasira, Pushya being suppressed) 
and refers itself to the reign of the Chalukya king Trailékyamalladéva. It records 
that, when his feudatory Vira-Nolamba-Pallava-Permanadi alias Viran Olamba-Ghatti- 
déva was ruling over Sindavadi thousand, a gift of the village Tumbala was made to 
Ma[havadibhasa]kti-Pandita, disciple of Viramahésvara-Pandita. 

First Face. 
ZA [uk] ಸೆಮೆಸೆ ಭೆವೆಪನ್ರಾಕೆಯೆಂ ಕಿ )ೀಪೃಧ್ರೀನಲ್ಲಭೆ. ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಸರೆಮೇಶ್ನೂರೆಂ ಪರೆಮೆಭೆ- 
ಬ್ರ್ಯಾರೆಕೆಂ ಸತ್ಕ್ಯಾಕ್ರಯೆಕಾಳತಿಳಕಂ ಚಾ- 

2 ಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರಣಂ ಕ್ರೀಮೆತ್ತೊಳೋಕ್ಸ್‌ ನ ಮೆಲ್ಲದ್ದೇವೆರ ವಿಜಯೆರಾಜ್ನ ಮೆಂತೆ ರೋತೆ, ರಾಭಿವೃದ್ಧಿಪ್ರವರ್ಧೆಮಾನ- 
ಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ಯತಾರಂ TH ದೆ ನೆಲೆಪಿಡಿನೊಳು 

8 ಸುಖಸೆಂಕಥಾ ನಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ ತತ್ಪಾದೆಸದ್ದ್ಯೋಪಚ್ನಪಿಗಳಷ್ಪು ಸ್ವಸ್ತಿ ಸೆಮೆಧಿಗತ- 
ಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬಪಲ್ಲವಾನ್ವಯ ಶ್ರೀಪೃಶ್ಲೀವಲ್ಲಭೆ ಪೆಲ್ಲವೆಕುಳತಿಳಕ- 

4 [ನೇಕ್‌]ನಾಕ್ಕ 8 ಕಾಂಚ MONT eBcdo 3 ENNEA ವೆಪೆರ್ಮ್ಟ್ಯಾ ನಡಿಗಳಪ್ಪೆ 3 ose 
ದ್ವೀರನೊಳಂಬ ಫೆಟ್ಟಿದೇವೆಕ ಸಿನ್ನವಾಡಿ ಸಾಸಿರಮೆಂ ಸುಖಸೆಂ- 


ಕಾಡ 


Second Face. 
5 ಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ 

Third Face. 
6 ಸೆಕವರ್ಪ ೯೭ ನೆಯ 

Fourth Face. 


7 ನನ್ನ ನಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಪ್ರಷೆ 8 ಬ ಬೃಹ್‌ಸ್ಪಿಶಿವಾರಮುತ್ತರಾಯೆಣಸೆಂಕಾ )ನ್ನಿಯೆನ್ನು [ಪ್ನೀರೆಮೆಹ್ಹೇಸ್ನೇರ- 
ಪಣ್ಣಿತರ 3X 600 
8 RA, ಯಮೆನಿಯೆಮಸ್ಟಾಧ್ಗಾ gos, ಗ ನಧಾರಣಜಪಸಮಾಧಿಸೆಂಪನ್ನರೆಪ್ಸು ಶ್ರೀಮೆನ್ಸೈ[ಹಾವಾದೀ- 


ಭೆಕ]ಕ್ಕಿಪಣ್ಮಿತರ್ಗ್ಗೆ 
9 ಧಾರಾಪೂರ್ವಕಂಮಾಡಿ ತುಂಬಳೆಸ್ಕಾನಮೆಂ ಕೊಟು 2.0 p7\pSc dB esd ಭೋಗಕ್ಕೆ ಸಮಸ್ತೆತೇಜಸ್ಕ್ಯಾ 
10 ಬಿಟು > Fats oF wd ಪರಿಸೊತ್ರದೊಳಗೆ ಸಿಮಾದೆಣ್ಮಾ ದೋಸೆ ಬ ಜ್‌ ಕ ಚ ದೇವೆರ್ಗ್ಗೆ ಈ g- 


ರ್ಮಮೆನಾರೋರ್ವೈ GAR F ವಾರಣಾಸಿಯೊಳ್‌ 

11 ಪ್ರಯಾಗೆಯೊಳಂ ಕುರುಪ್ತೇತ್ರದೊಳೆಂ ಬಾ ೨)ಶ್ಟ್ರಣರುವೆಂ ಕ್‌ಪಿಲೆಯುವು ಕೊಂದೆ ದೋಷಮಕ್ಕಾ Il 

12 ಸ್ವೈದೆತ್ತ ಪರೆದತ್ತ ವಾ 

18 ಯೋ F- 

14 ರೇದ್ದೇಸು 

15 ನ್ಹೆರಾಂ ಪೆಪ್ಸಿ 4 30 RAF Re 

16 ಸ್ರಾಣಿ IN BRO ಹಾಯೆತೇ AD il 

No. 122. 
(4.R. No. 291 of 1918.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT NANDIKAMBA, 
HAMLET OF PUNABAGATTA, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is a little damaged and dated Saka 974, Māgha, amāvāsye, Adityavara, 
Uttarayana-samkranti corresponding to A.D. 1053 January 22 Friday, Kumbha-san- 
kramana, in the Uttarayana period. It refers itself to the reign of the Chalukya 
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king Trailékyamalladéva and mentions his feudatory Nagatyarasa of the Kadamba 
family as ruling over Kadambalige thousand. It records that Nagatyarasa 
with Pergade Makimayya, and others of the place, made a gift of some land 
for the service of the god Kadambésvaradéva of Hulibeyaghatta, after washing 
the feet of the teacher SoméSvara-Pandita. The stone-mason, Manikachari, was 
granted 5 kolagas of land and Hiriya-Chavunddja and Kiriya-Chavunddja 10 
kolagas of land. 
1 ಕ್ರೀ Bd, [*] ಸಮಸ್ಮಭುವನಾಕ್ರಯಂ ಶ್ರೀಬ್ರಥ್ಮೀವೆಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇ- 


2 ಸ್ಕರ ಪರಮಭಟ್ವ್ಯಾರಕಂ ಸೆತ್ಕ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರೇಣಂ ಶ್ರಿಮೆ- 

8 ತ್ರೆ) »ಳೋಸ್ಳಮಲ್ಲದ್ದೇವೆರೆ ವಿಜಯೆರಾಜ ಮುತ್ತೆ ರೋತ್ತ ರಾಭಿಪಿರ್ದ್ವಿಪ್ರವರ್ದ್ವಮಾನ- 

4 ಮಾಚಂದಾ ೨)ರ್ಸ್ಯತಾರಂಬರೆಂ ಸೆಲುತ್ತೆ ಮಿರೆ ಆಕಾಲದೊಳು ಸೆಮೆನಾ LO ತೆಲವಿರಾ- 

5 ಜಮಾನ . . . . ಅನೆನಿಪಕಿಮೆಕುಟಫಪ್ಟ್ಯಿತಚರೆಣಾರೆನಿನ್ನ- 

6 ಯುಸ್ಕ್ಟ್ರಳ ಬನವಾಸಿಪುೆರವೆರೇಶ್ಯರ eae we DART, ) ಲಾಂಚನ ಪೆರ್ಮೆಟ್ಟಿಪಟಫೋ- 
TR a ae 4 ಪರಿವೇಷ್ಟ್ರಿತ ಓಜ ಬತಖಬಲಾಟಲೊಚನ ಅಪ್ಪ್ರಾದೆ- 

8 ಕಾಸ್ಟ ಮೇಂಧಾದಿದ್ದೀಪ್ಲಿತ ರುದ್ರಪ್ರಸೊತ .. ೬೨.೬... ನಾಥೆ ಮೆಯೂರವವಮ್ಮೈೆ ೯ನೆಂಸ್ಫೋದೈೈವೆಂ 
9 ಕದೆಂಬರಾದಿತ್ಯಕ ತಪ್ಪತಪ್ಲುವಕ . . . . ಬ€ಲದೆಂಬನಣ್ಣಿ ಗೆನಸಿಂಘ ನಾಮಾದಿ- ' 


10 BIT IBA Bogo ಕ್ರೀಮೆ ಕೋಟಿಯ Veneg dao ಕದೆಂಬಳಗೆ ಸಾಸಿರ- 

11 ದೆ ಮೆನ್ನೆಯೆಮಂ ಸುಕ್‌ಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂದೆಮಾಳುತ್ತ ಮಿಟಿ ಸೆಕನೆರುಷೆ ೯೬೫ ನಂದೆನ- 
12 208303 ಮಾಘಿದೆಮಾವಾಸೆ ಆದಿತ್ಯವಾರದುತ್ತರಾಯಣಸೆಂಕ್ರಾಸ್ಲಿ ದ್ವೀತೀಪಾತ- 

18 ದೆಂದು ನಾಗಾತ್ಕೈರೆಸೆರು ಅವೆರೆ ಬೆಲೆಬಳೆದೆಚೆಯೆ a7 Fas ಮಾಕಿಮೆಯ್ದ ನೆ 


14. . BTS, cdo wonder, . . . . ಲಾತನ . . . ದೊಸ್ಕಲುಮಿಣ್ಣು Ae 
ನಿ ಯೆ- 

15 ಮೆನಿಯೆಮಸ್ಕಾಧ್ಯಾಯೆಧ್ಮಾನಧಾರಣಮೌೌನಾನುಪ್ಮಾನಜಸೆಸೆಮಾಧಿಷಡೆಂಗ್ಗೋಸ(ಉಪ)ಹಾರಾದಿಸೆಂ. 

16 GON ಸೆಕಲಸಾಸ್ತೆ )ಪಾರಾವಾರಪಾರಗರು ಸೆರಸ್ಕೃತ್ರೀ Yo ೫೨ ೫ ತ್ರೇಯೆಗ್ಳೋತ್ರಪನಿ- 


17 3 ರು ಗುರುಕುಳಸೆಮುದ್ಧೆರುಣರು ಕಿವೆಪದೆಪಂಕಜಭೆ ಮೆರ ನಾಮಾದಿಸೆಮಸ್ತಪ ಶಸ 

18 ಸ್ತಿಸೆಹಿತಂ ಶ್ರೀಮತ್ಸೋಮೇಶ್ವಾರ ಪಂಡಿತರ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವೈಕಂಮಾಡಿ ಹುಳಬೆಯ- 

19 ಫೆಟ್ಟೈದೆ ಕದೆಂಬೇಸ್ಕೆರದ್ದೇನರ್ಗ್ಗೆ ಅಳಯ ಮೆನ್ನಯಿದೆಣೆ ನಿನೊನ್ಹಾದೆಡಂ ಸರ್ವ್ಯನ- 

20 Aco ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟ ರು ಇದೆನಳದೆವರು ವಾರಣಾಕಿ ಗುರುಫ್ಲೇತ್ರ ಪ್ರಯಾಗೆಯಲು 

21 Aes) ೪ಂಗಮುಮೆಂ ಸಾಸಿರ್ನ್ಯರ್ತಪೊದೆನರುಮಂ Hos) ಗವಿಳೆಯುಮೆಂ Aes) ಬ್ರಾ- 

22 'ಹೈಣರುಮನಃಿದೆ ಮಹಾಪಾತಕಂ ॥ ಮಿಕ್ಕ್‌ಳಿದೆಂ ತೆನ್ಹಹಿರಿಯೆಮೆಗನ ಸಫೋ- 

28 ಅಎದೆಳುಣ್ಣ ಆವನಾದಡೆ ವೆಕ್ರಬನ್ಹವೆ ನಸ್ಪೃಸೆಂತತಿ ಅಕ್ಕು [॥*] ABS o ಪೆರೆದೆತ್ತೆಂ 

24 ವಾಯೋ ಹೆರೇದ್ದೆಸಂಧೆರಾ ಪಸ್ಮಿರ್ವೆರ್ಪಸೆಹಕ್ರಾಣಿ OTS cdo ಜಾಯತೇ EJ] 

25 BRD. ಬಹು PGF FO, ರಾಜಭಿಸೈಗರಾಧಿಭಿಃ | ಯೆಸ್ಕೈ ಯೆಸ್ಕೈ ಯಥಾ ಭೊಮಿ ತಸ್ಮೈ ತೆಸ್ಕೈ ತೆಥಾ 

26 poof ] ಘಲುಹುಕಿಗ ಮಾಣಿಕಚಾರಿಗೆ ಐಗುಳಿೆಗೆ ಬೆದೆ ಗದ್ದೆಯು se S ಮೆತ್ತ _ 

27 ರು ಎರಡು ಹಿರಿಯೆಚಾವುಂಡೋಜರ್ಗ್ಗು ಕೆರಿಯೆಚಾವುಂಡೋಜರ್ಗೈೇ ಹೆತ್ತುಹುಳೆಗ 

98 ಗಣ್ಣೆಯು ನಾಲುಗುಮೆತ್ತರ್ಬೆದ್ದೆ ಲೆಯುಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ 3 So [1*] 

೫೦. 113. 
(A.R. No. 295 of 1918.) 
ON A SLAB SET UP IN THE TANK-BED AT HIREMAGALAGERI, SAME 
TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Saka 975, Vijaya, Ashadha, Su. 3, Adityavara corresponding to 
A.D. 1054 June 26, Sunday. It records that Jagadékamalla-Nolamba-Brahmadiraja 
who bore the title “lord of Kanchi” made a gift of land for the service of 
the god Svayambhudéva, after washing the feet of Chandrabhishana-Pandita and 
that he exempted 4 Dévaddsis from house and mirror taxes. 
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© ZA, [1*] ಸೆಮಧಿಗತ(ಸಂಚಮಹಾಕಬ್ದ] ಪೆಲ್ಲವಾನ್ಮಯ . . . . Poo- 
BDO o «©. © 2... ೬ ws, 
ಸೊಚಿಡಾಲಾಪ Ty te ದಾ ತೈ 
ಕ್ರದೆಂಡನೊದೆಲಾಗಿ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ್‌ವಿಸಿಷ್ಟಪ್ರ) 4. 41*«4$ಈ*ೃ ಪಾನಿ 
ನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ ತೆತ್ಪುದಪದ್ಯೋಪಜೀವಿ BOR, RN 
ಮೆಹಾಮಾತ್ಮಪದೆನ್ನಿನಿರಾಜಮಾನಮಾನ್ಲೋನ್ಹ ತಸ್ರಭುಮೆಂತ್ರೋತ್ಸಾಹಕಕಿ ತ್ರ - 
Rows, o ಸ್ರುತಿಪ(ಂ)ನ್ಹಸ(ಂ)ನ್ನಾ ಹೆಂ ಸಿವೆಪಾದೆಕ್ಟೇಖರಂ ನೀತಿರತ್ತ್ವಾ To ಸ 1858811 1. 
ನುಡಿದೆಂತೆ 7\(0)£0,0 ಸಾರ್ವೈ[ಲೋ]ಕಸೆಮುದ್ಭೆರೆಣಂ ಪತಿಸಿತಗ್‌ರುಡ ನಾಮಾದಿಸೆಮಸ್ತೆ ಪ್ರ- 
BA BoBo ್ರೀ)ಮದ್ಧೆ(೧)ಣ್ಣನಾಯೆ್‌್‌ಂ ಜಗದ್ಮೇಕಮೆಲ್ಲನೊಳಂಬಬ್ರಹ್ಯಾದಿರಾಜ ಘಂ ನಯ್ಯೇಂ ಮೇ 
ಗಣಗೆಷೆಯನಭೆ o5, ರಸಿದ್ದಿಯೊಳು ಪ್ರವರ್ಶಿಸುತ್ತ ಕಕವರ್ಷ ನಮೀ Sob ವಿಜಿಯಸಂ- 
ವೆತ್ಸರದೆ ಆಕಾಢ ಸು ೩ ಆದಿತ್ಯ್ಯರದೆಂದು .. ೬. * BO od ಸ್ಫಯೆಂಭೆದೇವೆರ . . .ಗಂಮಾ- 
ರ್ಪ್ಸೆ za- 
12 ಕಾಟರ್ಗ್ಗಂ ಪಾತ್ರಕ್ಯಂ ಸೆಂತತಂ BSB . . . ಪೂಜೆಗಟ್ಟುವ ಪೂಜಾರಿಗವೆಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾನಾಧಿಸ- 
18 ತಿ ಚಂದ್ರಭೊಪಣಪಂಡಿತರೆ ಕಾಲಂ wes F ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕಂಮಾಡಿ ಬಿಟ 3, 3G F ಮತ್ತ ೫ ಬರಿಯೆ- 
ಹ 
14 ಹೆಯ ಕೆಳೆಗೆ ೧೦ ಕೊಳಗವೆರೆಗದ್ದೆ ಯುಂ ಜಡ ದ್ವಿಪಿಗೆ[ಗೆ]ರಡೆತ್ತು ಗಾಣಮೆಂ ಕಂಭೆದೆ ನಾಲ್ಕ 
ಸೂಳೆಯರ 
15 ಮನೆನೆಣಮುಂ ಕ್‌ನ್ಹಡಿವಣಮುಮೆಂ ಬಿಟ 3, ಇದೆನಾವೆನೊರ್ವ್ವಂ ಪ್ರತಿಸಾಳಸಿದೆಂ ವಾಣರಾಸಿಯೊ. 
16 ಳನ(ಂ)ನ್ರಸಪಿಲೆಯೆಂ ಬಿಟ ಶೈ ಸ್ನಯದಾನಮುಮೆಶ್ಚಮೈೇಧೆಮುಂಗೆಯ್ಸ ಫಳೆನೆಕ್ಕುಂ ಇದೆ- 
17 ನಾವನೊರ್ವ್ಯೈನಳದೆನ(ಂ)ನ ನಿತುಮನಳದೆ ಪಾತಕನಕ್ಕು n 


No. 114. 
(4.R. No. 561 of 1915.) 


ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE BHOGESVARA TEMPLE 
AT KAMMARCHODU, ALUR TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 976, Jaya, Pushya, Su .13, Adivara, Uttarayana-samkranti, Soma- 
grahana. The date is irregular; Pushya gu. 13 in J aya fell on A.D. 1054 December 
15, Thursday (not Sunday) Uttarayana-sankranti falling on December 24, Saturday. 
There was no lunar eclipse. The record refers itself to the reign of the Chalukya king 
Trailokyamalladéva and mentions his feudatory Vira-N olamba Gattidéva “lord of 
Kafichi” as ruling over Sindavadi thousand. It records that, at the request of some 
Gavundas, the Nolamba chief made a grant of some land for the service of the gods 
Milasthanadéva and Bhogésvaradéva. The grant was made while the Nolamba chief 
was in the camp of Kampili The writer was BrahméSvarajiya, head of a 
matha. 


roo ೦0 ಇ nan pep ಲು ಬಾ 


= m 


1 ಸ್ವಸ್ತಿ [1*_ಸಮಸ್ಮೆಭುವನಾಕ್ರಯೆ 
2 ಶ್ರೀಸೃಥ್ತೀವೆಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ BBI- 
8 ಸ್ಕೊರ ಪರಮಭಟ್ಟ್ರಾರಕ್‌ ಸೆತ್ಯ್ಯಾಕ್ರಯೆಕುಳತಿಳಕ ಚಾ- 
4 ಉಕಾ ಭೆರಣಂ ಶ್ರೀಮೆತ್ತೆ )) ಳ್ಳೋಳ್ಸಾಮಲ್ಲ ದೇವರ ಪಿ:ಯ- 
5 ರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವೃದ್ಧಿಪ್ರವರ್ದ್ಯಮಾನಮಾಚಂ- 
6 ದ್ರಾರ್ಕತಾರೆಂಬರೆಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸೆಮಧಿಗತಪಂಚಮೆಹಾ- 
7 R ಪಲ್ಲವಾನ್ಹೂಯೆ ಪಲ್ಲವಕುಳತಿಳಕಂ ಕಾಂಚಪ್ರರವರೈಸ್ನೇರಂ 
8 ಶ್ರೀಮನುಮೆಹಾಮೆಂಡಳ್ಳಸ್ಟೇರಂ ನೀರನೊಳಂಬ 783 ದೇವ ಸಿಂ- 
9 ದೆವಾಡಿ ಸಾಯಿರಮುಮಂಂ ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿನಾ- 

10 ಳುತ್ತಮಿರೆ ಸೆಕವೆರಿಷೆ ೯೭೬ನೆಯ ಜಯಸೆಂವತ್ತರ. 


89 


11 ದೆ PA 8 AG, ೧೩ ಆದಿವಾರೆ ಉತ್ತ] ರಾಯೆಣಸಂಕಾ)ಂ- 
12 8 ಸೋಮುಗ್ರೈಹಣದೆಂದು Fese es ವಿನ ಚಟ್ರೈ- 
13 Neves, ಬರಿಯನಾಮಗಾವ್ರುಣ್ಣ ಮಾಚಿಗಾವ್ರಣ್ಣ ಆ- 
14 ಚಗಾವ್ರಣ್ಣ ಚಾವ್ರಣ್ಮಗಾನ್ರಣ್ಣ ತಿಕ್ಕಲಗಾಪ್ರಣ್ಣ ರುದ್ರೆಮಾರ. 
15 ಚಿಕ್ಕಗಾನ್ರಣ್ಣ ಕೇತಗಾವುಸ್ನಾ ಇನ್ಲೀ . . ರ ಬಿನ್ನಪದಿಂ ಕಂ- 
16 ಬಫಿಯ ನೆಲೆನೀಡಿನ ದಶ್ಷಿಣಗೆಂಗೆಯ ತಡಿಯೆಫಿಟ್ಟು 
17 ಧಾರಾಪೊೂರ್ವೈಕಂಮಾ3 ಮೊಲಳ್ಕಾನದೇನೆರ್ಗ್ಗೈ ಬಿಟ್ಟ ಕ್‌ರಿಸುನೆ- 
18 ಲ ಮೆತ್ತರು ೧೨ ಭೋೊಗೇಸ್ಟೇರದೇವೆರ್ಣೈ ಬಿಟ್ಟ ಕ್‌ರಿಯೆನೆ- 
19 © woe do ೧೨೫% ಧರ್ಮ್ಮೆ ಆರೊರ್ವೋರು ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆ- 
20 ಡೆ Bo ನ್ನಧೆಯಲ್ಲ್ಲಂಗೆಯ್ದ PORT, ಸ್ಕೊದೆತ್ತೆಂ BIBS o ವಾ 
21 Wag ಹರೇಕಿ ವಸುಂಧರಾ[ಂ*]ಪಪಿ osr MFRS ಣಿ ವಿಪ್ಟ್ರಾ- 
22 ಯರಾಂ ಜಾಯೆತ್ನೊ FD [5* ] ಮೆತದಾಚಾರ್ಯ್ಸ್ಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮೇಸ್ಟೊರಜೇ- 
88 ಯರ ಸೀಗ್ರಠಿಕೆತ |1*] 
No. 115. 
(4.R. No. 201 of 1918.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT NANDI-BEVURU, 
HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 976, Jaya, Uttariyana-sankranti, Adivara corre- 
sponding to A.D. 1054 December 24 Saturday| (not Sunday) the day of the Uttarayana. 
It refers itself to the reign of the Chalukya king Trailékyamalladéva and mentions his 
feudatory, Traildkyamalla-Nolamba-Pallava-Permianadidéva, as ruling over . . . five- 
hundred, Kadambalige thousand, Ballakunde . . . Kaniyakallu three-hundred and 
Nolambavadi thirtytwo-thousand. It records that Jagadékamalla-Nolamba-Brahmiadi- 
raja Gattiyarasa, the Urodeya Sivamayya, and the hundred and twenty J/ehdjanas 
assembled together and made, with the consent of the five ministers of the Nolamba 
chief Narasinghadéva, a gift cf some land to the Jaina teacher Ashtopavisi-Bhalira for 
the basadi constructed by them. In the record on the other face of the stone, a déhdra at 
Béhiru is said to have been made and given by Narasithghadéva to the same teacher 
who is said to have belonged to the Mala-safigha Désiga-gana and Pottaga-gachchha. 
The writer was Vavanayya and the mason Rachoja. 

First Face. 
ಗಂಭೀರಸ್ಸ್ಕಾ ವ್ಯಾ ದಾ ವೋಫಲಾಂಧನಂ ಚಾ 
ಚಿನಸಾಸೆನಂ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮೆಸ್ಮಭುವನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರೀ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಸೇೊಕ್ನೂರೆ BIS IE Fo ASO x 
ಚಾಳುಕ್ಟಾಭರಣಂ ಶ್ರೀಮತೆ ) ಸಿಲೋಕ್ಯ್‌ಮ 
ಜ್ಗ ಮುತ್ತ ರೋತ್ತರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದ್ವೈ 
ರ್ಕ್ವತಾರಂಬರಂ DNI DÜ ಸ್ವಸ್ತಿ RSH 
ಕಬ್ಬ ಪಲ್ಲವಾನ್ನುಯಂ ಕ್ರೀಬ್ರಡೀವಲ್ಲಭೆಂ ಪ 
ನೆ್‌ವಾಕ್ಯೆಂ ಕಾಂಚೀಪ್ರರವೆರೇಕ್ನರೆಂ ಕ್ರೀ- 
z II AAAI ರ್ರನಡಿದ್ದೇವ 
Raa, esd0 THowWy[ A*] ಸಾಸಿರಮುಂ ಬಲ್ಲಕೆಂಂದೆ 
ಣಿಯೆಕಲ್ಲು ಮೂನೂಜಂಂ ಮೊದಲಾಗಿ ನೊ 
ಮೊವತ್ತಿರ್ಚ್ಸಾ ನಿರವಜಖಮೆಯಂ ದುಷ OT BBA, y- 
ನದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕುತ್ತೆಮಿರೆ ತತತ್ಪುದೆಪದ್ದ್ಯೋ- 
RS OOH ಸ ಭರನಿರೂಬಖತಮೆಹಾಮಾ- 


Ts 
Do O ೦0 ಆ ಛಾ ಲಾ ಓ ಲು ಏರಿ. 
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[ನೀ]ನಿರಾಜಮಾನನೆ ಸಾನೋನ್ಹತೆಪ್ರಭುಮೆಂತೊ [ತೂ ) OSS 
Rod o ನಾಮಾವನಿಸಮಸ್ತಿಪ್ರಸೊಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಕ್ರೀಮೆದ್ದ 
Fo ಜಗದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲನೊಳಂಬ ಬ )ಹ್ಯಾದಿರಾಜಪ್ರಮುಖಕರೆಣ 
[ಸಾ]ಮನ್ಮಗರುಡಂ SAS _ LMHS ಹರಂ ಮನ್ಮೆಯೆನಲ್ಲಭಪಾದೆ[ಪಂ7 
ಭ್ರೆಮೆರನಪ್ಪು ಕೋಗಳನಾಡ ಸುನ್ನೆಯಂ ಸೌಚಾಂಜನೇಯಂ ಸೆ 
ಧೇಯನೆನಿಸಿದೆ ಘಟ್ಟ,ಯೆರಸಕ ಇಟಿವನೊಳಂಬನಾರ 
PASS ಸಂಚೆಪ್ರಧಾನರನುಮತಯೊಳೆ Ah, ಸಮಸ್ತ 
ಗುಣಸೆಂಪನ್ನ GS ಕ್ರೀಮೆದೊರೊಡೆ ನು ಸಿವಾನುಯ್ಯ್ಯನ 
ಸಾಳಮೆಯ್ಯ್ಯನು ಮೆರುಳಮ ಸ್ಯೂನು ನಾರಣಮೆಯೆ 
ವೆರ್ಮ್ಯೊದೆಲಾಗಿ ನೂಷಿರ್ಸುದಿಂಬರು ಸೆಕವರಿಕ ೯೭೬ 
ಯೆ ಜಖೆಸೆಂವೆತ್ರರದುತ್ತೆರಾಯಣಕಂಕ್‌ಾ JA, ಆದಿವಾರ 
ದು erred ಅಸೆ ಇ 4ಸವಾಸಿಭೆಳರರ್ಗೆ Bay, ಮಾಡಿಸಿದೆ 
ಸಿದಿಗೆ ಧಾರಾಪೊರ್ನೊಕೆಂ ಕೊಟ ಭೊಪಿಂ | Fo | ಇತ್ಮರ್ಕ್ಯೈೆಯ್ಯಂ 
[ನೀ]ರ್ಮ್ಮತ್ತ ರನಯ್ಲೊರು ಬಟ್ಸ್ರಯಳನಿಯೆ ತೋಂಟಿಂ ಮೆತ್ತಯ್ದು 
one F OAS Sor ನೆಯೆಯ್ದ ನೊಂದು ಗಾಣಮೆನಿನಿತಂ ॥ 
ಇನಿತುಂ ಬಾಧಾನಿರಹಿತತೆನಿಶಿರೆ ಬೆ.ಹಹೂರ ಪಿಶೈಮುಖ್ಯ oF AF 
ಟಿ ರ್ಬೈನೆಪೊಜೆಗಷ್ಟು, ಪಾಸಿದೆಮೆನಿಗೆ ಮಸಾಗುಣಿಗೆ ಚಂದೆ 3j- 
ತಾರಂಬರೆಗಂ ॥ ಬ್ರಯೆದಿಂದಿನಿ ದೆನೆಯ್ದೆ ಕಾವ ಪ್ರರುಕಂಗಾಯುಂ 
ಮಹಾಶ್ರೀಯೆುಮಕ್ಯೆ ಇದೆಂ ಕಾಯದೆ ಕಾಯ್ದೇ ಪಾಷಿಗೆ ಕುರುಕ್ಷೇ- 
ತ್ರಂಗಳೊಳೆ' ನಾಣರಾಸಿಯೊಳೆಳ್ಳೋಟಿ ಮುನ್ನಿಂದ್ರರಂ ಕವಿಲೆಯಂ 
ವೇದಾಢ್ನ ರಂ ಕೊಂದೆದೊಂದೆ[ಯೆ*]ಸೆಂ ಸಾರ್ಗ್ಸುಮೆನುತ್ತೆ ಸಾಟಿದೆಸ್ರ- 
ದೀ ಕೈಳಾಕ್ಟರಂ ಬ್ರಾಜಿಯೊಳೆ' ॥ ಮಂಗಳಂ ॥ 


Second Face. 


ಕ್ರೀನಾರಸಿಂಘದೇವನ BS i 
ಸರಮೆಕ್ರೀಜ್ಜೆನಮಾರ್ಗಪ್ರಕ್‌ಟಿತಮಹಿಮಾ- 

ಕಾರೆರೌದೂರ್ಯೆರ್ದಿ ಸಂಸೆರಣಾಂಭ್ಲೋರಾಸಿಯಿನ್ನಂ ಪೊ- 
ಅಮಡುವೆ ಸುಖೋಪಾಯ:ವೆ:ಂ ತೋಟಿ ಜ್ಲೌನೋತ್ಯೆರ- 

ಮೆಂ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದೆಂ ನಡೆ ನಿಂಸುವೆ ಗುಣ . . ಜಿಗ[ರ] 
ಮೊೂಲಸೆಂಗಾಭರಣಶ Banned ಪೊತ್ತಗೆವಳ 

RAF oes, )ಸ್ರನ್ನೀಣ5 I ಕಂತುಮದಾವೆ 58 ಸಕಳ. 
ದೆಯಾಪರರುದ ಬೊಧರತ್ಕ್ಯಂತತಪೋಮೆಯರ್ಚ್ವನಮ ಸ 4 
ರಾರಿಯ ದ್ವವದ್ಧೇಪರ್ಯ್ಯ್ಯಂತರವರ್ಗ್ಗ ಶಿಸ್ನೇರಖಿಳಾಗಾ 
ಗನ್ನೀರಣಂದಿಸಿದ್ದಾನ್ರಿ ಗರೆಂದೆಡೇವ್ರೊಗಳ್ವಾಡುನ್ನ ತಿಯುಂ ಮಾ 
ರಿರ್ವರೆಂ। ಅಸೊ > ಪವಾಸಿಮೆನಿಸತಿಗಷ್ನ ಮಹಾ 
ಹಾರ್ಯವಿಭೆವಂಗರುಹುಗಷ, ಟ್ರವಿಥೆಕರ್ಮ್ಮರ 

ಷೆ gover ನನಿಮಿತ್ತಮೆಂದಿದೆನಿತ್ತರ , . 
ವಿನಯಸೆತೈಸೌಚಪ್ರಯುಕ್ಲ್‌ BA ಅತವಿತ್ತನು 

ತ್ತಂ ಬ್ರಯವೆಚನಂ IA ದೀನಾಕ್ರಯನೆನಿಸಿದೆನ 

ಐಾವಿಕಾಳಂ ಮಾಳಂ ಬೈೇಕೂರೊಳೆ' ಮುನ್ನಾರುಂ ದೇಹಾ 
ಮಾಡರೆಂದು ತಾಂ ಮಾಡಿಸಿದೆಂ ಸಾಹೆಸೆನಿಳಯೆಂ 
ದ್ಲೇಹಾರಮನಸ್ಟುಪಾಸಿಮುನಿಸತಿಗಿತ್ತ 1 ಅಂದೆಜ್ಚಿಯೆಸ್ಮೆ ಗೆ 

ರೆ ಸ್ಕೊನ ii ಬಹುಭಿರ್ವೇಸುಧಾ ಭುಕ್ತಾ ರಾಎಭಿಸಗ ; 


56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 


66. 


This is dated Saka 976, Jaya, Phalguna, Su. 5, Adityavara corresponding to A.D. 
1055 February 4 Saturday, not Sunday, and refers itself to the reign of the Chalukya 


king Trailékyamalladéva. It records that when Vira-Nolamba-Pallava-Permanadi was 
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ದಿಭಿಃ ಯಸ್ಯ ಯೆಸ್ಕೈ ಯದಾ ಭೂಮಿಸ್ತಸ್ಕೃ [3}- 

Žo ತದಾ ಫಳೆಂ || ಸಾಮಾನೊ ಯಂ ಧೆರ್ಮಸೇತುನ್ರಿ[*]- 
ಪಾಣಾಂ ಕಾಳೇ ಕಾಳ ಪೌಳೆನೀಯೋ ಭೆವದ್ಧಿ 8| ಸರ್ವಾ. 
ನೇತಾನ Boose ಪಾರ್ತ್ಸ್ಶಿವೆಂದ್ರಾ ಭೂಯೋ ಭೊ. 
Bae ಯಾಚೆತೇ ರಾಮೆಭೆದ್ರೆಃ || ಸ್ನೇದತ್ನಂ ಪ- 

ರೆದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ Wiese ವಸುಂಧರಾ ಕಪಿ 3 SF 
ರಿಕಸಹಕ್ರಾಣಿ ಮಿ ಪ್ಟ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರೈ 

208 || ವಾವೆಣಯ್ಯ್ಯನೆ acs (|*] ರಾ- 

ಚೊ/ಜನ ARP JOOS ಮಂಗಳ || 

ಮನ್ನೆಯ ಸಾಮ್ಮೈದೆಲಪುದೆ ಸೊ 

ಶ್ರೀದೆರಣೆಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿರಿ rE 


No. 116. 
(4.R. No. 489 of 1915.) 


ON A SLAB LYING NEAR THE CATTLE-TROUGH AT BADANEHALU, 
ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 


ruling over Sindavadi-thousand, Pergade Virarakshasa under the orders of 


caused the construction of a well in Nérila-Badalapalu in Kavutalu twelve. A gift of 


12 mattars of land was made for it. 


AoA, [॥-]ಸಮಸ್ತೆಭುವನಾಕ್ರ- 

ode ಕ್ರೀಸೃಥ್ಲೀವಲ್ಲಭೆಂ ಮೆ- 

ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮ್ಮೇಸ್ನೇರ 

ಪರಮಭಟ್ವಾರಕಂ ಸೆತ್ಯ್ಯಾಕೃಯೆಕು- 

ಛತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರೇಣಂ ಕ್ರೀಷುತ್ರೆ 2- 

[ಳೋ]ಕ್ಕ Do Besd 2 ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯಮುತ್ತ ರೋ 

ತ,ರಾಭಿಪಿದ್ಧಿ ರ್ಸಿಪ್ರವೆರ್ಧಮಾ ನಮಾಚೆಂದ್ರಾರ್ಕೆತಾರಂ- 

ada ಸಲುತ್ತಮಿರೆ ತತ್ಪಾದೆಪದ್ದ್ಯೋಪಜೇವಿಗಳಪ್ಪು R- 
ಮೆಥಿಗತಪೆಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬಂ ಪಲ್ಲವಾನ್ನಯಂ ಕ್ರೀ- 

[ಪೃ ಥ್ರೀವಲ್ಲಭಂ ಪಲ್ಲವೆಕುಳಿತಿಳೆಕ(೦)ನೇಕ್‌ವಾಕ್ಕಾಂ ಕಾಂಚ 
ಪುರವೆರೇಸ್ಟೇರಂ ಶ್ರೀಮೆದ್ದೀರನೊಳಂಬಪಲ್ಲವೆಪೆರ್ಮಾ- | 

BANG ಸಿಂದೆವಾ3 ಸಾಯಿರಮುಮೆಂ ಸುಖಸಂಕಥಾನಿನ್ನೋ- 
[ದೆ]ದಿಂದಾಳುತ್ತಮಿರೆ ಸೆಖವೆರ್ಪೆ ೯೭೬ ನೆಯ ಜಯೆಸಂವೆತ್ಸರೆ 

ಫಾಲ್ಗುಣ RG, ೫ ಆದಿತ್ಯವಾರದಂದು ಪೆ GA FSB ವೀರರಾಫ್ಲಸೆ 

ಹಿರಾಯೆನ ಬಿನ್ನ ಪದಿಂ ಕವೆತಾಳು ಪನೆ "ರಡ ಬಳಯ ನೇಟೆ- 

[ಲ] ಬದೆ ಪಾಳೆ ಧನ್ಯ ೯ತೆದೆ ಬಾವಿವೆರದೆಕ್ಕು2 ಬಿಟ್ಟ ಕರಿಯ ನೆ- 

ಲ ಮೆತ್ತು ೧೩ ಈ Byr ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವರ SBIA F ಬಾ- 
[(ಣ]ರಾಸಿಯೆಲು ಕನಿಲೆಯೆನಳದೆ ದೋಪಂ ಸಾರ್ಗ್ಸು || ಸಾಮಾನ್ಕೊ ಯಂ ಜೂ 
[ರ್ಮ್ಟೈ]ಸ್ನೇತುಂ ಸ್ರಿಪಾಣಾಂ Fade ಕಾಲ್ಗೆ ಪಾಲನ್ನೀಯೋ ಭೆವದ್ದಿ8 ಸರ್ನಾನ್ಯೇತಾಂ 
ong ಪಾರ್ತ್ಪಿವೆಂದ್ರೋ Pedwe Paap uae ರಾಮೆಭಡ್ರ [೩೫] 
[ಸ್ಟೇ]ದೆತ್ತೆಂ Jod o ವಾ ಯೋ BSF ವಸುನ್ಮರ್ಲೀ | ಷೆ | ಪೆಪ್ಸಿ a FAT ಸಹ 
[ಸ್ರಾ]ಣಿ ವಿಪ್ಟ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯೆತೈ TF Oot | 


೪2 
೫೦. 117. 
(A. R. No. 37 of 1904.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE BASTI AT 3006477, BELLARY 
TALUK, SAME DISTRICT. _ 


This is a little damaged and dated Saka 977, Manmatha, Kartika, Su. 5, Aditya- 
vara corresponding probably to A.D. 1055 October 27 Friday, not Sunday, as stated. 
It refers itself to the reign of the Chalukya king Trailékyamalladéva and records that 
a gift of 24 mattars of land was made by the Jaina teacher Indrakirti-munindra in 
Ittage in the division of Kégali for imparting education in the basadi formerly con- 
structed by Durvinita (a Ganga king). 


NY ಛಾ ಲಾಜ. ww ಸಯ 


17 


18 
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ಸ್ಫನಿ [41] ಸಮೆಸ್ತ ಸುರಾಸುರಮೆಸ್ಮಕಮಣಿಮೆಕುಟಿ ಜಾಳಜಳಧೌತನದೆಪ್ರಸ್ನುತ- 

ಜಿನೇಂದ್ರೆಕಾಸೆನಮಸು ಚಿರಂ ಭೆದ್ರೆಮಮೆಳಭೆವೈ ಸೈ ಜಮಾವಾಿಂ || DA, ಸಮಸ ಭು- 

ವೆನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀಖ್ರ)ಶ್ಲೀನಲ್ಲಭ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸರಮೇತ್ನುರ ಪರಮ- 

ಭಟ್ಟ್ಯಾರಕಂ RSP ) 9B MOBY 2980 ಚಾಳುಕಾ ಭಿರಣಂ ಕ್ರೀಮತ್ರೆ ಸಳೋಂಕ್‌ ಮೆಲ್ಲು- 

ದೇವರ ವಿ.ಯೆರಾಜ್ಯ ಕ್ಯೊಮಾಚಂದ್ರಾ]ರ್ಕ್ಯತಾರಂ ಸೆಲುತ್ತ ಮಿರೆ | ಸಕೆವರ್ಷ ೯೨೨ 3. 

ಯೆ ಮನ್ಸೃಥೆಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಸುದ್ದ ಪಂಚಮಿ ಆದಿತ್ಯವಾರದಂದು | ವೃತ್ತ ॥ 

ಕಠಿಕಾಳೋದೈೇಶದಿಂದೆಂ ಮೆನುಜರಟೆವು DLRI Na ಕುಂದಿತ್ತು ಕೌಚಂ ತೊಲಗಿತ್ತಾಯಂ WY- 
ಲ್ಹತ್ತ Bay 

ದುದೆನಲ್ಲೋಡ ಮಾಣ್ಟ್ರಾಣ್‌ ನೃಳ್ಳೋಸ್ಳ್‌ಕ್‌ಲಲಾನಂ BA ಚಿಂತಾಮಣಿ ವಿಬುಧೆನೆ.ನೊರಂಜನಂ Dg- 
ND? o D- 

ಲನಾಳಂಕಾರನಿಟ್ಟಂ ಪ )ಕೆಟಿತಯಕರಬ್ಬನ್ನ JEI FOIR Jo ಪರಮಚಿನಚರಣಭೆಕರ್ಗ್ಸುರು- 

ಭೆಕ್ಕ ರ್ಮ್ಯೈಪುಭಕ್ತ್‌ರಮಳೆಚರಿತ್ರರ್ದೈರೆಯೊಳ್ಲೆ ಗೊ ರ್ಸ್ಸೈುರುಚಿರತರಯೆಕರಮಣ್ಷೇಯ- 

ರಿನ್ನ JELI FRNA, )5 ॥ ಇನನುಂ ಧಾತ್ರಿಯೆಮುಳ ನಾ ನಡೆಯೆ ವಿದ್ಯಾದಾನ EEN EC ನಾಲ್ಕೆ- 
ನೆಮ 

ತ್ವರ್ಪ್ಸರಿಸೆಂಖೆಯಾಗೆರೆಯನಿತ್ತಾ ಹಾರದಾನಕ್ಕೆ ಸನ್ಯುನಿಪ VF a OA, 3 O83 3 RobBTy,Fo ಬಾಳ- 

ಕೋರಂ Oo ಮೆನಮೊಲ್ಬರ್ತ್ತಿಯಿನಿನ್ನ 1ಕೇತ್ತಿ ೯ಮುನಿಪಕೆ ಕಿಸೆ ತಿಷ GP PAO} ಪರೆ ॥ ಪೆಡುನೆಣ 
ಮೂಡ- 

ಣ ಕಥ್ಲಿವೆ ಗಡಿಂಬದಿನಾರ್ಕ್ಯವಿದುಸ ಸೂಯಿರ ನಾರ್ಕ್ಯಂ ತಡಮಾಗದೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುದು ಗಡಿಮೆಲ್ಲ 
ಒಡಗದೆಸ- l 

Gn aF ॥ ಇದು ದುರ್ನ್ಸ್ಟಿನತನಿಂದಂ ಮೊದೆಲೊಳ್‌ ಬಸೆದಿ ಯಿದೆ ನಾಡ ಮತ್ತರ PJ- 
ಯೆಂ ಪಿದಿತಯೆಕ- 

ರಿನ್ನ )ಕೇರ್ತಿಗಳುದಿತ್ಲೋದಿತಮಾಗೆ ಮಾಡಿದರ್ಕ್ಯೋಗಳಯೊಳ್‌ || ಶೋಮರರಗಳೆ[|*] ಕ್ರೀಮದೆ- 
ರುಹಚ್ಚೆರಣ- 

ಸೆರಸಿರುಭೈಂಗನಂ ಭೊಮಿಕೇತ್ಲಿ ೯ಸೆ Ane ಗುಣಗಹೋತ್ತು ೦ಗನೆಂ | ಮನುಚನಿತನಿರೆತೆನಂ ಗುರು- 
ಚರಣಭಕ್ಕ್‌- 

ನಂ | ವಿನಮಿತಜಗಜ್ಞನಂ ಧರ್ಮಾನುರಕ ನಂ | ಪರೆಹಿತೆದಿಳ್ಲಪನಂ ನೃಗಭೊಪಚರಿತನಂ | ಸುರುಚಿರ- 
ಯೆಶ್ಲೋಧರೆ- 

ನನಕಳೆಂಕಚರಿತೆನೆಂ | Hes, ತಮುಖಾಂಬುರುಹೆಕಣ್ಣಾ ಮಾತ್ತ Fea co | ಕೊಣ್ಣ FIT Syd BIA- 
ಹೆಮುಖಮೆ- 

£300 1 ದೇಸ್ತೀಯೆಗಣಕುಮುಂದೆವೆನಸೆರೆಚ್ಚಂದೆ ನೆಂ | ತ್ರೆ) ಫ್ರಿಳೋಕ್ಳಮ- 

ಲ್ಲಸದಸರಸಿಕಳಹಂಸೆನಂ | ಭೂಲೋಕತಿಳಕನಂ | Bayer ವಿದ್ದೊಂಸೆನಂ | ಸರ್ವೇ ತ್ಲೋಭೆದ್ರೆಜನಗ್ರಿಹ- 
RIOZ B- 


93 


22 ಣನೆಂ! ಸರ್ವ್ಟೈಕಾಸ್ಕ)ಪ್ಟ್ಯನಂ | ವಿಕಳಜನೆಕರೆಣನೆಂ | ಕಿಸೆ ಸುರೆಭೊಜನಂ | ಈವಿಕುಮೆಂದೆರಾಜನಂ | 
ಇಷ ಸಂತು- 

28 ಪ a ಖರಕೆರೆಣತೇಜನೆಂ | ದೆಕಧೆರ್ವೈಕುಕಳನಂ ಮೇರುಗಿರಿದ್ದೆರ್ಯ ನೆಂ | ಕಕಿವಿಕದೆಕ್ಟೇರ್ತೀಯೆಂ 
DON- 

24 ತಾತ್ಪುರ್ಯ್ಯ್ಯನಂ | ಪಿನಯೆರತ್ತ್ಮಾಕ್‌ರಂ ಕ್‌ಪಿಜನಾಚಾರ್ಯೈನಂ | ಜಿನಧರ್ಮುದ್ದಿಪಕನಸಧಿಕಭೆಜ- 
Md gF So | ತ್ರಸಳೋ- 

25 ಕ್ಲ್ಯಮೆಲ್ಲೇನ್ಹ )ಕೇರ್ತೀಹರಿಮೊರ್ತಿಯಂ | ಭೊಲೋಕಪಸಿಖ್ಯ್ಯಾತತರಯಕ್ಕೋವರ್ತ್ತಿಯಂ | ಭೆನನಬ್ವೃ- 
ಭೆವನಬ್ಹಜಶೆರರ್ಗ್ಗೆ 

26 ಬಣ್ಮೆಸೆಲವೆರ್ಗ್ಸರಿದು ಮಾವಿವರ್ನ್ಸೈಷೆದಪರೆ ಬಣ್ಣೆ Boo ॥ ಗುರು ತೆನಗೆ WB bs ಸಿಕವಾದಿ ಗಜಮೃ- 
ಗರಾಜರರಿ- 

27 ಯರೆನಿಸಿದೆರಿನ್ನ)ಣನ್ಸಿಸೆಂಡಿತದೇವರೆನೆ ವಿನಯೆನಿಧಿ ಪಿಪ್ರೆಳೆಗುಣನಿಳೆಯೆನೆನಿಸಿದೆಂ | ಸುನುಮೆತ- 

28 ಮೆ ಮೆತೆಮೆನಿಸಿ ಬ*ುಮೆತನುಮೆನಿಸಿದೆಂ ತಾ srs ass 8ಬಿಗುತ್ತಕಾದೈಕ್ಕ ೊಮೆನಿಸಿದೆಂ | ಭೋಗೆ- 
Bey ಸುರಾ- 

29 ಪತಿಗೆ DAS ತಾನೆನಿಸಿದೆಂ | ದಾನದೊಳ್‌ ಸುರಕರಿಯೆ ದೊರೆ ಸೆರಿ ಸೆಮೆನಿಸಿದೆಂ | ಕಾನ್ನಿನೆನೆಂ ತನ- 

30 ಗೆ ಹೀನೆನೆ ದಲೆನಿಸಿದೆಂ | ಧರ್ಮ್ಮಾನುರಾಗದೊಳ್‌ ಧರ್ಮುಸುತನೆನಿಸಿದೆಂ | ನೆರ್ಮುಂಬುಧೆಂಗಹಿಮ- 
Tozo 3- 7 

31 [ರ]ನಿಸಿದಂ ಗುರುಸೇವೆಗಿಡದುದೆಷಿನಮೆರಪತಿಯೆನಿಸಿದೆಂ ಧರಣೀಧೆರತ್ನೆದಿಂ ಮಿ (ರುನಗಮೆನಿ- 

82 ಸಿದೆಂ | ವೆಂದಿಬ್ಬನ್ನಾರೆಕೆಮೆಯೂರಾಂಬುದಾಗಮೆಂ |  ನಂದಿಖನಚೊತವನಮೆದೆನೆಸೇತಾಗಮೆಂ | 
TN- 

33 ಮೆಕವಾದಿವಾಗ್ನೀನ್ಹ )ಸ್‌ಳ್ಪುದ್ರುಮೆಂ | ಕವಿಕದೆಂಬಕಕ್ಲೇರಫಳತಚೊತೆದೆಮೆಂ ಕ್ಲೇವಳನೆ Sn- 

34 ಅನ್ನ )ಕೇರ್ತಿ ನೃಪಪೂಜಿತಂ | ಕವೆಳಮೆ ಸೆಕಳಗುಣಗೆಣಯೆಕೋರಾಜಿತಂ || ಮೆಂಗಳೆಂ || 

35 ತೊಲಗದೆ ಜೈನಮಾರ್ಗ್ಗದೊಳ್‌" AB VIR yo ದೇವಪುತ್ರರಂ ಸೆಲೆ SAY 29, ಕೋಗಳಯ 
WFF- 

86 ವೃತ್ತಿಯ ಮಾನ್ಯ ಕೊಕಾಟರುಂ ತೊಲಗಿಸೆನ ಧರ್ಮ್ಟ್ಮೈಮೆಂ ಮೆಷೆದು SodagF ಕಾಳುಕುತೆಯಿಕ್ಕಿ- 

87 ದೆನೆಪ್ರೆರ್ಪೆಲೆಯರವರ್ಗೆ ವೈತ್ತಿಯಣಮಾಗದು 33, ಗೆ ಮಾರ್ಕ್ಯೆ BI Gol ಅಡಗಿನ WRINN Fo T- 


88 PLASIR Fo ವೈತ್ರಿಲೊಪಮೆಂಬ್ಬೇ ನುಡಿಯಂ FORE ಗಣಿಸೆದೆ. Seddodo ಕೆಡಿಪ್ರದೆದಂ 


ಸ್ಲಾನಗು- 

39 ರುಗಳುಂ ಪೊರ್ಬ್ಸಿಗರುಂಃ ನುತ್ತಾನುಂ ಬ್ರತಮಣಿಸಿ ವೃತ್ತಿ ಗರಂ ಕಡಿಸಲಾಗದೆಂಬಜೆ ದೆಣ್ಣಂದೆತ್ತಿ D 
ದಾಟು 

40 ಪ್ನೊನ್ನ] ಕೊತ್ತಳಯುಂ ಸ್ಫಾನಗುರುಗಳುಂ ಮೊಡಿದುದೆಂ || ಇನ್ನೀ ಮಾಡಿದೆ BI ಸಿಂತತಿಯಿಲ್ಲದೆ- 
ವೆರೊ 

AL 4, ದಕ್ಕುಂ p ನ್ಹಾಗಿರಿನ್ದ )ಕೇರ್ತ್ತಿಗಳನ್ನೀ ಸಾಸೆನಮೆನುಚಿತಮಾಗಿರೆ ಕೊಟ್ಟರೆ | ೫ 
ಧರ್ವ್ರೈಮಂ [ರ]ಹಿಸಿದಾತ 

42 [ಕುರುತೇ] e ಭ್ಯ ಭಾ ಡೂ ಕೋಕಿ ಕ್‌ಫಿಲೆಯೆಂ 25908, 8075. ೯ ದಾನಂಗೆಯ್ತೆ ಪು[ನ್ಯಾನಿದೆನಳ ]- 
ದಾತನ್ನೀ HY FREYD ಫಿಲೆಗೆ 
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No. 118. 
(4.R. No. 494 of 1914.) 
ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE BHIMESVARA-DEMESVARA TEMPLE 
AT HIREHADAGALLI, HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 978, Hémalambi, Vaisakha, punnami, Adityavara, Soma- 
grahana corresponding probably to A.D. 1057 Arpil 21, Monday, not Sunday, lunar 
eclipse having occurred in Chaitra, i.e., March 23, Sunday. It refers itself to the reign 
the Chalukya king Trailékyamalladéva, whose genealogy is given as :— 

1 The letters ಮತ are written below the line. 
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Tailapa, his son Satyasraya, his sons Vikrama, Ayyana, and Jayasithha ; J ayasithha’s 
son Ahavamalladéva, his sons Soma and Vikramaditya Ganga-Permadi. The latter 
is stated to have been ruling over Ganigavidi ninetysix-thousand, Banavasi twelve- 
thousand, and Nolambavadi thirtytwo-thousand, as Kumara. It states that, 
at the time, there wasa certain Trivikramadéva among the Brahman Mahdjanas 
of the village Posavadangile and that his sons were Nakalimayya and Démarasa. 
Démarasa who was known as Vitachakravartin, was a Mahdmatya. Having built a 
temple, he set up in it Démésvara and granted land, for the service of the god, to the 
Mahdajanas of Posavadangile. The five-hundred Balaiijus and the hundred-and- 
twenty Mahdjanas made a gift of an oil-mill and some incomes for the service 
of the god. 

In Chalukya-Vikrama year 31, Sarvajit, Chaitra, amāvāsyā, Sirya-grahana, 
Vishu-sankramana, corresponding to A.D. 1107, March 25 Monday, f.d.t., 36 (but 
with no eclipse), the Dandanayaka Machidéva, son-in-law of the Mahdpradhana 
Anantapalayya is stated to have granted a part of toll-revenue for the service of 
the same god. Dandandyaka Attimarasa, Udaydaditiyarasa, son of Chakarasa, 
Sankaramayya, son of Chandarasa, of Bharadvaja-gotra Vira-Vishnu Tribhuvana- 
Poysaladéva, Sankara-Nayaka of Belate and Santivarmayya-Nayaka and others also 
made grants for the service of the same god, as time went on. Evidently additions 
were made to the record as often as grants were made in later times. It is stated that 
it was Udayaditya who caused the temple to be built under the orders of Démarasa. 

1 ಶ್ರೀಮೆದ್ದೇವಾದಿದೇವೆಂ ತ್ರಿ ಭುವನಜನಕಂ BIF ro ನೇದನೇದೆ 390 ಸೋಮೆಂ ಲೋಕತ್ರಯಾಭ್ಲೆ jF ತ 
ಪದೆಕಮಳಂ ಕಾಕ್ಚುತಂ ವಿಕ್ಷುವಿದ್ಯಾಧಾಮೆಂ ನೂಟಿಸ್ಪದಿಂಬರ್ಗ್ಗಭಿಮತಫಳಮೆಂ Awd, ದೇಮೇಕ- 
ನೀಕಂ ಭೊನೀಂದ್ಯಾತಪ್ಪ- 

2 ಗ್ಹಿತೀಬ್ರದ್ಯುತಿಪವನಜಳೆಬ್ಲೋಮಗಾತ್ರಂ ಶ್ರಿಣೇತ್ರಂ y ಗಿರಿಜಾಧೀಕ್ಷರನಿತ್ತ ದಿಬ್ಬವರದಿಂ ಪೆಂಸ್ನೊಜಗೆ- 
eB Fo DIR Bo ನಿರ್ಮ್ಟ್ಮಿಸಿದೆಂ ಜಗತ್ತೆ )ಯವೆನಾಲೋಕಂಗಳೊಳು ರಂಜಿಕುಂ ಧರೆ ತದ್ಧಾತ್ರಿಗೆ 
ಮೆಧೆ S23, ಲವೆಣಾಂಭ್ಯೋ- 

3 ರಾಶಿಸೆಂವೈಪ್ಮ್ರಿಕಂ ಸುರೆಕ್ಸಿಳಂ ನಡುವಾಗಲೊಪ್ಪುಪ್ರೆದು ಜಂಬೂದ್ದೀಪಮಾ ದ್ವೀಪದೊಳು ॥ ಕ ॥ ಸಿಂಮೆವೆ- 
ದ್ರಿರಿಯಿಂ ತೆಂಕಲು ಕಮೆನ್ನೀಯಮೆನಿಪ್ಪು ಭಾರತ್ಲೋರ್ನಿೀ ರಮೇಣ್ಣೀರಮೆಣ್ಣೀಯೆಕುನ್ಹ ಳೋಪಮ- 
ವಿಮೆಳೆ್ರೀ 

4 ನಿರತಮೆಸೆವೆ ಕುನ್ನಳೆದ್ದೇಕ i ಮುದೆವಿಂದದನಾಳ್ಗಿಂ ಸೆಂದೆದೆಟು ತ್ರ ಲೋಕ್‌ ಮೆಲ್ಲ ನಾರಕವೆಮೆಲ್ಲ ೦ 
ಮೆದೆವೆದೆರಿಮೇಘಪವೆನಂ ಸದೆಯೆಂ ಚಾಳುಕ್ಕಚಕ್ರವರ್ತೀಿಲಲಾಮ ಗವೆಃಆ ಚಾಳುಕ್ಳ್ಯ- 

5 ಚಕ್ರವರ್ತಿ ತ್ರೈ Jagr. SP SSS ವೆಂಕಾವತಾರಮೆನ್ಲೆಂದೆಡೆ na ಸೆರಸಿಜಗಟ್ಟ ರೈ ಮಾನಸೆಸುತಂ 
ಮುನಿಪುಂಗವೆನತ್ರಿ) ತನ್ಮುನೀಕ್ಕರರಮೆಣ್ಣಿಯನ್ನೇತುಕಮಳೋದ್ಬೈನೆನಿಂದು ಸುಧಾ- ' 

6 ಮೆಯೆಂ ಕಳಾಧರನೆಳೆಗಾದುದಾತೆನಿನೆಕ್ಷೇಷಜನಸ್ತು ತೆಸೋಮೆವೆಂಕವಾ ವೆರವಿಧುನಂದೆನಂ ಬುಧನನನ - 
ಬುಧಾರ್ಚ್ಸಿತಪಾದಸಂಕಜ ॥ ಆತನ ಸೂನು ತಾನ ಛೆದೆನುರ್ಸ್ಟಿಯ ಭಾ- Wa 

7 ರವೆನಾ ಪುರೂರವೆಂ wa ಸೀ ತೆಗುಣಂ ತದ್ದೀಿಯೆತೆನಯೆಂ ವಿಭು ಸಂಚಕಿಖಂ ಜಿತಾರಿ ಹಾರೀತಿ ವೆರಾಸಲಾಂ- 
ಚ್ಛೈನನಯೋಂದ್ಗೆ ಗಡೀಕನಿಭಾರಿವಾಹನಾಪೂತಪದೆದ್ದೇಯಾಂ_ 

8 ಬುಜಖಲಾಕಸನುಚ್ಛಿ ನ ತನಾತಭಾಷ್ಟ್ರಜವಿ ॥ ಪೆಲಕಾಲಂ ಪಲರಾಳ್ವೆ ರುರ್ವರೆಯೆನನ್ತಾ ಭೂಪರಿಂದಾದು- 
ದುಜ್ಯಳಚಾಳುಕ್ಯಕುಳೆಂ ವಿಳಾಸೆಯುತವೇಕಚ್ಛೃತ್ರವುದ್ದಾ- 

9 DAE ಳಲಕ್ಷಿ ಡೀನಿರತೆಂ ಪರಾರ್ತ್ಯಚರಿತಂ ನಿಕಂಟಿಕಂ ವಿಕ್ವಭೂತಳೆವೆಂದ್ಲೆ 390 ನಿರವೆದ್ಯಕೀರ್ಶ್ಶಿಲಕಿ- 
TFA ಬತ ಸಂಮುದ್ರಿತ ॥ ಉದೆಯೆಂಗೆಯ್ತನುದಾತ್ಮ ತತ್ಕುಳಸುರೇಶಾ- 

10 ದ್ರೀಂದ್ರೆದುತ್ಮುಂಗಕೂಟದೊಳುಗ್ರಾರಿತಮೋಹರೆಂ ವಿಬುಧವಕ್ಕೆ )ಂದೀವೆರಾನನ್ನ Co ಮೆದೆವದ್ದೇ ಫಿರಿ 

SFOS MEY GOVIAD ON ತೇಜ್ಞೋನ್ನಿತೆಂ ಕದನಾದಿತ ನನೂ- 

11 ಸತ್ತೆ ಸದನಂ ಸೆತ್ಕಾಕುಯೋರ್ನಿರಕ್ಟರಂ u ಕಠಿಸತ್ಯಾಕ್ರಯಭೂಮಿಪಾಲಜನಕಂ ರಾಪಾ >, JBA- 

ರಾಜಮುಣ್ಣಲಮಂ ನುಂಗೆ ನಿಜಾಸಿರಾಹು ಸಲೆ ಸರ್ವ್ವೈಗ್ರಾಸೆದಿಂ ಮೆ- 


12 


13 
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ರ್ತ್ಯರಾಜಿಲಸೆದ್ರಾಗರಸಾಬ್ಬಿ ಯೊಳು ಮುದದಿನೋಲಾಡಲು ಜಗಂಕೊಳ್ಳಾದೆಟಂ ಗೆಲೆ ಚಾಳುಕ್ಕುದಿವಾಕ್‌ರೆಂ 
ನಿನತೆಭೊಭೈ ಜ್ವಾಲ:ಂ Bodo ॥ ಧರೆ ನಿಚ್ಚಂ ಪೊಗಳ್ಳುಂ ಪರ್ಫೈಣಮದೆವೆಚ್ಚುಂಡಾ- 

ಲವೆಂ ಧಾರೀಣೀಧೆರಕಾರ್ದೂ/ಲನನುದ್ಧೆ ತಾಹಿತಚಮೂನಿರ್ಮ್ರೋಲನಂ ಸೆಂಗರಾಜಿರಸೆಲಾಲನನುದ್ಭದಾ- 
ನಸುಮನಸ್ಸೆಂಫ್ಲೀಲನಂ AZ NA, ರವಾಕ್ಚ್ರೀಲನನರ್ಶ್ವಿಭೀತಸಕಲೋಪ್ನೀಪಾಲನಂ ತ್ಸೈಲನಂ || g- 
ರಣೇಶಾಗ್ರಣಿತ್ಸು- 

ಲಪಖ್ರಯೆಸುತಂ ಸತ್ಯಾತ್ರಯೆಂ ತೆನ್ವಹೀತ್ವರೆಪುತ್ರಂ ವಿಭುನಿಕ್ರಮಂ ತದೆನುಜಂ ಸೊದೆಯ್ಯ್ಯಣಂ ತೆಂಸೃಪಾ- 
ವೆರೆಹಂ ಕ್ರೀಜಯೆಸಿಂಹನಾತೆನ ಮೆಗೆಂ ತ್ರೊಳೊ eTe o NS ISOS ರತ್ಸುಹೆನಮೆಲ್ಲದೇವೆನೆಸೆದೆಂ 
ಚಾಳುಕಂಚಕ್ರೇಶ್ಯರಂ ೫ 

ಧರೆಯೊಳು ಲೋಕಾಕ್ರಯೆಂ ವಿಕ್ರುತಪಿಕದೆಯೆಕಂ ಪಿಕ್ನೆರಾಜಾಧಿರಾ Xo BI Soo ಭೊತಳ್ಳೆಂದ್ರೆಂ ಸಕಳೆ- 
ಪರಮಭಟಾ > Fo ABO, ಸ್ರಕ್ಟಾರನರ್ಶ್ಶಿಬ್ರಾತಚಿನ್ನಾಮೇಣೆ ನಿರುಪಮಮಾಗ್ವೃಲ್ಲಭಂ ಸದ್ಗು- 
ಣಾಘಾ- 

ಭೆರೆಣಂ ತ್ರೊಳೋಕ್ಯ್‌ಮೆಲ್ಲಂ ನಿನಸುಳೆಕಿಳಕಂ ಸಂದನಾರ್ಯ್ಯೋದೃಶೌರ್ಯ್ಯ n ಚ್ಲೋಳಮೆದೇಭೆಸಂ- 
ಚನದೆನಂ ಮೆಗಧಾಂಬುಧಿಬಾಡವಾನಳಂ ಗೌಳತಮೋದಿನಾಧಿಪಕಿ ಲಾಳೆಘನಾನಿಳನಂಗವೆ:ಗೆವೆಂ- 

ಗಾಳೆನೆರಾಳಿವಳವೆಹುಳಾಚಳೆವಾಸೆವನೆಂ5ಡಾಂಸರಾರ್ಕ್ಯಾ ಳೆಕೃತಉತಕೃಪ್ಪ ಸಮಕೌರ್ಯ್ಯ್ಯನನಾದ- 
ವೆಮೆಲ್ಲದವೆನಂ 1 Bon 33 8X20 ಸೋಮಾನುಜನುಶ ಮಮುನುಮುನಿಚರಿತ್ರನಾಹ- 

ವೆರಾಮೆಂ ಮಕ್ಕೇಭಿಮೈರಿಕೌರ್ಯ್ಯನುದಾತ್ಮಯೆಕಂ ದಾನಿ RONDA AF ಡಿನೈಪಂ i ವೈ nn ಪರಿ ಮಿಟಿ ಶ್ರೇ 
ಬಪ್ಪುನೀಬಪ್ಪೆನೆ ಕ್‌ಡುಮುಳಸಿಂ ಗಂಗಸೆರ್ಮ್ಟ್ಟಾಡಿರಾಯೆಂ ನಿರುತೆಂ. ತಾನೆನ್ನು ಚ್ಯೊಳೆಂ ಮೆದೆಮ 
ನುಡುಗಿದೆಂ ಗೌ. 

ಳನಳ್ಳಾಡಿದೆಂ ಬರ್ಬ್ಬ್ಬರರಾಜಂ ಗರ್ಬ್ಬಮಂ ತಾನುಳದನಗಿದೆನಂಧ್ರೆಂ ತೆರಳ್ಳೋಡಿಪ್ಲೋದೆಂ ಮೆರುಭೊಪಂ 
ಮಾಳವೆಂ ಮೆರ್ಗ್ಗಿದೆನತಿಭಯ 2೦ ಗೂರ್ಜ್ವರಂ ಗೊಡುಗೊಂಡಂ ॥ ಪರಭೊಪಾಳಾನ್ಸಕಾರಂ ಪೆರು 
ಯೆ ಪಿನ- 

Bares ಮೂಚಕ್ರವಾಕೋತ್ಯರನೆತ್ಯುತಿಹದಿಂದೆಂ ನರಿಯ ವಿಭುಧನೆಕ್ಸಾ Je) Tess soo ತಾ- 
v5 Dd aS DahesoHswosvoHds eed ತಾಂ ಕೂಡೆ ಸುತ್ತುಂ ಕೊರಗಲ್‌ ಲ್ಯೋ- 

TS, FO ಗತಿಯೆನಲೆಸೆದೆಂ ವಿಸ )ಮಾದಿತ್ಯದೇವಂ ॥ ವೆ ॥ಆ ಚಾಳುಕ್ಯನಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ Ror- 
ಪೆರ್ಮೌಡಿದ್ದೇವರು ಗಂಗವಾಡಿ ತೊಂಭೆತ್ತಆಂ ಸಾಸಿರಮುಮಂ ಬನವಸೆ ಪಂನಿಚ್ಛ್ಯಾಸಿರಮುಮೆಂ 
ನೊಳಂಬ- 

ವಾಡಿ ಮೂವೆತಿಚ್ಛಾಸಿರಮುಮೆಂ ಶುಮಾರವೈತ್ಮಿಯಿಂ ಸುಕಸಂಕಘಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯೋತ್ತ - 
oor ಕೋಗೆಳನಾಡೊಳಗೆ n ವೈ ॥ ಜಳೆನಿಧಿಯಿಂ ಪಳಂಚಲೆನನೇಕತಖಾಕದಿನಬ್ವ ಪಣ್ಣದಿಂ ಬೆಳ- 
ಹಾ 

AGF ಕೆಯ್ಯೋಲದಿನುಂನತಚಂಪೆಕಚ್ಕೋಚವನೋಚವಾಟಳಪನಸಾಂಬ್ರಪೂಗವನನಾಗಲತಾಳಯಿನಗ್ರ- 
ಹಾರಮೆಂಗಳೆಮೆಣಿದೆರ್ಪ್ಸುಣ ಪೊಸೆವೆಡಂಗಿಲೆಯೊಪ್ಪುವದ್ದೀ ಧರಿತ್ರಿಯೊಳು 1 ತ್ಲೀಡು- 

ವೆ ತೆಂಬೆಲರ್ಬ್ಸ್ಯಳೆಸಿ ತದ್ದೇನಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮುಂದೆ ಮೆಂಗಳೆಂಬಾಡುವೆ ತುಂಬಿ Paces Ways ಪಾ- 
ಡುವೆ ಹೆಂಸೆ ರಾಗದಿಂದಾಡುವ ಸೋಗೆ ಬಾದಿನೊಳ ವೋದಿನೊಳಂ ವಿಬುಧಾಳಿಯಂ ತೊದೆಲ್ವ್ರಾಡುವೆ 
ಕರವ ಪೊಸೆವೆ- 

ಡಂಗಿಲೆಯೊಸ್ರೆ ಎವೆ ನಂದೆನಂಗೆಳೊಳು ॥ ಚಾರುತರಪ್ರವಾಳರುಚಿ ಮಿಂಚು ಮಗಾಳ ಫೆವಾಳ ಮಲ್ಲಿಕಾ- 
ಇಕೋರಕಮಾಶಿಕಲುಕುಸುಮರೇಣುಚ ಸೆಂ ಸುರೆಚಾಪನಾಂಬ್ರಭೊಜೋರುಫೆಳಂಗಳೊ- 

ಛೊ TSAN ಸೋನೆಯೆನಲ್ಪಿ ರುತಂ ಬಸಂತ ಮುಂ ಕಾರುಮದೊಮ್ಮೈೆಯುಂ ಪೊಸೆವಡಂಗಿಲೆಯುದೈವೆನಾಂ- 
ತರಾಳೆದೊಳು ॥ ಎಲರಲಓಂ ತೆಜಂಬೊಳೆವೆ ಕೇಳೆಲೆ ಸೋಂಕೆ ಸಿತೇಶುದೆಂಡದಿಂ ಸುಲಠಿತಚೂತ- 
ಪಕ್ಚ್ಯಫಳೆದಿಂದುಗು- 

SAF ರೆಸಪ್ರವಾಹ್‌ಮೆಂ ಗೆಲೆ ತಣಿಯುಂಬ ಪೊಗನನನಾಗಲತಾನವೆಗನ್ನ ಕಾಳ ಸುತ್ಮಿಲುಮೆನೆ ರೆಂಜಿಕುಂ 
ಪೊಸೆವೆಡುಗಿಲೆ ವಿಕ್ಲಮೆಹೀತಳಾಗ್ರದೊಳು ॥ ಜಳೆಜನಿಭಾಸ್ಕೈ ಸ್ಪೌರವೆದೆಳಾಯಹಲ್ಲೋಚನೆ ಹೆಂ- 
ಸೆಯಾನೆ 

ಪಾಟಳಿಸೆಮೆಗನ್ನಿ ಗುಚ್ಛೃನಿಬಿಡಸ್ತನಿ Be BOS, ಮೆತ್ತಳೋಕೆಳರವೆ ಚಾರುೇಕಿಕಬರೀಭೆರೆ ತಾ- 
BRAD, ತೆತ್ಬುರೀಲಲನೆಯನಾರ್ಪುನೆ ಪೊಸೆವಡಂಗಿಲೆಯೆಂ ಪೊಗಳಲು ಚತುರ್ಮುಖ en 
ಪ್ರರಕೋಬೆಯೆನೀಪ್ಲಿಸ- 
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ಕೀಕ್ಹರನಗಧೆರಸೆಮರಸೆಮಿತಿಸುಮೆನ್ಯೋವಿನೆಸಾನೋತ್ಕರರೆಳೆಗವೆತರಿಸಿದೆರೆನೆ ಕ್‌ರೆವೆ.ಸೆಗುಂ ಕೆಂಕರಾಚು ra 
ತಾವಸೆಥೆಂಗಳು ॥ ವೃ 1 ಪ್ರೆರಿಲಲನಾದುಕೂಲಮೆಗಳೊಳ್ತರಿರಂಚಿಪೆ ನಿರ್ಮಲಛಾಂಬು- 

ಭಾಸುರನವೆಫೇನರಾಜಿಕಳಕಾಂಚಿವೊಲೊಬ್ಬರೆ ಕೋಟಿ ಬ್ಲನಬೀನರಕುಚಚಾರುಚ್ಛೇನಚಳೆದೆಂಕುಕ- 
ದನ್ನಿರೆ ಕೈತುಮಾಳೆ ಪಸ; ರತರದಾನಧೆರ್ಮದೆ ತನರ್ಮ್ಸನೆಗಳ್ಳ್ರನೆಗಳ್ಳುನ್ನೋಹ್‌ರೆ || ಮೆನೆಮೆನೆ ಕೆಂಕ- 
ರಾಚ ತೆ 

ಬುಧಾಕಿಥಿಪೂಜೆಯಿನಗ್ನಿ ಹೋತ್ರದಿಂದೆನುಪಮಮದೆನಾದೆಮಠಸತ್ರಸೆಭಾಕಿವನಿಷ್ಣುವಾಗ್ವಿ ಕೇತನತತಿ ಕ್ಲೇರಿ- 
ಗೇರಿಜನರಿಂ ಸಲೆ Bots ಬೀದಿನೀದಿ ತಾನೆನಿಸುವುದಾಗಳುಂ ಪೊಸೆ- 

ವೆಡಂಗಿಲೆ ವಿಶ್ವಮೆಹೀತೆಳಾಗ್ರದೊಳು ॥ ಕ ॥ ಜನಮೇಜಯದಕಿ ಮಹೀವೆನಿತಾಮುಣಣೆಮೆಯೆಕುಚಾಗ್ರೆ- 
ಹಾರಂ | ಸೆಲೆಸೆನ್ನನುಪಮಮಹಾಗ್‌ಹಾರೆಂ BINS | 8° ಧರೆಗೆ ಪೊಸೆವಡಂಗಿಲೆ ಚೆಲ್ಲೂ ॥ 

ಪೊಸೆಕಾವ್ಯಂ ಪೊಸೆಗ್ಗೆಯಂ ಪೊಸೆವಾದ್ಯ್ಯಂ ಪೊಸೆನಿನೂತರಸೆವಂ ನೃತ್ತೆಂ ಪೊಸೆವೆಸ್ತು ಪೊಸನಿಳಾ- 
Ro ಪೊಸೆವೇಸೆ ಸೆಂಮೆನ್ನು ಪೊಸೆನಡಂಗಿಲೆಗೆಲ್ಲೂ ॥ ವೈ ॥ ಕ್ರೀಲಲನೇಕರಂ ಪೊಸವಡಂಗಿಲೆಯೆಬ್ಬಜ- 
ವಂಕಮುಖ್ಯ 287 

ರಂ ನಾಳಿತಧರ್ಮೆರಂ ಕೃತನೆರಾಧ್ವರರಂ ಬಹುವೇದೆಕಾಸ್ತ )ನಾಕ್ಟೇಲರನರ್ಕ್ಸಿ ಜಂಗಮೆಸುರಾವನಿಜಾತರ- 
Sod, Sood, ನಿರ್ಸ್ಪಾಲಗೆಯಾದೆಡಂ ಕಮಳೆಸೆಂಭವನು ಪೊಗಳೆಲ್ಸಮೆರ್ಥನ್ನೇ ॥ ವೆರದೆಬ್ಬಾ ಕ್‌ರ- 
ಣಾಗಮಸ್ಟ್ರೈತಿಪುರಾಣ- 

ಸ್ಫೋಮಪ(ಟ್ಮರ್ಕವಿಸ್ಮೆರವಾಗ್ದುಲ್ಲಭರುದ್ಧನಿಕ್ಚಳಲಸಲ್ಲಪ್ಪಿ ಪ್ಯೀವೆರೆಭೊ ನುತಾಧ್ವೇರದೀಫಾಯೆಜಮಾನರೆ- 
ನ್ದ ಪೊಗಳ್ಳು 9 ಸವ್ವ್ಯೋರ್ನ್ವಿ ನೂಟಿಪ್ಪದಿಂಬರನುದ್ದಾ ಮೆನಿಡಂಬರಂ NWOT 8 FIOT- 
ಲಂಬರೆ ॥ 

ಅವರೊಳಗೆ ॥ ಈ ಸೆರಸಿಜಗಲ್ಲೆ 5 FS ಮಾನಸನರೆಪ್ರತ್ರಂ FIFO ತದ್ದೀಯಾನ್ಸೇಯಕ್ಕೆಖರರತ್ತ್ನನೆಸೆದೆನಿಳೆ- 
ಯೊಳು ಮುರಕ್‌ರಸೆಮೆಪಿಕೃಮೆಂ ತ್ರಿಪಿಕಮೆದ್ದೇನೆ 9 ವೈ 1 ವಿಮೆಳ ಜ್ಞ್ಯಾನ- 

ಚತುರ್ಮು ಖಂ ABID ಸೌಜನ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಸೆಖಂ ಸೆಮದಾರಾತಿವಿಘೊತಕಾತವಿಕಿಖಂ ಸದ್ದಿದ್ಯೆಗ್ಫೋಹಂ 
ಜನಾಳಿಮೆನ್ಲೋಜಂ BIGENI F ಸುರಭೊೂಜಹಂ ಸೆಜ್ಯನಾರಾ ಧಿತಕ 7 ROSS 963 3 ಪರಾಕ್ರ್‌ಮೆಂಪಿಮೆಳ- 
OB gee )ಕ್ರಮೆಂ 

ತಿ ye Paso i Fn ತನೆಯಂತಿ )ಕ್ರಮೆದೇವೆಂಗನನದ್ಯೆಂ FOBT IIc oe ARMY oF o ಕನಕಥರಾ. 
ಧರಧ್ಛೈಯ್ಯೆ gF 0 ಜನಪಿನುತೌದಾರ್ಯ್ಯ್ಯ ನೆಕಲನಕಲಂಕ್‌ಯೆಕ || ಮೆನುಚರಿ- 

ತನಕಶಠಿಮಯ್ಯೇಂಗನುಜಂ ದೈಮ್ಮೇಶಪದೆಸಯೋರುಹಭ್ರಿಂಗೆಂ ವಿನುತೆಂ ದೇಮೆರಸೆಂ ಸೆಜ್ಜನನಿಧಿ ವಿಟ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕ್‌ ಭಿಯುಗಕಾಮಂ ॥ ವನರುಹೆವದನದೆ ಮೆದೆಬಕನಿನದದೆ ಗುರು ಹುಚದೆ ಕಂಬುಕಂಠ- 

ದೆ ಮೈಗಲ್ಕೋಚನದೆ ಮಳಯೆರುಹೆಗೂಧೆದೆ ವನಿತಾನಿಕರಕ್ಕೆ ದೇಮನಭಿನವಕ್‌ಾಮೆಂ 1 ವೈ ॥ ಚಲ- 
ಸಿಳಾಸೆದು(0)ನ್ಹತಿಯೆ ಬ್ಬಿರದುದಾರದೆ ಜನ್ವಭೂಮಿಯಂ ಮಲೆವೆರ ಮಾರಿಯೆಂ ಮಿಗುವರಾ- 
ರ್ಜ್ವಗದೊಳು ಜಹುದೆಂಕಕಾಟನಂ ಸುಲಶಿತ- 

ರೂಪನಂ ಸುಬಗಿವಾಗರಮಂ ವಿಟಿಚಕ್ರವೆರ್ತಿಯಂ ಕಫಿಯುಗಳಕಾಮೆನಂ ನೆಗಳ್ಮ ದೇಮೆನನುದ್ರಯೆಕ್ಕೋ- 
[ಭಿ]ರಾಮೆನ ॥ ಮೇನಕ್ಕೀರಂಭೆಯೂಬ ಸಿತಿ ಳೋತ್ಸಮೆಯ್ಯೇಂನರೆನಿಪ್ಪು ವಾರಕಾನಾಾನಿಕರಗಳು- 
ದೈವರಚಕ್ಕ(ವೊ]ಪ್ಪೆ ನಿಜಾಂಕಮಾ- 

ಲೆಯಂ ಮಾನವಮೆನ್ನುಥಂ ಬರೆದೆನಾದೆರದಿಂ ಪಿಟಚಕ್ರವರ್ಶ್ಮಿ ಧಾತ್ರೀನುತಮಾಗಿ ತಿಲುತಿವುಳೆಕಂನಡ- 
ನಾಗರೆದೆಕ್ವ್‌ರಂಗಳ ॥ ಕ ॥ ಕುರುಳಮುಡಿಯೆಂ ದೆಂತಮನುರಮೆಂ ಕುಗೆಯುನೂರುವೆಂ ಬೆರಳಂ 
ದೇಮರೆಸೆಂಗೆ ಕೊಟು F ಸತಿಯ - 

Nord ಕೆಸ್ಪುಂ ಕಚ್ಚೆ ESS Fob ಸೆಬೆಯೊಳು ॥ ಗೋಳಟ್ಟು > 3 ಸಿತಿಯೆರೆಂ ಮೈಹಾಳಯನೇಟೆದೆನ. 
syd Baxesoho ಶೀಲೆಯೊಳೆ ಕಟಿ ೈದಂ ಗುಣಬಳಂ MITT SIF ವಿಭು ದೈಮರಸಿ ॥ ವೈ ॥ 
ವೆರವೆನ್ನಿಬ್ರಾಜವಾದಡೆ ಮೈದುಮಂ- 

ದಸ್ಟಿತ್ನೇನ್ನು ಪ್ರಭೋತ್ಯರಮುಗ್ರಾರಿಕುಳಾದ್ರಿದೆರ್ಪುದೆಳೆನಂ ತೀಬ್ರಾಸಿತ್ಮೀಬ್ರಂ ದಿವಾಕರತ್ಲೇಜಂ nes- 
ಹಾವೆಳ . . . ರುಂಟೇನಂದೆಡೇಂ ತಾನೆನ-೨ ದೊರೆಯಾರೆಂಬುದು ಧಾತ್ರಿ ಕೌತಿಕಕುಳ- 
ಕ್ರೀಕ್‌ಇಮನಂ ದೇಮೆನಂ a 

ಸ್ಫಸ್ತಿ ಸೆಮಸ್ತರಾಜ ಸ ಭೆರನಿರೂಬತಮೆಹಾಮಾತ್ಸ ಕೊಪದೆಸ್ನೀನಿರಾಜಮಾನಮಾನ್ನೋಂನತಪ್ಪ )ಭುಮೆಂತ್ರೋ- 
ತಾ ಫ್ರಾಹಕಕ್ಕತ್ತ ಯೆಸೆಂಪಂನಂ ಸುಜನಪ್ರಸೆಂನಂ ವಿಪುಳಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಿವಾಸೆವಕಂ ವೆಂದಿಜನಜಂಗಮುಸಲ್ಪು- 
ವೈಕಂ Z- 
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ತ್ಯರಾಧ್ಯೇಯೆಂ ಸಾಹಸನೈನತ್ಕೆಯಂ ವಿಷಮಹೆಯಾರೊಢನೌಾಢರೇನೆಂತ ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತ ga- 

ರ್ಯ್ಯ್ಯಕಂತ್ಮೀರವಂ ಮಾರ್ಕೋಲಭ್ಸೆರವೆಂ ಚ್ಲೊಳ ಬಲಜಲಧಿನೆಡಬಾನಳೆಂ ಕೂ 
. Ady 

JoJo ಮೈರಿಪಾರ್ದ್ಹೊಳಂ ರಣರಂಗರಾಮಂ ಶ್ರೀನುದ್ದೇಮರಸರೆ ಶ್ರೀನುದ್ದೇಮೇಕ್ಟಾರದ್ದೇವರಂ ಕುಭೆಮು- 
ಹೊತ್ತೆ ೯ದೊಳು DSA ಎಯೆಂ ಮಾಡಿ ಯಾದ್ಯೆವರಂಗಭ್ಯೋಗಕ್ಕಂ ಸಕವೆರ್ಪದೆ ೯2೪ ನೆ 

ಯ ಹೇಮೆಳೆಂಬಿಸೆಂವೆತ್ಸೈರದ ಮೈಕಾಖದೆ Qed, Dd ಯಾದಿತ್ಕೃವಾರ ಸೋಮೆಗಹೆಣದೆಂದು ಸ್ನೈಸ್ಮಿಯೆಮೆ- 
ನಿಯೆಮೆಸ್ಕಾಧ್ಲಾ Dg SPOS EnS SET re TT SANET 

SMR Hy ಶ್ರೀಮೆಜ್ಜ LSS oto ಮೆಹಾಗ್ರಹಾರ ಪೊಸೆವಡಂಗಿಲೆಯೂೊರೊಡ- 
ಯಪ್ರಮುಖಮೆಹಾಜನಂ ನೂಣೆಸ್ಪದಿಂಬರ Toa ಲು ಸರ್ವ್ವೈಮಾನ್ಯಮೆಂದು ದೇಮೆ . . ೬ 
ನ FBW 

ಕೆಳಗೆ ಮತ್ತರು ನಸುಗೆಯ ಸ್ಥಳೆದಲು ಮಾಳವೈಕ್ಟರದ ಅಡಕೆತ್ಲೋಂಟಿ ಪಡ್ಯುಣ ಬಳಾಳ .'.. 

ನಹಳ . .. ಕಮ್ಮ . 82 ಮಾಳೆಪಕತದೆ ತಳೆವಾಗಿಲ ಮನೆ ೧ ಮಾಳೆಪ- 


ಕದೆವಾಗಿ . š . ಗಟ್ಟ - 


ದೆ ತೆಂಕಣ ಕೋಡಿಯೆಲು . . ಮಾಳಪಕತದಲು ಗದ್ದೆ Tay ೫೦೦ ಮೂಡಣ : 
ವಾಸುಗೆಯೆಲು ಮಾಳಸಕತದ . 2. .. . ಹೌನಕನಕೆಷೆಯಿಂ ಪಡ್ಡಲು 


ಅ 


ಮಾಳೆ 

BoA, ಸೆಮಸ್ಕ್ಮೆಭುವೆನಭವನಪಿಖ್ಯಾ ತಪಂಚಕತವ್ನೀರಕಾಸೆನ ಅಬ್ಬಾನೈಕಗುಣಗಣಾಳಂಸೃುತಸಿತ್ಯ Ti 
ಚಾರಚಾರುಚಾರಿತ್ರನೆಯೆನಿನಯವಿಖ್ಞಾ ಸ್ನಾನಪ್ನಿರಬಳಂಜಧರ್ಮ್ಮಪ್ರತಿಶಾ ಳೆನವಿಕುದ್ಧ ಗುಡ್ಡ ಧ್ವೃಜವಿ- 
ರಾಜಮಾನಾನೊನನಾ- 

ಹಸೆಲಪ್ಲೀಸಮಾರಿಂಗಿತನಿಕಾಲವೆನ್ಲಸ್ಕೆಳರುಂ ಸಾಹಸೆದಿಂ ಕಾರ್ತ್ಮಿಕ್ಟೇಯೆನಂ ಕೌಯ್ಕೆ 2 gF Ho ವೈನತೇಯ - 
ನಂ ಕೌಚೆಂ ಗಾಂಗೈೆಯೆನಂ AS ಸಿಂ ರಾಧ್ಯೆಯೆನಂ ದಾನದಿಂ ವರಸುರಭೊಜನುಂ ಚಲದಿಂ ಕುರು- 
ರಾಜನಂ ಧರ್ಮದಿಂ ಯೆಥಿಪ್ಮಿರನಂ gross ಧಿಂ 

ಮೈರುನಂ TIBOR Âo ರೆತ್ತಾಕರಮೆಂ FaoXoo ಧರಶ್ರಿಯೆಂ | ಕರಣಾಗತರ್ಗ್ಗೆ ವೆಜ್ರಸಂಜರೆಮೆಂ 
ಪೋಲು ವಾಸುದ್ಯೇವಖಂಡಶ್ಬಿಮೊಳಭದ್ರವೆಂಕ್ಟೊದೆ ಬನರುಂ ಭಗವತೀದೇನಿಲಬ್ದವೆರಪ್ರಸಾದೆ 
ರುಮೆನಿಸಿದೆ ದ್ಲಾತ್ರಿಂಕದ್ದೇಳಾ(ವುರ]ಮುಮಪ್ಪ್ರಾದ- 


ಕಪಟ್ಟಣಮೆಂ ಚೌಕಪ್ಪಿ . TBO ... . ಗೆವಣೆಗರುಂ ಗಾತ್ರಿಗರುಂ ವೈಳಕಾಟರುಂ ಬ್ಲೀರ- 
ರುಂ ಬ್ನೀರವಣಿಗರುಂ ಗಪ್ರಂಡರುಂ ಗಾವುಂಡಸ್ಕ್ಕಾಮಿಗಳುಮೆಯ್ಸಾ ಕಾಪೊಳೆಪ್ರರಸರಮೇಶ್ಚರರು- 

ಮಪ್ಪು ಶ್ರೀಮೆದೆಯ್ನೂ Sord Lave gS TIS oB ue || ನಡೆದುದೆ ಪಿಜಿಕೋಜ್ಞಲ . . . ಕ್‌ ನೆ 
ರ್ತಿಗದೇಂ ಭುಷಬಳ . . . ಸತತಂ FINZ, Pee it tn ಚ್‌ (1 

ರೊಪ್ಪುವೆಂ ಧರಿತ್ರಿಯೊಳು ip rs 1851೫853 ೬ನೈನಿಸಿದಯ್ಲೊ ರ್ವೈರುಂ ಶ್ರೀಮೊಂನೂಟೆರ್ಪ್ಪದಿಂ- 
ಬರುಮಿರ್ದ . . . . . . , ಲೆಖದೆ ಸಾಗ ಬೆಳೆಯ 

R= 

ಸಮುಮೆಂ ಬಿಟ್ಟರು ಅದೆರ ಪಡುವ ಬರೆ . . ನಾಡಿಂಗೆ Jako ಬಟ್ಟರು , , . ಬಂದು 
BS , , . ವೊಂದು ಬಳ್ಳೆಮಂ ಬಿಟ 3 Oo ನಂದಾದೀವಿಗೆಗೆ ವೊನ್ನು ಗಾಣದೆ ಮಾನೆ 
ಣ್ಮೆಯಂ [ಬಿಟ 3 0d ] Sd Ndr da _- 

Too ಸೊಂಬಗೆ ಯೆಣ್ಹೆಯೆಂ ಬಿಟ್ಟರು ನಕರ, , , , ಉತ್ತಮಂ ಬಿಟ ರು ಕ್ರೀಮತು ನೂರಿ- 
ಪ್ಪದಿಂಬರು ದ್ನೇವರ್ಗೆ ಬೈದಿನಿವೇದ್ದೇ . ೬. ೬ PKL ಪುಲ್ಗವೆಡುಗರೊಕ್ಳಲುಂ FOS- 
ಗರೊಳ್ಳಲುಂ BNF AWS AWA ಬಿಟ್ಟ ಸರು [1x] 


ಸೋಮವಾರ ಸೊರ್ಯೈಗ )ಹಣ ವಿಷುಸೆಂಕ ್‌'ಮೆಣದನ್ನು ಶೀಮೆತ್ತಿ)ಭುವೆನಮೆಲ್ಲದ್ದೇವ- 

ರ ಮನೆನೆರ್ಗ್ಗಡೆ ಮಹಾಪ್ರಧಾನನನನ ಪಾಳೆಯ್ಯೈನಳ ಯು ನಡ್ಡರಾವುಳೆದೆ ಸುಂಕದಧಿಕಾರಿ Beg, Took 
Fo ಮಾಚಿದೇವ ಶ್ರೀದೇಮೇಶ್ನೇರದೇವೆರಂಗಭ್ಯೋಗಕ್ಕ್‌ ಮೂರು ಲಕ್ಷದೆ . «| * ವೆಡ್ಮರಾವ್ರ- 
ಛೆದೆ 
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ಸುಂಕವೆಂ ಕೊಟ 3 83 ತದೆನನ್ನರಂ ತ್ರೀಮತ್ತಿ)ಭುವೆನಮಲ್ಲ ಪಾದೆಪೆದ್ದ್ಯೋಪಜೇಪಿ ॥ ಕ ॥ ವಂದೆನಮೆಂ ಕಛ. 
ಗಿಳೆಮಂ ಚೆಂದೆನಚಾಣಕ್ಕ್‌ ಚ್‌ೌಕಪನ್ನು ವೆಳೆಗೆಯಿಸೆನ್ನ ಣಿಗಡಗನಿಕರವೆ as, ರೆನಿಮಿಷದೆ. ಕೊ. 
ಕಾ ವೀರಲಾಣ್ಮೂ K u 


ರ್ವ್ವೈರೆಯೆಂಂ , , , . BIE? Bs ಎತ್ಮೆರೆಂ ಕೂಡಿ ಸೆಂಹರಿಸೆಲು ಕ್‌ರ್ತೇರಿವಾಣಿಯಾ- 
ಯುರು ಯಕೋವತ್ತಿ DVS =, ತಾಂ ಪರಿನಿಗಾಯೊ ಸೆದಾಗಳುಂ ನಿಜೆಯೆ oF ತ್ರೀದೇನಿಗಾಡಲು 
ಮಾಯೆ. 


ನೀರೆಲಾಣ GON ಭುನದೆಣ್ಣೊ ಗ್ರಾಸಿಧಾರಾಜಳಂ ॥ Sun ಆಸಾಣ ಸ್ರ ದೇವರು ಕೋಗಳಯನಾಡುಮೆಂ 
ಕ್‌ಡಂಬಳಗೆನಾಡುವಮೆಂ ಬಲ್ಲ ) ಹುಂನೆವಾಡುಮೆಂ ಸುಖಸೆಂಕ್‌ಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಸ good TA 
oe ಪಾಣ್ಯ sl ದ್ದೇನೆ)]ರ ಬೆಸೆದಿ 

ದೆಂಡನಾಯೆಕಂ Pus ಮಾನರೆ <A ಸು ಮೆರೆಸೆಂ ಮೊರುಲಕ್ತದೆಡಕೆಯ ಪೆರ್ಜ್ಹುಂಕಮಂ. oS 
ಟಿ 3, 3 Je BOTA, ಟೆಸ್ಪುದಿಂಬರು ಮೊರುಲಪ್ಲಡಕೆಯಾಯೆಮೆಂ ಬಿಟ 3 30 $ ಗೆಡೆಗಳರ್ವ್ವೈರೊಳ್ಳು 
ಲು .,. ನೆ 33 ಬಿಟ್ಟಿ 3 8> 

ವಿನೆಯೆನಿಧಾನಂ ಚಾಕರೆಸೆನ ತನಯಂ ಕಕ್ಯಪಾನ್ಸೂಯೆಂಬರಚೆಂದೆಂ ಮನುಮಾರ್ಗ್ಸಚಾರುಚರಿತಂ 
ಜನನಿನುತ ನಿತ್ಯಸತ್ಯನುದೆಯಾದಿತ್ಯೆಂ ॥ ದೇಮೆರಸರ ನೆಚಿಮಾಡಿದ ದೈಮ್ಮೇಕ್ವರದ್ದೇವೆಸೆದನಮೆಂ 
ಘಿ 

ಸುಮತಿಗುದ್ದಾಮೆಮೆನಲು ಮಾಡಿಸಿದೆಂ Des eHds ewes 3 ಕ್ಯೊಮುದಯಾದಿತ್ಯೈ ॥ ವ ॥ ಅನ್ನು ತ್ರಿಭುವನ- 
ಜನಸು ತ್ನ ANEN ಕೆರೆಗೆಯೊ ಸೂರೊಡಯನುದೆಯಾವಿತ 3 5052 9 ಪಿಚಿತ )ಕೂಟತ್ರಿಭುವೆನತಿ- 

ಳಕಮಹಾಶ್ರೀಿಸೌಧೆಮೆಂ ಸಕಳೆಕಾರೋಪಣಮಾಗೆ ಮಾಡಿಸಿದಂ ತದೆನಂತರಂ ॥ ವೈ ॥ ನುತೆಭಾರದ್ದಾಜ- 
ಗೋತ್ರಾಂಬುಜದಿವೆಸೆಕರೆಂ ಚಂದಿರಾಜಾತ್ಸೃಜಾತೆಂ ಪತಿಭಕ್ಕಾಚಾರೆಚಟ್ಟಾಂಬಿಕೆಯ ತನೆಯ- 
ನುದ್ದಾ ಮಸೆಂ- 

ಪನ , ಗುಣಾನ್ಪೀತನತ್ಚಿ ೯ಬ್ರಾತಚಿಂತಾಮೇಣಿ *ುಳತಿಳಕಂ ದಾನಿ ದೇಮೇಕಪೋದೋಜಿ LF SOS, geto- 
ಕರಂ ಕಂಕರನೆಳೆಗೆಸೆ ದೆಂ ವಿಶ್ರನಿದ್ಯಾಧೆರೇಂದ್ರೆಂ 1 ವೆ ॥ OS ನಿಸಿಮೊರೊಡೆಯೆಂ 2383 RERS ಕಂ- 
Oxo. , , ಯೆಕೆಷೆಯೆ 

ಕೆಳೆಗಣ ಹೆಳುಗಿನ ತೆಂಮೆ ಮಾನ್ಯದವ್ಬಿಟ್ಟಿ ಡಹೌದೋಂಟಿ ಮೊ A Be ಎಪಿ ಪ ಹಿಮ ಬಿ ಎಂಕೆ ಕಮ್ಮೆ 
ವಿಶಶ ಮೊಡ ತೆಂಮೊರೊಡೆವಾನ್ಯದ ವೆ ಮೊದೆಲ ಹೆಸುಗೆಯೆಕೆಯಿ ಮೆತ್ತರು ೫ ಮೊಳಿಗಾವಿಮೆಯ್ಯನ 

KS DILD- 

Do2 33y ಮೊಫಿಗನೆ ಮಾನ್ಯ್ಯದೆ ಮೂಡಣ Sader ಬಿಟ್ರ ಕೆಯಿ ಮೆತ್ತರು & | ವೈ ॥ ತುಳುದೈೆಕಂ ಚ- 
TJE Ato ತಳವನಪುರವ್ರಚ್ಚಂಗಿ ಕೋಳಾಲನೇಳುಯಲೆ ನೆಲ್ಲೂ  ರ್ಶ್ಯಂಚಿಕೊಂಗರ್ಪ್ರೀಸುವ ಹರಿ 
ಯಘಟ್ಟ o ಬಿಯೆಲ್ಲಾಡು ನ್ನಿಳಾಚಳದುರ್ಗ 

ರಾಯೆರಾಯ್ಯೋತ ನ ಮೆಪ್ರೆ ರಿ ಸೆರೆಯೊರ್ಕ್ಕೊೋನೆತೊಗ್ಗೊ ತ್‌ ವಾಡಿಸ್ಸೆ Yoo ಭ್ರೊಭೆಂಗದಿಂ ಕೊಂಡ- 
ತುಳೆಭುಜಬಳಾಟ್ಕೋಪನ್ಮಿವಿಪ್ಟು ಭೊಸೆಂ uF ತಳೆಕಾಡು ಚೊಂಗು ನಂಗಠಿ ತುಳುನಾಡು ನೊಳಂಬ- 
ವಾಡಿ ಗಂಗೆವೆ ಮೆಹೀಮೆಣ್ಮಾ = 

ಛಮಂ ಬನನೆಸಿಯೆಂಬಿವೆನೆ ನೆಳಕುಳಗೊಣ್ಣುಂ ಜಿತಾರಿ ವಿಷ್ನ ಸಿನೃಪಾಳ ॥ನೆಗ ಅನ್ನು ಸೀರವಿಷ್ಟ್ಯು ತ್ರಿಭುವೆನ- 
ಮೆಲ್ಲ ಪೊಯ್ಸೆಳೆದೇನೆಂ ದೈನೆರಗೆಸೋಗ್‌ಕ್ಕೆಂ ಕದೆಂಬಗೆಜೆಯೊಳಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಗೆದ್ದೆ ಮತ್ತ, ರು. /ವೈ/| 
ಸುರಕರಿಯನೆ ದಾನಿ ಹೆರಿ- 

oS | ನಿನೀತೆನುಮ್ಮೇಕನನ್ನೆ ಪಿಸ್ತೆರ ನೈ ಶಸೆಂಯೆಂತೆಂ ಕಮಳೆಬಾನ್ಸ ವೆನಂತೆ ಸೆದಾನ ಬೋಗನಂಬರತಳೆದೆ- 
ನ್ಮೆ ರಾಜಕವಿಮಿತ್ರುಗುರುದ್ದಿ ೫ಸ್ಲೇಬ್ಯನೆಂಬುದಾದೆರದೊಳೆ ಹೊತ್ತು F ಬೆಳ್ಳೆಟಿಯ ಶಂಕರನಾಯೆ- 

tao ಜಗೆಜ್ವನಂ Inz ಕಾಕ್ಕೃಪೆಗ್ಗೋತ್ರೆ ಶವಿತ್ರೆಂ ಬೆಳ್ಳಿ ಟೆಯೆ ಕಂಕರಮಯ್ಯ್ಯನಾಯಕ Wood Bes 
ಯ ಕೆಳೆಗಣ ಹಳುಗಿನಲು ಕಾನಿ. Say, ೯ಯೆ ನಾಯಕರ ಕತೆದೆಲು ಬಿಟ ಶೈಡಕೆದೋಂಟೆಂ ಮು Q | 

GFI o Pov ನ್ನ ೧೧ಕ) ವೈ ॥ ವಿನಯಾಂಬೊನ್ಗನಿಧಿ ಕಾನಿ ಿವೆರ್ಮುವಿಭು- 
ಗಂ ಕ್ರೀಚ ತೆಂದ್ರಿಕಾಕಾನೆ Ro ತೆನೆಯೆಂ on ಪ್ರಭುಪಿನ ಸ್ರಿ ಕಂಚಿಯೆಕ್ಯಂಗವಾ ವ 
ನುಮಾರ್ಗ್ಗಂ ಗುಣಿ ಕೈಕವರ್ಗ್ಸವ್ರದೆಯಂಗೆ- 

odd o ತ ವಂಕಮಣ್ಣನಭೂಪಾಮಣಿ Bod, Saye ನನಘಂ 3x 4 A Fy 9830 n ಹರಿಯೆನೆ. 
Š, ಪಿನೀತನಂಬುನಿಧಿಯೆನ್ನನ್ಹುದೈೈಲಾವಣ್ಯನೀಕ್ಟರನೆನ್ನಂತ ವೃಷಾಂಕನುಷ್ಕೃಕರನೆನ್ಹೆನ್ನೆ ಪ್ರತಾ- 
DaDo ಧರೆಯೆನ್ನ- 


99 


79 ನೈ ಸೆಮಸ್ಮೆಗೋತ್ರನಿರತಂ ನಾಗೇಂದ್ರೈನೆನ್ನ ನೆ ನಿಸೆರಭೋಗ ವಿಭು ಕಾನಿ S SyF ನೆನಘಿಂ ಸಿದೆ 3 SyF- 
ಧಮ ರ್ಮ್ಯ್ಯಾತ್ಮೃಜ ॥ ವರಭಾರವ್ವಾಸ ಗೋತಾ )ಗ್ರೇಣಿ ವಿಬುಧನುತಂ ಕಾನಿ ) ವರ್ಮಾನುಜಂ Bea Base 
Neer Sar ಚಿನ್ನಾ ಮೆಣಿ ಸಿಕಳ.- 

80 ಕಳಾಧಾರನಪ್ಪಾಠಿಮೆಯ್ಯೇಂ ಸ N pleo ವಿಶ್ರೆರಾಜಂ ವಿನಯೆಖಳೆಧಿ ದೇಮ್ಮಶಕಪಾದಾಬ್ವಭೈ ono TO- 
Woot dS, SRG BOARS, ಸತ್ತಿ FOS ತ್ರೀನಿವಾಸೆ yen ಜನನೆನ ಕ್ರ ಪಾಧಿಮಯ್ಯೇಂಗೆನು- 
ಜಂ ನಿಜನೆಂಕವೆನಜನೆ ಸಡಿಸಸಿಕರಂ 

81 ಮೆನುಚರಿತಮ್ಮೈ ಹನ್ನೆವೊ ಕನಕಾಚಳೆಥ್ಸೆರ್ಯ್ಯ್ಯನೆಸೆದೆನುರ್ನೀತೆಳೆದೊ an Sn ಅನ್ಹಾಕಾಸ್ತಿನರ್ಮು- 
ನಾಯೆಕ್‌ರುನಾಶಿಮಯ್ದೆ Bred] SBRI 266 DA F ಕ್ರೀದೇಮೇಕ್ನರಂಗಭ್ಲೋೊ- 
ney ಬರಿಯೆಸೆಣೆ- 

82 ಯೆ ಶೆಳಗಣ ಹೆಳುಗಿಕ ತಂದು ಕತದೆ೨ಂ ಬಿಟ್ಟಡಕೆದೋಂಬೆ ಮೊಳ fF SOL TEI D 0 2) O82, 


Tay ೬೧.೦ ಮತೆರು SAMO. , . , , , » * a ತತೆದೆಲು 
ಕರಿಯೆ 

88 , 5 3  ಬಿಟ್ಯಡಕೆದೆ4್ನೊಂ Sy ೧೧೫ ಎ nA OSL BLADE ಧೆ ಧೆಮ ರ್ಮೆರಾಜವೆರನೆಂಕಾಂಭೋಜತ್ರೀ- 
ಬ್ಯಾಂಕು ಬಾವೆರಸೆಂ ಸದ್ದೀಯ ಕೇಸಿರಾಜ Stee Sl Oe hel Se a ಲ Y Feso ಬು 
ಧೆನಾತೆಂ ತಂದೆ 

84 ನಾರಾಯಣಂ ಸೆರಮೆಬ್ಬೊತಿಯೊಳುಕ್ಕೆ SI . . ಚನ್ಹಾ )ರ್ಕ್ಯರುಳ್ಳೆಂನೆಗಃ ಮೆತ್ತಂ ಬೂಚಿಮೆಯ್ಕೆ 
Eui ee we RE *' ಕೋಡಿಯ ಕೆಂಕಫಿಂ 

BD ಗಾಡಾ a ಬಿಚ್ಚ ಗದೆ ಮೆತ್ತುರು SE ಗದ್ದೆ ಕಮ್ಮ ೬೬೦ 

86 ಆ ಕತದೆ ಸಿರುಗೆದೆಹೆಳಬೆ ಎರೆಮೆತ್ತೆರು ೧೩ ಮೆಂಜಿ , . . . . , ೬ . ೬ , BBR 
ವೆರ ಕ್ರೀ- 


87 ಪಾದಾರಾಧಕರುವುಪ್ಪು ಕಾಕ್ಟಪಗೋತ್ರೆಪನ[ತ್ರ] 
88 ಬ್ರಹ್ವೆಚರ್ಸ್ಯುಬ್ರತನ್ಸೈಸಿ ಸ್‌ 


89 , . , (ಪೂಸೆ]ನಡಂಗಿಕೆ | 
90 . š ಆ 4 ನೆಯ್ಯುಂ ತನ್ನ 4 . . . . . . ಅ . ol 


No. 119. 
(A.R. No. 677 of 1922.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE TEMPLE OF KOLLAMBHARATI ON A HILLOCK 
NEAR KoTTAPALLE, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 

This is dated Saka 980, Hémalambi, Vaisakha, Su. punnami, Brihaspativara, 
Vyatipata, Séma-grahana. The date is not regular. In Hémalamba, Vaisakha, gu. 15 
corresponded to A.D. 1057 April 21, Monday, not Thursday, with no eclipse. There 
was, however, a lunar eclipse in Chaitra, i.e., on March 23, Sunday. The inscription 
refers itself to the reign of the Chalukya king Trailékyamalladéva and records that 
the king, with his queen Mailaladévi, and Ballavarasa, came to SriSaila and, in the 
presence of the god Mallikarjuna, washed the feet of SuréSvara-Pandita with the 
water poured by the queen, made the gift of the village Duddhiyala in Kanne three- 
hundred, for the service of the god Svayambhu-Bhairavadéva at Kolla situated at the 
western gate of SriSaila and for a feeding house ; the village Siripura was granted for 
the service of the god Saérangésvaradéva and for a feeding house and the village 
Kurukunde for the service of the god Indrésvaradéva and for a feeding house. The 
boundaries of the villages are given in the record. 

First Face. 
ಸ್ವಸ್ತಿ [1* |ಸಿಮೆಸ್ನಭುನನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀಬ್ರಫ್ರೀನಲ್ಲಭ ಮ- 
2 ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ BIS ಪರಮ[ಭ]ಬ್ಲಾ ರಕಂ Raag- 
8 ಕ್ರಯೆಕುಳಶಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ಭಿರಣಂ Bera, JAI A 
4 ಮೆಲ್ಲದೇವೆರ ನಿಜಯೆರಾಜ್ಯನಮುತ್ತರೋತ್ತೆರಾಭಿವೃದ್ಧಿ - 


1 About eight lines after this have peeled off. 
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ಪ್ರವೆರ್ಧೆಮಾನಮಾಚಂದಾಾರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ 
ತತ್ಪಾದಪದ್ಯೋಪಚ್ನಪಿ ಸ್ಪೈಸ್ತ್ಯೈನವ-ತಪರಮಕಲ್ಯಾಣಾ- 
ಭ್ಯ್ಯುದೆಯಸೆಹಕ ಫಳಭೋಗಭಾಗಿನಿ ದ್ಲೀತ್ರೀಯೆಲಕ್ಷ್ಮಿ e- 
ವಿಳಾಸಿನಿ ಕೋಡಕದಾನಚಿನ್ನಾಮೇಣಿ ಸವತಿಮದಭಿಂಜನಿ ಸ- 


ಮುಸಾ K JENNAN SAN ವ ಕ್ರೀಮತ್ತೆ J J ATT, Be- 


SI IEZ PIAI Bedy- 
ರಿಯೆರಸಿ ಮೈೌಳೆಲದೇನಿಯರುಂ ಕ್ರೀಬ ಖ್ಲವೆರಸೆರುಂ ಕ್ರೀ 
HYD, Fawr sdex 3 DA ಬಿಜಯೆಂಗೆಯ್ದು ಪಾೌತಾ- 
ಭಗಂಗೆಯಂ ಮಿನ್ನು ಕ್ರೀಮನ್ಸಲ್ಲ TIR 2 Fed ZA- 
ಧಾನದೊಳೆ' | ಸ್ವಸ್ತಿ ಯಮನಿಯನುಸಕ್ಟೀಧ್ಯಾಯಧ್ಯನ- 
ಧಾರಣಮೌನಾನುಪ್ಯಾಣಸಾರಾಯಣಜಪಸೆಮಾಧಿ- 
Rods, 3 ರ್ರ್‌ BIB ಮಾತಂಗಕೇಣಿ ರವರ್ಕೊೋ Bed, - 
HDI Sa, ೯ಹೆಮಹೀರುಹೆಶ ಛೆ 
ಯೆಕಾಲಮೆಹಾಮಾರುತರ್ಕ್ಕಾಳಾಮುಖಸೆಮ- 
ಯೆಸೆರೋವರರಾಜಹಂಸೆ(ಲ್ಲಾ FD IADS, ನ್ನನಯ್ಸಾ 9- 
[ಮಿಕ್‌]ನಳನ್ನೀನನಾಕರರ್ವ್ಯಧ್ಯ್ಯಾಕ್ಟ ಕಲ್ಬುವ್ರಿಪ್ರ- 
ಗರ್ನ್ಸಿರುಕುಳಸವುದ್ದೆರಣರ ಕ್ರಿಶ್ಪೆಳಪಕ್ಲಿಮ- 
ದಾ SOS w Terr D, ಕಾರ್ಜ್ವನದ್ದೇವದರ್ಕ್ಶನಕಾರಣಪು- 
ರುಪ 383 3 noS RDA, SARANI 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮೇಕ್ಟಾರದಾ ಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯರ್ಗ್ಗಂಗರಾಸಿಭಟ್ಟ್ರಾರಕರ ಕಿಸ್ಥೆ ರ 
Second Face. 

Ios pane BAER F ಕ್ರೀಮತೆ SF REX, ಹ 
ಮಲ್ಲ ಗದೇನರ್ಕ್ಯಾಲ್ಲಚ್ನ 3 O ಶ್ರೀಮತ್ಸಿರಿಯರ- 

ಸಿ ಮ್ರಳಲದ್ದೇವಿಯರ್ಕರ್ಥಾಲ್ಲೆ ಹೆಯಲು ಸೆಕವೆರ್ಪ ೯೪೧೦ ನೆ- 
ಯ ಹೇಮೆಳ:ಬಿಸಂವತ್ಸರದೆ ಮೈಕಾಖ AG, ಪ್ರೆಣ್ಮಮಿ 
ಬ್ರಿಹಸ್ಪತಿವಾರದೆಂದು ವ್ಯೈತೀಪಾತ ಸ್ಫೋನುಗ್ರಹಣ- 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂ INANA ಮೆದ್ಯಾರದ ಕೊಳ್ಳದೆ ಆದಿಸ್ಟೇಖಂಂಭೆ 
ಭ್ರೈರಪದ್ದೇವ ರ್ಗ್ಗಮ್ಲಿಯ ವಾರಿಕತ ಸ್ಯಾಂ Raz SF SRB SIO 
ಬಿಟ್ಟ ಕನ್ನೆ 141.೬ ಬಳಿಯೆ ದುದ್ದಿ y Bro ಸಾರಂಗ 
saat, ೯ಮಲ್ಲಿಯ ಕತ್ರಸ್ಯ್‌ಂ RX ge ನನಮಕ್ಕ್ಯಮಾಗೆ 
ಬಿಟ್ಮ ಸಿರಿಪುರಂ ಶ್ರೀಮದಿಂದ್ರೇ BOSSA Fae 
0,08 ಅವಾರಿಕತ್ರಕ್‌ಂ ಸುವ ರ್ವೊೋನಿಮೆಸ್ಕೈವರಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ 3, Press ದುದ್ದಿಯಾಲ ಸಿರಿಪ್ರರವನ್ನೆ ರಡಆ 
ಸೀಮಾ ಮ್ಯುಂಥಮೆನೆನ್ಲೊಡೆ ಫೂರ್ವೈದಿಕಾಭಾಗಕ್ಕೆ 
WSo 0 ಮುತ್ತದೆನುರದೆಲ್ಲಿಂದೆ ನಿಪ್ರಿತ್ತಿದೊಹೆಯೆಂ ಪಾಯ್ಬು 
ಕಿಜಿದನ್ನರಮೆಂ ಪೂರ್ವ್ಸಾಭಿಮುಖಮಾಗಿ ಪೋಗಿ ಆತುಕೂ- 
ರಿಂಗೆ ಪದೆ ಬಟಿ 3 > ಸೆಲದ BB Rvo ಮುರ್ತ್ತಿಯ 
ಮುತ್ತದೆಮರಂಗಳು ಮೇರೆ ಆಗ್ದೇಯುದಿಕಾಭಾಗ- 
ಸೈ ಆತುಕೂರ ಸುರ ರ ಮುಗ್ಗು ಡ್ಡೈಯ ಬರಿಯೆ ಪ್ರ- 
ತ್ನುಗಳುಂ ತಾಣೆಯಕಳೆವಿನ ಮೆರಂಗಳು Sde- 
ರೆ। ದೆಶ್ಲಿಣದಿಕಾಭಾಗಸ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಕ್ಲಿ ಮಾಭಿ- 
ಮುಖಮಾಗಿ ಬನ್ನ ನೆತಿದೊಹೆ ಮೈರೆಯಾಗಿ ಸುರ- 
ಲೂರ BRT, "ಮುಗ್ಗು 3 ಯೊಳ್‌ meme eB 
ದಾ Ses ಮರೆಯಾಗಿ ಅಡನಿನಕೊಂಟೆಯಿಂ ಪ ಪಡುವ 
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ಮುಂದಾಗಿ ಬನ್ನು ಇರಿಯಿನ್ದೆಯಮೆರನುಂ DH o ಮೀರೆ 
SOS ಸೊದಿಕಾಭಾಗಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖಮಾಗಿ 
ಪೋಗಿ ದುದ್ಧಿ ಕಾಲ್ಪೆಯೆಂ ಪಾಯ್ದು ಕಟೆದಂತಆಮಂ ಸಡುನೆಮೆ- 
ನ್ಹಾಗಿ ಪೋಗಿ ARTO Noe ಗಾಣದೆಐಾಳಂಗಂ ಮುಗ್ಗು a- 


52 ಯೆ ಕೊಕ್ಕರನೆಂಚೆಯ ಬಟ್ಟೈಯ FOB ಪುತ್ನುಂ 

Third Face. 
53 . » ದ್ವೆಯುಮಂ 88 ವಿಪ್ಫ್ಯಾಯಾಂ ಜಾ- 
54 z3 ಮದಿಕಾಭಾಗಕೆ 86 Bge ಕಜ ॥ 
55 ಕೊಳ್ಳೆ[ದ] ದೇವರ್ಗ್ಗೆ [ಹೊಗನ್ನು- 87 ಫಿ ಬದ್ದೆಸ್ಗೈ ತ್ರೀಣಿ 
56 ಲೂರಿಂಗೆ ಒರಿಯ 88 ಚಿಹ್ಹಾನಿ ದೈವ 
57. _ ಯೆ Yeso- 89 . ನಯಾ . . 
58 ಟಿ ಮೇರೆ ವಾಯಾವ್ಯ- 90 ಚಿಕಂ meg, De 
59 ಕೆ ಅಶ್ಲಿಂದುತ್ತರಾಭಿಮು- 91 ಕೌನಮೆಂತ್ರಾಣಿ 
60 ಖಮಾಗಿ ವೆಲೂರಿಂ- 92. . *ೌರ್ತಿಮಾಠಿ 
61 ದೆ ಪೋಪೆ ಬಟ್ಟೈಯ ಕೆಲ- 98 ಭನೇತಿ 1 ತಾ 
62 ದ ಪುತುಂ ToS A- 94 ಕಿಕಾಚಾರೆ 3g 
68 ನ... ೬... ೬ ವೆರಿರೆ ಉ್ಲ 98 Zo ಯೋಗಾ- 
64 ತ್ತರದಿಕಾಭಾಗಕ್ಕೆ T- 96 ಚಾರನಿವರ್ಜಿತಂ 
65 ನೈಸಲ್ಲಂ ಬಾವೆ 97 ನಿಷ್ಕ ಳಾಚಾರೆಸೆಂ- 
66 ರಿಂಗೆ ಮುಗ್ಗುಡ್ಜೈಯಿಪ್ಪು 98 ಪನ್ನಂ ನಿರಾಜಾರೆಃ 
67 BB o ಮುತ್ತ 99, , ಸಯುಚ್ಛ್ಯತೈೆ[॥|*] 
68 ಮೇರೆ ಈಶಾನ್ಸದಿಕಾ- 100 ಬಹುಭಿರ್ವೊಸುಧಾ 
69 ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆ ದೆಪ್ರಿಣಾ- 101 owe, ರಾಜಭಿಸ್ಸ- 
70 ಭಿಮುಖ ಮೈಲಾಗಿಯುಂ 102 ಗರಾದಿಭಿಃ ಯೆ- 
71 ಕೂಂಟಿಯ ಮೂಡಣ 108 Žo ಯೆಸ್ಕೈ ಯೆದಾ 
72 ಕೋಡಿಯೆಂಂದೆಂ Va- 104 ಭೊಮಿ ತಸ್ಮೈ ತೆ- 
73 ರಾಭಿಮೆಖದಿಂ (ಶ್ರೀ. 105 ಸ್ಕೈ ತದಾ ಫಲಂ[॥1*] 
74 ಧೆರೆಯ್ಕೈನ ಕೆಷೆಯ 106 ಸಾಮಾನ್ನೋಯಿಂ 
75 ಮುಂದಾಗಿ ಪೋಗಿ ಆ- 107 ಧರ್ಮ್ಟ್ಭಸ್ನೇತುರ್ನ್ರಿ- 
76 ತುಕೂರಿಂಗಂ Ra Fe- 108 ಖಾಣಾಂ seve ಕಾ- 
77. ನ ಮುಗ್ಗುಡ್ಕೆಯೆ 109 Je ಪಾಳೆನೀಯ್ಯೋ ಭೆ- 
78. ಬಿದಿರ ಪಳ್ಳಮೆಂ 110 SQ ys ಸರ್ವಾನ್ನೆತಾ- 
HOS ee re 113 ನ್ಯ್ಯಾವಿನಃ Deg F So- 
80 [ಕೊಟ್ಟರು] | ಸ್ನೈದತ್ತಂ 112 ದ್ರಾಣ ಭೂಯ ಭೊ- 
81 ಪೆರದೆತ್ತೆಂ ವಾ Wee 118 ಯೋ ಯಾಚತೇ 
82 ಹರೇಶಿ ವೆಸುನ್ಗರಾ[0*] 114 ರಾಮಚಂದೆ 3) ॥ ಮೆಂಎ 
83 Hor, or OMA 115 ಗಳ ಮೆಹಾಕ್ರೀ [0] 
84 ಕ್‌ಕ್ರಾಯಾಂ 

No. 120. 


(4.R. No. 121 of 1913.) 


ON A SLAB SET UP AT THE ENTRANCE INTO THE NARASIMHASVAMIN TEMPLE 
AT RANGAPURAM, HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 
This is dated Saka 979, Hémalambi, Chaitra, Su. 8, Brihaspativira corresponding 


probably to A.D. 1058 March 5, Thursday. The Saka year was, however, 980 expired 
26 » 
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and the cyclic year Vilamba. The inscription refers itself to the reign of the 
Chalukya king Trailokyamalladéva and records that 23 matiars of land were granted 
by the Mahdjanas of Magola for the service of the god Narasithhadéva and some 
land for the service of the god Ganapatidéva. 
1 Ron, [1+] ಸೆಕವರ್ಷ ೯೩೯ ನೆಯ ಹೇಮೆಳಂಬಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಚೈತ್ರ) ಸುದ್ದ v 
2 ಬ್ರಿಕ್‌ಸ್ಪೆತಿವಾರದೆಂದು ಕ್ರೀನರಸಿಂಘದೇವೆರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ, ಕೆಯಿ [ಯಿ*_ಸ್ಪತ್ತಾ ಮೂಟು ಮಂಗಳೆ [ne] 
8 BoA, ಕ್ರೀಪೃಥ್ವ್ತೀವಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪೆ- 
4 ರೆಮೇತ್ನರ ಪಂಮಭೆಟ್ಟಾರಕಂ ಸೆತ್ಕ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳ- 
5 ಶಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರಣಂ ಶ್ರೀಮತ್ರೆ)ಳೋಕ್ಕಮೆಲ್ಲದೇ- 
6 ವರ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯಮುತ್ತ ರೋತ್ಮ ರಾಭಿವ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದ್ವೈ- 
7 ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ 
8 Aon, ಯೆಮೆನಿಯೆಮಸ್ಕಾಧ್ಯಾಯೆಧ್ಕೂನಧಾರಣ- 
9 ಮೌನಾಸುಪ್ಕಾನಜಸಕ್ಲೀಲಸೆಂಪನ್ನ ರಪ್ಪ ಶ್ರೀಮಠ ಮಾ- 
10 ಗೊಳದೂೊರೊಡೆಯಪ್ರಮುಖಮಹಾಸನವಿನ್ನೂರ್ಬರುಂ 
11 ಶ್ರೀನರೆಸಿಂಘೆದೇವೆರ್ಗ್ಗೆ ಬಿನಿರ್ಪುಳ್ಳಯೊರೊಡೆಯರೆ ಮಾನ್ಯ್ಯ- 
19 ದೆರೆಯೆ Foro ಮೂಡಣ ಪತುಗೆ ಹುದಿಪ್ಪುತು ಮೆ- 
18 ತದೆರೆಯ ಕೆಯ್ಯ Besoko ತೆತ್ತುಮಿಕ್ಯುದು ದೇವರ 
14 ಧರ್ಮಬ್ರಯದೆರ್ತೃ © ದೇವರೆ ಮೂಡಣ ದೆಸೆಯಲೆ 
15 ಪಳೆಕೆಯಿ ಮೆತ್ತರು ಕ ತುಡುಕೆವೆಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ Beson- 
16 ಣದೇ ತುಣದು ಮಣಲಕೆ ನಿ ಮತ್ತ ೬ ಇನ್ನೀ Body Fado 
17 ane ajro ಪ್ರಕಿಪಾಳಸುವರ ಇ ಧೆರುವೆನಳದೆಂಗೆ 
18 ಬಾಣರಾಸಿಯಲ್‌ ಬ್ರಾಕ್ಟ್ಟಣರುಮೆ ಕಪಿಲೆಯು- 
19 ಮೆನಳದೆ BAADT) ಇದೆಂ CABS FA ಕುರುಫ್ಲೇ- 
20 ತ್ರದೆಲ್‌ ಸಾಯಿರ ಕಪಿಲೆಯ YBR F ದಾನಂಗೆ[_ಯಿ]- 
31 ದೆ ಪುಣ್ಯಮೆಕ್ಕಾಲ್ರ Reso ಪರೆದೆತಂ ವಾ ಯೋ 
22 ಹರೇತಿ ವೆಸುನ್ನರಾ[0೪] ಪಿ y SFA RONDES ಮಿಪಾ Za 
28 ಯಾಂ ಜಾಯತ್ಕೇ ಕ್ರಮಿ[8*] ॥ ಶ್ರೀಗಣಪತ್ತಿದೇವೆರಿಗೆ ದೇಮಣ- 
24 ನ ಘಟ್ಟದಿ(ಂ)ನ್ಹಂ ಬಡಗಲ್ಲೆಸೆಯೊಳು ಪತ್ತಿ ನೆಂಸೆಣ ಮಂಕ ಗ್ಗಳೆ 
25 ಮಹಾಕ್ರೀ ॥ 
No. 121. 


(4.R. No. 11 of 1928.) 


ON A STONE PLANTED IN THE MALLESVARA TEMPLE AT SIVAPURA, 
NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


This is dated Saka 980, Vilambi, Vaisakha, punname, SdmaviAra corresponding 
probably to A.D. 1057 April 21, Monday and refers itself to the reign of the 
Chalukya king Traijékyamalladéva. On the occasion of a visit to the Mallikarjuna 
temple paid by his chief queen Mailaladévi and Ballavarasa, the king is said to have 
made a gift of Sivapura and other villages for the service of the god Bhairavadéva, 
maintenance of a satra (free feeding house) and for vidydddna. 


First Face. 
1 RA, |1*] ಸೆಮೆಸ್ತೆಭುವನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀ- | 3 ರಕಂ ಸತ್ಯ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳಿ 
ಬ್ರಡ್ಮೀಪೆಲ್ಲಭ ಮ- Taç- 
2 ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಸ್ಟೇರ ಪರೆಮಭ- 4 ಭೆರಣಂ ಕ್ರೀಮತ್ರೆ ಪ್ರಳೋಕ್ವಮೆಲ್ಲದ್ದೇವರ 


ಬಾ 33 ವಿಜ... 
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ಯೆರಾಜ್ನ ಶೈ ಮುತ್ತೆ ರೋತ್ತೆರಾಭಿನಿರ್ದಿ- 
ಪ್ರವರ್ದ್ವೆನಾನಮಾಚ(ಂ)ನ್ಹಾ)ರ್ಸ್ಯತಾ- 
ರಂಬ- 
ರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ ತತ್ಪಾದೆಪ- 
ದ್ವೋಪಜ್ಜನಿಗಳಪ್ಪು Bow, 85- 
ರೆತಪರಮಕಲಾ ಕಣಾಭ್ಯ್ಯುದ- 
ಯೆಕಹೆಕ್ರಫಳಿಭೋಗಭಾಗಿ- 
ಣಿ ದ್ವೀತ್ರಿಯಲಶ್ರ್ವೀ ವಿಳಾಸೆಪಿ- 
ದ್ಯ್ಯಾಥರಿ ದಾನಚಿನ್ಮಾಮಣಿ ಸೆವ್ರ- 
Second Face. 
B19 eTo D ADR ಶ್ರೀಣಿ BH, Ac 
ಧಾತಾ ಭೋಕಾ ನ ಯಾಚಕಃ ಮಣ್ಣ - 
೪ಕ್‌ನರೇ(ಂ)ನ್ನೆ ಸಾಂ ಕೆಂಕುರ್ವೈೋಣವಿ- 
Qe- 
ode 1 ಲೌಕಿಕಾಚಾರನಿರ್ಮ್ಗಕ್ಟ್‌ಂ 
ಯೋಗಚಾರಖಿನೆರ್ಜ್ಛತೆಂ ನಿಷ್ಕೈಳಾ- 
ಚಾರಸೆಂಪನ್ನ್ನ ನಿರಾಚಾರೆ ಸಿ 
ಯುಚ್ಛ್ಛತ್ನೇ BO ಸಕವೆರ್ಪ FVO 
ನೆಯ ವಿಳಂಬಿಸೆವೆತ್ಸರೆದೆ ಮೈ- 
Waa Boros. ಸೋಮವಾರ 
ವ್ಯತೀಪಾತಡಂದು ಕ್ರೀಮೆತ್ರೊ- | 
ಛೋಸ್ವಮಲ್ಲದೇವರು ತಪೋಧನ- | 


Third Face. 


ಜಾವ್ರೆಟೂರಿಂ ದೆಶ್ಷಿಣ ಕಡನಿನ ಕೊ- 
Axo ಇಪ್ಪುಯೆಬಾಗು ನೈರಿತ್ಯ್ಯಮೊ- 
ಲು ಬಿದಿರಪಳವ್ರೆಂ ಪೆಲ್ಫ್ರಕುಡಿವುಂ 
ಪಡುವೆ ಪೂವಿನಕೆಹೆಯುಂ ಬು- 
ರುಲಬಾಗುಂ Todos ews Dow- 
ಯೆಸೆಟೆಯುಂ ಬಡಗಲು Sed- 
ವಿದಿರುಂ ಸೌಕಾನ್ಯಮೊಳ್‌ SHOP e- 
Bodo ಕಲ್ಲೊಟ್ಲ ಫೊಲದೆ ಸೀಮಿ 
ಮೂಡ ಕಾಕಲು ಆಗ್ಚೇಯದೆ- 
ಲು ಸೊಳೆಸೂಡಲ Deg ಕ್ಸಿಮಂ 
ತೆಂಕಣ ಸೀಮೆ Beas ಭ- 
ಗೆವತಿಯುಂ ನೈರಿತ್ಯ್ಯದ ಸೀಮೆ 
ರಾಫಿಕುಂಟೆ ಪೆಡುವೆಣಸೀಮೆ 


No. 122. 
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ತಿಮದೆಭಂಜನೆ ಸೆಮೆಸಾ oB- 

ಅಮ್ಫಿರಮೆುಖನಮೆಂಡನೆ ಶ್ರೀ 

ಮೆತ್ರೆ ಸಿ ಳೋಕ್ಸ ಮಲ್ಲದೇೇವೆವಿಕಾಳ- 

ವಕಸ್ಮೆಅನಿವಾಸಿನಿಯರಪ್ಪು 

ಕ್ರೀಮಪ್ಸಿರಿಯರಸಿ ಮೈೌಟ- 

ಲದ್ದೇಪಿಯರು ಕ್ರೀಬಲ್ಲವೆರ- 

ಸರುಂ ಶ್ರೀಮನ್ಯಲ್ಲಿಕಾರ್ಜಾ ನದ್ದೇಸನೆರ- 
ಗೆ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ದೆ ಲ್ಲಿ 


ರ್ಗ್ಗಂ ವಾರಿಕತ್ರಶ್ಯ್‌ಂ ನಿದ್ಧಾ[ದಾ*]ನನಿ- 
LIF po ಮೆಲ್ಲಿಕಾರ್ಜಾನದೇ- 

ನೆರೆ ಪಕ್ಷಿ ಮದಾರ ಆದಿಭ್ಟುರೆ- 
RAEN Fo BS ಗ್ರಾಮಂ *ನ್ನೆನಾ- 
ಡೊಳೆಗಣ ಕಿವಪ್ರರೆಂ Bes 
ಪ್ರನಿಷ್ಟೃಬಾಡಂ ಜಾವ್ರಟೂರು ಆ 
ಬಳಿಯೆ ಕಲ್ಲೋಟು BA een F- 
ಳಂ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 
ಶಿವಾಪುರದ ಪೊಲಮೈರೆ ಫೂ- 
ರ್ವೈೇದಿಕಾಭಾಗದೊಳ್‌ Fey BoNo 
ಕೊಂಮುದಿಚೆಟುವುಂ SÅ eda- 
BX ಬಾಗುಂ ವಿಆಂದೊಪ್ಪೆವುಂ 


ಜಕ್ಕಿಸೆಟ 3 cowed ವಾಯಾವ Ta 

BOO WAOWTS ಬಡಗಣ 

ಸೀಮೆ ಭಗವತಿ XFS ಈ. 

BOND ಸೀಮೆ ನೇಟೆಲಕೂಡಲ 

ಪಳ್ಳ  ಸ್ನೇದತ್ತಂ ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ 
ಹರೇತಿ ವೆಸು(ಂ)ನ್ಸರಾ[೦*] ಕಪ್ಪಿರ್ವೈರಿ- 
ಪಸಹಸಾ ರಣೆ ವಿಶಾ ಯಾಂ ಜಾ 

Bode ಕ್ರಮಿ [81*] | NEN RSA edo 
ಧರ್ಮಸೇತು(0)ನ್ರಿ೯*]ಸಾಣಾಂ ಕಾಲೇ 
Tose ಪಾಲನೀಯ್ಬೋೊ ಭನದ್ಧಿ[8] 
ಕರ್ಬ್ಸಾನೇತಾಂ ಭಾಗಿನ Deg F Spo- 
ದ್ರ ಭೊಯ್ಕೊ ಭೂಯೋ ಯಾ. 

Se ರಾಮಭದ್ರ(8*] 


(A.R. No. 468 of 1923.) 


BELLARY DISTRICT. 
This is dated Saka 980, Vilambi, Ashadha, Su. 2, Brihaspativara, Dakshiniyana- 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE SIVA TEMPLE AT PULAKURTI, RAYADRUG TALUK, 


samkranti, Vyatipata corresponding to A.D. 1058, June 25, Thursday ; Dakshinayana 
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sankranti occurred on June 26 Friday. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king Trailékyamalladéva ruling from 8801870 and mentions his feudatories the Mahd- 
sdmanta Bacheharasa, of the Karikala family GOnarasa and Bhimarasa as ruling over 
Ayyanavadi three-hundred and Kaniyakallu three-hundred from the nelevidu of 
Digghige. It records that at the request of the Dandandyaka Gépanna, the 
Mahdsamanta Bachcharasa and others made a gift of lands to the Mahdjanas of 
Vémulavada-Pilukuruke. 


1 Bon, [i [ಸನುಸ್ತೆಭುನನಾಕ್ರಯ ಕ್ರಿಜ್ರ- 16 ನೈಕಂ ಮಣ್ಣಲಂಗಾವ ನಾಮಾದಿಸಮಸ್ತೆ 
2 Aces eB ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪೆ- zj- 
8 ರಮ್ಮೇಕ್ಟೃರ ಪರಮಭಟ್ಟ್ಯಾರಕಂ ಸೆತ್ಯಾಕ ogo- 17 RA Reso ಕ್ರೀಮನ್ವೈಹಾಸಇವೇಂತ ಬ- 
4 ಕುಳತಿಲಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರಣಂ ಶ್ರೀಮೆ- 18 ಚ್ಚರಸೆನುಂ ಗ್ಯೋನರಸೆನುಂ ಭ್ಲೀಮರಸೆನು- 
Seter- eer ಮೂನೂಟಂಮೆಂ ಕಣೆಯಕ 
ಶ್ನ್ಯಮುಲ್ಯ ದವರ ಸು ಬರ ಲೋ 20 ಸ ia = ee 3 P 
ತ್ತರಾ- rd ಸರ್ಬ್ಶಾಭ್ಯನ್ನರ ಸಿದ್ದಿಯಿಂ- 
6 ಭಿವೈ[ದ್ಧಿ*]ಪ್ರವರ್ದ್ವೆಮೌನಮಾಚನ್ಹಾ jer ಲ್‌ Be A | 
ತಃರಂಬರಂ ಸಲು- We (ಡಿನಲ್ಫುಖದೆ oaz go- 
7 ತ್ತಂ AJAB ಬೀಡಿನ ಲು*] ಸುಖಸೆಂಕ- ಚ kp A ೯೪-೦ ನೆಯೆ ವಿಳೆಂ- 
ಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ನಂ- : y ಫಾಢ ಸಾಜ ಬಿದಿಗೆ ಬೃ- 
8 ಗೆಯುತ್ತಿರೆ ತತ್ಪಾದೆಪದ್ಹೋಪಜೀಪಿಗಳ ಪ್ಪುಸೆ- 24 ಹೆಸ್ಪೆತಿವಾರಂ ದೆಕ್ರಿಣಾಯನಸೆಂಕ್ರಾನಿ, 
ಮಂಧಿ- 25 ವ್ಯೃತ್ತೀಪಾತದೆಂದು ದೆಂಡನಾಯೆಕ ಸೈತಮ್ನೆ £ 
ಇ 
9 ae ಕಲ್ಲು ಮೆ೫ಇಸಾಮ- 26 ಮೊಲಡಿಡೋರಯ್ಯೂನ ಗೋಪಣ್ಣುನ ಬಿನ್ನ ಪದಿಂ- 
10 ನ್ನ ಪಿಜಯಲಪ್ಲೀಕಾನ್ಹ ಹರಿದುರ್ದ್ವೈರವರ- ಈ 
ಭಾ 27 ಿಯೆಕಲ್ಲ ಮೂನೂಜಹೊಳೆಗೆ ಅಗ್ರಹಾರ 
11 ಜಾಸಿಭಾಸುರೆ ಪ್ರಚಣ್ಣ ಪ್ರದ್ಯೋದಿತದಿನಕ- ಪವ” 
12 ರಕುಲನನ್ನನಂ ಕಾಸ್ಕೃಸಗ್ಗೋತ್ರಂ ರಿಕಾ 28 ಉವಾಡ ಪೊಲುಕುಟುಕೆಯೂರೊಡೆಯ ಸ್ಫೋ- 
ಲಾನ್‌ ಮೆನಾ- 
18 ಯೆಂ ಸಿಖಿಸಿಬದ್ದೇಜಂ. ಸಿಂಕ್‌ಲಾಂಭನಂ ಕಾ- 29 ಥೆಸಬ್ಬಪ್ರಮುಖಮಕಾಜನಮೆಟುವದಿಂಬ- 
ಸು RF Qo- 
14 Go ಕಂಬಣಪಜೆಘಳೋಪಣನೊಹಜೆಯೂರ್ಪ್ಸು- 80 ಲಾಪೊರ್ಬಕೆಂ ಮಾಡಿ wy Gets, Roe- 
d- ಖಾಂಬುದಿ 
15 ಪರೈಕ್ಟಾರಂ ವೀರಮಜಹೇಕ್ಟೇರೆಂ ಕೊಲ್ಲಿ ಮೆಲ- 31 i ಜಿತಭಟ್ಟ್ಯರ್ಗೆ ಚ 
ಯುಕ್ತಾ- 82 ಧರರ್ಮ್ಟ್ರ][॥] 
No. 123. 


(A.R. No. 392 of 1920.) 


ON A SLAB SET UP IN THE BHOGESVARA TEMPLE AT DoNEKALLU, GooTY TALUK, 
ANANTAPUR DISTRICT. 


This is dated Saka 981, Vikari (A.D. 1059-60), with no other details. It 
refers itself to the reign of the Chalukya king Trailékyamalladéva and mentions his 
feudatory the Mahamandalésvara Chiddanna-Chélamaharaja as ruling over Sindavadi 
thousand. It records that, when the emperor went leading an expedition to the south, 
and when Sankarasa was ruling over Kondakunde, two Brahmans Chiddayya and 
Jakkayya occupied by force the umbali land of Nijjara-Gavunda, Chalika-Gavunda 
and Chandaya-Gavunda and continued to enjoy it for three years, the gdvundas 
resolved (to fall upon the Brahmans) on the understanding that when any one of 
them died in the fight, the other two shoud give the heir of the dead hero one-third 
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share more in addition to the share of the umbali-land that came to his share. 
Nijjara-Gavunda fought with the Brahmans and fell dead and his son Machi-Gavunda 
was granted his share of the original land and one-third share more. Machi-Gavunda 
granted five mattars of land to Jakkoja, the iron-smith, and five mattars to Binndja, 
the carpenter. 


Row, (1*3 ಸಮಸ್ತಭುವನಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರಿಯ )ಫ್ರೀನಲ್ಲಭೆ 
ಮೆಹಾರಾ ಸಾಧಿರಾಜ BS eo BINH [ O¥ ಕಂ 
ಸತ್ಕ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳ[ತಿರ್ಳ]ಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರೆಣಂ ಕ್ರೀಮ- 
ತ್ರೊಳೋಕ್‌ ನುಲ್ಲದೇವೆರ ವಿಜಯೆರಾಜ 2030- 
ತ್ರ ರೋತ್ತರಾಭಿವಿದ್ದಿ ಪ್ರವರ್ದ್ವಮಾನನಾಚನ್ಹಾ)- 
TFS BO, DT ತತ್ಪಾದಪದ್ದ್ಯೋಪಜೀವಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ಚರಣಸೆರಸ್ನೀರುಹ- 
ಪಿಹತನಿಳ್ಕೋಚನತ್ರಿಳೋಚನಪ್ರಮುಖಾಖಿಳಬ್ರಡ್ಲೀ ಕ್ಷರ] ಕರಿತಕಾಮೈಶೀ- 
Bed ಕರಿಕಾಲತುಲರೆತ್ಸು ಪ್ರದ್ಧಿಪ 'ಕುಮರರಂಕುಕನಯ್ಯೇನಸಿಂಘ ಕಾಂಚೈಪು- 
ರಸೆಂಹೆರಣಕಾರಣಮೆಹೈಕ್ಟರ ಬಾಳನಾರಾಯೆಣ ನಾಮಾ[ದಿ*]ಸಮೆ- 
10 ಸ್ವಪ್ರಕಸಿಸೆಸಿತೆಂ ಶ್ರೀಮೆನ್ಸ್ರಹಾಮೆ ಶಾಮಣ್ಣ ಳೇಶ್ವಾರಂ BG a, ಚ್ನೋೊಳಮಹಾರಾಜ- 
115 AR ನಾಡಿ ಸಾಸಿರಮುಮಂ ದುಷ್ಪ _3ಎಗ್ರಹವಿಕಿಷ್ಠ ಸೆ )ತಿಪಾಳನಸುಕ್‌ಸೆಂಕಥಾ- 
12 ವಿನ್ನೋದೆದಿ(9)ನರಸುಗಯ್ಯೆ i ಸಿಕವೆರ್ಪ ೯೪೦ ನೆಯ ವಿಕಾರಿಸೆಂನೆತ್ಸರೆದೆ ಕ್ರಾಹೆ- 
13 Bag ಕ್ರನತ್ತಿ F ದೆಶ್ತಿಇದಿಕಾವರಣ್ಕೆ DAs ಜಯೆಂಗೆಯ್ದ್ಹ ನ್ನು SHED, TOS Oo ಮನೆಯ 
14 ಸಂಕರಸನರೆಸುಗೆ ಸ ದೊಡ್ಡ ಕಳಹಿಕಲ್ಲ Sema ಪಿತ್ನಿಯ ನಿಜ್ವರೆಗಾವುಣನ್ಣನು ಚಳಕ- 
15 ಗಾಪ್ರಣ್ಣನು ಚನ್ನಿಯಗಾವುಣ್ಣನು ತಮ್ಮಾ ಳೋಚನೆಯಿ auras ZT d 29- 
16 ನುವೆಂಬ ಹಾರುವರು MEY, TIO go ದೋಚಿ ಎಡೆಯಾಯ್ಲೆ ತನವಿಂ ರಾಜಗಾ- 
17 ಮಿತಂಗೆಯ್ದು ಮೆಣ್ಮೆಯತನದೆಲೂರನೆನ್ನದೆನ್ಹು ಮೂಟು ಪೆರಿಷೆದುಣ್ಣಳಿಯ ಪೋಟ 
18 ಗತೊಬ್ಬುಣುತಮಿರ್ಪ್ರೈದಂ ಕಣ್ಣು ನೆಲವಾಳು ಪಾಕಂಬೋಪಲ್ಲಿ ಮೂವೆರಲೊರ್ವ 
ಎ LS ಅ Re) £ S 
19 ಸತ್ತಡಲ್ಲದೆ ಭೊಮಿ ನಿಲ್ಲದೆನ್ನು ಸತ್ತವೆರಿಗು ಮುನ್ನಿನ ಭಾಗಮಲ್ಲದೆ ಮೆತ್ತ BPSD, 
20 ಭಾಗಮು ತ್ಲಜಸಾಮ್ಮೈವಿತ್ಲಿಗಾ ಬಳ ೧೦ ಕೊಳ್ಳುದೆನ್ನು ನುಡಿಯೆಲಾರ ಸಾಯಲರ್ಮ್ಸ- 
21 Dw ನಿಜ್ಜ್ವರಗಾವ್ರುಣ್ಣ ಸಾವ ನಿಕ ಯಗೆಯ್ದು ನಿಮ್ಮ ನುಡಿದುದೆನೆನ್ನ್ನ ಮಗ ಮಾಚಿಗಾವ್ರ- 
22 ಣ್ವಗೆ ಮಕ್ಕಳೆ WT God ನಡೆಯಿಸ್ಕುದೆಂದು ಪೂರ್ವದ 03 ಪ್ಲೋಪ್ರದೆರ್ಕ್ಸೈ ಗಾವೈಣ್ಣರ ಕೊಟ್ಟ 
Yates z = san S 5 
23 ಮತೆ ವೊಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ತ್ನೆಜಸಾಮ್ಸ್ಯೈ ವತ್ತಿ ಎ we ಡಾ ಸ್ಯ ಪಾರ್ವ ಚಿದ್ದೆಯ್ಯೇ ಜಕ್ಕಯ್ಯ್ಯಗೆ 
24 ನಿಜ್ಜರಗಾವ್ರಣ್ಣನಿಟೆದು ಕೊಣ್ಣು ಸತ್ತು ಪಡೆದ ಬಳನೊನ್ನು ಮತ್ತು ಪೊರ್ನೊದೆ ಬಳೆನೊಂದು 
25 ಮಾಚಿಗಾವ್ರಣ್ವ್ಣ ಜಕ್ಕೋಹಗೆ ಕಮ್ಮೈಆವಾಳ ಕೊಟ್ಟ ಕೆಯಿ ಮತ್ತ ೫ 
26 WA ANY ಬಿಣ್ರೋಜಗೆ ಕೊಟ 3 ಮತ್ತ AX ಅಕಸಾಲೆವಾಳು ಬಾಳಿಗೆ ಮತ್ತ ೫ [u*] 


ont ಲಾ ಲಾ Pp wn ie 


ಅ 


No. 124. 
(4.R. No. 292 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP IN THE TANK-BED AT HIREMAGALAGERI, HARAPANAHALLI TALUK, 
BELLARY DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 981, Vikari, Sravana, punname, Mangalavara, 
Singha-sankranti and Séma-grahana corresponding to A.D. 1059 July 27, Tuesday, 
on which day there was a lunar eclipse. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king Trailékyamalladéva. It records that, when the J/ahdémandalésvara Singanadéva 
was ruling over Uchchangi thirty a grant of some land was made for the service of 
the god Svayambhu-Ka/lidéva] of Méganagere, after washing the feet of Miirujavi- 
Pandita, the disciple of Aryadéva, the dchdrya of the temple of Svayambhu- 
Trikutésvara. 
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ಸ್ವಸ್ತಿ [|*] ಸೆಮೆಸ್ತಭುವವಾಕ್ರಯೆಂ ಶ್ರೀಪೃಶ್ಲೀನಲ್ಲಭಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 


ಪರಮೇಶ್ವರ . . [ಮ]ಭಟ್ಟಾರಕ ಸತ್ಕ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳಶಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾ- 
ಭೆರೆಣಂ 8 years, ) ಪಿಳೋಣ್ನ್‌ ನುಲ್ಲದ್ದೇವರ a 

ಲೆಯ ನೆಲೆನ್ನಿಡಿನೊಳು ಸುಖ . . . ಥಾನಿನೋ . .. . [ಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯು) 
ಪರಾಥಕಂ ಸೆಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾ ಜ| ಜು ಜಿ ಚ ಯು ಹ ಚ 

Zogo NG scons ; ಆ 1 

ಎಬ ವ ಟಟ ಟು ನ ಆಕರ 

ae 11 BS ತೂ ಆಸ್‌ ಇಕಿ thy Gee ಲ ಟೆ ಗಣ್ಣ 


. ಮೆಷೆನದಣಿ SACs OS ವಿಕ್ರ್‌ಮೋತ್ತು o7y . 


ಹಾಮಣ್ಣ ಳೇಕ್ರರಂ ಸಿಂಗಣದೇನಕ ಉಚ್ಚಂಗಿ ಮೊನೆತ್ತುಮೆ ಸೊಳ್ಗ . 


೬. ಶ್ರೀಮೆನ್ನ- 


ಮುಮುಂ ದುಷ್ಟ ನಿಗೆ BR ಪ್ರತಿಪಾಳನೆಯಿಂದಾಳುತ ಮುಚ [ಂಗಿಯ ಕೋಟಯಾ- 
ಅರ್ಲಿ ಸೆಕ್‌ವೆರ್ಪ ೯೯೧ ನೆಯ ವಿಕಾರಿ ಸ್ಲೈವತ್ತರದ ಕ್ರಾಹೆಯ ಕ್ರಾವೆ Bea, ಮೆ ಮೆಂ- 
ಶರು ಸಿಂಘಸೆಂಕ್ರಾನ್ಮಿ ಸೋಮುಗ್ರಸಣನಿಫಿತ್ಮದಿಂ a ಕ್ನೆಯೆಂಭುಕ 
- OSG ow ಗಂ ಧೊಪ 40 ಮಟದೆ ಕತ್ರಕ್ಕ ಮುನ್ನು ಸ್ನೇಯೆಂಭುತ್ರಿಸಟೈಕ್ನ- 

[ರ]ದೇವೆರ ಮಟರಾಚಾರ್ಯೈಿ ಆರಿಯದ್ದೇವೆ. - - A 95 ಮೂಮುಜಾವಿಪಕ್ಸಿತರೆ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ 
ಧಾರಾಪೂರ್ವೆಕಂ ಮಾಡಿ ಉಚ್ಚಂಗಿ ಮೊೂವತ್ತಆ ಬಳಯ ಕಾಡವಾರದೆ ಪಳ 2 080 ಬಡಗಣ ಮ . 
ಮಿ 3 ನೀರ್ವ್ವೆಯೆಲ್ಲಮೆಂ ಕೊಟ ಸರೀ ಧರ್ಮ್ಮಮೆಂ ಕಾಲಕಾಲಾನ ರೈ ರದಿಂದಾವೆನ್ನೋರ್ವೋನೆಳದನೆಂ 

ನಾರ 
POA ಹುರುಪ್ಲೇತ್ರದೊಳು ಕ್‌ನಿ[ಲೆ]ಯೆಂ 'ಬಾಪ್ಟೆಣರುಮೆಂ ತೆಪಕ್ಟೀಯುಮೆನಳದೆ 
ಪಾತಸಕೆ ಸೆಲರಿ ॥ ಪ್ರ ಬಹುಭಿರ್ವೇಸುಧಾ ಭುಕ್ಕ್ವಾ ರಾಜಭಿಃ ಕಕರಾಜಭಿಃ 
COA BAe ಯದಾ ಭೊಮಿ ತ Rg ee ಫಳಂ ॥ RBS o ಪರದೆತ್ತಂ 
ವಾಯೋ ಹರೇೆತಿ SDI ರಾ | ಪಪ್ಪಿ ae ಕ್ರಾಣಿ DYTA, ಯಾಂ ಜಾಯೆ- 
Se ಕ್ರಮಿಃ | ಆರಾನುಂ ಬಿಟ್ಟರ ಬಿಡತೀರದೆನೆಲ್ಟೋಡ ನಡಸುವಾತನೆ ಬಿಟ್ಟಿ ೦ 

. ಬಳಂ BESO 0H ಪುದು ಪಕ್ಷಪಾತದೊಳೆಲ್ಲಂ Ei 


No. 125. 


(A.R. No. 293 of 1918.) 
ON THE SAME SLAB. 


This is dated Saka 9[8]3, Plava, Jyéshtha, amavasya, Adityavara, Sarya-grahana 
corresponding to A.D. 1061 June 20, Wednesday, on which day there was a solar 


eclipse ; 


Sunday is probably an error. It refers itself to the reign of the Chalukya 


king Trailokyamalladéva and records that the Dandandyaka Késimayya, who was 
administering Méganangere in Kadambalike thousand, made a gift of land for the 


service 


of the god Svayambhu-Kalidéva. The poet Barmmadéva wrote this. 


1 Agr, [1*] ಸಮಸ್ತಭುನೆನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀ . ಧಥ್ಲೀನಲ್ಲಭೆಂ ಮಹಾರಾಖಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ಚರಂ 


2 ಪರಮೆಭಟ್ಕಾರಕ o . . . 2. . ೬ ೬೩ ೬೧ ಇ, ಕ್ಯ್ಯಾಭ[ರ]ಣ Beds. jy Fee- 

8 ಕೃ[ಮೆಲ್ಲ ]ದೇವರ ನಿಜಯೆರಾಜ್ಯಮುತ್ತ ರೋತೆರಾ . ೬", ಪ್ರವರ್ದ್ವ[ಮಾ]ನವೆ ಚಂದಾ j- 
4 ಬರಂಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ ತೆತ್ಪಾದೆಪದೋಸ ಜನಿ ಸಮೆಧಿಗತೆಪೆಜ್ಞಾ ಮಹಾಸೆಬ್ಬ ಮೆಹಾಸೊಮೆಂ- 

5 


ಲಾ 


ಈಾಧಿಪತಿ ಮೆಹಾಪ್ರಚಣ್ಮಾ ದೆಣ ನಾಯಂ ವಿದ್ವೆಜ್ಞನಾಭೀಷ್ಟ ಫಳಿಪ್ರದಾಯೆಕಂ ಶ್ರೀಮೆನ್ವಹಾಹೇರಿಸಂ- 
TRAR] . |. BOER Fe ದೆಣ್ಮನಾಯೆಕಂ ಸೇಸಿಮೆಯ್ಯಂಗಳ್‌ ಕದಂಬಳಕ Ia- 
ಯಿರೆದೊ- 


ಳಗಣ ಚಕುಗ್ರಾಮೆ ಮೈಗಣಂಗೆಹೆಯೆನಾಳುತ್ತ D D, ado ಸ್ವಯೆಂಭುಕವಿದ್ದೇವೆಸ್ಟಾಮಿದೇವರ್ಗ್ಗೆ 
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8 ನಂದಾದೀವಿಗೆಗಂ ಶ್ರೀಖಣ್ಣ Get, ಮಾಯೊರಲುಳ್ಗಿ 4 ಢಾಣದೆಹೆಯುವೆ ಸೊಳೆಡೆಪೆ 


9 ಮೆನಂದೆ . . . . ದೆ ಸಸಿಂತಂ ಕ್ರೀಮತ್ತೆ JJ ಳೊೋಸ್ಸ್‌ಮೆಲ್ಲದೇವರನ್ಲಿ ಪರಮೇಕ್ಟರದೆತ್ಲಿಯಾಗಿ 
ಪಡೆದು ಸ. 

10 ಖವೆರ್ಷ F[w Ja ನೆಯೆ ಪ್ಲವೆಸೆಂವತ್ರರೆದೆ ಜ್ಯೇಪ ಇದಮಾವಾಸೆಯಾದಿತ್ಯ್ಯವಾರಂ ಸೂರ್ಯ್ಯ್ಯಗ್ರಹಣ- 
ದಂದು 


11 GAs Pe ಧರ್ಮವನ;ವೆನ್ನೋರ್ಮೈೊಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆಂ ವಾರಣಾಸಿ ಪ್ರಯಾಗ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಮೆಂಬ್ಳಿ 
& 
12 ಪ್ರಣ್ಯತೀರ್ತ್ವ್ಯಂಗಳೊಳ' ಸಾಯಿರ PISH ಕೋಡುವಮೆಂ ಕೊಳೆಗುಮುಂ ಪೊನ್ನ vo ಕಟಿ ಸಿ ದಾನಂಗೆ- 
18 . ಫಳಮೆಕ್ನುಮಿದೆನಳದವನಾ ಕವಿಲೆಯೆಂ ತಪೋಧೆನರುಮಾ SB Flo, ys ಮಹಾಪಾತಕ- 
14 ನಕ್ಕು | ಬಹುಭಿರ್ವ್ವೈಸುಧಾ ದತ್ತಾ ರಾಜಭಿಸೈಗರಾದಿಭಿಃ | ಯೆಸ್ಸೆ ಯಸ್ಸೈ ಯದಾ ಭೂಮಿಸ್ಕೆಸ್ಥ T 


15 BAg ತದಾ ಫಲಂ । ಅಸಿಪತಿಕ್‌ಂಕಣಂಗೆ ಕಠಿದ್ದೇವಸ್ಥೆಯೆಂಭುಗೆ . . ಕೊಬ್ಚನಾಗ್ರ 
16 ಹಾ . . ಫಘಾಣದೆಷಹೆಯೆಂಬುವನಗ್ಗಳೆಮೆನ್ನಿನ . . . ಸೆರಣಾಗ್ರೆ 

17. . ಯುಾ*ಛಮನ . ; TDIe ನಾಯೆಸ್‌ Re 00 

18. . ಕೇಕವದೆಣ್ಣ ನಾಯಕ ಕ್ರೀ[ಕನಿ]ಮುಖದರ್ಪ್ಸೈ ಣಂ 


19 Waar Gero ಬಿರೆದೆಂ [17 
No. 126. 
(A.R. No. 286 of 1918.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE TAVAKESVARASVAMI TEMPLE AT UCHCHANGIDURGA, 
HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 986, Krédhi, Chaitra, paurnamasi, Adityavira corresponding to 
A.D. 1064 April 4, Sunday. It refers itself to the reign of the Chalukya king Ahava- 
malladéva and mentions his son Vengimandalesvara Vishnuvardhana-Maharaja 
Vijayadityadéva as ruling over Nolambavadi thirtytwo-thousand. It records that, 
at the request of the Dandandyaka Mikaraja, Bijjaladva made a grant of land 
for the service of the god GalagéSvara, after washing the feet of Kalésvara- 
Pandita. Another record engraved in continuation of this gives a legendary history 
of the Uchchangi hill and the origin of the gol Kalidéva to the east of it and states 
that while Dévapayya was ruling over Uchehangi thirty, he built the adhishthana cf the 
temple and a well and the Dandandyakas Nagadévayya, Erakapayya, Maramayya 
and the Sandhivigrahin Kalidasa-Bhatta made, with the consent of the king, the grant 
of Ravighatta for the service of the god Kalidéva. 

First Face. 
13 ಮಚ್ಚ ಳಂಕ್‌ ಸ ನೆಂಕಿಖಾಮಣಿ ಚತುರರ್ಣ್ಣ ವಾವ್ಮ ತ್ಲೋರ್ಪೀ ನನಚಿಂತಾಮಣಿ ಧಾಶಿ ಶಶ 78 ೊಡಾ- 
ಮಣಿ ವಿಜಯೆಕ್ಟೆನಲ್ಲನಾಹನಮಲ್ಲ ॥ 
2 ವೃತ್ತ ಅನೆನೀಮೆ್ಮಿಳೆಮಂ ನಿನಂತರಿತವಮಾ ಹೇಮಾದ್ರಿಯಂ ದೆಪ್ಲಿಣಾಬ್ಲಿನೆರೆಂ BA aor PSX \F Ao 
ಪದುಳಮಾಪೂರ್ನ್ಯಾಬ್ಲಿಯೆಂ ಪಶ್ಚನಾಬ್ಬಿ ವರಂ 
8 ಪಾಳಸಿದೆಂ ಮದ್ಮೋೊದ್ಧತನಿರೋಧಿಕೋಣಿಭಿ YQ, ನಾಕವಮೆಲ್ಲಂ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ನಲ್ಲನದಟಂ ಕ್ರೀರಾಯ- 
ನಾರಾಯಣಂ || ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ಮಭೆ- 
4 ವನಾಕ್ರಯ ಶೀಪೃಥ್ಯೀನಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೈಕ್ಕೇರೆ ಸರಮಭುಖ್ರ್ಯಾರಕಂ ಸತ್ಕಾಕ್ರಯಕುಳ- 
ತಿಘಕಂಚಾ- 
ಳುಕ್ಕಾಭರಣಂ ಶ್ರೀಮತ್ತೆ ) ಸ ಕೋಸ್ಕ್‌ಮೆಲ್ಲದ್ದೇವರ ವಿಜಸುರಾ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತ ರಾಭಿವೃದ್ಧಿಪ್ರವರ್ದ್ವೈ- 
ಮಾನಮಾಚೆಂದಾ ರ್ಕ Sado MOIS | = 
6 ಮಿರೆ ತತ್ಸೂನು AeA, ಸರ್ವೇಲ್ಲೋಕ್‌ಾಕ್ರಯ ಸಮಸ್ತೆಬುಧಜನಾಕ )ಯೆನಾಸವಮಲ್ಲನಂಕಗಟಂ ಪರ. 
ಮಂಡಳಿಸೂಹೆಕಾಟಂ ಸಟ 
7 ಕವ್ರಾಕಾರಂ ವೆಂದಿಜನಾಧಾರಂ ವ್ಧಿರಮದಮರ್ದ್ವನ ಪ ತಾಪಹನಾರ್ದ್ವನನಚಳತನಾಸ್ಕ್ಯಂ ಚಾಳುಕ್ಟ್‌- 
DOYS aS DW N TAGA 


ಲಾ 
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8 .. & SIDR ವಿಪಕ್ಷಕುಳಕಾಳದೆಣ್ಣ ಪೀರಮಾರ್ತಣ್ಣ ರಿಪುರಾಯಕೊ[ಮಾ]ರಹೈದೆಯೆ- 
ಸೆಲ್ಲಂ ಸೌಹೆಸೆಮೆಲ್ಲಂ ನೀನಾನಾಥಚಿಂತಾಮೆ- 
9 [ 28 Ro jea PE ಮೆಕುಟಿಚೊಡಾಮಣಿ ವೆಂಗಿಮಣ್ಣ ಳಶ್ಟಾರನಯ್ಯೆ ನದ್ದೇವೆಂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣ್ನುವೆರ್ದ್ವನಮಹಾ- 
ರಾಜನಿಜಯಾದಿತ್ಕ್ಯ ದ್ವೇವರ್ನ್ಟೊಳಂಬವಾ- 
10 [ಡಿ ಮೂ]ನತ್ತಿರ್ಚ್ಸಾ ABRO ಸುಖಸಂಕಾನಿನೋದವಿನಾಳ್ಡು ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯತ್ಲಿರೆ 1 ವೃತ್ತ 1 ಪರ- 
ಹಿತದಿಂದೆ ಸಂದ ನಿಬುಧಂ ಮೆನೆನೆರ್ಗ್ಸಡೆ Ges, 


11 .. + ಮೆ. ಣಿಮೂಕರಾಜ ವಿಭು ಬಿನ್ನಪಿಸೆವ್ಸಿರಿದೆಕ್ಕೆಯಿಂದವಾ ಸುರುಚಿರಕೀರ್ತಿ ದಾನ- 
ನಿಧಿ ಬಿಜ್ಜಲದ್ಯೇವೆನನೂನಧಾರ್ನಕಂ 
F ode. ಇಯೆನಿತ್ತನೆಯ್ದ ಗಳಗೈಕ್ಷರದ್ದವರಿಗೇಂ ಕೃತಾರ್ತ್ಯ Soe ಸೆಕನರ್ಪ ೯೧೯೬ ನೆಯ ಕೊ g- 


ಧಿಸೆಂವೆತ್ರರದೆ RIG Dae, F- 

13 ಸೆಯಾವಿತ ಕೊವಾರಂ ವೆನದೆಪರ್ವೋನಿನಿತ್ತೆಂ ಗಳೆಗೈಕ್ಟರದೇವರ್ಗೆ ಯುಚ್ಚಂಗಿಯೆಕೋಬೆಯಲು ತೆಂಕ 
ಬಣ್ಣ ಸಿಗೆಹೆಯುವಂ 

14 ದೇವರ ಯಮುನೆ 92, 3, FS 2) ree ಲೆಯುನುಂ ಬಿ. ವೆತ್ತೋಂಟಮುಮಂ ಪೊರ್ವೋದೆಲು 
ನಡೆಯುತ್ತಂ WA CIS oS ಚೋಳಗಾಪುಣ್ಣನ 

15 ಕಟಿ ಶೈಮುಮೆಂ ಕಛ್ಲೇಕ್ಟರಪಣ್ಣಿತೆರ ಕಾಲಂ ಕಟ್ಟಿ Godage “oF Fo ಸರ್ವ್ಯನಮಕ್ಕಂ ಮಾಡಿ Ne e- 
ಕ್ನರೆದೇನರ್ಗೆ ಬಿಟ್ಟರ ಭೊಮಿ ದೈನರಿಗೊಂ- 

16 ದುಭಾಗಂ ಮೆಬಕ್ಕ್‌ರಡುಭಾಗನೀ ಧರ್ಮ್ಮ್ಮನಂ ಪ್ರ ತಿಪಾಳಸಿದವೇರ)ರಗ್ಗನ್ಯತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಯಾಗೆ SF es) 
ವಾರೆಣಾಸಿಯೆಂಬಂ ಪ್ರೆಣ್ಯಫೇ- 

17 Bday 32) NFAT FaSo ZAQy WIA E N SAN enp E F ದಾನಂಗೆಯ್ತೆ 
ಫಳಮಿದೆನ೪ಳದಾ- 

18 ತನಾ ಹೇತ 3 Baye ಕ್‌ವಿಳೆ[ಯೆ*]ನೆವಾ ಬ್ರಾಹ್ಟೈಣರುಮೆನಳದೆ ಪಾತೆಕನಕ್ಕು ಇದೊ ಕಾಳಾಮುಖ- 
Na, Xo ನೆಕರೆಂ CHARS 1 

19 ಸ್ಟೊದೆತ್ತಂ ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ Beep KOS ವಸುಂಧರಾ | ÅA ಎವೆರ್ನಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ಮಿಸಾ > ಯಾಂ ಜಾಯೆತ್ತೇ 
HD i 

Second Face. 
20 ue ಷ್ಟು] ಮೆಧೆ ಭದೊೌಳ್ತೋರುನಿಸ್ಸುಂತಿಟ್ಲು ದುಚ್ಚಂಗಿಯ ಪರ್ವೈೆತಂ ಅದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ನಾಮೆವೆ- 
೦೨ 


21 ತೆಣದೊಡೆ ಕ್ಟ್‌ತಯುಗದೊಳು ಮೈ(ಘನಾ]ದೆನೆಂಬ ರಾಕಸೆನಿವಾಸೆಮಪು ಎದೆಟೆಂ ಮೇಘನಾ- 

22 ದೆನೆಂಬುದು ಶ್ರೇಕೆಯೊಳಲ್‌ ಹಿರಣ್ಯಕಸನಿವಾಸೆಮಾತನ ನಾರಾರ್ಯಣಂ ವಧೆಗೆಯ್ನಂದಿನೊಸ- 

98 ಗೆಯೊಳ್‌ Aga FOA 3 ಕಪೆದುದೆಟಿಂ ನ್ನೀರೆಕನಕಗಿರಿಯೆಂಬುದು ದ್ಯಾಪರದೊಳಾತುುಂಗಮೆ- 

24 ಹೆರಿಪಿ ಆಕ್ರಮೆಮಪ್ರದೆಟೆಂ ಉತ್ತುಂಗಸರ್ವೋತಮೆಂಬುದು ಕಥಿಯುಗದೊಲ್‌ ಉಚ್ಚಂಗಿಯ- 

25 3 3 cone ಮೊದಲಾಗಿ ಮೂವರು ಬಾ Jy BFA, ಕೆಯರು ತೆಪಂಗೆಯ್ಸೇಕ್ಟರವರ - 

26 ಪ್ರಸಾದದಿಂ ದೇವೆತ್ವಮೆಂ ಪಡೆದೆರದೆಲೆಂದುಚ್ಚಂಗಿಯಾಪರ್ವೇತಮೆಂಬುದು ಆಪ. 

27 ರ್ಮ್ವೈತದೆ ಮೂಡಣದೆಸೆಯೊಳು ಹಿಡಿಂಬನೆನಮಾ ಬನದೊಳಗೆ ಸ್ನೇಯಂಭುಕಶಿದ್ದೆ- 

28 ವೆಸ್ಟಾಮಿಯಿಂಬುದು ಆ Besar ದೇಗುಲನೆಮ್ಟ್ರಾಡಿಸಿದೆಳು ಹಿಡಿಂಬೆ . . Qs 

29 ಹಿಡಿಂಬೇಸ್ಬೆರಮೆಂಬುದು ಆ Foro Sez F ಪೆರ್ಚ್ಚುವ ಕಾರಣದಿಂ ಕಳ್ಗೇಕ್ಟರಮೆದಮೃತನಿಂಗದ್ದೇ[ನ5] 

20 ಪ್ರಸೆನ್ಹುತೆಯಿಂ ಕಣಿ ಶ್ರೀನುದ್ದ eg Wat ದೈವಪಯ್ಯ ಉಚ್ಚಂಗಿ ಮೂವತ್ತು ಮನಾಳುತ್ತ(ಮನಾ- 
Pos )ಮಿ- 

31 299. ದೇಗುಲದೆ.ಅಧಿಪಾ oss? ಕಕ್ಕಿಸಿ ಮೆಠ ಮಗ್ಗಲು ಬಾಪಿಯಂಬಿನೆಂ ಮಾಡಿಸಿ BOON Fee 

32 ದೈವರ್ಗ್ಗೆ ಭೋಗೆಮೆಪ್ಪಂತಾಗಿ ಅರಸರ್ಗ್ಗೆ ಬಿನ್ನ ಹಂಗೆಯ್ವುದೆಂದೊಡೆ ಶ್ರೀಮನ್ಮನೆವರ್ಗ್ಸಡೆ Seo, - 
ನಾಯಿಕ ನಾಗದೇ- 

33 ವೆಯ್ಯೇೆನುಂ Bea, Taos ನಿಆಕ್‌ಸಯ್ಯ್ಯನು ಶ್ರೀಮತ್ಸನ್ವಿಪಿಗ್ರಹಿ Gea waohs ಮಾರಮೆಯ್ಯ ನು 

84 ಸೆನ್ಫಿಪಿಗೃಹಿ ಕಾಳದಾಸೆಭಟಿ ಪರಿ CORN = ಬಿನ್ನ್ನಪಂಗೆಯ್ದರು ರಾವಿಘಟಿ ವೆಂ ಬಿಡುನದೆಂದೊಡ್ಲ. 

35 ರಸಿರು ಈಚ್ಚ ಅದರ 8... Bor, ಸಮಸ್ಮೆಭುವನಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಪೃಥ್ತೀವಲ್ಲವೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ಪೆರಮ್ಮೇಸ್ವರ 
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36 ಪರಮೆಭಿಟ್ಟ್ಯಾರಕ್‌ ಸೆಶಾಕ್ರಯಕುಳೆತಿಛಿಕ್‌ ಚಾಳುಕ್ಕಾಭೆರಣ ಕ್ರೀಮುತ್ತಿ ಭುನೆನಮೆಲ್ಲಿದೇವೆರು ಪಿಜ- 

7 ಯೆರಾಜ್ಯಮುತ್ತ ರ್ಯೊತ್ತೆರಾಭಿವೈದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ತ್ತ್ರಮಾನಮಾ ತನ್ನಾ )ರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತೆಮಿರೆ ತದಿ- 

ನುಜ 

88 ಸ್ಕಸಿ ಸಿಮೆಸ್ತಭುನನಸ್ತುತೆಮಕ್‌ನುಸಿ ಮ್ಲೊಲ್ಲಸಿತಪಲ್ಲನಾನ್ನಯೆ , 

No. 127. 
(4.R. No. 442 of 1914) 
ON A SLAB SET UP IN THE VERANDAH OF THE UDDIBASAVANNA TEMPLE 
AT MoRIGERE, HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 98[6], Krodhi, Pushya, punnami, Adityavara, Uttariyana- 
sankranti, corresponding to A.D. 1064 December 26, Sunday, in the reign of Vishnu- 
vardhana-Maharajadhiraja Vijayadityadéva "" lord of Véngi-mandala ”. It records that 
Viayaditya made a gift of some land as [para|mesvaradatti, after washing 
the feet of . . . . . Svara-Panditadéva of Moringere, when he was going on a 
campaign to the south. It also records a gift made by the Tantrapala Mailayya, 
with the permission of the king. 


1 Aga, [*] ಸಮಸ ಭೆವೆಸಇಕ್ರಯೆಂ ಸಮಸ್ತೆ ಬುಧಜನಾಕ್ರಯನಾಶ್‌ವೆಮೆಲ್ಲನಂಕಕಾಟಂ ಪರಮೆಣ್ಣ್ಟಳ... 


D- 
2 Uren . . . . ೬... ಜನಾದಾರೆ ಮೈರಿಮೆದೆವ.ರ್ದ್ವೆನ ಪ್ರತಾಸಜನಾರ್ದ್ವನನಚಳ- 
ತವಾಕ್ಕ್ಯಂ ಚಾಳು- 
3 ಕ್ಸ್‌ a e g ಮದೆನವಿಪಣ್ಲಹುಳಕಾಳದೆ್ಕೂಂ ನೀರಮಾರ್ತೆಣ್ಮಂ ರಿಪು. ... ಹೈದೆ- 
4 ಯೆಸೆಲ್ಲಂ ಸಾಹಸಿಮಲ್ಲಂ ದೀನಾನಾಥೆಚಿಂತಾಮೇಣಿ ಮೆಣ್ಣು೪ ಕಮುಕುಟಚೂಡಾಮುಣಿ ವೊಗಿಮಣ್ಣಳ್ಳೇ- 
ಕ್ವರನಯ್ಯ್ಯ 
5... , , ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ನರ್ದ್ವೆನಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯ್ಯದ್ದೇನರ ನೊಳಂಬವಾಡಿ ಮೂವೆ- 
ಣ © 
ತ್ತಿರ್ಚ್ಚ್ಯಾಸಿ ಈ 
6. , . ನಚಳಪ್ರನ್ಸೃತಿಯಿಂ ದುಪ್ಶ ;ನಿಗ್ರಹನಿಸಿಷೆ 4 ಪ್ರತಿಪಾಳನಬನಾಳುತ್ತಮಿರೆ ಸಕವೆರ್ಪೊ Fv- 
[೬ನ]- 
7 ಯ ಕ್ರೊಟಿಸೆಂನತ್ಸರೆದೆ ಶೌಷ್ಯ್ಯದೆ wea, So ಯಾದಿತ್ಯೈವಾರಮುತ್ತರಾಯಣ ಸೆಂಕ್ರಾಂಶಿಯೆಂದು 
8 ದೆಪ್ಲಿಣದಿಕಾನೆರಕ್ಕ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತ SUNOS: 4 4 ee ನೊಳ್ಸೆವ.ಸ್ತೈಕಾಸ್ತ್ಮ ಪಾರಾ- 
ವಾ್‌ 
9 ರಗರಪ್ಪೆ ಕೃಮೆನ್ಕೋರಿಂಗೆಡೆಯ ನೊಳಂಬಕ್ಕರ |, , , , ಕ್ಯೃರಪಣಣ್ಣಿ ತದ್ಮೇವರೆ ಕಾಲಂ T3 F 
3- 
10 ಮೆಕ್ಸದೆಷೆಯೆಂ 283 5 ತತ್ನಾದೆಸೆದೊ PRBS gL ,. ,. ನಾವರಾಂಕಮಾಳಕಾಪೃಸಿಸಿ B- 
98 23 ~ ತ್ರ Yo 
11 ಹಿತಂ ಕೃಮತ್ತಂತ್ರಪಾಳ SBI o ಒಗುಳದೆಪೆ |, ,. , ಮೇಕ್ಷರದತ್ತಿಯಾಗೆಯರಸೆರ್ಗ್ಸೆ 
ಪಿ o, ಮುಸಿ -p3 wt Nel 529 oe, 
12 ಬಿನ್ನ ಪಂಗೆಯ್ದು ಪಡೆದು ಬಿಟ್ಟ ಶ್ರೀಮಸ್ಸಿರಿ.ಜೆ NS ಭಟ್ಟ . * ೬ ನಜೇಯರೆ 


ಬರೆದ ॥ 
೫೦. 128. 
(A.R. No. 278 of 1918) 
ON A SLAB SET UP IN THE ISVARA TEMPLE AT GUDIHALLI, HARAPANAHALLI 
TALUK, SAME DISTRICT, 

This is dated Saka 987, Viśvāvasu, Pushya, Su. 7, Adityavira, Uttarayana-sank- 
ranti, Vyatipita. The date is irregular. In Visvavasu, Pushya su. 7 fell on Wednes- 
day—A.D. 1065, December 7 and the Uttarayana day fell on December 24, Saturday. 
The record refers itself to the reign of the Chalukya king Trailékyamalladéva. It 
states that while Vishnuvardhana-Maharaja Vijayadityadéva was ruling over Kadam- 


1 Stops here abruptly. 
28 
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balike thousand, and Ballakunde three-hundred his subordinate Bijjaladéva made, 
with the consent of the king when the prince had camped at Arasikere on his way 
to the southern expedition, a gift of the village Kadakola in the Murttage thirty 
sub-division in 8068811 five-hundred for the service of the god, NolambéSvaradéva 
for feeding of the pious and for imparting education. The gift was made after 
washing the feet of DivyaSakti-Panditadéva of the Lakula sect of the Saivas. 

1 ಸ್ನೆಸ್ತಿ ಕ್ರೀ ಜಸುಕ್ಸಾಭ್ಯುದೆಸುಕ್ತ i ನಮುಸ್ತುಂಗಶಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾ ಮರಚಾರವ್ಲೇ [ತ್ರೈಳೋ- 

T Sn Joe ರಂಭಮೂಲ- 
B07. ಯ ಕಂಭೆವೇ ॥ ರಕ್ಷಿಸುಗೆ ಪಿರೂಪಾಶ್ಷನಪ್ಪೇಕ್ಟೆಯನೊಸೆದಿತ್ತು Gaye 
7 ನಸಂಳಂ ಸ್ಟಾಯಂಭುವಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್‌ಂ ಕ್ರೀಸ್ಫೇಯೆಂಭೆನಿಶೂ[ಸೌಫ್ಲದೇವಾಯೆ] ನಮೆ 
© en, [|*] ಸಮಸ್ಮಛಭುನನಾಕ್ರಯೆ By 22D emer e3 ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮೆ - 
ಭಟ್ಟಾರಕ RSA BMT Seow ಚಾಲುಕ್ಕ ನಿರಣ aps: ಸಿಳೊ ಕ್ಯನುಲ್ಲ- 
oj T 
Bexd ಪಿಜಸಯರಾಜ್ಯಾ MARSON ಪ್ರನರ್ಧಮಾನವೆ ಸಾ ಚೆನ್ನಾ )ಕ ರ್ಸ್‌ ತಾರೆಂಬಿರೆಂ 
ಸೆಲುತ್ತೆಮಿರೆ Oy AA, ಸರ್ನಾಲೋಹಾಕ್ರಯೆ ಸೆಮಸ್ತೆಬುಧೆಜನಾಕ್ರಸಂನಾ- 
ಹೆನೆಮಲ್ಲನೆಂಕಕ್‌ೌಆಂ ಸೆ ಮೆಣ್ಮಂಸೊಹೆಕಾ ಅ ಕಟಕಪ್ರಾಕಾರ ವನ್ತಿಜನಾ- 
he ic ವಜ ಹ ಪ್ರತಾಪಜವಾರ್ದ್ವೈನನಚಳತವಾಸ್ಗಂ ಚಾಕ್ಕ್‌ಮಾಣಿಕ್ಸ ನ್ನ 
10 ರಕ್ರೀಕೇಚೈೆಕದೆನನಭಿನವೆಮೆದನೆ QV, Pe Fs ಅದೆಣ್ಣ QUETI F ರಿಪ್ರ- 
11 ರಾಯಹುಮೆರೆಸ್ರ)ದೆಯೆಸೆಲ್ಲ ಸಾಹೆಸೆಮಲ್ಲ ದೀನಾನಾಥೆಚಿನ್ಮಾಮಣಿ ಮಣ್ಣ ಚೆಕಮೆಕುಟಚೂ- 
12 ಡಾಮುಣಿ ವಿಂಗಿಮಣ್ಣಳ್ಳೇಶ್ವರನಯ್ಯನದೆಸ್ಟಾಂ ಶ್ರೀನಿಷ್ಸ್ಯುವೆರ್ದ್ವನಮೆಹಾರಾಜಪಿಜೆಯಾದಿತ್ಯ್ಯ- 
18 ದೇವರು ಕ್ರೀಮದಾ ಹನನುಲ್ಲದೇನಪಾದಾಂಬುಜಾರಾಧನಸ್ಸಿತನಾಗುತ್ತುಮಿಂರೆ 
14 ಮುರೆರಿಪ್ರೆಮೊರ್ತಿಯಾಗಿ ಸರನೋತೆ ನದಿನ್ನವತಾರಮಾದನ್ನಿ ಧೆರೆಯೆನೆ ಕಾಯಲರ್ಶ್ವಿಜನಕ್ಕೇ- 
15 ಯೆಲ್ಮಾಸಣಕ್‌ತು ೯ವಾಗಿಯುಂ RIASA F ಭೂಭುಜನ ಕ್ಷತ್ರಿ 3) MIERYPS ರಾಜ್ಯಫ್ನಿಳೆಗಾಮೊ ೯ 
-o 2 ಎ 

16 ರೆ ಭುವನತ್ರಯೆಂಗಳೊಳೆಮಿನ್ನಿದು ಬಿರ್ವಲದ್ದೇವೇಭೊಪನೋಂ || GBF Ace ವಿಚಾರಪ- 
17 ರೆನಂ ಸುಜನಬ್ರಯೆನಂ ನ್ರಿಫ್ಯೋೊತ್ತಮೆಂ ನಿರ್ಮ್ಮಟನಂ ದೆಯಾಪರನ್ಸೀ ಭೊಪಸಿಖಾಮೆಣಿ D- 
18 Ho BG F So ಧರ್ಮೈನಿಚಾರದೋಖು NBS? ಭಾವಿಸುವೆಂ ಜಗವೈಕದಾನಿಯೊಳು ಕರ್ನ. 
19 ರ್ಲೀರಿಯಾದ ನ್ರಿಪರಾರ್ದ್ವೊರೆ ಬಿಜ್ಜಲದನಭೂಸನೋಂ © ಅರಿಮೆದೆಗನ್ನಸಿನ್ನು- 
20 ರಘಟಾಳಗೆ ಬಿಜ ಕಳದ್ದೇವನೆಂಬ ಕೈಸೆರಿಯ ನಖಾಗ್ರ್ರದೆರ್ಪುಹತಕಂ ತಡೆ ಕತ್ರು- 
21 ಘಟಾಳಯುಂ ಭೆಯೆಂಕರಭೆರದಿಂ ಸಡೆಲ್ದೂಡದೆಂತಿರೆಯಾಹಮೆಲ್ಲನಂಕಕಾಅನೊಳ- 
22 OARS ಭೈೈರವೆನೊಳಾರ್ದ್ವೊರೆ ಬಿ ಸ್ಮ ಲದೇವೆಭೊಪನೋೊಳ್‌ ©) Ron, RRA ಭುವನೇಸನಾಹವೆಮೆ. 
23 ಲ್ಲದೇವರ ದಯೆಯಿಂ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯ್ಯದ್ದೇವರ್ಕ್ಯದಂಬಳಕೆ ಸಾಸಿರೆಮೆಂ ಕ್ಲೋಗಳಿಯೆಯ್ದೊ ಆಂ ಬಲ್ಲ- 

Boos ಮೂನೂಟಂ:(೦) 
24 ಮನಾಲುತ್ಮುಂ ಪ್ರತ್ರಿಯಧರ್ಮ್ಟಾಭಿಧಾನದೋಟು ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ ಕೀೀಮದಾಹೆನೆಮೆ 
25 ಲ್ಲದೇನೆರ ಬೆಸಿದಿಂ ದಕ್ಷಿಣದಿಕಾವರಕ್ಕೆ ದಿಗ್ಕಿಜಯೆ:ಂಗೆಯ್ಗ್ಯ ಲೆನ್ನು ಯಾನೋಯದ್ದೆ ನಾಗಿ ಸೆಮಸ್ತೆ ಸಾ 

ಮುಗಿ yj- 
26 ವೆರೆಸೆರಸಿಯೆಸೆಪೆಯೊರು ಬೀಡಂ ಬಿಟ್ಟು BAX ನಿಜಪರಿಜನಂ ಬೆರಸು ಮಸಾನಡ್ಲೋಲಗಂಗೊಟಿ 3 - 
BF ದೇವತಾಪ್ರ- 

27 ಸೆಂಗಮಾದುದೊನ್ನು ಪ್ರಸ್ಕಾನದೊಟರೆಸೆಂ ನೊಳಂಬೇತ್ಟರದೊವರೆ ನೋರ್ಪ್ಗ)ತ್ಯಾಗ್ರಕೆದಿಂ ದೇವೆತಾ- 


o N ರಾ ಲಾ ಜಿ ಲು ಬು 


ಅ 


ಲಯೆಕೆ Sx, ACR Se- 

28 ಮಂಟಪಮಂ ನೋಡಿ ಲೋಕ್‌ನಿಖ್ಯಾತೆಮೆಪ್ಸು ವ್ಯಕ್ತ Bed ತದೇಪೆರ ತಪ್ಲೋವಿಧಾನಕ್ಯಮನ್ನ BAF ಕ್ರೀ 
ಷರ್ಪ್ಪೊತದೆಗಸ್ತೇಶ್ನರದೆ 

29 ಸೆನ್ಮತಿಮಠಮಿಸ್ಸಿಯ ಮೆಣ್ಮಳಕ ತಪೋಧನರು ನಿಯೆಮೆಸ್ತೆರುಂ ಕಣಾಚಾರರಪ್ಪುದುಮಪ್ಪಿಸನ್ನಿದು BaT- 
ಸ್ಫ್ಯಾನಮೆಂ- 

80 ಬುದೆನಟಿದು ಕ್ರಿತಯುಗದಾದಿಸೆಸಿದ್ದೆದೆ ಬಾಣಕಾಸುರಪ್ರತಿಪ್ಮಿತಮಸ್ಸು ಬಾಣೇಕ್ಕರದೇನವೆರಂ ನೋಡಿ- 
ಮಿದು ದಿವ ಸಾ. 
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$1 ನದಿಂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎ ee ನೊಳೆಂಬೇತ್ನು ರೆದ್ದೇನೆರಾನ್ಕಾ ನರಂಗ್‌ದೆ ರೆಮೇಕ್ಞಿಯೆತೆಯೆಂ ನೋಡಿ- 
ಮಿಂತಿದು BP = NAS ನವಂ 
32 323 ೯ ಸ್ಟಾ ವೌ ಎಂಬುದೆವೆರಸೆನನುವಾನಿಸಿನಾ ಯೆನಸಿ ರೆಮೊಳು ಪೆ ವ್ರಣ ಸ್‌ XZ Roo ಭಾವಿಸಿ ಸುವುದೆಂ ಸಿಕ. 


D 
ಸ್ರಿಪಕೊಳಾತಿ ತೆ 


88 ೯.೭ ನೆಯ ಪಿಸ್ತ್ಯಾವಸು Box ತ್ರರೆದೆ ; ಪೌಷ್ಯ ಸು ದ್ದೆ ಸೆಪ್ತಮಿಯಾದಿತ್ಯ್ಯವಾರಮು ng Ta ನಿಣಸೆಂಕ್ಟಾಂತಿ 
ವ್ಯತ್ನಿಪಾತದಂದು 

84 ಕತ್ರಿಯಗುಣಸೆಂಪೆನ್ಸ್ನನುಂ ವಿಚಾರಪರನುಂ ಯುಧಿಪ್ಠಿರವಿಧಾನೋಸಾಯನೆನಿಸಿದೆ ಬಿಜ್ಜಲದೇನೆಂ ಭಕ್ತಿ 
ಪೊರ್ನೊಕ್‌ದಿಂದೆರ- 


85 ಸಿಯಸೆಪೆಯ ನೊಳಂಬೈಕ್ಯರದ್ದೇವೆರ್ಗ್ಗೆ ದೇವೆರೆ ಸೆನ್ನಿಧಾನದೊಳು ದಾನಸೆನ್ನಾ ಕ್ರಾನಾದಿಗಳಿಂ On es, 
ಪಿ ಶೈ ತೆದ್ದೇನರ ಪಾದೆಪ್ರಕ್ಷಾಳೆನಂ- 

36 ಗೆಯ್ದು ಕೋ ಗಳಯಯ್ನೂಆರೊಳಗಣ ಮುರ್ತ್ಮಗೆ ಮೂವೆತ್ಮಆ SoBe B ಕಡಳೊಳನಂ ಸರ್ವೇಬಾಧಾ- 
ಪರಿ- 

87 ಹಾರನಾಗೆ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿ ನೊಳಂಬೈಕ್ವರದ್ದೇನೆರಂಗಭೋಗ ಪೂಜಿಪುನಸ್ಕಾರ wa, ನನಿವೇದ್ದೇ- 

38 ಕೃನೊನ್ಹು ಭಾಗಮಿದ್ಲಿಯ ದಿ ವ್ಯತಪೋಧನರಾಹಾರದಾನಕ್ಕರೊನ್ನು ಭಾಗ ನಿದ್ಯ್ಯಾವಾನಕ್ಯಮೊ- 

89 Xo, ಭಾಗಮಪ್ಪುಂತಾಗಿ ತ್ಲೆ) ಳೋಕ್ಕ್‌ಮೆಲ್ಲ ದೆ ವೆರ ಬೆಸೆದೆ ಬಿಜ ಬಳಿದ್ದೇನೆಂ ಚನ್ಹಾ)ರ್ಕಸ್ಥಾಯಿವರನಿ- 

40 e ಧರ್ಟುಮೆಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವುಮ |] ಇನ್ನೀ ಧನ್ಯ ೯ಮಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದನೆರ್ಗೈ ವಾರಹಾಸಿಕುರು 

41 ೭... ದಾನಂ ಜತೆ RWB) ಕಬಲೆಯೆಂ ದಾನಂಗೊ- 

42 ಶೈ ಫಳಮ FAD e ಧಮ್ಯು ೯ಮನಳದವಂಗ್ಲೀಿ 33, Fe, ನದೊಳು ತಪೋದಧನರುಮೆಂ ವೇದೆಶಾರಗರಪ್ಪು 
ಬ್ರಾ 

48 Best ome SVE MD ROLY ಮೆಹಾಪಾತಕಮಸ್ಯ್ಯಾ pi] ಸೌಮಾನ್ಕೋಯೆಂ GByr- 

44 ಸೇತೆಂಂ ನ್ರಿಪಾಣಾಂ ಕಾಲೆ ಕಾಲ್ಗೆ ಪಾಲನ್ಮೀಯೋ ಭವ ಏತಾನಿ ಪಡ್ಕ್ರಾಗಿನಂ್ಪಾರ್ಥಿವೇನ್ಚೋ) 
250 Ke 

45 ಭೂಯೋ ಯಾಚತೈ ರಾನುಭೆದ್ರ[*] ॥ ಸ್ಕದೆತ್ತಂ ಪರದೆತ್ತಂ [ವಾ*] Awe B p BATS 


46 ರಿಷಸು ಸೆಹಕ್ರಾಣಿ oo ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ 8] i ದೆಶ್ಲಿಣದಿಸಾ ವರಕ್ಯೆದೆಯ ಕಯೆ- 
47 ಗುಣದಿಂದೆ ನೆ ನೈಪ್ಮಿ CR a Xo Deve ERF ಹೆತುವಿ್ಸ ABOE ಹೇತ್ರದೆ ಮೆಯಿಮಿ SNS, 
48 ex aS R 
49 ಶ್ರಿಪರಮನ ಪದೆಕಮಳಮವನೈಪೊತುಂ . . : ೬. ಸ್ಕೈರಣೆನ RA ಪೂಜಿಪ ಬಗೆಯಿಂ ವ್ಯಾಪಕ 
ನೊಡಗೂಡುವ ನಿಸಾ fa 7 

50 ಪರತೆಯ OS ಕಕ್ಕೆ ಪಣ ಶೈ ತದೇವರು © ನರೆಖ್ರಿತುಪದ್ವೈದೊಳುದಿಯಿಸ ಪಶೆಮೆನನತ್ಕ್ಯಾನೆ FROR gO ವ್ಯ್ಯಾ್‌ 

51 ಪಕನಂ ಸ್ಥಿರಭಾನನೆ ನಿಂ ಯೋಗದೊಳರವೆ ಖ್ಲಿದ ಪಾಮಕಕ್ಕಿಪಣ್ಮಿತದ್ದೇನರು ಲಾಕುಳದೇವಾಗ- 

ಮುದೀ Ap- 

52 ಸಜನಸು ತ್ಯೈಮಾಗೆ ನಿಪ್ಕಾಸರರಿಂತ್ಲಕೇಭಾವೆದಿಚ್ಚ ನೊಳ್ಳೆಕಾತ್ಮ್ಮ ೯ ಪಾಮಕಕ್ಕಪಣ್ಣಿತದೇವರು © 

No. 129. 
(4.R. No. 322 of 1925.) 
ON A STONE LYING BEFORE THE TEMPLE OF KALLESVARA AT HARKANAL, 
KUDLIGI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 988, Parabhava, Bhadrapada, punname, 561781817೩, Séma- 
grahana corresponding to A.D. 1066 September 6, Wednesday, (not Monday), when 
there was a lunar eclipse. It refers itself to the reign of the Chalukya king 
Trailokyamalladéva and records that, under the orders of the king’s feudatory 
Vishnuvardhana- Maharaja Vijayadityadéva, “lord of Véngi”, who was ruling over 
the Nolambavadi thirty two-thousand, the Mahdsandhivigrahin, Dandandyaka, Pergede 
Dévapayya and other Karanas made a grant of the village Nillajige in Multage thirty, 
a subdivision of Kogali five-hundred, for the service of the god Svayambhu-Kalideva 
of Arahata. 


es 
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ಸ್ಕಸ್ಲಿ[/*]ಸಮೆಸ್ಮಿಭುನನಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರೀಬ್ರಫ್ಯೀನಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸೆರೆಮ್ಮೇಕ್ಕರೆ ಪರಮೆಭೆಟಾ > = 
ova ಸತ್ಯ್ಯಾಕ್ರಯ- 

ಹುಳತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್ತಾ ಕಾಭರಣಂ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ) SOG [= [ದವರ [ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುು]]ತ್ತ ರೋ 
3, ರಾಭಿವೆ ದ್ಧಿ LIR, ೯ಮಾ- 


3 ನಮಾಚೇಲ)ನ್ನಾ ಕನ ತಾರಂಬರಂ ಸಲುತ್ತಮಿರೆ ತೆತ್ಟಾದೆಪವ್ಟಾರಾಧೆಕೆಂ ಸೆರ್ಶ್ಯಲೋಕಾಕ್ರಯ(ಂ)- 
4 ಮಾಣವನೆಲ್ಲನೆಂಕಕಾಟಂ ಪೆ ಪರಮಣ್ಣಳೆಸೊಜೆಕಾಆಂ ಸೆಮೆಸ್ತಬುಧೆಜನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ[ಬೆ]ಕಪ್ರಾ[ಕಾರೆಂ]' 


Sa, ಜನಾಧಾರಂ ಅರಿಮೆ- 


5 ದೆಮೆಟ್ಹನ ನಂ ಪ್ರತಾಪಜನಾ es ಓನ(9) ನಚಚೆತವಾಸ್ಯ್ಯಂ ಚಾಳುಸ್ಸ್ಯಮಾಣಿಕ್ಕೆ A ವಿಜಯಿ ಯೆಶ್ರೀ Sees ಶಸೆದೆನ- 
6 ನಭಿನವಮದನೂ ವಿಪಕ್ಷಸುಜಕಾಳದೆಷ್ಟ್ಟೊಂ ಚೆಣ್ಮಮಾರ್ತಣ್ಮಂ ರಿಪ್ರರಾಯೆಕುಮಾರಸಿಂ -)ದೆಯೆಸೆಲ್ಲಂ 


On 


ಸಾ 
ಹಸೆಮೆಲ್ಲಂ ದ್ವೀನಾನಾಥಚಿನ್ನಾ ಮಣೆ ಮಣ್ಮಳಕವಮಕುಟಿ ಚೂಡಾಮಣಿ ವೆಂಗಮಂಡಳ್ಳೈಕ್ಯಾರೆನಯ್ಗೇ- 
ನೆದೆಣ್ನಂ ಶ್ರೀನಿಪ್ಸುವೆಲ್ಹು ನಮುಸಾರಾಜಪಿಜಸಾದಿಸ್ಯ ದೈವರು ನೊ ಟಂಬವಾಡಿ ಮೂವ RFR FAS- 
| ದುಷ ANJAR, 4ಪುತಿಪೌಳನೆದಿಂ ಚಾ BAe ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯು್ಲ 
ತ್ರ ಮಿರೆ i BSB ದ್ವ್ಯೋಪಜ್ಛೇನಿಗಳಪ್ಪ ಶ್ರೀಮೆನ್ಸ ಹಾಸೆನ್ಸಿ oo ಶಿ ದೆಣ್ಣ ಇನಕಯಕಂ wn *ಡೆ 
ದೇನೆಸಯ್ಯೇಪ್ರನುಖಕರೂಂಗಟು ದೇವರೆ ಬೆಸೆದಿಂ ಸೆಕವರ್ಷ ೪೪ ನೆಯ ಪರಾಭಿನಸೆಂವೆತ್ಯ 
ರೆದೆ ಭಾದ್ರಪದೆದೆ ಪಣ್ಣಿನೆ ಸ್ಫೋಮವಾರದೆನ್ನಿ ನ ಸೋಮಗ್ರಹಣನಿಮಿತ Oo ಕ್ರೀನುದೆರೆ 
ಕಟದ Be x ಂಭೆಕವಿದೇವೆನ್ಕೋನಿದೇವರ್ಗ್ಗೈ ಖಡ್ಡಸೆ ಸ್ಫುಟಿತಜ್ಜಿಷ್ಕೊ CFD, ರಕ್ಕ್‌ಂ AMO, SING o- 

By (೦)ಮಾ- 
A ನಿಧಿನಿದಾನನಿಕ್ಷೇಪಸಹಸ್ರದಣ್ಣಂ ಮೊದೆಲಾಗೆ ಸರ್ವಾ 2 ನ ರಸಿದ್ದಿಯಿಂ ಬಿಟ್ರಿ ಕೋಗಳಿಯೆಯ್ದೊ ~ 
ಅಹೊಳೆಗಣ ಕಂಪಣಂ ಮೊಗೆ ಮೂವೆತ್ತಆ ಬಳಯ ನಿಲ್ಲ ಜಿಗೆಯೊರೊಂದುವಮಂ Bean F 

Sars, ರು 
ಇನ್ನೀ aay ೯ಮೆ ಪ್ರತಿಪೌಾಳಸಿದೆನೆರ್ಗೇ ನಾರಣಾಸಿ ಕುರುತ್ತೇತ್ರ) ಪ್ರಯಾಗೆಯೊಟಂ ಸಾಸಿರ ಈ- 

ಬಾ cul ೯ಯೆ:ಭಯೆಸನುಖಿ ಕೊಟ್ಟ ಫ ಫ (ಳ]ಮಕ್ಯು ಈ ಧರ್ಮವ: ನೇಕೆದಾತ 
i & a « - +  ರೆಹ್ಟೇತ್ರದೊಳು oe ಷ್ಟೇಾದೆಪಾರೆಗರಸ್ಸೃ ಸಾಸಿ 
© ವಿಲೆಯುನಮೆನಿನ್ನಿನಿಕುಮನಣಿವ ಮಹಾ- 
ee RFORRBA OS DP 08330 ಜಾ 
*. ೨. * * ೬ ಯದಾ ಭೂಮಿ! 
No. 130. 
(4.R. No. 35 of 1904.) 


A SLAB SET UP IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE BASTI AT KoGALI 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


The record is not dated ; it belongs to the reign of the Chalukya king Trailokya- 
malladéva. Nolambasetti, the servant of Trailokyamalla-Nanni-Nolamba-Perminadi, 
and Padmavati-Abbe are said to have granted a land for a free feeding house in the 
presence of certain Gdvundas, the Nakharas of Kogali and the ninetysix-thousand. 
On palaeographic grounds the record may be assigned to the time of S6méévara I. 


1 


2 
3 
4 
5 
6 


ಹಿಂ Cie ಸೊಸಿ ಸೆಮೆಸ್ಲೇಭುವನಜನಾಕ್ರಯೆ ಶಿಹಿಶೀವಲ್ಲಭ ಮುಹಾರಾಜಾ- 
ಧಿಗಾಜ ಪೆರನಸ್ಟೇರೆ ಪಗೆಮೆಭಟ್ಟಾರಕ ಸೆತ್ಯಾಸ್ರೆಹುಕುಳಿತಿಳಕಂ 

ಚಾ ಬಸ್‌ಶ್ಯಾಭರೆಣಂ ಶ್ರೀಮತ್ತೆ ರೋಗ್‌ moe Bess ವಿಜಯರಾಜ್ಯ್ಯ- 

Sond dees, ರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ಥ್ಯಮಾಾನಮಾಚನ್ರಾ)ಸ್ಕ Ae ನತಾರಂಬ[ರಂ*] Ro- 
Z DË = ಮನ್ನೆ ಯೆ RER ಡಿನೊಳುಂ ಸೆ ಸ್ತ್ರಿ ಸಮೆಸೆ DOB g ಕಾನ ಶ್ರ 
2... 3 ಚಿ ಆ ೬೬೬೬ on. 


1 One or two more lines after this are broken away and lost. 
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7 ರಪ್ಪುಕ್ರೀಮತ ವಾದಿಭೇರುಣ್ಣ ಚಂದ್ರಣನ್ನಿ ಪಂಡಿತೆಪ್ಸೆರಮೆಚ(ಂ)ನ್ನ ) See F Ego ಬರಿಯೆ- 


ಬರ್ಮಯ್ಯ ಪೆರ್ಗ್ಗಡೆ ಗೇತೆಯೆ ನೇಚಗಾವುಣ್ವ ಸೇನಬೋವ ಕೇತಯ್ಯ ಭೆರತೆಯ್ಗೆ ನುದಯಾದಿತ್ಯ್ಯ- 


9 ಯ್ಯ. ಹೆಯಸೆಟ್ಟಿಯ(ಂ) ಬರ್ಮ್ಮಯ್ಯ ಬರಿಯಕಂಚಯ್ಯ ಮಾಳವಯ್ಯ್ಯಗಾಪುಣ್ಣ ಸೋಪಿಸಬ್ಬ 


ಗುಡ್ಕೃಗಾ- 
DERE ಚಾಮೆಯ್ಯೇ ಮೆಸೆಣಸೆಟ್ಟಿ ಕೂವತಿಡುಗ ಹಾಠಿಮಯ್ಯ್ಯ ಸಾಂತಯ್ಯ ದಾಸಿಮೆಯ್ಯ 
ಮೆ ನಿತ್ಯ ವೆ ಮೆ x 
eo Se S 28 ನಿಶ್ರಮಾ o ಸ ಫಸ್ಟ ಯುವ ತಮ್ಮ 
ಕೇಸಿಮೆಯ್ಸ 28 ಪಶ್ಲಿಸೆಬ್ರ್ಯ FA dod BWA, Oe WA ಮಯ್ಯ ನೇಚಿವಾಯ್ಯಾನಿನ್ನಿ ವರ್ಮ್ಯೊದೆ- 
ಲಾಗಿ ಪಾದಮೂಲಪರಿವಾರ ನಕರ ಮಹಾಜನ Moyea, Avo ಪಜ್ಞಾನುಟಸ್ಫ್ಯಾನ- 
D. ಕೊಂಭತ್ತೆಆುಸಾಸಿರ್ವ್ಯರುಮಿಟ್ಟುಲೆಂಕ ಪೋಚಣ್ಣ್ವನ ತೆಮ್ಟ ನೊಟಂಬಸೆಟ್ಟ್ಯ ಸ್ಫ್ಯಾನ- 
ಗುರುಗೆದ್ದೆ ಪಾದೆ ಪೂಜಿಯಂ ಕೊಟ್ಟು 3 ಛತ್ರಕ್ಕೆ ಮೂಡಣ ಪೊಲದೆಲು ಬಿಟ 3, ಎಹೆಯೆ F- 
ಯಿ ಮತ್ತ ಪನ್ನೆರಡು ಗಣೆ ಕೊಳಗವೆಯ್ದು - A ಧರ್ಮ್ಟೈನನಳದೆನೆಂ ಬಾಣರಾಸಿಯೊಳಂ 
ಕರುಶ್ಷೇತ್ರದೊಳಂ ಸಾಸಿರ್ನ್ವರು ಬ್ರಾಹ್ಸ್ಟಣರುವುಂ ಸಾಸಿರ್ವ್ವರು ರಿಪಿಯೆ- 
ರುಮಂ ಸಾಸಿರ ಕೌನಿಲೆಯುಮೆನಳದೆ ಬ್ರಹ್ನಾತಿಯೆಕ್ಕುು 
ಸ್ಟೈದತ್ತಂ ಪರದತ್ತೆಂ ವಾ ಯೋ ಹೆರೇಶಿ ಪಸುನ್ಸರಾ[ಂ*] AA SFR- 
ಹಸ್ರಾಣಿ DT So ಜಾಯೆತ್ನೇ ಕ್ರೆನಿ[(*] |! ಶ್ರೀಮುತ್ತೆ ಸ )ಳೋಕ್ಸೈಮೆ- 
ಲ್ಸ ನನ್ನಿನೊಟಂಬಸೆಲ್ಲ ನೆಪೆರ್ಮಾನಡಿದೇನೆರೆ Cot ಸ್ನೋಮಿಸೆನ್ನೋಪುಂ ಕಠಿಗಳಗಣ್ಣ ಗ 
ಡಿಯಂಕಭೀಮೆಂ ತೊಲಗೆದೆಗಂಡ ನೆರವೊಡೆಗಂಡ ಬಸುಣಮೂಗರಿವೆ PRAY, IS ಸೂಟಕ್ಕ್ಟ್ಯೋತ್ಸಣ್ಣ 
ಮೆಪೆವ್ರೆಗೆ ಕಾನ ಚಲದಂಕರಾಮ ನನ್ಸಿಯಮ್ನೇರು ಲೆಂಕರ Hens ಪೋಚಣ್ಣನ Bay, ಕ್ರೀಮದ್ದೆ- 
£9, 0c, ನೊಟಂಬಸೆಟ್ಟ್ಯಿಯೆಂ ಪದ್ಯ್ಯಾನತಿಯಬ್ರೈಯು ಪರೋಕ್ಷ ಪಿನಯೆಸ್ವೆಂದು ಬಿಟ್ಟ BS) | ನ ಪಿಷ 
DA- 
ಮಿತ್ಕ್ಯಾುರ್ದೇನೆಸ್ಟಂ ವಿಷೆಮುಚ್ಛೃತ್ನೇ | ವಿಷಮ್ಮೇಶಾಕಿನಂ ಹೆಂತಿ ದೇನೆಸ್ಟಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಿಕ [ox | 


No. 131. 
(4.R. No. 207 of 1913.) 


ON A STONE NEAR THE BASAVESVARA TEMPLE AT SINDIGERI, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is not dated but refers itself to the reign of the Chalukya king Trailékya- 
malladéva. It mentions his Nolamba feudatory Trailékyamalla-Irivanolamba-Narasin- 
ghadéva, who bore the title “lord of Kafichipura.”’ The latter’s feudatory Manibéta- 
maharaja of the Vaidumba family is stated to have granted 12 mattars of land for 
the charity of Pattana (the town) in Ballakunde three-hundred. The palaeography and 
the feudatory mentioned here would show that the record belongs to the reign of 
Soméévara I. 


ಅ ಅಯಯ ಲಾ ಲಾ ಹಿ wD ೬ 


bp | 
© 


ಸ್ಥಸಿ[*]ಸೆಮಸ್ತಭು- 

ವೆನಾಕ್ರಯಂ 3jeB So pHO_ Wo ಮೆಹಾ- 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ಟೇರೆ BOD ese DS 
ಸತ್ಯ್ಯಾಕ್ರಯಸಾಳತಿಳಕ್‌ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರಣ Be- 
ಮತ್ತೆ ) REZ Taa GY, Be ವಿಜಯೆ- 

DOB MH FS )ನರ್ತೆಮಾನಮಾಚೆಂದ್ರಾ- 
ರ್ಶ್ಕತಾರಂಬರೆಂ ಸಲ್ಲಮಿರೆ ಸ್ವಸಿಸಮೆಥಿಗ- 
ತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ ಪಲ್ಲವಾನ್ನೇಯ ಶ್ರೀ- 

B Scene go ಪಲ್ಲವೆಕುಳತಿಳಕನೈಕವಾ- 

Tago ಕಾಂಚಿಪ್ರರಪರಮೇಕ್ಟಾರ ಕ್ರೀಮೆತ್ತ )ಳೋಕ್ಳ್ಯ 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 


On 


This is damaged and dated Saka 990, Kilaka, Jyéshtha, punname, SOmavara, 
corresponding to A.D. 1068 May 19, Monday, and refers itself to the reign of the 
Chalukya king Bhuvanaikamalladéva (Séméévara 11), While his feudatory Trailokya- 
malla-Nolamba-Pallava-Permadi Jayasingadéva was ruling over Kogali five-hundred, 
Kadambalige thousand and Ballakunde three-hundred a certain Mahadévayya pur- 
chased for 52 gadydnas the quantity of lease produce that the Sddras had to pay to 
cultivate the fields of Brahmans and made a gift of it to the tank, fixing the price at 
of panas 3 for a visa. per annum. The Mahdjanas made a gift of taxes on 


the rate 
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ಮೆಲ್ಲ ಇಟಿವೆನೊಳೆಂಬ ನಾರೆಸಿಂಘದೇವೆ- 
ರದಕ್ತಿ . An, ಸೆಮೆಧಿಗೆತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ದ ಹು 
ಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಟಾರನನ್ನಕಸೆಮರೆಸೆಂಘಟ ೈನ್ನೋಪೆಲ- 
ಬೃವಿಜೆಯಲಕ್ಷಿ ್ರೀಸೆಮಾಶಿಂಗಿತವಿಕಾಳವೆಪ್ಲಸ್ಥೆಳೆಂ 
ಮೆನುಜತ್ರಿಣೇತ್ರೆಂ ಸೌರ್ಯ್ಯನಾರಾಯೆಣಂ 
ಲೋಕದೊಳ್ಗಣ್ಣಂ ಅಪ್ನೆ ಟಿಸುಹಾಸಿದ್ಧಿ ಮೈೈದೆಂಬಾಭರಣಂ 
ಕ್ರೀಮೆಣಿಬೆತೆಮೆಹಾರಾಜರು Wo Toor ಮೊನೂ- 
ಆಅಹೊಳೆಗೆಣ ಪಟ್ಯದ Pay er Sty ಬಿಟ್ಟಿ ಮೆ- 
ತರು BS, 3B ಲೆಕ್ಕದೊಳೆಂ ೧.೦ ಇ ಧನರ್ಯವೆನಳ- 
BS ಬಾಣರಾಸಿಯೆಲ್ವಸಿಲೆಯೆನ೪ದೆಂ [1¥] 
No. 132. 
(4.R. No. 103 of 1904.) 


A SLAB SET UP ON THE SOUTH-WEST SIDE OF THE KALLESVARA TEMPLE 


AT BAGALI, SAME TALUK AND DISTRICT. 


barbers to him. 


1 


ಅ 0೦ ಇ ಲೌ ಲಾ ಟಿ ಮಲಿ ಏರಿ 


pe pi pd pah ಬೂ ಎಂ ಜಾ 
ಲಾಲಾ fF wn = O 


wb pd ಜಾ 
ಅ o N 


ಬ ಬು 
“ಅ 


ಸಸಿ. ಸೆಮಸ್ಮೆಭುವನಾಕ್ರಯೆ B/W Ac exer es ಮೆಹಾ- 

ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇತ್ವರ ಪರಮೆಭಟ್ಟ್ಯಾರಕಂ ಸತ್ನಾ ಕ್ರಯೆಕ- 

PESTO ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರೆಣಂ ಕ್ರೀಮತಿಭುವನ್ಸೆಕಮೆಲ್ಲದೇವರ ನಿಜಯರಾ- 

ಜ ್ಯಮೆಂತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವೈದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದ್ವಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾ ್ರಿರ್ಕ್‌ತಾರಂಬ- 

Bo ಸೆಲುತ್ತೆಮಿರೆ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸೆಮಸ್ತಭುವನಸ್ತು; ತಮೆಹಾಮಶಿಂವೋದೆಯೋಲ್ಲ- 
ಸಿತಪೆಲ್ಲವಾನ್ನೇಯೆಂ ಕ್ರೀ ACESS, 28 ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 

ಪರಮೇಶ್ಟರಂ ಕಾಂಚೀಪ್ರರನೆರೇತ್ಟೂರಂ ಪಿದಗೃಪಿಳಾಸಿನಿವಿಳ್ನೊಚನಚಕ್ಕೋ- 
ರಚಂದ್ರೆಂ ಪ್ರತ್ನೆ ಸಳ ಪ್‌ದೇವೋದೆ jo ವಿಕ್‌ )ನ್ನರ್ಸ್‌ಣ್ಯೇರವೆಂ OED, PTRO- 

ವೆಂ ಕರಣಾಗತವ ್ರಜಪಂಜರೆಂ ಚಾಳುಕ್ಕದಿಕ್ಳುಂಜರೆಂ ವಂದಿಬ್ಭುಂದಸೆಂತರ್ಪ್ರುಣಂ ವಿಜ. 
Hos, ತ್ರೀಮುಖದರ್ಶ್ವಣಂ ರಾಯೆಕುಮರಚಮೆತ್ಕಾರಂ ಸೌಹನೊಳಂಕ್‌ರಂ FeS F- 
ವೆಲ್ಲರ್ಲೀನಳೆಯಿತತ್ರಿಳೋಕಂ ಸೆತ್ಕ್ಯಾನಳೋಕಂ ರಾಜನವಿದ್ದಾ ಕ್‌ಗನಾಭು- 
ಜಂಗನಣ್ಣುನಸಿಂಗಂ ಕ್ರೀಮೆತ್ತೆ ) 3 ಳೋಕ್ಕೌಮೆಲ್ಲನೊಳೆಂಬಸೆಲ್ಲ [ನ*]ಪೆರ್ಮಾ 8: 

ಡಿ ಜಯೆಸಿಂಗದೇನೆಕೋಗಳಿಯೆಯ್ತೊಅುಂ ಕದೆಂಬಳಗೆ ಸಾಸಿರಮೆಂಂ ಬಲ್ಲಕರಂ- 
ದೆ ಮೊನೊಜಟಂಮೆಂ BA ನಿಗ್ರಹೆಪಿಸಿಷೆ ಸುತಿಪಾಳೆನದಿಂ ಸುಖಸೆಂಕಥಾ- 
ನಿನೋದೆದಿಂದಾಳುತ್ತೆಮಿರೆ © ov, ಯೆಮನಿಯೆಮೆಸ್ಟಾಧ್ನಾ ಯೆಧ್ಯ್ಯಾ- ` 
ನಧಾರಣಮೌಾನುಪ್ಯಾಣಪರಾಯೆಣಜಪಹೋಮೆಸೆಮಾಧಿಶ್ನೀಳೆಸೆಂ- 

BS, BFS, Noe, )ನೇದನ್ನೇದಾನ್ತ ಧ್ಕೈಯೆನಧಾರಣಪಾರಾವಾರತ್ನೀರಪ್ಪಾ JE 
ಪೃಮತಿವಿಕ್ನೆಷೆಯ(ಕ್‌]ಅತಾಕಾಪವಿಭಾಕಿತರಿ ಕ್ರೀಮನ್ಮಾರಾಯೆಣಶ್ರೀಪಾ- 
ದೆಪದ್ದೈಸೆದಾರಾಧೆನಕ್ರಮಸಂಪೂರ್ಣ್ವಚಿತ್ತ ರೆಪ್ಪೆ ಶೀಮದ್ರ್ರಾಳ್ಸು ಳಯೂ- 

ರೊಡೆಯೆಪ )ಮುಖನುಹಾಜನಮ್ಮೊವದಿಂಬರುಮೆಕ್ನೇಷೆಂ ನೆರೆದಿರ್ದು 

ಪ್ರುಸ್‌ಕವರಿಷ Fro ನೆಯೆ ಕೇಲಸ್‌ಸೆಂವೆತ್ಸರದ =e EB, ao ಸೋೊಮೆ- 
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22 ವಾರದೆಂದು ಬಾ JAK’, ಯೆ ಸೊದ್ರೆನಾಳಲು ವರ್ಷಂಪ್ರತಿ ವೀಸೆಕೆ Dae 

28 BAD ತೆಣೆಯೆ ನಾಬಾಯಯಾಗೆ ಎಂ ಗದಾ a gE? ಪೊನ್ನ್ನವೈ an 

24 ಪೆಆರುಣುತಿರೆ ತೊಣಕ್‌ವಿಯೆ ಮಹಾದೇವಯ್ಯ ನಲ್ಲಾ 

25 ಯೆಲುಂ ಸಾಮ್ಮೈಮೆನ್ನದೆ ತೆಹೆಯೆಂ ಕೊಳುನಂತಾಗಿಯಾ ಪೊನ್ನಂ 

26 ಕೊಟ್ಟು ಮಾಖಗೊಣ್ಣು ಬರಿಯೆಕೆಹೆಗೆ Gasser) To ಮಾಡಿ ಚಂದ್ರಾ- 

27 ರ್ಶ್ಹತಾರಂಬರೆಂ ಬಿಟು ್ಯಬಿಬ್ರೈಡೆ ಮೆಹಾಜನೆಂ ಮಮ | ನಾಪಿದೆವಾರಿಯುಂ ತೆಳೆಂ- 
28 ಬಿಗೊಲಯುಮನಾವಕಾಲಮುಂ ಪರಿಹಾರಂ ಮಾಡಿದೆರಿಂತ್ಲೀ ಧೆ ರ್ಮಮನ್ಸೈನೆ ವೆದಿಂಬರು ಪೈ 
29 ಶಿವಾಳಸುವರ್ಪ್ರತಿರಾಳಸಿದಡೆ ಪ್ರಯಾಗೆ ವಾರಣಾಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಮೆಂ- 

80 ಬ ಮೌಹಾತೀರ್ಕ್ಶಂಗಳೊಳ್ಸಾಯಿರ Qos ಸಾಸಿರ್ವ್ವರ್ವೈದೆಪಾರಗರ್ಗ್ಸುಭೆಯೆ- 

81 ಮುಖಿಗೊಟ್ಟ ಫಲಮೆಕ್ಕುಮಿದನಳದಾತೆ ವಾರಣಾಸಿ ಗುರುಫ್ಲೇತ್ರಂ ಪ್ರಯಾಗೆ- 

32 ಯೊಳ್ಳಾಸಿರೆ' ಕ್‌ನಿಲೆಯುಂ ಸಾಸಿರ್ವ್ವೈರ್ಬ್ರಾಕ್ಟ್ಯ್‌ಣರುಮನಳದ ಮೆಹಾಪಾ- 

88 ಥೆಕನಕ್ಕುಂ © RoB o ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹೆರೇತಿ ವೆಸುನ್ಸರಾಂ [ ಪನ ಿರ್ನೆರ್ಷಸಹ- 


34 ಸ್ರಾಣಿ ವಿಸ್ಮಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ (ದಿ . . ಛ್‌ BA ಸಿಂಗೆಂ BÒ- 
35 ಣೆಯೆ ರೂಹೆಗೆಯಸ್ಟ್ಚರಾವಳಯಿಂದೆಂ ಬರೆಯೆ . . ೬ CR ಪ್ರರು- 
36 8386 36 ರೇವೆಣಾರ್ಯ್ಯ೯ನೊಳೆಂದೆಂ Bo . . SB. « 


37 3, ಕ್‌ ನಿನ 3 FS ಚಿತ್ರದೆ ಕರದೊಳ್‌ಪಂ ಕಂಟಿ i Bay ಬರೆವೆ ರನನ Toi EF A 
38 ಕಿಸಿ ನೋರ್ಪ್ಫೈೊಡೆಂದೇಕ್ಟೌಕ್‌ಂ ॥ ನಾಕೋಜಂ ಸಿವಪಾದೆಕ್ಕೆಖರೆಂ [1*] 


No. 133. 
(4.R. No. 514 of 1915.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE SOMESVARA TEMPLE AT CHINNATUMBALAM, 
ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 990, Kilaka, Margasira, punnami, Sukravara, Sdma-grahana 
In the year Kilaka, Margasira-punnami fell on Wednesday, 12th November A.D. 1068 
and there was no lunar eclipse on that day. But Bhadrapada-pirnima of the year 
was a Friday and there was a lunar eclipse on that day = A.D. 1068 August 15. The 
record refers itself to the reign of the Chalukya king Bhuvanaikamalladéva and men- 
tions his brother and feudatory Trailékyamalla-Nolamba-Pallava-Permadi Jayasingha- 
déva “lord of Kafichi ” as ruling over Nolambavadi thirty two-thousand and Sindavadi 
thousand from Kampile. It records that, for the service of the god Dakshina- 
Somésvaradéva of Tumbula, a grant of 250 mattars of land was made to Chandra- 
bhiishana-Pandita, disciple of AnantaSakti-Pandita, who was the disciple of the 
Kalamukha teacher Niranjana-Pandita ; 30 maitars of land were given for imparting 
education ; one tank, 50 houses, 30 mattars and 4 oil-mills for the service of the god 
Narayanadéva ; 10 mattars to the worshipper ; 40 mattars to other servants ; 15 mattars 
to the musicians ; and 3 mattars to the garland-maker. 


O Av, ಸೆಮಸ್ಮಭುವನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರೀಪೈಶ್ಲೀೋವಲ್ಲಭೆಂ ಮಹಾರಾಜಾಥಿರಾ- 

ಜ ಪರಮೈಶ್ಚರೆಂ ಪರಮಭಟ್ಟ್ಯಾ ರಕಂ ಸತ್ಯಾಕ್ರಯೆಕುಳೆತಿಳಕಂ ಚಾಳು- 

ಕ್ಕ್ಯಾಭೆರೆಣಂ ಕ್ರೀಮುದ್ಭುವನಯ್ಯನೆಲ್ಲ ದೇವೆರೆ ನಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋ- 

ತ್ತರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿಪೆ RG, ೯ಮಾನಮಾಚಂದಾ ರ್ಕ ತಾರೆಂಬರೆಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ Bay ಮಾ- 

ನುಜ Ror, ಮಸ್ತ ' ಛುನನಸು ತಮಹಾಮೆಹಿಮೋದೆಯೋಲ್ಲ (೯)ಸಿತಪಲ್ಲವಾ- 

ನ್ಹೊಯೆ ಕ್ರಿಬ್ರಡೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪ ಪರೆಮೇಕ್ನಾರ ಕಾಂಚೇಪು )ರವೆರೇಶ್ಟೇರೆ ವಿದೆಗ್ಸ [ನಿ 
ಳಾಸಿನೀನಿಳೋಚನಚ ಕೋರಚಂದ್ರೆ ಪುತ್ವಫ್‌ದೇವೇಂದ್ರೆಂ ಪಿಕ್ರಾನ Seo peo 

ಮೆಣ ಕಳ ಕಭ್ಟೊರವೆಂ ಸರಣಾಗತವೆಜ್ರಪ ಪಂಚ ಚಾಳುಕ್ಕದಿತ್ಯು -೦ಜರೆಂ ವೆ ವನ್ಹಿಬ್ರಿ ವ್ರಿನ್ನ = 


0೦ 32 ಲಾ ಲಾ ಹಟ WD ್‌ 
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9 DI BF o DAKO, DFE ರಾಯಸುಮಾರಚಮೆತ್ಯಾ- 
10 ರಂ ಸಾಕಾಸಾಳೆಂಕಾರಂ ಕೇರ್ತ್ತಿ ವೆಲ್ಲರವೆಳಯಿತತ್ರಿ/ಳ್ಳೋಕಸೆತ್ಯ್ಯಾವೆಳೋಕಂ 
11 ರಾಜವಿದಾ ಕಂಗೆವಾಭುಜಂಗೆ ಅಣ್ಣ ನಸಿಂಗೆ ಕ್ರಿಮೆತ್ತೆ ) ಸಿಳ್ಳೋಳ್ಸೌಮಲ್ಲನೊ- 
12 ಛೆಂಬಪಲ್ಲವೆಪೆರ್ಮ್ಯಾಡಿ ಜಯೆಸಿಂಘದೇನರ ನೊಳಂಬವಾಡಿ ಮೂವ 
13 ಶ್ರಿ ಚ್ಚ್ಯಾಸಿರೆಮುಂ ಸಿಂದವಾಡಿ ಸಾಸಿರಮುಮೆಂ ಸುಖ(ಂ) ಸಿಂಕತಾನಿನ್ಫೋ- 
14 ದದಿಂ ರಾಜ್ಯಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತಿರೆ ಕಂಬಲೆಯ ನೆಲೆನ್ನಿಡಿನೊಳ್‌ ಸೆಖವೆರ್ಪ ೯೯೦- 

15 ನೆಯ ಕ್ಲೀಲಕಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಮಾರ್ಗ್ಗಕಿರ ಪ್ರಣ್ಯಮೆ ಸುಕ್ರವಾರ ಸ್ಫೋಮೆಗ್ರೆ- 
16 ಹಣನಿಸಿತ್ತದಿಂ ತುಂಬುಳೆ ಕ್ರೀಸ್ಟೇಯೆಂಬುದೆ ಪ್ಲಿಣಸೋಮೇಕ್ಠರದೇರ್ಣ್ನೌ 
17 Spores, ob ಡವಕೇಸ್ಟೇರದಯಾಚಾರ್ಯ್ಸ ಕಾಳಾಮುಖನಿರೆಂಜನ- 

18 ಪೇ(ಂ)ಣ್ವ್ಜಿತರ ARGS, ಸೆಕೆ X(0 88, 2d ARO Aor, ಯಮನಿಯೆ- 
19 ಮೆಸ್ಟಾದಧ್ಧಾ ್ಲಯಧ್ಯಾ ಸೀ ನಧಾರಣಾ ಜಸಸೆಮಾಧಿಸೆಡಂಗೋಪಹಾರಾದಿಸೆಂ- 

20 ಪನ್ನ ರಮಳನಚರಿತ್ರರನೇಕತರ್ಕ್ಯ್ಯಾದಿಸಾಸ್ತೆ )ಪಾರಾವಾರಪಾರಗರ- 

21 ವದಾತ್ಮಕೀರ್ತ್ನಿದ್ದೇಖರಪ್ಪು ಶ್ರೀಮೆತು ಚಂದ್ರ ಭೊಪ್ಮಣಪೆ(ಂ)ಣ್ಮೈತರ್ಗ್ಗೆ 

28 ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿ ಮೊಜಂಣೆ ಬಟ್ಟೈಯಿಂ ಮೂಡ eet Fe ೦ 


28 ವೆರಂ ಪಡುವೆ ಬೆಟ 3 owe ತೆಂಕ ನಿಡಿಯೆಸಲುವೆರಂ ಬಿಟಿ, ಭೂಮಿ 


24 ಮತ್ಮರು oo ನಾರಾಯೆಣದೇನರ್ಗ್ಗೆ ವಿದಾ ವಾನಕ್ಯಂ ಬಿಟ್ಟ 3 

25 ಭೂಮಿ ಮೆತ್ತರು Qo Oey aed BS, OBS ಬಳ ಕರುಸೆಕುಟಂ- 

26 ವೆಮೆಂ ಸರ್ವೆನಮೆಸ್ಕೈಂ ಮಾಡಿ Fars , ದತ್ತಿ ಬೆಟ್ಟಿದೆಣೆಯಕೆಜೆ ಒಂದು ಮೆನೆ ೫೦ 

97 ತೋಂಟಿ ಮತ್ತರು ೩ ಗಾಣಂ ಶೆ ದೇವರ ಅಂಗಭೋಗ'ಕ್ಕೆ SB ds ೧೦ RIE 

28 ಮತ್ತರು ೧೦ ಪವಿತ್ರ್‌ ಮೆತ್ತೆರು ೧೦ ಪೂಜಾರಿಗೆ ಮತ್ತರು ೧೦ 

29 ಘಳಿಗೆಯ ಮಾಣಿಯರ್ಗ್ಗೆ ಮತ್ತರು ೧೬ ಪಾಳನಿಗಂಗೆ ಮತ್ತರು 

80 ೧-೦ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮೆತ್ತರು ೧.0 Hoar F ಮೆತ್ತರು ೧೦ ವಂಸೆಕಾಅಂ- 

81 A ಮತ್ತರು ೫ ಪಡಿಯೆರಂಗೆ ಮತ್ತರು ೫ ಮಾಲಗಾರಂಗೆ ಮತ್ತ ೩ ಕುಂಬಾಟಂ(ಗೆ*] 

82 ಮೆತ್ತರು ಎ [॥*] ಸಾಮಾನ್ನ್ಯೋಯಂ ಧೆರ್ಮೆಸೇತುಂ ನ್ರಿಪಾಣಾಂ ಕಾಲ್ಗೇ ಕಾಲ್ದೆ ಪಾಳನ್ನೀಯೋ 
33 ಭೆವದ್ಧಿಃ ಸರ್ವಾನೇತಾಂ ಭಾಗಿನಃ Hod ree, )[5*] ಭೂಯೋ Pewee ಯಾಚಕ್ಲೇ ರಾಮೆ- 
34 ಭದ್ರ[ಃ 7 i ಬ್ರಯದಿ(0)ನ್ವಿಂತಿದನೆಯಿದೆ ಕಾವೆ ಪುರುಸೆಂಗಾಯುಂ ಮಹಾಶ್ರೀಯುಮಕ್ಕೆ 

85 ಯಿದೆ ಕಾಯದೆ Foe DONA ಗುರುಪ್ಲೇತ್ರಂಗಳೊಳು ವಾರಣಾಸಿಯೊಳೆರ್ಕ್ಕೊೋ- 

36 ಟ್ರ್ಯಮುನ್ನಿಂದ್ರರಂ ಹೌಬಲೆಯೆಂ ವೈದಾಢ್ಯ್ಯರಂ ಕೊಂದುದೊಂ[ದೆ]ಯೆಸೆಂ ಸಾರ್ಗ್ಸುಮಿದೆಂದು Ies- 
87 B ಸ್ಪಳಾಪ್ತರಬ್ರಾಜಿಯೊಳ್‌ ॥ ಸೋಮೆಗ್ರಹೆಣನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 

88 ಕ್ರೀಸ್ಪೇಯೆಂಭುಸ್ಲೋಮೆನಾಥೆದೇವೆರ್ಗೈ ಗಾಣದ ಕೊತ್ತಳಗಳು ಯೆ- 

89 ನಿತು ಗಾಣವೆನಿತಆಲು ನಂದಾದ್ಮೀನಿಗೆ ಯಡ್ಮತು- 

40 ಬಯೆಣ್ಣೆಯಂ ಬಿಟಿ 3, ದೆತ್ತಿಯಾರಡ್ಕಬಿದ್ದ ಡವರ್ಗ್ಗೆ ಸಾಪ [|*] 


No. 134. 
(4.R. No. 9 of 1928.) 


ON A STONE PLANTED IN FRONT OF THE MALLESVARA TEMPLE AT 
SIVAPURAM, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


This is dated Saka 991, Saumya, Ashadha, amavisye, Manigalavara, Sirya-grahana 
corresponding to A.D. 1069, July 21 Tuesday when there was a solar eclipse. 
It refers itself to the reign of the Chalukya king Bhuvanaikamalladéva and 
records that, at the request of the chief queen Kajfichaladévi, the king granted some 
village (name lost) in Ayije three-hundred to SuréSvara-Pandita, disciple of Gangarasi- 
Bhattaraka of the Kalamukha sect, for the satra in the temple of the god Mallikarjuna 
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at Sivapura and for imparting education; at the request of the queen Mailaladévi, 
he granted to the same person and to DévaSakti-Pandita, for their own use, the 


village Kareya-Palya. 


First Face. 
1 SoA, [u* ] ಸಮಸ್ಮಭುನನಾಕ್ರಯ | 16 ೭ ಸ್‌ಕಛಕ್‌ಲಾಭ್ದೆರಿ ಯೆನಸ- 
2 SUJIT S ಮುಹಾರಾ- 17 ರತಸುತಾರಹಾರಾನೆರಿಸೆ 
8 ಹಜಾಧಿರಾಜ ACR Bod ಪರನುಭೆ- i 18 ರಾಯೆಶಂದೆರ್ಪುಬ್ರಿದೆಯಹ- 
4 ಬ್ವ್ಯಾರಕ್‌ ಸತ್ಕ್ಯಾಕ್ರಯ:ಕುಳತಿಳಕಂ 10 ರಕ್ಕೊತ್ಕರಿಕೆ TTD? Seed 
5 ಚಾಳುಕಾ ರಣಂ By Roy, SRL 20 ರಾನ:ರಾಗಸ್ರತ್ನ SEH g ಯ 
6 SRI DEKI DEKT XT- 21 ನ್ನಾನನನಸಸಂತಲಪ್ಮ KaD- 
7 ತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವೈದ್ದಿ ಪ್ರನರ್ದ್ವಮಾನ- l 22 MAPRI F ಸಕಳ. 
8 ಮಾಚಂದಾರ್ಸ್ಸ್‌ತಾಗಂಬ:ಂ ಸಲು. + | 28 Roz Teon )ನರ್ತೀತಕೇರ್ತೀಯೆಂ- 
9 2) DÖ BSA BRA, ಪಜ್ಜಿಪಿ- | 24 ತೆಜ್ಸಿರೆಚ4ಡಾನುಣಿ ನಂದಿಬ್ರಿಂ- 
10 ಗಳಪ್ಪುನನರತೆಸರೆಸುಕ್‌- | 25 ದೆಚಿಂತಾನುಣಿ ಗೂಪಲಾವಣ್ಣ್ಯ- 
11 ಲಾ ಠ್‌ ಭ್ಯುದಯೆಸಹಶ್ರಫ- | 26 ಹಾನೆಭಾನನಿಳಾಸೆವಿಭ್ರೆ- 
12 ಳೆಭೋಗಭಾಗಿನಿ ದೆಯಾದಾನೆ- 27 ŠAT AN ಕ್ಕ SI ee 
13 ಧರ್ಮ್ಟೊದ್ಮ್ಯೋಗಿನಿ ಪತಿಪ್ರತಾಗುಣ- 28 ನೈಕಮುಲ್ಲದೇಷನಿಕಾಳೆ- 
14 Neds, ಪರಿವಾರಭರಸಮುದ್ಯೆ- | 29 ನಕ್ತಸ್ಥೆಳೆನಿವಾಸಿನಿಯೆ- 
15 


ರಣದಿತ್ರಿ) ಶ್ರಿಂಗಾರಪಿದ್ಧಾ ಕಥ 


Second Face, 


80 ರಪ್ಪು ಶ್ರಿಮುತ್ತಿರಿಯರಸಿ Fo- 48 ಬ್ರಹ್ಮ ಕಾರದಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯರ್ಗ್ಗಂಗ- 
31 ಚಲನುಕಾದೇಸಿಯರ ಬಿನ್ನ - 49 ರಾಸಿಭಟಾ ರರ ಶಿಶ್ನ SU 
82 ಪದಂ ಶ್ರೀಪರ್ವೈತದ ಯನುನಿಯ- 50 ಕ್ವರಪಂಡಿತಗ್ಗೆ F ROR d- 
8 ಮಸ್ಸಾಧ್ಯಾಯಧ್ಯಾನಧಾರಣಮ್ಮೋ- 51 ಕಾಳಾಶೀಡಸೆಂನತ್ಸರ- 
84 ವಾನುಪ್ಕ್ಮಾಣಜಸಸೆಮಾಗಿಕ್ಕಿಳ- 52 ಸೆತಂಗಳ್‌ ೯೯೧ ನೆಯ ಸ್ಸ 
35 ಗುಣಸುಂಸನ್ಹರ್ಮೆದೆಮುತ್ತಮಾತಂ- 53 ನ್ಯ್ಯಸಂಸನಕ್ಸರದಾಕಾಡಮಾ- 
36 ಗಕಂಠಿರನರಿ Fa) ದೈೇನ್ಸನಮಹಾ- 54 ಸದಮಾನಾಸ್ಥೇ ವಂಂಗಳವಾರದೆಂ- 
T ನಳರ್ಮೊಕ್‌ನುಹ್ಮಿರುಹ- 88 ದಿನ ಕೂರ್ಯೈಗ್ರಹೆಣನಿಮಿ- 
88 ಪ್ರಳೆಯಕಾ ಲನುಹಾವಾರುತರ್ಕ್ಯಾ. 56 g ĉo ಬರಿಯರಸಿ ಸಂಚಲಮೆ- 
89 ಛಊಮುಖಸಮೆಯಸರೋನರರಾ- 57 HAA LO TYre eg Cd 
40 ಜಕಹಂಸರ್ಲಾಕ್‌. JAT oT- 58 ಕ್ರಿಮದ್ಯ್ಯುವನ್ಯೇಕಮಲ್ಲ- 
41 ಯ್ಯ್ಯಾಯಿಸ್‌ನಳನ್ನಿದಿವಾತರರಿ 59 BexS ಧಾರಾಪೊರ್ನೊಕಂ ಮಾಡ 
42 ಮಧ್ಯ್ಯಾಹ್ಹ್‌ ಕಳ್ಳೆವ್ನ ಕರ್ಗ್ಗುರುಕಾ- 60 ಡಿ ಶಿನಪ್ರರದೆ ಪ್ರತಿಬದ್ಧೆಮಾ- 
48 ಛಸೆಮುದ್ಧರಣರಿ ajh- 61 ಗಿ ಮಶ್ಸಿಕಾರ್ಜುನದ್ದವರಲ್ಲಿ ನಡೆ- 
44 ಶ್ಚಿಮದ್ಪಾರತ್ಕೋರಣರಿ ಶ್ರೀಮ. 62 ಯಿಸುವ ಕತ್ರಕ್ಟ್‌ಂ ಶವ 
45 ನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜ್ವನದೇವದರ್ಶನಕಾರ- 68 ಪ್ರರದೆ ಕತ್ರಕ್ಕ್‌ಂ ವಿದ್ಯ್ಯಾವಾನ- 

46 ಪುರುಷರ ಕ್ರಿಮುತ್ಯಿಟ್ಟಗಾ- 64 Mo ಅಯಿಜೆ ಮೊನೂಹ . 
47 ಪಿಯು ಸಂಬಂಧಿ ನೊಸೆಂಗಿಯೆ 65 AE 
Third Face. 

66 ಕ್ರೊಮತ್ಸಿರಿಯರಸಿ Sy Jo- 70 ನಧಾರಣನೋನಾನುಪ್ಯಾಣ- 

67 ದೈೈನಿಯರ ಬಿನ್ನ ಪದಿನ್ನಂ Bea 71 ಜಪಸೆಮಾಧಿಸಂಪನ್ನರ್ಮ- 

68 ರ ಸನ್ನಿಧಾನದೊಳ" ZA, X- 7% ದಮತ್ತೆಮಾತಂಗಕಣ್ಣೀರ- 

69 ಮನಿಯಮಸ್ಯಾಧ್ಯಾಯೆಧ್ಯಾ- 7 ವೆರಕ್ಕ್ರೊೋಧೇನ್ಸನಮಹಾನಳರ್ನ್ಫ್ರೋ- 


78 ಹಮಶೀರುಹಶ್ರಳಯ- 82 ಕಾರ್ಜ್ವನದೇವೆದರ್ಕನಕಾರೆ- 
74 ಕಾಳಮೆಹಾಮಾಗುತ[ರ*] ಕಾಳಾ 88 ಣಪುರ್ಷರೆ 80x08, 83 ೈಗಾ- 
75 ಮೊುಖಸೆಮೆಯಸೆರೋವೆ- 84 ವೆಯ ಸೆಮ್ಮನ್ನಿ SORA- 

76 ರರಾಖ್‌ಂಸೆರ್ಲಾಹುಭಸಿ- 85 ಯ ಬ್ರಸ್ಟೌಶ್ನೇರೆದಾಚಾಯೆ oF = 
77 ದ್ವಾನ್ನನ್ಛೆಯಾಯಿಕನಳನೀ- 86 ರು ಗಂಗರಾಸಿಭಟ್ಟ್ವಾರಕ- 
78 ದಿವಾಕರರ್ವ್ವೈಧ್ಯ್ಯಾಹ್ಟೆ ಕೇಲ್ಬ- | 87 3 ay. ರು RITE TH- 

79 ಪ್ರಿಶರ್ಗ್ಸುರುಕುಳಸೆಮು- i 88 ಹೈೈತರ್ಗ್ಗಂ ದೈವಕಕ್ತಿಪಣ್ಣಿ- 
80 ದೆರಣರೆ ಕ್ರಿಚೈೆಳಸಕ್ಚಿ- 89 EA Fo 

81 ಮಾದ್ಯಾರತ್ಕೋರಣರ್ಮಲ್ಲಿ- 

Fourth Face. 

90. ಮೆ . ಸೆನವೊಳಲ 105 ದಿಂದೆಮಳದೆ ಮೆಹಾ- 

91 . By ಕಾರಿಯಸಪಾ- 106 ಪಾತಕಂ।॥ (Y ಕೋಕಂ © 
92 Zoda ಕ್ರಿಭೋಗಾಭ್ಯ್ಯೇಂತ- 107 ಸಾಮಾನ್ನೋಯಂ G- 

98 ರಸಿದ್ದಿಯಾಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಸ- 108 ರ್ಮ್ಮಸೇತುರ್ನ್ಸ್ರಿವಾಣಾಂ Fd- 

i © X 

94 ರ್ವ್ವೈನಮಕ್ಕ್ಯಮಾಗೆ ಕೂ- 109 Ye ಕಾಳೆ ಪೌಳನೀಯೆೋ 
95 ಟ್ರರಿ © ಈ ಧರ್ಮ್ಮಮನಾ- ' 110 ಭುವೆದ್ಧಿಸ್ಪರ್ನಾನ YSIS 
96 ವೆನ್ನೋರ್ಮೊೋನಳದೆನೆಂ ಬಾಣ 111 ಭಾವಿನಃ HOS F Sone J- 
97 ರಾಶಿ ಪ್ರಯಾಗೆಯರ್ಗ್ಭೃ- 112 ನ ಭೊಯೋ PAWEL 

98 Seg F ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರ- 118 ಯಾಚತೇ ರಾಮಚಂದ್ರ 
99 Scoe ತೀರ್ತ್ವೈಸ್ಟ್ಯಾನಂಗಳೂ- 114 ಸ್ಟೈದತ್ತಾಂ ಪರದೆತ್ಮಾಂ ವಾ 
100 QAC ಕಪಿಲೆಗ- 115 ಯೋ ಕರೇದ್ವೇಸುನ್ಹರಾಂ 
101 So ಸಾಸಿರ್ವ್ವರ್ತ್ರಪೋಧನ- 116 ಪಪ್ಟ್ರಿರ್ನ್ವಾರ್ಪಸೆಹಕ್ರಾಣಿ 
102 ರುಮೆಂ ಸಾಸಿರ್ವ್ವೇರ್ವ್ವೇದ- 117 ನಿನಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ 
108 ಸಾರಗರಪ್ಪು ಸಬ್ರಾ- 118 ಸ್ರಿಮಿಃ | Ba y 
104 ಹ್ಹೈಣರ:ಮಂ Zz 119 ಮಹಾಶ್ರೀ i 

No. 135. 


(4.R. No. 127 of 1913.) 


ON A SLAB NEAR THE SOUTH WALL OF THE KALLESVARA TEMPLE AT 
HUVINA-HADAGALLI, HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 993, 5860518704, Phalguna, ba. 8, Sukravara, Vyatipata corres- 
ponding to A.D. 1071 February 25 Friday. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king Tribhuvanamalladéva ruling from Gévindavadi after the victory achieved on 
Dandandyaka Chiddayya. It records that Komarasvami-Dvédibhatta and other 
Mahdjanas of Pivina-Padangile came to the king and blessed him and that, at their 
request, the king made a gift of the village Kotiganiru in Halvola twelve in the 
district of Kogali five-hundred for the service of the god Kalidéva of the place, for 
feeding the ascetics in the matha of LakuléSvara-Pandita, a descendant of Maleyala- 
Panditadéva of Rāmēśvara and for the feeding and clothing of students, servants, 
and singers ; the income of the granted village was divided into three parts for the 
above three functions. The Mahdsamanta Ghattiyarasa made a grant of the manneya- 
samya of Kotiganiru to the same god. 


1 ನಮೆಸ್ತುಂಗತಿರಕ್ಕು ಬಿಚಂದೈಚಾಮರಚಾರವ್ವೇ | ತ್ರೈಳೋಕ್ಕನಗರಾರಂಭಿಮೊೊ[ಲ*]ಸ್ಮಂಭಾಯ [sou 


ಭವೇ] ॥ 
9 Bor ಸಮಸ್ತಭುವನಾಕ್ರಯಂ IRINGA ಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮೇಶ್ನರ 
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ಕಿ ಸರಮಭಟ್ರ್ಯಾರಕಂ BGI ge) ಯಕಾಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ಕಭರಣಂ ಕ್ರೀಮತ್ತಿ )ಭುವೆ- 

ನಮೆಲ್ಲದೇವರ ವಿಸೆಯೆರಾಜ್ನ ಸೈ ಮುತ್ತೆ ರ್ಲೋತ್ತೆ ರಾಭಿಪ್ರಿದ್ದಿ ಪ್ರವೆರ್ಧ್ವವಾಾನಮಾಚಂದಾ- 

ರ್ಕ ತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತಸಿಂರೆ ಗೋವಿನ್ಸ ವಾಡಿಯ ನೆಲೆನೀಡಿನಲು ಸುಖಸೆಂಕಥಾ- 

ವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯತ್ತೆಮಿರೆ Geo ನಾಯಕಂ 23 odo Xo ಜಯಂಗೆಯ್ದು a 

ತ್ರಾಹದೇ ರ್ದ್ವೆಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಹಾರೆಂ ಪೂನಿನವಡಂಗಿಠಿ ಯ ಕೊಮಾರಸ್ಕೋಮಿದ್ದೊೋದಿಭೆಟಿ = 

ಪ್ರಮುಖಮಾಗಿ ಮೆಹಾಜನಂ ಬಂದು ಕ್ಲೋಸಾರ್ಥೆಮೆಂ ಪೈರ್ದಾಸಿರ್ನ್ವ್ಯಾದೆಮೆಂ ಕೊಟ ಡೆ Soeg - 
ದೆಂ 

9 ಬೇಡಿಕೊಲ್ಬ yee ಯೆಮ್ಮ್ಯೂರ ಶಶಿದೈೆವೆಸ್ನಾಮಿದ್ದೇವರ್ಗ್ಸೆ ತುಂಗಭೆದ್ರಾನೆನಿಯೆ 

10 ತೆಂಕಣ ಕೋಗಳ Boda. est ಬಳಯ ಕಂಪಣಂ ಹಾಲ್ಕೋೊಳಂ ಪನ್ನೆರಡಣೊ.. 

11 ಳಗಣ ಸೆೌಹಿಗನೂರಂ ಸಕವೆರ್ಪ FFA ನೆಯ ಸಾಧಾರಣಸೆಂವೆತ್ರರೆದೆ ಫಾಲ್ಲು- 

12 ಇ ಬಹುಳ Vv ಕುಕ್ರವಾರೆಂ ವೈೈತ್ನಿಪಾತದೆಂದು ಧಾರಾಫೂರ್ವಕಂ ಮಾಡಿ ಸ(ಂ)ರ್ಮೇನ- 

18 ಮೆಸ್ಕೈಮಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಬ್ಬ ಶೈರಾಯೋೊರ ಪುಟ್ಟ r ia ದೈವೆರುಪಭ್ಯೋಗಳಕ್ಯ್‌ಂ De- 

14 Zo ISA ea e e Tyo ಮುದ್ಮರಶ್ಶಿರ್ಶ್ಟ್ರದ TINA IS ಮೆಲೆಯಾ- 

15 ಛಪಣ್ಣಿತದೇವೆರೆ ಸನ ತಿ BAAS [ಲ ]ಕುಳ್ಳೇಸ್ನೇರಪೇಣ್ಮಿತರ ಮೆತ- 


STN 


g 


16 ದೆ ತಪೋಧನರ್ಸ್ಟ ನಿದ್ಯಾರ್ದಿಗೆಳಸವಾಚ್ಚಾ ದನಕ್ಕಂ ಪಹೆಕಾಟರ್ಗ್ಸಂ 
17 ಪಾತ್ರಕ್ಕಂ ಪಾಡುವೆರ್ಗ್ಗ(ಂ)ನಿನ್ನು ತ್ರಿಭಾಗಮಾಗಿ ನಡೆಪ್ರುದೆಂ 
18 ತತಾದೆಸದ್ಯ್ರೋಸೆಜೀವಿ ಸೆಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ nowentd. 


19 ಮೆನ್ನಂ Bed3jpFOS o ಬನವಾಸಿ ಪ್ರರವೆರೈಸ್ನೇರಂ ವೀರೆಮಾಹೇತ್ವೂರೆಂ ಕದೆಂ- 
20 ಜರಾಭಿರಣಂ ಮೈರಮದೆಸಿನಾರಣಂ ಕ್ರೀಸಾಮನ ಗನುಡನೊೂದಸಂಕ- 
91 ಜಭ್ರಮೆರ ನಾಮಾದಿಸೆಮೆಸ್ತ ಪೃಸಸ್ಮಿಸೆಸಿಂತಂ ಶ್ರೀಮೆನೃಹಾ - 
22 ಸಾವುಂತಂ ಮನ್ಮೆಯಂ P } ESBS ಕೊಟ್ಟಿಗನ್ನೂರೆ ಮನ್ನೆಯೆಸಾ- 

28 ಮೈೈಮೆಂ ಪೂಪಿನಪಡಂಗಿರಿಯ FOSS VS MASA | ಧಾರಾ- 

24 ಪೊರ್ವೆಕ(0)ಮಾಗೆ ಬಿಟು ಕೊಟಿ ೦ ಈ GRIF Soe ಸುಹಾಜನಂ ನೂತಿರ್ಪ್ಪದಿಂ- 

25 ಬರುಂ ಪ್ರಕಿಪಾಳಸುನರ | ಈ GRY F R20 ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದವರ್ಗ್ಗೆ ವಾರಣಾಸಿ 

96 BLÄ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯತೀರ್ತ್ವ್ಯಂ POF eB Sooede ಪ್ರಣ್ಯತ್ನರ್ಸ್ವಂಗಳೊಳ್‌ ಚತು- 

27 Sor PSMIONTSy ಬಾ JRE F ಸಾಸಿರ ಹವಿಲೆಯ ಹೋಡುಂ ಹೊಳುಗುಮಂ Wasa, - 

28 ಳಂ ಸಂಚೆರತ್ತದೊಳಂ ಸಕು ಸಸಿಯುಭಯಮುಖಿಗೊಟ್ಟಿ 3, ಫಲಮಕ್ಕು ಈ ಧರ್ವ್ರ್ಯ- 

29 ಮೆನಳದವನಾ ಕ್ರೀರ್ತೆಸ್ಸಾನದೊಳ್‌ ಚತುರ್ನೈದಸಪಾಲಗರಸ್ಸ ಬ್ರಾಹ್ಟಣ- 

ke Q s S © 

೫0 DD RA ಕ ತಪ್ಲೋಧನರುಮಂ ಸಾಸಿರ ಕ್‌ಪಿಲೆಯುವೆನಳದ ಪಂ 

81 ಚಮಕಹಾಪಾತಕರ ಪ್ಲೋದ NSA Zod | Ba er | ಸಾಮಾನ್ಗೊ ಯಂ 

32 Fiy (o) IF ಪಾಂ ಕಾಲ್ಗೆ ಕಾಲೆ ಪೌಲನೀಯೋ ಭೆನದ್ಧಿಃ 

88 ಸರ್ನಾನೇೈತಾದ ಭಾಗಿನಃ ಸಾರ್ಕೀವೈಂದ್ರಾನಿ BAW ಭೂಯೋ 

84 ಯಾಚತ್ಮೆ ರಾಮುಭಿದೆ[8*] © 

85 ಸ್ನೇದೆತ್ತಂ ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ BIS ವಸುಂಧರಾ[ಂ*] ಕಪ್ಪಿರ್ವೇರ್ಷಸ- 

86 ಹಕ್ರಾಣಿ LHe | o*] ose TL2[8*] © 

No. 136. 
(A.R. No. 455 of 1920.) 
ON TWO STONES BUILT INTO THE STEPS OF A WELL NEAR THE MALLESVARA 
TEMPLE AT KoNAKONDLA, GOoTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 993, 1704010111, Uttarayana-sankranti, corres- 
ponding probably to A.D. 1078 December 25. Details are not enough for verification. 
It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and records the 
grant of some land for the service of the god Mallikarjunadéva of Kondakunde. 


ಶಾ 
ಅ ಅ ON ಲಾ ಲಾ PR ಲು W 


—_ ಗಾಸಿ 
no e 


et 
ಲಾ ಲಾ A ಲು 


ON A SLAB LYING IN A FIELD TO THE EAST OF THE VILLAGE 70181, 


This is damaged and dated Saka 994, Paridhivi, Pausha, ba. . 
rayana-sankranti corresponding probably to A.D. 1072, December 23, Sunday. It 
refers itself to the reign of the Chalukya king 
that Rajavallahasetti, son of Mallidévi, made a grant of 13 mattars of land to god 
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ಹುಳೆತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ಬೆಗಂ ಕ್ರೀ 
ಮತ್ರಿಭುವೆನನುಲ್ಲದ್ದೇವರ ರಾಜ್ಯ್ಯಾಭಿಪಿ ್ರಿದ್ಧಿಪ JS ರ್ಯ ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾ BF ಕಾರಂತ 
ಬರೆಂ BS NÍ ಸೆಕನೆರುಪ FFL- 

ನೆಯ ಪಿರೋಧಕ್ರೆತ್ಸೈಂನೆತ್ರರದೆ ಉತ್ತರಾ(ಯೆ*]ಣಸಂಕ್ರಾಂತಿ- 
ನಿಮಿತೆ ದಿ ಹೊ(ಂ)ನ್ಮಾಕ್‌ಂ ದಯೆ ಮಶ್ಸಿಕಾರ್ಜ್ವಾನದ್ದೇ- 
SAF ಕಣ್ಣಸ್ಟುಟಿತಜ್ನೇಷ್ಣ್ಯ್ಯೋದ್ಹಾರಕ್ಯ[ಮಾ]- 
ಹಾರದಾನಂ - -« . . JoB F ಧಾರಾ- 

ಫಹ eg eS ಬಿಟ್ಟ ಕರಿಯನ Fedo 

ಹಲ್ಲು . . . ಪಡುವಂ ಸರ್ನ್ವೇಬಾಧಾಪರಿಹಾ[ರಂ] 
ಸರ್ವ್ವೈನಮಸ್ಸೇಂ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ ಶೈರಿದನಳದೆಂ ವಾ್‌ 
ರಣಾಸಿಯಲು ಕಪಿಲೆಯ ewe joy, ಣರುಮೆ- 

ನಳದ ಪಾತಕ ॥ ಸ್ನೆದೆತ್ತ ಪರದತ್ಮಂ ವಾ ಯೋ ಹ 

ರೇತಿ ವೆಸುನ್ಸರಾಂ ÅA ಎಸೆರ್ಷೆಸೆಹಸಾ >) 

Se ಕೈಮಿ [ 3¥ Ja | *ಮಾನ್ಫ್ಯ್ಯೋಯೆಂ 

ಕಾಲೇ Tose ಪಾಲನ್ನೀಯೋ 


No. 187. 
(A.R. No. 451 of 1920.) 


SAME TALUK AND DISTRICT. 


Milasthanadéva of Ponni. 


1 


on ಲಾ ಲಾ ಜು ಲು ಬು 


ZA, [wk ]Bjesoso ಸೆಖನ 
FEY ನೆಯೆ ಸನೀಧಾನಿ 
ತರದ ಪೌಷ ಬಹುಳ 
ಆದಿವಾರ 
ರಾಯುಣಸೆಂಕ್ರಾನ್ಮಿಯಂದು ಶ್ರಮ 
ನೆನಮೆಲ್ಲದೇನರಿ [ಅಚ]ನ್ಸಾ )ರ್ಕ್ಯ 
ಬಿರೆಂ TOR pol Ad ಸತ್ತರೆ 
BOL, ಮೂಲಸ್ವಾನದ್ದೇವರ್ಗ್ಸೆ 
ಮೆಲ್ಲಿದೇವಿಯ ಪುತ್ರ (ರಾಜ]ನೆಲ್ಲಹೆ- 
RE 3 ಮೆಲ್ಲಿದೇವ ಪದೆ 
ದೆಣ್ವಾವೆ[ನುಂ] ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕಂ ಬಿಟ್ರಿ 
[ಇ]ನಿತು ಮತ್ತರು ೧೩ ॥ ಸ್ನೆದೆತ್ತಂ 

ರತು ವೆಸುನ್ಹರಾ A {grow 

ಎಸ್ಕೂಯಾಂ ಜಾಯೆಕ್ಲೇ ಕ್ರಿಮಿ [8 ||*] 


. Adivara . 


vanamalladéva and records 
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No. 138. 
A.R. No. 464 of 1923.) 


On A SLAB SET UP IN FRONT UF THE GARBHAGRIHA OF THE SANGAMESVARA TEMPLE 
AT SANGAMESVARA, A HAMLET OF SINGEPALLE, RAYADRUG TALUK, BELLARY 
DISTRICT. 


This is dated Saka 995, Pramadicha, Chaitra, amavasye, Adityavara, correspond- 
ing to A.D. 1073 March 10: f.d.t. .64. The month was Pirnimanta. It refers itself 
to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva ruling from Goyindavadi 
and records that a grant of a field and two gardens were made for the ablution and 
other services of the god Sangamésvaradéva of Kidal. 


1 AgA, [iw RTA S- 16 ಪಸ್ರಣ್ಯತಿಥಿಗಳಂ ಸೆಂಚಾಮಿಿ)ತ- 

2 ಯ ಬ್ರಧ್ದೀವೆಲ್ಲಭೆ ಮ- 17 ಸ್ತಾನ ಗನಾನುಲೇಪ ಧೂಪನೀಪ- 

8 ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇ- 18 ನಿನ್ನದೆ ತ್ರಿ ಕಾಳಾರ್ಚೀತಭ್ಲೊಗ- 

4 Bod ಪರಮಭಟ್ರ್ಯಾರಕ್‌ ಸತ್ಯ್ಯಾ- 19 ಕ್ಯೆ OY ಮೊಸರೆಂ ಬಿಟ್ಟು ದಂ Ray- 

5 ಕ್ರಯೆಕುಳತಿಳಕ್‌ಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾ- 20 ಯಿ(೨)ನ್ಹವಾಡಿಯ ಸಿಂಗ್‌ 

6 ಭೆರಣಂ ಕ್ರೀಮುತು ತ್ರಿಭುವ- 21 ಮೇಕ್ಕರದೇವರ ನ್ವೈರಿತ್ಯೈದಲು 

7 ನಮೆಲ್ಲದೇವರು ಗೊಂಧವಾಡಿಯೆ 22 ಬಿಟ್ಟ ಗಯ್ಯ್ಯೆಲೊಂ "2 ೧ಣತೋಟಿ ಎಂ 

8 ನೆಲಪೀಡಿನೊಳ್ಸುಖಸಂಕಥಾ- 23 ಯಿಶ್ಲಿಯಾಚಾಯ್ಕೆ oF ರುದ್ರಕಿ- 

9 ಪಿನೋದೆದೊಳಾಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಕ್‌ ತಾರೆ- 24 ವನ ಮರ್ಮ ಮುಗಿ ಸಿ 2 ನದೊಡೆ- 
10 ಬರೆಂ ಬ್ರಧ್ಮೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯು- 25 ಯನನ Y se, ಗೊಂದನಾಡಿಯ- 
11 ತ್ತಿರಲು ಸೆಕವರ್ಪ ೯೯೫ನೆ. 26 ನೊಳಬಂಗಾವ್ರಣ್ಣನತೆವೆ | ಸ್ನೈದತ್ತಂ 
12 ಯೆ ಪ್ರಮಾದೀಚೆಸಂವತ್ಸ- 27 ಪರದೆತ್ತಂ ನಾ ಯೋ PTEI ವಸುನ್ಮ - 
18 ರದೆ ಚ್ರೈತ್ರದೆಮವಾಸೆಯಾ- 28 ರಾಂ ಕಪಿ gor AAT NO ed QP, 
14 ದಿತ್ಯ್ಯವಾರದಂದು ಕೂಡಲ ZA- ಯಾಂ. = 


15 ಭುಸಂಗನೇಸ್ಥೇರದ್ದೇನರ್ಗ್ಸೆ ಪಿಸೇ- 29 ಜಾಯೆತೊ ಕ್ರಿಮಿ] 


No. 139. 
(A.R. No. 475 of 1914.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE WEST WALL OF THE VIRABHADRA TEMPLE 
AT 110847, HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is very much damaged and dated Saka 996, Ananda, Uttarayana-sankranti, 
corresponding to A.D. 1074 May 31 Tuesday (not verifiable’, and refers itself to the 
reign of the Chalukya king Bhuvanaikamalladéva (8515617೩7೩ II). It records that the 
120 Mahdjanas of the village Gandaraditya~-Chaturvédimangala, together with 
the Telligas, Mummuridandas and Settis, made a grant of land for the service of the 


god Gavarésvaradéva. The five-hundred 8007915 made a voluntary contribution 
of some cesses on commercial articles. 


1 Moar [u* [ಕ್ರೀಬ್ರತುನ್ನಿವೆಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾನಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ಟಾ- 
2 ರಂ ಪರಮೆಭಟ್ರಾರಕಂ ಸತಾ ಕ್ರಬ್ದಯ)ಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳಾಕ್ಕ್ಯಾ- 
8 ಭೆರಣಂ ಚಾಳುಸ್ಯಚಕ್ರವರ್ತ್ತಿ ಕಶ್ರೀಮೆದ್ಮ್ರನನ್ನೆಕಮ್ಲು . 
4 ವೆರ ರಾಜ್ಯಮುತ್ತರ್ಯೋೊತ್ತರಾಭಿನಿದ್ದಿ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನನಾಚಂದ್ರಾ- 
5 - ರೆಂಬರಂ ಸೆಲ್ಲುತ್ತಮಿರೆ AeA, ಸಮಸ್ತ್‌ ಗುಣಸೆಂಪನ್ನ್ನಂ ನು- 
6. . ಮೆತ್ತೆನ್ಹುಂ e ° . ಆ ಗಣ 

31 
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ಬು 3È 3) 
ಸಿ ಸಹಿತ . BRT- 
Sexo Bye ° . » ಮಾದುದು 
ಬೆಗೆಂ ರಾಜಿತ 
ಬ ಸರ ಸ್ಟಾ ಜ್ಯ ತೈ ಕ್ರೀಮ- 
ದೇವಲ ಎಂ ೨ ೬೨ ಹನ್ನೆರಡು- 
ಮಂಸು[ಖ]ಸೆಂ. . . . ,. . . ೬. , Ror, 
ಯೆಮನಿಯಮೆ , . . 0, ಹೋಮೆ- 
ಸಮಾ[ಧಿ] ಇ. ರೂ ಜು (ತುಜಾ a os ರನ 
OROI ಸ ಸ್ಯ ಸ್ರ ಹಟ ಟೋ. ೬ ಬಜ. ಇತು 
ದವಾ 6 . . «ಆ . ಆ . . . . ಅ Aon, ಸಿಮೆ- 
MMS] ac ಜು ee ಜು ಯಂ ಯು ಜೂ) ನೈಕಗುಣಗಣಾ- 
ಜೂಜು aio ae ಆ Gee 1 ನೊನವೀರಬಿ.- 
Soz SF] . . . . -  [ಗುಡ್ಮಧ್ಹೇಜ]ನಿರಾಜಮಾನಕ 
BAB jos. ee a ee ee rga Noen 
HEERLIK . . . . .. . . . RRR- 
ರುಂ ಗಾತ್ರಿಗರುಂಸೆಬ್ಟಿಯ . . . . Gey ot dea, ಹೆಸ್ತರುಂ 
SeVoows . . . modera, Foo 
Teang ಮ ಮ ಮೆದ್ದ ಳೆಯಾ- 
ಗೆ ದಿಗ್ಗಜಂಗಳ್ಳೇ . . © is ನಾಗೆ ಸಮುದ್ರ- 
ಮೇ dene, ೯ರಿಗೆಯಾಗೆ ವರುಣನ್ಯೇೆ ಕರಗ[ಬಳೆ]ನಾಗೆ ತಾರಾಬಳಮ್ಮೇ 
ಬಳಮಾಗೆ BIO JOS TF Ge . ` š 7 S a ಕ SA, 89.0% ಪಲ್ಲ 
Roo ಬರೆದು . . . ಅಭಿಮಾನಮೆಂಬ 
ಸುರಿಗೆಯಿಂ ಕಿಕ್ರೊಥಮೆಂಬ ಸೆತ್ರುವನಿಷೆದು ಕಾದಿ Re, ಭಗ- 


ವೆತಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಕ್ರೀಮೆತು ಎಂಟುನಾಡ ಪದಿನಟಂವೆರುಂ ಅಯಾ ನೂಳೆಪುರ- 
ನರೇಸ್ಟೇರರಪ್ಪು ಅಯ್ತೊರ್ವ್ಸೇಸ್ಟ್ಯಾಮಿಗಳಿ BoA ಸಕವೆರುಷ ೫೯೬ ನೆಯ 
ಆನಂದೆಸೆಂಪೆತ್ರರ ಉತ್ತರಾ ಯಣಸೆಂಕ್ರಾಂತಿಯೆಂದು ಶ್ರೀಮತು ಗ 
ಣ್ವೃರಾದಿತ್ಯ್ಯಚತುರ್ನ್ಲೇದಿಮೆಂಗಳದ ನೂಚೆರ್ಪ್ಸದಿಂಬರುಂ v- 
ಯ ತಳ ಸಮಸ್ತ ಶೆಪ್ಲಿ ) Ado Be ಸ್‌ ಸ್ಯಲುಂ ಮುವೆನ್ಸುರಿದೆಣ್ಣ ಮುಂ 
ಸೆ ಸೆಟ್ಟ್ಯಪುತ್ರರ್ಕಾಮಯ್ಯ ಸಂಚಿಸೆಪ್ಟಿ kid ಜಕ್ಕೆಸೆಟ್ಟಿ ಯುಂ DARE, ಯುಂ ಮಾಚಿಸೆಟ್ಟಿ ಯು- 
ಮಟ್ಟು ಗವೆಹೇಕ್ಕರೆದ್ದೇನೆರ್ಗ ಬಿಟ್ಟ. 33 3 OS ಂದೆಡೆ ಹಳ್ಳದಿಂದೆಂ ಧೃ Bnr- 
ರೆಮಾನ್ಯ ಇ ಧೆರ್ಮೆಮ(ಂ)ನ್ನಾವನ್ಕೋರ್ನೈ ಪ )ತಿಪಾಳಸಿದನಪ್ಪುಡಿ ಗಂಗೆಯ ತಡಿಯಲು ಸಾಸಿರ ಈನಿಲಿ- 
ಯುಮಂ ದಾನ- 
ಗೆಯ್ದೆ ಫಲಮಕ್ಕಾ ಇ ಧೆಂಮನಾಳದನೆಂ ಪಂಚಮೆಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು ॥ ಅಯೂ. 5, SEFTON 09 ಪಸುಂಬೆಯೆ 
ಸೈಸಯಲು ಪೌಗಮುಮೆಂ ಅಂಗಡಿಯಲು FARA ಭತ್ತನು ಬಟ್ಟ 5 
ವಚ ಸ ಯ್ಯೈಂಮೊದೆಲಾಗಿ e098 T D0 ಗಾಣದಲು ಸೊಂಟಿಗೆ ss 
#3, D0 ಬಿಟ್ಟ 5 ವಡ್ಮಲಾವುಳದ ಸುಂಕವೆರ್ಗ್ಗಡೆ ದಾಸೆಯ್ಯ್ಯನು ಪೊ 
ಫಿ ಸತ್ತ ಸೆ ದಾನ . - + D Xo ಸಾಸಿರ ಅರವ ದವಸಿದೆ 
ವೆಂ ಬಿಟ್ಟ 5 1 Ss ಧರ್ಮಮನಾರೋರ್ಪ್ವರು ಪ್ರಶಿಪಾಳ- 
A ಯ a Jak ies Nan. ° + Go ದಾನಂಗೆಯ 
[ಫಲ] || ಆರಾನುಂ ಬಿಟ್ಟರು ಬಿಡತಿರದ ಸುವಾತನ ° 
ಬಿಟಿ 3 ಪಾರಂ Se ase 2 R ಸೆಯ್ಯೊಡೆ ರೆಪ್ರಿಪುದು ಭಜ ತ 
Zoso ಪರೆದೆತೆಂ ವಾ ee ಹರೇತಿ ವೆಸುಂಧರಾ[ಂ*] | ಸೆಪ್ಲಿ ರ್ನ ೯ರ್ನೇಸೆಹ- 
ಸ್ರಾಣಿ DI, ಯಾಂ wzeodose BQ ss ] Il ರುದ್ರಾಭರಣು 


ಜೇಯೆರು ಬಿಟ್ಟೆ BS u ಮಂಗಳ ಮೆಹಾಶ್ರೀ ಕಗ] 


Lines 35, 37 and 38 are written in small characters. 
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No. 140. 
(4.R. No. 475-A of 1914.) 
ON THE SAME SLAB. 


This is dated Saka 996, Ananda, Pushya, Su. 2, Budhavara, Uttaradyana-sankranti 


corresponding probably to A.D. 1074 December 24 Wednesday. Bidige may be a 
mistake for Chaturthi. It is incomplete. 


1... ೬ ವರ್ಷ ೯೯೬ ನೆಯ SAS ಸಂವತ್ಸರ ಪ್ರೆಷೆ 8 ಸುದ್ದೆ ಬಿದಿಗೆ ಬುಧವಾರ ಉತ್ತೆರಾಯೆ- 
[ಣ]- 
2 ಸಿಂಕಾ )ನ್ನಿಯನ್ನು TI ಗುಣಸೆಂಪನ್ನಂ ನುಡಿದು ಮತೆನ್ಹಂ ಗೋತ ಪವಿತ್ರಂ DERT- 
3 DBJ. * ೨2 ?, ೬. ೬ ದೆ ಸುಂಕವೆರ್ಗ್ಗಡೆ io 46 ಸೆಪ್ಣೆ ಸಭಾ 2 
No. 141. 


(A.R. No. 118 of 1913.) 


ON A SLAB SET UP INSIDE THE MUKTESVARA TEMPLE AT NILAGUNDA, 
HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Chalukya-Vikrama year 4, Kalayukti, Magha, Su. 5, Adivara, Uttar- 
ayana-samkranti, Vyatipata. The date is not regular. In Kalayukti, Magha gu. 5 
fell on a Thursday nor was it the day of Uttarayana-sankranti. If, however, gu. 5 is 
a mistake for Su. 15, the date would correspond to A.D. 1079 January 20 Sunday. This 
also was not the day of Uttariyana-sankranti. The inscription refers itself to the 
reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva (Vikramaditya VI). It records 
that, while his feudatory Tribhuvanamalla-Rayapandyadéva was ruling over Nolamba- 
vidi thirtytwo-thousand and Kaniyakallu three-hundred from the nelvidu of Uluva, 
the Brahman Mahdjanas of Nirgunda made a grant of land for the service of 
Milasthana-Svayambhu-Ramésvara of Haleyahalu. The five-hundred merchants of 
the place made a gift of a kani per load of betle leaves. 


It also records that in the Chalukya-Vikrama year 61 Nala, Magh, Su. 10, Somavara, 
Uttardyana-sankranti, Vyatipata corresponding to A.D. 1136 January 3 Sunday (not 
Monday), the Totigas, Konekāäras, Telligas and others made money contributions at 
the rate of a paga per uli and per ladder and a sotige of oil per oil-mill for the service 
of the god. 

In the cycilc year Jaya, Pushya, Su. 14, Somavara, Uttarayana-sankranti corres- 
ponding probably to A.D. 1174 December 9 Monday, Uttarayana-sankranti falling 
on the 25th of the same month, the Mahdjanas and others made a grant of land 


for the same purpose. 
The last two gifts are evidently later additions. 


1 ಸೆಮೆಸ್ಲುಂಗಕಿರಕ್ಕು. ಂಬಿಚಂದ್ರೇಚಾಮರಚಾರವೇ | ತ್ರೆ ಸಿಳೊಹ್ಕಾನಗರಾಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ ಕಂಭವೈ ॥ 
2 Aon, ಸಮಸ್ತ ಭುವನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರೀಪೃಥ್ದೀವೆಲ್ಲಭಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮೇಶ್ನೂರಂ 
8 ಪರಮಭೆಬ್ಬಾರಕ ಸತ್ಕ್ಯಾಕ್ತಯೆಕುಳೆತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರೇಣಂ ಕ್ರೀನುತ್ತಿ)ಭುವೆನಮಲ್ಲದೇವೆ- 
4 ರ ನಿಜಯರಾಜ್ಯನೆಂತ್ತ ರೋತ್ಮರಾಭಿವಪ್ರಿ[ದ್ವಿ*) ಪ್ರವರ್ದ್ವನಾನನಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸೆಲ್ಲುತ್ತ- 
ಮಿರೆ 
ತತ್ಪಾದೆಸದ್ದ್ಯೋಪಜ್ಜೀಫಿ ಸಮೆಛಿಗತೆಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮಹಾಮಣ್ಣಳ್ಳೇಶ್ವರಂ Foo eg- 
ವರಾನಿಕ್ಟಾರಂ ಯದುವಂಕಾಂಬಿರದಂ ಮೇಕೆ ಸುಭಿಟಿಚೊಡಾಮಣಿ ನಿಹಕುಳ ಕಮಳಮಾ- 


ರಾ ಲ 


1 This inscription is engraved at the top of 4.R. No. 475 of 1914. 
2 Incomplete. 
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ರ್ತಣ್ಣ ಪರಿಚ್ಛೆ ಕ್ಟ್ರೀಡಿಗಣ್ಣ ರಾಜಿಗೆಚ್ಛೊಳಮನ್ನೋಭಂಗಂ ಶ್ರಿಮತಿ )ಭು ುವನಮೆಲ್ಲದ್ದೇವೆಪಾದಾಬ್ವಭ್ರಿಂಗೆಂ 
ಶ್ರೀಮುತಿ- 
ಭುವೆನಮಲ್ಲ ರಾಯಪಾಂಡ್ಕದೇವರು ನೊಳಂಬವಾಡಿ ಮೊೂವೆಕಿ ಚರ್ಕ್ಟಾಸಿರಮುಮೆಂ ಕಣಿಯೆಕಲು 
m ಲಂ ಾ 


ಮೊನ್ನೊೊ ಅಂಮೆಂ 

ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ BA, ಪ್ರತಿಪಾಳನದಿಂದಾಳುತ್ತುಇುಪಿನ ನೆಲೆನ್ನಿಡಿನಲು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾ- 
ಜ್ಯಂಗೆ- 

OS 9B NOT ತ್ರಿಪದಿ ॥ ನಾಡುಗಳೊಳಗ್ಗೊ ಗಾಡಿನೆತ ಸಮದನಾ *ಡಗಳರೆಸೆನತಿ(ನತಿ) ಚೆಲ್ಲೂ 
` Fary- : 

ನಾಡು Soess, BANWITYo || ಆ ನಾಡೊಳೆಸೆವುದು ನಾನಾವಿದ್ದೇಖ್ಜ ನಂ erro rods. 
ನಿಷೆ- 


ಗ್ರಹಾರವೆ್ಲಾ ನನ್ನ ಕಾರಿ BRE o ॥ ಆ ಮಹಾಗ್ರಾಮದ ಮಖಾಜನಂಗಳು ಯಮೆನಿಯಮ- 

ಸಾಧ ಸ್ಯಾಯಥ್ಭ್ಯಾನಧಾರಣ ಮೌನಾ ನುಷ್ಠಾಣಜಪಮಾಧಿಶೀಳಗುಣಸಂಪ[ನ್ನ*]ರುಂ ಸುಜನಪ್ರ[ಸ*]- 
By Co 

ಚೆತು[8* ]ಸಮುದೆ 3) Soe HFPBH SPS Oe ತರಂ ಬಿಕವಾಕ್ಕ್‌ರುಂ ದ್ವೀಜವಂಶಾವೆತಂಸೆರುಂ ತ್ರಿ- 
ಕಾಣಾ = 

ಮೀನಾಂಸಾಸೆ ಸೆರೋವೆರರಾಜ ಸೃಸಿರುಂ ಚತುರೆ ಐದೆವೇವಾಂಗೊಪಾಂಗಾಪ್ಟಾ ದೆಕಸ್ಟಿ BB ರಾಣಾ- 

ನೈಕ- 

bok, We ಹಿತ್ಯಪಾರಾವಾ ಇರಖಾರೆಂಗತೆರುಂ ಪಂಚಮೆಹಾ NOW ing ಕ್ರೈಯಾನಿರತೆರುಂ ಪ ಹ 

ಟ್ವರ್ಮೈಪರರುಂ ಸೆ ಸೆಪೆಸೋಮೆಸೆಂಸ್ಥಾ PSE ನಗಾಹೆನಪ ವಿಶ್ರೀತ್ರತಕರೀರರುನುಪಾ, ೦71. 

ಯೋಗೆಶ್ರಯೊಗೆರುಂ ನನಸೊತ್ರವಿರಾಜಮಾನವಿಕಾಳ್ಳೋೊರಸ್ಕೆರುಂ ದೆಕದಿಕಾಧವಳತ.. 

ಮಹಾ[ಯ*]ಕಸ್ಕರುಂ ಚತುರ್ದ್ವಕವಿದ್ಯಾಪಾರಗರುಂ ವ್ಹಾತ್ರಿಂಕತುಸೆಹಾಸ್ರೆಸಮಯಾಗ್ರಗಣ್ಣ ME 

ರು(9)ಮನವರತಸೆಮುಪಾರ್ಬ್ವತಪ್ರಣ್ಣ್ಯ ರುಂ ನಾಮಾದಿಪ್ರಕಸ್ಕೆಸೆಹಿತಂ 3 ೀಮನ್ವು- 

ಹಾಗ್ರಹಾರಂ ನೀರ್ಗ್ಸುಂದೆದೆಕ್ಕೆ ಸೆಮೆಹಾಜನಂಗಳು SWIM FC ॥ ಸ್ನೇಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮೆಚ್ಚ್ವಾ- 

ಚ e ¥ ನೆಯ ಕಾಲಯುಕೆ ಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಮಾಘ ಕು ೫ ಆದಿವಾರ Bs - 


ರಾಯೆಣಸಿಂಕಾ YO ನ ವ್ಯತ್ನಿಸಾತದೇಂ)ನ್ಹು ಊರಗಿಂ ಬ ದೆಸೆಯೆ ೫" ಳೆಯಹಾಳ ಮೂ- 
ಲಸ್ಕೌನೆದೆ ಕ್ರೀಸ್ಟಹುಂಭುರಾಮೇಕ್ವರದೇೇನಗ್ಗೆ ೯ ಅಂಗೆಭ್ಕೋಗ ಉಪೆಹಾರಾದಿಗೆ- 


g ಬಿಟ್ಟ ಕೋೂಟದೆ %,¥o ಕ್ರೀಭೀಮೆಕ್ಟರದೇವೆರ ತೋಟದ ಬಡಗಣ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ 

ಕಮ್ಮ -000 osgo ದೇಗುಲದಿ[೦*] Een ದೆಸೆಯೆಲುಂ ತೆಂಕದೆಸೆಯೆ- 

NDIA ಹೊವಿನ ಶೋಟಿಂ Fx -000 ದೇಗುಲದಿಂ ಮೂಡಣ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿ- 

ಯ ಬಾಯ್ಯಾಲ Wares ತೆಹಿವಿ2ದು ಬೆದ್ದೆ ಲೆ ಕಮ್ಮ ೦೦ ಈ ಧರ್ಮ್ಸವಪು ಎದು ಸೆಲುತ್ತ- 

ಮಿರೆ BIS ಬಣಂಜಿಗರುಂ ನಾಇದೇಕಿಗಳುವಿದ್ದು ೯ BREA NBA Ty ಬಿಟ್ಟ Gaye Say sco 
BILo) Ty 

ಹೊಂಗೆ ಬಾನಂ ವೊನ್ನು ಸಮಸ್ತ Wania, 2) FB F ಬಿಟ್ಟ Fry SI ಎದು ಆವುಪ- 
3, ದೆಡಕೆಯ 

ಹೇಚೊನ್ನ ಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಯೊನ್ನು n ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮೆಚ್ನಾ ನಿ ಫುಸ್ಕಾ ವಿ ನಿಕ್ರಮುನರ್ಷ ೬೧ ನೆಯೆ ನಳಸಂವೆತ್ತ- 

ರದೆ ಮಾಘ ಕು ೧೦ ಸೋಮೆವಾ ವಾರ ವುತ್ತೆರಾಯಣಸೆಂಕ್ರಾನ್ಲಿ ವ್ಯೃತೀಪಾತೆದೆ(ಂ)ನ್ನು ROR Bae 

ಕಿಗರುಂ ಕೊನೆಕಾಟರುು ಪ್ರಳಯ ಮೊನೂಬ್ಬ FRM ನಿದ್ದು ರ ದೇವೆಗ್ಗೆ ನಿ ASG Tyo ನವ್ಹಾದಿಪಿಗೆಗೆ- 
ಬಿ- 

ಟ 3, ಧರ್ಮನಪ್ಪುದು ಉಳಗೆ Tor ಸೆಸುಸ್ಮ ಕೊಯ್ಲೊಳಗಳೆಲ್ಲರು S08 ಕಾರು BeA F SD Ae- 
ವಿಗೆಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಜಾ 

aor 'ಬೀಣಿಗೆ ser ತೆಪ್ಲಿಗರಯ್ವೇತ್ತೊಸ್ಕ್‌ಲು ದರ್ಗ ನನ್ನಾದೀಪಿಗೆಗೆ ಬಿಟ್ಟ ; ಧರಂ ಗಾಣದಲು 

ಸೊಟಗೆ Ws, ಇನ್ನಿ ಧರ್ಮವೆ ಪ್ರತಿಪಾಳಿಸದೆಗೆ a ವಾರಣಾಕಿಯೆಲು ey FIB 

Aenea) Foo 'ನಿದಹಾರಗರಿಗೆ ಸೊರ್ಯ್ಯ್ಯಗ್ರಹಣದಲು ದಾನಂಮಾಡಿದೆ POLAT, - 

ಪಾಯೆಮಾಡಿದರ್ಗಾ ಬ್ರಾ ತ್ರಾಹ್ವ್ರಣರುವೆ ಮನಾ ಕವಿಲೆಯ್ಬೆನಳದ ಪ ಪಾಸ ॥ Bogg o ಪೆರದೆತ್ತೆಂ ವಾ ಯೋ 
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39 BH, ವಸುನ್ಹರಾ[ಂ*] oua ವಿಶ್ಟ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯತೆ ಕ್ರಿಮಿಇಸ್‌ನೈ|ರಾಮೈಕ್ಯಾರ 
ಪಾದದ್ಯೇಯ- : 

40 ತಾಮರಸೆಭ್ರಮೆರನಖಿಳಕಿವಭಕ ರ ಕೊತ್ತೀ ಮಹಿಯೊಳೆಸೆದೆನಲ್ಲೆ ಧರಾಮರಕುಳಸೆಂಭೆವೋತ್ತಮಂ ಕ್ರೀ- 

41 ಇರೆಯೆ ॥ ಆತೆಂ ತಾನೀ ದೇವೆನಿಕೇತನಮಂ ಭಕ್ತಿಯಿನ್ನ ಮಾಡಿಸಿ ನೆಗರ್ದಾ ಭೂತಳಬಾಳೆಲ್ಲ ಜನ- 
ಮುಂ ಬ್ರ 

42 808 ಫೊಗಳಲ್ಕೆ Tas. F ಮೆನದೊಲಪಿನ್ನ l ದೇವೆರ್ಗ್ಗೈ ನಿತ್ಯಪೊಜೆಗೆ ಹೊಪಿನ ತೋಟಮುನಡಕ್ಕೆ- 
ದೋಟಿಗಳು 

48 ಬಾವಿಯ ಮಾಡಿಸಿದೆನದೇನಿರಿಯನೋ ಚಿದ್ದೆಣಂ ಮೆಹ್ಲಿತಳಬೊಳಗೆ || ಜಯಸೆಂನೆತ್ಸರೆದೆ Dao 

44 ಶುದ್ಧ ೧ಕ ಸೋೊಮೆವಾರೆ ಉತ್ತರಾಯಣಸಿಂಕ್ರಾನ್ನಿವೆ ಕೇಪಾತ ಕೂಡಿದೆ ಮೆಹಾತಿಥಿಯಂದು ದೇನೆರೆಂಗ- 

45 ಭೋಗ ಉಪಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಆದೆನೂರೆ ತಳವುಕಾರ ಇರುಳುನೀಕ್ಕೇಯಾಂಡರು ಬಿಟ 3, ತೋಟಸ್ಟೈಳ' TA- 

46 ಲಗಟ್ಟಿದೆ ಕೆಳೆಗೆ ಶ್ಲೀರುಳೆಂಗೊವೊಪ್ಪುರಡ್ಡಕದೆ ತಲೆತರೆದೆ ಮೂಡಣ ಕಡೆ ಕಂಮ 000 ಅಂದು ಅ- 

47 ಕೈಷೆಮಹಾಜನಂಗಳು ಬಿಟ್ಟಿ ಧರ ಕ್ರೀಭೀಮೇತ್ವರದೇವೆರ Fel ores Bagot Bo ಪಡುವೆ- 

48 ಲು opos 3 For Xoo ಅಂದು ಒಕ್ಕಲಮಕ್ಕಳುಂ ಉಳಿಯಮೂ- 

49 ನೂರ್ವೊರುಂ ಕುಂಬಾಜಗಟ್ಟದೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿಟ್ಟ ತೋಂಟಿ ay ೧೩೦ || 


No. 142. 
(4.R. No. 523 of 1915.) 


ON A STONE LYING NEAR THE SLUICE oF KARIM SAHIB TANK AT CHINNATUMBALAM, 
ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated [Chalukya-Vi]krama year 4, Siddharthi, Jyéshtha, Su. 10, Brihaspati- 
vara. In Siddharthin, Jyéshtha, su. 10 corresponded to A.D. 1079 May 13 Monday, not 
Thursday as stated ; but in Kalayukti, the tithi did fall on Thursday = 24th May 
A.D. 1078. It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and 
records that the Mahdmandalésvara Joyimayyarasa made a gift to Sridhara-Bhatta 
when the former was ruling over Sindavadi thousand. The record is damaged. 


1 ZA, [*] ಸಮಸ್ತಭುವನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀಬ್ರಡ್ಟೀವೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮ- 

2 Bodo ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕಂ ಸೆತ್ಮ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳಶಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರೆಣಂ ಕ್ರೀಮುತ್ತಿ J- 

8 ಭುವೆನಮೆಲ್ಲದೇನೆರ [ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿ]ವೈದ್ಧಿ ಸೃವರ್ದಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸತಾ- 

4 ರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ ತತ್ಪ್ಪಾದೆಪದ್ದ್ಯೋಪಜ್ನೇಸಿ ಯ ಸೆಮಧಿಗತೆಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮಂಡ. 
Jgs- 

5 ರೆ ಶ್ರೀಮತು BRYTS ನಿಜಕುಳಕುವಳಯೆಸುಧಾಕರಂ ವಿನಯರತ್ವಾಕರೆಂ ಸೆಣ- 
ಸುಮಣ್ಣ- 

6 ಳಕತಲೆಯ ಹ್‌ರೆವೆತ್ತನಭಿನವೆಚಾಗುದೆತ್ತ 4 8 din eee. . & ಸುತ್ಮಂಬಳಸುವೆ ea, YTS ಮಣ್ಣ - 
ಯನಳ- 


7 ವೆ ಮೆಹೆವುಗೆಕಾನೆಂ ವಿಸಮತುರಗಾರೂಢಪ್‌ೌಢರೇಖಾರೇವೆನ್ನನಹಿತಕೃ Sas o ಕ್ರೀಮಲ್ಲಿಕಾಜು ರ್‌ 


8 ಲಬ್ದವೆರಪ್ರಸೌದೆಂ ಚಂಡಕೋ . . . . ನಮುಧೆಯೆ . |... ನಚಶಿತಛ್ಛೆರ್ಯ್ಯ್ಯಂ 
ಶ್ರೀಮತ್ತಿ) 

9 ವೆನಮೆಲ್ಲದೇವಪೇಸೆಣಗರುಡಂ ಜಯೆಲಫ್ಲೀನಿಳೆಯೆಂ [ಸಸಿ ಸಮ]ಸ್ಮಪ್ರಸೆಸ್ತಿಸೆಶಿಂ 

10 ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಟರಂ ಜೋಯಿಮೆಯ್ಯೆ[ರಸೆ]ರ್ಸ್ಸಿಂದವಾಡಿ ಸಾಸಿರಮೆ s ಬು. oR. ನ 


11 ತೃಭೋಗಾಭ್ಯಂತರೆಸುದ್ದಿಯಿನಾಳ್ಗು ಸುಖದಿನರಸುಗೆಯ್ಕುತ್ತ Ee Bae ಇ 
12 FRIA ಕ ನೆಯ ಸಿದ್ಧಾರ್ತ್ಯಿ ಸೆಂವೆತ್ಸರೆದೆ ಜ್ಯೇಷ ೨3 OG, Po ಬೃಹಸ್ಪತಿ... 
13—27 Damaged. 
28 Beno eo i Sly “as-is p 

99. . , . + . ಶ್ರೀಧರಭಟ್ವಂಗೆ . » 

32 
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30 . A ಈ ಧೆಮಗ್ಸಕ್ಕಾವೆವಾನು ವಕೃನಾದೆವ 
31. e « ಪ್ರಯೊಗೆಯೊಳಂ ಸೊಸಿ- 

82 ರ ಶವಿಲೆ 

88 ಯೆಕ್‌ಗೆ s ooi 

84 . . . . . ಪಣ್ಮಿತರೊನ್ನುನೆರೆ ಭಾಗಮೆನುಣ್ಯ ರಿ ; 

85 ಮಂ . . . grei . HBG AS Bodon S ॥ 


No. 143. 
(4.7. No. 519 of 1915.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE MANURE-PIT OF RACHAPPA AT THE SAME VILLAGE. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 4, Siddharthi, Jyéshtha, Su. 10, Brihaspati- 
vara. (See the preceding number). It refers itself to the reign of the Chalukya king 
Tribhuvanamalladéva and mentions the Mahdamandalesara Joyimayyarasa as ruling 
over Sindavadi thosand. It records that, with the consent of Joyimayya, Pergade Kam. 
banna made a grant of a mattar of wet land, 50 mattdrs of black land and 450 


kammas 
by him. 


p= pi eet ee 
One DO ೦೦ ಇ ಲಾ ಲಾ AOUN 


et pe ಇ ನಾ ಣಾ 
ಲ 00 ಇತಿ ಲಾ ಲಾ 


ಬು ಏರಿ ಬು ಬು ಖು 
ಗು. ಲು Nee ಅ 


ಬು ಬು 
ರಾ ಲಾ 


of flower garden in Tumbula, for the service of the god Kambésvara set up 


Ron, ['*] ಸೆಮಸ್ಮಭುವನ್ರಾಕಯ ಶ್ರೀಪೃಥಿಸೀವಲ್ಲ ಭೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮ್ಮೇ್‌ 

Bod ಪರೆಮೆಭಬಾ ರಕಂ ಸತ್ಯ್ಯಾಕ್ರಯಕಾುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕಾ Se 

ರೆಣಂ ಶ್ರೀಮತ್ತಿ)ಭುನನಮಲ್ಲದ್ದೇನರೆಪಿಜಯೆ ರಾಜ 29° 

ಮುತ್ತರೊ ತ್ತರಾಭಿನಿರ್ದ್ಧಿಪ್ರವರ್ದ್ವೈೆಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾ oF = 

ತಾರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ BSI) ದೆಪದ್ಧ್ಯೋಪಚಪಿ ಸೆಮಧಿಗತೆಪಂಚೆ- 

ಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮಹಾಮೆಣ್ಣ ಳೇಕ್ಟರನಹಿತಮೆಣ್ಮಳಕ್‌ಮೆದೆನಮಹೇತ್ನೂದ 

ನಿಜಕುಳಿಕುವೆಳಯೆಸುಧಾಕರಂ ನಿನಯೆರತ್ತಾಕ್‌ರಂ ಸೆಣಸುಮ- 

ಕ್ಯಾಳಿಕತಲಿಯೆಕರವೆತ್ತನೊಸ್ತುಗಣ್ಣು ಸುತ್ತೆಂಬಳಸುವೆ ಮೆ- 

£9,960 ಮಣ್ಮಯನಡೆವಂ ಮಹೆವ್ರಗೆಕಾನಂ ನಿಸಮೆತುರೆಗಾರೂ- 

ಢಪ್‌)ಢರೇನೆಂತನಹಿತಕೃತಾ ಂತನುಭಯಬಳರಣಾಚಾ- 

ರ್ಯೇನಚಳಿತದ್ದೆರ್ಯೈಂ ಶ್ರೀನುಪ್ಲಿ ಕಾರ್ಜಾನದೇವಲಬ್ಬವೆ- 

ರೆಪ್ರಸೌದೆಂ ಪೆತಿಹಿತವಿನೋದೆಂ ಕ್ರೀಮತ್ತ ಭುವನಮ- 

ಲ್ಲದ್ದೇವೆಪ್ನೆಸೆಣಗರುಡಂ ನಾಮಾದಿಸಮೆಸ್ತೆ ಪ್ರಸಸ್ಪಿಸೆಹಿ- 

ತೆಂ ಶ್ರೀಮೆನ್ಶಹಾಮಣ್ಣ ಫೇಕ್ಟರೆಂ ಜೋಯಿಮೆಯ್ಯರಸರ ಸಿಂದೆವಾಡಿ ಸೌ. 

ಸಿರೆಮೆಂ ಬ್ಲಿಳಾನುವಿರ್ತ್ತೀಯಿಂ ತೈಭ್ಕೋಗಾಭೆ ್ಯಂತರಸುದ್ದಿಯಿನಾಳ್ಗು ಸುಖದಿನರೆಸು- 

ಗೆ ಸ್ಯ ಕತ್ತಾದೆಸದ್ದ್ಯೋಪಜ್ಜೀಖಿ | ಸಮೆಸ್ತೆರಾಜ್ಯಭರನಿರೊಬತೆ ಮೆಹಾಮಾತ್ಯೆಪೆ- 

ದೆನೀನಿರಾಜಮಾನ ಮಾನಮಾನ್ಯೋಸ್ತತಪ್ರಭುಮೆಂತ್ರ್ರೋತ್ಸಾಹಕಕ್ತಿತ್ರಯೆಸಂ- 

ಪನ್ನ್ನಂ ಸುಜನಪ್ರಸೆನ್ಹಂ ಸುಸಪಿಸುಕನಿಕರಫಳೂತಾಂಬ್ರಭೊಜ ಹೆಯೆವೆಚ್ಚರಾಜ ವಿಜಯೆ- 

ರಾಯದಿಸಾಪಟ್ರೈಂ ಸುಭಟಿಕಂಸೆನೆಟ್ಟ್ಯಂ ಪಠಿಗ್ಲೇಕಳಾಸಂ ಜಯಾಂಗೆವಾನ್ನೀಡಂ ಕರಚರಣಸ್ಥರಣ- 

ಪೆರಿಣತಾಂತ?ಕರಣಂ ಪಿಕ್ರವೊಭರಣಂ ನಾಮಾವಿಸೆಮೆಸ್ತೆ ಪ್ರಸೆಸ್ತಿಸೆಸಿತಂ ಶ್ರೀಮತ್ಪೆರ್ಗ್ಸಡೆ 

ಕೌಂಬಿಣಂ ಚಾಳುಕ್ಕವಿಕ್ರಮವರ್ಸೆದ ಶ ನೆಯ ADA DF ROSS IS ಜಿ ಕೋಪ 3 ಸು ೧೦ ಬೃಹಸ್ಪಿತಿವಾ- 

ರೆದೆಂದು ಜೋಗ್‌ಸೆಮುದ್ರೆದುದ್ದಾ ಸನದ ತಾತ್ಕಾಲದೊಳ್‌ ಮೆಣ್ಮಳಕಂಗೆ ಬಿಂನಪಂಗೆಯ್ದು ತನ್ನ ಮಾಡ್ಲಿ 

ಸಿದೆ ಕಂಬೈಕ್ನಾರದ್ದೇವರ್ಗ್ಗೆ ರಾಜಧಾನಿ ತುಂಬುಳ ತಳವಿರ್ತೀಯೊಳ್ಳುಡೆದು ರಾಜಗುರು ಸೋಮಃಶಿವೆಪ- 

EAF ಧಾರಾಪೂರ್ನಸಮ್ಮ್ಯಾಡಿ ದೈೈವೆರಂಗಭೋಗಸ್ಕಂ ಚೈತ್ರಪನಿತ್ರಕ್ಯಾಂ ಕೊಟ್ಟಿ ಕ್‌ರಿಯನೆಲಮ್ಸ- 
ತ್ಮ Xou 

ಜೋಯಿಯೆಸೆನುದೈದೆ *ಕೆಳೆಗೆಣ ಗದ್ದೆ ಮೆತ್ತ ೧ ಸೂದ್ಮೋಂಟ ಕಮ್ಮೆ ಶೆಸೆಂ ಆ ಕೆಯ್ಯೊಳಗೆ Seid ಪೂ- 

ಜಾರಿ ಸೆದಾನ್ಸಖಜ್ಛೇರ್ಯಗ್ಸೆ SF A] 
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No. 144. 
(4.R. No. 70-A of 1904.) 

ON A SLAB SET UP ON THE RIGHT SIDE OF THE SOUTHERN ENTRANCE TO THE 

CENTRAL SHRINE OF THE KALLESVARA TEMPLE IN BAGALI, HARAPANAHALLI 

TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Siddharthi, Bhadrapada, Su. 13, Sdmavara in the reign of the 
Chalukya king Tribhu anamalladéva. A certain Nagekalayya is said to have granted 
some land to the Mahdjanas. The only Siddharthi during which the given details 
work out correctly is A.D. 1079 which fell in the reign of Vikramaditya VI (i.e, A.D. 
1079 August 12, Monday ; f.d.t. -28.) 

1 ನಮಸ್ತುಂಗಶಿರಕ್ಟುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ ॥ ತೆ) ) ಸಳೋಸ್ಕೃನೆಗರಾರಂಭಮೊಲಸ್ತೆ- 
2 ಎಭಾಯೆ ಕಂಭೆನ್ನೇ 1 @ Roa, ಸಮಸ್ಮೆಭುವೆನಾಕ,ಯಂ ಕ್ರೀಬ್ರಶ್ಟೀವಲ್ಲ- 

8 ಭಾ ಮೆಹಾರಾಜಾಧರಾಜ ಪರಮೇಕ್ನೇರ ಪರಮಭಟ್ಟ್ಯಾರಕಂ ಸತ್ಯ್ಯಾಕ್ರಯೆಕುಳ- 

4 ತಿಳಕೆಂ ಚಾಳುಕ್ಯಾಭಿರೆಣಂ ಶ್ರೀಮೆತ್ತ್ವ/ಭುವನವಲ್ಲದ್ದೇವರ ನಿಜಯ- 

5 ರಾಖ್ಯ್ಯಮುತ್ತೆರೋತ್ತೆ Daas ದ್ಧಿ ಪ್ರವೆರ್ದ್ವಮಾನಮಾಚಂದಾರ್ಸ್ಟ್‌ತಾರಂಬನಂ ಸೆಲು- 
6 ತ್ರಮಿರೆ ತತ್ಪಾದಸದ್ದೋಪಚವಿ ॥ ಸೊಸಿ ಸಿಮಥಿಗತಮಚನಯಾಕಬ್ನ 

7 ಮಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಟುರಂ ಕಾಂಚ್ಛೀಪ್ರೆರನೆರಾಫೀಸ್ನೇರಂ ಯೆದುವೆಂಕಾಂಬರದು g= 

8 ಮೆಣಿ ಸುಭೆಟಿಚೊಡಾಮಣಿ ನಿಜಕುಳಕಮಳಮಾರ್ತ್ಮಂಡ Zoey, 2 COED, A 

9 ಶ್ರೀಮೆತು ಸಿದ್ಧಾರ್ತ್ಮಿಸೆ- ANG GS ಭಾದ್ರೆಪದೆ ಕು ೧೩ ಸೊಂ ದಂಡು > ಮೆಸಾಇಜನಂ- 

10 ಗಳಗೆ ನಾಗೆಕಲ್ಲಯ್ಯ್ಯನ ನು ಜಃ 208 ಕೆಯಿ ೧ ಗಾಣನೆಷೆ 

11 ಕದಿನಾಲ್ಯುಮಂ ಕೊಟ್ಟ 

12 Fool i* 

[s] No. 145. 
(4.R. No. 86 of 1904.) 
ON ANOTHER SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE SAME TEMPLE. 

This is dated Chālukya-Vikrama year 4, Siddhārthi, Jyéshtha, amāvāsye, Vadda- 
vara, Siirya-grahana. The date is irregular. If Jyéshtha is a mistake for Pausha the 
details would regularly correspond to A.D. 1079, December 26, Thursday on which day 
there was a solar eclipse. The inscription refers itself to the reign of the Chalukya king 
Tribhuvanamalladéva whose feudatory Pandyadéva is stated to have been ruling over 
Nolambavadi thirtytow-thousand. It records that, in the presence of the learned 
Mahajanas of the village Baguli, Bachaladévi, daughter Kaliyama-Gauda of Arasiyakere 
and wife of Piriyada-Pergade, made a gift of land for the service of god Kalidéva of 
the village. Piriyada-Pergade also made a grant of money and a portion of toll- 
revenue. 
ಓಂ [||*ಜಯುಂತಿ ಬಾಣಾಸುರಮೌಳಲಾಳತಾ Coes ಸ್ಕೈಚೊಡಾ- 
ಭಾರ | ಸುರಾಸುರಾಧೀಕಕಿಖಾನ್ಮಕಾ ಯಿನೋಭವಚ್ಚಿದೆ- 

Secs 1 coe. ನಮಾಮ್ಲೀತ್ಯಹರ್ನ್ಸಿಕು ಸಂಭವೌತಿ || 
ಕ ಸಮುಸೆಭುನನಾಕ್ರಯೆಂ ಶ್ರಿಬ್ರತ್ತೀನಲ್ಲ ಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪ- 

B33) gE gS ಪರಮಭಟ್ಟಾ ರಸಂ RSF 298) ಯಶುಳತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರೆಣಂ 
ಶ್ರ cas ನನೆಮೆಲ್ಲ ದೇವಿಯೆ ರಾಜ್ಯವ ರೊಡರಾಭಿವ್ರಿದ್ದಿ ಯಿಂ 
FIA co ನೆಲೆನಿಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕ್‌ಥಾವಿನ್ನೊದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತ DË 
ತತ್ಪಾದೆಪದ್ದ್ಯೋಪಬ್ಬೇಪಿ ಸೆಮಧಿಗತಪಶ್ಚಾ ಮಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾನುಣ್ಯಾ 2 
F pSodo ಕಾಂಚೇಪ್ರರನರಾಧೀಕ್ಟಾರಂ ಯೆದುನೆಂಶಾಂಬರದ್ದುಮಣಿ i 
ಮೆಣಿ ನಿಜಸುಳೆಕಮೆಳಮಾರ]ಂಡಂ POU, canes, ನಿಗಳಂಕಮಲ್ಲ Deog es- 


DP ೦೦ ಇ ಲಾ ಲಾ WN m 


roy 
> 


ae alt 
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11 ರೆಸೆರು ನೊಣಂಬವಾಡಿ ಮೂವೆತಿ ಿ ತ್ರಾಸಿರೆಮೆಂ ದುಷ್ಕೈನಿಗ್ರಹೆಕಿಪ್ಟೈಪ್ರತಿನಾಳನೆದಿ 
12 ರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತ DT ॥ ಜಳನಿಧಿಪರಿವೃತಧಾತ್ರೀತಳದೊಳ್‌ ಭೂವನಿತೆಗೆಸೆವೆ 
18 ಕುಂತಳೆಮೆಂತಂತಳೆವೆಡೆ ಕುಂತಳೆವಿಷೆಯ್‌ 480. Bo ಬಾಳ್ಗುಳಪುರಂ ಸೊಗಯಿಸುಗು | 
14 ಇದು BEI ದೊದೆವ್ರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆದು ಸುಖದೊಂದೇಳ್ಲೆ Hood) sav. ಳಪುರದೊಳ್‌ ತ್ರಿದೆಕಮೆ- 
15 ನಿ ವಂದು ನಿಕಂ ಮುದೆದಿಂ ಕ್ರೀಕಫ್ಲಿವಾಥೆನ್ಲಿಯೆ ನಿನ್ನಂ ॥ TASS ಯಾಚಕ ಜನಮೆ- 
16 Oreo ನ್ನೋಡಲೈೆ ಧನವೆನವನಿತಳಮೊಳ್‌ ಕಯ್ದಾರದ್ದೀಪವೆರೆನವಿಂದೆಯ್ಯುತಿಂಬರ HF, 
7 ಸರಿಯಾರ್ಧರೆಯೊಳ್‌ ॥ OS AA ಯೆಮನಿಯನುಸ್ಕಾಧ್ಯಾಯಧ್ಯ್ಯಾನಧಾರಣ- 
18 ಪಾರಾಯಣಜಸಸಮಾಧಿಕೀಲಗುಣಸೆಂಪನ್ಹು ರುಂ ಯಜನಯಾಜನಾಧ್ಯೆ ಯೆ. 
19 DPD DIGIT) N oT DORIA, ಸೊ  (ಮಾದಿಸೆಪ್ತ ಸಂಸ ವೆಭೈಣಾವೆಗಾಹನಪವಿ- 
20 8 3 eS ತಕೆರೀರರಂಂ ಶ್ರಿಸ್ವೇಯೊಛುಕವಿದ್ದೇನಶಾಸಾರಾಧಕರುಂ ಕ್ರಿಮೆಖಾಲ- 
21 ಶ್ರ್ರೀನರಪ್ರಸಾದರುಮೆಸ್ಪು ಶ್ರೀಮದು ಹರಿಕ್ಚಂದ್ರದೆತ್ತಿಯೆ ಮಹಾಗ್ರಹಾರಂ ಬಾ- 
22 ಳು 2 ಳಯೂರೊಡೆಯೆಪ ಶ್ರಮೆಂಖನೆಕ್ಲೇಷೆಮೆಹಾಜ['ನಂ']ಗಳೆಯ್ದೊದಿಂಬರ ಸೆಸ್ತಿಧಾನದೊಳ್‌ i 
23 ಸೆಕಳಗುಣಸಿಂಪೆನ NGN DIRIR ST ಹೊಳಗಣ ಅರಸಿಯಸೆಷೆ ಮಹಾಪ್ರೆ- 
24 ಭು ಕಠಿಯೆಮಗೌಡನ ಮಗಳು ಕಣಸ್‌ ಬರಿಯಾಡಪೆರ್ಗ್ಗಡೆಯ ಮೆನೊ exe, 23- 
25 ಯಭಿನನೆಪಾರ್ವ್ವತಿಯನಿಸಿದೆ ಬಾಚಲದ್ದೇಸಿಯರು ಜಾಳುಕ್ಕೈವಿಕ್ರಮೆವರ್ಷದೆ ಕ ಲೈನೆಯ 
26 ಸಿದ್ಧಾರ್ಶ್ಮಿ ಸೆಂಪತ್ಸರದೆ ಜೆ ್ಯೋಷೆ ಎದೆಮಾವಾಸೆ ನಡ್ಡವಾರ ಸೊಯ್ಯ oF ಕ್ರಹಣದಂದೆ: ಅರಸಿಯೆ- 
27 BBs ಗೌಡಿಕೆಯಿಂ BRA ನಡೆವ SeN => Doe , ಧನಭೂಮಿಯನಿ- 
28 ತುಮಂ ಕ್ರಿ (ಸ್ಫೈೇಯಂಭೆಕನಿದ್ದೇನರೆಂಗಭೋಗೆ ರಂಗಭೋಗಸೆ ಬಾ JHE Ja ಪುರಾಣ- 
29 To ಶಿವಕಕ್ಕಿ ಪಂಡಿತರ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿದಳಾ ಭೂಮಿಂ ಸೀಮೆಯರಸಿ- 
30 ಯೆಕೆಹೆಯೆ ಬಡಗಣ ಜನಲಗೆಹೆಯ ಕೊಳ ೧ ಆ TSX ಕೆಳಗೆ ಕಿಸುನಮುತ್ತುರಂ ೧ ಅಲ್ಲಿ 
81 ಬಡಗಲು ಮಾಚಿಸೆಟ್ಟ ಯೆ ಶೆಷೆಯ ಪಡುನಣ ಬಾಯ್ಯೆಲ್ಲ ಬಳಪಿಡಿದು ಹುಣಿಸೆಯಬಾ- 
82 ಯ್ಶಕ್ಲಿಂ ತೆಂಸಲು ಗದ್ದ ಮೆತ್ತರು o ಹೊಸೆಗೆಹೆಯ ಬಾಯ್ಯಲ್ಲಿಂ ಮೂಡಲು ಗದೆ ಕಮ್ಮ ೬೦೦ 
88 ದಾಳಿಯ ಹೊಸೆಗೆಣೆಯ ಕೆಳಗೆ [ಕಾ]ಯ್ಯೇಳ್ಳದಿಂ ಮೂಡಲು ಗದೆ ಕಮ್ಮ Qoo r ತಡೆ 
34 ಯ ಮೂಡಣ Teas , Moo ಬಡಗಲು ನೀರುಗುಂದೆದ ಹೆದ್ದಾ ನಿಯಿಂ ಪಡುವಲು F- 
35 ಯಿ ಮೆತ್ತರು ೩ Mode ಭೊಮಿಯುಮೇ(ಂ)ನೂರೊಳಗೆ ಹುಗಟು]ನ ಹಾರಿಕಾಯೆವಳವ 
36 ತೂಗುನೆ ಭೆಂಡಕೆ ಹೊಂಗೆ ಹಾಗ ೧ ಗಾಣವಾರಿ ಗಾಣಂಪ್ರತಿ ಮಾನ ೧ GENSAT ಸಲು D- 
87 ಬಿಂದಿ ಹಿಡಿಯದೆ ಸೀರೆ ೧ WNS ಕಾವವಿಡೆಪೆ ಪ್ರತೇಕಂ ಪಣ ೫ ಉಪ್ಪು ಹೊಳೆಗೆ RX ಯಿಂಶ್ರಿ- 
88 ವು ಮೊದೆಲಾಗಿಯಾಯಾದಾಯಿಸೆಹಿತಂ ಸೆರ್ನ್ವೈಬಾಧೆಪರಿಹಾರಂಮಾಡಿ ಬಿಕ್ಕೆಗೆ ಬ್ನೀರಭಟ್ಟ.. 
89 ನನುಮತೆದಿಂ ದೇನರ ಶ್ರೀಪಾದಕ್ಕೆ ಧಾರೆಯನೆಣೆದು ಬಿಟ್ಟಳು ಮೆತ್ತವಾ ದಿಬ್ಯತಿಥಿಯೊ- 
40 ಛ್‌ ಕಣಕ ಬರಿಯಾಡಪೆರ್ಗ್ಗಡೆಗಳು ಬಿಕ್ಕಿಗನೆರ್ಪು[ತ್ತ 'ವಾಳುತ್ತಿರ್ದ್ವೆ ಅರಸಿಯನಸೆಹೆಯೆ ಮೂರಿಗೆ 
41 ಮಾಚಿಸೆಟ್ಸಿ ಸೊಟ್ಟ ಗದ್ದೆಗೆ ತೆಜುವೆ ಗದ್ಯಾಣ ಎಮು ೬ಆಸೆಹೆಯ ಕೊಳವೆಗದ್ಳಾಣ ೧ಮ ೨ ಮುಡಿಯ 


42 ರಾಮೇಶ್ಟುರದೆ ತಂ... ಡಿಗದ್ಯಾಣ ೩. ಮ ೬ ಉಬ್ಬನಿಕ ಗೌಡಗದ್ಯ್ಯಾಣ ೧ಮ ೨ ಬ್ಲೋನೆಗೆದ್ಯಾಣ ೧ 
ಮೆ ಎಂ W- 

48 BA ಕಮ್ರಾಣ . . Da geo ೧ ಮೆ ಎಂ Dead ಗದ್ಭ್ಯಾಣ QO Xo ~9 ಯಿನ್ನು ಗೆದ್ಯಾಣಂ ೧೩ ಮೆ 
OAS 

44 ಯಂಭುಕನಿ[ದೇನೆ]ರ ನಂದಾದೀವಪಿಗೆಗೆ ಬಿಕ್ಕ[ಗ*] ಬೀರಭಟನ ಸೆಂಮತದಿಂ ಮೂಪಿಗದೆಹೆಯಿಂ 

45. ಜೀವಿತ . . . ಮಾಣೆ Dare >; WAG ಸುಂಕ ಸೆಹಿತ ಧಾರೆಯನೆಷೆದು ಬಿಟ ಲರು i Se 


ಮಶ್ಶಿವಾ[ ಯೆ] [1*] 
No. 146. 
(A.R. No. 439 of 1920.) 
ON A STONE LYING NEAR THE RUINED TEMPLE OF CHENNAKESAVA AT HAVALIGT, 
GooTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
This is dated Chalukya-Vikrama year 4, Siddharthi, Pushya, amaviasye, Soma- 
vara, Uttariyana-sankranti corresponding to A.D. 1079 December 25, Wednesday. 
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Somavara is apparently a mistake for Saumyavara. It refers itself to the reign of the 
Chalukya king Tribhuvanamalladéva. His feudatory the Mahdmandalésvara Mangarasa 
of the Chola family, who was ruling over Rodda three-hundred and Kaniyakallu 


three-hundred, is stated to have made a grant of 
Pafichalinga-Siddhésvara to the teacher Bévinajiya. 


ಇ ಇ pd pe = Oe pd j 
1 a ee a 


Bon, [1*] ಸಮಸ್ಮೆಭುವನಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀ 
ಬ್ರತ್ಮೀವೆಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾ[ರಾಜಾಧಿರಾ ]- 
ಪೆರಮೇಸ್ಟೇರ ಪರ[ಮಭ]ಟ್ರ್ಯಾರ- 

ಘ್‌ ಸೆತ್ಯ್ಯಾಸೆ ಶ್ರಿಯೆಕುಲತಿಲಕ್‌ ಚಾ- 
ಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರಣ ಕ್ರೀಮತಿ )ಭು- 
ವೆನಮೆಲ್ಲದ್ದೇವೆರ ವಿಜ- 


ಫೋದೆರಂ [ಕಾಸ್ಕೈ ಪೆ]ಕುಳಪನಿತ್ರ ಸುಜ- 
ನೆಯ್ಯೆ[ ಮಿತ್ರಂ] LE 

ಕಣಂ ಮೆಣ್ಮಳಕ್‌ಭೊಕ- 

£00 ರಾಜಮಾನ್ಹಾತ D- 
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land for the service of the god 


It is damaged. 


ಮೂನೂಜುಂ ಅನ್ನು ಎರಡ- 
ಅಂನೊಆಂಂ ಸೊಖಸಿಂಖಥಾ- 
ಪಿನ್ನೊದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯ- 
ತ್ತಮಿರೆ ಚಾಳುಕ್ಕವಿ- 
ಈ್ರಮವೆ ರ್ಪದ y Sob 
[ಸಿದ್ದಾ 8, ೯ಸೆಂವೆತ್ಸರದ 


ಜರಾ [ಜ್ಯ ಮುತ 3 Uae]s, ರಾಭಿಪ್ರಿ- 37 $ ಸ್ಯೈದನಾಸೆ 8 ene 
art ೯ಮಾನ]ಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಟ 88 ವಾರಾಮುತ್ತರಾಯೆಣ- 
ಎ ತ್ತ ಮಿರೆ ತೆತ್ಯಾ- 39 ಸಂಕ್ರಾನ್ನಿಯೊಳು Bo- 
nadae. - ಛೆಪ್ಪು Žo- 39 ಚವಿಗಸಿದ್ದೇಸ್ಟೈರೆದೇವೆರ 
A, ಸಮ. . ಪಂಚಮೆಹಾ- 40 ಅಲ್ಲಿಯ ಆಚಾರ್ಯ 
ಕಬ್ಬ ಮೆ[ಹಾಮೆ]ಣ್ಮ್ಮ ಳೇಸ್ಟೇರ ; 41 ಬೇವಿನಜೀಯೆಗ್ಗೆ ೯ಪಾ- 
ನನ 44 ಲುತುಜುವಿನ ಬೆಟ್ಟ = 
- ಹಾಜನ[ಕ್ಮಿಚ*3ಸಪ್ರಿ- 48 Bo ಮೂಡ ಬಿಟ್ಟ. 


.ಯೆ ಮತ್ತ F Do 
ಮೂವೆತ್ತು ತೋಟ 
ಒನ್ನು ಗಾಣ ಒಂದೆ[||*] 
ಸ್ಫೇದತ್ತೆ ಪರೆದತ್ತಂ ವಾ 


19 ನ್ಲಿಚಿವಾತ ವೀರೆನಾರಾ- 48 Woy BILI ವಸು- 

20 ಯಣ ಚತುರ್ಭಾರಾ- 49 08 aa \ RA 

21 ಯೆಣ ರಿಪುನ್ರಿಪ- 50 ಸೆಹಸ್ರಾಣಿ 

22 ಕಾಳೆದಣ್ಮ ಸಿಖಿಸಿ- 51 ಮಿಪ್ಪ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯೆತ್ಶೇ 
28 Dace ಕಿಂಘಲಾಂನನ- 52 ಕ್ರಿಮಿ n ಈ ಧರ್ಮ್ಮಮೆಂ 
24 ಬ್ರಾಜಿತ ಮೆಂಡಳಕೆ . 53 ಊರೊಡೆಯೆ ಮಚ್ಚ ಮೆ- 
25 ಬಂಟರ ಭಾವೆ ಗಣ್ಮಾರೆ . 54 ಯೆ ಬಮ್ಟಗಾವುಣ್ಣಂ ಪ್ರ- 
26 ಚೋಳೇಸ್ಟನದೇವಲಬ್ಬವೆ ವರ್ಗಪ್ರ]- 55 ತಿಪಾಳಸುವರಿ 

27 Wado 'ಶ್ರುಗಮದಾಮ್ಮೋದೆ 56 ಬೂಳೆಮೆ. . . ಸಿರೆ 
28 ಕ್ರೀಮೆನ್ಸೈಹಾಮೆಣ್ಣಳ್ಳೇ- 57 ಯೆ ಮಂಗಿಮೆಯೆಂ 

29 Bd ಮೆಂಗರಸೆರು ರೊದ್ದೆ ಮೂ- 58 ಬರೆದೆ ೧] 


oe 
ಎ 


ನೊಆಂ Beso Foo, 


No. 147. 
(A.R. No. 430 of 1923.) 


ON A RED STONE LYING IN FRONT OF THE SHRINE TO THE SOUTH OF THE CENTRAL 
SHRINE OF SANGAMESVARA AT SANGAMESVARA, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOoL 
DISTRICT. 

This is a little damaged and dated Chalukya-Vikrama year 3, Siddharthi, . 
padiva, Brihaspativara, Uttarayana-saikranti probably corresponding to A.D. 1079 
December 26 Thursday and refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvana- 
Malladéva. It records that, while his feudatory, Bijjana-ChoJamaharaja, was 
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ruling over Kanne three-hundred, Pedakal eight-hundred and Naravadi five-hundred, 
from Etagéri, he made a gift of land for the service of some god (name lost) and for 
education and that he had the Adi[tya ?] temple constructed for the merit of his 
mother Somabbesani. 


1 RA, [u*] 232 ಭುಗ್ಗವೆ*]ನಾಶ)ಯಂ ಶ್ರೀಬ್ರಥ್ವೀವೆಲ್ಲಭ ಮೆಹಾರಾಜಾ- 
2 ಧಿರಾಜ ಪರಮೇಸ್ಟೊರೆ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ್‌ ಸತ್ಯ್ಯಾಕ್ರಯ- 
3 ಈುಳೆತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ಸೀ ಭೆರೆಣಂ ಶ್ರೀಮೆತು ತ್ರಿಭುವನಮ- 
4 ಲ್ಲದ್ದೇ(ವೆ*)ರ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯಮುತ್ತ Bees | ರಾಭಿನಿರ್ದಿಪ್ರವರ್ದೇ- 
5° ಮಾನಮಾಚನ್ಹಾ 'ರ್ಕ್ಯ್ಯಾತಾರಂಬರೆಂ ಸೆಲುತ್ತ ಮಿರೆ ಏತ 
6 ಗೇರಿಯ ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳು ತತುಪಾದಪದ್ಯ್ರೋಪಜ್ಯೇ- 
7 ವಿ ಆರೆಣಸೆರೋರುವಿಹತೆವಿಳ್ಗೋಚನತ್ರಿ- 
8 ಳೋಚನಪ್ರಮುಖಾಖಿಳಬ್ರಥ್ಲೀಸ್ಟೇಗಕಾರಿತಕಾವ್ನೇ- 
9 Del ಕಲಿಕಾಲಕುಲರೆತ್ವೃಪೆ ದೀಪಕ್‌ ಕುಮರೆರಾಂಕಂಸೆ ಅ 
10 ಯ್ಯೈನಸಿಂಹೆ ಕಾಂಚೀಪ್ರೆರತ್ರಿಪ್ರರಕಾರಣಮಹೇಸ್ಕೊರ 
11 ಶ್ರೀಮತು ಬಿಜ್ಜಣಚ್ಲೋಳೆಮೆಹಾರಾಜಂ TS, ಮುನ್ನೂ- 
12 ಅುಮೆ ಪೆಡಕಲೆಂಟುನೂಆಂಮೆಂ ನಜವಾಡಿ ಅಯ್ದೂ- 
18 ಅಂಮೆಂ ಇನ್ನೀ ಮೊಟ ವಾಡುಮೆಂ ದುಪ್ಕೈನಿಗ್ರಹಸಿಷ್ಮ್ಯ[ಪ್ರ]- 
14 ತಿಪಾಳನಂ ಮಾಡಿ ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಧಂಗೆ- 
15 09 03, ಮಿರೆ ಮೋರಖಣ್ಣಿಯೆ ದೇವೆರೇಸ್ಟೇರೆದೆ ನಿರೆಂಜ- 
16 ನಪಣ್ಣಿತರ 8ಷ್ಟ್ಯರು ಯೆಮನಿಯಮಸ್ಕಾಧ್ಯಾಯಧ್ಯಾನ- 
17 ಧಾರಣಜಪಸಮಾಧಿಷಡಂಗೋಪಹಾರಾಡಿಸೆಂಪನ್ಹರನೇ- 
18 ಕತರ್ಸ್ಯ್ಯಾದಿಸಾಸ್ತ _)ಪಾರಾವಾರಪಾರಗರವದಾತಕ್ಕೀತ್ತಿ ೯ಧ್ದೆೇಜ- 
19 ರಮಳನಚರಿತ್ರರಪ್ಪು ಕ್ರೀಮೆತು ಅನನ Bs Seg, Sen F 
20 ಚಾಳುಕ ವಿಕ ್‌)ಮೆವರ್ಷೆದೆ ಮೊಜೆನೆಯೆ ನಿದ್ಧಾರ್ತಿಸೆಂವತ್ತೆ ್ಸೈರೆ- 


91 ದ ಕ್ರಾಹೆಯಾ - . , ಡಿವೆ ಬ್ರಿಹಸ್ಪೆತಿವಾರ 

28 ಉತ್ತರಾ ಖುಣಸೆಂಕ್ರಾನ್ತಿ. . . .ದೆ ತೆತುಕಾಲದೊ- 

28 ಳ್‌ ಬಿಜ್ಜಣಚ್ಲೋಳಮೆಹಾರಾಜ. . . . ನಾಯಕ 

24 ನಂದ್ದಿಯೆಣ್ಣ ನಾಯೆಣಂಗೆ 2 + + + Bee 

25 ರಮೆಂ ಮಾಡಿಸಿ ಆ ದೇವಾಲಯದ DÅ) °° BB 
96 ದೇವೆರಂಗಭ್ಲೋಗಕ್ಕ(0)ಮೆಲ್ಲಿ ಯ ವಿದ್ಧಾದಾನಕ್ಕಂ . 

27 ನರ ಕಪ್ಪಡಕ್ಕಂ TS, BRA es. . « - . a DBF- 


28 ಭ್ಲೈನ್ಮರೆಸಿದ್ದಿಯಿಂ ಸಾಸೆನಬದ್ಧೆಮಾಗಿ ಚೆಂದಾ ) FF adoro ಸಿಲೆ 

29 ಕೊಟಿ ಸರು ॥ ತವೆ YI ಸೋಮಬ್ಬೈಸಾನಿಗೆ ಪ್ರಣ್ಯಮಾಗೆ ಆದಿ 

80 ಗೃಹಮೆಂ ಮಾಡಿಸಿದೆ ॥ 

No. 148. 
(A.R. No. 697 of 1919.) 
ON A SLAB LYING NEAR THE BHOGESVARA TEMPLE AT RAMADURGA, ALUR TALUK, 
BELLARY DISTRICT, 

This is dated Chalukya-Vikrama year 4, Siddharthi, Pushya, amavasye, Brihaspati- 
vāra, Uttaradyana-sankranti corresponding to A.D. 1079 December 26, Thursday, 
and refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalla- 
déva. It records that, at the request of the Dandandyaka Révarasa, Karanada-Bavi 
raja and Ereyamayya-Nayaka, the Mahdmandalésvara Jogimayyarasa made a gift of 6 
mattars of land for the service of the god Sdémésvaradéva set up by Bavirija at 

nda valli. 
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Aon, [1x] ಸೆಮಸೆ ಸ್ಲಿಭೆವನಾಕ್ರಯ: IION GLN a xo 
ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ BBS ಪರಮಭಟ್ಟಾ ರಕ Ro XE 
ಕ್ರಯಕಾಳತಿಳಕ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರಣ ಕ್ರಿಮಿ 3J- 
ಭುವೆನಮಲ್ಲದೇವೆರೆ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯ ಜಂ ಸಲ್ಲುತ್ತಮಿ- 
ರೆ ಸ್ಕಸ್ಲಿ ಸೆಮಧಿಗತಪಜ್ಞಾ ಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮಹಾಮಣ್ಣ- 
ಳೈಕ್ನರನಹಿತಮಂಡಳ ಕಮದೆನಮೆಹೈಶ್ಚರ ನಿಜಹುಳೆಹುವೆ- 
ಳೆಯೆಸುದಾಕರ ಪಿನಯೆರತ್ಪಾ ಕರೆ ಸೆಣಸುಮಣ್ಮಾಳಕತಲೆಯೆ- 
ಶರವತ್ತನಭಿನವೆಚಾರುದೆತ್ತ ನೊಡ್ಡುಗಣ್ಣು ಕುತ್ತಂಬ- 
ಛಸುವೆ ಮೆಣ್ಹಳಕರ ಮ(0)ಣ್ಮೆಯನಡೆವ ಮಜೆವ್ರುಗೆ ಕಾವೆ 
ನಿಷೆವೆ ಮೆತುರಮಾರೂಢಖ್ರಾಢರೇವೆನ, ನಹಿತಕ್ರೈ ತಾನ, 
ಕ್ರೀಮೆತ್ತಿ)ಭುವೆನವ ಮೆಲ್ಲದೇವೆರೆ ಪೊೇಷೆಣಗರುಡಂ ನಾಮಾ- 
ದಿಸೆಮೆಸ್ತೆ ಪ್ರಸಿಸ್ಸಿ ಸಹಿತಂ ಶ್ರೀಮೆನ್ಸ್ರಹಾಮಣ್ಣಳೇಸ್ಟೆರ ಜ್ಯೋ- 
ಗಿಮೆಯ ರಸೆರ್ಗ್ಗೆ ದಣ್ಮನಾಯಕ ರೈವರೆಸೆನು ಕರಣದೆ ಬಾ- 
ವಿರಾಜನು ರಾಜಾಧ್ಯಕ ಬಣೆಯೆವೌಯ್ಯ್ಯನಾ ಯುಕನುಮಿ- 
ಟು ಮೊವೆರ ಬಿನ್ನ ಪದಿ ಚಾಳುಕ್ಕೈನಿಕ್‌ 'ಮೆಕಾಲದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ A- 
we, 3 AF ಸೆಂವೆತ್ಸರದ ಪೌಷ ಪೃದೆಮಾವಾಸ್ಕೈ ಬ್ರಿಹಸ್ಪಿತಿವಾರವ್ರ- 
ತ 5 ರಾಯಣಸೆಂಕ್ರಾನಿ ಪ ಪರ್ವ ANS GR, ಕ್ರೀಮೆ go- 
ಮೆಣ್ಮಳಕ್‌ ಜೋಗಿಮೆರಸೆರ ಕಾರುಣ ಾಂಗೆಯ್ದೆ ಕೊಟ್ಟ ದತ್ತಿ 
ಸಿನ್ಸವಾಡಿನಾಡ ಸೋದೆರೆ ಬೋಜಬ್ಕೆ ಗರುಡಸೆಟ್ಟಿ ಯೆ 
we, 3 ೧-೦೬ ಮೊದೆಲಬಾಡ ಇನ್ನವೆಲ್ಲಿ ಮೇಂ ಬಾ- 
ವೆರಾಜ ಮಾಡಿಸಿದ ಸೋಮೇತ್ವರದೇವೆರೆ ನನ್ಹಾದೀಪಿಗೆಗಂ ದಿ 
SEG Fad, ಬಿಟ್ಟ .. * ಮೆತ್ತರು ಆಜು ಬೆದೆಗಲೆಯ ಬ- 
ಟ್ರೈಯಿಂ ಪಡುನೆ ಬನ್ನಿಯ ಬೆನಕನಿಂ ಬಡಗೆ ಪಳ್ಳಿ ಮರೆ ಕೆಂಕ್‌ 1 
೫೦. 149. 
(4.R. No. 230-A of 1918.) 

ON A SLAB SET UP NEAR THE ISVARA TEMPLE AT TUMBIGERE, HARAPANAHALLI TALUK, 

SAME DISTRICT. 

This is dated Chalukya-Vikrama year 6, Durmati, Uttarayana-sankranti corre- 
sponding to A.D. 1081 December 24, Friday (not verifiable). It records that Chattayya- 
Nayaka, son of Machi-Setti , the Dandandyaka Mélamayya and others made a grant 
of a part of the toll-revenue for keeping a lamp before the god. 

1 ಸ್ವಸಿ [*] ಕ್ರೀಮೆತು ಚಾಳುಸ್ಸ್ಯಪಿಕೈಮಕಾಲ- 

2 ದಾಜೆನೆಯೆ ದುರ್ಮ್ಬೈತಿಸೆಂವೆತ್ಸರೆ ಉತ್ತರಾಯೆಣಸೊಕ್ರಾನ್ಮಿ ವ್ಯೈಶೀಪಾತದನ್ನು Row, ಸಮೆಸ್ತೆಗು- 

$ ಇಸೆಂಪನ್ನರಪ್ಪ Besos hve MOGs ಪನ್ನಾಯದ ಗುಗ್ಗುರಿಯ ಮಾಚಿಸೆಟ್ಟಯ ಮ- 

4 ಗಂ ಚಟ ತ್ರೈಯ್ಯೈನಾಯೆಕನುಂ Tap Foss ದೆಸೆ £೨೦ ety ಂಡನಾಯೆಕಂ 'ಮೈಳಿಮಯ್ಯ್ಯಮು ನಂಬಿ 
added, SODesy, 

5 ದೇವೆರಿಗೆ ca » Desir ತಿಂಗಳ್ಹ ೦ಗಳಂಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಎಲೆಯೆ ಸೇಆು ೧ ಇದೆನಳದೆಂ ಪಂಚಮಹಾರಾತಕ_ 


ನಹು ol 


mi ಗಾಡಿ 
m OOO ಚರಾಲ ಯಿ ಐಂ ೧ 


b ಪಾಷ pe ಬಟ ಬಜಾನ ಹ್ಞಾ ಇ. ಜಾ 
ಅ ೦೦ ಇ ಲಾ ork & ಏರಿ 


wn ಬಿ ಬು 
ಅ yY- o 


No. 150. 
(A.R. No. 565 of 1915.) 
ON A SLAB SET UP ON THE KAILASAPPA- GUTTA (A HILL) AT KONAKONDLA, 
GooTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
This is dated Chalukya-Vikrama year 6, Durmati, Pushya, ba. 6, Brihavara, 
Uttarayna-sankranti corresponding to A.D. 1081 December 23, Thursday, 1.4.1. . 43. 


1 The inscription stops hee abruptly. 
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{t refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamaliadéva ruling from 
Pottalakere and mentions the J/ahamandalésvara Joyimayyarasa as ruling over 
Sindavadi thousand. It records that, for the service of the Jaina god in the basadi 
called Chatta-Jinalaya erected by Nalikabbe in memory of her husband in 
Kondakundeya-tirtha, Joyimayyarasa made a grant of 30 matiars of land, a 
flower garden, an oil-mill and 8 house sites. 


Bye ಶ್ರೀ Aon, [uk] ಸೆಮಸ್ತೆಭುವನಾಕ್ರ- 

ಯ ಶ್ರೀಬ್ರಸ್ನೋನೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾ- 

Dol ao* ]ಥರಾಜ ಪರೆಮ್ಮೊಕ್ಟರ ಪರಮೆಭಟ್ಟಾ ) OF ಸತ್ಯಾ ra 
ಕ್ರಯಕಾಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ಕಭೆರೇಣಂ ಶ್ರೀಮತ್ತಿ)- 
ಭುವೆನಮಲ್ಲದೆವರೆ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯಮುತ್ತ ರೋ- 

ತೈರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿಸ ್ರವರ್ದ್ವೈಮಾನಮಾಚನ್ವಾ)ರ್ಕ್ಯತಾರಂ 2- 

ಉುತ್ತಮಿರೆ ಪೊಟ 3 g FCN ನೆಲೆನ್ನಿಡಿನೊಳು ಸುಕಸೆಂಕ- 
ಥಾಪಿನ್ನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಗ್ಯೇ ತೆತ್ಪುದೆಪಮ್ಯೊಪ್ಯಜೀವಿ ಸಮ- 
ಥಿಗ್‌ತಪಂಚಮೆಹಾಸಿಬ್ಬ ಮಹಾಮಂಡಳೇೈಕ್ಟರೆನಸಿ 
ತಮಂಡಳಕಮದೆನಮರ್ದೆ ನಮೆಹೇತ್ನರೆಂ ನಿಜಹು- 
ಛೆಕುವೆಳಯಸುಧಾಕರಂ ಪಿನೆಯರತ್ತಾ ಕರಂ ಸಣಸುಮ- 
ಕ್ಮಾಳಕ್‌ತಲೆಯೆಕರವೆತ್ತನಭಿನನೆಚಾರುದತ್ತನೊಡ್ಡು - 

EL NEDD ಸುತ್ತಬಳಸುವ Ned, YTS ಮೆಣ್ಮೆಯನ[ಡೆ]ನೆ 
ZSP ಕಾವಂ ನಿಷಮೆತುರೆಗಾರೂಢೆ- 

DP BOIS Sto8t) Sad o ಶ್ರೀಮಲ್ಲಿ- 

ಕಾಯು ನದ್ದೇವೆಲಬ್ಬ ವೆರಪ್ರಸಾದನು- 

ಭೆಯಬಳರಣಾಚಾಯ್ಕೆ r SAFO SG OD oF 
ಶ್ರೀಮೆತ್ತಿ)ಭುವನಮಲ್ಲದ್ದೇವಪೈಕಣಗರುಡ 

ನಾಮಾದಿಸೆಮೆಸೆ ಪ್ರಸೆಸ್ಲಿಸೆಹಿತಂ ಶ್ರೀಮೆ- 

BHO REQ, ಛೇಕ್ಟರಂ ಜೋಯೆಮೆಯ್ಯರೆಸೆರ್ಸ್ಸಿನ್ನವಾ- 

ಡಿ ಸಾಸಿರಮುಮುಂ ಬ್ಬೀಳೆಪ್ರಿತ್ತಿಯಿಂ ತ್ರಿಭೋಗಾಭ್ಯೈನ,- 
ರಸುದ್ದಿಯೆನಾಳುತ್ತ LS ವಾಶಿಕಬ್ಮೆ ತಂನ ಭರ್ತ್ಯ್ಯಾರಂಗೆ ಕೊಂಡ 
ಹುಂದೆಯೆ ಶೀರ್ತ್ವ್ಯ[ದ]ಲು ಚಟ ಶೈಜಿವಾಲೆಯೆಮೆಂದು ಸರೋ್ಲ್‌ನಿನ- 
ಯಏಂ ಮಾಡಿಸಿದೆ ಬಸದಿಗೆ ಮಹಾಮಣ್ಮಾ ಳೇತ್ವರೆಂ 

ಜ್ಕೋಯಿಮಯ್ಯ ರೆಸೆರ್ಚ್ಚ್ವಾಳುಕ್ಕ್‌ ವಿಕ್ರ್‌ಮಕಾಳ ೬ನೆ- 

ಯ ದುರ್ಯತಿಸಂನೆತ್ಸರದ ಪುಷ್ಟ ಬಹುಳ ೬ ಬ್ರಿಹವಾರ- 
ದೆಂದುತ್ತರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾಸ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ವದಿ ಚಟ್ಟಿಜಿನಾಲೆಯದೆ ದ್ವೇ 
ವರೆಂಗಭಬ್ಲೋಗಕ್ಕಾಂ DEO, SFO Se ಶೈ ಮೆಹಾರದಾ ನ್‌ಕ್ಕ್‌ಂ 
ಪಾವುಡಕ್ಕ್‌ಂ SB ಕೂಣ್ವ ಕುಂದೆಯಲ್ವರಿಯೊರ ಬ[ಟಿ 3 , ]ಯಿಂ ಪ 
ಡುವ ಬಿಟ್ಟ 3, ಕರಿಯೆನೆಲಂ ಮತ್ತವಿರ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಅಂಕದೊಳೆಂ 

ಮೆತ್ತ ಎಂಕೆ ನಿವೇದ್ವೈಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ ನೇಜೆಲಕೆಹೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡ ಕಸು- 
ಮೆತ್ತರಾಆಂ VOTH ಮತ್ತ ೬ ಅಂತು ಬಿಟಿ ್ರೈ ಮತ್ತ ಮೊ- 

ವೆತ್ತ್ಮು ಪೊನಿನತೋಂಟೆಂ ಮೆತ್ತರೊನ್ನು ಗಾಣವೊಂದು ಮನೆಯೆ Ae- 
ನೆಂಟು ಯು Bayr aso ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆಂಗಕ್ತಯೆಪ್ರುಣ್ಕ ೀವಿದೆನ- 
೪ದೆಂ ವಾರಣಾಸಿಯೊಳಂ ಕುರುಪ್ತೇತ್ರದೊಳಂ ಕನಿಲೆಯುಮ ಬ್ರಾ. 
ಹ್ಚೈಣರುಮನಳದ ಪಾಪಂ ಸಾರ್ಗು ॥ ಸೌಮಾನ್ಯಂ ಧೆರ್ಮೆಕೇತು- 
ರ್ನೈಪಾಣಾಂ ಕಾಲ್ಗೆ ಕಾಲೇ ಪಾಲನೀಯೋ ಭೆವದ್ಧಿಃ | ಸರ್ವಾನೇತಾ 
ಭಾಗಿಸಿ ಪಾರ್ತಿವ್ವಂದ್ರಾ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚಕೇ ರಾಮೆ. 


en ಬಾ ಡೆ ಎಎ ಇ ಇ ಷಾ ಕ 
o ೦0 ಇ ಛಾ ಲಾ ಣು ಲಿ ಏಂ ಣ್‌ OKT DN ಲಾ ಲಾ ಣಾ WD HO ್‌ 


ಲ ಲ w ಆ ಉ ಲು ಲು ಏ೦ ಲು ಏಿ ಏರಿ ಏಲಿ ಏರಿ ಏರಿ ಬು ಏರಿ ಬಂ nd Ww 
OAD ಲಾ ಜು ON ಲು ಆಅ ೦00 ಇತ ಛಾ VA OWN OD 


39 
40 
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x 9, 


ee i ಸ್ಟೊದೆತ್ತ ೦ ಪರೆದೆತ್ತ ೦ ವಾಯೋ ಹರೆತ್ಪೇಸುನ್ಸ ರಾ Ai- 
ರ್ವೇರಿಷಸಿಹಸ್ರಾಣಿ aa o ಜಾಯೆತ್ನೇ F e] || 
No. 151. 
(A.R. No. 443-A of 1914.) 


ON A SLAB SET UP IN THE UpDI-BASAVANNA TEMPLE AT MORINGERE, 


It 


HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
is dated the cyclic year Dundubhi, Mārgaśira, Su. punname, Sōmavāra. 


If Mārgaśira is a mistake for kārtika, the date would probably correspond to A.D. 
1082 November 7, Monday, as stated. It records that the Rdajaguru Vamarasidéva 


made a 


gift of 12 mattars of land for the upkeep of the well called Bovarsana-bavi 


in Moringere. 


1 


2 
3 
4 


Ron, [13] ಶ್ರೀಮತಿ ದುಂದುಭಿಸೆಂವೆತ್ರೈರದ 
Rw FAB RG, ಪೌರ್ನಮಿ ಸೋಮವಾ- 
ರೆದೆಠಿ ನೊಣಂಬೇಕ್ನರದೇನರೆ ಹಳ್ಳ ಸುವೆಡಿಯೆಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಮೆತು ರಾಜಗುರು ವಾಮೆರಾನಿದೇವರು 
ಮೋಧದಿಂಗೆಣೆಯೆ ಬ್ಯೋಪರ್ಸನ ಬಾಪಿಗೆ ಯರೆಯೆ ಮುತ್ತರು y ಹೊಂಗೆ ಕ ಸೆಂಗಾಡು ಶ ಅನ್ನು ಮತ್ತರು 
೧.೦ ಸ[ಮೆ]ನಿನೆಲ್ಲಮೆ [1*] 
No. 152. 
(A.R. No. 414 of 1920.) 
ON A SLAB SET UP IN THE BHOGESVARA TEMPLE AT UNDABANDA, 
GooTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 7, Dundubhi ( = A.D. 1082-83) 


with no 


other details. It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvana- 


malladéva and records that Ahavamandalésvara Iriva-Mangarasa made a gift of 42 


mattars 


of land. 
Zsa, [a] ಸೆಮುಸ್ನೆಭುವನಾಕೃಯ B Igea ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
DBSB (S0) ಪರಮ['ಭಟ್ಟಾ ರಕ] ಸತ್ಯಾಕ್ರಯಕಳತಿ[೪]ಕ್‌ ಚಾಳು- 
FB cepdes ಕ್ರೀಮಶ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲದೆ. ವರ ವಿಂಯಂರಾಷ್ನ್ಯಮುತ್ತ- 
ರೋತ್ತಗಾಭಿಪಿ)ದ್ದಿಪ್ರವರ್ದ್ದ್ವಮಾನ[ಮಾ]ಚನ್ನಾ )ರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ 
TID ದೆ ನೆಲೆಪ್ನಿಡಿನೊಳು ಸುಖ[ಸೆಂಕಥಾ]ನಿನೋದದಿಂ ರಾಖ್ಯಂಗೆಯ್ಯತ್ತ ಮಿರೆ 
ತತ್ಪಾದೆಪದ್ಬ್ಯೋಸಜೇವಿ ಸಮಗತೆ[ಸಂಚಮೆ]ಹಾಕಬ್ಬ ಮೆ ಇಾಮಣ್ಣಳೇಸ್ಸೊರ- 
ನೊಜೆಯೊರೆಪುರವರೇಸ್ಟೇರ ಪ್ಲೀರಾಂಗ್‌ . . .  ಪರೆನಾರ್ಲಿಸೆಹೋದರ . . ಜನಕ್ಷೇ- 
ಚಕಪಿ » FES ಕಾಸ್ಕ್ಯಪ್‌]ಗ್ಟೋತ J ಕರಿಕಾಲ[ಚ್ರೋಳಾ ]ನ್ಹೇಯೆಪವಿತ್ರ ಕಂಬಳಿ ಳೋಷೆಣ 
ಮೆಣ್ಣಳಕ್‌ಭೊಪೆಣಂ ರಾಜಮಾನ್ಸಾತೆನೊನ್ನಿಅ . + L ಪ್ಲೀರನಾರಾಯೆಣಂ ಚತುರವಾ- 
ರಾಯಣಂ ರಿಪುನ್ರಿಪಕಾಳದೆಣ್ಣ ಮನ್ಸಾ ಗೂ , , . ಭಾನ ಗಣ್ಣ ದ ಬೀರ SA, ಜನ- 
ಕಲ್ಪತರು ಶ್ರೀಮತು ತ್ರಿಭಂನೆನಮಲ್ಲ ದೆ.ವ[ಪಾದಾರಾಧೆ]್‌ಂ ಪರಬಳಸಾದಕಂ ನಾ- 
SPALNI ಪ್ರಕಸ್ತಿಸಶಿತಂ ಶ್ರೀಮದಾಕಹವನುಣ್ಮಳ್ಳೇಸ್ನೇರನಿಟೆವಮೆಂ- 
ಗರಸೆ5 ಶ್ರೀಮೆಚ್ಛಾ [ಳು] ಕೃವಿಕ್ರಮೆವರ್ಷ ೨. ನೆಯರ ದುಂದುಭಿಸಂನತ್ರರದೆ ಪ್ರ 
+ + ಚಾರಿಗೆ ಇಕಾ . ಕೆಯಿ ಮುಣ್ವಾಲಗೌೌಡನ ave) 
ನ್ಯದಿಗ್ಳಾ ಗದೆಲು ಏನ್ನಣ ಮತ್ತರ್ನಾಲ್ದತ್ತೆರಡರೊಳೆಗ 
ಕಂಟುಕೆಯಿಂ ತೆಂಕ ಸೆಲೆಯೊರ ವೊಲವೇರೆ ಪಡುವೆಲು 
ತೆಂಕ ಕೆರೆ ಬಡಗಲು ದಾವಳೆ ದೋ 
» + ರನ್ನ ASW . . DB Qo 
ದಾರಿ ಪಡುವಲು ಮೆತ್ತ 
ಅನ್ನು ನಳ್ಳೊತ್ರೈರಡು (*] 1 
1 Lines 17 to 20 are engraved at the top. 
34 
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No. 153. 


(4.R. No. 29 of 1904.) 


ON ANOTHER SLAB SET UP IN THE KALLESVARA TEMPLE AT AMBALI, 
KUDLIGI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1004, 6th year of the reign of Vikramaditya (VI), Dundubhi, 
Pushya, amavasye corresponding to A.D. 1083 January 20 Friday. It refers itself to 
the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva ruling from Kalyana and 
mentions his feudatory Tribhuvanamalla-Pandyadéva as ruling over Nolambavadi 
thirty two-thousand. It records that the Séndpati Sivaraja, son of Bhégadéva who was 
a descendant of PaSupati-Bhatta, who had been the chief of Ammele at the time of 
the Ganga king Durvinita and honoured by that king, caused the construction of the 
temple of Kalidéva at Ammele, that at his suggestion the Mahdjanas of the place 
made a grant of some plots of land for the service of the god and that the Danda- 
nayaka Anantapalayya who was in charge of the toll-revenue made a gift of a portion 
of the toll-revenue and of some plots of land for the service of the gods Kalidéva, 
Dhavala-Sankaradéva and 1086878057೩ in the same village. The record gives the 
genealogy of the Chalukya kings from Tailapa down to Vikramaditya (VI) and is a 
little damaged. 


ನಮುಸ್ಕುಂಗ'ಶಿರಕ್ಕು 3 ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ । ತ್ರೆ ಸಿಲೋಕ್ಕನಗರಾರಂಭೆಮೊಲಸ್ತ ಂಭಾಯೆಕಂಭೆವೇ।| 
ಪ್ರಿತ್ತಂ ॥ ಜಲಜಪ್ರೋದ್ಕೊ ಕತಕಕ್ರಾದ್ಯೈಮೆರಮಕುಟಮಾಣಿ ಸ್ಥಾಕೋಣಾಂಕುಜಾಳಾ ನಳ್ಯಚಂಚತ್ಪಾ- 
ದೆಬೀಶಂ ಹಿಮೆಕುಧೆರಸುತಾದ್ದಾ ೯ಂಗದತ್ತಪ್ರಸಾದಂ ಸೆವಿಲಾರ್ಕ್ಯನೊ ಸ್ಕೂಮೆಸೋಮಾನಳಧರಣಿಸೆ- 
ಖೂರಾತ್ಸುಮೇೊರ್ತೀ ಪ್ರಖಾನೆಂ z ದೇವೆಸ್ಕೋಮಿ ರಫ್ತಿಕ್ಟಖಿಳೆಮುನಿವೆರಸ್ಲೋತ್ರಪಾತ್ರೆಂ ತಿ JERIA 
OF ಸ್ವಸ್ತಿ ಸೆಮೆಸ್ನಭುವನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರಿಖ)ಫ್ಲೀನಳ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವಾರ ಪರೆಮ- 
e368 y- 
ರಕ ಸತಾ ಬಕ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರಣಂ ಕ್ರಿಮೆಕ್ತಿ )ಜುವೆನಮೆಲ್ಲದ್ದೇವೆರ ವಿಜಯೆರಾ- 
7 ಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ಲೆರಾಭಿಸಿ ದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದ್ವಮಾನಮಾ ಚನ್ನಾ )ರ್ಕ್ಯತಾರಂ ಸಲುತ್ತಂ TI (ಪುರದ ನೆಲೆ 
De- 
8 ನೊಳ್ದುಖಸೆಂಕಥಾಪಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತ DÖ u ತೆದ್ದೆಂಕಾವತಾರೆಮಿಂತೆನೆ i ಕನ್ನ i ಆನ್ರ 
ರಿಪ್ರಭೂ- 
9 ಮಿಪಾಳಕರನ ಪಿಸಿ ಚಲುಕ ರಾಜ್ಯಮುದಿತೋದಿತಮೆಪ್ಪುನ್ನಿ ರೆ ನಿಜಭುಜದಿಂ ಧೆರೆಯೆಂ ತಾಕ್ಮೆ ದೆನೆ- 
10 ಸೆಯೆ Sosy Sdo i ಪ್ರಿತ್ತ n ನರನಾಥಾಗ್ರಣಿ ತ್ರೈಲಪಂಗೆ ತನಯಂ ಸತಾ ಟಕ್ರಯಂ ತತು ತಂ ಧರ. 
ಣೇ - 
11 ವೆಲ್ಲಭ ಪಿಕೃಮಂ ತದೆನುಜಂ ತಾನಯ್ಯ್ಯಣಯ್ಯ್ಯಶಿತಕ್ವರನಾತಂಗನುಜಂ ಜಿತಾರಿ ಜಯೆಸಿಂಹಂ Bs. 
ನೊಜಂ 
12 ನ್ರಿಪೇಕ್ಟರನನಾಹನಮೆಲ್ಲ ್ಲಿನಾತನ ಮೆಗಂ ಸೋನತ್ಸೈರೋರ್ನೊ್ಟೇರೆಂ i SRE ಆ (Fe ಭುವೆನೈಸಕ- 
ಮೆಲ್ಲನನುಜಂ ಚಾಳು- 
18 ಕ್ಕನಾರಾಯೆಣಂ ನಿ RAW, ತದಿಳ್ಲಪಧೆರ್ವ್ಯಜಚರಿತ ಕುಂ ಪಿಕೃಮಾಕ್ರಾಂತದಿಂ ದಿಗಛೀಕರ್ತ್ಕೊಡೆ 
ಸೆಕ್ಕಿಯಾ- 
14 ಗೆ ಧರೆಯೆಂ ನಿ8ಕಂಟಕಂ ಮಾಡಿದೆಂ ಜಗದೊಳ್ಡಾಕ್ರಮೆಚಕ್ರವೆರ್ತ್ಮಿಗೆ ಸಮಂ ಬರ್ಪ್ಸ(ಂ)ನ್ನರಾರ್ಭ್ಕ್ಬೂ- 
ಭುಜರು ॥ 
15 ತತ್ಪಾದೆಸದ್ದ್ಯೋಪಜ್ಜೀಪಿ ಸೆಮೆಥಿಗತಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೇಾಮಣ್ಣ ಳಕ್ವ್‌ರಂ ಕಾಂಚೀಪ್ರರವೆರಾಧ್ಯಿಕ್ಕ- 
Bo 
16 ಯದ್ಧೂಂಕಾಂಬರೆದ್ದೊಮೇಣಿ ಸುಭಟಚೊಡಾಮಣಿ ನಿಜಕುಳೆಕಮೆಳಮಾತ್ತ F90 WOU prea, o 
fort: 


ಲಾ fm ಲಿ OD ew 


ರಾ 
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ಗೆಚೋಳಮನೋಭಂಗಂ ಶ್ರೀಮತ್ತಿ )ಭುವೆನಮಲ್ಲ ದೇವೆನಾದಾಬ್ರಭ್ರಿಂಗಂ ಶ್ರೀಮೆತ್ತಿ )ಭುವನಮೆಲ್ಲ.- 
Beds ನೊಣಂಬವಾಡಿ ಮೂವತ್ತಿ ರ್ಚ್ಚಾಸಿರಮುನುಂ BA, ON) ಸಶಿಷ್ಟ್ಯಪ್ರತಿಪಾಳನದಿಂದಾಖ್ಟ್ಚೂ 
ಸೇಸೆವುರೆದ ನೆಲೆಪೀಡಿನೊಳ್ಳುಖಸೆಂಕಧಾಪವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಖ್ಯೂಂಗೆಯ್ಕೋತ್ತಮಿರೆ ॥ ಪ್ರಿತ್ತ ॥ ಜಲನಿಧಿವೇ- 
ಪ್ಲಿತಾವನಿಗೆ ರೆಂಜಿಪ ಕುಂತಳದೇಕದೆೊಳ್ಳನಂಗೊಳಿಪ ಮೆಖಕ್ಯೆ ವಾನಿಕಮೆನಿಪ್ಸುವೊಪಿರ್ಪು ನೊಣಂಬ- 
ವಾ 
ಡಿನಾಡೊಳಗಿದು ದ್ರಿಪಿ 3 ತಾನೆನಿಸ ಕೋಗಳನಾಳ್ಯತಿರಮ್ಮೇವಾಾಗಿರವ್ವೊಳೆ ತಿಳಕಂಬೊಪಿಪು arc. 
ಮೆರಾ- 
ವತಿಯೆಂತೆಸೆದೆನು STAT Ro ॥ ಬಳಸಿದೆ ನನ್ನ ನಾವಳಗಳಂ ಬೆಳದೊಪ್ಪುವೆ ಗ(ಂ)ನ್ಸಕಾಳಯಿಂ 
ಜಳ 
ಜಕುಳಂಗಳಂ ಹಎಿಕಕುಕಭೈಮೆರಾಳಗಳಂಚರಂಗಳಂ ತೊಳಗುವೆ ದೇವತಾಭಿವನದಿಂದೆಸೆದಿರ್ಶ್ಸ Ro- 
od =F Yo ಜಳಧಿಪರೀತೆಭೊತಳದೊಳೆ(ಂ)ಮ್ಸೆಳೆ ರ(0)ನ್ಮನೆದೆಂತು ಸೋರ್ಪುಡಂ ॥ ಧೆರೆಗೆಸೆದಿರ್ಪು(೦) 
ಮ್ಹೈಳೆ- 
ಯೆಂ ಧೆರಣೇಪಶಿ ದುರ್ಪ್ಟಿನೀತಗೆಂಗಂ ಸರಮಾದೆರದಿಂದೆ ರಾಜ್ಯಚಿಕ್ಟ್ರ್‌ಂ ಬೆರಸು ಕುಡಲ್ಪಡೆದೆನೆಸೆಯೆ 
ಪಕುಪತಿಭೆಟ್ಟಂ ॥ YS ॥ ಕ್‌ಮಳಪ್ರೋದ್ಧ್ರೊತವಂಕೋತ್ತಮನಮಳಗುಣಾಳಂಕ್ರತಂ ವೇದೆಕಾಸ್ತಾ )- 
R- 
ಮೆನಿದ್ಯ್ಯಾನಾರಗಂ ಕಂಕರೆಪದೆ MON DoF AVG F ಯುಕ್ತಂ ಹಿಮಸೇತುಬ್ರಾತಭೊಮೆಣ್ಮಾ- 
ಪಿಕದೆಯಕೋರಾಕಿ BH A FEYT o) obe ಜಗಂ eed, A ಪಕುಪತಿಭಟ್ಟಂ ಜಗತ್ಮ್ಯ್ಯಾತ- 
ನಾದಂ ॥ 
ಕನ್ನ ॥ ತತ್ತನೆಯಂ ಮೆನ್ಚ್ಯಾರ್ಗ್ಗ ಚರಿತ್ರಂ ಚಾವ್ರುಣ್ಯಮೆಯ್ಗ ನೀಕರಾದಾಬ್ವ್ಯೋನ್ಹತ್ತಭ್ರಮರಂ ವಿಕ್ಸಾ- 
ಮಿತ್ರಾನ್ಹೇಯೆ- 
ವನಜವನದಿವಾಕರನೆಸದೆಂ ॥ ಕೈಮದಿಂ ತತ್ತುತ್ರಂ das ಶ್ರೈಮೆಯೆಂ ಮಾರ್ತಣ್ಮ ಮಾರಸಿಂಗಿಮೆಯೆ;ಂ 
ನಾಗಿಮಯೆ ಭೋಗಿಮೆಯ್ಯೆ 29° BSB _ ಗುಣನಿಳಯರೆಸೆದರಬಿಳೊೋರ್ವ್ವರೆಯೊಳು ॥ ಮೊದೆಲೊಂದೆಯ್ದು- 
ಕವೆಲ್ಪಪ್ಪ್ಲೀದೆ ಕಾಖೆ ಸೆಹಸ್ರೆಮಾಗೆ ಸಫಳೆಂ ತಾನಾದುದು ಕಲ್ಬುಪ್ರಿಕ್ಲದೆಂದೆದೊಳೊದನಿದ್ದ (0)ನ್ಸೈಳೆ- 
ಗ) S t ov J > ಜ್ರ 
ಯೊಳೆಸೆವೆ ಸತ್ಸು )ಭುವೆಂಕಂ ॥ QB ॥ ಮನುಚರತೆಂ ಚರಿತ್ರಮಮರೈಜ ಸನ ಮೆಂತೆ ನು ಮಂತ J ಧರ್ಮ - 
ನನ್ನನನ ಗುಣಂ ಗುಣಂ ರಪಿತನೂಜಖನ ದಾನಮೆ ದಾನಂ ಮೈನತ್ನೆಯನ ನಿಪ್ರೆಳ್ಗೋಗ್ರೆಸೌಹೆಸಮೆ ಸಾಹ- 
ಸುಂದ ನಿರೆನ್ಮರೆಂ ಜಗಜ್ಞನನೊಲ್ಲೆಯ್ಲೆ ಬಣ್ಮಿ ಸುವ್ರದು(ಂ)ನ್ನತಿಯೆಂ ನೆಗೇ (೯)ಯ್ದದಿಂಬರ ॥ 
| ಕನ್ನ ॥ ಆ ನೆಗ- 
e (F) ಭೋಗದೇವನ ಸೊನು ಸನುಸ್ತೂಧಿಕಾರಮೆಂ ಕಿನರಾಜಂ ಭೂನಾಥಂ ಕುಡೆ ಪಡೆದಂ ಸೇನಾಸ್ಕುದೆ- 
ಮೆಂ 
ಕಂಮಾರಪಿಭನ್ಯೋ(ಂ)ನ್ಹತಿಯೆಂ ॥ YS o ಜಲಜಸಪ್ರ್ರೋಮ್ಸತೆನ್ನೊಂ ನಿರ್ನಿಸಿದೆನೊ ರೆಜತಾದ್ರೀಂದ್ರೆ- 
Seo ತಾನಿದೊ 
ನ್ನಣ್ಯಶಿದ್ದೇವಸ್ಟಾಮಿದ್ದೆವಾಯತನಸಸಂತನ್ನ[ಂ ಕಂಭುವೊ ಪೇಳನೆನ್ಸೀ ನೆಲನೆಲ್ಲಂ Wed, RIY RAT- 
2- 
BDS ONDA eE F Fayo ಕೂಡೆ ಕೋಭಾಕರಮೆನೆ ಶಿವರಾಜಂ ದಿನಾಧೀಕತೈೆಖಂ ॥ 
EGS " 
ಪಲವುಂ ಪಿಚಿತ್ರಕೂಟಾವಳ ಪಂಚಾಂಗ ತ್ರಿಭೂಮಿಕ್ಸುಳಾಕದಿನೆಸೆಗುಂ ಸೆಲೆ ತಾಂ ತ್ರಿಭುವನಶಿಳಕಂ F- 
ಲಿದೇವೆಸ್ತಾಮಿ SOAS ಸ ನಭವೆನಂ L ನಾನಾದಾನದೊಳೆ$ಫಿಕನ್ಲಾನೆನೆ ಸರ್ವೈೇಸ್ಥದಾನಮೆಂ ಮಾಡಿದೆ- 
ನನ್ಮೇ- 
ನಧಿಕನೊ ಕಿನರಾಜಚಮೊನಾಥೆಂ ಪ್ರಣ ಮೊರ್ತಿ ಗ್ಫೋತ್ರಸವಿತ್ರಂ ಶ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ ಹ್ರಿತಿಸನೊ- 
ಳಭಿಮತಫಲಸಿದ್ಧಿ ನೆರಸು ಬಂದೆ(೦) Sy Fos ಪ್ರಭೆಗಳ್ಲಾ ಶಿನರಾಜಂ ಕುಭಮೆಶಿ ಧರ್ಮ ಪೃಪ್ರಿದ್ಧಿಯಂ 
ತಾನಜಂಪಲು ॥ Dgn, ಸಮಸ್ತವೆಸು ಗುಣಮೆಣಿವಿಭೊಪೇಣರು BA ಷೆ ಒನಿಬುಭೆಜ- 


ನಪ್ಕೋೊಷೇಣರು ಪ್ರಭುಮಂತ್ರ್ಯೋತ್ಸಾಕಕಕ್ಕಿ ತ್ರೆಯೆಗುಣಸೆಂಪ(ಂ)ನ್ನುರೆಯಂ ಸುಜನಪ್ರಸೆನ್ನರೆಂ 
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ವಿಶ್ಯಾಮಿತ್ರಗೋತ್ರೆಪಪಿತ್ರರುಂ ಮೆನುಮಾರ್ಗ್ಗಚರಿತ )ರೆಂ ದ್ಲಿಪಾವಾಥಾರ್ತೀಜನಕರಣರು Bera- 
ದೇನೆಸ್ಕಾಮಿಚರೆಸಸ್ಟೈ ರಣಪೆರಿಣತಾನ್ನ 8ಕ್ಕರೇಣರು ಮೆನಿಪ್ಪು(ಂ) ನ್ಟ FB 8 )ೀಮೆನ್ನಹಾಪು- 
ಭುಗೆಳೆಯ್ದೇದಿಂಬರುಂ ॥ TI, ॥ ಧರೆಗೆ ATR BIRDS ತ್ರೈರಮದು ಸಾಸಿರದೆ ನಾಲ್ಕು DTJ- 
ಚಕ್ರೇತ್ಟುರರಾಜ್ಯದಬ್ಬಮಾಜ್‌ಗಿರೆ ದುಂದುಭಿ ಪ್ರಕ್ಯ್ಯಮಾಸದಮವಾಸೆಯೊಳಂ ॥ ಸಂಕೃಮಿಸೆ- 
ಲುತ್ತರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಮೆಣಂ ಯೋಗೆಮಾ ವೈತ್ನಿಸಾತಂ ಮತ್ತಂ ಕೃ್ರಮದಿಂ Saad GFR ನ) ರಣಂ 
ಪ್ರತುಕತಫಳೆದೆ ಸ್ಫೊಮವಾರು ಕೂಡೆಉು ॥ ಭೆವಭೆನಭೆರಾಳಯಿಂದೆದ್ದೆ 3 aS ಸುಕ್ರಿತದೊಳ- 
ಗಣ್ಯಪುಣ್ಣದಿನಂ ಸೆಂಭವಿಸೆ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಲತೆ HY gr Oo ಧರ್ಮ್ಸಪ್ರಯುಕ ರತಿಮುದೆದಿಂದೆಂ ॥ ಅನ್ನು 
ಫು 
ಭೆದಿನಕುಭೆಮು Hes Fess ಶ್ರೀಸ್ನಯೆಂಭುಕರಿದ್ದೇವೆಸ್ಟಾ ಮಿಯ O83 08) ಪೌದೆಪದ್ಧ್ಭೈಂ- 
ಗಳ್ಗೆ ಕನಕಕಳಕದೊಳ್ಮೀಪಿದೆ ತ್ರಿರ್ತ್ತ್ಕೋ(ದ*]ಶದಿಂದೆಂ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕ್‌(0)ಮ್ಯ್ಯಾಡಿ i ಕನ n Bez- 
AF ANS, 3 )- 
ವ್ಯಾವೆಳಸೆಸಿತಂ ತ್ರಿಕಾ ಪೂಜೆಗೆ ನನ್ಹಾದೀನಿಗೆ SPA go ಪಾವೆನಚ್ಛೈತ್ರಂ ಪೆನಿತ್ಯಂ ಪರ್ವ್ಮೈಬಿಯೆಕ್ಕಂ ॥ 
ಜಾಣರೆನೆ ಪೊ ಸಪರ್ಗ್ಸ ಪುರಾಣದೆಭಿಟ್ಮರ್ಗ್ಗ ಪಾತ ಪಾವುಳತತಿಗಂ ಮಾಣದೆ 2089, 22,8538 pedo 
ಪಳೆವೆಸೆನ ಪೊಸೆತುವಾಡುವುದಕ್ಕುಂ ॥ ಊರಿಂದೆಂ ಬಡಗಣ ಹೊಲನೈರೆ ಸು Sanya ಕೊಲ- 
ದೆ ಕೆಂಕಣದೆಸೆಯಾ ಮೇರೆಯೊಳಾ ಗೆಡಿಬದೊಳಂ ಧಾರಿಣೆಯಟುನ ತ್ತು ಮತ್ತರೆರೆಯಂ ಬಿಟ್ಟಿ ರು ॥ Beo 
ದೇವೆರ ನೈವೇದ್ಯ್ಯಕ್ಕಾ ದೇವರ ಹೊಕ್ಳ್‌ರಣೆಯಿಂದೆ ಮೂಡಣ ದೆಸೆಯೊಳು ಭೊನೆಳೆಯೆದೊಳುತ್ತ ಮ- 
ಮೆನಲಾ ವಿಭುಗಳ್ನೆದ್ದೆ ಮೆತ್ತರೊನ್ಹಂ ಬಿಟ್ಟಿ ಸರು n ಮೆತ್ತೆರು ॥ ೧ ॥ ಪರಿಸೊತ್ರೆದೆ ತೆಂಕಲ್ಪತ್ತಿರೆ ನಾಗಲ- 
ತಾನ- 
Bo QBs ಪೂಗಿಸರುಸೆಂಕುಳೆದೋಂಟೊ 233 DRO Ies ಸಮ್ಮೈವಂ BS ಬಿಟ 3 Oo i ay, 
Roo ॥ 
ಅಂದೆಂದಿಂಗೂರೊಳೆಗಣ ಸಿಂದಾಡುವೆ ಗಾಣನಾದಿಯೆನಿತೆಣ್ನೆಯೊಳಂ ನನ್ಹಾದೀನಿಗೆ ದೈವರ್ಗ್ಗೆಂದುಂ ನೆ- 
BID, 3132-4 O50 eo 1 ಸೆಲೆ ಧರ್ಮೈರೂಸವಿಂ Bp FOS IIag DND e FAB- 
ರೆವಿ ತಣ a VRA ತಪ್ನಮಾಪೆಂ ಜಲವಿಷ 3JL AI 0 ವೆರ್ತಿಸುಗುಂ ॥ BIA F ore] ಮುೂ 
ದ್ರಾವಣದಿಂ ಪುಟ್ಟಿ ೈದೆರ್ತ್ಯ್ಯವಪ್ಪು ಎದೆ ಸೆಲೆ ನೀಕೈವಳನ್ನೆಮಿತ್ತಿಕಸದ್ಯಾ ವದೆ ಧರ್ಮ್ಮಬ್ರಯೆಕ್ಕೆ VI- 
ದು ಸೆತತಂ ॥ RA, BIL BBV B30 ಶ್ರೀಮೆನ್ಮುಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಭಾಣಸೆನಿರ್ಗ್ಸಡೆ ISN Fe 
ಡೆ ಪಂ WO, MIGATA hFITS, ಪಾಳೆಯ್ಕೈದೆಣ್ಣನಾಯುಕರು 3 PTO PBA. ಮಿಯ DPJ- 
ಯೆದ ಪ್ರಣ ದಿ ನದಲು ತಿಂಗಳಂಗೊಂದೆಲೆಯೆ Sees ಪ(ಂ)ನ್ಮ್ಮಾಯೆದೆ ಸುಂಕಮೆಂ ಸರ್ವೂಯೆಕುದ್ದಿಯಿಂ 
ಬಿಟಿ ರೆ 1 
ಶ್ರೀಥೆನ]ಳಕಂಕರದೇವೆರೆ ನಿನ್ನೆದ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ದೇವೆರಿಂ ಮೂಡಲು ಬಿಟಿ F RSF Fo, Qoo ॥ ಊರೊಳೆಗಣ 
3 JeF eRe- 
ವೆರೆ ಪೂಜೆಗೆಂ ASPI 3 eyo Bend ಗರ್ದ್ವೆಯಿಂ ಬಡಗಲು ಬಿಟ 3 ಗರ್ದ್ವೆ PIY -000 BERG FN 250 
ಪಡುವೆಲು ಮೆತ್ತೆರು ಎ ಮೆತ್ಮಂ 
ಹೊಳಗದಾಯೆ ಮೆಳಯೆಡಳೆಯುಂ ನಡುವುದು ॥ ನಾಗರದ್ದೇವರ್ಗ್ರಾ ದೈೆವೆರಿಂ ಪಡುವೆಲು ಮತ್ತರು ೧ 
ಮಡಲು ಗದ್ದೆ ಕಮ್ಮೆಂ ೬೦ 
ಇನ್ನ ಧರ್ಮುಮೆಂ ಪ್ರೆತಿಪಾಳಸಿದೆವರು ಕ್ರೀಗಂಗಾದೇವಿ ವಾರಣಾಸಿ ಪ್ರ೫ರಾಗೆಯೆಫು KICA PG- 
ಕ್ಷೌತ್ರದಲು 
ಕೋಹಿಶಿಂಗಮೆಂ ಪ್ರತಿಷೆ ಮಾಸಿ ಸೆಹೆಸ್ರಕೋಟ ಈಬಲೆಯೆಂ ಸುವೆರ್ಣ್ಟರತ್ನ್ನಂಗಳಂದೆಳಂಕರಿಸಿ ಚತು- 
Ser ದೆಪಾರಗರ- 
By BWA ್ರಿಕೋಟಿ 259, £07} F ದಾನೆಂಮಾಡಿದೆ ಫಲಮೆಂ ಪಡೆವೆರು ಈ Gayravo ಕೆಡಿಸೆಲ್ವುನದೆಂದ- 
ವೇಗ್ನೀ 
ತೀರ್ತ್ಯಂಗಳಲನಿತುಂ ಕಬಲೆಯ್ಟೈನನಿಬರು ಬ್ರಾಹ್ಟುೇಣರುಮೆಂ ಕೊಂದೆ ಮಹಾಪಾತಕ ಫಲದಿಂ Fd- 
e... ದೆತ್ತೆಂಪೆರದೆತ್ತಂವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವೆಸುನ್ಹರಾ[ಂ*] Ba rAr a, ತ್ತ 
2 JAI ಕನ್ಸ ॥ ಶ್‌ವಿದೇವೆಸ್ಕಾಮಿಯೆ ಪದಜಲರುಹೆಸಟ್ಟಿರಣ 
.  ಸೆಮೆಂ॥ ದಾಸೋಹಂ ಸಣ್ಣರಿಸಿದ(ಂ] (1*] 
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No. 154. 
(4.R. No. 233 of 1918.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE RUINED BASAVESVARA TEMPLE AT 
RAGIMASALAVADA. HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and the closing portion is lost. It is dated Chalukya-Vikrama 
year 10, Krodhana (— A.D. 1085-86), the rest being lost. It mentions the Chalukya 
king Tribhuvanamalladéva and his feudatory Tribhuvanamalla-Pindyadéva, who was 
ruling over Nolambavadi thirtytwo-thousand and Ganigavidi ninetysix-thousand. 

1 ನಮಕ್ಚ ಬ್ರೌದೆಲಲಾಟಾಕನಿ(೦)ನ್ನುಬಾಸ್ಕೋಂದುದೆರ್ಷೆನ್ನೇ | Via SITS, ೯ತಲ್ಟೀಲಾಮಾತಾಯ ಕಂ- 
exe i 

2. . ಸೆಮಸೆಭುನೆನಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಪ್ಪಫ್ಲೀನಲ್ಲಭೆಂ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಖಂ ಸರೆ- 

8 [ಮತ್ಸ್ನ]ರಂ ಪರಮಭಟಾ Fo ಸೆತ್ಕ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಯ್ಯಾಭರಣಂ ಶ್ರೀ 

4 [ಮ]ತ್ರಿಭುನನಮೆಣ್ಲದೇನರು ॥ ವೃ ॥ ಅಭಯೆಮನಲ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪರಚಕ್ರನ್ರಿಪ- 

5. . ನೆಯ್ದೆ ಕಾದು ಸತ್ಪುಭಟನ್ರಿಪರ್ಕ್ಯಳಂ ಯೆಮಭಟಂಗೆ DIAA ತನ್ನ 3e3 robo ನ 

6 

7 

8 


ಮೆನಿಳಾತಳಾನ್ಮ 19ಮುನಜಾಣ್ಣಮನೆಯ್ದಿಸಿ ಬೈರವೈಳ್ಗೆಯಿ.ಂ ತ್ಮ ಭುವೆನಮೆಲ್ಲ ಕ್ರಿ) 
S FAC ಭುನೆನತ್ರಯೇಂಗಳೆ ॥ ಕ ॥ ಸುಭಖನ್ವಸಮೆಕುಟಿಮಾಣಿಕ್ಸ ಭಾಸೆ 
* 3 ಳಗೋಪಳೆನಖರುಚಿಯೆಂ ಪ್ರಭೆ ಮಿಕ್ಕು ತೈಜವಿಂದೆಂ ತೈಭುವನನುಲ್ಲಾಂ- 
9೫ ... ಸಿರ್ಮ್ವಳೆಯಾದೆಳು » ವೆ ॥ ಅನ್ಕೆನಿಸಿ Sree, ತ್ರಿಭುವನಮೆಲ್ಲದ್ದೇವೆರ ಮಿಜಯೆ- 
10 ರಾಜ್ಯ ಮೆತ್ತೆ ರೋತ್ತರಾಭಿವೈದ್ಧಿಪ ್ರವರ್ದೇಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್‌ತಾರೆಂಬರೆಂ FOS Dod ತ- 
11 ತ್ಬುದೆಪದ್ದ್ಯೋಪಜ್ಜೇಖಿ ಸೆಮಧಿಗತೆಸಂಚನುಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾನುಣ್ಣ ಳೇತ್ಟರ F- 
12 ಉಬಪುರವೆರೇಸ್ಟೊರಂ ಯದುವಂಕಾಂಬರೆದ್ದ್ಯುಮೇಣಿ ಸೊತ್ರಚೂಡಾಮೆ- 
13 ಣಿ ನಿಜಕುಳಕಮೆಳಮಾರ್ತ್ಪಣ್ಣಂ ಪರಿಚೆ ೇದಿಗಣ್ಣಂ ರಾಜಿ ಸಚೋಳೆಮೆನೋ- 
14 [ಬೆಂಗಂ] ಶ್ರೀಮೆತಿ ಭುವೆನಮಲ್ಲಸಾದಾಬ್ದಭ್ಹೆ ೨ಗಂ ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾಮೆ- 
15 [ಣ್ವಳೇ)ಸ್ಟೇರಂ ತೃಭುವೆನನುಲ್ಲಪಾಸ್ಟ್ರ್ಯಾಮ್ಮೇನರು ॥ ಕ್‌, ರಾಜಿಗಚ್ಕೋಳದ್ದೀಪಮೃಗರಾಜಂ ಶ್ರೀ- 
16 ಪಾಣ್ಣ್ಯಾರಾನನೂರ್ಜತತೇಜಂ [ನಿದ್ದಿ] ನ್ಯಾರಾತಿಗೆ ಮಿಗೆ ಜೋಡೆನಿಸಿ ನೊಳಂಬವಾಡಿಯೆಂ 


17 Gu Sues An HBr. . « « ದೈೆನರು ನೊಳೆಂಬವಾಡಿ ಮೂವೆ . . . , 
18 ಗಂಗವಾಡಿ ತೊಂಭತ್ತ . we ೬೨. ೬೧ ೬೧ ೩೬ VYBAR, 5 Btn ಯ ai ah ಬ್ಬ 
19 RB DI F O CO) ಯ cree ಕಾ. tt Vie 
20 ಮ್ಹಿಗೊಬ್ಬಿಸುಬಿಡಿನ . . . . ನೆರೆದೆ. . 
21 ಕಾಲದೆ ೧೦ ನೆಯೆ ಕ್ರೋಥನಸೆಂಸೆತ್ರರೆದೆ . 2. ೨. ww ew ೬ 
22 ತಿಯೆಸಇತದೆನ್ನು 
98 ಚಟ š 3 
೫೦. 158. 


(AR. No. 519-A of 1915.) 
ON THE SAME SLAB ೩೮ No. 143. 

This is dated Chalukya-Vikrama year 11, Kshaya, Uttariyana-sankranti correspond- 
ing probably to A.D. 1086 December 25 Friday. The date is not verifiable. It records 
that, with the permission of Bennarasa, the chief of Marata three-hundred, a grant of 
30 mattars of land was made for the service of the god Kambésvara, and for the pay 
of the musicians and their band. At the time of the gift, the Mandalika (1.e., J6yi- 
mayyarasa ?) was ruling over Edadore two-thousand and Kallakelage five-hundred. 


1 The stone is broken after this. 
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1 * ಮತ್ತ ಮೆಣ್ಹಾಳಿಕ್‌ ವಡೆದೊಟಿಚ್ಚ್ಸಾಸಿರಮುಮೆ Fo SITRA@ ಖಮೆನಾ- 

2 ಳುತ್ತಮಿರೆ woe F ವಿಕ್‌ ಕ) ಮೆವರ್ಷದ ೧೧ ನೆಯೆ ಹೆಯೆಸೆಂವತ್ಸರೆದುತ್ತರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾ)ನ್ಲಿ- 
Bag: woes, Ye 

8 ಮಾಆಟ ಮೊನೂಟಜ ಆ ಮೆನ್ನೈಯೆ ಬೆನ್ನರಸೆನಂ ಸಾವೆದಿಸಿ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ದು ಹಂಬೇತ್ಕರದೆ seg, Bo ತ್ಮ 


ಬ 
ಜ್ನಿರ್ಣ್ಟ್ಟೋದ್ಧಾರಕ್ಕಂ 

4 ಮಾಆಜಟನಾಡ ಬಳಯೆಲಾ ಬಾಯಿನೂರ ತೆಂಕಣ ಹೊಲವೇರೆ ಸೊಳ್ಳುರಿಯು ಕೋಲಲು TOO ನೆಲ ಮೆತ್ತ 
Lo 


5 ಉಲ್ಪಂಬಾಡೆ ಕೆಳೆಗಣ ಹೊಲವೇರೆಯೊಳ್‌ ಗಾನ್ದರ್ಪಿಗರ್ಗ್ಗಂ ಪಾಡಾನಿಗಂಗಂ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮೆದ್ದೆಳೆಯೆ- 
ವೆಂಗೆಯಾ ಕೋಲ ಮೆ Qo 
6 ಈ ಧೆರ್ವ್ಯವನಾನೆನಾನುಮೆಳದವೆಂ ಬಾಣರಾಸಿಯೊಳೆಂ ಪ್ರಯಾಗೆಯೊಳಂ ಶುರುಕ್ಲೇತ್ರದೊಳೆವಗ್ಸಣ್ಣ- 


ಶೀರ್ತ್ಯ ದೊಳೆಂ 

7 . ರುಕ್ತೇತ್ರಮೊಳಂ ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯುಮಂ ಸಾಸಿರ್ವೈರ ಬ್ರಾಹ್ಟ್ರಣರುಮೆನಲದೆವೆ | ಸ್ಫದತ್ತಂ ಪರದೆ 
Bo ಸನಾ ಯೋ 

8 BOs ವೆಸುನ್ಸರಾ[ಂ*] ಪಶ್ಚಿರ್ವೇರ್ಪಸೆಹಕ್ರಾಣಿ ವಿಸಾ ಯಾಂ ಜಾಯತೇ JAB ॥ ಬೀರೆರೆಸೆಂಗಂ 
ಸಿತೆಪೆಂಕೇ- 


9 ರುಹದೆಳನಯೆನೆ ರೆಬ್ಬಿ ಕ್ಬಕ್‌ಬೈೈಗೆಮತಿಗಂಭೀರಗುಣಂ ಪ್ರಟ್ಟಿದೆ ಸಾದಾರೆತೆಯೊಡಪ್ರಟಿ ನೈ ಕಂಬನೆಂಬ ಮ- 
10 ಹಾತ್ವೈಂ | ಪೆರಿವಾರಸುರಭಿ ಕಂಬನ ಬರಿಯಂಗನೆ ಹೆಂಮಿಕ್‌ಬ್ಬೆ ಬಳಕಾದೆಛ್‌ ಸುನ್ಹರರೂಪವೆತಿ 7- 
11 ಳಾವತಿ ಕರೆಯಿಸೆದೆಲ್‌ ಕನಕಿಯಬೈೈ ಗೋತ್ರಸಪಿತ್ರೆ ॥ ಎನೆ ನೆಗೆಲ್ಲೊ ಸಂಬಣಯ್ಯ್ಯನ ತನಯಂ ಚಾನ್ರಣ್ಣ- 
12 ರಾಯೆನಾತನ ತಮ್ಮುಂ ವಿನುತೆಯೆಕಂ ನಾಗಣನೊಳ್ಳುನ Fed ಯೆನಿಸ ಜೋಮಖಂಯೆಂ ಕೆೇಜುದೆಮ್ಟಂ | ಅನಿ- 


wr Fo ೨ಜಿ 

18 cho ಸೆಜ್ಜನಪೊಜ್ಯು ಸುಜನವೆನಜವೆನಕಳೆಹಂಕಂ ಪಿನೆಯೆನಿಧಿ ಸೆಕಳವಿದ್ಯ್ಯಾವರನಿಧಿಯನೆ ow eg, - 
ಮೊಳೆ 3 ಮನಾವೆಂ || 

14 AoA ಕಂಬೈಸ್ನೇರದೇನೆರೆ Be VB ನಾಗಂಣಂಗೆ ಮೆತ್ತ ೩ [1*] 


೫೦. 156. 
(4.R. No. 321 of 1925.) 
ON A SLAB LYING BEFORE THE TEMPLE OF KALLESVARA AT HARAKANAHAL, 


KUDLIGI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is very much damaged and dated Chalukya-Vikrama year 12 (= A.D. 1087) 
Sarya-grahana. Only the titles of a Chalukya king (name lost) are preserved. It 
mentions god Sdmésvara and seems to record a grant of land. 

1 ಜದೆ ಸೋಮೇಶ್ವರ . ಬಗ್‌ ಗ ಹಟ್‌ ಬಜ, 8 
2 ಮೆಸ್ತೆಂಗಳಿರೆಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರೆನ್ನೇ | ತ್ರೊಳೋಕ್ಸ ನಗರಾರಂಭೆಮೊಲಸ್ಕೆಂಭಾಯು ಕಂಭು- 


Se Il 

8 RA, ಸೆಮಸ್ತೆಭುವೆನಾಕ್ರಯೆ [ಕ್ರಿಬ್ರಥ್ಟೀ]ನೆಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರನೇತ್ಟರ ಪರಮ- 
ಭಟ್ಟಾ- 

4 ರಕ š ಜಯ 

5 ರಾಜ್ಯ ‘ è ಪದ್ಧ್ಯೋ- 

6 ಪಜ್ಜೀ 3 4, Sge 

7 z ವಕುಳಾಬ್ವ್ವ 

8 . Dj 

9 i ರಾಯ 

LE ge OR ಲ ಚ್‌ Be 


1 This is written in continuation of A.R.No. 519 of 1915. 


11. 
12. 
13. 
14 . 
15. 
೩6. 


sankranti corresponding to A.D. 1088 December 24. 
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[3e] Saa Pe. ವಿ ಮನರ್ಪದ ೧೨ 
ಸೂರ್ಯ್ಯ್ಯಗ್ರಹಣದನ್ನು ಕ್ರೀಮೆದರ 
ಪಿಲನೂರ ಪ್ರಜೆಗಳಲು ಧಾನ್ಯ 
ಪೆಯುಮೆಯ್ಲಳೆ ಭೆ 
ಯೆಲು ಮೆಲ್ಲಿಸೆಟ್ರಿ ) ಯಂ ಮಾಜಿಸೆಪಿ 


13 
ನಾನಾದೇಸಿಗಳು } 


Nc. 157. 
(4.R. No. 566 of 1915.) 


ON A SLAB LYING IN A FIELD AT KoNAKONDLA, GOOTY TALUK, 
ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 12, Vibhava, Uttarayana- 


It refers itself to the reign of the 


Chalukya king Tribhuvanamalladéva and mentions his feudatory Ballaya-Cholamaharaja 
as ruling over 58708181 thousand. It records a grant of land made by the Mahamanda- 
1249070 Chikkarasa of Hambulige belonging to the Mahavali-Bana family and (carried 
into effect ?) by the Mahdsdémanta Chandrahasa of Kondakunde, for the service of some 
god (name lost). The writer was Kovaraja. 


— ಜಾ ಸನಾ 
Ne ಅ ಅ ೦ಂ ಇತ aw & ಯಿ ಏರಿ. 


ವಿ 


— 


et ಣು 
ON ಲಾ ಲಾ ಣಾ 


HN ಏರಿ ಏರಿ ಏರಿ WD ೯ 
oF ಲು ಬಿ ಅ ಲ 


© Ben, (1*] ಸೆಮಸ್ಮಭುವನಾಕ್ರಯೆ 
ಕ್ರಿಬ್ರಥ್ಲೀನಲ್ಲಭ ಮಹಾ- 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ BOI phg- 


ರೆ ಪರಮೆಭಿಟ್ಟಾ ರಕ್‌ ಸತಾ ಕ JBT- " 


BFF ಚಾಳುಕ್ಕಾ ನರಂ ಶ್ರೀಮತ್ತಿ)- 
ಭುವೆನಮಲ್ಲದ್ದೇವರ ರಾ- 

ಜ ಮುತ್ತೆ ರ್ಲೋತ್ತರಾಭಿನಿ J 2.3 )ವರ್ದ್ವ- 
ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಸತಾರಂ ಸೆಲುತ್ತ- 
ಸ್ಮಿ ಚರಣಸೆರೋರುಕ್‌ನಿಹ- 
ತನಿಳೋಡನಶ್ರಿಳೋಚನಪ್ರಮು- 
DDIN) ತ್ರಿ ೀಸ್ಟೇರಕಾರಿತ- 
ಕಾನೇರೀತೀರೆ ಕೌರಿಕಾಲಕುಲ- 

33, ಪ್ರದೀಪ್‌ ಶಿತಕುಮರಾಂ- 

BOR ಶ್ರಮೆನ್ಸೈಮೆಹಾಮಣ್ಣ- 

ಳೇಸ್ಡೇರೆ ಬಲ್ಲಯೆಚ್ನೋಳಮೆಹಾ- 
ರಾರು ಸಿಂದೆನಾಡಿ ಸಾನಿರೆಮುಮೆಂ 


[ಸುಖ] ಸೆಂಕಥಾನಿನ್ಯೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆ- 


ಯು 28 
ತ್ರಮಿರೆ ಚಾಳುಕ್ಯನಿಕ್ರಮವರ್ಷ- 
ದೆ ೧೨ ನೆಯೆ ವಿಭನಸೆಂನೆತ್ಸರದ 
wd ರಾಯೆಣಸೆಂಕ್‌ಾಂಕಿ ನಿಮಿತ್ತೆದಿಂ 
ಸ್ಕಿ, ಸೆಮಿಗೆತಪಜ್ಚಾ ಮಹಾಸೆಬ್ಬ 
ಮೆಹಾಮೆಣ್ಣ ಳೇಸ್ಟೇರ ಮ್ಲೈರಿಮೆದೆನಮೆಹೇ- 
RoBo ಸೆಕಳೆಜಗತ್ತ )ಯಾಭಿವೆನ್ನಿತಸು- 
ರಾಸುರಾಧೀಸಪೆರಮೇಸ್ಟೇರಪ್ರಶೀಹಾರೀ- 


5 ಕ್ರಿತಮೆಹಾಬಶಿಕುಲೊಂದ್ಳ ವೆ ಕೃಪ್ಣ್ಣ- 

ಸ 2 
ಧ್ಲ್ಹೇಜನಿರಾಜಿತ ಸೈಸಾಚಿಕ್‌ಪಟಿಹ- 
ಭೊಪಣ ಪ್ರಿಷೆಭೆಲೀನನ ನಂದೆಗಿ- 
ರಿನೂಥೆ ಪಜಂಪಿಸಪುರವೆರೇಸ್ನೇರ ಬಾ. 

[2 ]ಕುಲಾದಿತ್ನ ಕೊರೊಕ್ಕೆತ್ತುಗಣ್ಣ ಶ್ರ 
ಮನ್ನ ಕಾಮಣ್ಣ ಳೇಸ್ಟರೆ ಹಾಂಬುಳಗೆ- 
ಯೆ ಚಿಕ್ಕ್‌ರಸರ ದತ್ತಿ [/*]ಸ್ಟೊಸ್ಲಿ ಸೆಮೆಧಿಗೆ- 
ತೆಪಂಚಮೆಹಾಸಬ್ಬ ಮೆಹಾಸೂಮ- 

ಮಾ ಅರಿದೆರ್ಟ೯)ರನೆರಭುಜಾಸಿಭಾಸು- 
ರ ಪ್ರಚನ್ನಾಪ್ರದ್ಯೋದಿತದಿನಕರಕು- 
ಲನನ್ನನ TIA Rees) PDF- 
ಲಾನ್ಹಯೆ TON DWP ಕಂಬಳಪಣೆ- 
ಫೋಷೆಣ ADADI ಸಿಂಹೆ[ಲಾಂ]- 
ಛನನೊರೆಯೋೊರ್ಪುರನೆರ್ದೇಸ್ಟೇರ ಚ- 
ಛೆದೆಂಕ ಕ ಆ ಕ್ರೀಮೆನ್ವಹಾಸೂನು- 


41 ನ್ಮ ಕೊಣ್ಣಕುನ್ರೆಯ ಚಂದೆರೆಸಿರು 
42 ಬನ್ಸುರೆಸೆಂ ದೈನರಸಿರ ಕಯ್ಯ್ಯಲ್ಪಡೆ- 
43. ee a ಟ್ರೂ 

44. af n 

45. ಕುತ್ತಿಯೆ 

46 SERE ಕ 

47 ಯೆ 

48. £9, FQ NIH 

49 ಕೃಮಾ 

50 ಬಾಚಿ . 


i The slab is broken after this. 
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51. SIEI 62 ಇದೆನಳದವೆಂ ವಾರಣಾ- 
52. ಕೊಣ್ಣೆಯೆ 68 ಸಿಯೆಲು ಕವಿಲೆಯೆಂ 
53. oe a‘. ar 64 ಬ್ರಾಹ್ಚ್ರಣರುಮೆನಳದೆ 
54. . . . ಯುನೆಲಮೆತ್ತರು 65 ಪಾತಕ || ಸ್ಪೈದೆತ್ತಂ ಪರದೆ- 
55. ರಡು ಕೆಸುಮತ್ತರು 66 Eo Dd ಯೊ ಹರೇಶಿ ವಸುಂ- 
56 seer . . , Bo 67 ಥರಾಂ WA, F Aw 
57 [ಮತ್ತೆಹೊಂ']ದು ಪೊದೋಂ- 68 ಕ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ಟ್ರಾಯಾಂ 
58 ಟಿಂ೧ನ್ನು ಗಾಣ ೧ SO, ಮನೆ- 69 ಜಾಯೆತೇಕ್ರನಿ[8*] | 
59 ASL ಮೂಟು Qo- 70 ಸೋನೆರಾಜನ 
60 3e ಧರ್ಮ್ಟಾಮೆನಾರ್ಫೋರ್ವೈ 71 ಬರೆಪೆ॥ 
61 ನೆಡಸುನವರೆದೇ ಧರ್ಮ 

No. 158. 


(4.R. No. 128 of 1913.) 
ON A SLAB SET UP AT THE WESTERN ENTRANCE INTO THE KESAVASVAMI TEMPLE AT 
Huvina-HapacaLtl, HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is a composite record of several gifts made on different dates and is damaged. 
The first grant is dated Chalukya-Vikrama year 15, Pramdda, ASsvija-amavasye, Adivara, 
Siirya-grahana, Uttariyana-satkranti, Vyatipata. In Pramdla, Āśvīja amāvāsyā was 
not a Sunday nor was it a day of a solar eclipse. In Karttika of the year, however, 
there was a solar eclipse and it fell on a Sunday — A.D. 1090 November 24. This was 
probably the intended date. It was not, however, a day of Uttarayana-sankranti. The 
grant refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and mentions 
his feudatory the Mahdmandalésvara Tribhuvanamalla-Pandyadéva as ruling over 
Nolambavadi thirtytwo-thousand. It records that Rebbaladévi, wife of the brave 
Brahman general Ravidéva or Raviga caused the construction of the temple of 
Kégavadéva in Pavina-Posavadangile, which was her birth-place and having set up the 
god in the temple, made grants of many plots of land for the service of the god and 
for maintaining a feeding house for Brahmans, a flower garden and a house for the 
satra, in the presence of the Brahman .Wahdjanas of the place. The general Raviga is 
stated to have had such royal honours as a white umbrella, chamara, pavudambara and 
kurulakonta. He is described as an unrivalled commander and Sandhivigrahin and as 
having made the orders of the king obeyed by all between the Himalayas and the 
Sētu and as Chalukyarajya-milasthambha. He is said to have established his charities 
on the banks of the Narmada, the Ganges, and the Jumna and to have set up sanja- 
mandapa and satras throughout the land. His genealogy as well as that of his wife are 
also given. The record has poetical merit. The second record states that, at the request 
of Raviyana-Bhatta (Raviga), the king made a gift of the village 07000188581 for the 
service of the same god in the Chalukya-Vikrama year 17, Angirasa, Vaisikha, Su. 3, 
Sdmavara corresponding to A.D. 1092 April 12, Monday. The third records that a 
certain Raykeya-Shanangi of Vasishtha-gotra made a gift of 3 gadyanas in the 
Chalukya-Vikrama year 50, Visvavasu, Banada-punnami, 561132188೩, corresponding to 
A.D. 1126 January 11 Monday. Sorikayve, daughter of Sayanna, son of Lokeya- 
Shananigi, made a gift of 600 kammas of wet land for the service of the god in Chalukya- 
Vikrama year 53, Kilaka, Kartika, pirnamasye, Brihaspativara, Krittiki, Sdma-grahana 
corresponding to A.D. 1128 November 8, Thursday when there was a lunar eclipse. 
' A ಚಿಚಂದೆ:ಚಾ 

ಳಸ್ತೆಂಭಾಯ e 


ಆ he ಟ್‌ te DS 
E 


10, 


11. 


12 . 


18. 


14, 


16. 


16. 


17 
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ಮೆಸ್ಮೆಭುವೆನಾಕ್ರಯೆ ಬ್ರಥ್ಲೀ[ನಲ್ನಭಿ] ಮೆಹಾರಾ . 2 . ೬6೧ ೬ ರಾಜ್ಯ 


ರಾಭಿವೃೈದ್ದಿಪ ್ರವೆರ್ದ್ವಮಾನಮಾಚಂದಾ LF Bare 


[ಕ]ಬ್ಬ ಮಹಾಮೆಂಡಳೇತ್ವರ ಹುಳುಂಬಪುರವೆರೇಕ್ಷಾರೆಂ ಯೆದುವಂಕಾಂಬರೆದ್ದ್ಯುಮ್ಮ[ಣೆ] ಸುಭಟಚೂಡಾ 


; ವನಮಲ್ಲ 
ಬ ತ್ರಾ ಸ್ಯಾ RRALB ಪ್ರಕಸ್ತಿಸೆಕಿಂತಂ ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾಮೆಣ್ಮಾ ಳ್ಲೇಸ್ಟೇರೆಂ ತ್ರಿ ಭುವನ- 
he ace, GaSe, F FDD ಮೂವತ್ತಿ ಚ್ಛ್ವಾಸಿರನುಮಂ ಮಾಸವಾಡಿ Jaw- 
ನಾಲ್ಗುತ್ತು ಮೆಮಾಳುತ್ತಮಿರೆ y 
f ಸವ E A E cea T 
ರವಿಗೆಚಮೂಪಂಗುತ್ರವ ಮಾಳ್ಕೆ ಕೈಕವದ್ದೇವೆ || ವೃ li ತುದಿಯೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರೆ ಧಾತ್ರಿ ದಪ್ರಿಣರದಾಗ `J- 
ಬೀಜನೆಂ ಪೊತ್ತು DOLJ pP Fogo 
; ; ಗಾಸ್ಪೆದೆಮಾದಾದಿವರಾ ಸಮೂರ್ತ್ತಿ ಭುವೆವಾರಾಧ್ಯೆ ೦ ಸುರಾರಾತಿಸಮ್ಮೈದೆ- 
ಸಮ್ಮದ್ದಿ ೯  ಜನವಾದ್ದೆ ನಂ ರನಿಚಮೂಪಂಗ್ಲೀಗಭೀಷ್ಟಾ ತ್ರೈ ೯ಮೆಂ || RSE 
ಮಣಿಕುಣ್ಣ ಳಮುಲ್ಲಸತಿ 3, )ನೇದಿರವವೆ ಪೆಂಬೀನಾದೆನಿ ಕಟಿ ಸ ತಟದೊಳ್ಳಿರೆದೊಳ್ಳ್‌ 
ಸಿಹಜವಾಾಗಿರೆ ನೀರಜನಾಭನಾಭಿನೀರೇರುಕಾಗರ್ಭ ದಿಂದೆಮೊಗೆದೆಂ 
ವಿಚಿತಾರ್ಕ್ಯಮಹಂ ಬತಾಮಹ್‌ |} ಆ See ಪದ್ವೈ ಯೋನಿಗೆ ಮಾನಸಭವನಾದೆನಗೃನನ್ಹನನ- 
ಮೆಲಜ್ಯ್ಯಾ ನಮೆಯೆಂ ಸುರೆಮುನಿಸೆನಾ )ನಸೆಮಧ್ಯರ್ಚಿತಾನುರ 
SS ಸೈ ಗುಣಾಂಬುರಾಸಿ ಕಕ್ಯ್ಯಪಮುನಿಸಂ ತಾಮೆರಸ್ಕೊದ್ದೆ ನನಿಭೆನು- 
ದ್ಹಾಮಯಕಟ್ಟು) ಸೆರನಿರ್ಮೆಳ್ಳಕೃತೆಭುನನ ॥ ಎಸೆ ಸೆಗಟ್ಟ ಮುನಿಯೆ ವೆಂಕದೊಳೆನುಪಮಸಾಮೆ- 
3, F ಬ್ರಿದಮಿಳನೇದಾತ್ಕ ೯ಮಹಾ- 

DA ŠR SFER, ರಾಮರಮುಖ ರಿ || ಆ ವಂಕದೊಳು- 
ದಿಯಿಸಿದೆಂ ಭೂವಂದಿತನಖಳವೇದವೇದಾತ್ಯ್ಯ ೯ವಿದೆಂ ಶ್ರೀವೆಧುಗಂ ಸಕಛನಚಕ್ಕಿ )ವೆಧುಗಮೆಧಥೀಕ- 
ನೆನಿಪ ಕಂಕರಭಟ್ಟೃ ಲ ವಿಭುನನೇಕಯಜ್ಞ ae 
f | ಕ ಭ್ರಾವೆಳಮಿಷದಿಂ ನೆಗೆದು ನಭೋನೆಳಯೆದೊಳನ್ನು ಮಿ- 
ದ್ದ r - ಧೂಮಸ್ಸೊ ae i ಎನಿಸಿದ eae ತೆನಯಾತ್ಕ Fo ಕೊಸಪ್ಸುಧೀತನಂ ಬಹುವಿಧ- 
Bez F ನೆಯಿಂದೆರ್ಚ್ಸೀಸಿ ಸಿ ಸೆಡೆದೆಂ ಮನುನಿಭನಂ ತೊಪ್ಪುಣನಂದನನಂ ತೆದ್ದೇರದಿ ॥ ಆ Doss ex - 
ವಿದಾ 28 


| ದನುಚಿತಮೇ ಸೀಳೆಗ್ರೀನೆವರದಿಂದಮೊಗೆದೆಂಗಾವುದು 
R DSe | Boy, eae. ಪ್ರತಿಭಾನ || ಆ RAS ವಿಮೆಳಗುಣೋಖೇತೆ ದೆಯಾನ್ಯಿತೆ ಪತಿಹಿತವ್ರತೆ 
ಧೆರಣ್ಣೀಜಾತೆ ಜಗದ್ದೇಕಮಾತೆ ನಿನೀತೋತ್ತಮೆ ಪಂಪಕಬ್ಬೆ ಪೆಂಬನ ನಿಳಯೆ 

ಬ ನಾದೆಂ ಕ್ರೀವಾವಣಯ್ಯೆ ಸ್ಸ ನಮಳಯೆಕಸ್ಪೆಂಭಾದಿತಗಗನಂ 
ವಾಗ್ಯನಿತಾದೆಯಿತಂ Asses . . . ತಹ್ನಮಾಣಿಕ್ಟ್ಯಾಂ | ತದನುಜನಕ್ಕೆಷನಿದ್ದಾ ಸ್ಯಾ ಸೆದನ 
ವಿಭುಕಂಕರಾಯ್ಕೆ ಮಾತನ BX YO DASRETENAWS,, Fo ಸೆದಮಳತ 

. ಟಿ 3 30 ॥ ಆತನ ತನ್ನುಂ ವಿನಯೆವಿನೂತೆಂ ಚೆಂದಾ ್ರ)ತತಾವೆದಾತ- 
ಯೆಕಸ್ಸೆಂಘಾತಂ. ಸಮಸ್ತ ವಿದಾ ್ಯನ್ವೀತಕ್ರು S53, ೯ವೇದಿ ಮಾಚೆಯಭಟ್ಟ || ಆ ನಾಲ್ಬಂರಿಂದೆ ಕೆಟಿಯೆಂ 
ಶ್ರೀನಿಳಯೆಂ 8B, EaR, )ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಕಳಾಜ್ಞ್ಯಾ BAH ಸೆಕಳವಿ 


ಮೆಣ a50 GREI | ಗುಣಗಣವೆನಿತುಂ ಮೆಣಿಭೂಕಣದನ್ನೆ 


ತಡುಗಸಂಗಡೊಳೊಬ್ಬುಡಪ್ರೊಲ್ಬಣಿದೀಟ್ರ ಕೋಣಮೆಣಿ ಜ.2 ದೊಳ್ಳೀಫಿಸಿ ಬೆಡಂಗುವೆಡೆವನ್ನೆ ತ 
|| ಆಳೋಚಿಸೆ ರವಿಗಚಮೂಪಾಳಂಗಾಚನ್ಹ )ತಾರಮಾಗಿರೆ ಕೊಟ 3, Sj- 
ea ew ೬ ೬» BSD KORE ಗ್ರಹಿಪದಮೆಂ ॥ ಅದು ಮೊದಲಾಗಿರೆ 


ಸೆಂತತಮುದಿತೋದಿತನಾಗಿ ಪತಿಯೆ ಸಿಂಹಾಸೆನಮೆಂ ಪದುಳಂಮಾಡಿದ ರಫಿಗಂ ಶ್ರಿದಕಾಧಿಪಮಂತ್ರಿಗಂ 
JARY FA ಬರಿಯೆಂ |l ವೈ I ಅಹಿತ್ಯೋರ್ನೀಪತಿಗಳ್ಲೆ ಪಿಗ್ರ- 
4 8 
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ನಿರ್ಗ್ಗಮೆಗ್ರ್ರಹಮಾಬಾನ್ಹವೆಕೋಹಿಗುತ್ಸವೆಮೆನ್ನೀಯುತ್ತುಂ 


ನೃಪಂ TE EERE ರವಿಗ್‌ ಸಹಿಷ್ಣು aD ಜಗಮಂ ತಾಜ ses] R(Q RJC ೦ 


ರಪಿದೆಣ ಿವಾಥೆನ ಮಹಾಮೆಂತ್ರ ಪ್ರಭಾವೋದೆಯಂ' ಆ ಟ್‌! ಆತ್ಮೈಜನ 

ತ್‌ . Ore ಸ್ವಾತ್ರಿತ . . . ಕ್ಯರೆದರ್ಶ್ವಿಸೆಂಕುಳಕೆ ಪಾ- 
ಸಜಾ ರುದ್ರ . ಹಲ ಮೆಖೀಜಮುಂ ಸುರಭಿಯುಂ ತಾನೆಂಬಿನಂ eS Frend- 
ಮಾದಂ ರವಿದೆಣ್ವನಾಯೆಕನಕ್ಕೆಪಾನನ , , 1 ೬. ೬ ೬. . ಭವನಂ ಸುರ 


ವಾಹಿನಿಯ ಘನಮಾಗ್ಗ ೯ಮೊಪು ಎನೆಂತಿರೆ ಪ್ಯೀರಪಿಶ್ರಮಾದಿತ್ಯೆರಾಳೆಯೆ- 
ಈ ಕರಮೊಬ್ಬದತ್ಕೊ, ಸು ಸೆಂಧಿವಿಗ್ರಹಿಶಿರೋಮೇಣಿಯಿಂ ರವಿದೆಣ್ಮನಾಥೆನಿಂ ಆ Doe- 
ಮೆಣ್ಮಳ . . . ದ್ವೃವರೊಳ್ನೆ 
ಳಾನ್ಮ BID Do ರವಿದಣ್ಣ ನಾಯೆಕಂ ಶ್ರೀಮೆದಿಳೇಶನಿ- 
' ಯೋಗದಿನ್ನ ತಳೆದೆಂ ಬೆಳ್ಗೊಡೆ ಮೆಹಾಡಂಬರಂ ಚಾಮರವೊಬ್ಬ x Fdo ಹುರುಳಕೊನ್ನಮೆನಿಪ್ಪು 
ಮೆಶೀಕಚಿನ್ನಮಂ || ಒಬ್ಬೆ ೈಜನೆತ್ತು ಬಾಹುಬಲದಿಂದೋಡಿ ನಿರ್ಮಳೆ es ಬ ಪ Te 
ದಿಟ 39 
ಯಿನಾಳ್ದನ ಚಿತ್ತ ವೈ ತ್ರಿಯೆಂ ನೆಟ್ಟನೆ ಗೆಲ್ಲ ಭೂಸತಿಸೆಭಾನ್ನರದೊಳ್ಳೆಅತೇನೊ ಕೊತು ೯ 
ತಾಂ ಕೊಟ್ಟಡೆ ಕೊಡು ಬಿಟ್ಟಡೆ ಬಿಡೆನಿನ ae WPF || ತನ್ನ Sede ವೆಸುನ್ಫ ರೆಯೊಳತ So- 
EREE ತನತ್ಯ್ಯುದಾತ್ರ್ಮ ನಯೆರತ್ಯ್ಯಮಳ 
ಘುಪೌಾಯೆಸೆಂಸ SN ರದಾರೊ ಸೇಳೆನಿಸಿದೆಂ ANF ರೆವಿದೆಣ ಿಮಾಯೆಕಂ 
fe ; ಗಪ್ಟಾರಿಪಿಶ್ರನುನಪಾರಗುಣಂ ಜಗದೇಕಬಾನ್ವವ ಮೆಂ॥ಕ್‌ | ಚಾಳುಕ್ಯರಾಜರಾಜ್ಯದೆ ಮಾಳಂ 
ತಾನೆನಿಸಿ ಮಂತ್ರಪಿಕ್ರಮೆಭೂಪಾಳ ಸೇತುವಿಂ ಹಿಮೆಶ್ಚೆಳಬಿ 
23 Fo ಭೊತಳಮೆಂ | ಪಿಕ್ರಮಚಕ್ರಿಗೆ ನಿಜಮೆಂತ್ರಸ್ರಮದಿಂದೊತ್ತಿ ತನ್ನು 


ಕಡಿತಕ್ಕೆ ಧರಾಚಕ್ರಮುನೇಶಿಸಿದತುಳಸ ಇಕ್ರಮೆಮೇದೋರಿತೊ ರೆನಿಗದಣ್ಮಾಧಿಸನಂ ಮಾಳವ. 


ನೇಳುಮೆ ನೆಹೆ ನಿರ್ಮ್ಯ್ಯೂಳಸಿ ನಿಜಮಾಥೆನಾಜ್ಞೆಯೆಂ ಲಾ 
ನೈಪಾಳನ [ನೆ]ಲೆಯೊಳು ಸುಮೆನೋಮಾಳಕೆಯೆಂ ನಿಶಿಸುವನ್ನೆ ನಿವಿಸಿದೆನದೆಟುಂ | ಆವೆಟಿದಿಷ್ಲಿ 
ವಿನ್ಹೇನೆರಪಿನ್ಲಿನಿತೆಂ ರನಿದೇನೆನೊಲ್ಲು ಸೆಂಭಾವನೆಯಿನ್ನೆ ಮಾಡಿಸಿದೆ ಸೆಂಜಿಮಟಂ ಪ್ರಪೆಗೋಪ್ರಚಾರೆ 
ವಿಕಾವೆಸೆಥೆ ಮುರಾರಿಭೆನೆನ ದ್ವೀಜಸೆತ್ರಮಿ 
25 ನಾನಾನಿಧಧರ್ಮಮಿಲ್ಲದೆಡೆಯಿಲ್ಲ ಧರಿಶ್ರಿಯೊಳೆಪ್ಲಿ ನೋಳ್ಳೊಡಂ॥। Sayers 


ದೇವೆಸಿನ್ನು ಯೆಮುನಾನದಿಯೆಂಬಿವು ಮುಖ್ಯವಾಗೆ ಸೆತ್ಯರ್ಮ್ಮನಿವಾಸೆಮಾದಮಳಶ್ಶೀರ್ತ್ಯತಟಂಗ- 


ಛೆೊಳೆಲ್ಲಮೊಲ್ಲು ತಾಂ ನಿರ್ಮ್ಟ್ಮಿಸಿದಂ ಸುರಾಯೆತನಮೆಂ ಪಲವೆಂ 
ನಾಯಕಂ ಧರ್ನೈಪಿನೋದಿ ನಿರ್ಮಳೆಯೆಕ್ಕೋನಿಧಿ ಧಾರ್ನಿಕಧೆರ್ನೈನನ್ನ ನೆಂ || 


ಎನೆ ನೆಗಣ್ಣ ಪ್ರೆಣ್ಣಮೂತ್ತಿ FR ಪಿನಯೆದೆ ಮನೆ ದೆಯೆಯಮೇರೆ ಧರ್ಮದ ಕಣಿ Res SB ತವರಣಿ- 


BASSE , ನಿಪೊಳ್ಳುನ Say ears ) ವೆಲ್ಲಭೆಯಾದೆಳ್‌ || ಸಿತಿ Sa )) 
ಯಾಗಲು ಪತಿ ನಿಕ್ರಮೆರಾಯೆ ಚಕ್ರೆಯೊಸೆಯೆಲು et oe. oie ಸೃತಕ್ಸತ್ಯನೊ ತ್‌ಾ 


ಯೆ ಟ್ರ ಬೃಹಸ್ಸುತಿಯೆನಿಸಿದ GOR ರೆನಿಗದೆಣ್ಮಾಧೀಕಂ || ಮೆನುಜಾರಿತ್ರನೆನಿಸ್ಸು ಸದ್ಗುಣಿ ಕುಮಾರ- 


ಸ್ಫಾಮಿಗಂ ಪ್ರಣ ಭಾಜನೆ ಗೊಜ್ಜಾಂಬಿಕೆಗಂ ನ 

D) ವೆದೆ ಲಫ್ಟೀದೇನಿವೊಲ್ಬುಟ್ಟ ವಿಷ್ಣು ನಿಭೆಂ ಶ್ರೀರನಿದೆಣ್ಣ ನಾಥನ ವಿಕಾಳೋರಸ್ಥೈ g- 
ಸ್ಕಾಯಿಯಾದೆನವದ್ದಾ SOT ರೆಬ್ಬಣಬ್ಬೈಗೆಣೆಯಾರ್ಪಿಕ್ಟಂಭರಾಭಾಗವೊಳ್‌ || ಹೊರೆ ಸುಮ 
ನೆಗೆ ಕಾಣಿ So ಸೆಲೆ ಸೀತೆಗೆ ಪಾಟ RS ರುನ್ಸತಿಗೆಣೆ ಸೆಚ್ಚರಿತ 

ಪತಿಭೆಕ್ತಿಯೆ ಪರಿಣತಿಯೊದೆನೆನ್ನೊಡುಳದೆರಾ ವಧುಗೆಣೆಯೆ || ವೈ | ಕರಿಯ ಪಿಕಾಳ- 
೬... ಸೆರೋಜನಾಸಿಗೆಂ ಗಿರಿಕನ ದ್ವೇಶಭಾಗಮನಭಂಕಿಸಿಟ್ಟ ನೆಗಾತ್ಸೈಜಾತೆಗಂ 

ರಪತಿಯೆಂಕ್‌ಬ್ಲತಮೆನಳೆಂಕರಿಸಿ್ಟಾ 
ಳಾರುಪ್ರತ್ರಿಗಂ ದೊರೆ ರವಿದೆಣ್ಮನಾಥೆನ ಮೆನಷ್ಟೆ ) ಯೆ ರೆಬ್ಬ್ರಿಲದೇವಿ ಪೆಂಬನೊಳ್‌ || AB | BoA, 
ಕ್ರೀರನಿಚಮೂೊನಾಥವೆಕ್ಲಸ್ಥೆಳಸಂಯೋಗಿನಿ ಅಗಣ್ಣ ಸ ಪ್ರಣ್ಯಾಭಾಗಿಸಿ ಪತಿಹಿತವ್ರತಾರುನ್ಮತಿ 
ದಾನೆಗುಣಪದ್ಧತಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಗುಣಾರ್ಡ್ಗನಾ 


~ 


32 
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... . ರ್ಮೈಗಜನಾರಿ ಪ್ರತಿಭಾಸೆರಕ್ಕತಿ ನಿರ್ಮಳಯಕಸ್ವತಿ ಗಿರಿಜಾಚರಣಮುಣಿತುಳಾಕ್ಕೋಟ 
ಲಾವಣ್ಯಕುಸುಮೆವಾಜ ರಪಿದ್ದೇನೆಭುಜಸ್ಮೆಂಭೆಯಶ್ಶಿ ಬಜ 444 6222 43 JBA ತೆ್‌ 
ಮಣಿಪ್ರುತ್ರಿಕೆ | ಸೌಕುಮಾ- 

ಯೆ LF ಕತಪತಿ ಕೆ | ಸತ್ಯೃವ್ರತಪತಾಕೆ ನಿಜೇಕನಯನಕರ್ಪ್ರೈರೆಕಳಾಖೆ | ಗುಣರೋಹಣಮಣಿಸಾನು। 
ಪರಿಜನ . ,., ದಯಾಚಿತ್ರತೂಳಕೆ | ಚಾತುರ್ಯ . FYT | ಧ್ಫೈರ್ಯ್ಯ್ಯಗುಣಧರಣೆ ಪತ್ರಿ- 
ಭಕಿ ಕರಣಿ ನಿಜಪತಿಮೆ- 

ನಭ್ಭೆಂಗಯೂಥೆ ಸೆವಾಚಾರವೀಥಿ ಅಧರ್ಮಗ್ರನ್ಸಿಸೂಚಿ | BSA, edes ಪರಹಿತಪ್ರಗುಣಿತಕನ್ಯರೆ 


ಧರ್ಮ ಧುರನ್ಹರೆ ರೂಸನಿರ್ಜ್ಸೈಡರತಿಪತಿನಿತೆಂಬಿನಿ ಮಾನಾವಳಂಬಿನಿ ಕುಳಾಂಗನಾಜನ್ಯೋ- 
ತಮೆ ಸೌನ್ನರ್ಯ್ಯ್ಯತಿಳೋತ್ತಮೆ 

ಅದಭ್ರೆನಿಭ್ರೆಮಾಭಿರಾಮೆ ಉಸಕಮೆಸೀಮಿ ರನಿವೆಸಂತ್ಯೋಸ್ಸಿಸಿತನವಮಾಳಕೆ | ತಿರಸ್ಕೈ ತಾಜ್ಞಾನಕಾಳಕೆ | 
ಮೈದುಮಧುರನಾದಿನಿ | ಗುರುಜನಾಹ್ಹಾದಿನಿ | ನಾಣಿಕರಕಳತನಣೆ (ಸೆಶ್‌ಳಕಳಾಪ್ರವೀಣೆ | ತ್ತಾ Ta 
ಕಲ್ಪುದ್ರು- 

ಮಕಾಖೆ | ಸುಹೃತ್ಯುಮಿದಿನೀಸುಧಾಂಕುಲೈಖೆ ಪಾರ್ವೊ ತ್ಲೀಸದೆಸದ್ವಭೈಂಗಿ ಅಭಂಗುರಕೃಂಗಾರಭಂಗಿ 
ಎನಿಸಿದೆಂಕಮಾಲೆ ತನಗನ್ವಾರ್ತ್ವ್ಯಮಾದಾ ಮಹಾನುಭಾನೆಯ ನೆಕಮೆದೆ . , oF j Po |l 
ಶ್ರೀವತ್ಸನೆಂಬ ರಿಪಿಯೆ ಮೆಹಾವಂಕದೊ- 

ಛೊಗೆದು ಗೋತ್ರಮೆಂಡನನಾದ ಕ್ರೀವತ್ಸಪದಸವಪಿತ್ರಿತಭಾನೆಂ ಯೋಗೀತ್ನೇರೆಂ ಚತುರ್ನೇದೆವಿದೆಂ ಅಧಿ- 
READE, Ajo ವಿದ್ಯಾವಿಕದಯಕೋಮಿಭಾಸಿಕೃತನಿಖಿಳಮೆಖಂ ಮೆಧುಮರ್ದನಸದೆಸಯೋ- 
ರುಕಾಮೆಧುಕರನು- 

ದ್ವೊತಕಳಕಳಂಕಪ್ರಸೆರಂ |; ವಿನಿಸಿದ ಮಹಾನುಭಾವನ ತನಯಂ ವಿನಯಾಸ್ಪೆದಂ ಚತು , , 
; ಮಾರ್ಗ್ಗದಿನಪನನುಸಮನನವೆದ್ಯೇಂ ರುದ್ರಭಟ್ಟನಖಿಳೋತ್ಯ್ಯೃಷ್ಟ್ವಂ ॥ ಸೆಕಲಕ್ರುತಿಗು- 
BIA ಕಳಂಕಂಗಾ ದ್ವಿಜೋ” 

ತ್ತಮಂಗೊಗೆತನ್ನಂ ಪಿಕಳತದುರಿತೌಘಂ ದ್ಹೋವಿಕುಮಾರಸ್ಕಾಮಿನಾಮಧೇಯೆನಜೇಯೆಂ || ಆ ವಿಭುಪಿನ- 
ಗ್ರನನ್ನನನಾಸಿಸ್ಕೈ ತಕೇರ್ತೀ ಭೆಟ್ಟ ಶೈ ಯೋಗೇಕ್ಷರನನ್ಲಾನಿಪ್ರೋತ್ತಮೆನನುಜಂ ಭೊಪಿಕ್ರುತನಖಿಳ- 
ವೇದಿ BoT- 

ರಭಟ್ಟ KA ಅವೆನೊಡನೆ DB ದಳು ಭೂಭುವನಾರ್ಚತೆ ರವಿಚೆಮೊಸನರ್ದಾಂಗಿ ಕ್‌ವಿಪ್ರನೆರನುತೆ 
ರೆಬ್ಬಾ ಬಿಕೆ ವಿನಿಧಗುಣಾಧಾರೆ ನೆಗಳ್ಣನೆನೀತಳದೊಳ್‌ || ನೆಗಷ್ಟಿ ಟ್ರ ತೆಂಕನಾಡೊಳು ಬಗೆಗೊಳ- 
ZS ಪೊಗನಾಗವೆಲ್ಲೀವೆನದಿಂ 

ಸೊಗೆಯಿಸುವೆ ಪಡಂಗಿಲೆ ಪಿಸ್ರಗಣಾಸ್ಪೆದಮಾಗೆ ತನಗೆ ಜನ್ವುಸ್ಕಾನಂ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಯನುನಿಯ[ಮೆಸ್ಕಾ- 
ಧ್ಯಾ ಯೆಧ್ಕ್ಯಾನಧಾರಣಮಗೌನಾನುಪ್ಯಾಣಜಸಸಮಾಧಿಕ್ಲಿಳಗುಣಸೆಂಪನ್ನ 5 ಸುಜನಪ್ರಸೆನ್ನ 
oF ದೊ e- 

ಚ್ಹ್ವಾರಿತಕಷದಕದಿಸೆಪರಿಸಾರ್ಣಿತಚತುರ್ಮ್ಯುಖ5 DITA F LOY OS ದೇವೆರಿಪಿಬತ್ಮ - 
ತರ್ಪುಣಾದಿವಿನಿಧಹವ್ಯಕವೈಪ್ರಯೋಗೆಯೋಜಿತರೆ | HAS joss RAIMA, SF ಗುಪೊಜಿತರ 
ಸೆಕಳಕಾಸ್ತೆ )ಪಾ- 

ರಾವಾರತ್ನೀರಪ್ರಾಪ್ರಮನೋಬಹಿತ್ರ 5 ದ್ವೀಜಕುಳಪಪಿತ್ರ5. ಸೆಪ್ತಸ್ಫೋಮೆಸೆಂಸ್ಳ್ಯಾನಭ್ರಥಾನಗಾಹನ- 
ಪರಮೆಪವಿಶ್ರೀಕೃತಕರೀರಶ್‌ ಭಯಲ್ಲೋಭೆದೂರರ  ಯಜನಯಾಜನಾಧ್ಯಯಸಾದಿಸಟ್ಯರ್ನ್ಯ್ಯನಿರ.- 
ತರಿ ಶೃತೆಯುಗಚರಿ- 

3s ಅಘಕುಳಾನ್ಯಕಾರಾದಿತ್ಯ್ಯರೆ | B JIZZA 33.06: ಸಕಳೆಗುಣಾಭರಣಭೂಪಿ.ತ35 ಸತ್ಕ್ಯಾರ್ಜ್ವ್ವತ 
ಸುಭಾಪಿತಕ | ಆಕೃತಹಜನಕಲ್ಪವೆಕ್ತ5 | ಸೆಕಳದೇವಾಸುರ , , ಕೋಪಪ್ರಸಾದಲಬ್ಬ ಪ್ರಕೃತಿ- 
ಸಾೌಪೌನುಗ್ರಹೆಸೆಮ- 

BFS । ಸೆತ್ಬುರುಪತ್ತಿರ್ತ್ಯ5 | ಪ್ರತ್ಯೇಕಕಾರ್ಯ್ಯಬೃಹಸ್ಪತಿಸೆದೃಸ5 | ದಾಯವಾಚಸ್ಪೆತಿಗಳ್‌ ರಿಪೆ- 
'ಕುಳಿಕದಳ್ಳವನಕುಂಜರ5 | ಕರಣಾಗತವಜ್ರಸಂಜರ5 | ಸೆಕಳಜನಾಹ್ಲಾದಿಗಳ್‌ ದಾನವಿನೋದಿಗಳ್ಳ್‌ 
ಕ್ರೀಕಲಿದೇವೆಸ್ಮಾಮಿಲಬ್ಯವೆ- 
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ಶ್ರಸಾದೆರುಮಸ್ಸು ಕ್ರೀಮೆದೆಗ್ರಹಾರಂ ಪೊಪಿನಪಂಡಂಗಿಲೆಯೊರೊಡೆಯೆ ಪ್ರಮುಖಮಹಾಜನಂ Ia- 

ರ್ಪ್ಲದಿಂಬರೆ ಪೆಂಪೆಂತೆನ್ಹೊಡೆ |] ಕಂ || ಸಾರದಿರಿತ್ತಲು ಮುಳದತೆ ಮಾರಿಗಳೂ ಪಾರ್ವೊರೆಂದು FD- 

ಯಂ ದೇವಾಗಾರದೆ ಪಳೆಯಿಗೆ ದೊರದೆ ಬಾ 

ARNO | Bor 2D, ವಾತೋದ್ಗೊ ತೆಂ ॥ ಕಠಿಯವರ ಸೀಮೆಯೆಂ IY, ಲು ವೊಲ್ಲ ಪೊಜಗೆ Tes 
ಹೋಸುದೆ ಪೊಗೆ ಸುತ್ತ ಉಸಿರೆ ಕೋಟಿ ಕೊಲದು ತನಗಲಂಘಿ ಮೆಂದೊಂಡು ಬಗೆಯಿನಾ 
SePyo |i ವೈ | ಆ SRS ee, ಪೊವಿನಪಡಂಗಿಲೆಯೊಳ್ಳುನಿದೆನಿಸ Bs do 

ದಾನಪಿನೋದೆ ಧಮ್ಮ ೯ದೆ BSR yrs Ba) )ಲದೇವಿ ಕೋಬೆಯುದ್ತಾನಿಯು ನಾನ್ನು FH Ta ಕೇಕವ- 

ಗೇಹೆಮನಿಪ್ಮ 3a ತಪ, A, R02, ನಮನಾರತಂ Bang ಮಾಡಿಸಿದೆಳೌ ಭುನನ್ಸೆಕವನ್ನ ನೆಂ 1 DEJI- 
ವರ್ಪಂ BR ಶ್ರಮೆದಿಂ 33 Fz  [ಸ್ರ]ನೋದಾ- 

ಬ್ಬ ದೊಳಾ ಚಕ್ರಾ ಯೆಧೆಂಗೆ ಧರಣಚಕ್ರಸು, ತೆಭೊರಿಭೆಕಿ ಭಾವನೆಯಿನ್ನಂ || ಆ ವೆತ್ರರದಾಕ್ಟೇಯೆಜದ 
ತ್ರೀವಿದೆಮಾವಾಸ್ಥೆ 3 ಾದಿವಾರೆದೊಳೆಸೆದೆತಾ ನೆಗೆ Redd ಗ ಸ'ಹೆಣಂ ಸೇವಳೆಮೆಲ್ಲು ತ್ತರಾಯೆ- 
£೦ ವ್ಯೈತೀಪಾತ ತಂ || ಕಳವೆಯಂ ಗಜ್ಜೆಯುಂ- 

ಗಣ್ಣೊಳಿಪಡಕೆಯೆ BY ಬನಮುಮಂ ತದ್ದೀಿಪ್ರಾಳಯೊಸೆದು ತನಗೆ ಗುಡಲಾ ಜಳರುಹನಾಭಂಗೆ ಗೊಟ್ಟ- 
ಛವನುತೃ ವದಿಂ | ಬಡಗಣ ತೋಂಟದ ಕಮ್ಮಂ ಕಡೆಯೊಳು ಮೂವತ್ತು ವೆರಸಿದೆಟುನೂಜಲ್ಲಿ ಪ ನಡು” 
Rea ಬಡಗಣ ಸಕೋಣೊಳ್ಗಡಿಂಬದಿ- 

ರ್ವ್ರುತ್ತ dee, ಗಣೆ ಯೆ ಮಾನಂ ॥ ನಾನಾದೇಶದ್ಧೀಜಸೆನ್ಹಾನದ ಸೆತ್ರಕ್ಕೆ ತೆಂಕ್‌ವೊಲದೊಳ್ಳೊಟ್ಟೇ ya gd- 
ನೋದೆ ಗಡಾಬದ ಮಾನದಿನಿರ್ಪ್ಸುತ್ತುಮೆತ್ತರಂ ಮೇದಿನಿಯೆಂ || ಅಡಕೆಯೆ ತೋಂಟದ ne od 
ನಡುವಣ ನೀರ್ಪ್ಸೈೆರಿಯೆ ಬಡಗಣದೆ ಪೂಮ್ಮೋಂಟಂ ಗ್‌ಡಿಂಬದೊಳ- 

Bots ಮತ್ತ ರ್ಪ್ಲೊಡಪಿಯೊಳೆನೆತನಿತು ಪುಟ್ಪಖಾತಿಯಿನೆಸಗುಂ | ಈ QBBEX y RTT- 
ಮೌ ನಿವ್ಯಾಣ್ವಧವಾಗಿ ನಿಲ್ಕೆ ಧರಿತ್ರೀಪಾನೆನರೆನಿಸಿದ ನಿರ್ಮಳಭಾಷ ನೆರೆ Jedz ರ ರುಬರಾತ್ಮೀಕೃರ- 
Bo} ಅಂತು ಶ್ರೀಕೇಕನದ್ದೇವರ್ಗ್ಗೆ ಊರೊಡಯೆಪ್ರಮು- 

ಖಮೆಹಾಜನ ನೂಜಿರ್ಪ್ಸುದಿಂಬರುಂ ಕ್ರೀಸುದ್ಧಣ್ಣನಾಯಕಿತ್ತಿ ರೆಬ್ಬಲದಷಿಯೆರುಮಿಆಎಾ ಚಂದ್ಚಾ್ರ,ರ್ಸ್ಯ- 
ತಾರಂಬರಂ Ray yr ಬಾಧಾಪರಿಹಾರಮಾಗಿ ಬಿಟ್ರಿ T Par ಮಾವುನೆನ್ನಡೆ ಕಟಿ ತ್ರಯ ಕೆಳೆಗಣಡಣೆ- 
ದೋಂಟದ ಕಮ್ಮ ೬.೩೦ ಭುಜಬಲಗ. 

&3 odd SIR ಗಣ್ಣೆ ಮತ್ತ 5 ಎ ತೆಂಕ Wav eas wes ಶ್ರೈಯಿಂ ಮೊಡಲೂರೊಡೆಯೆರೆ ವೆ ಮಾನ್ಸ್ಯಮೊಳಗೆ 
ಸೆತ್ರಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಎರೆಯ ಕೆಯಿ ಮೆತ್ತರ ಎ೨ ಆ ಸೆತ್ರಸ್ಕೆ ಮೆನೆ ೧ BIA F ಪೊನಿನತೋಂಟಿಂ ಮೆತ್ತೆ 5 
೧ ಇಂತಿ saree ನೊಲೊ ರಂತಿರೆ ರಕ್ಷಿ- 

ಪ ಪುಣ್ಯ್ಯಾಮೊತ್ತಿ FR ದೇವೇಕತಂ ತಾನೆ ದೆಯೆ:ಯಿನ್ನೀಗುವೆನನನ್ನ ಸುಖಾಸ್ಪದಮನಾತ್ಟಲೋಕಸ್ಥ್ರಿತಿಯಂ || 
ಇದು AG SY ADIN BPRoP ea, Vane, ನಮಿನ್ನಿದು ಪುಣೆ 8 ಸಕನಿಕೇತೆಮಿನ್ಮಿಡು: 
ಸೆಮೆಸ್ಲೋರ್ನಿ (ಜನಸ್ಮುತ್ಥ ್ಲೊಮಿನ್ನಿದು 

ಸಾಪಾಜ್ಯಗದೇಕಾನೆನಮಿದೆಂ ಸ್‌ಯ್ಯೊಣ್ಣು ಕಾದಂ ಮೆನೋಮೆಂದೆದಿಂ Wa se ಆಕ್‌ದೊಳ್‌ GD- 
DFO gono ತಾರಂಬರಂ | Benn F ಮಾನ್ಯಂ HAS ೧ Bs ಧರ್ಮ್ಟ್ಮಕ್ಕೇನಾನುಂ 
ಬಾಡೆಯನೊಡರಿಸಿದೆ ಪಾತಕಂ 

(ಪೆ]ಗುಗುಂ ನಿಸ್ಸಾಧಾರಣೋಗ್ರುದೆ8ಖಮೆಯಾಧೋಭೆವನನೆನತ್ರೀಸ ದುಸ್ತೆರತರೆಮೆಂ | ba ee 


ಸ್ಫೊದೆತ್ತಾಂ ಸರದೆತ್ತಾಂ ನಾ ಯೋ Wied, ನೆಸುಂಧೆರಾಂ ಪೆಸ್ಲಿವರ್ಷಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ಯಾ- 


ಯಾಂ ಜಾಯತೇ FJS || 

ಸಾಮಾನ್ನೋಯಂ ಧೆರ್ಮುಸೇತುರ್ಣ್ಣೈಪಾಣಾಂ wade ಕಾಲೇ ಪಾಲನೀಯೋ ಭನದ್ಧಿಃ | ಸರ್ವಾ 
ನೇತಾಂ ಭಾವಿನಃ ಸಾತಿ ar MRA, JS ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚಿತ್ಸೇ ರಾಮೆಭೆದ್ರ[3*] |! ಮತ್ತಂ 
ಕೇಕವೆದೇವೆರ ಮೇವಾಲಯ- 

ದೆ ಖಣ್ಣಸ್ಥು ) BEART Fo ದೇವೆರೆಂಗಭ್ಲೋಗಕ್ಕಾಂ ಪಾದಮೂಲಸರಿಹಾರಕ್ಕವಾಗಿ ಕ್ರೀಮೆಜ್ನಾ ಈ 

%2 - ey 

ಳುಸ್ಕೃಪಿತ್ರಮೆನೆರ್ಪದೆ ೧೭ Nobo ಅಂಗಿರೆಸೆಸೆಂನೆತ್ಸರದ ಮೈಕಾಖ ಸುದ್ದ ೩ ಸ್ಫೋಮವಾರದನ್ನಿನ 

ಯುಗಾದಿಪರ್ವ್ವೈನಿಮಿತ್ತಂ ವಿಕ್ಠಚಕ್ರಂ ಮೊದಲಾಗಿ ಪಲವುಂ ಮಹಾದಾನಂಗಳಂ ನಿರ್ವೈರ್ತೀಿಸುವೆಲ್ಲಿಯ 

-=o m 

ದ್ಷಿಣಕಾಲದೊಳ್‌ ದಣ್ವನಾಯಸ್‌ಂ ರವಿಯೆಣಭೆಟ Fo ಬಿನ್ನ ಪದಾ ರಾಜಾ- 
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61 ಕ್ರಯೆದೆ ನೆಲೆನೀಡಿನಲು ಶ್ರೀಮತ್ತಿ )ಭುವನಮಲ್ಲ ದೇವರು ಧಾರಾಪೂರ್ನ್ಸೈೆಕಂ ಮಾಡಿ ತ್ರಿಭೋಗಾ ಭನ ರೆ 
ಸಿದ್ಧಿ ಯಿಂ E E ಬಿಟ್ಟಿ ಮಾಸಿವಾಡಿ ನೊಅನಾಲ್ಲೂತೆ ಅ ಬಳಿಯೆ- 

62 [ay | ಉರ್ಚ್ಚಲಗ್ನೇ್‌ ಒನ್ದು ಅದೆಅ ಚತುಸಿ aN ಪೂರ್ನ್ಟವುರ್ಯಾದೆಯಿನ್ಹಿ ಆಪ್ಲಿಂ || (ಶ್ರ) ಮದ್ದೇಂ- 
ಕಹಾಃ ಸರಮಹಪತಿವೆಂಕಪಾ ವಾ ಪಾಪಾದಸ್ನೇತಮೆನಸ್ಲೋ GoD ಭಾಪಿಭೂಪಾಃ। ಯೇ 

68 ಪಾಳಯೆನಿ ಮವನು ಥರ್ಮ್ಮಮಿಮಂ RIS o ತೇಭ್ಯೋ ಮಯಾ QV LTP oRYPT ea WOH, F T 
ಕ್ರೀಮೆತಿ ಹುಮಾರಸ್ಕಾಮಿದ್ದೋದಿಯೆರ ಮೆಗಂ [ರಸಿ_ಯಣ್ಣಗಳು ಶ್ರೀಣೇಕನೆ- 

64 AF ಸೌರ್ಪಾ ತೆಂಬುಲಕ್ಯ್‌ಂ ng To ಬಿಟ್ಟ 3 ADO » 39 & | Byexo Sy SPH ONIN | ಗರುಡಂ 


N ; 
3a ರೆ ಘು ಯೆರಸೆರು ಶ್ರೀಣೇಕವದ್ದೇನೆರಂಗಭೋಗದೆ. . . . £9 Gy ತೆನ್ಸು ಮನ್ನೆ [ಯೆ- 

65 ದೆ ಮನೆನಣದೊಳೆಗೆ ವರ್ಷಂಪ್ರತಿ ಬಿಟ್ಟ AGIA ced 2 © ಶ್ರೀಮೆತು ಸಾಬಿ Wes Ne O89 6S Keo, 3- 
ಯೆರಸಿಕಬ್ಮೆ 3) eT ESRB F ನಿವ್ನೆದ್ಯ್ಯಂ ROBB, ap . . ತತ್‌ ಸಂ ಪೊಂಗೆ ವರ್ಷಿ 
ಪ್ಪುಣ =a, ಹು 

66 ಯೆಲು axes , ಗದ್ಯಾಣಂ -. 1 ಶ್ರೀಮತಿ ದೀರ್ಣೈವಾವಿಯೆ KBR, oes ja ಮಾ ಮಾಧವ ಶ್ರೀಕ್ಟೇಕನದ್ದೇ- 


SAF ನನಾ ಎದೀಪಿಗೆಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಲೊಕ್ಕೈಗದಾ Ogee ೧ ಕಶ್ರೀಮುತು ಹುಳಿಯೆಮೆಯ ಯ್ಯೇಂಗಳ ಅಳಿಯೆಂ 
2,800 “32 = 

67 ಗೋತ್ರದೆ ರಯ್ದೆಯೆಪೆಣಂಗಿಯೆರು ಶ್ರಿತೇಕನದ್ದೇನರ ey ತ್ರದ ಪೂಜೆಗೆ Xo ನೆಯ OFTA Zox- 
ತರದೆ ಬನದ Yea, 2s ಸೋಮವಾರದಂದು ಪೊಂಗೆ ಸರ್ಫ್ಯತೆ ತೈಸ್ಸುಣ ವೈ ವೃದ್ಧಿ ee ಬಿಟ್ಟ ಗದ್ಮಾಣ 
೩ ಮಂಗಳ ಮಹಾಕ್ರೀ [1*] 

68 ಶ್ರಿಮೆತು Tox Ase ಸಗೋತ್ರದೆ ಗನೆನಿಯೆ ಈಚನುಯ್ಯ್ಯಂಗಳ ಮೆಗಂ ಹಿರಿಯೆನಾಣಿಮೆಯೆ a ahaa ಶ್ರೀ 
ಕೇಕವದ್ದೇನರ್ಗ್ಗೆ ಚ್ಛೈತ್ರದ ಪೂಜೆಯ ವರ್ಷಂಪ್ರತಿ OCI «| Oboe ]ಅಮಾಮಾಕ್ಕೈೇಯಲು ನೆ ಮಾಡುೂ 
ನೆಂತಾಗಿ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಪೊಂಗಿಸ್ಪು- 

69 £8 ಪ್ರಿದ್ಧಿ ಯೊಳ್‌ ಬಿಟ್ಟ |g ಗದ್ಯಾಣ OTe , NOT ONT ಶ್ರೀಮತು ಕಾಕ್ಫ್ಯಸಗ್ಗೋತ್ರದ ಮಾಹಿ l L ço 
ಗಳನ ನಿನ್‌ ಎ ಸಂಗಳ ಚಾ ಚಾತಿಯಕ್ಯಂಗಳು ಶ್ರೀಕ್ನೆತನದ್ದೇನರ್ಗ್ಸೆ ಚೈತ್ರದ ಪೂಜೆ- 
ಯೆಂವನೆ mak e ಪ್ರತಿ ಮಾ 

70 ಡುವೆಂತಾಗಿ Deon ನರ್ಷ ತೈಪ್ಪುಣವ್ನೆ ವೆ ದ್ವಿ ಯೊಳು ಬಿಟ್ಟ p ಗಮ್ಮ್ಯಾಣ-ಂಸ ಪಂ ಕ್ರೀಷುತ Zo ಶುವರಾರಸ್ನಾಮಿ- 
ದ್ವೇಡಿಯರ ಮಗ ರನಿ]ಯೇಣಂಗೆಲ ಬ್ರಾಪ್ವಣಿ' ಜ್‌ EX YR go ಲೋಸೆಯಪು 
ಣಂಗಿಯೆರ ಮೊಗ ಸ. 

71 ಯೆಣ್ಮಗಳು ಅಗ್ನಿಯ ಬಾ 23306, £00 ಸೆನ್ಸಿಧಾನದೆಲು THA cand eas ಭೊಮಿದಾನವಾಗಿ ಸೊಟ್ಟ 
pe oxy “Rs, Oro RQ ನೆಯೆ SOCAN CR ಕಾರ್ತಿಕ RED, FRI ಬ್ರಿಹೆಸ್ಸ ತಿ. 
ಮಾರ 33 Sse £) ಸೊ 6 

72 ನ ಮ ಆ ಗದ್ದೆ ಯೆ ಸೋರಿಕಯ್ಯೇ ಶ್ರಿಕ್ನೇಕವದ್ದೇನರ್ಗ್ಗಂಗಭ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಿಟಿ 3,9 W ಮುತ್ತದಾ 
ತಿಥಿಯೊಳ್‌ ಲು ತ್ರಿಗುಂಡಿಯೆ ಚಾವು(ಂ)ಣ್ವಯ್ಗೆ ಕ್‌ JAS ಮಗಳ್‌ ಅರಸಿಯಕ್ಕಂಗಳ್‌ 

78 ಶ್ರೀಸೇಕನದೆನೆರ ಚೈತ್ರಪೂಜೆಗವಲ್ಲಿಯ ಭ್ಲೋಹಿನಕ್ಕ್‌ಂ ಪೊಂಗೆ ವೆರಿಪೃತ್ಯರ್ಪ್ಸುಣ ಪ್ರಿದ್ದಿಯೊಳ್‌ ಬಿಟಿ 4 
ಗದಾ Bore Qu 

No. 159. 
(4.R. No. 672 of 1922.) 

ON A SLAB SET UP IN THE SAMBULINGESWARA TEMPLE AT SIRUGUPPA, 

BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 
This is alittle damaged and dated Chajukya-Vikrama year 16, Prajapati, Kar tika, 
amavasye, Adivara. The date seems to be irregular. It refers itself to the reign of 
{the Chalukya king Tribhuvanamalladéva whose queen Piriya-Kétaladévi is stated to 
‘have been ruling over Siruguppe in Tekkekallu twelve,» a sub-division of Ballakunde 
three-hundred, Kolandru and another village. It records that a grant of some plots 
of land was made for the service of the god KétaléSvaradéva of the village and that 
the Mahasémanta Manneya Chokarasa of the Sinda family made also a gift of some 


land for the service of the god and feeding of Brahmans. 
37 
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i ಸ ಸು [11*] ಸೆಮೆಸೆ ಭುವೆನಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರಿಖ್ರಫ್ರೀನಲ್ಲ ಭೆ ನುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸೆ- 


98 


26 
27 


29 


ರಮೇಶ್ಟೇರಂ TONE? ರಕಂ ಸತ್ಯಾ ತ್ಯಾಕ್ರಯಕುಂಶಿಯ ಕೆಂ LFT q- 
O Byexcd ಭುಖನಮಲ್ಲ ದೇವರ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯನುುತ್ತ = 
4 (ರೋತ್ತರಾಭಿವಿರ್ಶ್ವಿಪ್ರನದ್ದೆ JF ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸೃತಾರಂಬರಂ Roe: ಮಿರೆ ಕಲಾ LS) 


ದೆ ಭವ ಡಿ ತು ಸುಖಸಂಕತಾವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕು ತ ಮಿರೆ || 32 ಸ ಯಾ[ಂಗ]- 


ಸ್ಟೈಸ್ಮಿಯೆನನರತಪರೆ DPT ಹಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯೆಸೆಹೆಕ್ರಫಘಟಭೋಗಭಾಗಿಸಿ ದ್ವೀತೀಯ TH ar 


ಮಾರೆ ಸಅಹಂಕಯಾನಯೆನಲ್ಲ ಪ್ರೆ 'ನ್ಯಾಲಾವಣ ಸ್ಯಾ ಸಂಭ್ಲೋಗಭಾ ಇಗಿನಿಯೆ:ನೈಕದೈೇಕಭಾ . 
ಸೆಂಗೀತಪಿದ್ಯಾ aged © ನ ಸೆಕಟಕಳಾಧರಿಯನ, ಅನ್ಬುರಮುಖಮಣ್ಣನಿ ಪರೆಗೀತಲ « . - 
ಗೋತ್ರನಿಧಾನೆ ಹ ಜಯ Byers.) ಸಯ ವನಮೆಲ್ಲ ದೇವವಿಕಾ RTT 29 
[ಸಿ]ನಿಯೆರತ್ಸು ಶ್ರೀಮೆದೆಭಿನವೆಸ ಸ್ಪೇತಿ ಬಂಯುಸೇ ತೆಲದೇಪಿಯರು ಭೆಲ್ಲಕು- 
ನೂಜಅಂ ಬಿಚೆಯೆ ತೆ SET ಲ್ಸ Koo ಭತ ಗ್ರಾಮ ಸಿರಗುಪ್ಪ 
ರೆ ಸೊಳನೂರಂತು ಮೆ ee ದುಪ್ಪೈನಿಗ್ರಹ VBA, =) BHeee 
ಅತೆ ಮಿರೆ ದೆಶ್ಲಿಣಗಂಗೆ ತುಂಗಭಿದ್ರೆಯೆ ತೆಂಕಣತಡಿಯ ಸಿರಿಗುಪ್ಪೆಯೆ ಶ್ರೀ 
ಭುಳೇತಲೇಸ್ನೇರದೇವೆರ್ಗ್ಗೆ ಕ್ರೀಮುಚ್ಛಾ ಳುಸ್ಳ್ಯವಿಕ್ರಸುವೆರಿಕದೆ ೧೬ ನೆಯೆ ಪ್ರಜಾಪ 
ವೆತ್ಸೈರದೆ ಕಾರ್ತಿ ಕದೆಮಾವಾಸೆ jg ಯಾದಿವಾರದೆಂದು ದೇನೆರೆಂಗಭ್ಲೋಗಕ್ಕುಂ ಧೊಪೆಕ್ಕ್‌ಂ Oe- 
ಸ[ಕ್ಯಂ] 
ದ್ಯೈಸ್‌ಂ ಪಾತ್ರಕ್ಕ್‌ಂ Dreni Fo DRI Fo ಶ್ರಿಭೋಗಾಭ್ಯೆ ೊಂತರಸೆರ್ನ್ಯಾಟಾಧಾಪರಿಹಾ- 
ರಮಾ 
ದೆವೆಸೆಂ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ ನೈತ್ರೀಪಾತೆನಿಮಿತ್ತದ Bo ಸಿರಿಗುಪ್ಪುಯೆಲು ಮೊನತ್ತೆ ರೆಡು ಗ್ಲೇಣ pg- 


[8] ಬಿಟ್ಟ ಗ ಮೆತ್ತರೆರಡು ಆಯೊರೆ ಫೊಲದೆಲು ಕೂಪೆಗನೂರ WS Woo ತೆಂಕಣ ಕರಿಯ 


೩ 
ಲ Sa es T3098 ರಡು ಆ Sos way, ೯ಗೆಯೆಲು ಸಿಗಿಯುರದೆಲು ಕರಿಯೆಕೆಯಿ ನೆ ಮೆ[ತ್ತ ] 


BORO N ಇಕೋತಿನೊರಲು ತೋಲ ಬಿಹು ತಸುಮತ ರದು ಅನು ಮತ 3 ರೆಟುಸತೆ ರಡ- 
[ಗೆ]ಯೊ geen ದೈನೆರಗ್ರಾಸೆನದೊಳಿ ಉಣ್ಮ್ರ ಬಾ vie eo F Sod Tae ಸಿರಿಗುಪ್ಪೆ- 
ಯಲು ತೋಂಬಂ ಮೆತ್ತರೆ 
ಗಾಣಷೆಗಡು ಮೆನೆಯ ASe aSo ತತ್ಪಾದಸದ್ಧೋಪಜೇವಿಗಂಪ್ಪು Ron Racor 
ಪಂಚನಹಾಸೆಬ್ದ ಮೆಣಾಸಾಮೆನ್ನಂ ವಿಜೆಯೆಲಕ್ಷಿ ನಂ ಭೋಗಾವತ್ಕಿಪ್ರೆರ- 
ರೈಸ್ಟೇರಂ ವ್ಲೀರಮಹೊಸ್ಟೇರಂ ಸಿಂಧ್‌ಕುಪಾನ್ಹೇಯೆಂ ಸೌಚಾಂಜನ್ನೆಯೆಂ MAGS ಗಣ್ಣ ತೊಡ 
ಲುಗಣ್ಣ ತಪ್ಪೆತಪ್ಪುನೆಂ ನಿಜದೆಲೊಸ್ಬನೆಂ ವಿದೆಗ್ಸೈಗಣಿಕಾಜನಿ ೧)ದೆಯೆಸೊಹೆಕಾರ ಅ 
Jor Fes ಸೆತ್ಯ್ಯಕಾನ್ನಿನಂ ಸ್ಟೆ ಯಂಭುದ್ಧೇವಪಾದಾಂಬುಜಭ್ರಿಂಗನಯ್ಯೇೈನಸಿಂಗ ಸಾ 


[ನರಾ ]ನಿಸಮಸ್ತಪ BBA ಸೆಸಿಂತೆಂ ಶ್ರೀಮೆನ್ಮಹಾಸಾಮೆನ್ನ ಮನ್ನೆಯ ಚೊಕರಸರು ತಮ್ಮೆ ಮೆ 


ಯೆ ಸಾಮ್ಯ್ಯನುನುಂ ಪ್ರಭುಗಟು ERY ಪ್ರಭೆ: :ಸಾಮ್ಯ್ಯಮೆಂ ಸರ್ವ್ವಬಾಧಾ ಸರಿಹಾ- 
Bes Sees. ತಲೆವೊಹೆಗೆ ಅಯ್ದೇತ್ತು ಧಾನ್ಯಗೊಳಗ ದವರಿಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಟೆಣರಿಗಲ್ಲದೆ ಗೊರವುಗಳಗೆ AY Do ಬಾ 3 j 50) £3 
De T @ 


ಪೂಜೆ | | RBS ೦ ಪರದೆತ್ತಾ O ae Bee ಹೆರೇತಿ ವ ರಾಂ] Mar, 


ಚ DI ತ್ರ ಬಾ vars ತ್ರಮಿ o Bd. ರ್ಷದ 


Sonor ಪ್ರಭೆ ಸಲಾ ಪೊರಗೆ ಸ ನಂದೆ . . ಆ . ಅ . alat! 
No. 160. 


(4.8. No. 235 of 1913.) 


On A SLAB NEAR A WELL AT KOLAGALLU, SAME TALUK AND DISRTICT. 
This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 16, Prajapati 
10, Brihaspativara (Prajapati—A.D. 1091-1092.) It refers itself to the reign of ಚು 


A few more lines appear to have been lost. 


147 


Chalukya king Tribuvanamalladéva, and records a grant of land made for the service 
of the god Milasthana-Durggésvara, for a matha and education, by the Brahman 
Durgaraja, son of Pamparaja, who was the son of Durgasimha, the son of Echaraja 
of the Sankhyayana-gotra and Vaji-kula. 


Tra, ಜಯಕ್ಕಾ 5 rogers 1 ನನುಸ್ತುಂಗಶರಕ್ಕು 


5 By 027o ್ರಿಚಾಮರಚಾ- 
[eo Ei SOT SWE ಇರಂಭೆಮೊಳಸಿ ಂಭಾಯೆಃ ಕಂಭೆವೇ॥। ಪಿಕುದ್ಧೆಜ್ಹ್ವಾ[ ನ]- 
ದೈಹಾಯೆ ತ್ರಿವೇದಿದಿಸ್ಯಾಚಹ್‌ಂ ಸೇ ಶ್ರೇಯ DOR ನಿಮಿತಾಯ ನನು [ಸ್ಟೋ]- 
ಮಾರ್ದೈಧಾಂಣೇ i Ron, ಸಮಸಿ ನ ಭುನೆವಾಕ್ರಯೆ ಶ್ರಿಬ್ರಡೀನೆಲ್ಲಭಿ ಮೆ/ಸಾ]- 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟಾ > Oo ಸತ್ಕಾಕ್ರಯೆಕ್‌: ಛತಿಳಕ [ ಚಾ]- 
HTD CHE 8 ಶ್ರೀಯಶ್ರಿಭುವನಮ ಮಲ ದೇವರು 4 ವೃತ if WOLD 27 X) J- 
ಜಂ ತಂನೆಡಿಗೆಆ7ಸವಿನೆಂ ತಂನ ತೇಜಂ ದಿಕಾಮಂಡಳೆದೊಳ 3 ಛ್ರೊಯ್ಬೀನಂ 
ನತಿಪಿಕದೆಯೆಕಃಶ್ರೀದಿಕಾ ದೆಂಶಿದೆಂತೋಜ್ಞಾಳಮೆಂ OF ನ ಸ್ರೌದೋಸ ಭ)ಂದೇಣಿಸಿ 

9 ಜನಂ ಪಾಳಸುಶಿ vo ನೊಳ್ಳುಂದೆಳೆಯೆಂ RUF ಬ್ಲ ಮೇಖಳೆಯನತಿಬಳೆಂ Wek st 

10 ದೇನೆಂಃನೆಪೆ Bari ಪೊದೆಳ್ಸ ವಿಕ್ರವೆ ಮುಹಭೃದ್ದೀಕ್ರಸುತ್ತೀಹೆಯ o ಪೆಟ. . : 
11 ಭಿಕಿಯಿಂದೆಮೆ ಮನೇಗೊಂಡಿರ್ಸ್ಗ Sone, ಕಾಲ್ಲೆಅಗಿಪ್ಸಾ . . A&I . . , 
12 ಮೊನಿಟ್ಟಿಗೆಯ್ದಿರ್ಸು ಪೊಡರೆಂ . . - ದ್ರೈತ್ತರಿಪೆಕ್ಟ್ಯಾಪೌಳ . . . . . . 
18 BAA TNH  ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ್ಯದ್ದೇವನ ವಿಜಯೆರಾಜ ಜವ ಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವೃ 
14 ದ್ದೆ ಮಾನಮಾಚಂದಾ ತ್ರಾರ್ಸ್ಟ್‌ತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತ QT ಯಿರೆ ॥ Bedor 
15 ತ್ರವಾಚಿಕುಳಸಾ ಇಂಕಕ್ಕಾಯನಗ್ಲೋತೆ ತ್ರಮೆಂಡನಂ . 
16 ತನು ಸು:ಚರಿತ್ರಾಲಂಕಾರೆನಪಾರ . . ಕುಕಲಂ ವಿಕ್ವನುತಂ eð, eat 
17 ಭುನೇಚೆರಾಜನೆಸೆದೆಂ ಪಿಕ್ನಂಭರಾಚಕ್ರದೊಳು 1 ಆತನ ತನಯಂ ವಿ i 
18 Keo ನಿರೆವದ್ದೇ ವಿಕ್ನೇಸಿದ್ಯಾ a gS ಬುಥಪ್ರಾತನುತ ಭೂಭುನೆನೆಖ್ಯ್ಯಾತಂ ತೆ 


19 an Fo ದುರ್ಗ್ಸಂ ವಿನೆಯದೆ ; ನೆಲೆ ಧೆರ್ನೇದೆ ತಾಯ್ಕೇನೆ ಸೆತ್ಯ್ಯದೆ ಜನ್ಮಭೂಮಿ S ೫%? 


O N ಲಾ ಲ್ಲಾ A ಮ N m 


20 ಮಾಳುನ ಕಣಿ ಪಿರೈಕದಾಗರೆ . , ಗಅಂದೆ ಗ್ಗ ನಂ ಪಿಭುನುಹೀಸುಂಡ es ase ತ 

91 ಆ Shee, ದೆಗ್ಗ FARN RAD ನಿಜ ನಯನಸಯೋಜನನಭಾಸ್ಯರ é 

29 ದೆ ನಿಧಿ ನಿಪ್ರಳಕ್ರೀನಿಳೆಯೆಂ ನ Zoto . , Nelo ಜಗದೊಳ್‌ ©. +. CMR zaade 

98 RNA, BS Wess. ೬. ೬ ಪಾನಿವೆಹೆ ಸ ಇ. & ಹ NSARA A 

94 A3 ; ಇನೆ ನೆಲೆಯಾಗಿ ನೆಗಳೆೆೇಯೆವಾನ, ಸೆಜ್ವನಪ ಣುತನನಣ್ಣು Wes, . 

25 6 X7 a ie ! ಎನೆ See ots ಮನುಮಾರ್ಗ್ಗನ ಸತಿ ಸ Log 2 

26 ತೆ ಪಶಿಭಕ್ಕೆ ನೆಗಳ್ಲೆನಡೆಯೆ ವೆನಿತಾಜನರ SO 4 114.1444454 RBG 

27 ಸುನಿಖ್ಯಾ . + + * ಯಾದೆಸಂಸರಾಜಂಗಂ . . . ೬ ಶಿಳೆಕಂ ಪ್ರಟ್ಟಿದ ne 

28 ನೊಳೆಂ ನೀತಿ «. 2 ೬. 1 1. ಗುಣದ ಮನೆ . . . ಐನುಚ್ಛ Gob . 

29 ನಮ ತೋರ್ಸುಂ ನೌಚಮೆಪಿವೊಣರ್ಣ್ಯಡಿ ನಿಕ್ವ Baz ತ್ವೀಮುಂಬಿನಕ್ಕಾಗಳಮಾಗಿ 

80 ತಿಮೆಣ ಸಳ ಮೆಲ್ಲ ನಂ ey je ek ಮಾಡಿದುನ್ನ್ನ ತಿಯೆನೆ ನೆಗರ್ದೆ 

31 ಸೋಲು S ಕಾಂಚೀವಿಭ್ರಮೆಮೆನಾನು. ಮದನೆಸೆದಿಲ. SEO, TORY BAND 

B2 1... ಹಲದವೋಲ್ಬರರ್ಸ್ಸರುಪರೆನ್ನು ಗುಣ್ಳೋನ್ನ ತಿಯಿಂದೆ 

88 ಗುಣಪ್ರಣುತಸೆದ್ದುಣ ಇ ವಾ ದುಗ್ಗ್ಗ ote ಸುಣಿಗ್‌ಳಂ ತಮೆಗೊಲ್ಲು 

34 APP FO BE, ಇವುಂ ತಾಳಿದ Rp NRE ESO] TT 

B5 ಹೆಣ್ಣು l & Š go ಎಸೆ TESE ಸ್ಫುರನ್ಹ್ರಣಿಯೊಳ್ಳೋಅಂವೆ ಕಾನಿ ಯೊ 

36 . | .. Gar 'ಎನಿಬರ್ಬ . . . ಮೆಹಾಮ್ಯೊದೆಂ ಮೆನುಮಾರ್ಗ್ಸ ದುರ್ಗನ ನನ್ನಿತಾ- 
ಮೆ 


B7 ಸೆಂಸತ್ತುಪ್ಟೈವಿದ್ದೊಜ್ವನಜನತಾನಂದೆನಕಾರಿಯಾಯಿತೆನೆ ಕೊಳ್ಲೆಲ್ಲು . . 
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88 ಮಾಡಿಸಿದೆಂ ಶಿವಾಲಯೆಮೆನುರ್ಪ್ಲೀಲೋಕ್‌ಸೆಂಪೊಜ್ಜನಿಂ ಹ 

39 ಜಿಕುಳತಿಳಕನನವೆದ್ದೇಗುಣಸ್ಸ್ಯಾನಂ ದುರ್ಗ್ಗಮೂಲಸ್ವಾನ ಮೆಹೇಕ್ನರನಿಜ ee enia 
40 Bor, ಶ್ರೀಮಚ್ಚಾಳುಕ್ಕವಿಕ್ರೌಮನೆರಿಷದ ೧೬ ನೆಯೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಸೆಂವೆ 

41 20 ಬ್ರಹೆಸ್ಬುತಿವಾರದೆಂದು ಮೊಲಸ್ಕನ BÄ F egg 

48 ಪ್ರಾಸಾದ ಮೆಟಕ್ಕಮಲ್ಲಿಯ ಪಿದ್ಯ್ಯಾದಾನಕ್ಕಂ ತಪ್ಪೋ 

48 ಗರಸೆಮುದಾಯದೆ ಜೀವಿತ , 

11444 ರೆದೆಕ್ಕೆ[॥*] 


No. 161. 
(4.R. No. 515 of 1915.) 


ON A SLAB LYING NEAR THE SOMESVARA TEMPLE AT CHINNA-TUMBALAM, 
ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 17, Angirasa Vaisikha, pun- 
name, S6ma-grahana corresponding to A.D. 1092 April 24,° Saturday with a lunar 
eclipse, in the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva. It records that the 
Brahman Kaliga or Kalidéva-Dandanayaka caused the construction of the 
Somésvara temple and that Cholamaharaja-Ghateyana made a gift of the village 
Sogayandru for the service of the god. The Dandandyaka Kaliga is said to 
have set up silver pinnacles over the temple. 


1 ES ಜಾರನ್ಯೊ ತ್ರೆ ಪಿಳೋಕ್ಯಾನ- 
2 e ೬. ೬. ಸೆಂಭನ್ನೇಸ್ತೇೆಸ್ತಿ ಸೆಮೆಸೆಬು- 
3 ; ಲ್ಲಭೆ(ಂ)ನ್ಬುಸಾರಾಜಾಧಿರಾ- 
4 ಧಿ f ಭಟಾ Fo ಸೆತ್ಕಾಕ್ರಯಕಾುಳೆ- 
Bh ಗು ಜಂ he ಎ ಲ a ೬ ಶ್ರೇಸುತೃಭುವೆನಮಲ್ಲದ್ದೇವರೆ ಪಿಜ- 
6 ರಾಭಿನ್ರಿಥಿಸ ನರ್ದ್ವಮಾನ-ನ *ಚಂದ್ರಾ- 
7 F ಬ ತತ್ಸಾದೆಸದ್ಬ್ರೋಸಬೇವಿ ಸಾನುಂ; D Ra, 
8 ನಾಳುತ್ತಂ ಇದಾದೇಕದಿಂ ದೆಪ್ರಿಣನಿಕಯೆದೆ ರಕ್ಷಣ 
9 ನಭೆಜಾದೆಂನೆನಿಸಿಃ (೯) ಸೆಮುಧಿಗ ತಪಂಚ 
10 Ral, ಮೆಹಾಮೆಂಡಳ್ಳೆಸ್ನೆರ ಭುಜಬಳಾಭಿನನ 
| Ago ನಿಜಕುಳ್ಳೋದ್ಯ್ಯಾನನನನಸೆಂತ ನಿಜಯೆಲಕ್ಷ್ಮಿ ETa- 
12 ; 2. Rowe ಸಂದೆನೋದೆಬಿಂದುಕುಳಮುಕುಳತಾರಕನಲ್ಲ Se 
ರು ॥ ಸೆತ್ಸ್ನರಾಧೇಯನನುದಿನಾರಾಧಿತಚಂದಿ $ 
13 . FÙ ॥ ಸೆತ್ತ್ಯರಾಧೇಯ; ನುದಿನಾರಾಧಿತಸಚಂದ್ರೆಲ್ನೇಖ್ಯ[ (೨) 
14 ತ್ತಂಸೆ ಧರ್ಮ್ಮಕಥಾಕರ್ಣ್ಟಾನತಂಸೆ ಗ್ರೋಬ್ರಾಹ್ಹ್ರಣಪಾದೆಪಾಂಸುಪಾ- 
15 ಪೆನಲಲಾಟಪಟ್ಟೇೈ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕಂಟಕದಿಕಾಸಟ್ಟ ಹುತಾಸೆನ- 


18 ಮುಖಾಖ್ಯಾಹುಶಿಸೆತೆಸೆಂಸುಪ್ಪೆ ದೇನತಾಸೆನಾಜ ವಿಮಿಧೆಜ- 
RID 
ಳಾಸಿನ್ನೀಭುಜಂಗಂ ಚಾಳುಕ್ಯಚತ್ರೆನಿಕ್ರಸಾದಿಸ್ಕದೆಪ್ರಿಣದ್ಲೋ- 
ರ್ದೇಂಡಮುಖನಿಸಿ*ಚ್‌್ಟ್‌ ಸರಚಕ್ರಚಕ್ರ ನೀರಸಿಂಹಾ- 

ಸನ ದ್ರೋಹೆಮೆಂಡಳಕಮಸೆ ಕಸೊಲ ಸರನ3'ಹನಣ- 

ಸಾರ್ದೂಲ ರಾಯೆಬಂಗಾಅ DIFA ಕರತಳೆಕಳತೆಘಿನನೆಜ ಗ್ರಾ. 
ವೆ ಮಖೆವುಗೆಕಾನ ಸೆರಮಂಡಳಕಸೊಹೆಕಾ ಅ ವಿಸ್ರುಮಾದಿತ, Ke 
ನಂಕ್‌ಕಾಜ ಉಭೆಯಬಳೆಸುಭೆಟಮುಖದೆರ್ಸ್ಪುಣ ಸೋಡಸಾರ್ತ್ನಿಜನ- 


ನಂದನ ಸತಿಹಿತಮೆರುನ್ಹಂದೆನ ಚತುಸ್ಪೆಸಿ 


ನಕಲ್ಪುಭೂಜ Ry ತಿಸ್ಕಿ )ಠಸಿವೇದಿತಧೆರ್ಟಾನುರೆಕ 


OD pa p ಇ 
ಅ ಅ ೮ 


ಬು ಬಿ 
ಕ me 


ಖು ಖು 
A o 
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25 Rodt Fe ರೂಸಯೌನನಚಾತುಯ್ದೆ ಮೆದಾವಷೆ ಜೆ ವಿವಿಧನಿಕ- 
26 ಯೆಮಾನಿನ್ನೀಮಾನಮುದ್ರಾಪಿದ್ರಾವಣ ನೀಳೆಗಳನಿಕ್ಲೊತನ ದ್ವಾರಮೆಂಗ- 
27 ಳಕ್ಕೋರಣ ಚಂದಲದೇವಿಯೆ ಗಂಧವಾರಣ ತ್ರಿಭುವನಮೆಲ್ಲದ್ದೇವೆ- 
28 ಸಾದೆಸೆಲ್ಲರಣ ಗುಣಗಣಾಭರಣ ಶ್ರೀಸೋಮೇಖಸ್ಟೇರದ್ದೇವೆಲಬ್ಬವರಪ್ಪ ್ರಸಾ- 
29 ದೆ8 FROG WORE, ಳೇಸೆರಂ TONBS | ಅಕುಓಳಧರ್ಮ್ಸ್ಟದೊಳ್ಳೆ- 
80 Re (F) ಧರ್ಮಸುತ ಬಳದೊಳ್ಳರುತ್ಸುತಂ | ಪ್ರಕುಬತಮೈರಿಸೆಂಹರಣ- 
31 ದೊಳ್ಳಾಜಯೆಂ ಜಯೆಕುಂತವಿದ್ದೆಯೊಳ್ಳು ಕುಳೆನಪೌರೆಬ್ಲೋಧೆಗುಣದೆಲ್ಪಹೆದ್ದೇ- 
89 ವೆನೆನಲ್ಯೆ ಪಾ[0*]ಡುಪಂಚಕರುಮನೆಯ್ದೆ Woes ಕನಿದೇವನ್ರಿಪಾಳೆನನೊರ್ಬನೆಂ- 
88 ಬುದ್ಧೇ ॥ ಪರಿಕಿಸೆ ಪೌರಿಷದೊಳ್ಳೆ ಡುಪೀರಿಯೆಗ್ಗದೆ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರೀ TD- 
34 ಯುಗದೇತೆರನಿಂಗೆಳೆಯೊ ಕಮ್ಟೆರಿವಾಯ್ದೆರು ಹಿಮದೊಳೆಂಬನವೆನಿಪ- 
88 ತನಯ 1 TOR (o) ನ್ನಾ ಪಿಗೆ ಪೇಳ್ಳುಂ ಕರಿಯುಗಕಿನಿಸೊತ್ತುವೂಗದತಿಧಾ- 
36 AQF ಕ ಮಂಡಶಿಕಂ ಕಠಿಗನನೆಂಕೊ ಜಡರಸನನೊಂದೆಹೊಳ್ಳ;೦)ೀಕ್ಷಿಸುವೆಂ 
Second Face. 
37. . Ye NSAID ತನ್ನೊಳ್ಳ್ಯಾಸುರ ಫಿ 
88 ರದೆಪಾಣಿಗಳಂ ತರದಿಂದೆ ಮಂದೆ . . , 
89 BA wv ಮೆನೆಂಬುಗೆ ತುಂಬಿಗೆಯೊಳ್ತೈ 
40 ವೆರಸಾಮರಿಗುಂಜಂ ಕ್ರೀಹರವೇದೆ . . » 
41 ದುಪೋದಿಸುವೆ Goodson ಮಂಡವಿಕ- 
42 ಪುರುಷರ ಸೆನ್ನಿಧಿಯೆಲೊಪ್ಸೆ ತ್ರಮೆಸಿಟ್ಟು, 
48 ಸೊಗಯಿಪೆಲಂದ್ದೀ ಸೌಯಿರೆದೆ Fhe, Ba. 
44 ನಯ 39550, OA ಬ್ರಗೆಯಲುಮಾಪರಂಗೆ 
45 *ರಿದ್ದೇನನ್ರಿಪಾಳಕನೊಪ್ಪೆ ಮಾಡಿ ದಿವೈಗ್ರಿಹ- 
46 ಮಿತ್ತಳೆಂಕರಣಮಿತ್ತ್ವೇಳ್ಗೆಯ್ಛನೆಯಿಟ್ಟ' ಛತ್ರ. 
47 ಮುರ್ನ್ಸಿಗೆ ಪಡಿಚಂದಮಾದೆ([ವೆ]ನೆ ಧಾರ್ನಿ- 
48 TERY Ego ಕ್ರಿತಾರ್ತ್ನ್ಯನ್ನೋ I ಬಿಯೆತಲ 
49 ನುಕ್ರಮೆಂಬಿಡಿದು ಮಾಡಿಸಿ ಮಾಡಿಸೆಲಾ- 
50 ಆದೊಸ್ವ ಸೊಂಡಿಯೆವಿರೆ ದೈವತಾಲಯೆಮೆ- 
51 ABA ನಮ್ಮೆನಾಗಿ BS ado ನಮಗೆನ್ಸ್ನದೆವೆಯ್ದುಮೆ- 
52 ತ್ತ ಆಚಲಭಕ್ಕಿಸರಂ ಘಟಿಮುಟಿ ಶೈಗಂಡನೊ- 
53 SF OBS ನೆಹೆಗೆಯ್ಸೆ ತಾಂ TIRDI Apo 7D- 
54 7o EAN ॥ ಬಠಿನಗರಣ್ಕೆ ಮೊಗೆನಿಸಿದಾ 
56 ತೃಪುರಾಂತಕದ್ದೇನತಾಲಯಾವಳ ಮುನಿನತ್ರಿ- 
56 ಲೋಚನನ ಭೂಪಶತಿರಾಜಿಯೆ ಬಂದೆ LAF ಬತ್ತ- 
57 ಲೆಸೆತೆಯಿಲ್ಲದೆಲ್ಲುಗುತಮಿಷ್ಟಿದೆನ್ನೀಶ್ಲಿಸಿ 
58 ees F ಮಾಡೆ ಮೆಂಡಫಿಕಲಲಾಮನೇಂ ನಿಫಿಸೆ 
59 ನಿನ್ನವೊ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬೆಟ್ಟ ನಿಲ್ದೂನೋಲೆ” ul 
Third Face. 
60 ಕ್ರೀಮೆನ್ವುಹಾನಂಂ- 
61 ಡಳೇತ್ಕರಂ ಕ- 
62 ಖಿಯೆಮೆರಸೆರು 
63 ಸೋಮೇತ್ಹರದೇವೆರ ದೇಗು- 
64 ಲಮೆಂ ಮಾಡಿಸೆಲು ಚಾ 
65 ಳುಕ್ಕವಿಕ್ರಮೆಕಾಲ ೧೩ ನೆ 
66 ಯೆ ಆಂಗಿ(0)ರಸೆಂಸೆತ್ರರದೆ ಮೈ- 
38 
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ಸಾಖದೆ ಪ್ರೆಣ್ನಮೆ ಸೋಮೆಗ್ರಹೆಣದೊ . 

Dos ಬಚೋಳಮೆಹಾರಾಜಂ ಘಟೆಯ(ಂ)- 

£2, 0 ದೇವೆರೆಂಗಭ್ಲೋಗಕ್ಟ್‌ಂ ಪಾವುಳಕ್ಕಂ ಬಿ- 

ಟಿ 3, wood ಸ್ಲೊಗೆಯನೊರು ಇದೆನಾ- 

ವೆಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸೆದಾತಂಗಭ್ಯ್ಯು- 

ದೆಯೆಮಾಗಿ ಸಾಸಿರ ಕಪಿಲೆಯ 
ಪ್ರಯಾಗೆಯೆಲ್ಲಾನಂಗೆಯ್ದ ಫಲ 

ಕೆಡಿಸಿದೆ ಪಾಬಗೆ ಕೊಂದೆ ದೋಕಮೆಕ್ಟು 
ನಯೆದಿಂದಿಂತಿದೆನೆಯ್ದೆ Ten ಪ್ರೆರುಕಂ- 

ಗಾಯುಂ ಮೆಹಾಕ್ರೀಯೆುನೆಕ್ಕುಮಿದೆ ಕಾ- 

ಯದೆ ಕಾಯ್ದೆ ಪಾಬಗೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳೊಳು 
ವಾರಣಾಸಿಯೊಳೆಕ್ಕೋಟಿ3 ಮುನ್ನೀಿಂದ್ರೆರುಂ FD- 
Sooo ವೈದಾಢ್ಯ್ಯರಂ ಕೊಂದೆದೊಂದೆಯೆಸೆಂ ಸಾರ್ಗ್ಸ್ಟು- 
ಮೆನುತ್ತ ಸಾಟಿದಪ್ರೆದ್ದಿ ಸ್ಥೆಳಾಫ್ಲರಂ ಧಾತ್ರಿ ಸೊಳೆ ॥ 
ಸ್ಫೈದೆತ್ತೆಂ ಪರದೆತ್ತಂ ಪಾ ಯೋ ಹೆರ್ದೇತ್ವುಸುಂಧೆರಾ | 


ಸೆಪ್ಟಿರ್ವುರಿಷಸಹಸ್ರಾಣಿ OUP lwo ಜಾಯತೇ 
ಶ್ರಮಿಕ] 1 


No. 162. 
(4.R. No. 509 of 1913.) 


ON A SLAB IN THE GROUND OUTSIDE THE MUSEUM BUILDING, MADRAS. 


This is very much damaged and dated Chilukya-Vikrama year 18, Srimukha, 
Ashadha, amavasye, Vaddavara, Dakshinayana-sankranti probably corresponding to 
A.D. 1093 June 25 Saturday and refers itself to the reign of the Chalukya king 
Tribhuvanamalladéva. It records that the Brahman Vasudéva-Ghaisisa, son ofa 
bhattopadhydya (name lost), who was the son of Vasudéva-Kravinta, the son 
of Dasiyana-Kravinta, made a gift of land, free of siddhdya and bhattaya, to the One- 
thousand of Kukkanir for a khandika. 


1. 


ಬು 


a ಲಾ 


-? 


ಗಿರಕ್ಕುಂಬಿಚೆಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರನ್ನೊ | ತ್ರೆ)ಳೋಕ್ಳನಗರಾರಮ್ಮೃಮೂಳೆಸ್ತೈ(ಂ)ಮ್ಕಾ ತ 
ಯೆ Bary ye u Ron, Be 
[ಭು]ವೆನಾಕ್ರಯೆ ಶ್ರಿಬ್ರಶ್ಮೀವಲ್ಲಭೆಂ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸರಮೇಖ್ಟೇರ ನ ರ್ಟ ಬಃ 
To ಸೆತ್ಯ್ಯಾಕ್ರಯ 
To ಚಾಳುಕಾ ಸ ಭೆರಣಂ ಕ್ರೀಮೆತ್ತಿ )ಭುವೆನಮೆಲ್ಲದೇನೆರ ವಿಜ [ಯೆ] ರಾಜ್ಯಮುತ್ತ- 
ರೋತ್ತರಾಭಿವ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರ 
+ «© ಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಮ್ಮೆರಂ ಸೆಲುತ್ಮಮಿರೆ ಕ್ರೀಮಚ್ಛ್ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯನಿಕ್ರ್‌ಮೆವರ್ಷದೆ 
ov ನೆಯೆ ಕ್ರೀ[ಮೆ] 
ತರದೆ ಆಕಾಢೆದೆಮಾವಾಸ್ಕೈ ವೆಡ್ಮವಾರೆ ದೆಪ್ಲಿಣಾಯೆನಸೆಂಕ್ರಾನ್ಲಿಯೆಂದು ಸೆಮೆ 
ರಾಪಾರಕ್ಕೀರಪ್ರಾಪ್ಪ ಮತಿಪಿಸೇಕಯೆಸೆಟ್ಟುತಾಕಾವಭಾಶಕಿತರ್ದ್ದಿಕ್ವಕ್ರವಾಳರಪ್ಪು ಕ್ರೀಮ 
ep ಗ್ರಹಾರಂ ಶ್ರೀಕುಸ್ಯ್‌ನೂರ ಸೌಸಿರ್ವೊರುಂ ಕಶ್ರೀಬ್ರಾಪ್ಟೆೇಣನಾಲೆಯೊ + ಬಾಲವು 
one on oa ಸಜ. SE, 
» ವಾಗಿ ಯನುನಿಯಮೆಸ್ಥಾಧ್ಧ್ಯಾಯಧ್ಯಾನಧಾರಣಮೌನಾನುಪ್ಯ್ಮಾನಪಾರಾಯೆಣರ್ಜ್ಯ ; 
ಫೀ ಳಮೆಣಸೆಮ್ಸೇ(ಂ)ನ್ರ ಪ್ಪ ಶ್ರೀಮನು ವೆತ್ಸೆಗೋತ್ರರ್ದೇಮರುಳಯೆ ಚತುರ್ವೈದಿ 
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10. . . ಯರ ಪುತ್ರರ್ದ್ವಾಕಿಯೆಣಕ್ರಫಿನ್ನರನೆರ ಪುತ್ರರ್ವ್ಯಾಸುದೇವೆಕ್ರಪಿನ ರವರ ಪುತ್ರ 

Tha & Ss ತ್ಯ್ಯಭ(ಂ)ಟ್ಟ್ಯೋಪಾಧ್ಯ್ಯಾಯರೆ ಪ್ರತ್ರರ್ನ್ಯಾಸುದೇನಕ್ಷಿಸಾಸರು ಕ್ರೀಸಾಸಿರ್ವೈರ್ಣೈೆ ಪಾದ- 

12. . . . ಟ್ರುಸಿದ್ಧಾಯೆ ಭೆತ್ತಾಯ ವಸೆಕನ್ಫ್ಯಾಯಮೆನ್ನುವೊಂದುಂ ವಾಗದೆನ್ನಾ ಸೆರ್ವ್ಯಾ- 
ಬಾಧಾಪರಿಹಾ 

13. . ೬. GS ಬಂಡಿಕಕ್ಕೆ ಬಟಗೆಣೆಯಿಂ ಬಡಗ ಕುಳಯೆಕೆಯೆಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ್ರೈ ಮೆತ್ತರು WHOS . 

14. . . . ಉದು ಸಪರ್ಮ್ಮೈಯೊಂದು ದಾತಾರ . ತಾಗಿದೆನೆರೆ ಯುಪಾಧ್ಯ್ಯಾಯರು ॥ ಇನ್ನೀ 
Gaye Ro 

15. . ೬ ದಿಸಾಸಿರ್ವೊರೆಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವರು ಈ ಧೆರ್ವುಮೆನಾರೊರ್ವೈರುಂ ಪ್ರತಿಪಾಲಸಿದೆವರ್ಗೈ 

16. . . ಗುರುಕ್ಟೇತ್ರಮೊಳು ಸೆಕಸ್ರಬ್ರಾಹ್ವಣರ್ಗೇ ಸೆಹಸ್ರೆಕಪಿಲೆಯೆಂ ದಾನಂಗೊ 3 ಫಲ ಇದೆನಾ 

17. . . ೪ದೆಮಾ ವಾರಣಾಸಿಯ ಕುರುಪ್ಲೇತ್ರದೊಳು ಸೆಹಸ್ರೆ, ಬ್ರಾ್ಸ್ಟಣರುವುಂ ಸೆಹಸ್ರೆಸವಿಲೆ 

18. -2 [ಸ್ನೇ[ಹಸ್ತದಿಂ ಹೊಂದೆ ಮೆಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು | ಮದ್ದೇಂಕಜಾಃ ಸರಮೆಸೀಸತಿನೆಂಕಜಾ ವಾ 
ಪಾಸಾದ 

19. . . ನಸೋ AX ಭೂಮಿಪಾಲಾಃ | ಯೇ ಪಾಲಯಂತಿ ಮೆಮು ಧರ್ನ್ಸುಮಿಮಂ ಸೆಮೆಸೆಂ Te- 
BA oe ` 

20. . ಪಿರಚಿತೋಂಜದಿರೈಕ Red, Fu ಸಾಮಾನ್ಯ್ಯೋಯಂ ಧರ್ಮ್ಟ್ಟಸ್ನತುರ್ನ್ವಪಾಣಾಂ ಕಾಲ್ಗೆ 
ಕಾಲೇ 

21. . . ಯೋ[ಭು*]ನದ್ಧಿಃ RTE RSIS ASS ಪಾರ್ಶ್ಮಿನ್ನನ್ಹಾ Ra Fae ನ್ಕೂ ಯೋ 
ಯಾಚೆಣೇ ರಾ- 

22. . . n ಸ್ನೈದೆತ್ತಾಂ ಸರೆದೆತಾಂವಾ Wee ಹೆರೇತಿ ನಸುಂಥರಾಂ ಸೆಪ್ಲಿನರ್ಷಸೆಹಸ್ರಾ 

28. . . ೬ ಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕನಿ 

No. 163. 


(4.R. No. 527 of 1914.) 


ON A SLAB SET UP IN THE BALLESVARA TEMPLE AT HALAGONDI, 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 17, Srimukha, Bhadrapada, 
amavasye, Brihaspativara, Sarya-grahana, Sankranti, Vyatipdta corresponding to A.D. 
1093 September 23 Friday, Thursday being a mistake for Friday. Tula-Sankramana 
fell on the 27th of the month. It refers itself to the reign of the Chalukya king 
Tribhuvanamalladéva and records that the Mahamandalésvara Ganigarasa, son of Cha- 
vundarasa, made a grant of land for the service of the god Balésvaradéva, set up by 
his father in the temple of his own construction. Gangarasa is said to have caused 
a gift of land to be made by Eraka-Gavunda and, with the consent of the king, 
after washing the feet of KhaléSvara-Pandita disciple of Santarasi-Pandita, who was 
a disciple of Somésvara-Pandita who was a disciple of Jhanésvara-Pandita, disciple of 
Maleyala-Pandita of the Lakulisa sect. For the service of the same god some Gavundas 
are also said to have made some gifts. 


1 ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕುಂಬಿಚೆಂದ್ರೆೇಚಾಮೆರಚಾರನ್ನೊ । ತ್ರೆ ಪಿಳೊಣ್ಣ್‌ನಗರಾರಂಭೆಮೊಳಿಸ್ನೆಂಭಾಯೆ ಸೆಂ- 
9 2352 + f 
PECA Mor, FE peewee) E 
2 ವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸರೆಮ್ಮೇಕ್ಟರೆ ಪರಮೆಭಬಾ ರೆಕ್‌ಂ ಸತ್ಯ್ಯಾಕ್ರಯಕಾುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ದ 
ಭೆರಣಂ ಕ್ರೀಮೆತ್ತಿ ಭುವನಮೆಲ್ಲದ್ದೇವರ ವಿಜಯೆರಾ- 
8 ಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವೈದ್ಧಿ ಪ್ರವೆರ್ದ್ವಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ. ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ ತತ್ಪಾದೆ- 


ಓ 
ಸೆದ್ಭೋಸಜ್ಯೇವಿ 4 ವೈತ್ತ ॥ ಬಳಸಿರ್ದ್ವದ್ರೀಂದ್ರೆಮೆಂ ಕಡೊಸೆದು ಭೆಗವೆತೀದೇರಿ ಬಿಂ- 
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BS Fo AS, ತಾನೆನ್ಸಿಂ ಬಳಕ್ಕೇವೊಗಳ್ಳುದೊ asotvo ಬಾನಿಯಿಂ ಕತ್ರದಿಂ ಪೊಗೊಳನಿಂ 
ತೋಂಟಂಗಳಂದಾರಮೆಯಿನೆಸೆನ Senoo ದಿಂದಾವೆಗಂ ಹ್ಲೋಗಳಯ್ಕೆನೊಅ 


5. ಉತ್ತ e. e ತಶೋರ್ಕು Iron ಸುರಗಿರಿ e * » ತುಂಗಭದ್ರಾನದಿ- 
ಯಿಂ SODAS ತೆಂಕದಡೆಸೆಯೊಲ್‌ 

6 ಪೇಳಲು ಹ de aces 1 4 ನಂದೆನಸಪ್ರಕರದಿಂ . . . ದಾಚಲ ಕೂಟಕ 
roar ನಿಕುರಂಬದಿಂ . 2 2. ?, wee ೬ ೬ ೬.೬. ಶ್ರಿತಪಿಸ್ಟೇಂ- 
ಭೆರೆಯೊಳ್‌ ॥ 

8 ಸೊಗೆಯಿಸುತ . . . . . ಮೆಸೆದೆ ಪೊಳಲ್ಲುನ್ಹೆಯೊಳು ರಾಜಿಸಿ . 

9 ವಾನು ಕೊ eo fe Sw ONE ಲ್ಪ ಜನಪತಿ ನೋಡುತಿ ರ 

10. ತು ಸೌರ್ಯ್ಯದಿನಾ ಬಾವೆನ್ಹ ಪ್ನೀರರ್ಕ್ವಳುಮೆನಿಳಸಿದೆಂ ಧಾತೃಯೊಳು ರಾಯೆಭೂಪ | ಭಿರದಿಂ 
ಮಾರಾನ್ನ 3 

11 ದೊಳಶಿದಿರಿದ್ದೇ .. . ಪೋಗಿ ಪಿಸ್ನೆಂಭೆರಯೊಳ್‌ ಕ ಬ್ರಾ <8 ನಧಿಕಾಕ್ಚ ಚ 
ರ್ಯ್ಯ್ಯನು ಎಂ 2 ೬ ೬೩ ೨೬೧ ೬ ೬. ೬8 ೬. ೬. ROO ಸಾರ್ವ್ವೈಭೌಮ;। 

12 FR ಸಂಬಳಯ ಮೂಂಕನಂ . . 292392973 ಬಿಟ 33 ತೆಹೆಸೆಪೆ . . AD. OF ೦ಬಿನ 
ಮೆರ . . ಗುಂಬನ್ವಿಪ . . . . Fas, ರಾಯೆ। ನರಪತಿ ನ್ನೊಡುತ್ತಿರೆಲುರೆ- 

18 ವೆರಿಯೆಂ ಕೊಂಡುಯ್ದು ರಾಜಿಯೆಂ ನೆಡೆ ಮೂವತ್ತೆರೆಡುಮಿಳೆಯಿ . ತನ್ನರೆಸೆಲಲಾಟತಕಿಳೆಕನ್ನೊಂ 
ಕೇವಳಮೆ ವೃತ್ತ ಅಡಸೆಯೆಂಬಿಗನಾಳೆವರಿಯೆ . . . . ಪತಿ 

14 ಕೊಯ್ದೊಡೆ ನಡುಕೋಯಿಲೆ ಪೋದುದು ತೆಗುದ್ದಿದೊಡೆಯೆ ಘರಿಯೆಲ್ಲೆನಲ್ಕೆ ತ್ಲೋಳುಡಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ 
dw (F) ದೆಡೆವೆತ್ತು Fev ರೆದಟ್ರಿ 3 ಮುಖಿ 3 ನಟೊ ಡೆ °° ಳಲುದೆನೆ 

15 ದಿರಾರ್ಬ್ಸಿರುದೆ್‌ಭೀಮೆನೊಳ್‌ Xai ಇನ್ನನೆಹನಾಹೆಸೆಂಗಳ್ಲೆ ನೆಲೆಯಾದೆ। Roa, ಸೆಮಧಿಗತಪಂಚ- 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


23 


24 


ಮಹಾಕಬ್ಬ ಮಹಾಸಾಮನ್ನ ೦ Leos, aires, ೨ ನುಡಿದು 

ಮೆತ್ತೆನ್ನ ಂ। ಸುಜನಪ್ರಸೆನ್ನಂ ಗೋತ್ರ ಪವಿತ್ರಂ ಪರಾಂಗನಾಪುತ್ರಂ ಅಸಹಾಯಕೌರ್ಯ್ಯಂ ಭೈಗುಮತಾ- 
ಚಾಯ gr o ಅರಸಂಕಕಂಖರಂ ಬಿರುದೆಭಯೆಂಕರಂ ಮೂರು. 

ರಾಯಸ್ಕಾನಕವಿಬಿರುದಸುರಿಗೆಕಾರ ಚಿತ್ತಚಮೆತ್ಕಾರಂ ವೀರಾನೆತಾರಂ ಚೆತುಷ ಪಿ y ಯೋಗಿಸೀಲ- 
ಬ್ಲವೆರಪೆ ಶ್ರೈಸಾದೆಂ ದಾನಸಿನ್ನೋದೆಂ ನೀಠಿನಾರಾಯಣ ಸೆಂಬಳ- 

[ನಾ]ರಾಯೆಣಂ ಕ್ರೀಬಾಳೆ (ಕ್ನಾರದ್ದೇನಪಾದಾಬ್ಹಭ್ಬೈಂಗಂ LTO JS | Zooo ನಾಮಾದಿಸೆಮಸ್ತಪ್ರಸಸ್ತಿ- 
ಸೆಹಿತಂ ಶ್ರ (ಮನ್ತ್ರಹಾಸಾಮನ್ನ ಚಾಮುಣ್ಣರಸರ ಪೊಳಲ್ಲು(0)ನ್ಹೆಯುಮಂ 

RTO GO ಶ್ರೈಯೊಳೆಲ್ಲವಂಕಗದ್ದಾ ಕೋಣಮುಮೆ (೦) ನರಮೆನೆಯೆಂಕಂಗಳಿ  ಜೀನಿತೆದೊಳು ದೆಕವೆನ್ಸ.- 
ಮುಮೆಂ ಸುಖದಿನಾಳುತ್ತಮಿರೆ Bess )ನಿಮಾನಸೆಮಾನಮಾಗಿ 

ದೇಗಂಲಮೆಂ ಮಾಡಿಸಿ ಸಿವಲೋಕಪ್ರಾಪ್ಮನಾದಿಂ ಬಳಕ || ಕನ್ನ | ಆತನ ತನಯಂ ಭೆವನಖ್ದಾ ತಂ 
ಗಜರಿಪುಪರಾಕ್ರಮೆಂ ಸೆಕಳೆಗುಣ[ವ್ರಾ |ತೆಂ ಪಿಸಿಸೆ ಟ್ರಜನಸೆಂಘಾ- 

ತಂ ಪಿಕ್ರಾನ್ಮತುಂಗನೆನಿಪಂ ಗಂಗ ॥ ಚಾರುಚೆರಿತ್ರನೆಂದು ಬುಧೆಬಾನ್ಸನನೆ[ನ್ನು] ವಿವೇಕೆಯೆನ್ನು 
ವಿಸ್ಮಾರಿತೆಕ್ನಿರ್ತ್ಸಿಯೆಂದು ಸುಚಿಯೆಂದು ಗುಣಾಕರನೆಂದು ನಿಸ್ಫವಿದ್ಯಾರಮೆ- 

ಣೀಮೆನ್ನೋರಮಣನೆನ್ನು ದೆಯಾಪರನೆಂದು ಬಣ್ಣಿ ಕು ಧಾರಿಣಿ ಗಂಗನಂ ಸುಲರಿತಾಂಗನವಾದಿಬುಧ- 
ಪ್ರಸೆಂಗನ | ಕಶಿತನಮುಂಟು [ದಾನ]ಗುಣಮೆಂಟು ಸುಖಾ- 

ಸ್ಪುದೆನೆ.ಂಟು ಮಿಕ್ಯ ಮೋರ್ವ್ವೇಳಿದೊದವುಂಟುಪಾರ್ಜ್ವ್ಯತಯಕ್ಕೋಧನಮುಂಟು ವಿನ್ನೇಕಮುಂಟು ನಿಕ್ಚಳಿತ 
ನಿಶೇಷೆಮುಂಟು ಸೊಬಗುಂಟು ಸುಭಾವೆಹೆಮ:ಂಟಿ ಚಾರುನಿರ್ವ್ರೈ ಛತರಭಾ- 

ವಮುಂಟು ಪರಿಭಾವಿಸಿ ನೋರ್ಪ್ಗುಡೆ ಗಂಗಭೂಪನೊಳು  ಕದನದೊಳಾನ್ನರಾತಿಬಳಮಂ SOO AZo 
ಕೃತಾನ್ಹನೆಂಬುದು ನರನೆಂಬುದು ಪರಮೇತ್ಛರನೆಂಬುದು FI F- 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


31 


32 


33 


34 


35 


86 . 


87 


38 


39 


40 


41 


42. 


43. 


44. 


45 
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ಕೈಯೆನೆಂಬುದು ಫಣಿವೈರಿಯೆಂಬುದು ವೈತೋದೆರನೆಂಬುದು ಕಾಳೆಸೇನನೆಂಬುದು ರಘುಜಾತನೆಂಬುದು 
ಧರಾವಳೆಯೆಂ ಕಠಿಗಂಗಭೊಪನೆ। ಬಗೆಯಲ್ವರ್ಮ್ಟ್ಮಿನೊಳಾ- 

ರ್ಬ್ಬುನೊಳ್‌್‌ ವಿಭನೆದೊಳ್‌ ಚಾತುಯ್ದೆ oF Says ಕೌರ್ಯ್ಯೈದೊಳ್‌ MAYA LY, ವನಮ್ಮೈನಿಂದಮೆನಿ- 
ಪೊಂದಾಳಾಪದೊಳ್ಕ ಂದೆಗಿಂದೆಗಿಯೊಳ್‌ ನೊರ್ನೊರಿಸಕ್ಕೆ Bo ಬರಿಯೆನೆಂಬನಿಂತು 

ನಾನಾನಿಧಂ ನೆಗದ್ದೆ Fo ಗಂಗನರಾತಿಭೂಭುಜಮನೋಬಿಂಗಂ ಧೆರಾಚಕ್ರದೊಳ್‌ 1 ಸ್ವಸಿ ಸಮಧಿಗತ- 
ಪಂಚನುಹಾಕ್ಬ ಮಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಟಾರಂ ವೀರಮೆಹೇಸ್ಟೊರೆಂ ನುಡಿ- 

BS Now ಸೆಮರಪ್ರಚಣ್ಣಂ ಮೈರಿಮದೇಭೆಂಜನಂ ಸ್ಪಾಮಿಮನ್ನೋರಂಜನಂ ಪನಿನಯಾಂಬುರಾಸಿ ಗುಣಗ 
BODE A FON pFeaho ಕೋದೆಂಡರಾನುಂ ವಿಮಳೆಚರಿ- 

ತ್ರಂ ಗೋತ್ರಪನಿತ್ರಂ ದಾನನಿನೋದೆಂ ಮೈಗಮೆದಾನ್ಕೋದೆ ಪರಪಾರ್ನಿದೊರೆಮ್ಮೈಕಾಂಗನ್ನೀರೆಂ ಹೆಯೆವೆತ್ಸ- 
ರಾಜನಾದಿಸ್ಕೃತ್ತೇಜ ವಿಂದ್ಲಾ ಸದೇನೀಲಬ್ಬ ನೆರಪ್ಪ ಸೌದೆ ಬುಧೆಜವಾಹ್ಥಾ- 

ದೆಂ ಕ್ರೀಮತ್ತಿ )ಭುನೆನಮೆಲ್ಲದ್ದೇವೆಪಾದಾಬ್ವವ್ಸಂಗನಯ್ಯೇನಸಿಂಗಂ ನಮಾಮಾದಿಸೆಮಸ್ಲಪ್ರಸೆಸಿ ಸಹಿತಂ 
ಕ್ರೀಮೆನ್ವುಹಾನುಂಡಳ್ಳೇಸ್ಟೇರಂ ಗಂಗರಸೆರು ಮಾಸೆವಾಡಿ ನೂಜನಾ- 

aga Roo ಪೊಳೆಲ್ಲು ಂದೆಯುಮೆಂ Ao ಧ್ಯ Ff OB NAGOCNGS ್ಯಣಮುಮೆಂ ಚಕೃನರ್ತಿಯರಮೆನೆ- 
ಯೆಂಕಂಗಳೆಂ ಜೀವಿತದೊಲ್‌ ದೆಸನನ್ಸವೆ ಮುಮೆಂ ಸುಖದಿನಾಳುತ್ತ ಮಿದ್ದು F 

RDI ಕುಳೆದ್ದಿಪಕ್‌ ಯೆಂಬ ಪ್ರರಾಣನಾಕ್ಸ್‌ನಂ ತನ್ನೊಳು ನನ್ನಿಮಾಡಿ Bag 089.90 ಚಾವ್ರಂಡ- 
ರಸೆಂ ಮಾಡಿಸಿದೆ ಬಾಳೇಕ್ನಾರದೇನಗ್ಗ ೯ ಚಕನರ್ಶಿಗೆ. ಬಿನ್ನ Zooo, 

ತ್ರಿಭೋಗಾಭ್ಯೆ ್ಯೊಂತರೆಸಿದ್ದಿ ಯಾಗೆ ಪಡೆದು ॥ BoA ಸೆಮಸ್ತಗುಣಸೆಂಪನ್ನ್ನಂ WAM So ಗ್ಯೋತ್ರೆ- 
ಪನಿತ್ರಂ ಪರಾಂಗನಾಪುತ್ರಂ ನೀತಿಚಾಣಿಕ್ಸ್‌ ಠಂ ಸುಜನಮಾಣಕಿ- 

Too ಚಲದೆಂಕರಾಮಂ ಸೆಂಗ್ರಾಮೆಭ್ಲೀನುಂ ಸಾಹೆಸ್ಲೋತು ಂಗನಯ್ಯೆ ಾನಸಿಂಗಂ ನಾಮಾದಿಸೆಮಸ್ತಪ್ರಸೆಸ್ತಿ- 
ಸೆಶಿಂತಂ ಶ್ರೀಮತು ಪೊಳೆಲ್ಲು ಂದೆಯೆಆಸ್‌ಗಾವ್ರೆಂಡನ Posy ge 

ಸೆಹಿರಣ್ಣ್ಯಸೆಕಿಂತಂ ಆ ಚ್‌? ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ಮೈೆಕ್‌ಂ ಮಾಡಿಸಿ ಕರಿಯೆನೆಲಂ ಮತ 3 Sa, Fes) ಗಷ್ಟೆ ಮೆತ್ತ = 

ರೊಂದುಮೆಂ ಪಡೆದು ORA, ಸೆಂಸಾರಪಾರಾವಾರಮೆದೆಜಳಮೆಹಾ- 
ಸೋತು ಂಗತೆರೆಂಗಭೆಗ್ನು ಮಗಾ ್ಸಿನೇಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಜಾತಿಕರಿವೆ ುಕ್‌ರತಿಮಿತಿಮಿಂಗಿಳಪ ಳಪ್ರಭೈತಿ ಪ್ರಪುಭಿ- 

BONS FANG FS ಸುತಿತೆಸಿವಾನುಗ್ನ ಹೀತಕಿಷ, ಪ್ಲ್ಯೃಜನೋತ್ತ ರೆಣಕ್‌ಾ- 

ರಣಸಾಮರ್ಸ್ಸ್ನ oo Ta on ಬಠಿನ್ನ ಮಾರನಿನ್ನ ನನ್ನ ನಮೆ DAHA GNA, ತಸುನ್ನರಚರಣಾರನಿನ್ನ 

ಶ್ರೀಮಲ್ಲ e ೯ತಸಕಳಕಾ- 
ಸ್ಪಾ)ರ್ಕ್ಯ . . . . ರಷ್ಟು (ಮುದಿನ್ನೀರ] ತೀತ್ಯ ೯ದೆ ರಾಮ್ನೇಕ್ಟರದೆ ಶ್ರೀಮುಲೆಯಾಳಸಂಡಿತದೇವೆ- 
À gO ಬನೇಸ್ನೇರಪಣ್ಣಿತದ್ದೇವೆರು ಅ ಅವರ Ba go ಶ್ರೀಸೋಮೇಸ್ನೇರಸಂ- 

ಡಿತದೇನೆರು ಅವೆರ ಕಿಸ ರು ಶ್ರೀಸೌಂತರಾಸಿಸೆಂಡಿತದೇನೆರು ಅವೆರೆ ಕಿಸ ಪೈರು ಲು. `ಹರೆಹೆಸೆನಕ್ಕೆ ದೇವೆ- 

ಶುಧರಕ್ಕೆ ಸಿತಾಂಬುರುಹೆಕ್ಕೆ Vs ಕಾಭರಣ- 


ಗಣ... .. . ಗಜಕ್ಕೆ ಗರಧೆರಫ್ಲೇನಬಂಡನಿವಹಕ್ಕೆ ಮುಕುಂದಮಕುಟಸ್ಕೋಭೆಗೆ ದೊರೆ- 

ಯೆನಿಸಿತೊ ಭಾನಿಸೆ PN a ಧೆರಿ- 
ತ್ರಿಯೊ . . . + DEIF Do ಪಿನಯೆಸೆಮಾಧಿಕಿಲಗುಣಕೌಚ- 

i = ವದೊಳ್‌ ಮೆನುಮುನಿಸೆಂದೆಗೆಸ, 
ಸಿಪಕಾನೃಸಪತ್ತ ೯ವೆಗೆಣೆಯೆಂದು wed, ಸೆ ಖಳ್ಳೇಸ್ನರಪಣಣ್ಮಿತ ತರೇಂ tje- 

TA ॥ ಕಂದೆ ॥ ಪಿನಯೆನಿಧಿ ಸತ್ಯ್ಯದಾಗರ ಮೆನುಧೆನ್ಬು Bo 
ಸ ನಿಳೆಯೆ ಮುನಿತಿಳಕ osha tees: ಮೆ ಮುನಿನೆಂದಿತನೆನಿಸಿದೆಂ DFe- 
'ಸ್ಪಿರಮುನಿಪಂ ॥ ಸಿ ಯಮನಿಯೆಮಾಸನಪ್ರಾಣಾಯಾಮೆಪ್ರ 

ಮುಪ್ಕಾಣಜಸಸೆಮಾಧಿಸೀಳೆಸೆಂಪನ Oey ಶ್ರೀಮೆತು ಕಳೇಸ್ಟೇರ- 


“aed PIBER, F ಚಾಳುಸ್ಯ್ಯವಿಕ್ರಮಕ್‌ಲದ [೧]೭ ನೆಯ 

ಕ್ರೀಮುಖ[ಸೆಂ ond OG ಭಾ]ದ್ರೆಪ ನಾಸ್‌ ಬೃಹಸ್ಪೆತಿವಾರ Reda, ಗ್ರಹಣ ಸಂಕ್ರಾನ್ತಿ Sg- 
ಕ್ರೀಪಾತನಿಂತೀ ತಿಥಿಗಳು ಕೂಡಿದೆ ಫ್ರೈ ಪುಣ್ಯದಿನ 
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ಕ್ರೀಬಾಳೇಸ್ಟೇರದೇವರ್ಗ್ಗೆ B . . . ಗೆಯ ಕೊಟ್ಟು ಕ್ರಿಮೆತ್ಯಳೇಕ್ವಾರಪಣ್ಣಿತ- 
ದೇವೆರೆ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೊರ್ವೂಕಂ ಮಾಡಿ ಗಂಜಿಗೆಹೆಯ ಕೆಳೆಗೆ Bes 
ಕೊಟ 3, ಮೆತ್ತರೊ(ದು] ಅಲ್ಲಿಂ ಮುಂದೆ ಬಟ 3, ಬೆದ್ದೆಲೆ ಕರಿಯೆನೆಲಂ Nod eso ಮೊಟ 

ಅವರೊಳಗೆ ದೈವರಂಗಭೋಗಕ್ಕೆ ಮತ್ಮರು ಪನ್ನೆರಡು ಸಣ್ಣಿತದ್ದೇವರ್ಗ್ಗೆ ಮತ್ತ- 

ರು ಪನ್ನೆ ರಡು ° 8 FA HS Bd ಪನ್ನೆರಡು ees 3,3 ಭೆಗನೆತಿಗೆ SoS e Gesd ಪಣೆಕಾರರ್ಗ್ಗೆ 
ಮೆತರು ಸನ್ನೆರಡು . . . . PaF ಮತ್ತುರು ಪನ್ನೆರಡು [ವೌ]ತ್ರ(ಂ) 

Daet, ಮತ್ತರು BARBO .« «ಎ ಮೆತೆ ಅಂ ಸದಿನಾಆಂ ಸೊಳೆವೆಳಂಗೆ ಮೆ- 
8 ರು ಮೊಅಂ॥ ಅನ್ನಾ ಪೊಲದೆ ಸೀಮೆ ಮೂಡಲ್ವ್ಯೋರಿಂಗೆಹೆಯ ಪೊಲ- 

ದ ಮೇರೆ SoFO,S Addo ಪೊಲದೆ ಪಡುನೆಲ್ಯುತೆಗಿಗೆ ಪೋಷೆ ಬಟ್ಟೆ ಯೆ ಮೇರೆ ಬಡಗ ಚಿಕ್ಕಪ್ರಣಿಸೆಯೆ 
ಮೇರೆ ಈ ಸ್ವಾನದೆವಿರ್ದ್ವೆ ತಪೋಧೆನರು 20 By AF OOF, ಮೆಳ್ಳೆ 

ತಪೋ . . . ಬ್ರಹ್ಟುಚೆರ್ಯ್ಯೈಮಿಲ್ಲದೆರೆಂ FILO ಸೆಂತತಿಯೆ YR IBF ಳ್ಳ ತಪೋ- 
ಧನರಂ ನಿಳಿಸುವುದು ಈ ಧರ್ನ್ಸುನೆಂ ಪ್ರಕಿಪಾ[ಳಿ]ಸಿದನರ್ಸ್ನ್ಸೈ ವಾರಣಾಸಿ wp 

ಯಾಗೆ ery KGA BOF ez) ಮೊಳ್ಳಾಸಿರೆ (ಕಪಿಲೆಯ Gwe ]o ಕೊಳೆಗುಮೆಂ ರತ್ನ ದೊಳ್ಳೆ- 
83 ಸಿ ಚತುರ್ನ್ವ್ಯದಪಾರಗರೆಪ್ಪ ಬ್ರಾಹೈಣರ್ಗ್ಸುಭಯೆಮುಖಿಗೊಟ 

ಫಲಮೆಕ್ಕು ಈ ಧರ್ಮುಮೆನಳದಾತೆಂ ವಾರಣಾಸಿ ಪ್ರಯಾಗೆ ಅಗ್ಸ್‌ oF 88 ಹುರುಕ್ಷೇತ್ರದೊಳ್ಪಾ ಸಿರೆ 
FISD ಸಾಸಿರ್ವ್ವತ್ಗ*]ಪೋಧನರುವೆಂ ಸಾಸಿರ್ವರ್ಬಾಹ್ವಣ- 

ರುಮಂ ಕೊಂದೆ ಪಂಚನುಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು ॥ ಶ್ಲೋಕ ಸಾಮಾನೊ ಯಂ ಧರ್ಮ ಸ್ನೇತುರ್ನ್ಯ ಖಾಣಾಂ 
ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಪಾಲನೀಯೋ ಭನದ್ಧಿ Ta ಸರ್ವಾನೇತಾನ ಭಾಗಿನಜ್ಪಾರ್ತ್ನ್ಶಿವಂದಾ)* ಭೂಯೋ 
Booe 

ಯಾಚೆತೇ ರಾಮಚಂದ್ರೆ[$*] 1 ಸ್ನೆದೆತ್ತಾಂ ಪರದೆತ್ತಾಂ ವಾ Boe ಹೆರ್ಮೇತಿ ವಸುಂಧರಾಂ AA gF- 
AF RWS jd ವಿಪ್ಪ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ FO 

ಶ್ರೀಬಾಳೇಕ್ಟೇರದ್ದನೆರ್ಗ್ಗೆ ಗಾಪ್ರಂಡ ಅಜುನೆತೊ Too ದೇವೆರೆ ಪರ್ಯ್ಕ್ಟಾಳಕ್ಕೆ ಸೊಂದೆಗೊಲ Ser. 
ಗೌಡನ . . ಶಿ ಬಿಟ್ಟ ಹ್‌ 


ಐ ಕೊಟಿ 3,2, ೧ ಕೊಂಡಲ್ಲಿ ೧ ವಿಚಾರೆ ಮುದಾ ಣಾ ಕಹೊಂಗಾ೧ . . ತೆಲ್ಲಿ ಗರಕ್ಲಿ ಸೊಂಕುಗೆ ೧ 
ಧಾನ್ಯೈಗೊಳೆಗ ೧ ಸೆಹೆಯೆ 
SOR ಗದ್ದೆ ೨೦೦ ಕಂಬಿ ಕಾಳಿಯದೇನಯ್ಯೆ 44 ನೇತ್ವರದೆಲ್ಲಿ 
1 
No. 164. 
(A. R. No. 42 of 1904.) 
SLAB SET UP IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE OF THE KUMARASVAMI 


TEMPLE AT KUDATINI, BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 23, Bahudhanya, MargaSira, ba. 7, Brihas- 


pativara corresponding to A.D. 1098 November 18 Thursday and refers itself to the 
reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva ruling from Kalyana. The 
Mahdpradhana Dandandyaka Sdmésvarabhattopadhaya and the Dandandyaka Mahi- 
vishnuvarasa, noted for their firm resolution and bravey, Visvaripa-Brahmachirin, all 
Désikajanas and the five Vargas of Kottitone made an agreement that Savimdja, son 
of Eraniga-Madoja, and Chikka-Mad6ja, son of Béchdja, who, convert Lokki gold coins 
into peacock-coins should give peacock-coins of the same weight as Lokki coins and 
(that in consideration of the profit) they should pay 12 gadydnas to the temple of the 
god Svamidéva. Mahavishnuvarasa is also said to have made a gift of some toll- 
revenue for the service of the same god. 


1 Three lines below this are completely effaced. 
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RA, ಕ್ರೀರ್ಜ್ವಯೆಕ್ಕಾ 3 ಭ್ಯ್ಯದೆಯಕ್ಕ | ROOTS gOS $22 ವಿಶ್ಫ್ಲೋರ್ವ್ಟಾ- 

ರಾಹಂ ಕೋಭಿತಾರ್ನ್ನವ ವಂ ದೆಪ್ರಿಣೋನ್ನ ತೆದೆಂಪ್ಲಾ g UPR. ಭುವೆನಂ su 

Ren, ಸಮಸಿ 3 ಭುವನಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರೀಪುಶ್ತೀಸೆಲ್ಲ 23 ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾ- 

ಜ ಪರಮೇಕ್ಷಾರ ಪರಮಭಟ್ಟಾ ರಕ ಸಿ ಸೆತ್ಕಾಕ್ರಯೆಕುಳತಿಳೆಕ ಚಾಳುಕಾ Ne 

ಭರಣಂ ಶ್ರೀಸೆತ್ತಿ ಭುವನ ಸ ) Bend Paes ಇ ರೋತ್ಮರಾಭಿ- 

ವೈದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದ್ಯಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾ್ಯ ೯ತಾರಂ ಸೆಲುತೆ ೦ ರಾಜಧಾನಿ ಕಲ್ಫ್ಯಾಣಪು- 

ರದೆ ನದ ಬಸವ ರಾಜ ಜ್ಞೂಂಗೆಯ್ಕೋತೆ ತ್ರೆ ಮಿರೆ 

ಸ್ವಸ್ತಿ ಯಮನಿಯೆಮಸ್ಸ್ನೋಧ್ಯಾ SHOT ಸಾ ನಧಾರಣಮೆೌನಾನುಸ್ಕಾ ನಜಪಸೆಮಾ- 

ಧಿಸ್ನೀಳಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ರ್ಸ್ಟಿದಿತವೇದಾತ್ಮ ೯ತೆತ್ಡೇರಭಿನವಕಾಖಲ್ಲ ಭ್ರರಗೋದೆರತ್ತಾ F- 

doae PFET ean ovoci jiane gH, ೯ಂಧುಜನಾಧಾ- 

Care ೫ ಬಿಬ್ಬಿ ಜನಾನೆಂದೆಸೆಂದ್ಧೊಹೆಮೌ ರ್ಪ್ರಾನಗೋತ್ರಪವಿತ್ರರ್ವ್ಯೇದಿಮಿತ್ರದ್ದಿ eF- 

ನಾನಾಥಾನುಕಂಪಾಪರರಭಿಮಾನ 'ಮೈರುಗಳೆಹವಾಕ ORDR- 

E ರ ಚಾಂಜನ್ನೇಯರ್ವ್ರೈನುಪಾಗ್ಗ್‌ ೯ಚರಿತರ್ಪ್ಸ(ಂ)ಣ್ಮೆ ತಫಾರಿಜಾತನ್ನ್ಪಾ FIAS- 

DOW _ BRA _ ಸೆಹಿತೆಂ 3jexd )ಭುವೆನಮಲ್ಲಚ್ಛೇವೆರಾರಾಥ ನರಸು 

ಶ್ರೀಮನ್ವಹಾಪ್ರಧಾನಂ ದೆನ್ಮಾನಾಯೆಕ್‌ಂ ಶ್ರೀಸುದೆ ದೆಯ್ಯೇೊಂಗಳು ಸೊ ಮೇತ್ನರ- 

ಭಟ್ಟೊ ಪೌಧಾ ಯರುನೆನರೆ ಮೈಯ್ದು ನೆಂ ದೆಣ್ಣನಾಯೆಕಂ ಮೆಹಾವಿಷ್ಣ್ಯು xo. 

ಸೆರುಂ a ಸೆಮೆಥಿಗತಪಂಚೆನೆಹಾಕಬ್ದ ಬ್ರತ ಜಸನಿಯೆಮೆ ನಿಹೋಮಸೇಂ-* 

ಯುಕ್ತ ಶ್ರೀಶ್ನಾಮಿಕಾರ್ಶ್ಟಿಕೇಯೆದ್ದೆನತಪೋನನಾಥಪತಿಗಳಪ್ಸ ದೆಣಾ Ve 

ವಿಕ್ವರೊಪಬ್ರಹ್ಮ್ರ ಚಾರಗಳುಂ ZoD, Brera” ‘YS ೯ ಮಾನಮುಕಿಮಾಸ್ಸುದಪ್ರ. 

ಸಿದ್ಧ ಕುದ್ಧಾ ಸನ್ನೆಯೆಸ್ಸೆ ರ್ಸೈಮೆಸೆ ದಸಿಕಜನಾಧಾರರುಂ ಕ್ರೀಸ್ನಾಮಿಕಾರ್ತ್ಮಿಕ್ನೇೆಯೆಪಾ- 
ದೆಸಡ್ಕೋಪಜೇನಿಗಳಸ ಕ್ರೀಸುತ್ಕೊಟಿತೊಣೆಯೆ Ao ನದೆಯ್ದು ವಗ್ಗ ೯ ಮುಮಿಣ್ಣು 

ಸ್ನೆಸ್ತಿ ಶ್ರೀನಮೆಚ್ಛಾ 3 ಳುಕ್ಕುವಿಕ್ರಮೆಕಾಲದೆ ವಲ್ಲಿ ನೆಯ ಬಯಧಾನ್ಯಸೆ- 

ವೆತ್ಸರದೆ ಮಾರ್ಗಸಿರ ಬಹುಳ ೬ ಬ್ರಿಶಸ್ಪೆತಿವಾರದೆಂದು ವಿರಣಿಗ ಮಾಡ 

ದ್ಲೋಜನ ಮೆಗಂ ad ase ಬೇಚೋಜನ Soro ಚೆಸ್ಟ್‌ ಮಾದೋಹನುಂ 

ಶ್ರೀಸ್ಪಾಮಿದ್ದೇನೆರ SLO ನ ಪೊನ್ನ ೦ Cat, vo ಪೊನ್ನಾ £ಕೆಯು ೦(9) ಮಾಪೊನ್ನ್ನ 

ತೂಕನುಮಾಗಿ ಪೊಯೆ SN ಸುವರು ಶ್ರೀಸ್ಟಾಮಿದೇವರ್ಗ್ಸೆ RAF AOS, = 

ದಿಂ ತೆಜಂವೆ NBO oes ಪನ್ನೆ ರಡು ಗಳಂತಿಗೆಯೆಲು BB, ದಾಯೆಮೆೊಳಗೆ dat, 

DD ನಸಿಲುಮಾಗಿ ಪೊನ್ನ ವೇ ಚೆ(0)ನ್ನ Mecho, Sens ನಿನ್ನನ್ನಪ್ಪು Bere, F 
ಭೆಂಗಾರಮಂ ಸೆತ್ರೆಂಬಿನಿಳಬಸೆಲ್‌ ಕೊಟ್ಟಾ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯ ತಾರಂಬರಂ ಸುಖಮುಣ್ಣರು 
ಇನ್ನೀ ಮೆರ್ಯ್ಯಾದೆಯೆನಾರೊರ್ವೋತ್ತ FES ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆರೆಪ್ಪಡೆ ಕ್ರೀಸ್ಯಾಮಿ- 
ದೇವೆರೆಕ್ಟ್ಯೋಟಿತ್ತೀರ್ತೈದೆಲುಂ ವಾರಣಾಸಿಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದೆಲುಂ ಸೊಯ್ಯೆ ಗ್ರಹಣ- 
ದೆಲು ಸೆಹಸ್ರೆಬಾ JR E ಸೆಹೆಸ್ರಕ್‌ಬಲೆಗಳಂ ದಾನೆಂಗೆಸ್ಬು ಫಳ | ತನ್ನ 
ಮೆಯಾ ್ಸ್ಯಾದೆಯನಾವನೊರ್ನ್ಸೇನಳದನಪ್ಪಡೆ ಯಾ ತಿ(ರ್ತ್ತಂಗೆಳಲಾ ತಿಥಿ- 
ಯೆಲುಮೆನಿತುಂ ಬಾ )ಹ್ಟೈೇಣರುಮೆನನಿತು ಕ್‌ಬಲೆಯುಮೆಂ ಸ್ಕೇಹೆಸೆ ದಿಂದೆಳ- 
ದೆ ಮೆಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು | ಯಾನನೊರ್ನೊಂ ದಾಳವಿಟ್ಟ 3 380 ಗೆಯ್ದೆನಪ್ಪಡೆ ಪೆಂ- 
ದಿ BS D ನಾಯಿ ಸತು ದೆ ದು ಸ್ಥಾನ ಗಾದ್ದೆ ರ್ಟ ಸಚಾಂಡಾಳರು ಜಾತಿಗುಂ ವೈತಿ ಗಂ ಬಹಿ ["*] 
ReSS o ಪರೆದೆತ್ತ್ತಾಂ ವಾ Awe ಹೆರೇತಿ "ವಸ ಸುಂಧರಾಂ। BA ರ್ನೇರ್ಷಸಹೆಕ್ರಾಣಿ 
SP ಯಾಂ ಜಾಯೆತೇ ಕ್ರಮಿ [1*_] n ಸೌಸೆನಮೆಂ ಬರೆದೆಂ 2088, ಯೆ ಸಾನಿಮಯ್ಯೇಂ- 
ಗಥ ಸ BA ) ಮೆಯ್ಯೆಂ NW Aga BHA TBA ಸೆಹಿತಂ ಕ್ರೀಮ- 
ದಚ್ಚು ಪನ್ಮ್ಮಾಯದೆಧಿಷ್ಠಾಯಕಂ 3, ಶ್ರೀಷುದ್ಧೆ ಕಾ ್ಥಿದಾಯೆಕಂ ಮಹಾ PLAS ವರಸು 
ರು ಶ್ರೀಸ್ಟಾಮಿದೇವೆರಂಗಭೋಗಕ್ಕೆ ತೊಕ ತ EDD F TVA, OG ಸುಂಕಮಂ 
ನೋರ್ಪ್ಪವರುಂ Borg ರಡು ಗದ್ಯ್ಯಾಣ ಪೊನ್ನ್ನ(0)ನಿಲ್ಲಿ ಮಾಷಿದೆ ಸೈಳಪಿಕ್ರಯೆ ಮೊ- 
ದೆಲಾಗಿ ಯೆಲ್ಲಿ ಯಾದೊಡೊಂದೆಂ ಹೊಡುವುದು BA e Sy, Fabs ಸೆಛದೆ 'ಹೆನ್ನ ನೇಕಿಗರುಂ ಕಡ್ಮ್ಮಾ- 
ಯೆದೆ ಕೋಲ್ಯಾಟರುಂ ಪುರಸ್ಪಹರಾಗಿ ನಡಸುವುದು, ಈ ಧರ್ಮ್ಮಮನಳದಂ ಪಂಚಮೆಹಾ- 
ಪಾತಕ । ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ Yea] 


156 
No. 165. 
(4.R. No. 213 of 1918.) 


OX A SLAB SET UP NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT KURUVATTI, 
HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 24, Pramathin, Jyéshtha, Su. paurnamasi, 
Adityavara, Soma-grahana corresponding to A.D. 1099 June 5 Sunday, when there was 
a lunar eclipse, and refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalla- 
déva, under whom SuréSvara-Panditadéva was ruling Bennevir twelve. It records 
the grant of land and taxes on grass, firewood, vegetables, fruits and cotton 
exported from and imported into the village Kuruvatti, together with a money grant, 
for the service of the god Abhinava-SoméSvara and for feeding ascetics in the temple, 
made by the two-hundred Mahdjanas of the village with their chief Kalidasa, in the 
presence of Lakulisvara-Pandita. It describes the genealogy of the Dandandyaka 
Kalidasa and the warlike and religious spirit of the two-hundred learned Brahmans of 
Kuruvatti. Kalidasa is described asa Brahman of Visvamitra-gotra and is called 
gotra-pavitra. Lakulisa-Pandita’s spiritual teachers are also named. The record 
has excellent poetical merits. It is stated to have been composed by Srikanthasiri. 
The engraver was Kaloja. 


1 ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರವೇೊ | ತ್ರೆ.)ಿಳೋಕ್ಳನಗರಾರಂಭಮೂಳಸ್ತೆಂಭಾಯ žo- 
ಭವೇ i 
2 ನಮೆನ್ಲಾಮ್ರೆಜಬಾಜಾಳಬಾಳಸಲ್ಲವಕಾಳನ್ನೆ । ತ್ರೈ ತಿಳೋಸ್ಸೈನಗರಾರಂಭಪೂರ್ಣ್ಸಕುಂಭಾಯೆ ಕಂ- 
ಭವೇ ॥ 
8 ಜಯತ್ಕ್ಯಾಪಿಷ್ಟ್ಯತಂ ನಿಸ್ಫೋರ್ಮಾರಾಹೆಂ ಹೋಭಿತಾರ್ಣ್ಯನೆಂ ದಕ್ಷಿಣೋನ್ನತದೆಂಸ್ಟ್ಯಾ ಗುಪಿ- 
ಕ್ರಾನ್ಮಭುವೆನಂ Baye ॥ 
4 AoA ಸಮೆಸ್ಪಭುವನಾಕ್ರಯೆ ಶ್ರೀಪೃಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಖಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವಾರ ಸರೆಮಭೆಟಾ ರಕ್‌ 
ಸತ್ತಾ ಸಕ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಭುಕಾ ಭರೇ ಶ್ರೀಮೆ ತ್ತಿ )ಭುವೆ- 
ನಮೆಲ್ಲದ್ದೇವರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯನುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿನೈದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದ್ವಮಾನಮಾಚಂದಾ ್ರಿರ್ಕ್ಸ್ನ್ಗತಾರಂಬರೆಂ 2- 
ಲುತ್ಮಮಿರೆ Ber, ಯನುನಿಯೆಮಸ್ಕಾಧ್ಯ್ಯಾಯೆಧ್ಯಾನಧಾರಣಮೌನಾ- 
6 ನುಪ್ಕಾನಜಸಸೆಮಾಧಿಶ್ಲೀಳಸೆಂಸನ್ನ ವಿಬುಧಜನನುನ್ನೋಭಿವಾಂಚ್ಚೈ ತಫಳಸೆಮುತ್ತುನ್ನ ದೀಪಾನಾಥೆಜಳೆರೆ- 
ದಾವೆಪಾವೆಕನಿವಾರಣ ದುರಿತೆಗಜಮೆದನಿವಾ- 
7 ರಣ ನಿಜಸೆಮಯೆಸೆಂರಕುಣ್ಟೇಕದಕ್ತ ಅನವೆರತಸುಭಿಪ್ಲ ಸಣ್ಣಿತಚೂಡಾಮೆಣಿ ಕಿಪ್ಪ್ರಜನಚಿನ್ಲಾಮಣಿ ಶ್ರೀ 
ವಾದಿದೇವೆಸಣ್ಕತೆದ್ದೇವೆಪಾದಾರಧೆನ- 
8 ಲಬ್ಧವೆರಪ್ರಸಾದೆ ಪರೋಪಕಾರನಿನೋದ | ಇತ್ತಾ ದಿ ನಾಮಾವಳ್ಳೂಸೆಮಾಳಂಕ್ಕ್‌ ZO, ಶ್ರೀಮತ್ಸುರೇಕ್ವರ- 
ಪಣ್ಮಿತದ್ದೇವರು ಬೆಣ್ಜೆನೊರ್ಪುನ್ನೆರಡುಮೆಂ ಸು- 
9 ಖದಿನಾಳುತ್ತಮಿರೆ. ಆ ನಾಡೊಳಗ್ರಹಾರಂ ಭೂನಾರ್ಲೀಹಾರಮೆಥಿಕವಿಬುಧಾಧಾರಂ ಶ್ರೀನಾರಿಗಿರಲ- 
ಗಾರೆಂ ಭೊನಿಧಿ ಕುಟುವರ್ತ್ಶಿ ನೋಡೆ ಸೊಗಖಂಸುತಿ- 
10 Byrn ಇನ್ನು ನೆಗಲ್ಗಗ್ರಹಾರಾಭ್ಯೆನಿ'ಕದೊಳು ತುಂಗಭದ್ರೆ) ಸಶ್ಚ್ರಿ ಮಮುಖದಿಂ ಸೆನತೆವಾಹಿನಿಯೆನೆ- 
ಶಿನ್ಲಿನ್ನೆಂದೀ ಗ್ರಾಮವಿಭೆನೆನುಂ wed, ಸರಾಔ | 
11 ಈ ce ್ರ್ರಮಮೆನೂರೊಡೆಯನನಗ್ರ ROMO ಜ್ಹ್ಯಾತಿವೆರ್ಗದಿರ್ದ್ದಿರ್ವ್ವರ್ಗ್ಸೆನ, ಗ್ರೇಸೆರನೊಬ್ಬಿತ್ತ ನುದೆಗ್ರಮ- 
ನಂ ಕಾಳದಾಸೆದೆಂಡಾಧೀಕ 1 ವೃತ್ತ n ಭುವನಪಿನೂತಕ್ಕೀರ್ಶ್ಮಿವನಿ ತಾಬ್ರ- 
12 [ಯೆ]ನೆಂದಿ ಪರೋಪಕಾರಿಯೆಂದೆವೆನತಪಾಳನ್ಸೆೈಕಪಟುನೆಂದು ಧರಾಮರಪೂಜ್ಯನೆಂದು ಮಾನವನಯ- 
ಕಾಳಯೆಂದಸಮೆಸಾಹಸನೆಂದು ವಿನೀತೆನೆಂದು ಬಾನ್ಸನೆಸು- 
18 ರಭೂಜಮೆಂದೆನೆನಿ Wed, ಸುತಿರ್ಪ್ರುದು ಕಾಳದಾಸಿನ ii ಸುತ್ರಾಮೆಸೆಮೆಂ ವಿಭನದೊಳತ್ರೀಪ್ರಣಜಾತ- 
ನನ್ನನಾಕ್ರಿತಹನದೊಳು ಗೋತ್ರೆಸಪಿತ್ರೆಂ ವಿಕ್ಮಾಮಿತ್ರಾನ್ಸೇಯವಾರ್ದಿ- 
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ಚಂದೆ 3 Sod g ಪೊಗಳ್ಳು 9 ಪರಹಿತದೆೊಳು ವಿದಾ SPOOR Bo ಸ್ವಾಪಿಭಕ್ಕಿಯೊಳು ಪವೆನಜನಂ 
ಪೆರಮೌದಾರ್ಯ್ಯದೊಳೆಂಗ್ನೇಕ್ಟುರನನಧಃಕರಿಸಿ ಕಾಳದಾಸೆನ್ರೈಗಟ್ಲಂ | 

SS ತೆತ್ತ BHR FHS ಗುಣಸಂಯುತರಲ್ಲಿಯೆಂಮೋರ್ವ್ಯೂ ಸೊನು ಲೊಕೋತ್ತಮನಿಷ್ನ ಬಾಂಧವ 
ಜನಾವಸೆಥೆಂ ಗುಣಿ ಸ್ಫೋಮನಾಥನತ್ನುತ್ತಮವೈತ್ತ ರಾತೆನೊಡವುಟ್ಟಿದೆರಿರ್ವ್ಯ- 

ರುಮಿಲ್ಲಿ ಗಂಡರಾದಿತ ಕ್ಯೊಮುಮಾಕಿ )ತಾಂಬುರುಕಾಮಿತ್ರರೆನಲು ಧರೆ ಬರ್ಮ್ಮ್ಮದೇವನು|| ಆ ನೆಗಣ್ಬಸ್ಫೋಮೆವಾ-. 
BS ಸೊನು ಸುಚಾರಿತ್ರನಮೆಳೆಗುಣಗಣಪಾತ್ರಂ ಸಾನುನ- 

ಯೆಂ ಮನುಜರೊಳೆಭಿಮಾನಧನಂ ಕಾಳದಾಸೆನಿಪ್ಪ್ಯಾವಾಸೆ | ಇನ್ನೂರೊಡೆಯೆಪ್ರಮುಖಂ ಸೆನ್ಹತನಿನ್ನೂ - 
ರ್ಮ್ವೈೇರೆಬಿಳರೆಂ ಪಾಳಿಸುತೆಂ ಹಂತೈಗಳಮ್ಮ್ಯೂಳಸಿ ನಿಶ್ಚಿನ್ನಂ ಸುಖದಿಂದೆಮಿಶ್ಚ್‌- 

ರಾರ್ಜತಧರ್ವೈಕ | ಇನ್ನೂರ್ವ್ವೈರ ಪ್ರಭಾವೆಮೆನೆನ್ನೆ ಂದಿಗರಳೆನಿ wed, Foo ಭಾವಿಪೊಡಾ ಪನ್ನಗವೆರನ 
ಬತಾಮಹನನ್ನರ್ಗ್ಗಮತರ್ಸ್ಯ ಬ್ರಮೆನ್ನೊಡಾನವೆಂ ಪೊಗೆಳ್ನೂಂ | ವೈತ್ತೆ! ಕರಣಾ- 

ಯಾತಜನಕ್ಕೆ ವೆಜ್ರಕವಚಮ್ಲೌ ys, ಪೀರಂಗೆ ಕೇಸರಿ ಬಾಯಿಪಿಟಿ ೈರೆದೆಂಗೆ ಕಲ್ಪುಮಹ್ನೀಜಂ ಕಾಸ್ತೆ )ಕ್ಕೆ 
ತಾನಾಸ್ಪೆದೆಂ ಪುರುಪಾರ್ತ್ನ್ಯಸ್ಕೆ ERO %S% or ತಾಂ DFN,- 

ಹಂ ಧರ್ನ್ನೈದಾಕರನಿನ್ನೀ Fre dTG8 FHS F ಮಹಿದೇನಾನೀಕ್‌ಮಿನ್ಹೂರ್ವೈರು : ಪ್ರಭುಮೊದಲಾಗಿ- 
Be, Bors ಕುಭೆಕವೆ Brave, ತುಂಗೆಭೆದ್ರಾತಟಿದೊಳು ವಿಬು- 

ಧಾಭಿನನಸೋಮೇಕಂ ಭುಭುಮಕುಟನಿಫೃಷ್ಟ್ಯಚರಣಯುಗೆನುದಿಮಿಸಿದೆ ॥ ವೃತ್ತ ॥ ತ್ರಿಭುವನಸೆಂಭವೆ- 
ಸ್ಥಿತಿಲಯೆಂಗಳಗ್ಫೋರ್ವೈನೆ SAF Sod ಸನ್ನ ಭ- 

ಪಿನಿಕಾಯೆಸೆಂಸೆರಣಕೋರಮಹಾರ್ನ್ನವಕರ್ನ್ರ್ಯಧಾರನೆನ್ಸಭಿನಯಿಪನ್ತೆ ದೆಪ್ಲಿಣಸುರಾಸಗೆಯೊಳು ನೆರ- 
ಯೆಲ್ಕೆ ಬನ್ನನೊಲ್ಲನಭಿನನೆಸೋಮನಾಥ- 

ನಮರೋತ್ಕರನಾಥೆನನಾಥನವ್ವಯೆ »” ಅಭಿನವಸೊ ಮೆೇಶೋದೆಯೆಮಭಿಮೆತಫಳದಾನಧುರ್ಯ್ಯೈಮೆ- 
ನ್ಹಾದೆರದಿಂ ಪ್ರಭುಮೊದೆಲಾಗಿನ್ನೂರ್ಪೈರು- 

ಮೆಭಿನನಸೋಮೇತ್ನರಾಕ್ರಮಕ್ಕೊರ್ತ್ಯ 3,5 t ಬಚನ ॥ ಬಂದೆನೇಕ್ನರನು ಭುವೆನಭಾಸ್ಟೇರನುಂ ವಿಶ್ಫೇ- 
ಕೃರನುಮೆಪ್ಪುಮಭಿನನೆಸೋಮೇಕ್ಟೂರನ ಕಂಡು ನಿಟಿಳತಟಪರಿಘ- 

ಟತಕರಕಮಳಕುಟ್ಟಳರಾಗಿ ನಾಪಿದ್ದೇವರ್ಗ್ಗ್ಸಂಗಭೋಗಾದಿನಿಮಿತ್ತಮಾಗಿ ವೃತ್ತಿಯಂ ಬ್ಬೀರುವಮೆಪ್ಪು- 
ದಾಯ್ಗೆ ್ಕ್ಯಾರುಮವಾಯ್ಕೆ GF DRBY ್ಕ್ಯಾರುಮಚಳ ತ- 

gyod ರುಂ 20 8B, 27085 GF Beas ಯೆ > GF ರುಮಪ್ಸಾಚಾಯ್ದೆ ೯ರಾಗಲ್ಲೇ ುಮನ್ಹಸ್ಸುವೆರಿನ್ನ ಮೀ 
ಧರ್ಮಂ ಸ್ಫೈಧರ್ಟದಿನ್ಹಹೆಗುಮೆನ್ನಸ್ಪುವರುಮ್ಲೀ ಕಠಿಕಾಳದೊಳು 

ಕಠಿಕಾಲಭಯೆಸಳಾಯಿತಧರ್ಮ್ಟಾಚರಣರುಂ ಗುರುಕುಳೆಸೆಮುದ್ದೆರಣರುಂ ಕಕ್ಟೀರದೇವಸೆನ್ಹಾನವಾ- 
OF ವರ್ದ್ವೆನಸುಧಾಕರರುಮಮಳಗುಣಾಕರರುವುಪ್ಪು ಲಕುಳೀಕ್ಷ್ಯರಪಂಡಿತರವರೆ ಸೆನ್ಲಾನಮೆ- 
ನ್ಹೆನ್ನೊಡೆ u ಕನ್ನ 1 ನೀರಾಗರ್ಸ್ಸೈಕಳಾಗಮುವಾರಿಧಿಪಾರಗರಕ್ಕೇಷೆಕಾಸ್ತೆ )ಪ್ರವಣರ್ಕ್ಯಾರುಣಿಕರೆಂದು 
ಪೊಗಳ್ಲುಂ 

ಧಾರಿಣಿ ಕಫ್ಟೀರೆದೇವೆರೆಂ ಸಾದರದಿ । ಅಮೆನಿಪ್ರಂಗವೆಕಿಷ್ನ ನರ್ಕ್ಯಾಮಮದೆಕೊ )ೀಧಲೋಭೆವೆರ್ಜೊತಾಖಿಳ- 
ಪಾ ೨'ಮಾಣಿಕ್‌ಜನವೆಂದ್ಬೆ 3 ALO QF ಮೈಕ್ಟಾರಪಂಡಿತರ್ದ್ವ! ರಾ- 

ಮೆಂಡಳದೊಳ್‌ || Be, A ನರ್ಹರಹಾಸೆಸ್ಫುಡ್ಛಯೆಕರ್ಸೈಕಳಕಾಸ್ತ )ಪಾರಗರುದೈಔಪ್ರುಚ್ಛುಯಜಯಿಗಳು 
ಜಗದೊಳತುಚಿ MOEA FOBT 

ಪಂಡಿತೆದೇವರ n ವಚನ ne ತಾರ್ಕಿಕಚಕ್ರವರ್ತ್ತಿ ಪಂಡಿತದ್ನೇವಾಪರನಾಮೆಧ್ನೇಯೆರೆಪ್ಪ ಹ್ಲ್ಯಾನಕಕ್ಕಿಪಂ- 
ಡಿತರ ತಿಪ್ಪ 45 ॥ ಕಂದೆ ॥ ವಿದ್ಯಾವೆಧೊಮು- 

ಖಾಬ್ಯಸಪ್ರದೊ 1(ತನರಾಗಮಪ್ರ ವ್ವೀಣರ್ಸ್ಟಿಜಿತಪ್ರದು gd, ಪಾ ಬಿಲ್ಲ {gh F ae (ೀಜಾತಬ್ರತ್ಮೀಕ್ಟರಭ್ಯೂ ike 
ತಳದೊಳ್‌ ॥ ಅವೆರ 3X go ॥ ಸಿಕಳಾಗಮವಿದರಾ- ; 

ಕಾಪ್ರಕಬತಕ್ಕೀರ್ತ್ತಿಗಳಕ್ಕೆಪಕಾಸ್ತೈ)ಪ್ರವಣರ್ಮ್ಮಕರಥ್ದೇಖಕೌರ್ಯ್ಯ್ಯಹರರ್ಲ್ಶಕುಳ್ಳಕ್ಟಾರಪಂಡಿತರ್ದ್ವೈರಿತ್ರೀ- 
ತಳದೊಳ್‌ ॥ ವಚನ ॥ ಇನ್ನು ನೆಗಳ್ಮಭಿನವಸ್ಕೋ- 

ಮೇಶ್ಟೇರದೇವಸ್ಕಾನದಾಚಾಯ್ದೆ 2 gF Oy ಕ್ರೀಮೆಲ್ಲಕುಳ(ಕ್ಲಾರಪಂಡಿತರೆ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವೈಕ- 
ಮ್ಹ್ರಾಡಿ ಚಾಳುಕ್ಕಪಿಕ್ರಮೆವೆರಿಷದೆ ಎಕ Sob ಪ್ರ- 

ಮಾಹಿಸುಂವೆತ್ಸರದೆ ಜ್ಯೇಷ A ಕುದ್ಮೆ ಪೌರ ಮಾಸಿ ಆದಿತ್ಯವಾರ ಸೋಮೆಗ ಸಹಣದೆಂದು BA ಯಮೆ- 
ನಿಯಮೆಸ್ಕಾಧ್ಯಾಯೆಧ್ಯಾನೆಧಾರಣಜಪಸೆಮಾ- 
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ಧಿಕೀಲಸೆಂಪನ್ನರು | ಸುಜನಪ್ರಸೆನ್ನರು | ಅತಿಸವಿತ್ರನಿಜಗ್ಗೋ ೨್ರಿಕತಪತ್ರಮಿತ ರು | ಮೆನುಮೆನಿಚರಿತೈರು] 
DJIH, )ತೀತಿಹಾಸೆಸರಾಕರಾದಿಯುನಿಪ್ರಣೀ- 
ತೆಪುರಾಣಸೆಂದೆಭೆ ಬ ಕರೆಣರು ಬಾ ್ರಸ್ಟೈಧೆರ್ಮಸೆಮೆದ್ದ ರಣರು | ಪೊಮಾಂಸಾದಿಕಾಸ ಪಾರಾವಾರೆ- 
ಪಾರೋತೆ ರಣಧುಯ್ಯೆ ರು ಅಚಿತೆ್ದಯ್ದೆ gr ದೀನಾಭಿ- 
ಜನಮನೀಷಿಮಾನವನಿಕಾಯಕುಕಕುಳಫಳತಸಹಕಾರರು ಕರಣಾಗನೆಜ್ರಪ್ರಾಕಾರರು | ಅಗಣಿತಗುಣ- 
ಗಣದ್ದೀಗುಣಿತಯೆಕ[$*]ಪ್ಪುಟಲಪಾಂಡು- 
ರಿತದಿಸ್ಫೋದೆಂಡರು ಕದೆನಪ್ರಚಂಡರು ಕಠಿಕಾಲಬಳಪ್ರಭಾವಾಭಿಭೂತಭೀತಿಧಾಪಿತಧರ್ಮ್ಯೈಸೆಮುದ್ದೆರೆಣ- 
ಧೌರೇಯೆರು | BS 3 ರಾಧ್ದೇಯರು | ಅಭಿನವ 
ಸೋಮೇತ್ನರದೇವೆ ಮ aior Saad ಪರೆಸುಖಪ್ರಮೋದರು lA- 
ತ್ಯಾದಿನಾಮಾನೆಳ್ಲಾವಿರಾಜಮಾನರಸ್ಸ 
ಶ್ರೀಮೆತ್ಯುಆುನೆರ್ತೀಯೊರೊಡೆಯೆಪ SN fy oF SS ಪರಮೆಪ್ರೇಮೆದಿಂದೆಭಿನನೆಸ್ಕೋ- 
ಮೇತ್ವೂರದೇವೆರಂಗಭೋಗಕ್ವಂ ತಪೋಧನರಾ- 
ಹಾರದಾನಕ್ಕಮ್ಮ್ಯಾಟಕೂಟಕ್ಕಂ ತಜಂಬೆಯೆ ಪೊಲದೆ ಹಗರಣಿಗನ ಬಾಗಿಂ ಪಡುವಣ ದೆಸೆಯೆಫಿ ದಿನಗುಣಿ- 
ಗನ ಮೂಟು ಮೆತ್ತರು ವೆರಸು a, ಗುಣಿ- 
ಗನ ಮತ್ತರ ೧೬ ಅಲ್ಲಿ ಗ್ಲಿಮ್ಯೊಡಲು ಸ್ಲನದೋನೆ aes ದೈನಮೆಯ್ಯ್ಯನ ಸೆಯ್ಯೀಂ ಬಡಗಣ ದೆಸೆಯೆಲು ಸೌಂದೆರೆ 
ಸೊರಯೆ ನೆ Boss ಲು ಮಾಜುಗೊಂಡು ಬಿ- 
ಟ್ರ ಗುಣಿಗನ ಮತ್ತರ ೬ ಅಂತೆರಸುಂ FIO Fo ಸೆರ್ನ್ವೈ ಬಾಧಾಸರಿಹಾರಮಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಗುಣಿ- 
ಗನ HBS ಎ೦೧ ಮೆತ್ತ ಮ್ಯೂಡಣ "ಬಟ್ಟ ಯೆಲು ತೈಣಕಾ- 
ಪ್ಫಕಾಕಫಳಷ್ಟ್ರೊದಲಾಗಿ ಬರ್ಸ ವೆಸ್ತು ಎಂಗೆ ದ ಮೆುಮೆಂ ಕೊಬ್ಬ ರು | ಊರೊಡೆಯ ಕಾಳಿಯೆಣು- 
Se cots ವಸುಗೆಯುಮೀನೆಡೆಯೆ ಮೆಕ್ಕೆ zaage 
ಸ್ಕೈಳದೆಲು ಗುಣಿಗೆನ ಮೆತ್ತ 0) ಗೋಪಿಂದೆರಸೆನ  ಕಾಳಿಯೆಣ್ಣ ಮೆಕ್ಕಿ ಮೆತ್ತ ol Bay ೬೦೦ ಮಾಸ್‌. 
ಳೆಯ್ಯೇನ ದಾಸಿಯಣ್ತ ಮಕ್ಕಿ ಗುಣಿಗನ 3d 5 ೧, ಕತ್ತಿಗೆ- 
ಯೆ ಸಾಶಿಯೆಣ್ಣ ಮೆಕ್ಕಿ ಇನ್ನು | ೧೦೦ | ನಾಳಗೆಯ Bly ಮಕ್ಕಿ ಕಮ | ೩೦೦ | BBO oS 
ಕಾಳಯಣ್ಣು ಮಕ್ಕಿ ಕಮ್ಮ | ೨೦೦ | ಚೆವುಂಡಯೆಷೆಣಂಗಿಯೆ- 
ರೆ ಮೆಗಮ್ಮ್ಯಾರಯ್ಸೈನುಂ ತಮ್ಮೆಂ ಡೇ ಮಗನೀಕ್ಟಾರಯ್ಯೇನು ಮೆಕ್ಕೆ Tay, | Qoo | 
ಅನರಳಯನ್ಬುದ್ಧೆ ಯೆಪಣಂಗಿಯುನ ವೆ ಮೈಂ ಚಾಕ್‌ಣ್ಹುನುಂ ಮರ್ಕ್ಯೆ g- 
zy! -೦೦೦| 'ವಿರಂಡರನಾರಣಯ್ಯೈಮೈರ್ಕ್ಯೈ ಸಮ | -೦೦೦ | ಅವೆರ ತೀಿಕ್‌ಣ್ಹುಂ ಮರ್ಕ Tay | -000 |! 
ಕಾಳದಾಸೆಕ್ರ ನಿಂತರು oar Tay | ೬೦೦ | ಮೌೌನದೆ owe, ಹೆರೆಕುಂದೆ- 
ರೆ ತೀಕಿಮೆಯ್ಯೈನ ಕಾಳಿಯ Bw) geo ಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟ ಮೆರ್ಕೈ ಕಮ್ಮೆ | 1138 | ಅನ್ನು Mod ಗುಣಿ 
rate ಮತ . 2j ಕಮ್ಮ goo ಧರ್ಮ್ಟ್ಟರಸೆನ ದೇಹ್‌ಣ್ತನುಂ ವಾಮೆಣ್ಣನುಂ ಹರೆಳೆಗು- 
ಚಿಗನ BBS -೦| ಹೆರ್ನ್ಯಾರುವೆ ಚವುಂಡಮೆಯ್ಯೊನುಂ ದೇವೆಪಯ್ಗೆ ನಂ 'ಹೆರಳುಗುಣಿಗನ ಮೆತ್ತೆ | 
'ಹೆಂಚಿಕ್‌ಬೈಯೆ ದೇವೆಸಯ್ಯ್ಯನುಂ ಸೋಗೆಯ ಕಿವಣ್ಮನುಮೊಂ- 
Be ಸ್ಸ ಸ್ಫಳೆದೆಲು ಹರಳು ಮೆತ್ತರು -o ಅನ್ನು ಹೆರಳುಗುಣಿಗನ me 5 é| ಚಿಕ್ಕಸಾ(0)ಪಿಯಣ್ಣಂ Bo. 
rats ಗುಣಿಗನ ಮತರ “| ಮಾಬಿಲಯ್ಕೇನ ತಿಕ್‌ ನುನ್ಹಮ್ಟಂ ಕಾಳ 
ದಾಸಿಯುಂ ಕಳೆಟಂಗುಣಿಗನ ಮೆತ್ತರೆ ೧, ಕತ್ತಿ ಗೆಯಿದಾವ(ಂ)ಣ್ವ್ರಾಂ FHeso ಗೇಣಿಗನ ಮೆತ್ತರ ol ಅನ್ನು 
PJ ಗುಣಿಗನ ಮತ್ತಕ ೦| ಹೆರೆಕುಂದೆರ ಬಮ್ಮೈಣ್ಣುನುನ್ನಮ್ಯಾಮಾ- 
See, so ಗಚ್ಚೆ ಕಮ್ಮೆ | ೧.೦೦ | ತಳಾ ಚಂದಿಯೆಣ್ಣಂ ಗಣೆ ಕಮ್ಮ ೧-೦೬ | ಮ್ಯೋನರ ದಾಸೆ ಸುಕ್‌ 
pA ಗಡ್ಡೆ ವೆ 3y 10-00] ಈಕ್ಟಾರಯ್ಯ್ಯೇನ N ೦ Re. ಕಮ್ಮ [೧.೦೦| 
ಹೆರೆಕುಂದೆರ Bek SOW oS ಮೆಗಂ ಕಾಳದಾಸಿಯುಮನರಳಿ ಸುಂ Row eo, ನುಂ ಹಾಂನಸಿಗೆಸ ಯಪ್ಪುಣ್ಣು- 
ನುಂ ಗದ್ದೆ ಗುಣಿಗನಮುತ್ತ 5 o, PAE Bes, - 
ನುನ್ನಮ್ಯಂ ಕೌಳಯಣ ಸನುಮ್ಮಾ ರಯ್ಯ್ಯನುಂ ne, Ry joxo] ಹುಳಯಳಬ್ಬಿ e3 odo ಸ್ಫೋವೆಣ್ಣ ನುಂ 
ದೇಚಿಕ್‌ಬೈೈಯೀತ್ಪುರೆಯ್ದೆ go ಸೌಂದೆಗ ಕೇತಣ್ಣ ನುಮವರ ಹೆ- 


57 ಬ್ಬೃಣ್ತುನುವೆವರ ls ತಲ ನಸುಗೆ ಗದ್ದ za |೨_೦೦| ಎಚೆಕಜ್ಜಂ ಗದ್ದೆ ಕಮ್ಮ (೩೦೦; 


ಮೆಣಿಗಾಟ ರ್ಲೇಚಿಸಬಿ ತ್ರಯ ಎಂ FO VE 3 o ಗಡೆ ಕಮ್ಮ [Rool ಅನ್ನು 
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ಗದ್ದೆ ಗುಣಿಗನ ಮತರ ಶೆ Foy [೧೩೦ ಬಿಡಿವಾಳೆಯ್ಯೈನ ಚಾವಣ್ಣಂ ದೇವರ Bade ss, ಬಾ. 
ದುಂಬೆಯೆ ಹೆಳ್ಳಿದಿಂ ಮೂಡಲು ಮೆಳೆನೆದೆ ಮಕ್ಕಿ ಗುಣಿಗನ ಮತರ ೧| 
Baad S 59089, 95 ae ಪದ್ವೆನಾಭೆನ್ಲೊ ಹೆಯ WS ರಫಿಕ KAT] ಮರ್ಕ್ಯಯಿಂ ಸಡನೆಲು ಕೊಟಿ ೈ 


ತುಳುಕೆವೆ ಬ್ರ ನ ಮರ್ಕ TAY ಕ ಇನಿ ಲಿ ಬಿಟ್ಟ ಸೆಯ್ಯ್ಯುಮ್ಮಂ Te 


$ Booo ae - ಬಾಧಾಸರಿಹಾರಮಾನಿನ್ಲೂ ore ಸ್ವಧರ್ಮಂ ಪ ಪೃೈತಿಪೌಳಸುವರು (ಸಂದ nR- 
ಜೆಗಳಿಯ್ಲೂರ್ವೂರುಮೆಭಿನನಸ್ಕೋಮೇಕಂಗೆ ಸಂ 

ಲು ಸಣನೊಂದೆಂ ಧ್ರುಸಮಾಗೆ ಪಸುಂಬೆಗೆ ಹಾಗನನೆಆಕದೆ TS FOr] ಬೈಳೆಯೆನಿ3 5 | ಮುಡೆದಿಂ- 
Toda, n RGF ಎದು ನೊದೆಲರ್ತ್ಸ್ಯಮನಿತ್ಮ ರೊಲ್ಲು ಸೋ 

ಮೇತಂಗಿನ್ನಿ ದೆರಾಪೆನೊರ್ವೋೊನಳುದೆನೆನದೆಯನ್ನ ITT, ಪೋಗಿ ಸುಖದಿಂದಿರ್ಕ್ವ್ಯು; ಅಂಗಡಿಯೊಳು TK OBR 


ಭತ್ಮಂ ಗಾಣಮೊಳೊಂದು ಸೊಹಿಗೆಣ್ಮೆ HLS - 

OF ಂಗಾತೆರೆಂಗಭೆಂಗಾಫಿಂಗಿತಜಾಟಿಂಗೆ ಪರದೆರುನೆಲ್ಲಿಗರು ॥ ಮೆತ್ತಂ ಸೋಮೇತೆಂಗೆ ಸುವೈತ್ತರ್ಪ್ರೆ- 
Ry, ರ್ಸ್ವಂಕದೊಡೆಯ ಶಿರ್ವೈನೆರ್ಸ್ಟುದದಿಂದಿತ್ತದ್ದೆ O FRAT ಸುಂಕಮನತ್ನಳಗಂ FMPODNONY o- 

ನುಂ pani 4 ಪೆಸೆಟುಪ್ಪು ಕಡಲೆ ಗೊ ome ಮಿನುಸಳ್ಳೆ ೦ಬಿವೆಆ ಪ್ಲೇಟು ಮೂವೆತ ತೈರ್ಕ್ಯೋನ್ಸೆಸೆವೆ 

BART RYE Te, ಸೆದಿರ್ಪ್ಸುತ್ತ Oe ಕೊಟ ಶೈ ರೊನ್ಸಮೆ ದಿ TS Oo ಮೆಳಮನೆಗಳೆೊ- 

ಳು ನಾಲ್ಬುತ 3 AES, ನೆ ನುರೆದೆ ತೆಪ್ಪುಕ್ಟಂ Vez. Fayre ೦ ಕೊಟ ೈರ್ಮೈತ್ತಿದೆವಾರಳದೆರಳ- 
ದೆರೆಂ ಯೆಮೆನಜೆಗು॥ ಕಂಜಂನೆರ್ತಿಗ್ರಾಮೆದಿನಿಂ ಪೊಅನಮುಡುಸುಂ ಪ್ರ ಗುತುಮಿರ್ಸ್ಸ ದತ 

ನ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನೆ Sed ಪತ್ತಿ = BR DVIS yS SDS 5 ರ್ಪ್ರ್ರುಂಕ್‌ಮೆಂ So ಸೌಇದೆರದಿ | ಅಡಕೆಯೆಲೆವೈಹೊಳತ, 
ಮೈಡಗೆ Wee Fd, ಪೈೆಹೊಳೊನ SFI Eo ಕಡಿಸೆನಿದೆನೆಂಬ ಪಾತಕನಡೆವು- 

ದು ಗಡ ನೀಚಿಯೊಳು ಕುಟು ುಂಬಿಯೆನಿಕ್ಕು ಮೆತೆ ನೆ ಛಾಂ ಚೆಂದಿಯೆಣ್ಣ ನಿಂ ಬರಯೆನುದೆಯೆಣ್ಣುಂ 
ಗದ್ದೆ ೯ ಕಮ್ಮ ೧-೦) ಕರಿಯೆದ್ದೇಚಿಮುಯ್ಕೆನ ' ಮೆಗಂ DABE o ಗದ್ದೆ ೯ ಹ 

ಮೈ doer ಅನರಣ್ಣ ೦ YES, ೦ ಗದ್ದೆ ೯ ಕಮ್ಮ |೧೬೦[ಸುಂಕವೆಗ್ಸ್‌ ಡೆ 'ಚಟಿಮಿಸ್ಯುನ ಮಗಂ Dy F- 
Seok ogoi ಪ ಪ್ರೆ: ತ್ರಂ ಹರದೆದೊರೊಡೆಯಂ ಚಾಪ್ರಂಡ- 

ರಾಯೆಂ ಹೆರದೆ ದತ್ತಿ ಗಟ್ಟ್ವ ದೆ ಕೆಳೆಗೆ rE ಗುಣಿಗನ ಮೆತ್ತೆ ರು 1೧॥ Mes ಸ್ಲೀಮಾಸಂಬನ್ನ ಮೆನೆ 
ನ್ಹೊಡೆ ನೆ ಮೂಡಲು Bi) )) ಬಡಗಲು g ಪಳ್ಳೈ ಪ ಪಡುವಲು ಬಾಯಿಕಲು ತೆಂಕ- 

ಲು ಭೆಂಡಿವಟ್ಟಿ 1i Ron, ಶ್ರೀಪಾದೆದೆ ಮಾರಸಿಂಗಯೆನಾಯೆಕರ ಮಗಂ ನಾಗದೇವೆ ತನ್ನ್ನಂಕದೆ ಎರಡು 
ಹತ್ತಿ ಜು ಬಳಿಯೆ ತ್ರೋಂಟಿ ನಸುಗೆಯೆ ಗದ್ದೆ ಕಮ್ಮ 0.0% ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ಮೈಕಂ ಮಾಡಿ Be- 

ವರ ot ಕೊಟ್ಟು ಗಂಧೆ ಧೂಪಕ್ಕೆ ೧ ಗದ್ಯಾಣ Bes 30 ಬಿಟ್ಟೆ Ses ಕಳಾನ್ಮರದಿಂ ನಡೆಯಿಸು- 
35. 

ಇನ್ನೀ Fyr do Ree, ೯ದಿಂ ಪ್ರಶಿಪಾಳಸಿದೆವರ್ವ್ಯಾರಣಾಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಇಸು | 


ಪುಣ್ಯಕೀತ್ಯ ಸ ಸಾಸಿರ ಸವಿಲೆಯೆ . . . . | ಪಂಚರೆತ್ತದಿ 

ಖಚಿಯಿಸಿ ಸಾಸಿರ್ನರ್ನೇೋದೆಪಾರಗರ್ಗೈ ಮ ಹಣದಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಣ ages . Bx Ge 
ಧರ್ಮವೆ os ade ಅಟ್ಟು Whey ಜುಂ ಜ್‌ ಜಹಾ TEAS E- 

3 Fonds ಛು ಸಾಸಿರ ಸಸಿಲೆಯೆುಮೆಂ ಸಾ ANF Xo pF ONSI™ ರುವಂ ಸೂರ್ಯ್ಯೇಗ್ರಕರಣದೆಂದೆಳದೆ 
ಜಾ ಲ್‌ ಚ್‌ a ಪಮಿತ್ಕ್ಯಾಹುರ್ದೋನೆ- 

Reo ನಿಸಮುಚ್ಛ್‌ಕ್ನೇ | ವಿಷಮೇಕಾಕೆನಂ KA ದೇವೆಸ್ಟೇಂ ಪ್ರತ್ರಪೌಕ್ರಿಕಂ ದ ಇತಾನಸ್ಫುಲಭಾ ಲೋೇ 
ರೆಪ್ಲಿತಾರಸ್ತು Gey Fees. . . . . ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ KN 

ಕೊ LA soe Zaga o ಪರದೆತ್ತಾಂ ನಾ ಯೋ ಹರೇ? ಮೆಸುಂಧರಾಂ ಸಸಿ ರ್ನಿರ್ಸಸಹಸ್ರಾಣಿ 
ವಿಪ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಸ್ಟ್‌ಮಿ$ |... ಬಹುಭಿರ್ನೈಸುಧಾ ಭುಕಾ ರಾಜಭಿಃ 


ಸಗರಾದಿಭಿಃ| ಯಸ್ಕೈ ಯೆಸ್ಕೈ ಯದಾ ಭೂಪಿಸಿ ಸ್ಯ ತಸ್ಯ ತದಾ PJI ಸಾಮಾನ್ಯೋಯಿಂ FIF- 
ಎದಿ | `ದ t 

ಸೇತುನ್ವ ನರಾಣಾಂ ಕ್‌ Se Fa ಆ TDR ಯೋ ವದ 8 

ę ~e ಲ 1 2J 


78 ಸವ ರ್ವ್ಯಾನೇತಾನ್ಶ್ಯಾ ವಿನಪ್ಕಾಕ್ತಿ AF PROTA SA, Ose See ರಾಮಭೆದೈ॥ ವಿದ್ಯಾನಧೂ... 
ಕ್ರನಣಭಾಸುರಕರ್ಣ್ಸ್ವಪೂರಃ ಶ್ರೀಕಾಳದಾಸೆನಿಬುಧಾ 
79 ಪತೆಸ್ಥೆ ನೂಜೂ | ಸೋನೇಶಕಾಸನವಚ್ಚೋರಚನಾಂ ವಿಧಿ ಯೆ Bieter @ POCO DALEY S oF VF - 


BFS u ಗುಣಪಾ ಟುಸ್‌ ಸಕ ini 
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80 ಸೊ jet Kood ಕಲುವಿಸನಂ OFF ಮಾಗಿರಲು ಧಾರಣಿಯೊಳು ಗುಲುಗೋಹನಜೆವನೆಂದೆಳೆ' 
ಪೊಗಳ್ಳು 9। ಬರೆ . . . . . . ಸುರರಾಜ ಶಿರೀ 

81 ಫುಕಿತಪದೆಕಾಸೆನಮಂ ಸ್ಥಿರಮಾಗಿರೆ ಮುದೆದಿಂ ಕಂಡರಿಸಿದೆವಾಚಂದ್ರೆತಾರೆಕಂ ಕಾಳೋಹಜಂ; ಕುಭೆಂ 
ಭೂಯಾದೆಭಿನನೆಸೋಮಿ ಕ್ಹರಭೆಕ್ಲಾನಾಂ[ i] 

No. 166. 
(A.R. No. 45 of 1904.) 
ON ANOTHER SLAB BUILT INTO THE PLATFORM IN FRONT OF THE KUMARASVAMI 

TEMPLE AT KUDATINI, BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Chalukya-Vikrama year 24, Pramathin, Sravana, Su. 5, Adivara cor- 
responding to A.D. 1099 July 24, Sunday on which day the 4th tithi was current for 
about 2 hours in the morning. It refers itself to the reign of the Chalukya king 
Tribhuvanamalladéva and states that what was formerly a paramésvara-datti was 
transferred to Bhagavatidévi of Kottittone, in the presence of Visvaripa-Brahmacharin,. 
the five Vargas and Sajavi-Chakrapani. 

Bon, [11*]ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದಯಕ್ಕ ಜಯತ್ಯ್ಯಾ- 

DÀ y So ವಿಸ್ಫೋರ್ವಾರಾಶೆಂ ಹೋಭಿತಾರ್ನ್ವ್ವವಮೆ | ದೆಕ್ಲಿಣೋ- 
R SBI, )ಗ್ರನಿಕ್ರಾನ್ನಭೆನೆನಂ ವಪುಃ 

Ror, ಸಮಸ್ತೆ ಭುವೆನಾಕ್ರಯೆಂ ಶ್ರೀಬ್ರಶ್ಟೀವೆಲ್ಲ- 

ಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮೇಕ್ಕರಂ ಪರಮೆ- 

ಭಟ್ಟ್ಯಾರಕಂ ಸತ್ಯಾ ಕಕ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ Xe 

ಭೆರೇಣಂ ಶ್ರೀಮತ್ತಿಭುವೆನಮಲ್ಲದ್ದೇವೆರ ವಿಜಯೆ- 
ರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವೈದ್ಧಿಪ್ರವರ್ಧೆ ಮಾನಮಾಚಂ- 
ದ್ರಾರ್ಸ್ಯತಾರಂ ಸೆಲುತ್ತಂ ರಾಜಧಾನಿ Fos ಪರದೆ ನೆಲೆ- 
ವೀಡಿನೊಳ್ಳುಖಸೆಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯ ್ಯಂಗೆಯ್ಳತ್ತಮಿರೆ 
Ror ಸಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ ಬ್ರತೆಜಸನಿಯಮೆಹೋ- 
ಮೆಸೆಂಯುಶ್‌ ಕ್ರೀಸ್ಟಾಮಿಕಾರ್ಶ್ಮಿ ಕೇಯೆದೇವೆತೆಪೋವೆನಾಧಿಪ- 
ತಿಗಳಪ್ಪು ಶ್ರೀಮೆದ್ದೆಣ್ಹಾಸೆನ್ನೀ ವಿಕ್ಞರೊಸಬ್ರಹ್ವೈಚಾರಿಗಳುಂ 
ಸ್ಪಾನದೆಯ್ದು ವರ್ಗ್ಗಮೆುಂ ಸಖಾಫಿ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯುಮಿರ್ದ್ದು 
ಕ್ರೀಮೆಚ್ಚಾ ಳೆಕ್ಕೈನಿಕ್ರಮನರ್ಷೆದ 08 Sado ಪ್ರಮಾದಿಸೆಂವೆತ್ಸರೆ- 
ದೆ ಕ್ರಾವಣ ಸುದ್ದ ೫ ಆದಿವಾರದೆಂದು ಕ್ರೀಶ್ಠಾಮಿದೇವೆರ 
ಪಟ್ಟಣಂ ಸೊಪ್ಟಿತೊಣೆಯೆ ಮಳಗೆಯ ಭೆಗವತೀದೇನಿಯೆ- 
ರ್ಗ್ಗೆ ಮುನ್ನ ಪರಮೇತ್ವರದತ್ತಿಯಾಗಿ ಪಡದೆ 2/8 ಕೊಳೆ- 
ದಪೊಲಂ ಹಾಳೆಹೆನ್ಹ ಸಿಂ ಬಡಗ ತೋರಣಗೆಯಿ ನನಿಲ- 
ಕೋಲಲು ಮೆತೆರು .00 ಕೋಳೂರ ಬಟಿ ಶೈಯಿಂ ಬಡಗೆ ಓ- 
ಜಿಷ gr ಮತ್ತ X ಕೊಳ್ಲೆಲ ಬಟಿ ರೈಯಿಂ WEAN. 
ಡೆಯ Boos ಮೆತ್ತರು ೧೧ ಆ ಪೊಲಂ *ೆಸವೆರಗೆ- 

Od 25° ಸಡುವೆ ಮೆತ್ತೆರು ೧೯ FIYI ಪರವೆರಿಯಿಂಂ 

ಪಡುವೆ ಕೋಳೂರ ಬಟ್ಟೈಯಿಂ ತೆಂಕ ಮತ್ತರು ov ಚಂಪ. 

ನ ಕೆಷೆಯಿಂ ಬಡಗ ಕೋಳೂರ ಬಟಿ $ D0 J- 

ಡುವೆ ಮೆತ್ತರು Qo ಜಆಗಪೊಲದಿಂ ತೆಂಕ ಈರು- 

ನ ಮಾಳೆದೆ ಇಬ್ಬಡಗದೆ ಹಾಳೆ ಮೆತ್ತ - 
ರು ೧೧ ಅನ್ನುಮೆತ್ತರು ನೂಅಪದಿನಾಲ್ಯು 
ದೊರವೆಡಿಯ ಬಟಿ ಶೈಯಿಂ Sot ತೋಂಟದೆ ದೊಡೆಯೆ ಕ 
Sy ನಾನೂಆಯ್ದೇತ್ತು ಗಂಜಿಗೆಷೆಯಿಂ ಬಡಗಣ ತೋಂ- 


poh pb jod ek eh ಟಾ ಬಣ eh ಜಹಾ 
ಅಯ ಇ ಲಾ ಲಾ ಇ OND EH OCHO ೦00 ಇ ಲಾ ಲಾ wo we 


on ಏರಿ ಏರಿ ಬು ಶಿ ಏರಿ ಏರಿ W W ಏ2ಂ 
oO BN ಲಾ ಲಾ BR wD ಏರಿ ಇ. ಅ 


31 ಎ 
32 . 


33 
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ಕಮ್ಮ ಹನ್ನಸು ಮೆ ೧-೨೦ ಬಸುರಿಯ 
ಯೆಲು ಮೂಡನಾಗಿಲ ನೆಲಸೆಣ ಕ್ಸು ೫ 
ಜಆಗವೊಲದೆ ಕೆಯಿ ಮೆ -00 ಗಾಣ ಒ೧ ಓ|*] 
No. 167. 
(A.R. No. 673 of 1922.) 


On A BROKEN SLAB LYING IN THE SAMBHULINGESVARA TEMPLE AT 


SIRUGUPPA, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 27, Chitrabhanu, Pushya, Su. 
6, Budhavara, corresponding to A.D. 1102 December 17, Wednesday. It refers itself 
to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva, whose feudatory Tribhuvana- 
malla-Pandyarasa was ruling Nolambavadi thirtytwo-thousand. Chokkaraya, 
Bivarasa, Lokarasa and others are said to have made a grant of some land for the 
service of some god (name lost). 


æ = e ps 
ಲು ಬು" ಅ ಅ ೦೦0 ಇತಿ ಲಾ ಲಾ A WW = 


ಪ or 1 ೫ 2೫ ತ 
ರ ೦ N ಲಾ ಲಾ Pp 


ಲು ಲ ಲು ಲು ಬಿ ಏರಿ ಏರಿ ಏರಿ. ಐಂ. ಐಲ ಏಲಿ w w ಏಂ 
ove SH ON ಲಾ ಲಾ ಜಾ ಲಿ ಏರಿ KK ಲ 


BoA, [1*4] ಸಮಸ್ತೆಭೆನೆನಾಕ್ರಯ 
ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇ[ಕ್ಟ]ರ ಸರಮೆಭಟ್ಟಾರಕ 
ಶ್ರಯೆಕುಳತಿಳಕ [ಚಾ]ಳುಕಾ ಭರಣ ಶ್ರೀ 

ಮೆತ್ತಿ )ಭುನೆನಮೆಲ್ಲದೇವೆರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯ[ಮು]ತ್ತರೊಲತ್ತ J- 
ರಾಭಿವೈದ್ಧಿ ಪ್ರವೆರ್ದ್ವೈಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾ DSF ತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತ 
ಬಲ್ಲ ಕುಂದೆಯ ನೆಲೆನ್ನೀಡಿನೊಳ್‌ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯು ತ್ತ ಮಿರೆ 


ಇದೊ ಪಜೇವಿ ಸೆಮೆಥಿಗತಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮಹಾಮಣ್ಣಳೇಶಕ್ಷೇರೆ [ಕಾಂ]- 


ಚೀಪ್ರರನರೇಸ್ಟೇರಂ ಯದುನೆಂಕಾ[ಬರ]ದ್ಧುಮೇಣಿ ಸಮ್ಮೈ 
ಚೂಡಾಮಣಿ ನಿಜಕುಳಕಮಳಮಾರ್ತ್ತಣ್ವ್ಣ 
area, ರಾಜಿಗಚ್ಲೋಳನ ಮುನೋಭೆಂಗಂ TES ಭವನಮಲ್ಲ 
* ಫಾದಾಬ್ವಭ್ರಿಂಗಂ ಶ್ರೀಮೆನ್ಶಹಾಮೆಣ್ಣ aS ತೃಭುವನಃ ಮೆಲ್ಲಪಾಂ- 
[Bs ರೆ]ಸರು ಹುತ್ತು oS 233 719 ಮೆ . 
ವಾಡಿ ಮೂಪರಿಚ್ಛಾ. ಸಿರಮುಮಂ 
Bow Ue, ಸ್ರತಿಪಾಳನದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯಾತ್ತ, 5 


ನಾಯಂ Ha as ಚಾಳುಕ್ಕವಿಕ್ರಮ 
02. ass ಚಿತ್ರಭಾನುಸಂಿತ್ತ ರದೆ ಪ್ರೆ ಷೆ ಸುದ್ಧೈ ೬ ಬುಧವಾರ . . 
ಯೆಣಸೆಂಕಾ 908000 ಪರ್ವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂ ಬಲ್ಲಕುಂದೆ 
noa A Aaa ರೊಳೆಗಣ RBI 7I 
ಪ್ಸೆಯೆ ಸ್ನೆಯೆಂಭುದೇವೆ » ಡು ಜಬ ಜಂ ಯ ಭಾ ಜೂನ ‘ 
ನಿದ್ದೆ ಸ್ಯಾಂ ದೇಮಾಲ್ಲ ದೆ ಖಂಡಸು ಸಹಿತಜ್ನರ್ಣೊದ್ದಾರಕ್ವಂ 
. ಸಿಕವುರದ . . E ಂಹೆಯ . . 
ಕೋಡಿಯೆಲು ಬಿಟ್ಟ ಗದ್ದೆ ಮೆತ್ತರೊಂದು . « ೬೧ ೬ ವೆದೆ 
ಬಿಟಿ 7 ಮೊಗೆ ಮೆತ್ತರೊಂದು ಬಲ್ಲಹುಂದೆಯೆ . } 
ಅ ಮೆನ್ನೈೆಯೆಂ Wes Ieo . . . KR 
ಲೋಕರಸೆನು ತಕ್ಕೆಕಲ್ಲ ಬೊಕ್ಕ ರೆಸೆ 
ಲೆಯೆ ಜಗ್ಗ ರಸೆನು ಸೆಮಸೆ ra] 
ಪ್ರುಂಡಗಳುಮಿಟ್ಟು ಬಲ್ಲ ಹುಂದೆ ಮೊ- 


(ನೂ ]ಅಅಲು ಮಾರಲೊಂದು ಪಣಮೆಂ 

Fars , ರಿನ್ಲೀ ಧರ್ಮ ವೆವಾವೆನೋರ್ವೊಂ ಪ್ರತಿಪಾ- 
ಅಸಿ ಹುರುಪ್ಲೇತ್ರ ವಾರಣಾಸಿ ಪ್ರಯಾ- 
ಗೆಯೆಲು ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯೆಂ ಸೆ. 

ಹಸ್ರ ಬ್ರಾ JOA F ದಾನಂಗೆಯ್ದೆ 

ಫಳೆಮೆಕ್ಕು || 

41 
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No. 168. 
(A. R. No. 96 of 1904.) 
ON A SLAB SET UP TO THE SOUTH OF THE KALLESVARA TEMPLE AT 
140.477, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Chilukya-Vikrama year 28, Subhanu, Pushya, ba. 10, Sukravdra, 
Uttardyana-sankranti, Vyatipata corresponding to A.D. 1103 December 25 Friday. It 
refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva whose Danda- 
nayaka, Muddarasa, is said to have made a gift of the toll-revenue on two loads of 
betle leaves per year for the service of the god Kalidéva, after washing the feet of 
SivaSakti-Pandita, in the presence of the Mahdjanas of Balguli. Out of the 12 panas 
thus granted 2 panas were given to the reader of the Purdnas. 

Row, [|*]ಸಮೆಸ್ಮೆ ಭುವನಾಕ್ರಯೆಂ 8) ejAceNa eS ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ಪರೆಮೇತ್ನರ ಪ 'ಮುಭಟ್ಟಾರಕಂ ಸತ್ಕಾಕ್ರಯೆಹುಳತಿಳಕಂ 

ಚಾಳುಕ್‌ಾ » ನರೇೇಂಂ ಕ್ರೀಮೆತ್ತಿ )ಭುವೆನಮಲ್ಲದೇನೆರ ನಿಜಯೆರಾ- 
ಜ್ಯಮುತ್ತ ರಾಭಿಪ್ರನರ್ದ್ವಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾ ್ರರ್ಸ್ಯತಾರಂಬ- 

ರಂ BOIS QT BSA ದಪದ್ದ್ಯೋಪಚ್ಛೇನಿ i Ron, ಸಮಸ್ನೆರಾಜ್ಯ- 
ಭರನಿರೂಬತಮೆಹಾಮಾತ ಸೈ ಪದೆವ್ಲೀನಿರಾಜಮಾ- 

ನಮಾನ್ಫೋನ್ನ ತಪ್ರಭುಮಂತ್ರೋತ್ಸಾರಕಕಕ್ಕಿತ್ರಯೆಸೆಂಸನ್ನಂ ನುಡಿದು 

ಮೆತ್ತೆ ನ್ಹೆನಾಶ್ರಿತಜನಕಲ್ಬುನೈಫ್ಟ್‌ಂ TIFI gF- A 
ದಕ[(9)ನ್ತ್ರಿಯೋಗಯೋಗನ್ಹರಾಯೆಣಂ ನೀತಿಪರಾಯೆಣಂ 

ಗೋತ್ರಪವಿತ್ರಂ ಸುಜನಜನೆಮಿತ್ರಂ ನಾಮಾದಿಸೆಮೆಸ್ಮೆ ಪ್ರ- 

ಕಸ್ಮಿಸೆಸಿಂತಂ ಶ್ರೀಮದಚ್ಚುಪಪಾಯದದಿಪ್ಕಾಯೆಕಂ ದಣ್ಣ್ಮ- 

ನಾಯಕಂ ಮುದ್ದೆರಸೆರು Ron, ಕ್ರೀ 

ಮೆಚ್ಚ್ಚಾಳುಕ್ಳ್ಯಪಿಕ್ರಮನರಿಷ, -V ನೆಯ ಸುಭಾನು- 

Bons OB Hx 8 ಬಹುಳೆ Oo ಕುಕ್ರ್‌ವಾರದಂದುತ್ತ- 
ರಾಯೆಣಸೆಂಕಾ)(0)ನಿ ಖ್ಲೊತ್ಲೀಪಾತಂ ಕೂಡಲು (ಫ್ರಿ ZA, ಯೆಮೆ- 
ನಿಯೆಮೆಸ್ಕಾಧ್ಗಾ ) SDS ಸಾ ನಧಾರಣಮ್ಲೋನಾನು- 
ಪ್ಯಾಣಜಸೆಸೆಮಾಧಿಶ್ಲೀಳೆಗುಣಸೆಂಸನ್ನ Gay ಕ್ರೀಮತು 

ಹರಿಕ್ಚಂದ್ರದಶಿ ಯಗ್ರಹಾರಂ ಬಾಳ್ಗ್ಸು ಳಯೊ- 
ರೊಡೆಯೆಪ್ರಮೆುಖಮೆಹಾಜನಮೆಯ್ಯೇದಿಂಬ- 

ರೆ ಸೆ(ಂ)ನ್ನಿ ಧಾನದೊಳ್‌ Apr ಯಮೆನಿಯೆಮಾಸೆನಾನುಸ್ಕಾ- 
ಉಪರಾಯೆಣಜಸಪೆಸೆಮಾಧಿಸಕಳಾಗಮಕಾಸ್ತೆ )ಪ- 
ರಮತೆತ್ಯಜ್ಞ್ಯಾನಸೆಕಳಗುಣಸೆಂಪನ್ನ 3B, ಶ್ರೀಮೆತ್ಸಿವೆ- 

BF TES, ತರ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೊರ್ಬ್ಸ್ಯ- 

ಈಂ ಮಾಡಿ ಕ್ರೀಸ್ಟೇಯೆಂಭೆಕಲಿದೇವೆಸ್ಕಾಮಿದ್ದೇವೆರ 

ನಿವ್ದದ್ಯ್ಯಕ್ಯಂ ನಂದಾದೀಪಿಗೆಗಂ ತಿಂಗಳಂಗೆ ಯೆರಡೆಲೆ- 

od ಸೇಟೆನ ಸುಂಕಂ ಪನ್ನೆ ರಡು ಪಣನಂ ars De ಧರುಮೆನ- 
ಯ್ಲದಿಂಬರೆಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸುನರೆ E ಮುತ್ತೆಮಾ ಪುಣ್ಯ್ಯತಿ- 

ಥಿಯೊಲ್‌ ಅರಸಿಯೆಕೆಹೆಯೆ ನಾಕರಸನುಂ ಮೆದ್ದೊರೆ ಬಾದಿಸೆಟಿ y 

ಯೆಂ ಹಾನುಂಗಲ್ಲಿ ಕೊಸಿಗಿಸೆಕು 3 08920 WARE DIYE 3 oo ತಳ. 
ದೆ ಗಾತ್ರದ ಸೆಟ್ಟಿ 3 RID ಯ್ಹೇದಿಂಬರ ಸನ್ನಿಧಾನದೊಳ€! Bedo- 
ಯೆಂಭುಕಥಿದ್ದೆವೆಸ್ಟಾಪಿಯೆಗ್ರಾಸೆನದ ಬ್ರಾಕ್‌ - 

200 ಸಿತ್ರಕ್ಕೆ ಯೆಲೆಯೆ ಪೇಟೆಂಗೆಯೊಂದು ನೀಸೆಂ ತೆಲೆವೊಹೆಗೆಯೆ- 
ರೆನ್ನಿಸೆಮಂ ಬಿಟಿ 3 Be Par RNa Horde ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವಕ 

© ಸ್ಟೈದತ್ತಂ ಪರದತ್ತ್ಮಂ ವಾ ಯೋ BLI ವೆಸುಂಧರತಂ BA Borges 


(nt ಟಚ್‌ ಎಚ ee 0ಷ್‌ ಹಾ ಜಾ ಷಾ 
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35 ಹೆಕ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ಲ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ [s] i ಸಾಮಾನ್ಯ್ಯೋ- 

86 cho ಧರ್ಮೈಸೇತು(0)ರ್ನ್ರಿಪಾಣಾಂ ಕಾಲ್ಗೆ ಕಾಲೇ ಪಾಲನ್ನೀಯ್ಲೋ ಭೆ- 

87 ವದ್ಮಿಃ | ಸರ್ಬಾನೇತಾಂ ಭಾಗಿನೂ ಪಾರ್ಕಿವೈಂದ್ರಾ[ನಿ*] Bader ಭೊೂ- 

88 ಯೋ ಯಾಚತೈೆ ರಾಮೆಚಂದ್ರೆಃ ॥ ಆ ಪನ್ನೆರಡು ಪಣ- 

89 ವಿನೊಳೆಗೆ ದೇವರೆ ಪೊಜಾರಿಗೆ ಪಣ 1 ಮೆತ್ತ Booey ಬಿಟ್ಟ ಪಂ 

40 ಪೂನಿನ ತೋಟಕ್ಕೆ ಪಣ ಎಂ ಅನ್ನು ATs ೧ಪಶ ಅ್ರ 

No. 169. 
(4.R. No. 214 of 1918.) 
ON A SLAB SET UP IN THE MALLIKARJUNA TEMPLE AT KURUVATTI, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Chalukya-Vikrama year 29, Tarana, Vaisakha, Su. 3, Adityavara. The 
details given correspond to A.D. 1104 March 30 Wednesday, not Sunday, as stated. 
It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and states that 
the Mahdjanas of the agrahdra of Gandaradityanaholal having complained to the em- 
peror that the Manneya Boppaya, who had captured Holalu, was plundering the village 
and killing even the Brahmans, the emperor sent for him, chastised him and took 
from him an undertaking that he and his descendants would not have a claim to the 
Manneya of Holalu. Boppaya did so in the presence of the people of the thirtytwo- 
thousand province containing 8007101170 twelve, Nirugunda, the two Hadangiles, 
Mangola, Bidirahalli, Hahaniru, Honnavalli, Kuruvatti and Balguli; and after 
drinking water at the temple of Tripurantakadéva, he set up this stone. 
ಜಯೆತ್ಪಾ ವಿಷ್ಯ) ತಂ ನಿಸ್ಫೋರ್ವಾರಾಹೆಂ ಹೋಭಿತಾರ್ಣ್ಸ್ಕನೆಂ | 
BR Peed, Shoe , )ಗ್ರನಿಕ್ರಾನ್ಹಭುನನಂ ವೆಪ್ರೆಃ tt 
ನಮೆಸ್ತುಂಗತಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವ್ಳೇ | BJ- 
ಳೋಸ್ಳನಗೆರಾರಂಭಮೊಳಸ್ಮಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ |, 

Roa), ಸೆಮೆಸ್ಮಭುವೆನಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಬ್ರಷ್ಟೀವಲ್ಲಭಂ 
ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಪರಮೇಶ್ನಾರಂ ಸರಮಭಟ್ಟಾ ) 5- 

To ಸಿತ್ತಾ oTe To ಚೌಕಾ Re 

ಕ್ರೀಮತ್ತಿ )ಭುನೆನಮೆಲ್ಲದೇವರೆ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯಮು- 

S Das ರಾನಿ ವ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವೆರ್ದ್ಯಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾ ರ್ಸ್‌ ತಾರೆಂ- 
ಬರಂ ಸೆಲುತ್ಮಂ ರಾಜಧಾನಿ ಕಲ್ಯಾಣಪುರದ ನೆಲೆಸೀಡಿನೊ- 

22d ಸುಖಸೆಂಕಥಾಪಿನ್ನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯು ತೆ, ಮಿರೆ 
ಚಾಟುಕ್ಕವನಿಕ್ರಮೆವರ್ಷದ oF Sab ತಾರಣಸೆಂ- 

ವೆತ್ಸರದೆ ಮೈಕಾಖ ಕುದ್ದೆತದಿಗೆ ಆದಿತ್ಯವಾರದಂದು ಅ- 
ಗ್ರಾಹಾರಂ ಗಂಡರಾದಿ, ಶೀ ನಹೊ ಲ ಮೆಹಾಜನಂಗೇಖ 
ಮೆಂನೆಯೆಂ ಬೊಪ್ಪುಯೆಂ ಹೊಳಲನಿತೆದು ಸರ್ವಸ್ಥೆಹೆ- 

ರಣಂ ಮಾಡಿ ಸೊರೆಗೊಂಡುದುಮಂ ಬ್ರಾಹ್ಟೆಣರೆಂ 

Peso ದುಮಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಬಿನ್ನ ಪಂಗೆಯ್ಯೇಲು 
ಸೇಬ್ಸವೆಧಾರಿಸಿ ಬೊಪ್ಪುನಂ ದಂಡಿಸಿ ಸೆಮೆಸೆ ಪ್ರ- 

ಧಾನರ ಸೆಂನಿಧಾನದಲು ಆ ಅಗ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಮೆಂನೆಯ- 
ರಾರುಪಿಲ್ಲದನ್ನಾಗಿ ನಿಯಾಮಿಸಿ ಕುಡಿವೆನ್ನು ಪ್ರಾಧಾನ- 

ರ್ಗ್ಗ ೦ ಕ್ರೀಮೆನುಮಲೆಯಾ ಆಸಂಡಿತೆದೇನೆರ್ಸ Fo ಸೋಮೇಕ್ವರೆಭೆ- 
ಟಿ ಸಿಯೆಂಗಳೆಗಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಬೆಸೆಸೆಲನಿಬರುವಿಟ್ಟು 

WAT So ಕರೆದು ನೀನುಂ AS, ವೆಂಕದೆವೆರುಂ ಹೊಲ ಮೆ(ಂ)-. 
ನ್ರೈೆಯೆಮ ಮಾಣ್ಕುದೆನ್ನು ಮಾಣಿಸೆಲಾತೆನುವನೆ A- 
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25 ಯ್ಜನೆನ್ಡು ಆಣೆಪತ್ರಮಂ ಹೊಟ್ಟು ತ್ರಿ.ಪೈರಾಂತಕ- 
26 ದೇವರ ಬಳ Apdo ಕುಡಿದ್ದಿಪಡಿಯೆಲೆ್‌ ಕಾಸೆನ- 
27 sho Boros ಗಿಯೊಡಂಬಟ್ಟು ಬಂದನಾ ಸ್ರಮೆದಲೆ 
28 ಮೆಲೆಯಾಖಪಂಡಿತದ್ದವರುಂ ತಾನುಪಿಜ್ಣು ಮೆನ್ನೆ- 
29 ಯೆಮೆಂ ಬಿಟ್ಟು ಬೆಂಣೆವೊರು TH, ರಡಆ ಪ್ರಭುಗಾವ್ರ- 
30 20,79 ನೀರೆಗುಂದೆದೆ ಎರಡುಂ ಹೆಡಂಗಿಲೆಯೆ SRo- 
81 ಗೊಣಟದೆ ಬಿದಿರಹಳಿ R089 ಹೆಹೆನೂರ ಹೊಂನವಶ್ರಿಯ 
82 ಕುಟುವಶ್ತಿಯೆ ಬಾಳ್ಗುಹೆಯೆನ್ನು ಮೂನೆ- 
33 ತ್ರಿ ಶರ್ಟ್ಯ್ಯಾಸಿರದೆ ಸೆ ಸನ್ನಿ ಧಾನದಲು BZ eTe ಮೆಲ್ಲೆ IOS 
34 ರೆ Zoo Bo ಚಕ ಕಾಸೆನಮೆಂ DEAE- 
35 Aoĝe PEYR Ze ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವರು ಈ ಧರ್ಮ್ಟ- 
36 ಮನಾರೊರ್ಬ್ಟ್ವ ರು ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆನೆರಿಗೆ ಕುರುಕ್ಷೇ- 
7 ತ್ರೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲು ಸೊಯ್ಯ ರ್ಯ್ಯೈಗ್ರಹ- 

88 eaten ಸಾಸಿರ ವೈದಪಾರಗರಪ್ಪು ಬಾ aJe- 
39 AF ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯೆ ಕೋಡುಂ ಕೊ೦ಗುಮಂ ಹೊಂ- 
40 ನಲು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಸಿ ದೆಪ್ರಿಷೆನೆರಸಿ ಕೊಟ್ಟ 3 Bay 
41 ವೆಕ್ಟುವೀ 'ಧರ್ಟ್ಯುಮನಳದೆನೆನೀ ಪ sees ಸ್ಕಾ Jo- 
42 Neos ಸಾಸಿರ *ಪಿಲೆಯುಂಂ ಬ್ರಾಹ್ವ- 
48 ಅರುಮನಳದೆ ಮಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು | ಸಾಮಾ- 
44 ನ್ಫ್ಯೋಯಂ ಧರ್ಮಸ್ಟೇತುನನ್ಸಪಾಣಾಂ ಕಾಲ್ಗೆ Fade Jev- 
45 ನೀಯೊಂ ಭನೆದ್ಧಿಃ i ಸರ್ವ್ವಾನೇತಾನ ಭಾಗಿನ? ಪಾ- 
46 8 LaF Seowe JG 'ಭೊಯೋ ಭೊಯೋ ಯಾಚ- 
47 ತೇ ರಾಮೆಭೆದ್ರಃ || AUS o ಪರೆದತ್ತಾಂ ವಾ 
48 ಯೋ ಹರೇತ ವಸುಂಧರಾಂ | ಪಸ್ಮ್ರಿರ್ವೆರ್ಪಸೆಹ- 
49 ಸ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ಕಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ EDS ॥ 

೫೦. 170. 

(A.R. No. 28 of 1904.) 


On A SLAB SET UP IN FRONT OF THE KALLESVARA TEMPLE AT AMBALI, 
KUDLIGI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 30, Parthiva, Pushya, amavasye, Somavara, 
Uttarayana-sankranti, Vyatipata. The date is irregular. By the tithi the equivalent 
would be A.D. 1106 January 7 Sunday, not Monday, as stated, Uttarayana 14. It 
refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva. Under the orders 
of Anukapallavaraya-Dandanayaka, an officer in charge of the toll-revenue, the 
Heggades of toll-revenue viz., Késiraja and 08111187258 are stated to have made a grant 
of a part of the toll-revenue to the Mahdjanas of Ammele for repairs to the tank 
Hiriyakere, confirming the grant formerly made for the purpose, besides giving some 
land, free of taxes. 

1 ನಮಸ್ತುಂಗಕಿರೆಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರನೊ ಮ ಲೂ 
2 ಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯ ಕಂಭೆಮೇ || ನಿಕುದ್ಧ 4, (0), ನದ್ದೇಶಾಯೆ ತ್ರಿ ನೇದೀದಿನ್ನೆ 3o23- 
8 Pote | ಕ್ರೀಯೇಪ್ರಾಬ ನಿಮಿತ್ತಾಯ ನಮೆಸೂ ್ರೀಮಾರ್ಥ್ಗಧಾರಿಣೇ |I 

4 ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತೆಭುವನಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಬ್ರ್ಮೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾ- 

5 ಜ ಪರಮೇಕ್ಯರ ಪರಮಭಟ್ಟಾ ರತ್‌ ಸತ್ಯಾ ್ಲಿಕ್ರುಯಕುಳತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕಾ ಭೆ. 

6 ರಣಂ ಕ್ರೀಮತ್ತಿ )ಭುವೆನಮಲ್ಲದೇವೆರ ವಿಜಯರಾಜ ಸೈ ಮುತ್ತರೋತ್ತರಾ- 
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7 WYO. ಪ್ರವರ್ದ್ವೆಮಾನಮಾಚಂದಾ ರ್ಸ್‌ ತಾರಂಬರೆಂ ಸೆಲುತ್ತುಂ ಕಲ್ಲಾ 
8 ಣಪುರದ ನೆಲೆನ್ನಿಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾಸಿನ್ನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆ- 
9 ಯ್ಯೂತ್ತೆಮಿರೆ ತತ್ಪಾ ದಸದ್ದೋಸಚಪಿ ROB SBA ಸೆಹಿತಂ ಕ್ರೀಮನ್ವ್ರಹಾ- 


10 ಮೆಂಡಳೇಕ್ಕರೆಂ 8 ಶ್ರೀಭುವನಮಲ್ಲ ಪಾಂಡ್ಯ ಕದ್ದವರು ನೊಣಂಬವಾಡಿ ಮೂವತ್ತಿಚ್ಛ್ಛಾ ೯ಸಿರೆಮು 


11. . ್ರ. ೬. ಅನಿವಿನ ನೆರೆನ್ನಿಡಿನೊಳ್ಳುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದದೊಳರೆ Broz ಪ್ರ 
12 ವು ಯ್ಯ ಬ್ರ ಕ್ರೀಮುನ್ವೈಹಾಮೆಂಡಳ್ಲೇಕ್ವರ PO Bex ಸರು ಕೊಟ್ಟ್ಯೂರೊಳು ಸು 
i 1111 ಮೆಚ್ಚ್ಯಾಳುಕ್ಕೃನಿಕ್ರಮನರ್ಷದೆ ಇಂ ನೆಯೆ ಪಾರ್ತ್ಸ್ಮಿವಸಂಪತ್ಸರದೆ Teo 
| 1" Zo ಸೋಮವಾರ ಉತ್ತರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾನಿ ನ್ಯೃತೀಪಾತಂ TARTO 


15 ಶ್ರೀಮನ್ಸೃಹಾಪ್ರಧಾನ ನೊಣಂಬವಾಡಿ RMS LIQ FATS ವೆಡ್ಡರಾವುಳ ಹೆ 
16 ಜ್ಕ್ವಾಂಕದೆಧಿಷ್ಯ್ಯಾಯೆಕ್‌ನಉುಕ್‌ಪಲ್ಲವರಾಯಿದೆಂಷನಾಯೆಕರ 25 
17 ಸಿದಿಂ Bend ಸುಂಕದಣೆಗ್ಗಡೆ ಕೇಸಿರಾಜನುಂ ಕಾಳಮರಸಿ- 
18 ನುಂ ಶ್ರ್ರೀಮದಮ್ಮೈ ಳೆಯೊರೊಡೆಯ ಮಹಾ ಸನವಯ್ದೇದಿಂಬ 
19 . ಕಾಲಂ ಕರ್ಚೆ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕ್‌ಂ ಮಾಡಿ ಹಿರಿಯಕೆಷೆಯ 
90 S080, ಲಸಿವೆಂ ನಡೆಯಿಸುವನ್ನಾಗಿ ತಮ್ಮ TI, Has ಹೇಜೆನ 
91 ವೆಡ್ಡರಾವುಳೆ Kay Foro ಹೇಜೆಂಗೆ ಪಣವಯ್ದೆ ಹೊಳೆಗೆ e- 
22 or ಹಾಗವೊನ್ನ ಅ ಲೆಕ್ಕ್‌ದೆಲು ಬಟ್ಟರು ಪೂರ್ಮ್ಮದಲಾ FSA ನಡವನ್ನಪ್ಪ 
28 ಕುಳಯೆಸುಂಕ ಎಲೆಯ ಹಟೆಂಗೆ ಹಾಗನಿರಡು ವೀಸೆವೊನ್ನು ಅಡಸೆಯಾ- 
24 ಯಂ ಪೊಂಗೆ ಹಾಗ ವೊನ್ನರ ಲೆಕ್ಕ್‌ ಕಾರಪುಣ್ವನಿಯೆಲು ಗೆಲ್ಕೆತಿ ನ ಸೇಸೆ ಗ. 
25 ದ್ಯ್ಯಾಣ Sor, ಮೈಡರಲ್ಲಿ ದಬ್ಬಣಿಗೆದೆಷೆಯ ನೋಡಿಕೊಂಬರು see 
26 ಟಿ ಶೈಯೆ ಕೋಡಿಯ ಗಷ್ಟೆ ಮೆತ್ತರೊನ್ನು ಊರೆ ಗಷ್ಟೆಗೆಲ್ಲಂ ಬಿತ್ತು ವಟ್ಟ 3 ,0 Sees) 
27 ಕಮ್ಮಕ್ಕೆ ಕೊಳೆಗವೆಯ್ದ ಆ ಲೆಕ್ಕ ಆ ಕೆಷೆಮು ಮೂಡಣ ಕೋಡಿಯ- ' 
28 ರೆಯ R ಮೆತ್ತರು ಹನ್ನೆರಡು ಇನ್ನೀ ಧರ್ಮ್ಟ್ವಮಂ ತಪ್ಪುದೆ ಪ್ರತಿಪಾಳ- 
99 ಸಿದವರ್ಗ್ಗೆ ಕ್ರೀಗಂಗಾದನಿಯೆ ವಾರಣಾಸಿಯ DOF 3B ಸ್ಥಾನ- 
80 ದಲ್ಲಿ ಸಾಯಿರ ಕವಿಲೆಯೆ ಕೋಡುಂ ಕೊಳುಗುಮೆಂ Moves, FBwo 
31 ಕಟಿ ಸಿ ಚತುರ್ನೇದೆಪಾರಗರಸ್ಪು Reso JRA F ಕೊಟ ತೈ PRAT, | 
32 ಇನ್ನೀ ಧರ್ಮುಮನಳದೆವೆರಾ ಬ್ರಾಹ್ವೈೇಣರುಮೆನಾ ಸಕುವು- 
88 ಮನಾ Seer one ತಡಿಯೆಲು Fas, ಮಹಾಪಾತಕದ್ಯೋಕಮೆನೆ- 
84 ಯ್ಹುುವರು ‘I ಸ್ಯದೆತ್ತೆಂ ಸರೆದತ್ತೆಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವೆಸುನ್ನರಾ[೦] ಷ್ಠ 
38 ಶ್ಶಿರ್ವ್ವೈರ್ಷಸಹಕ್ರಾಣೆ Daa cleo ಜಾಯತೆ ಕೃಮಿ[8*] n 
85 ಶ್ರೀಕವಿದ್ದೇವಸ್ಮಾಮಿದೇವೆರ ಕೆಯ್ಯಿ 29° ಮೂಡ ಹತ್ತಿರೆ ಸೆತ್ರಕ್ಕೆ ಅಯ್ದೇ- 
87 ದಿಂಬರು ಮೆಹಾಜನಂಗಳು ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕಂ ಮಾಡಿ ಕೋಗಳಯೆ ಗಡಿಂಬದ- 
88 ಲು ಬಿಟ 3, ಮೆತ್ತರು ಅಯ್ದು || ಮತ್ತಮಾ ಪ್ರಣ್ಯ್ಯತಿಥಿಯೆಲು ಅಣುಕಪಲ್ಲ ಮೆ 
89 ದೆಂಡನಾಯೆಕಂ ಶ್ರೀಸ್ಮಯೆಂಭುಕಫಿದ್ದೇವೆಸ್ಮಾಮಿಯೆ DIDE, ದೇನೆರ ತೋಂಟಿ- 
40 ದೆಲೆಯೆಡಕೆಯೆ ಸುಂಕಮೆಂ ಸರ್ವನಮಕ್ಕ್ಯಮಾಗಿ ಬಿಟ 3 383 | 

No. 171. 


(4.R. No. 210 of 1913.) 


ON THE ROCKY FLOOR OF THE RAMALINGESVARA TEMPLE AT 14110೫೭, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged. The preserved portion of the date is Chalukya-Vikrama year 
31, Vyaya, Sravana (Vyaya = A.D. 1106-07). The record refers itself to the reign 
of the Chalukya king Tribuvanamalladéva whose Mahdmandalésvara Mallarasa is said 
to have made a gift for the service of a god (name lost) of Dammara. 
42 
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1 ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕು, ಂಬಿಚಂದೈಚಾಮೆರೆಚಾರವ್ನೇ ತ್ರಳೋಕ್ಸನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ಕೈೆಂಭಾ- 

ಯೆ ಕಂಭೆವೇ [11*] Bon, ಸಮಸ್ತ ಭೆವೆನಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರೀಪುತ್ತೀನಲ್ಲಬೆ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ- 
ಜಸೆರಮೀಕ್ಟೂರೆ ಪರಮಭಟ್ರಾ ರಕ್‌ ಸೆತ್ಯಾಕ )ಯೆಕುಳತಿಳಿಕ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ಜೆ ” 

ರಣ ಶ್ರೀಮೆತು ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲದ್ದೇವರೆ ವಿಜಯೆರಾಜ್ನ ಮುತ್ತೆ ರೋತ್ತರಾಭಿ- 

IQI R[F *]ಮಾನಮಾಚಂವಾ Jg ತಾರೆಂ ಸೆಲುತ್ತ(0)ಮಿರೆ ಹಲಾ ಣಪ್ರೆರೆದ ನೆಲನೀಡಿ- 

ನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತ(೦)ಮಿರೆ BSI SA ey BBD 
ಸೆಮಧಿಗತಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಣ್ಣಳೈಕ್ಟಾರಂ ವೀರಮಹೇಶ್ನೇರೆಂ [ಚೋ]ಳ- 
ಕಟ[ಕಕ]ರಿತುರಗಪಟು[ಸುಭಟ]ನಿಚಯನಿಚಿತಬಳ([ವೆ]ದೆರಿಬಳತಿಮಿರಖಣ್ಣನ- 

ಪ್ರತಾಪಮಾರ್ತ್ನಣ್ವ ನಿಕರ[ರೊಳ್ಗೆಂ |B ದ್ರಷಿಳಮೆಂಡಳಖಸಿರಖಂಡನ ಮೆಂಡಳಿಕ್‌ಮೆ[ಖ]- 
[ಮೆಂಡನನದಟ3]ಮೆಂಡಳಕ್‌ತಾರಕಾಸೆ[ರಾರಿ] ದೆಸೆಕನ್ಹಮೆ.ರಾರಿ ಮಿತ್ರಮೆಂಡಳಿಕ[ಹುಳಾರ್ಣ ವೆ]- 
ಚಂದ್ರ ಭೋಗಾಮರೇಂದೆ) ಸೆತ್ಯ[ ವಿಖ್ಯಾ ತ] ಮಂಡಳಕಮಾನ್ಸಾತನಾಹವನೀಲ [ಸೇನೆ]ಯೆಂಕ[ಕಾ ಆ] 
[ಪಲ್ಲಿ]ಕೋಟಘರಟ್ಟ [ಗೂ ]ರ್ಜ್ವ್ವರದಿ[ಕಾಪಟ್ಟ] ಶ್ರೀಮತು ತ್ರಿಭುನೆನಮೆಲ್ಲದೇವರ 


ನಾಮಾದಿಸೆಮಸೆ ಪ್ರಕಸ್ತಿಸೆಹಿತಂ ಕ್ರೀಮೆನುಮೆಹಾಮೆಂಡಳೇಸ್ಟೊರೆಂ ಮೆಲ್ಲರೆ os 
ಕ್ರೈಮೆವೆರ್ಪದೆ Qo ನೆಯ ವ್ಯೈಯೆಸೆಂನೆತ್ಸರದ ಕ್ರಾವಣದೆ EN ಜಾ ಜುಜೆ ಜೆ ಜು is 
ಗ್ರಹಣ ಮೆಹಾಪರ್ವೈದೊಳು ದಂಮೆರದೆ ರಾಮೆ 
; ಖಂಡಸ್ಫು ಚತಜ್ನೀರ್ಣೋದ್ಧಾರಕ್ಕಂ 
ಸಿರ್ವೆ ನಮೆಸ್ಕೈವಾಗಿ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕಮ್ಯ್ರಾಡಿ 
ಕೊಟ ಚ 


೫೦. 172. 
(A.R. No. 505 of 1915.) 


Ox A SLAB LYING IN KALKANTHARAYA TEMPLE AT KARAKANTHAPURA, A HAMLET OF 


PEDDATUMBALAM, ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 31, Vyaya, 6151೩0೩, punname, Budhavara, 
Sdma-grahana corresponding to A.D. 1106, July 17 Tuesday (not wednesday) on which 
day there was a lunar eclipse. It refers itself to the reign of the Chalukya king 
Tribhuvanamalladéva. The Mahdmandalesvara Mallarasa, reputed for his bravery and 
conquests, is said to have made a gift of land for musical service, offerings, etc., of 
the god Karekanthésvara. The Mahdjanas of the village Tumbula also made some 
contribution out of the toll-revenue of the village for the service of the same god. 


[or 


ಅ € ೦ ಇ ಲಾ ಲಾ ಓ ಲು ಏಂ 


ನ 


ಕೀ ಶೀ ಶೀ Ye 

ನಮೆಸ್ತುಂಗಶಿರಕ್ಕು. ಂಬಿಚೆಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರವೇ ತ್ರೆ ತಿಳೋಕ್ಳನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ಕೆ ಂಭಾಯೆ ಕಂಭ. 

ವೇ 
[ಸ್ಪ]ಸಿ, ಸಮಸ್ತೆಭುನನಾಕ್ರಯೆ BjeB Agora ef ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮೈಶ್ಟೇರೆ ಪರಮ- 
[ಭೆ]ಟ್ಟಾರಕ ಸತ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳತಿಳಕ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರೆಣ ಕ್ರೀಮೆತ್ತಿ )ಭುನೆನಮೆಲ್ಲದ್ದೇ- 
Rd ವಿಜಯೆರಾಜ್ನ ಮುತ್ತೆ ರೋತ್ತರಾಭಿವೈದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದ್ವೈೆಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಂ ROS N= 
ರೆ ಕಲ್ಯ್ಯಾಣಪುರದೆ ನೆಲೆಪ್ನಿಡಿನೊಳ್ಳುಖಸೆಂಕಥಾಪಿನ್ನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯು) ತ್ತಮಿರೆ ತೆತ್ಪಾ- 
ದೆಪದ್ದ್ಯೋಪಜೇವಿ ಸಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ ಮಹಾಮೆಣ್ಣಳ್ಳೇಕ್ಟಾರೆ ವೀರಮೆಹೇತ್ನೊರೆಂ 
ಚೋಳಕಟಕಕರಿತುರಗಪಟುಸುಭೆಟಿನಿಚಯೆನಿಚಿತಬಳವೆದೆರಿಬಳತಿಮಿರೆಖಣ್ಣನಪ್ರತಾ- 
ಪಮಾರ್ತ್ಮಣ್ವ ನಿಕರರೊಳ್ಗೆ ಣ್ಣ ದ್ರೆಪಿಳಮೆಣ್ಣಳಕಕಿರೆಖಣ್ಣ ನ ಮೆಣ್ಣಳಕಮುಖಮೆ- 
ಕ್ಯಾನನದಟಮೆಂಡಳಕತಾರಕ್‌ಸುರಾರಿ ದೆಸೆವೆನ್ನಮೆರಾರಿ ಮಿತ್ರಮೆಣ್ಮಾಳಕ್‌ಕು- 
gasa F Reon) ಭೋಗಾಮೆರೇಂದೆ 3) RS DD ತೆ ಮೆಂಡಳಕಮಾನ್ಹಾತನಾಹ್‌- 


The inscription is written in characters of about the 15th century A.D. 
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11 BA ees | ಸೈನೆಯೆಂಕ ಕಾಣ i ಸಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಫೆರಟ್ಟ್ಯ ಗೂರ್ಜ್ವರದಿಕಾಪಟ್ಟೈ ಶ್ರೀಮೆತ್ತಿ )- 

12 ಭುವೆನಮೆಲ್ಲದ್ದೇವೆರ ಕಹ್ಮದೆಲಗು ಮೆಲೆವರನಲಗು ವಾಮಾದಿಸೆಮಸ್ತೆ ಪ್ರ- 

18 ZA Roo ಕ್ರೀಮೆನ್ವ ಹಾಮೆಣ್ಮಾ F eggo ಮಲ್ಲ ರಸಕ ಕ್ರೀಮಚ್ಛಾ AS 

14 ಮೆವೆರ್ಷದೆ ೩೧ ನೆಯ ವ್ಯಯೆಸೆಂನೆತ್ಸರೆದೆ ಕ್ರಾವಣ ಪ್ರಣ್ಣಮೆ ಬುಧ- 

15 ವಾರದೆನ್ನು ಸೋಮೆಗ್ರಹೆಣಮಹಾಸರ್ವೋದೊಲಳ್‌ ಶ್ರೀಕಣೆಕಣ್ಯ ದೇ ಎರೆ ಗೀತವಾದ್ಯ್ಯೈನೃ- 

16 ತ್ಕೈಕ್ಯಂ ದಷೆರಂಗಭೋಗಕ್ಕಂ ಖಣ್ಣಸ್ಟುಟಿತಜ್ನರ್ಣ್ಟೊದ್ಯಾ LOT o ಸಿಂದೆವಾಡಿವಾಡೊಳೆಗಣಾ- 
17 GSA ೦೦ eses ಕಮ್ಬೆಣಂ ee Lo3 es ಬಳಯ ಬಾಡಂ ಬಡಗಿಕೂಂಟೆಯ 

18 ಮೆನೆದೆಷಿ ಹೊಲೆದೆಚೆ ಸಾದೆಂ ಬಣ್ಣಿಗೆ ಬಳಂಬೆಯಕಣೆ ತಳೆ ಸಾರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕವಣಾಯ 

19 ceo, DONA _ ನಿತುಮೆಂ ಮತೆ: ಮಲ್ಲಿ ಯೆ ತಳವೈೆ 3, vodo, ಮೆತೆ 3 ULF O89 <0 Bess 

20 asa ಕ್ಕೆ ಹಿರಿಯೆಕೆಹೆಯೆ aor ೬.೦೦ ಕಮ್ಮೆ ಗೆದ್ದೆ ಯೆಮೆಂ ಮೆತ್ತಮೇೊರಿಂ 

21 sores BYS ಕಾಲ್ಮೆಯನ್ಲಿ ೩ ಮತ ರು ಗೆಜ್ಜೆ ee ೨(೦)ನಾಬಿಳಿಯೆ ಬಾಡಂ [ಚಿ]ಕ್ಕ ಬಿ 
22 ನನೆಸೆಯುಮೆಂ ಸೆರ್ವ್ವೈನಮಸ್ಕೈವಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ಶ್ವಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿರಿ ಅ ಸ್ವೊದತ್ತಾಂ ಪರದೆ. 
23 Gd 0 De ಯೋ ಹೆರೇತ SDR, ರಾಂ Ba OS AF READ ed ona, cine ಜಾಯತೇ TDS 7 
24 a9 83, ']ದೆಲಗೆಹಿತೆರ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ದಲು ಜಗದೊಳುಳ್ಳ ಕಂಟಕರಂ Tawre3 Wr dRo~ 

25 3 ಚಕ್ರೆಯೆ TR, ದೆಲಗು ಮೆಲ್ಲಿ ಭೊಸವಾದಿದಿಳೀಪ © ಬೆಸೆನಂ ಶ್ರವಿಕ್ರಮನು 

26 Bo ಬೆಸಿಸೆ ZRASTE o ಕಣ್ಣ ೦ WPT ವೆಸೆಕಂ ಕೀಲಾಗದಾರಾರೊಳವು ಕಳಲದಾರಾರ 
27 (ಆಪ್ರಕಳಲದಾರಾರ) ತೇಜಪ್ರಭಾವೆಪ್ರಸರೆಂ ಬನ್ಹಾ ಗದಾರಾರದೆಟು ಮುಟಿಯೆದಾರಾರ 

98 ಕೌರ್ಯ್ಯ್ಯೋದೆಯೆಂ ನೀರೆಸೆಮನೆ (HGS, TROD, ಕ್ಟ್ರೇದೆನಂ ನೆ ಮೆಲ್ಲಭೂಪ ॥ 

29 ಮತ್ತಂ ಮೆಹಾಪಟ್ಟ 3 800 ತೆ ತುಂಬುಳಮೆಹಾನಗರಂ ನಡೆಸುವೆ ಪಡಿ ಚೈೈತ್ರದೆಲು 

80 ಗದ್ಯಾಣ ೧ ಸಪಿತ್ರದೆಲು ಗದ್ಯಾಣ ೧। ಮೊಲೆನೆತ್ತಂ Pedo ಹಿರಿಯೆಸೊ- 

81 ಳಸೆ ೨೦ ಸೊಂಬಿಗೆಯಕ್ಕಿ ಮೆತ್ತೆಂ ತಳದೆ ಬಳೆಂಜಿಗರುಂ ನಾನಾದಕಿಗಳುಮೀಣ್ದು ಕೊಟ್ಟ ಕ್ರ 

82 ಅರಿಸಿನದೆ Peed ೧ ರ್ಕ್ಶೆಪ ಪಣ A ಕು(ಂ)ಣೈ ಯೆ ಹೇಟೆಂಗೆ ಪ xX ಅಡಕೆ ಹೇಚೆಂಗೆ i 

88 ಮೆಳಸು ಹೇಟೆಂಗೆ ಹಿರಿಯಸೊಳಸೆ 0 ಜೀರೆಗೆ ಹೇಪೆಂಗೆ wa ಸೊಳಸೆ -ಂ 

34 ಕಚ್ಚಗುಡಕ್ಕೆ PSSI F ಬೆಲ್ಲಂ ಭೆಣ್ಣಿಗೆ ೧೦ ಹೇಜೆಂಗೆ o WR, ವಣದೆಲ್ಲಿ pelo- 

85 A BS Xo (ಶ್ರಿ ಮೆತ್ತಂ ನಾಡ ಮನ್ನೆಯೆರುಂ ಚೌಧೊರೆಗಳುಂ ಪ್ರಭು- 

86 ಗಾಪ್ರಣ್ಮಗಳುಮಿಲ್ಲು ಕೊಟ 35 ಗ್ರಾಮಾನುಗ್ರಾನದೆಲುತ್ತಮೆದೆಲು 

87 ಪಣ ೩ ಮಧ್ಯ್ಯಮದಲು ಪಣ ೨೦ FAA, ದೆಲು Neo ಇನ್ನೀ ಧನ್ಯ ೯ಮೆಂ 

38 ಚನ್ನಾ )ಕ್ಕ ೯ತಾರಂಬರಂ ನಡೆ ey (ಶ್ರ ಸಾಸ oe eae ದತ್ತ ರ್ಜ ಸೈತುಂ 

89 ನೃಪಾಣಾಂ ಕಾಲ್ಗೇ ಕಾಲ್ಗೆ ಪಾಲನ್ನೀಯ್ಳೋ REI S | paves ghee s 

40 ಶ್ರಿ oF SPOR, Fs ಯೋ ಭೋಯೋ ಯಾಚೆತೇ ರೌಮಚನ್ನ Di QBs 
41 ಸನುಕೂಳರಾದನನ್ನ ೯ನನ ನಪ್ರೆಣ್ಯಂ ಪ್ರತಿಕೊಳರಾದೆನೆಗ್ಗೆ F ಕು 
42 ಹಾಸಿಯೊಳ್‌ ಸಾಸಿರ್ವೇಬ್ರಾಕ್ಟೈಣರುಮೆಂ ಸಾಸಿರ TDS- 

48 ಯುಮೆನಳದೆ ಪಾತಕವೆಕ್ಕು | 

44 ಯಾಗತೆಮ್ಟ 1 


eh 


re 


= 


No. 173. 
(4.R. No. 95 of 1904.) 


Ox THE 11118 SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE KALLESVARA 
TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 32, Sarvajit, Margasira, amivisye, Séma- 
vara, Sirya-grahana, Vyatipata corresponding to A.D. 1107 December 16, Monday, 
when there was a solar eclipse. It refers itself to the reign of the Chalukya king 


1 This line is written in a different hand. 
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Tribhuvanamalladéva whose Dandandyaka Barmmarasa is said to have granted one 
gadydna per month out of the pannaya of the village Balguli to the Mahdjanas 
for the repairs of the tank Hiriyakere, in the presence of the god Kalidéva. 


FO ee ee ee pah 
ಲಾ ಲಾ ಟಾ ಲು. ಬಲಿ ೧ CH ೦0. ಇತಿ ರಾ ಲಾ ಜಿ WW KH 


ನ ಬಿ ಬ ಬಿಬಿ ಬು ತಾ ಇ 
ರಾ ಲಾ ಜಿ ೦ WH ಅಲಂ 


Ror, (i | ಸಮಸ್ಮಭುವನಾಕ್ರಯ ಕ್ರಿಖ್ರಿಧ್ದೀನಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರ- 

Soeg ಪರಮಭಟ್ಟಾ ರಕ್‌ ಸತ್ಯ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳು- 

ಕ್ಯ್ಯಾಭರೇಣಂ ಕ್ರೀಮುತ್ರಿಭುವೆನಮುಲ್ಲದ್ದೇವೆರ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯಮು- 

ತ್ತರೊ ತ್ತರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದ್ವೆಮಾನಮಾ ಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿ- 

ರೆ © BBY SHS ey ERA ಸಮಸ್ಮರಾಜ ಕ್ಯೊಭರನಿರೂ ತಮೆ ಹಾಮಾತ್ತ Ka 
ಪದೆಪ್ಲೀವಿಶಾಜಮಾನಮಾನ್ಲೋನ್ನ ತಪ್ರಭುಮಂತ್ರತ್ಸಾಹಕಕ್ಕಿ ತ್ರಯೆಸೆಂ- 

ಪ(ಂ)ನ್ನ o ನುಡಿದುಮತ್ತೆ,ನ್ನವಾಕ್ರಿತಜನಕಲ್ಪವುತ್ತಂ ಪತಿಕಾರ್ಯ್ಯದೆಹ್ನಂ ಗೋ” 

ತ್ರಸಪಿತ್ರಂ ಸರಾಂಗನಾಪ್ರತ್ರ ಸಾಕಸ್ಫೋತ್ತುಂಗನಯ್ಸ್ಯನಸಿಂಗಂ ನಾ- 

ಮಾದಿಸೆಮೆಸೆ ಪ್ರಕಸ್ಲಿಸೆಹಿತಂ ಶ್ರೀಮೆದಚ್ಚ ಸಪ್ಮಾಯೆದಫಿನ್ಕಾಯಕ್‌ಂ 

ದೆನ್ಮವಾಯೆಕಂ Wey FORO © Zå, Bemoesa Ve, ವಿಕ್ರ್ರಮವ- 

ÀF ೩-೦ ನೆಯ ಸೆರ್ಬ್ವಜಿತ್ರಂನತ್ಸರೆದೆ ಮಾರ್ಗ್ಸ್ಗಸಿರದಮಾನಾಸ್ಥೆ s ಸೋಮವಾರಂ ಸೊಯ್ಸ F73- 
EO ಬ್ಯೃತ್ಮೀಪಾತದೆಂದು ಶ್ರಹ್ನೊಯಂಛುಕರಿದ್ದೇವೆಸ್ಪಾಮಿದ್ದೇವಂ ಸ(ಂ)ನ್ನಿಧಾನದೊಳೆ ಸ್ವಸಿ ಯೆ- 
ಮೆನಿಯೆಮಸ್ಕೋಾಧ್ಯ್ಯಾಯೆಧ್ದಾ ಸಾನಧಾರಣಮೌವಾನುಪ್ಯಾಣಪಾರಾಯಣ- 

ಜಪಸೆಮಾಧಿಸೆಕಳವಸು ಗುಣಸೆಂಸನ್ನ ರಸ್ಪು Bess: ಹರಿಕ್ಚಂದ್ರೆದತ್ತಿಯಗ್ರ ಹಾ- 

ರೆಂ ಬಾಳ್ಗುಳಯೊರೊಡೆಯೆಪ್ರಮುಖಮೆಹಾಜನಮೆಯ್ದೇದಿಂಬರ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾ- 

Ber ) FF (0) A ಹಿರಿಯೆಕೆಹೆಯ ಕೆಲಸೆಕ್ಕೆ ಪ(ಂ)ನ್ಮಾಯದೆ ಸುಂಕದೊಳಗೆ ಶಿಂಗಳಂಗೆಯೊಂ- 
ದು ಗದ್ಯಾಣ ಪೊನ್ನ ನಲ್ಲಿ ನಡನ SN FS ಕರಣಂಗಳು ಕುಡುತಂ ಬರ್ಪ್ಪುಂತಾಗಿ abd DD ¢ g- 
RYFavo ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆನರ್ಗ್ಗೇ ಪ್ರಯಾಗೆ ವಾರಣಾಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಮ- 

7 £ KAIA MOA) Fasc eIn F ಸಾಸಿರ ಕನಿಲೆಯನುಭ- 

ಯೆಮುಖಿಗೊಟ 3 Port, DE ಧರ್ಮ್ಟ್ಟೈಮನಳದೆವೆರಾ 

ಪ್ರುಣ್ಯಸ್ಥಾನಂಗಳಲನಿಬರು ಬ್ರಾಕ್ಟೈಣರುಮೆನನಿತು ಈವಿಲೆಯೆ- 

ಮೆಂ ಸ್ವೇಹೆಸ್ತವೆಧೆಯೆಂ ಮಾಡಿದೆ ಪಾತಕಮೆಕ್ಟು © 

ಸ್ಫೊದೆತ್ಲಾಂ ಪರದೆತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವೆಸು(ಂ)ನ್ಸರಾ[ಂ*] ar ger are 

ಸಹಕ್ರಾಣಾಂ ವಿಪ್ಕಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರೈಮಿ? | ಸೆಂದಾ- 

BOB ROWS) W 259 ದುಃಖಮೆನ್ನ್ಯತ್ರ ಪಾಲನಂ ದಾನಂ ವಾ ಪಾಲನಂ 

ವೇತಿ ದಾವಾತ್ಯೆ ) ೀಯೋನುಪಾಲನಾತಿ ॥ ಮಂಗಳ ಮೆಹಾಕ್ರೀಕಿ je 


No. 174. 
(A.R. No. 95-A of 1904.) 


ON THE SAME SLAB. 


This records the gift of the vritti lands granted by Mahadévi, wife of a certain 
Nadéva-Ghaissa for the service of the god Vira-Késavadéva. It is not dated but is 
engraved in characters similar to those of No. 173 and in its continuation. 


1 ಕ್ರೀವೀರಕೇಕನದೇವರ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯದೆ ಸ್ಫಳವೈತ್ತಿಯ ಗದ್ದೆ ತಂಬುಲಗೆಷೆಯ ಗದ್ದೆ ಕ ೧೦೦ 


2 


ಮಾಚಿಸೆಟಿ 3 ಯೆಸೆಹೆಯ ಹೆಳುಗಿಮೊಳಗೆ ಕ 000 ಮತೆ ಂ ಮೊಡಣಬಿಯೆಲ ಗದೆ F ೧೦೦ ಕ್‌ಫ್ರೆ ಎರೆ- 
z a 
7ೆಹೆಗ- 


3 ದ್ದೆ ಕ್‌ ೧೦೦ ಬೊಗರಕೆಷೆಯ ಗದ್ದೆ T ೧೦೦ ಸೊಳಗೆದೆ ಸೋಮಯ್ಯ ನಂದಾದೀವಿಗೆಗೆ ಬಿಚ್ಚ ಮೆಣಲ- 


ಕೆಯಿ ಕಳಲೆಗೆಹೆಯೊ- 


4 ಳಗೆ ಮೆ ೧ ಮಾಳಗೆಯ ನಾದೇವಖ್ಪಿಸ್ಸನ ಹೆಣ್ಣತಿ ಮಹವೇಖಿಕನ್ಟೇ ಶ್ರೀಪೀರಕೇಕ[ವೆ*]ದೇವೆರಂಗ.- 


| ಭೊ (ಊರೆಂಗಭೊ (ಗನಿವೊದ್ದೆ ಕ್ಕೆ 


a 


5 


6 
7 


8 


This is dated Chalukya-Vikrama year 32, Sarvajit, Pushya, punnami, Manigala- 
vara, Sma-grahana corresponding to A.D. 1107 December, 31 Tuesday, when there 
was a lunar eclipse, and refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvana- 
At the request of ihe Dandandyaka Sridharayya, the queen Malayamati- 
stated to have made the following grants out of the revenue raised 
village Tumbula :—gadydnas 8 to the teacher of commentaries, gadydnas 
8 to the Purana-reader, gadyanas 12 to the teacher of the khandikas of the 
Rigvēda and the Yajurvéda, gadydnas 2 to the keeper of the sacred fire; in all 30 


malladéva. 


dévi is 
in the 
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ಧಾರಾಪೊರ್ನೈಕಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿ Cervo ಯಾವರುಗಣ್ಣದೆ ತಮ್ಮ ಭೊಪಿಯೊಳಗೆ ಬಡಗಣ 


ಭಾ- 


ಗದೆಯ ತ್ಲೋಟಿ So eo Weroy ಮೊದೆಲಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ಹಳ್ಳಯಲು ಹೆೊಜಗಣಿಂ ಬಂದು ಮಾಣಿದೆ 
TBI Sd ಕ್ರಿೀೀನೀರಕೇತನೆದೇವೆರ ನಂದಾದೀಷಿಗೆಗೆಯೆಕೇಷಮಕಹಾಜನಂಗಳು ಬಿಟ್ಟ $ ಧರ್ಮ [n=] 


ಸ್ನೇದತ್ತಂ ಪರೆದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ 


ಕರೇಶಿ ವಸುಂಧರಾ[ಂ*] ಪನ್ನರ್ವೆರ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ಪ್ಯಾಯಾ[೦*] ಜಾಯೆತ್ತೇ ಕ್ರಮ 


No. 175. 
(4.R. No. 518 of 1915.) 


ON a SLAB LYING NEAR THE MARISVAMI-MATHA AT (HINNATUMBALAM, 


ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 


gadyanas. 


e-h pb ph ph ph sd ಬಾ 
ಲಾ ಲಾ ಜು UAN- ದಿ ಲಂ ಇರಲ ಲಾಟಿ ವಿರಿ WH — 


ro 
-1 


wo wo fe ಜಾ 
~~ ಆಅ © ೦ 


ಬು ಬಿ ಬಿ 
e ಮು ಏರಿ 


Rsv, [is ಸಮೆಸ್ಲಭುನನಾಕ್ರಯೆ ಶ್ರೀಬ್ರಡೀನಲ್ಲಭೆ 
ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸರಮೇಕ್ಸೂರ ಪರಮಭಟ್ಟ್ಯಾ್‌ 

ರಕಂ ಸತ್ಕ್ಯಾತ್ರಯಕಾುಳಶಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ನರಂ 

ಕ್ರೀಮ ತ್ರಿ )ಭುವೆನಮೆಲ್ಲದ್ದೇನರೆ ವಿಜೆಯ ರಾಜ್ಯ ಮೂ 
ತರೋತ್ತರಾಭಿಪಿ )ದ್ವಿಪೆ RGF ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಮ- 
ತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತಂ ಜಯೆನ್ನೀಪುರೆದೆ ನೆಲೆಸಿಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂ- 
ಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯ ಸಂಗಯ್ಯ gS 0 RR. ಬ್ರನವರೆತಪರಮ- 
ಕಲ್ಯಾಜಾಭ್ಯುದೆಯಸೆಹಸ್ರಫಳಬ್ಲೋಗಭಾಗಿನಿ ದ್ವಿಶ್ಮೀಯೆ- 

DSa REDS ಸಳಹಂಸೆಯಾನೆಯನವೆರತವಿತ್ತ ವಿತರಣ. 

QnA ದಿ (ನಾನಾಥೆವಂದಿಬ್ರಿಂದೆಸೆಂತರ್ಪ್ರಣೆ ಪಾತ್ರಮುಖದರ್ಪ್ಸಣೆ 
ಚಾಳು (ರಾಸುರಾಜ್ಯಾ ಭ್ಯ ದೆಯೆಕುಭಕೂಚನಾನ್ನಶಕಕು- 

WOW LOB SIA ರಾಯೆಸರ್ಬಜ ne SOO, FON ಪ್ರಿದುಮಧು- 
ರವಚನರಚನೆಚತುರಕಲಾಳಾಖೆ TAOS BS, = ')ದೀಪೆ ಶ್ರೀಮ- 

ತು ಬರಿಯೆರಸಿ ತ್ರಿಭುನೆನಮೆಲ್ಲಪಟ ಮೆಹಾದೇವಿ ಮೆಲಯೆಮೆಶ್ಚೀ- 
ದೇನಿಯೆರು ಶ್ರೀಮೆಚ್ಚಾಳುಕ್ಕೈವಿಕ ಮಕಾಲದೆ ಮೊವೆತ್ರೆ ರಡನೆ- 
ಯೆ ಸೆರ್ನೆಜಿತುಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಪ್ರಪ್ಯೂ Yes, Bo Do- 
ಗೆಳೆವಾರದೆಂದು ಸೋಮೆಗ್ರಹಣನಿನಿ Do ಕ್ರೀಧೆರೆಯ್ಕೆ g3- 

£9, TNFR ಬಿನ್ನ ಪದಿಂ ಸಿಂದೆವಾಡಿ ನಾಡೊಳೆಗೆ ತಮ್ಮಾಳ್ಕೆಯೆ- 
ಗ್ರಕಾರಂ ತಂಂಬುಳದೆ ಮಹಾಜನಂ ನೊರನಾಲ್ಲೂದಿಂ- 


WN Fo ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ಸೈಕಂ ಮಾಡಿ aes ಥರ್ಮ್ಮವಾ ವೊರಲು ಥರ್ಮ್ಸ್ಟವೆ- 


ತೆ ಳೆಯಾಗಿ Sess ಸಿದ್ಧಾಯೆದೆ ಪೊಂನೊಳಗೆ ವ್ಯ್ಯಾಖ್ಯ್ಯಾನದುಪಾ- 
ಪದಿ 


De GRO F ಗದ್ಭಾಣಮೆಂಟು ಪ್ರರಾಣಭಟ್ಟರ್ಗ್ಗೆ ಗದಾ ವೆಂಟು dge- 


ದೆಯೆಜುರ್ಮೇದೆನನೆ ರಡು ಖಣ್ಣಿ ಕೆಯುಪಾಧ್ಯಾಯರ್ಗೆ Fe 
ದ್ಯ್ಯಾಣಂ ಹನ್ನೆರಡು vA À zÄ ಬಾ jo ಣಂಗೆ NDE esxc~ 
43 
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28 ಡು ಅನ್ನು ಗದ್ಮಾಣಂ ಮೊವೆತ್ತು ॥ ಸಾವಕಾನ್ಫೋಯೆಂ 

26 ಧೆರ್ಮುಸ್ಲೇತುಂ ಸ್ರಿಪಾಣಾಂ ಕಾಲ್ಲೇ ಕಾಲ್ಗೇ ಪಾಲನ್ನೀಯೋ Bah e 
27 ಸರಾನೇತಾಔ ಭಾಗಿನಃ JIS FAD, JOS ಭೊಯೋ 

28 ಭೊಯೋ ಯಾಚೆತೇ ರಾಮಭದ್ರೆ$ ॥ ಸ್ನೈದೆತ್ತಾಂ ಸರದೆ- 

29 ತಾಂವಾ ಯೋ ಹರತ ವೆಸುನ್ನರಾಂ ಪೆ HA 0 Rar s- 

80 ಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ಫ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯೆತೇ ಕ್ರಿಮಿ ॥ 


31 BA ಕ್ರೀಮದಗ್ರಹಾರಂ ತುಂಬುಳೆದೆಕೆಪಮೆಹಾಜನಂಗಳ ಸ್‌ಯ್ಕೈಲು ಅಅನವೆಂಕಿತಿಗೆಗೆ ಚಕ್ರ- 


32 ಸೆಟ್ಟಿ ಬಿಡಿಸಿದೆ ವ ಮತ್ತರು ofi] 


No. 176. 
(4.R. No. 115 of 1913.) 


ON THE THIRD SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF BHIMESVARA TEMPLE 


AT NILAGUNDA, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 33, Sarvadhāri, 
Uttarayana-sankranti probably corresponding to A.D. 1107 December 24 


Thursday, in the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva. 


lt records the 


grant of some land made by a Dandandyaka (name lost) in charge of the toll- 


revenue, for the service of the god Viré$varadéva. 
1 ನಮಸ್ತು 079ರಕ್ಕು >, ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವೇ | [ತ )ಳೊೋ]- 


DOOR o ನಾಯ [zoi] || 


2 

3 A. ROB ಬಿ IND ಇಕ್ರಯೆ ಶ್ರ ONGA ಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿ- 

4 ರಾಜ Loet ಪರಮೆ(ಭಟ್ಟಾ ರಕ್‌ ಸೆತ್ಯಾಶ್ರಯೆ"ಕುಳೆಿಳೆಕ್‌ಂ 

5 ಚಾಳುಕಾ ತಂ ಕ್ರೀಮತಿ ೨ ನುನನಮೆಲ್ಲ ವಿಜಯರಾ- 

6 ಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ಪರ ರಾಭಿನೈದ್ಧಿ LISS, ೯ಮಾನ] ದ್ರಾರ್ಸ್ಯತಾ- 

7 ರಂಬರಂ ROE QT : ಸಂ ai oS 

8 ಹಾಸಾಮನ್ತಾಧಿಪತಿ ; ea £ si. X 

9 . Rox , ಜು ae ಡಿ ಗತ ತ್ರೈಷಖ- 
10 ತ್ರ ಪರಾಂಗನಾ ಸಾಹಸ್ಫೋ- 
11 ತ್ನುಂಗನಯ್ಯ್ಯೇನಸಿಂ ಕ್ರೀಸುನೈಹಾ- 
12 ಪ್ರಧಾನ ಭಾಣಸೆ ಎಡ್ಡರಾವೆ- 
18 ಳದ ಸು . . ಮ ಕೌಥಾಪಿನೋದೆ- 
14 ದಿಂ ರಾ[ಜ್ಯಂ ]ಗೆಯ್ಕುತ್ತ ಜಮ a> Jer ಬಂಡಾಯ 

15 ಕ Ree ರೆಸರು RX FJR- 
16 A Doto Sees ಲ) x Rowe, 

17 ಡಲು |. ಕಾಲಬೆ ೩೩ ನೆಯ 

18 ಸರ್ನೂಧಾರಿಸೆಂ e+ 4 ೬ ಪಾರದುತ ರಾಯೆಣ- 
19 ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಪು ಬಿಕ್ಕಿಗ ೨೦೬ ನೊ- 
20 ದೆಲ ಬಾಡಂ ತ ರದಿಕಾಭಾಗದೆ 8 ))ೀಸ್ಫೇಯೆಂ- 
21 ಭುನ್ನಿರೇಕ್ನರದ್ದೆ ನದೆಲಡ- 
22 ಕೆಯ ie Pa ವೀಸೆಮೆಂ 
28 ಬಿಟ್ಕರು ತಥ. ಹಡು ಜು ಶತ ಫೀ ತ ಇ.“ ಇ“ ವಾರಣಾಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ 
94 ಪ್ರಯಾಗೆ > + +. ನೇದಾಪಾರಗರಸ್ಪು ಸಹಸ್ರ 


25 ಬಾ P ನ ಸೌ 
27 ಪ್ರಯಾಗಯೊಳು 


| ae ಸ್ಟೆ ಭಯಮುಖಗೊಟ್ಟ ಫಳ 
4 ಕಿಸಾನ ಪಾರಣಾಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ J 
ಮಗು e OX) ಬ್ರಾಹ್ನಣರುಮೆಂ 
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28 ನಾಕ್ಟ್‌ನಿ]ಿಲೆಯುುವು . , . , ದೋಹಈನಮುನೆಯ್ತುಗುಂ 
29 R3 o TOB . . . Ll. Tes ವೆಸುನ್ಹರಾ ಇ 
80 a Sgr ORS ಫಿ S DA Wo ಜಾ- 
81 code a ಕ 
32 ಪಣ 

೫0. 177. 


(A.R. No. 94 of 1904.) 
ON THE 10TH SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE KALLESVARA TEMPLE AT 
BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Chalukya-Vikrama year 33, Sarvadhari, Pushya, ba. 5, Brihavara, 
Uttarayana-sankaranti corresponding to A.D. 1108 December 24, Thursday. It refers 
itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva whose feudatory Tribhu- 
vanamalla-Pandyadéva is stated to have been ruling Nolambavadi thirty two-thousand. 
Maleyala- Vaddabevahari Komara-Mirka is stated to have made a gift of gadydnas 5 
for the service of the god Svyambhu-Kalidéva out of the interest accruing from 


the sum. 
1 ಸಸಿ [*] ಸೆಮಸ್ತೆಭುನನಾಕ್ರಯಂ ಕ್ರಿಬ್ರಶ್ತೀಸಲ್ಲಭಂ ನುಹಾರಾ- 
2 ಜಾಧಿರಾ 


ಜಾಧಿನಾಜ ಸರಮ್ಮೈಸ್ನೇರ ಸರಮಭಟ್ಟಾರಕಂ ಸತ್ಕ್ಯಾ- 

ಕ್ರಯೆಸುಳತಿಳೆಕ ಚಾಳುಕ್‌ ಮಾ ಶ್ರಿಮೆತ್ತಿ) TARA 

ROR ) Bex ವಿಜಯರಾ ಇಜ್ಯನ 2S ಠ TARE OYE ಪ JSZ, FI- 
ಚಿಪಿ Oy BA ಸಸುಧಿಗತಸಂಚನುಹಾಸೆ RI ಮಹಾನುಣ್ಮ ಫೇಸ್ಟೊರೆಂ 
ಕಾಂಚೀಪ್ರರವೆದ್ದೆಸ್ಥೇರಂ ಯೆದ್ದೊಂಸೌಂಬರದೆ ದ್ಯ್ಯುನುಣಿ ಸುಭಟಚೂ- 
ಡಾಮೆಣಿ ನಿಹಕುಳೆಕಮಳಮಾರ್ತ್ಪಣ್ಣ ಸೆರಿಚ್ಛ್ರೇದಿಗಣ್ಣ ರಾಜಿಗಚೋಳಮೆ- 

9 ಸೋಭೆಂಗೆಂ ಕಿ SS jono ನಾಮಾದಿ- 

10 ಸೆಮೆಸಿ ಸೆ ಪ್ರಸೆಸ್ತಿಸಿ ಸಹಿತಂ ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಮುಣ್ಮ ಳೇಸ್ಟರೆ 3j- 

11 Ria sees, $ದೇನರು ನೊಳೆಂಬವಾಡಿ N2ON3 253 - 

19 ಸಿರೆನುಮೆಂ ದುಷ್ಕನಿಗ್ರಹಸಿಪ್ಟಸ್ರತಿಪಾಳನದಿ(ಂ)ನಾಲ್ಕು ಸುಖದಿ ರಾ- 

13 ಜ್ಯಂಗೆಯ್ಗು 8, DÍ ಪ್ರ BWA, BOB ರ ಗಗುಣಸೆಂಸನ್ಹೆ Oxy 

14 ಕ್ರಿಮೆತು MOB ಕ OBES | ಯೆಗ್ರಹಾರೆಂ ಬಾಳು ಳಯೊ- 

5 ಡೆಯೆಸ ೨.೨... ಸನ್ನಿ ಧಾನೆದೊಳ್‌ 

16 Ben ಕ್ರೀಮೆಜ್ನಾ ಸ POT OTS MPF QQ ನಯ RA} Fo- 

17 ರಿಸೆಂ ಂನತ್ಸರದ ಸ ಪುಷ್ಕೈ ಬ ಬಹುಳೆ ೫ ಬ್ಬ Ree ವ್ರೆಸೈರಾಯೆಣ- 

18 eee ಯೆಂದು ಕೊಳೆಮೊಸ್ಕ್‌ ಸಅಂಮಿಗಾದೆ ಸು ಸಮೆಸ್ಲೆಗುಣಸೆಂಪನ್ನ - 

19 ರಸ್ತು ಮೆಲೆಯಾಳನೆಡ್ಕಬೆವೆಹಾರಿ ಕೊಮೆರೆಮೂರ್ಸ್ಯ ಕ್ರೀಸ್ಥೇಯೆಂಭುಕ್‌- 

20 ಚಾಚ ತ ನಂವಾದೀಸಿಗೆಯ ನಡೆಸು SOO A ಕ್ರೀಮೆ- 

21 ತು ಸಿವಸೆಕ್ಕಿಜ್ನಿಯೆರ ಕಾಲ ಕಚ್ಚಿ ೯ ಧಾರಾಪೊೂರ್ವೊಕಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟೈ 7- 

22 ವ್ಯ್ಯಾನವೆ ಸು ಆ Deon ಪ್ರಿದ್ದಿಯ PAE, ನಡಸುತ್ತ ಬಪ್ಪರು ಈ z 

23 Ry F odgo: ಪ್ರುತಪಾಳಸುವೆಗ್ಗಿ ಧರ್ಮವೆ ನೆಡೆಯಿಸಿದೆನೆರು ಪ್ರ. 

24 ಯಾಗೆ ವಾರಣಾಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಮೊಳು ಸಾಸಿರ್ಬ್ಬ್ವರ್ವ್ಸೈೇದೆಪಾರಗರ್ಗ್ಗೆ ಸಾ 

25 ಸಿರ ಕವಿಲೆಯೆನುಭಯೆವೆ ಂಖಿಗೊಟ್ಟ್ಯ ಫಲಮಕ್ಕಾಮಿದ. 

26 ನಳವಾತನಾ ಸ್ರ HEIR: ನದೊಳನಿತು ಕವಿಲೆಯುನುನೆನಿಬಿ- 

27ರುಬಾ )ಹ್ಟುಣರುಮುನಳದ ಮಹಾಪಾತಕ್‌ಮೆಕ್ಕು © 

28 Aso ಪರದತ್ಮಂ ವಾ ಯೋ WIS ನಸುನ್ನ ರಾಂ Aa, Sear 

29 ಸೆಕಕ್ರಾಣಾಂ ವಿಪ್ಛ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕೈಪಿ q] ಅ್ರ ಸರಸ್ಕೊತಿಗ 

80 . ಸಿಕೊಳಕರಣಿ ಕಾಳೆಯೆ ಬರೆದೆ ಕಣ್ಮಾರಿಸಿದೆ ಚೆಲು . . 


3 

4 

5 ನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಟ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ ಮಿರೆ ತತ್ಪಾದನದ್ದ್ಯೋಸ- 
6 

7 

8 
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No, 178, 
(4.R. No. 104 of 1904.) 


ON A SLAB SET UP INSIDE THE MALE-MALLAPPA TEMPLE IN THE SAME VILLAGE. 


This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 33, 587೪೩60811, Pushya, 
ba. 9, Adityavara, Uttaréyana-sankranti corresponding to A.D. 1108 December 28 
Sunday; f.d.t. .46, Uttarayana beginning on the 24th of the month. It mentions 
the Chalukya feudatory, the Mahamandalésvara Tribhuvanamalla Vira-Pandyadéva 
ruling over Nolambavadi thirtytwo-thousand, Vijaya-Pandyadéva and the 
Mahapasayita Vijaya-Hemmadi-Dandanayaka. It records that Kappisetti, Honna- 
bachayya, the Sénabova Padmana, Sarvadéva-Nayaka, Mahanna, the Sénabova 
Sankanna and others made gifts of various plots of land for the service of the god 
Divyalinga-Nilésvara. 
1 ನೆಮೆಕ್ಳಂಕರಾಯೆ($ yi ಪೊಜ್ಮಾನಾಮ ಬ ಪೊಸ್ಕಾಯೆ ವೇಧೆನೌಮುಬ ವೇಥಸಾಂ | ಸಮಂ ಚತು- 
2 [ರ್ಮುಖೈ]ರ್ಗೀತಬ್ರಹ್ಮ್ಮಣ್ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ | 
BoA, ಸೆಮಧಿಗತೆಸಂಚೆಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮಹಾಮ್ಣ್ಯಳೈಕ್ಸ್‌ರಂ ಕಾಂಚೀಪ್ರೆರನೆರಾಧೀತ್ನರಂ ಯೆದುನೆಂ- 
ಕಾಂ. 
4 ಬರದ್ಗ್ಯುಮಣಿ ಸುಭಟಚೂಡಾಮಣೆ ನಿಜಕುಳಕಮಳಮಾರ್ತ್ಮಾಂಡ ಸರಿಚ್ಛ್ರೇದಿಗಂ- 
5 ಡಂ ರಾಚಿಗಚೋೊಳಮೆನ್ಫೋಭಂಗಂ ಶ್ರೀಮತು ಕ್‌ರಹಗದೇವಪಾವಾಬ್ದಭ್ರಿಂಗಂ ನಾಮಾ- 
6 ದಿಸಮಸ್ತ,ಪ್ರಕಸ್ತಿ ಸಹಿತಂ ಶ್ರೀಮೆನ್ಶಹಾಮೆಣ್ಣ ಕೇಕ್ಟಾರಂ ತ್ರಿಭುವನಮೆಲ್ಲ ನ್ನೀರಪಾ- 
x k 
8 


ಲು 


Edy GARE) ನೊಳಂಬವಾಡಿ ಮೂನೆತ್ತಿ ರ್ಚ್ಚ್ಯಾಸಿರಮೆುಮೆಂ ದುಷ್ಪನಿ- 
ಗ್ರಕಶಿಷ್ಟಪ್ರತಿಪಾಳನಂ ಮಾಡಿ ಸ ಸುಖಸೆಂಕಫಾ ಇವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತೆಮಿರೆ 
9 ತತ್ಸಾದೆಸಮ್ಕೋಪಜೀಪಿ i ಶ್ರೀನಿಜಯೆಪಾ[ ಣಾ she 
10 ವೆಲ್ಲಭನಹಿತಮಣ್ಣಳೇಶ್ಚಾರಕುಳನಿದ್ರಾವಣ ; 
11 ಳಸಿತಬಾಹುದಣ್ಣನಾಕ್‌ನಕೌಣ್ಣ ॥ ಅನಿನರಪಾಲಮೆೌಳ 
12 ರು ಖಾದಸಂಕೇರು: 'ಸನರಾತಿಭಿಸರಕರ್ಮೀಂದ್ರ - . gR ; | 
13 EE ೯ವತಿ ) ೯ತನುಸಿನಳೆಯೆ © 


14 ಜರ ತಚ್ಛ 5 ರಜಾರನಿಂದ್ಧೋಸಖೀನಿ ॥ ಶ್ರೀವಿಜಯಪೆ ಇಉೃ್ಯದೇೇವಮೆಸ್ಸೀ ‘ 

15 ong 3 Orso ಪಾವೆನಚಳಿತೆಂ oie ase ೯ತವಿಕುದ್ಧೆ ಕೇತ್ತಿ Fo. ಚೆಮೊ- 

16 ಪಃ ದಾಕರಥಿಗಣುವನೆಂತು ಕುಕ್ಕೆಕಯೆನಾಭಂಗ್‌ ; NN ನನ್ಮೆಂತೆ ನಿಜಾಧಿಪ 
ಗೆ ವಿಜಯೆ- 


17 Dees ಸ್ರ ನರೇಕಂಗನುನತ್ತಿ ರ್ಶ ಹೆಮ್ಮೈ Bors? HEB i Bor, ಸಮಸಿ s BBA ಸಹಿತಂ ಕ್ರೀಮೆನ್ಸ್ರಹಾಪ್ರ- 
18 ಧಾನಂ ಶ್ರೀಕರಣಂ mage GoGo ಇ ತೆಂತ್ರಾಧಿಷ್ಠಾಯೆಕಂ SSSA FS ಮೆ 
19 ಹಾಪಸೌಯಿತೆಂ ನಿಜಯೆಹೆಮ್ಸಾಡಿದೆಣ್ದನಾಯೆಕರು ಕ್ರೀಮೆ ದ್ವಿಜಯೆ- 


20 ಪಾಣ್ಮ Sores ನುಹಾರಾಜಕಾರ್ಯ್ಯಕ್ರಿಯಾನಿ .. ೨. ೬೨. ೬. ೬ ಸುಖನಿರೆಲು॥ 
21 Aon, ಯಮೆನಿಯನೆಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯಥ್ಯಾನಧಾರಣ .. ೬. ಪೌರಾಯೆಣಜ- 


22 ಪಕಹ್ಕೋಮುಸೆಮಾಧಿಕ್ನೇಳಗುಣಸೆಂಪನ್ತ ರಪ್ತು Bench, ರಿಕ್ತ ಂದ್ರದೆಶಿಯೆಗ್ರ- 

23 ಹಾರೆಂ ಬಾಳ್ಗು ಆಯಕೆಷಮಹಾಜನಮಯ್ದಂದಿಂಬರ ಸಧಾನ್ಮಿನದಲು Ber ಇನೇಕಗುಣಾಳಂ- 

94 ಕಾರಸೆತ್ಯ್ಯಕೌಚಾಚಾರಚಾರಿತ್ರನಯವಪಿನೆಯಕ್ಕಿಳಗುಣಸೆಂಪನ್ನು Oxy ಕ್ರೀಮತು T= 

25. . ಮೆಂಕಾನ್ಹೇಯಾರೆಸ್ಟು ayes wre ಇ ಚಿನ್ನ ಗೆಯಿ ಕ್‌ಬ್ಬುಸೆ ಕ 4ಯೆರು ಸ್ಥೆ Ron, ಕ್ರೀ 

26 »  ಪಿಶ್ರಮವರ್ಷದ QQ ನೆಯ ಸರ್ವೋ ೯ಧಾರಿಸೆಂಸತ್ಸರದ ಪ್ರೆ TAS ಬ A ಆದಿನಾರ- 

27 me ಉತ ರಾಯಣಸೆಂಕ್ರಾನ್ನಿಯಂದು. ಭಕಜನಚಿನಾ 2 ಮೇಣೆಯೆಸ್ಸು ಶ್ರೀನುದಿ ಬ್ಯಾಲಿಂಗಂ ನೀ- 
ಲೇತ್ಟೇರದೇನೆಗ್ಸೆ F ನಾಗರಾಶಿಸಣ್ಮಿ ತೆರೆ 

28 ಕಾಲಂ ಕಚ್ಚೆ ೯ ಧಾರಾಪೊಬ್ಬ Fo ಮಾಡಿ © ಅ ಕಂಚಮೆಯುಗೆಹೆಯೆ ಗದ್ದೆ ೯ ಜಶಾವೆನಿತುಮೆಂ ಬಿಟಿ 3,0 
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29. . ಸೆಮಸ್ತೆವೆಸ್ತುಗಣಸೆಂಪನ್ರರಪ್ಪು ಶ್ರೀಮೆತು ಅಯ್ದದಿಂಬರೆ ಪುತ್ರ ಹೊನ್ನಬಾಚಯ್ಯು ಬಿಟ್ಟಿ 


೨) at ೨3 
ಬೆಗೆಯರೆ ಕೆಹೆಯ 
30 ASF SQ ನೂಟಯ್ದೇತು ಮೆತೆ ವನಂ TIREI ಮೂಡೆಯೆಕಟ ದೆ ಗರ್ದ್ವೆ ಕಮ್ಟೆ ನೊಟು soso 
RIB BR - 


81 ಗುಣಗಣಾಳಂಕಾರ ಚಾರುಚಾರಿತ್ರನಯವಿನೆಯಕ್ಕೇಲಾಚಾರಸೆಂಸನ್ನರಪ್ಪ ಶ್ರಿಮೆತು ಸೇನಬ್ಯೋೊ- 

82 ವೆ. . ಣ್ಹುಂಗಳ ಪುತ್ರ ಸೇನುಬ್ಲೋವೆ ಪೆದ್ವೈೇಣನು ಬಿಟ್ಟಿ ಮೊಡೆಯಕಟ್ಯದೆ no F Ty 
೧-೦೦ ಮೆತ್ತೆಂ ಅರ್ಣ್ಟ್ವಮಾಳೆ- 

33 ಯೆಷಣಂಗಿಯೆರೆ ಕರ್ನೊದೇನೆನಾಯೆಕನು ಬಿಟ್ಟ T ಮೂಡೆಯಸಕಟ ದೆ ಕಮ್ಮ ೧೦೦ ಮತ್ತಂ WORY- 
ಯೆ ಚಿಕ್ಕಣ- 

84 ನು ಮೂಡೆಯಸಟ್ಟದೆ ಗದ್ದೆ TS, 20 ಮತ್ತಂ ಎಂಜಬೆಯೆ ಮಾಹಣ್ಣನು ಬಿಟ್ಟ 3, ಸ್‌ಫ್ಲುರಗೆಚೆಯ ಗದ್ದೆ 
ಕಮ್ಮೆ ೧೩೦ ಮೆತ್ತಂ 

85 Mensd oo Bs dyes ರೆ ಪುತ್ರಂ ಸೇನುಬ್ಲೋನೆ ಸಂಕಣ್ಮನು ಬಿಟ 3 ಹೊನ್ನಿಂ)ನ ತೋಂಟಿದೆ 
ಎರೆ ಕಮ್ಮೆ೬ಂ 

86 ಕಂಚನ್ನೆಯಗೆಣೆಯ AG Fad}, ಬಡಗಿ Dee, eR ಬಡಗಿಗದ್ದೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಗದ್ದೆ ಕಮ್ಮೆ, ೫೦ 

Q m 2J a 23 a ಚಿ 

ಮೊ ಧರ್ಮ ಮೆಂ 

37 ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆನೆರ್ಗ್ಗೈ ಪ್ರಯಾಗೆ ವಾರಣಾಸಿ ಗುರೊಫ್ಲೇತ್ರದೊಳ್ಳಾಸಿರ್ಬ್ರೈರ್ವೈದೆಪಾರಗರೇ 


ಸಾಸಿರ್ಬ್ರ 

38 ಜು. ಜಸ 3, ಫಳಮೆಕ್ಕು 3 Fyr ಮೆನಳವಾತನಾಸ್ಕಾನದೊಳನಿತು FISHY- 
ನಾ ಬ್ರಾಕ್ವೈಣ- 

89 ರುಮನಳದ ಮೆಹಾಪಾತ[ಕ*]ನಕ್ಕಾ i Zog o ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹೆರೇತಿ ವಸುನ್ಹರಾ[ಂ] 
AA ಿರ್ನುರ್ಷಸಹಸಾ ಣಿ 


40 ನಿಪ್ಕಾಯಾಂ ಜಾಯೆತ್ನೇ ಕ್ರಿಮಿ [3*] ©) 


No, 179, 


(4.R. No. 410 of 1920.) 


ON A STONE PRESERVED IN THE TALUK OFFICE AT URUVAKONDA, GOOTY TALUK, 
ANANTAPUR DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 34, Virddhin, Uttara[yana-sankranti], corres- 
ponding probably to A.D. 1109 December 25. (The date is not verifiable). It refers 
itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and mentions a 
feudatory belonging to the Chola family (name lost) ruling over Kaniyakallu. A 
certain Perggade (name lost) is stated to have made a gift of land for the service of 
the gods Siddhésvaradéva and Mallikarjunadéva. The record is damaged. 


1 ಸ್ವಸ್ತಿ [॥*] ಸಮಸ್ತೆಭುನೆನಾಕ್ರಯ je- 8 [ತತ್ಪಾದಪದ್ಯೋಪಚೀಪಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ಚೆರ- 

2 ಬ್ರಡ್ಗೀವಲ್ಲಭ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾ- ಸು f 

3 ಜ ಪರಮ್ಮೇಕ್ನ್ವರ ಪರಮೆಭಟ್ಟ್ಯಾರಕಂ 2- 9 ವಿಹೆತೆನಿಳೋಚನತ್ರಿ ಳೋಚನ ತ್ರಿ 

4. . ಯುಕುಳಶಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ನೆ : 

5 ಶ್ರೀತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲದ್ದೇವೆರ TE 10 ಬ್ರಡ್ಮೀಕ್ಟಾರಕಾರಿತಕಾವೇೈರೀತೀರ 

6. . ಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ಕರಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಪ್ರವೆ 11 ರತ್ತಪ್ರದ್ಧಿಪಾಹಿತಕುಮಾ 
ಹ 12 ಹಾಮಣ್ಣಳೇಸ್ಟೇರ ಘಟಿಯಂಕ 

7. . ದಾ ೨ರ್ಸ್ಯ್‌ತಾರಂಬರಂ ROD | ಮಿ 13. . . ರಾಜರು ಕಣಿಯಕಲ ವೆ 
eS à 


44 
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14. . ಖದಿನಾಳುತ್ತ ಮಿರೆ ಹುಮಾರ 24. , , 
15. . ಪೆರ್ಗಡೆ ಪೊಳೆಲ . . . 25 ಪ್ರತಿಪಾಪಿಸಿದೆವೆರು ಗಂಗೆ ವಾರಣಾಸಿ Fo- 

ಯುಮು . ರು... 
16 ಪುರದೆ ಸಿದ್ಧೇಶ್ಟಾರೆದ್ದವೆರ್ಗ್ಗಂ  . - 26. . - . ಸಾಸಿರ್ವೇಕ ge- 
241% 1 ao ನೆಯ ವಿರೋಧಿಸೆಂವತ್ಸ ರೆದು n Fo ಸಾಸಿರ್ವೇರು ತಪ್ಪೋಧೆ 

[3,03] | ae 

wanes $ 28 . win Se ae ನಹಾಬಾಕನಕ್ಕು 1 1i 
19. . . Ren . ಹೆಯೆ .ಯಿಂ ಸಾಮಾನ್ಫೋ ied 

[So |e | 
20. . ಧಾರಾಪೂರ್ವೆಕಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟಿ 

ಹಃ ಜು ಕಸ್ಯ ತೆ 29. . wade Fade ಪಾಲನೀಯೋ 

ಭೆನೆದ್ಧಿಃ ಸೆರ್ನ್ವಾನೇ 

ಎ x a a F ವಾಕ್‌ಮೆಯ್ಯ್ಯಂ- 

ers 80. . . . Becdtee ಭೊಯ್ಲೋ ಯಾ- 
2. . . . ಪೊಜಾರಿನೇಮೇಣ್ನಂಗೆ se. . 

ws... 81 . . ಪರೆದೆತಂವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವೆಸು 
28 ಗೆರಿಂ ಯೇೋಚಮೆಯ್ಯೂಂಗೆ ಬಿಟ 3, ಮತ್ತ- e. 

ರು. ೨ಂಗಾ ... 32 ಹೆಸ್ರಾಣಿ ಮಿಸ್ಟ್ರ್ಯಾಯಾಂ ಜಾ ಸ 

೫೦, 180, 


(A.R. No. 451 of 1914.) 
ON A MUTILATED STONE IN FRONT OF DABBAGUDI AT SOGI, HADAGALLI TALUK, 
BELLARY DISTRICT. 

This is damaged and the date is partly lost. The preserved portion of it is 
Chalukya-Vikrama year 35... .18, Adivara (A.D. 1110). It refers itself to the reign 
of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva whose feudatory [Tribhuvana]malla- 
Pandyadéva is stated to have been ruling over Nolambavadi thirtytwo-thousand. 
The Dandandyakas Nagavarmayya-Nayaka and Mahadévayya of Soge appear to 
have made a gift of land. 

1 ನಮಸ್ಸುಂಗತಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೇಚಾಮರೆಚಾರೆ 

2 ಭಾಯೆ Rowse [u*] 

3 Bor, ಸೆಮಸ್ಲೆಭುವನಾಕ್ರಯೆಂ. ಕ್ರೀಬ ೨) ಥ್ಲೀನೆಲ್ಲ 

4 ರೆಮಭಟ್ಟ್ಯಾರಕಂ ಸೆತ್ಯಾಶ್ರಯಕುಳಿತಿಳಕೌಂ ಚಾ 

5 soe Sead ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿ 

6 ತಾರೆಂಬರೆಂ BOS DT | ಈಲಾ ದೆ ನೆಲೆನಿಡಿ 

7 ಜ್ಯ್ಯಂಗೆಯ್ಗು 83, ಮಿರೆ ॥ Wicca ಪೆಜೇವಿ 

8 Bo Ieo . . . + * ಸೌಂಚೀಪುರವೆ 
9 ಸುಭೆಟಿಚೊಡಾಮಣಿ ನಿಜಕುಳಕಮಳವಾ 

10 ಗಂ ಕ್ರೀಮತ್ತಿ ಭುವೆನಮೆಲ್ಲದೇವೆಲಾದಾಬ್ವಭಿ) 

11 ಮೆಲ್ಲಪಾಣ್ಣ ದೇವರು ನೊಳಂಬವಾಡಿ ಮೊವೆತ್ತಿಚ್ಚಾ 

12 ತಿಪಾಳನದಿವಾಳುತ್ತಮಿರೆ ॥ ಸಸಿ ಸೆಮಥಿ 

13 ರುಂ ಪಿಬುಧಜನಮೆನಸ್ಸೆರೋಜಿನ್ನಿರಾಜಹಂಸೆ 

14. . + ತಾಪರೆಸುಶಿವೆಪದಾಂಭೋಹಭ್ರಿಂಗರುಂ . . 

15. +. - ಚಾರುಚಂದ್ರೆಪ್ರಭರುಂ ವತ್ಸ 


16 ಶರು | ಗೋತ್ರೆಸವಿತ್ರರು | ಸರಾಂಗವಾಪ್ರ 

17 ಪಾದಾಬ್ವಭ್ರಿಂಗರುಂ ನಾಮಾದಿಸೆಮಸ್ಸೆಪ್ರ) 

18 . ಸೋಗೆಯ ನಾಗವರ್ವಯ್ಯೆವಾಯೆಕರು rR 2 iy 
19 . ಮೆವೆರಿಂ ಕೆಜಿಯ MBO Nay wa vor 

20 ಸ್ವಸಿ ಶ್ರೀಚಾಳುಕ್ಸ ನೌ ವಿಕ್ರ್‌ಮೆವರ್ಷದೆ ೩ನೆಯ . 

21 3, ೧೩ದೆಸಿ ಆದಿವಾರದೆಂದು 

PA x % ದೇವೆ Wd 


No, 181, 
(4.7. No. 114 of 1913.) 


ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE BHIMESVARA TEMPLE AT NILAGUNDA, 
HARPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 35 (current), Vikrita, Bhadrapada, ba. 11, 
Adivara, Uttarayana-Sankranti (error) corresponding to A.D. 1110 September 11 
Sunday, in the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva who was ruling from 
Kalyana, His Dandandyakas, Anantapalayya and Muddarasa who were in charge of 
the toll-revenue, made a gift of a portion of the tolls for the service of the god 
Bhimésvaradéva at Nirgunda. The record is damaged. 

1 ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆೇಚಾಮೆರಚಾರನ್ನೇ ' [ತ್ರೊಳೋಕ್ಸ ನ]ಗರಾರಂಭ[ಮೂಲ]ಸ್ನಂಭಾಯ 
ಸೆಂಭವೇ ॥ 
2 Boh), ಸೆಮೆಸ್ತಭುನನಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಬ್ರಶ್ತೀವೆಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸರಮ್ಮೇಶ್ವರ ಪರಮೆಭಟ್ಟಾ- 
3 ರಕಂ ಸೆತಾ ಸೀ ಶ್ರಯೆಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ಸ್ವೀಭರಣಂ ಕ್ರೀಮೆಕ್ತಿ)ಭುವೆನಮೆಲ್ಲದ್ಯೇವರ ವಿಜಯೆ- 
4 ರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವ್ರಿದ್ದಿ ಪ್ರವೆರ್ದ್ವೆಮಾನವೂಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತ- 
5 ಮಿರೆ ಸಲ್ಫ್ಯಾಣದೆ ನೆಲೆನ್ನಿಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಫಾವಿಪ್ಗೊದೆನಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ದು 63,230 
6 Xr, ಸೆಮೆಧಿಗತೆಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಸಾಮನ್ಮಾಧಿಪಶಿ [ಮಹಾ]ಪ್ರಚ[ಣ್ಣ]- 
7 ದಣ್ಮನಾಯಸ್‌ ವಿಬುಧೆವರದಾಯೆಕ್‌ ಸುಜನಪ್ರಸೆನ್ನಂ ನುಡಿದು ಮೆತ್ತೆನ್ನಂ ಗೋತ್ರಸನಿತ್ರಂ 
8 


ಪರಾಂಗನಾಪುತ್ರಂ ತ ಬ ce ಮೈರಿಕ್ರಿತಾಂತಂ ಸಾಹಸೋತ್ತು ೦ಗನಯೆ ನಸಿಂಗಂ ನಾ. 
9 ಮಾದಿಸೆಮಸ್ತೆಪ್ರಕಸಿಸೆಹಿತಂ ಶ್ರೀಮೆನ್ಸ್ಟಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಭಾಣಸೆವೆರ್ಗ್ಗಡೆ Bea we- 
10 ಯ್‌ ಅನನ್ನಪೌಲಯ್ದೆ ಗಳು ಸೆಮೆಸ್ತು .. «೬ ಯುದೆ ಸುಂಕಮೆಂ ಸುಖದಿನಾಳುತ್ತೆವಿ 


11 ರಲು ॥ BoA), ಸಮಸ್ತೆರಾಜ್ಯಭರನಿರೂಬತಮಹಾಮಾ: ತ್ಯೈಪದೆಪ್ನೀನಿರಾಜಮಾ- 
12 ನಮಾನೋನ್ನ ತಪ ಪ್ರಭು[ ಮಂತ್ರೋತ್ಸಾ ಹಕಕ ]ತ್ರ)ಯೆಸೆಂಪ ಪನ್ನ Bey ಕ್ರೀಮನ್ಹಹಾ- 

18 ಪ್ರಧಾನಂ ಪನ್ಮಾಯದೆಥಿಪಸ್ಕಾಯೆಕಂ ದೆಣ್ಮನಾಯಕಂ ಮುದ್ದೆ ರಸೆರು ಕೇರ್ಬಿಟಿ ಕ್ರಯ ಸುಂಕಮೆಂ 

14 ಸುಖಸೆಂಕಥಾಸಿನ್ನೋದೆದಿಂದಾಳುತ್ತಷಿರೆ | BoA ಕ್ರೀಮಚ್ಚ್ವಾಳುಕ್ಯಪಿಕ್‌ ತ 

15 ಮೆಕಾಲದೆ ೩೬ ನೆಯ ಪಿಕಿತಸೆಂನತ್ಸರದ ಭಾದ್ರಪದ ಬಹುಳ ಏಿಕಾದಸಿ ಆದಿತ್ಯೇ- 

16 ವಾರ ಉತ್ತರಾಯಣಸಂಕ್ರಾಂತಿ ವ್ಯೃತ್ತೀಪಾತದೆಂದು ಕೋಗಳಯೆಯ್ನೂ ಆಅ ಕ್‌ಂಸೇಂ೦ 

17 WEASEL FS es ಮೊದೆಲ ಕಂಪೆಣಂ ಕ್ರೀಮದೆಗ್ರಹಾರೆಂ ನೀರ್ಗ್ಸುಂದೆದೆ ಉತ್ತ- 

18 ರದಿಸಾಭಾಗದ ಶ್ರೀಸ್ನೇಯಂಭುಭೀಮೇಸ್ಟೇರದ್ದೇವರ್ಗ್ಗೆ ನಂದ್ಹಾದೀಪಿಗೆಗಂ 

19 ನಿವ್ನದ್ಧೇಕ್ಯಂ ಅಲ್ಲಿಯ ಸೆಳೆದು ಕಾ . . * ಎಲೆಯ Beesd ತಿಂಗಳಂಗೆ ಒಂ- 

20 ದುಮೆಂ ಬಿಟ್ಟ ne i ಶನಿ ರೀ ಧರ್ಮಮೆಂ ಪ್ರತಿಪಾ೪[ಸಿ*]ದೆವೆಂ ಪಾರಣಾಸಿ OF oF Ses, ೯ ಕುರು 

21 ಕ್ಷೇತ್ರ ಪ್ರಯಾಗೆತೀತ್ಸ ೯ವಿನಿತಟಲು ವ್ಹೈೆದೆಪಾರಗರಪ್ಪು HEAR Foo E ೯ 

22 ಸಾಯಿರ ಕವಿಲೆಯೆ ಕೋೊಡುನೆಂ ಕೊಳೆಗುವಂ ಪಂಚರೆತ 3, ದೆಲು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಫ- 

23 ಮೆನೆಯ್ದುು ವರು 1 ಈ ಧರ್ಮ್ಟ್ಮಮನಾವೆ ವೆನೊರ್ವ್ಟೆಂ Sago een ಕುರು 

24 ಕ್ಷೇತ್ರ ಪ್ರಯಾಗೆ ಅರ್ಫ್ಯೊತೀರ್ತ್ಸೈಂಗಳೊಳು ಸಾಸಿರ್ಬ್ವರು ಬ್ರಾಹ್ಟೈರೇಣಖುವಂ SO 

25 ಲೆಯುಮೆಂ ವಧಿಯಿಸಿದೆ ದೋಸೆಮನೆಯ್ದು ವರು | ಸ್ನೈದೆತ್ತಂ ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ 

26 ಯೋ ಹೆರೇತೆ SDR ಸರ್‌ l a, ರ್ವೆರಿಷಸೆಕಾಸ್ರಾಣಿ ನಿಪ್ಪಾ 9) 0878 [ o*] ಜಾಯತೇ ಕ್ರನಿ[$*] | 
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No, 182, 
(4.R. No. 104-4 of 1904.) 
ON A SLAB SET UP INSIDE THE MALE-MALLAPPA TEMPLE AT BAGALI, SAME TALUK 
AND DISTRICT. 

This is dated in the 8th year of the Wahdmandalésvara Vijaya-Pandyadéva 
Vikrita, 7887885178, ba. 5, Adivara Uttarayana-Sankranti, Vyatipata, corresponding 
probably to A.D. 1110 December 3 Saturday (not Sunday; Uttaraéyana-sankranti 
falling on the 25th of the month. The Sénabdva Sankana is stated to have made 
a gift of 40 kammas of garden iand for the service of god Nilésvara, after washing 
the feet of [Na]garasi-Pandita. 

1 AA, [1*] BHB ಪ್ರಕಸ್ಮಿಸೆಹಿತಂ ಕ್ರೀಮನ್ಸ್ರಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಟಾರಂ DADS, Saeed v Sado 

ಪಿಕ್ರಿತಸೆಂವತ್ರ- 

2 ರೆದೆ ಮಾರ್ಗ್ಗಕಿರ ಬಹುಳ ೫ ಆದಿವಾರದೆಂದು ಉತ್ತರಾಯಣಸೆಂಕ್ರಾನ್ತಿ ವ್ಯತ್ತೀಪಾತಂ ಕೂಡಲು 

3 ಕ್ರೀಮುದೆಯ್ದೊದೆಂಬರೆ ಬ್ರಯೆಪುೆತ್ರೆನಪ್ಪು ಸೇನಬೋವ ಸಂಕಣ ಕ್ರೀಮೆದ್ದಿ ವ್ಯೈಠಿಂಗಂ Aedes |- 

4 ರೆದೇವೆರೆಂಗಭೋಗನಿವೇದೆ 3 Fo ನಂದಾದೀಸಿಗೆಗಂ ಕ್ರೀಮೆದೆಯ್ದೇದಿಂಬರೆ ಸನ್ನಿ ಧಾನೆದೊಳು 

5 . . ರಾಸಿಸಂಡಿತರೆ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೊರ್ನ್ಪೊಕಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟ ಕಹೊಸೆಿವಸುಗೆಯ 


6. ವಿನ ಮೊಡಲ ತೋಂಟೆ Tay vo ಸೆಮೆಸೆ BR. ಗುಣಸೆಂಪ 

7 ಸೇನಬ್ಯೋವೆ ಹೊನ್ನ ಬಾಚೆಯ್ದ T ಕ್ರಿಹೊನ್ನದೇನಿಯೆ 

8 [ನೈ ]ವೈದ್ಯೇಕ್ಯಂ ನೆಂದಾದೀವಿಗೆಗಂ ಬಿಟ y ಹನ್ನಾಸಿ > 

9. ಮೆತ್ತರು ೧ ಸಮ್ಮ ೧೦೦ ಕಹೊಡಗದೆ . . à ದೇವೆನು, 3 
No. 183. 


(4.R. No. 459 of 1914.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF A HOUSE, SOUTH OF THE KALLESVARA TEMPLE 
AT Soci, HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 35, Vikrita, Pushya, Su. 13, 
Adivara, Uttarayana-sankranti, Vyatipata corresponding to A.D. 1110 December 25 
Sunday. It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva. It 
states that the Dandddhipati Muddarasa or Muddaraja made some grant for the tank 
Nagasamudra near 5680. 

1 ನಮಸುಂಗಕಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆೇಚಾಮುರಚಾರವ್ನೇ [ತ ಳೋಕ್ಕನ]ಗರಾರಂಭ[ಮೂಲ]- 
2 ಸ್ಮಂಭಾಯೆ [ಕಂಭೆನ್ನೇ | || 
8 Roh, ಸಮಸ್ಮಭುವವಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀಬ್ರಡ್ಟೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಗಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ರು 
4 ಸರಮಭಟ್ಟ್ಯಾರಕ ಸತ್ಯ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳತಿಳಕ ಚಾಳುಕ್ಯ್ಯಾಭರಣ ಶ್ರೀಮತ್ತಿ)ಭು- 
ಎಷ್ಟ pe (ek 2 > = 
5 ವನಮಲ್ಲದ್ದೇವೆರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತ ರೋತ್ತರಾಭಿ[ವೃದ್ಧಿ ][ಪ್ರವೆ[ರ್ದ್ವಮಾನಮಾ] = 
6 ಚಂದಾ Fitts ತಾರಂಬರಂ ROS DIS T eta ಭ್‌ er E ; 
7 ದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕೊತ್ತಮಿರೆ ತ 
8 


ಸಾಮಾನಾ ಧಿಸತಿ i ಜು 
9. . . ಸೆನ್ಸ್ಪಂನುಡಿದುಮತ್ತೆನ್ಸಂ ಗೋತ್ರ 
10 ಸಾಹಸೋತ್ತುಂಗ ಜುಲು 
118 . ಜು ಇಳೆ. ಎಲ್ಲ. ಇ ಜಾಗ ಜೋ ಯಾ 
1%. . ೬. ೬. « ದಾಳುತ್ತಮಿರೆಲು : ಸ್ನೈಸ್ತಿ ಸಮ . 
18. . . ಮಾನಮಾನೋನ್ನ ತಪ್ರಭುಮಂತ್ರೋೊತ್ಸಾಶೆ 
14. . . . . ನಾರಾಯಣ ‘ ಸಾಸ್ತ) «©. . .» ೬ ೬೧ a 
15. 


1 Three more lines are effaced. 
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16, . . . ಶ್ರೀಮೆದಮಾ ಬ 
17. . ನೊಳೆಂಬನಾಡಿ ಮೂವೆರ್ಶ್ಮಿ say dosti 

18 ಕ್ರಮೆಕಾಳೆದೆ ಮೀ ನೆಯೆ ಪಿಕ್ರಿತಸಂವತ್ಸ ರದೆ ಪ್ರೆ DA ಸುದ್ದೆ ತ್ರಯೋದಸಿ ಆದಿವಾರದನ್ನು ಉತ್ತರಾ- 
19 ಯೆಣಕಂಕ್ರಾನಿ ವ್ಯತ್ತೀಪಾತಮು ಸಿಮಿತ್ತಮಾಗೆ ಸೋಗೆಯ ಬಳಯ Fes ನಾಗೆಸೆಮಂದ್ರಕ್ಯೆ ತ ತವಗೆ 


20. . . “ಯಡಸಕೆಯ ಸುಂಕದೊಳ್‌ . . we ,. , ಜನ್‌ 

ಜಕ್ಕ yn ಫಿ ತ ಇಇ ರಬ 

990.0 ae da ap ತಾ ಬೂ ಭಾ ಜಂ ಜ ಯಮುನಾ 

OBS ik ತ್ತ ಜು ಚಾಚ ಚ ಹ CORSO. = OOF 3RVH SO BE 

DA ko rer US) ಚ ಚಾಚಾ ಚ, EINGI ವೆವಿಭಮಜಿತೆಂ ಮೂಕಿ. ೯ 

25. Se ಜಿ 1 [oge ನಂ ಬಣ್ಣಿಸೆ Š : ; ಸುರೋರ್ನ್ಸಿಜಸೆಂಪಶ್ತಿ 
ಡು ತನ್ನ 

262 ee > FJL] EGA BA ನೆಗದ್ದೆ ರ Bie, ಧಿಪಂ ಮುದ್ದ ರಾಜಂ ಧರೆಯುಂ ಶ್ರೀ 

97. . ಮುಂಮೆಂ ವೀರಮೆಹೇಕ್ಟೂರಮಾನಿಸ ಫಾ ಮೆದ್ದರಸೆ AID ತ್ಯೆ Fo 
ಯೆ ನೊದೆವಿಸು 

28. 2? ದಾನಮ್ಯೆ ° © ್ರ. ್ರ್ಛ. . . ಚನ್‌ೌ 83 ಳಮಾಳೋತ್ಕ್ಯರನಧಿಸ್‌ ©.. e ನಡೆದು 

29. a ೬. ೬. ದೆವರ್ಗೆ ವಾರಣಾಸಿ TOE) ಪ್ರಯಾ- 

80 ಗೆ BNF 93 EF SOD Lo... ಗೆಳೊಳ್‌ [ಸಾ]ಯಿರ ಕವಿ[ಲೆ]ಗಳೆ ಕೋಡುಂ ಹೊಳೆ7ಬಿ- 
NF - 

81 ಮೆಂ ಪೊನ್ನೊಳಂ ಪಂಚರತ್ನ ದೊಳಂ ಕಟ್ಟಿಸಿ RTAS] e . - ರಪ್ಪುಬ್ರಾ 

82 [ಭೆ]ಯೆಮುಖಿಗೊಟ್ಟ ಫಳಮೆಕ್ಕು ಈ ಧರ್ಮವೆ Sou 

88 Hes) ಪ್ರಯಾಗೆ ಅರ್ಥೈತೀರ್ತ್ವ್ಯಂಗಳೆಂಬ Bj te as [S,Fonvew ] ಸಾಯಿರೆ ore 

84 ಲೆಯುಮೆಂ o [AA Jagr 5 ವೇದೆಪಾರಗ . . ಬ್ರಾಹ್ಟೈಣರುಮೆಂ ಸಾಸಿರ್ವ್ವೈ- 


35 5 ತಪೋಧನರುಮನಳದ ಮಹಾಪಾತಕ[ನಕ್ಕು 4]! ಸ್ಟದತ್ತಂ ಪರದತ್ತಂ ನಾಯೋ 
36 BLI ವಸುಂಧರಾಂ ಪೈಸ, 4 HOF AF c DT, ಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ] | 
87 3 Do IANT DFe Roo ವಿಷಮುಚ್ಛ್‌ತ್ನೇ | "ಿಷಮ್ಮಕಾಕಿನಂ ಹೆನಿ 
88 ದೇವೆಸ್ಟೆಂ ಪ್ರತ್ರಪೌಶ್ರಿಕಂ | 
No. 184. 
(4.R. No. 278 of 1925.) 


ON A SLAB SET UP IN THE RAMESVARA TEMPLE AT HANSI, KUDLIGI 
TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 35 . . . . . 581804, 
Su. 5, Somavara probably corresponding to A.D. 1111 July 12; Somavira may bea 
mistake for Saumyavara. It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhu- 
vanamalladéva and mentions his feudatory Tribhuvanamalla-Pandyadéva ruling over 
Nolambavadi thirty two-thousand. It records the grant of some land and a portion of 
toll-revenue by the Mahasdmanta Holleya for the service of the god Paragu- 
781356187೩ of Hanase in 808811 five-hundred, for the feeding of ascetics and for 
education. The writer was the Sénabova Somanithayya and the engraver the bronze- 
smith Kasoja. 

ae : Rov, ಸಮಸ್ಮಭುವನಾಕ್ರಯ ಶ್ರಿಬ್ರಠ್ಲೀ 

2 ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೈಶ್ಚಾರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ್‌ ಸತ್ನಾ ಸ್ಯಾ ಕ್ರಯಕುಳತಿಳಕ್‌ 
3 a ante 3 )ಭುವನೆಮಲ್ಲ ದೇವರ” ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮು 
4. ಬ BRR SF ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯ ತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತೆ ಮಿರೆ ತತ್ಪಾ 
5. . . . ಜೇವಿಸೆಮಧಿಗತೆಪ ಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಣ a ಳೇಶ್ವರೆ ಕಾಂಚ 
6 ಯೆದುವೆಂಕಾಂಬರೆದ್ದು ಮಣೆ ಸುಭಟಚೂಡಾಮುಣಿ ನಿಜ 
7 ಮಾರ್ತ್ತಣ್ಣ ಪರಿಚ್ಛೇದಿಗಣ್ಣ ರಾಜಿಗಚೋಳೆಮೆನ್ನೋಭೆಂಗ B je 
8 as ದ್ದೇವವಾದಾಬ್ಧ LOM ಶ್ರೀಮೆನ್ಸೃಹಾಮಣ್ಣ ಳೇ ಶ್ವರ ತ್ರಿಭುವನ- 
9 ಪಾಣ್ಯ ಸ್ರ ದೇವರು ನೊಳಂಬವಾಡಿ ಮೂವತ್ತಿಚ್ಛ್ವಾ ೯ಸಿರೆಮೆಂ ಸುಖ(ಸೆಂಕಥಾ]ಪಿನ್ನೋದ- 


10. 
11 , 
12. 
13. 
14. 
15. 
16 . 
17. 


18 


90 
21 
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ಮಿರೆ ॥ AeA ಸೆಮೆಥಿಗತೆಸಂಚೆಮೆಹಾಕಬ್ಬಿ ಮೆಹಾಸಾಮೆನ್ನ . . 
ಸೆಮೆಸ್ತದುಪ್ಟ್ಯಾರಾತಿಕಾಳಾನಳೆ ನಿಶೋಧಿಬಳೆಜಳೆಧಿಬಡವಾ 
ಸ ಮುರಾರಿ ಪಗೆವೆರಮಾರಿ ಪೊಣಣ್ಣ (೯)ರೆ ಭೀಮೆ ಚಲದೆಂಕರಾ . 
ಮಲಿವ ದಾಯಿಗರಂ ಬೆಂಕೊಳೆ g ಕೂಡಿತಪ್ಪುವ Doone 
ಪ್ರಚಣ್ಣದಾಯಿಗಪರಬಾಧಕದೆಳ್ಬವನಕುಂಖರೆ ಸೆ 
Bonners | ಮೈರಿಕ್ರತಾಂತ ದಾಯಖಿಂಗಮ್ರಿಗ 
ಶ್ರೀಪರಸುರಾಮೇಕ್ಟರದೇವಲಬ್ಧ ವರಪ್ರಸಾದೆ ಮ್ರಿಗ 
Ps, ಯಂಕಕಾಟ . . . ಮೆಲ್ಲನ ಸಿಂಕ್‌ ಸಾಹ 
ಸ ಸೆ ಪ್ರಕಸಿ ಸೆಹಿತಂ ಕ್ರೀಮನ್ಯಪಾಸಾಮನ್ತ ಹೊ- 


19 L ಮೂಸ A, Bo ಜೀಯಾತಿ fut] ಸ್ಥ Aor, ಕ್ರೀಮುಚ್ಛಾ ್ರ ಳುಕ್ಕ್‌ವಿಕ್ರ್‌ಮೆಕಾಲ AR Sab ಪಿ 


ವತ್ಸ ರೆದೆ ಕ್ರಾವಣ ಕುದ್ದ ೫ ಮಿ ಸೋಮೆವಾರದೆಂದು ಕೋಗಳಯೆ- 
aia Jee ಸಕ ನಾಯುಸವೃತ್ತಿ as ಹನಸೆಯ ಕ್ರೀಸರಸು- 


22 [ರಾ]ಮೇಕ್ವರದೇನೆರ ಅಂಗಭೋಗಸ್ನಾನನಿವೀದ್ವೈಕ್ಕೆ 


98 . 
24. 
25. 


26 
27 
28 
29 


30 . 
81 . 


89 
38 


84 . 


35 
36 
37 


38 . 


39 
40 
41 
42 
43 


44. 
45 . 


46 


47. 
48. 
49. 
50. 


81 
52 
53 


54. 


ST o ಅತಿಥಿಯೆಭ್ನಾ ಗತರ ತೆ ತೆಪೋಧೆನರ ವಿದ್ಯಾತ್ತಿ F 
ಹಾರೆದಾನಕ್ಕ್‌ಂ ಖಣ ಾಸ್ಫಬಿತಜ್ದೀಣೊ bs OF DE Oto ವೆ ಮಾಟಕೂಟ 
ie ಯಮನಿಯಮೆಸ್ಪಾಧ್ಯ್ಯಾಯಧ್ಯಾ SSG 
ಪ್ಯಾಣಜಸಸೆಮಾ ಮಾಧಿಕ್ಲೀಳೆಗುಣಸೆಂಸನ್ನ - 
ಪ್ಪ ಶ್ರೀಮುತು taea, ೯ರಪಣಿ ಸೈ ತೆದೇವೆರೆ ಕಾಲಂ ಕಚ್ಚೆ F 
Ks ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟ ದಕ್ತಿ ಚಿಕ್ಕಲಬ್ಬೈಗೆಷೆಯ 
(ಚತು]ಸ್ಪೀಮಾಸೆಂಬನ್ಸ ಮೆನ್ನೆ ಂದೆಡೆ ಪೊರ್ಪೂಉತೆ ರದೆಶ್ಷಿಣದಿಕಾಭಾ 
ನೀರ್ವ್ವೆರಿಯೆ ಮೇರೆ ಶ್ಚ ಮೆದಿಕಾಭಾಗಳೆ ಶಿ ಕೊಟೂ ರೆ ಪೆರ್ವೈಟ್ಟಿ 3, 
ne ಅಲ್ಲಿಂ ತೆಂಕ ಬೆಟ್ಟ ಲು 000 ಆ FO 
ಹ ನಿವಾದಿವಿಗೆಗೆ ಗಾಣದೊಳ್ಳೆಲು ೧ ಇನ್ನೀ 
ಸರ್ವ್ವೈಬಾಧಾಪರಿಹಾರಮಾಗಿ ಬಿಟ್ಮನಿನ್ನೀ Gey ೯ಮೆಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿ 
ವಾರಣಾಸಿ ಕುರುತ್ತೇತ್ರ ಪ ಪ್ರಯಾಗೆಯಘಿ SF OS, ೯ಂಗಳಲು ಸಾ 
ವಿಲೆಯೆ ಕೋಡು ಕೊಳಗಮು ನವೆರತ್ತ್ವಂಗಳಂ ಹಕ ಸಿ ಚತುರ್ನ್ಫೋ- 
[ಡಿಖಾರಗರಗಪ್ಟ ಸಾಸಿರ್ದೇರು ಬಾ JHA F ದಾನಂಗೆಯ್ದೆ ಫಲಮೆ 
ಈ ಧರ್ಮಮೆ[ನಾನೆ]ನೊರ್ವೋನಳದೆ(೦)ನಾ ತರ್ಥೆಂಗಳೊಳು FIP, Nd ಬ್ರಾ- 
ಮೆ ಹೊನ್ನ Tey ಮೆಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು 1 Zog o ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ 
ಯೋ ಕ್‌ರೇತಿ ವಸುಂಧರಾಂ ! Aa. ನ್ನೇ: ನರ್ಷಸೆಹೆಸ್ರಾಣಿ ವಿಪಾ ತ್ಟ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯೆ- 
[ತೇ] ಶ್ರಮಿಕ] 1 ಬಹುಭಿರ್ಶಸಿ ಧಾ ಭುಕ್ತಾ ರಾಜಭಿಸ್ಸೆ ಸ್ಪಗರಾದಿಭಿರ್ಯಸ್ಕೈ ಯೆ 
ಯದಾ ಭೊಮಿ ತೆಸ್ಕೈ ತಸ್ಯೈ ತದಾ ಫಲಂ (ಶ್ರ ಹನಸೆ ೧೨ dj- 
ತ್ತಿಯೆ ಸೆಮಸೆಪ್ರಜೆಯುಂ ಸರಿಗ್ರಹೆಮೆಂ BSA F Ses ಗೌಡ 
ೆರ್ವಕೊಳಗ Sogol ಸೊಡುಗುಯ್ಕೆ ಲ ಭೆತ್ತ ಒನ್ನು ಪೊ . 
ರೆಯಿಂ ನಡಸುನರು ೫ ಸಲು ಗಾಣದೆಲು 
Or, 2೦ ನಡಸುವೆರು ಈ ಕಾಸೆನವೆಂ ಬರೆದೆಂ ಸೇನಬ್ಲೋವ 
ಸೋಮನಾಥಯ್ಯೇಂ ಖಂಡರಿಸಿದಂ ಸಂಚ es 
ಜನ ಮೆಗೆ ದಾಸೋಜ ಮೆಂಗಳೆ ಮೆಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀ [u*) 
ಕಾಳಾಮೆುಖಸ್ಕಾನಕರ್ತಾರಮೆಠ 
ನಾನಾದೇಸಿಗೆಸ್ರೆಮುಖವಾಗಿ ಬಿಟಿ ಧರ್ಮ 
ಕೆಂದೆಡೆ ಅಡಕೆ ನಿತ್ಲಿನ ಹೇಟಿಂಗೆ ೦೦ ತ್ತು ಕತ್ತೆಗೆ 
ಎಲೆ ಹೇಟೆಂಗೆ ೧೦೦ ಆಂ ತಲೆನೊರೆಗೆ Ros. ಮೆಳಸು 
ಹೇಪೆಂಗೆ ಸೊಳೆಸೆ o ಡು ಇ ಧಮ್ಮ ೯ವೆಪ್ಪೆದು ನಾಯಕ 
ಸಲುದು ಮೆತ್ತೆ 0 ಹೆಜ್ತು ಸ ನಂದಾದ್ದೀ 
: ಪಣ > .. TAWID || 


Ro 
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No. 185. 
(4.R. No. 550 of 1915.) 


ON TWO SLABS SET UP IN THE COURT-YARD OF RAMALINGASVAMI 
TEMPLE IN GURUZALA, ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is a little damaged and dated Chalukya-Vikrama year 36, Khara, Uttarayana- 
sankranti corresponding, probably, to A.D. 1111 December 25 Monday (not verifiable). 
It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and mentions 
the rdjaguru Anantasiva as ruling over Unukalu and Gurindalu. The Pergade 
Nimbanayya is stated to have made a gift of 14 mattars of land, in addition to 16 
mattars already granted, for the service of the god Raméévara. 


1 ಅ್ರನಮೆಸ್ತುಂ7ಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿ- 17 ಕರೆಸೆಂವೆತ್ರರದೆತ್ತೆರಾಯೆಣ- 
2 ಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವೇ | ತ್ರೆಸಿಲೋ- 18 Zoro )(೦)ನಿ LAr ನಿಮಿತ್ತದಿ ಕ್ರೀರಾ 
8 ಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ಮೆಂ- | Second Slab. 
4 ಭಾಯ ಸೆಂಭವೇ || ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ಕೆಭು. 19. . . ದೇವರ್ಗ್ಗೆ ಮುನ್ನ ನಡೆವ ೧೬ 
ಹ ಮ 
5 ನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀಬ್ರಶ್ತೀನಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾ- ; 20. . ಲುಮೆತೆಂದೇವೆರ ಗಂಧ Gaz 
6 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರನ್ಬೇಸ್ಟೊರ ಸರಮಭೆಟ್ಟಾ- | 21. . . Bo ಬಿಟ್ಟಿ ಮೆತ್ತೆರು ೧೮ ಈ 
ರೆಕ Gaye 
7 ಸೆತ್ಕಾಕ್ರಯಕುಳತಿಳೆಕು ಚಾಳುಕ್ಕಾಭೆ- | 22 . ವಾವೆನೊರ್ವೊ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದನಾ- 
ರಣ ಶ್ರೀ | 28 ತೆಂ ನಾರಣಾಸಿಕುರೆಫ್ಲೌತ್ರದೆಲು 
8 ಮೆತ್ರಿಭುವೆನಮೆಲ್ಲದ್ದೇನೆರೆ ನಿಜಯೆ- | 24 ಚತುರ್ನೈದೆಪಾರಗರಪ್ಪು ಮೆಹಾ- 
9 ರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ ರಾಭಿನ್ರಿರ್ದೀ)ಪ್ರುವ- | 25 ಬ್ರಾಕ್ಶಣರ್ಗ್ಗೆ ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯೆ ದಾ- 
ರ್ಧ್ರೈಮಾ- 26 ನಂಗೆಯ್ದೆ ಮಹಾಫಲಮೆಕ್ಕು 
10 ನಮಾಚಂದ್ರರ್ಸ್ಶತಾರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿ- | 27 ಈ ಧರ್ಮೈವನಾನೆನೊರ್ವೇನಳ- 
11 ರೆ ಶ್ರೀಮೆದೆನಂತಕಿವ ರಾಜಗುರು- | 28 ದಾತನಾ ತೀರ್ತ್ಯ್ಯದಲನಿತು PI- 
12 Bed ಉಣುಸಕಲುಂ ಗುರಿಂದಾಲುಮೆಂ 29 ಲೆಯ್ಬೆನನಿತು ಬ್ರಾಕ್ಟೈಣರ Tao- 
18 a, ANWAR ;ಸ್ರತಿಪೌಳನದಿ- i 30 ದ ಮಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು © | 830 
14 ನಾಳುತ್ತಮಿರೆ.ತತುಪಾಡೆಪದ್ದ್ಯೋಹೆ- ' 81 ಪರದೆತ್ತಂ TD ee WES ವಸುಂಧೆ- 


15 ಚೀಪಿ ಪೆರ್ಗಡೆ ನಿಂಬಣಯ್ದೆ gone" 
16 eFewo[ T o* ]ವಿಕ್ರ್‌ಮೆಗಾಲ ಇ ನೆಯೆ 


| 82 ರಾ[ಂ*] RA ರ್ಪ್ವೈರ್ಪಸೆಹಕ್ರನಿ ome, 
| 38 ಯೆ ಜಾಯತೇ $j [೫3] 


No. 186. 
(A.k. No. 277 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE ISVARA TEMPLE AT 
GUDIHALLI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 36, Pushya, Su. 11, Adivara, 
Uttardyana-sankranti probably corresponding to A.D. 1111 December 12 Tuesday 
(not Sunday, as stated, Uttarayana-sankranti occured on December 25 Monday. 
It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva whose feuda- 
tory Tribhuvanamalla-Pandyadéva was ruling over Nolambavadi thirtytwo-thousand. 
The Mahdsamanta Singarasa of the Vinayaka family, son of Kamarasa and Chattabbe, 
is stated to have made a gift of land for the service of the god Nolambésvara, for 
feeding ascetics and for education. The gift was made after washing the fest of Varés- 
vara-Pandita, disciple of Vamasakti-Pandita who was the disciple of DivyaSakti- 
Pandita. 


O N) ಲಾ ಲಾ ಟಾ © 2ರಿ = 
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ನಮೆಸ್ಕುಂಗಸಿರೆ($)ಕ್ಕು 3 ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮೆರಚಾರನ್ನೇ | ತ್ರೆ.)ಳೋಕ್ಛನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಿಂಭಾ- 
ಯೆ ಸೆಂಭೆನೇ । ಶ್ರೀಪರಮೆನ ಪದೆಕಮೆಳೆಮೆನಂ ಪೊತ್ತು ಸ್ಟೈರಣೆಮಾರ್ಪ' ಪೊಜಿಪ ಬಗೆಯಿ:ಂ 
ee ಫ್ಯಾ ಪಕನೊಡಗೂಡುವೆ ನಿಷ್ಯಾಪರತೆಯೆ OS oes ಪಂಡಿತದೈೆವರು | ಸಣಪತ್ಕಾ a g ನಮೆಃ। 
ಇವರ ಬ್ರತ್ಸುದ್ವೈದೊಳುದೆಯದೆ ಪ ಪರಮೆ ಮೆನನತ್ಯೈಂತೆಸ RETTO ವ್ಯ್ಯಾಪಕನಂ ಸ್ಥಿ ರೆ 
ನೆಯಿ ಯೋಗದೊಳರದೆಯ್ದಿ ದ ವಾಮಸೆಕ್ಕಿಪಣಿ ತೆವರು || ಡಿರಿತಭೇಂದ್ರಕತ್ಕೋರ- 
ಶುಂಭದೆಳನಂ ಶ್ರೀಘನ ವೆಕೊ )(ಗ್ರಸೆತ್ಯರಸಾಖಾಂಕುರಥರ್ಮ್ಮನಿವರ್ಸ್ವಳಗುಣಂ ಪಂಚೇಂದ್ರಿ- 
ಯೆಪ್ರೌಢತಸ್ಯೆರಸಾಮೂಕ್‌ಭಯೆಂಕರಂ ಪ ಪ್ರಬಳಕೌಚಾಚಾರಸ್ಥೀಳಂ ವರೇಸ್ಥೇರೆದ್ದೇವ- 
ಪ್ರಭೆನಾಮಧೇಯೆನೆಸೆದೆಂ ಪಿಕೊಂಭೆರಾಚಕ್ರಮೊಳ"।॥ Ag, ಸೆಮಸ್ಮೆಭುವನಾಕ್ರಯಂ ಶ್ರೀಬ್ರಥ್ಲೀವೆ- 
ಲ್ಲಭಂ 
ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಸ್ಟೇರೆ ಪರಮಭಟ್ರ್ಯಾ Oto ಸತ್ಕ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ agr- 
ರಣಂ ಕ್ರೀಮೆಕ್ತಿ JES, Bend ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತೆ ರೋತ ೈರಾಭಿವ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರನೆದ್ಧೆ ೯ಮಾನಮಾಚಂ- 
ದ್ರಾರ್ಸ್ವ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತ ಮಿರೆ © ತ ತತ್ಪಾದೆಪದ್ದ್ಯೋಪ ಜೀವಿ Rov ROB ಪ್ರಸಿಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ 
ಶ್ರೀಮನ್ಯ ಶಾಮ ಮೆಣ್ಮಾ ಳೇಸ್ಟೇರಂ ಶ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ xe ee ಸ ದೇವರು ನೊಣಂಬವಾಡಿ ಮೂವತಿ 9 RF- 
ಸಿರೆಮುಮೆಂ ದುಷ್ನ ಪ್ಲ್ಯನಿಗ್ರಹನಿಸಿಷ, ಪ್ರತಿಪಾಲನದಿವಾಆ ತ್ರೆ, ಮಿರೆ ತತ್ಪಾ- 
ದೆಪದ್ಯಾರಾ SETOX, ಬಾಯರ ವೆಂಸೌನ್ವೂಯೆ | ಬೆನೆಗಂಗವಾತ ಿಸಜ್ಜ್ಯನವೆನಿಸು- 
ವೆ ಸೋನಬ್ಬೈ Ro ಧರಿಶ್ರೀತಳೆದೋಖ ಜಲನಿಧಿಯ ಸಿಬ್ಬನೊಳಗಣಿನನುಪಮೆಮಾಕಿ ಈ- 
ಮೆ ಪುಟ್ಟು ವೆಂದೆದಿನೊಗೆದೆಂ | ಕೂರೊಳು ಸುಭೆಗಂ ಕುಳಿವೆಧು ವಾರಿಹಮುಖಿ ಮಾದಿಯೆ- 
ಬೆಗಂ 28, BAe ಧಾರಿಣಿಗೆ ಕಲ್ಪಪ್ರಿಕ್ಟಮುದಾರಗುಣಂ ಮಾರಸಿಂಗನಾಶ್‌ವಥೀರ || edo 
ನೊಜಂಬ್‌ಪುಂಡಸಿವಾರು ಸೆಲೆ ಚಿಮ್ಬಿಕಬ್ಮೈಗಂ ಸೆಕಳೆಗುಣಾಧಾರನೆನೆ ಭೊಪನುದಿಯಿ- 
ಸಿ ಧಾರಿಣಿಯಲು SAG ನೆಲ್ಲೆ ಕಾಯ್ದೊರೆ Neo, || ಬೂಪಂಗಂ TOTP ಸೋವೆಬೈಗ- 
ಮುದಿತಕರ್ತ್ತಿ ಪುಟ್ಟು 3 ತೆಜದಿಂದ್ದೀ ಸಿದೆಯಲವತರಿಸಿದೆ Fe- 
oe ಪಚಿಸೆಗಾಹನೆನ ಪೊಗಅದೆರಾರು || ಕಟ್ಟಾಳು ಪುಣಿಸೆಗಂ ಕುಲವಧು ಚ- 
83 23 ್ರೈಗಮೆಂಟುನೂಆಸ್ಯ್‌ಧಿಸಶಿಯಾಗಲು ಪೆಟ್ಟಿ ದೆ ಕುಣಂಗಿಲುನಾಳ್ಯೆಂ ನೆಟ ಸೈನ 
ಹ 3 ಸಿಂಗನುರ್ನ್ಟೀತಳಿದೊಳು || ಸ್ಥಸಿ ಸ ಮೆಥಿಗತೆಸಂಚಮೆಹಾಸೆಬ್ದ ಮೆ- 
ಹಾಸಾಮನ್ಮಂ ISDS 4 (TOS 9 ನಿಜನಿಜೆಯಭುಜಾದಣ್ಣಂ ಪ್ರಜೆನೆಚ್ಚಿ ಗಣ್ಣಂ 
ವಿನಾಯೆಕನಾಮಾನ್ಹಯೆಕುಳಪ್ರದೀಪಂ ನೌೌರ್ಯೈಪುತಾಪನ್ನೀಸ್ಟೊರವರೆ- 
ಪ್ರಸಾದಂ ದಾನವಿನೋದೆಂ ದಾಯಿಗಕುಧೆರಕುಳಸೆದೆಣ್ತ ೦ ಪೆಜಗೆಪಳವೆ- 
ರೆಗಣ್ಣಂ ನೀತಿಚಾಜಾಕ್ಯ್ಯನೇಕವಾಸ್ಸ್ಯಂ ಮೈರಿಮೆನ್ನೋಭಂಗನಯ್ಯೆ ಾನಸಿಂಘೆಂ ಮಾರ್ಕ್ಯೊೋಲಬ- 
ಅಸಿಡಿಲು ನಾಮಾದಿಸೆಮೆಸೆ B SRA ಸಹಿತಂ ಕ್ರೀಮೆನ್ಸ್ರಹಾಸಾಮನ್ನ o 
ಸಿಂಗರೆಸೆಂ Ror, ಕ್ರೀಮೆಚ್ಕಾ 3 POT, pT NOR RÅB ೩೬ Sad ಖರಸೆಂ- 
ವೆತ್ರರೆದೆ Bx 8 ಸುದ್ಧ ೧೧ ಯಾದಿವಾರಮುಮುತ್ತರಾಯಣಸೆಂಕ್ರಾನಿ 
ಯೆಂ ವೈತೀಪೌತೆಮುಂ TARBO ಕ್ರೀಮನ್ನೊಳಂಬೇಸ್ಟೇರದ್ದೇವರಂಗಭೋ- 
nio Ad, SSeS 3 eyo ತಪೋಥನರ್ಗ್ಗಂ ಪಿದ್ಕಾ ಸವಾನಕ್ಕ್‌ಂ ತ್ರಿಭೋಗಮಾಗಿ ಸ್ಕೈ- 
ಸ್ಮಿ ಯಮೆನಿಯಮೆಸ್ಟಾಧ್ಗಾ ad, ್ರನಧಾರೆಣಮೌೌನಾನುಪ್ಯ್ಕಾ ಐಉಪರಾ- 
ಯಣಜನಸೆಮಾಧಿಸ್ನಿಲಗುನಸೆ ಪನ್ನ ರಪ ಸು ಶ್ರೀಮುದು ವೆರೈಸ್ಟೊ- 


dded ತೆದ್ದೇವೆರ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾ Se ಮಾಡಿ . . . . RUBS 
ಹೆಯೆ SPA ಬಿಟ 3, Geers e . ್ರ. . . . . ೬ ಸೌೆಹೆಯ ಕೆಳಗೆ nB F 
ಮೆತ್ತ ರ್ಮಾಲಾಕಾರಂ DDB ಲ ಟ್‌ ಲ 11 ಅನ್ನು NGF 
ಮೆತ್ತರು . . ಹೆಗರೆಯಿಂದೆ - ° « DR ಜಯ 
ಹ . . + Pobre Moa at ಸ್ತ ಬೆದೆ ಲೆ 
ಮತ್ತೆ ಸಸ ಸು ae! ಒಡಿ ಇತ "ಕ್ಷೇತ್ರ a 

a. ತ ಪೇನ್ನ- 
ಲು FBA ಸಿ ಚತುರ್ವೇದ n re - +. ರೆಪ್ಪೆ 


ಬಾ JAED ಕ್‌ವಿಲೆಯ್ವೈನಳದ ಮಹಾ(ಾತ]ಕಮಕ್ಕು || ಸಾಮಾ[ನ್ಯೋಯಂ]ಭಮ್ಮ F- 
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ಸ್ನೇತುರ್ಸ್ರಿಪಾಣಾಂ F| Se Ta ]Se ಪಾಲನಿಯೋ ಭನದ್ಧಿಃ ಏತಾನಿ ಪಡ್ಕ್ಯಾಗಿನೊ ಪಾ- 
[ರ್ತಿನೇಪ್ರಾಔ] ಭೋಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚೆತೇ ರಾಮಭದ್ರ[8*] || Bo 
ವಾ ಯೋ Wes ವಸುಂಧರೆ | ಪಪ್ಪಿ ;ರ್ಪ್ರರಿಸಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ತಿನ್ತಾ ರಾಂ ಜೌಯೆ- 
ತೇ ಕ್ರನಿ[ as] |; ಆರಾನುಂ ಬಿಟ್ಟರಿದೆಂ ಬಿಡಕೀರದೆನಲು ವದೆ . . . . ತನೆ ಬಿಟ್ಟೈಂ 
ಸಾರಥನ ZDI HTA RTTE SF AS HF : 


ಸಾ: 


No. 187. 
(4.7. No. 319 of 1925.) 


ON A STONE PLANTED BEFORE THE RUINED KALLESVARA TEMPLE AT 


Kottur, KUDLIGI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 36, Nandana, Vaisakha, Su. 3, Brihaspati- 
vara, Uttarayana (time ?) corresponding probably to A.D. 1112 April 1 Monday, not 
Thursday, as stated. It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvana- 
malladéva and mentions the Mahdamandalesvara Tribhuvanamalla-Pandyadéva as ruling 
over Nonambavadi thirtytwo-thousand and Ghattiyarasa of the Kadamba dynasty, 
as ruling over Kogali five-hundred. The latter is said to have made a gift of land, 
after washing the feet of Amritarasi-Panditadéva, for the service of the god Ramé- 
Svara of Kottiru and for feeding ascetics. 


1 


18 


14 


ನೆನೆಸ್ತುಂ7ಿರೆಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂದ್ರಚಾನುರೆಚಾರನ್ನೇ ತ್ರೆ)ಳೋಕ್ಳನಗರಾರಂಭಮೂಳಸ್ನೆಂಭಾಯ ಕಂಭ- 
2 
~g Il 

ನಿಕುದ್ಧೆಜ್ಲಾನದೇಹಾಯ ತಿ )ನೇದಿದಿಬ್ಬಚಕುಸ್ನೇ | ಶ್ರೊಯಃಪ್ರಾಬ್ಕನಿಮಿತ್ತಾಯೆ ನಮಃ ಸೋಮಾರ್ಥ್ಲ- 


Bod ಸಮಸ್ತೆಭುವನಾಕೃಯೆ ಕ್ರಿಬ್ರಷ್ಟೀನೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಸರಮಭಟ್ಟಾರಕ 


DJS To ಚಾಳುಕ್ಕಾ ಬೆರಣಂ ಶ್ರೀಸಂತ್ರಿಭುವನಸುಲ್ಲದ್ದೇಸರೆ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೊೋತ್ತರಾಭಿಪ್ರಿ a 
Z FIERI- 
w 


ಎ 
Qe 
Gy 


ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಟ್‌ತಾರಂ ಸೆಲುತ Lod ತೆತ್ಸಾದೆಸದೋಸಯೇವಿ ಸೆಮೆಥಿಗತಸಂಚೆಮೆಹಾಕಬ್ಬಿ ಮಹಾಮಂಡ- 
Seg ಕಾಂಚ್ಛೀಪ್ರುರನ- 
ರಾಥೀತ್ನೇರೆಂ ಯೆದುಸಂಕಾಂಬರೆದ್ಳ್ಯುನುಣಿ ಸುಭಟಚೂಡಾಮುಣಿ ನಿಜಕುಳಕಮೆಳಮಾರ್ತಣ್ಣ ಪಚ್ಚೆ 
e 
ದಿಗಂಡಂ ರಾಜಿಗ- 
ಚೋಳನೆನೋಭಿಂಗಂ ಶ್ರೀಷುತ್ತಿ ಭುನನನುಲ್ಲದೇನೆಪಾದಾಬ್ವಿಭಿ jorno Ja AA ಲೇಕ್ನರೆ 
ತ್ರಿಭುನನನುಲ್ಲಪಾ- 
ಣ್ಣ ದೇನರು ನೊಣಂಬನಾಡಿ ಮೂನತಿ ರ್ಟಾಸಿರೆಮುವಂ ಸುಖಸೆಂಕಥಾಸಿನ್ನೋದೆದಿಂದಾಳ್ಸು ರಾ- 
2s ರು a 
ಜ್ಯೂಂಗೆಯ್ದೆ 2g- 
ತ್ತಮಿರೆ ಸಮಥಿಗತಸಂಚನುಹಾಕಬ್ಬ ನುಹಾಮೆಂಡಳ್ಲೇತ್ವರೆ ಬನವಾಸಿಪುರವೆರಾಧೀಕ್ಟಾರಂ ese Bo 2oÇ0- 
ದುಕೇಖರಪ್ರಸೌದೋತ್ಸುತ್ತಿತಿ) ಳೋಚನನುಯೋೊರನೆರ್ನ್ಟುಕೌಂದಬಾನ್ಸಯೆವಿಭೊಪಣ 
BAD oF ANG EF - 
ಪೈ90 ಹಿಮವದ್ಗಿ ರೀಂದ್ರರುಂದೆ ಶಿಖರೀಕಿಖರಸ್ಸೆಬಕಶಿಳಾಸ್ತಂಭ WEL ಮೆದೆಗಜಮೆಹಾಮಹಿಮಾಭಿರಾಮಂ 
ವ ದಾಸ ರ ಸಾಧ್‌ A pe ಫಂ 
ಸಂಗ್ರಾಮಭೀ ಮಂ ಅಪ್ಪಾ ದಕಾಕ್ಟೇಮೇಧಾದಿಪ್ಲಿತೆಂ ಚತುರಾಶೀತಿನಗರಾಧಿಪಿ, „320 WF OAT eLe- 
ಲಬ್ಬನೆರಪ್ರಸ್‌?ದೆಂ 


pt 


ಹ FO 


ಮಿ ್ರ್ರಗಮದಾವ್ಮೋದೆಂ ದಾಯಿಗಮೆನ್ಹೆಯೆಖ್ರುಗಬೇಂಟಿಕಾಆಂ ಅಲ್ಲ ಹುಫಿದ್ದೇನನಂಕ್‌ಕ್‌ಇಟಂ ಶ್ರೀ- 
ಚೆಂವ್ರೇ- 

BoTB eX ಪಾದಾಬ್ವಭ್ರಿಂಗಂ ಸಾಹಸೋತ್ತು ಗಂ ಕ್ರಿನುವ್ವೈಹಾನುಣ್ಯಾಳೇತ್ವರೆಂ ಫಳ 4ಯೆರೆಸೆಂ Goa 
x ಸಿಗ್ರಹ- 
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DAA ಒಸುತಿಪಾಳೆನದಿಂ ಕೋಗಳಯ್ಯಯ್ಟೊಅಂಮನಾಳ್ಡು ಸುಖದಿಂ ರಾಜ ಗೆಯ ತ್ತಂ Zr, JN 
ere PT gE) 
ಮೆವೆರ್ಪದೆ Qe ನೆಯೆ ನಂದಸಸೆಂನೆತ್ಸರೆದೆ ಮೈಕಾಖ ಕುದ್ಧ ೩ ಬಿ ್ರಹಸ್ಪೆಶಿವಾರಮುಮೆುತ್ತರಾಯೆಣ- 
ಸೆಂ- à 
ಕ್ರಾ(0)ನಿಯೆ ಪರ್ವೈನಿಮಿತ,ಮುಮಾಗಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ಯೆ_ಮನಿಯೆನುಸ್ನೋಧಾ ಯೆ ar ಗ ನೆಧಾರಣಹು?ೌನಾನು- 
ಪಾ [OW 
ನೆಜಪತಸಸಮಾಧಿಕೀಲಸೆನ್ಬುನ್ನರುಂ ವ್ಯಾ FF ORES ್ರಗಮೆಸಿದ್ಯಾಂತತರ್ಕ್ಯಕರ್ಕ್ಯಕರುಂ ದೀನಾನಾ- 
ತಜನಕಲ್ಬುವ್ರಿಕ್ಸ್‌ರುಂ ಗುರುಕುಳೆಸೆಮುದ್ದೆರಣರುವುಪ್ಪು ಆ ರೆ ಸ ಸ್ಯ ಶ್ರೀ 
ರಾಮೇಶ್ಟಾರದ್ದೇಸರಸ್ವಾನವಾಚಾಯ್ಕೆ dF Oxy ಕ್ರೀಷೆದೆಮ್ಸೆ ತರಾಶಿಸಂಡಿತೆ ದಸರೆ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾ- 
ರಾಪೂರ್ವ್ಮಕಂ ಮಾಡಿ ದೇನೆರಂಗಭೋಗಕ್ಕ್‌ಂ ASB ಸ್ಯಾಂ ಖಂಡಸ್ಟು > BEA F (ದ್ವಾರಕ್ಕಂ ತೆಪೋ- 
ಥನರಾಹಾ- 
ರೆದಾನಕ್ಟ್‌ೌಂ ಪಾವುಳವರ್ಗ್ಗಕ್ಟ್‌ಂ ಹೊಟೊ ರೆ ತೆಂಕಣ ಪೊಲದೆ ನೇಜೆಲಿಕೆಪೆಯುನೆನಾ ಕೆಹೆಯೆ ಕೆಳಗಣ 
ಗದ್ದೆ ಯುನುಂ ಮುಚಿಯೊರ ಸೀಮೆಯಿಂ ಬಡಗಲು ನಾಗನೂರ ಸೀಮೆಯಿಂ ಮೂಡಲು ಬನ್ಮಿಯಬಾಗಿಂ 
Q 
ತೆಂ- 
ಕಲು ಕಾಟುಕುಚನ Saws ದಾರಿಯಿಂ ಪಡುವೆಲಂತು ನಾಲ್ಕುಂ ಸೀಮೆಯಿಂ ನಡುವೆ ಕೊಟ 3 ಎರೆಯೆಕೆ- 
ಯಿ ಮೆತ್ತರು 
ಮೂಸೆತು, ಕಿಸುಕಾಡು ನುತೆರರ್ಪುತ್ತು ಅನ್ನುಮೆತ್ತ ರೈನೆತ್ತು 9 ಬರಿಯೆಸೆಹೆಯೆ ಬಯೆಲುಗದ್ದೆ PY 
ನಾಲ್ಲೂ ಅಯ್ದತ್ತು ಸೌಇಯಿರೆ wey ovo ತ್ನೋಂಟಮೆವೊನ್ನು ಗಾಣಸು ಕೋಟೆಯೊಳಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮೆನೆ- 
ನೆಲಸೊಮುಮೆಂ ತೊಟ್ಟ ರಿನ್ಲೀ ಧೆರ್ಟುಮೆಂ ಸೆಧರ್ಮ್ಟದಿಂ ರಕ್ರಿಸಿದೆನೆರು ಶ್ರೀಗಂಗೆವಾರಣಾಸಿಸುರುಕ್ತೇ- 
ತ್ರದೆಲ್ಲಿ ಸಾಯಿರ Prato ಕೋಡುಂ ಕೊಳಗುಮೆಂ ಪೊನ್ನಲು ಕಟ್ಟ ವೈದೆಪಾರೆಗರಪ್ಪು ಬಾ 3 0B £9- 
AF ಕೊ- 
ಟ F ಫಲಮೆಂ ಪೆ ವೆರೀ ಧರ್ಮ್ಟನೆನಳದೆನರು ಸಾಯಿರೆ ಕವಿಲಿಗಳುಮೆಂ ಬಾ )ಶ್ಟ್ರೊಣರುವಂ ಕೊನ್ನ exo 
ಪಡೆವೆರು ABZ o ಪರೆದತ್ತಂ ವಾಯೋ ಹರತ ವಸುಂಧರಾ[ಂ*] BAX .ರ್ನೆರ್ಪಸೆಹಸ್ರಾಣಿನಿನ್ಟಾ ದ 
ಯಾಂ ಜಾಯೆ- 
Se ಕ್ರಿಮಿ 2*] || STIR ಕೆರೋತ್ಸುಕ್ತಿರ್ಗ್ಗೋೋಸೆಹೆಸ್ರೆವೆಧೆಸ್ಸಿ JÈ? ಕರಪ್ರಪ್ರಿತ್ಲಿನಿಚ್ಛೇದ್ಲೋ ಗೋಡ 
ಕೋಹಿಫಲಮೆಕ್ಟುತ್ತೇ । 
pPI SSI ಸೆನ್ಫಿ ನಿಗ್ರಹ ಮೆಲ್ಲಸರಾಜಂ ಬರೆದೆಂ ಶಂಡರಿಸಿದೆಂ ಮಾದಿನೋಹಖಂ ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ je | 
No. 188. 
(4.R. No. 279 of 1918.) 


On A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE ISVARA TEMPLE 
AT GUDIHALLI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 37, Nandana, Pushya, Su. 11, Somavira, 
Uttariyana-sankranti, Vyatipata corresponding to A.D. 1112 December 30 Monday. 
It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and states that, 
when the Mahasamantadhipati Anantapalayya was in charge of the vadda-ravula of the 
seven-and-a half lakh country, Aliya Madirajarasa of that of Banavasi twelve-thousand 
Halasige twelve-thousand and Nolambavadi thirtytwo-thousand and Palimarasa was 
in charge of the vaddd-ravula of Nolambavadi thirytwo-thousand, a grant of the toll- 
revenue was made under the orders of Anantapalayya, for the service of the god 
Nolambésvaradéva in Arasiyakere in Muttage thirty by Chavundamayya-Nayaka. 
The gift was made after washing the feet of VaréSvara-Pandita. 


1 


ನಮಸ್ತುಂಗತಿರಕ್ತ್ರುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವ್ದೇ ತ್ರೆ ಕಿಳೋಸ್ಕ್ಯ[ನಗರಾರಂಭ]- 


2 ಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯ ಕಂಭವ್ನೇ || ದೆರಿತೇಭೇಂದ್ರೆಕಶೋರಕುಂಭೆದೆಳ- 


Dace 


8 ನಂ ಶ್ರೀಘನನ se, lh ನಸೆತ್ಯರಸಾ ಖಾಂಕುರಧೆರ್ಮುನಿರ್ಮೈ ಛಗುಣಂ ಸಂಚೇಂದ್ರಿಯೆ 
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4 ಪೌ BSR, GAS ಮೊಕರೆಭೆಯಂಕರೆಂ ಪ್ರಬಳಸೌಚಾಚಾರ- 

5 ಬಳಂ ನೆರೇಸ್ಟೇರದ್ದೇನೆಂ ಪ್ರಭುನಾಮಧೇಯುನೆಸೆದೆಂ ವಿಕ್ಷಂಭರಾಚಕ್ರದೊ... 

6 F | Rca, ಸೆಮುಸ್ತಭುವನಾಕ್ರಯಂ ಕ್ರಿಟ್ರಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆಂ ಮೆಹಾರಾ- 

7 ಖಾಥಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ಟರ ಪರಮೆಭಟ್ಟ್ಯಾರಕಂ ಸೆತ್ಯ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ 

8 ಚಾಳುಕಾ ಭರೋ ಕ್ರೀಮೆತಿ 3 ಭುವನಮುಲ್ಲದೇನವೆರ ವಿಜಯರಾಹ್ಲೇ- 

9 ಮುತ್ತರೊ ತ್ತರಾಭಿಪ್ರಿದ್ದಿಪ್ರವದ್ದೆ ೯ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ನ್ಯ್‌ತಾರಂಬರಂ R- 
10 ಲುತ್ತಮಿರೆ |l ತತ್ಪಾದಸದ್ಯೋಪಜೇಪಿ || ಸ್ನೆಸ್ಮಿ ಸೆಮಗತಪಂಚಮಹಾಸೆ- 
11 ಬ್ಲ ಮಹಾಸಾಮನಾಧಿಸತಿ ಮಹಾವೈಚ(ಂ)ಣ್ವದಣ್ಯ್ಣನಾಯಕಂ ಅನನ ಪಾಳಯ್ಯ್ಯಂಗ- 
124 ave Gor OF ovo LB TRIS ಸುಂಕಮೆಂ ಸುಖಸೆಂಕ್‌ಥಾವಿನೋದೆದಿಂದಾ- 
18 ಳತ್ತಮಿರೆ ತತ್ಪಾದಪದ್ದ್ಯೋಪಜ್ಜ್ನನಿ Asn, ಸೆಮೆಸೆ ಪ್ರಸಿಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಕ್ರೀಮುನು- 
ಹಾಪ್ರಧಾನಂ Beg Wee ಅಳಯೆ ಮಾದಿರಾಜರೆಸೆರು ಬನವಾಸೆ 
Qs 2FH FAS ಹಲಸಿಗೆ HA, ರ್ಚ್ಚಾಸಿ[ರ]ದ ನೊಳಂಬವಾಡಿ ಮೂನತಿರ್ಚ್ಚ್ಯಾಸಿರದೆ me 
ರಾಪ್ರೆಳೆದೆ ಸುಂಕಮೆಂ Ba OTJE ಸ್ರತಿಪಾಳನದಿಂವಾಳುತ್ತೆಮಿರೆ ST- 
ದ್ದೆ ಸ್ರೀಸಬೇವಿ ಶ್ರೀಸುದ್ದೆಂಡನಾಯೆಕ ಪಾವಿಮೆರಸೆರು ನೊಳಂಬವಾಡಿ Sal ಪೆ]ತ್ರಿರ್ಚ್ಯ್ಯಾಡ 
BB ನಡ್ಡರಾವ್ರುಳದೆ ಸುಂಕಮೆಂ ಸುಖದಿಂದಾಳುತ್ತಮಿರಲು ಆಯಯ್ಯನ ಬೆಸೆದಿಂ je- 
ತ್ರ ಚಾವ್ರಣ್ಣ ನುಯ್ಯ್ಯೆನಾಯಕರು ಕೌದೆಂಬಿಆಕೆ ಸಾಯಿರ ಕೋಗಳ Rese ವೆ. 
ರಾವುಳದೆ ಸುಂಕಮನಾಳುತ್ತಮಿರಲು ಕ್ರೀಮುಚ್ಚ್ವಾಳುಕ್ಕೆ ನಿಕೃ[ನೊ]ಕಾಲದೆ ೩೭ Sod 
ನೆಸೆಂನತ್ಸರದೆ ಪ್‌ೌಷ್ನ K RB, ೧೧ ಸೋಮವಾರದಂದು ಉತ್ತರಾಯಣಸೆಂಕಾ ನಿ ಪಪ 
ಪಾತಮೆಂ ಕೂಡಿದೆನ್ನು ಶೋಗಳ ಐನೂಅಅ ಕಂಪ ಮುತ್ತಗೆ ಮೂವತ್ತಣ ಬಳ- 
98 ಯೆ ಬಾಡಂ ಕ್ರೀಷೆದೆರಸಿಯೆಕೆಹೆಯೆ ನೊಳಂಬೈಸ್ಟೂರದೇನೆರಂಗಭ್ಲೋಗಕ್ಕ್‌ಂ aa, aA- 
24 ವೈದ್ಯೇಕ್ಯಂ ನೊಳಂಬೇಸ್ಟೇರವ್ದವರ ಎರಡುಂ FIVA ತೋಟದ ಅಡಕೆಯೆಂ ವೆಡ್ಕರಾವುಳದೆ 
25 ಸುಂಕಮಂ ಕ್ರೀಮೆತುವೆರೈಸ್ಟೇರಸೆಂಡಿತದೇವೆರೆ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈೊಕ್‌ಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟ- 
26 ರಿಂ ಧೆರ್ನ್ಗಮೆಪಾನನೋರ್ನೂಂ ಪ್ರತಿಪಾಲ್ಸದೊ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪ್ರಯಾಗೆ ವಾರಣಾಸಿ ಅಗ್ಗ oF 8e- 
27 Srridoo ಸಾಯಿರ ಕಬಲೆಯೆ Tepto TAINO ಪೊನ್ನ ಲು FRA ಸಾಯಿರೆ Se- 
28 ದೆಸಾರಗರಸ್ಸು ಬಾ JRE E ಕೊಟ್ಟ 3, ಫಳಮಕ್ಕು ಈ ಧರ್ಮ್ಟ್ಟಮನಳದವರಾ ತ್ರೀ 
99 SF Svs ವೈದೆಪಾರಗರಪ್ಪು ಬಾ ೨)ಶ್ಟ್ರಣರುವುಂ ಕಬಲೆಯೆಮುಮನಳದೆ ಮಹಾ 
80 ಪಾತೆಕನೆಕ್ಕು || ಸಾಮಾನ್ನೋಯಂ ಧರ್ನುಸ್ಟತುರ್ನಿಪಾಣಾಂ ಕಾಲ್ಗೆ Fee ಪಾಲನೀ- 
31 ಯೋ ಭನದ್ದಿಃ। ಏತಾನಿ awe Acs ಪಾರ್ತಿಮೆಂದೋ ಭೊಯೋ ಭೂಯೋ B- 
82 ede ರಾಮಭೆದ್ರೆ।| ಸ್ನೈದತ್ನೆಂ ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ KIS SZR [ot] BA Nor [ae ] Radway 
33 ಣಿ ನಿಸ್ಲಾಯಾಂ Zedge ಕ್ರೆಮಿ (8|*) 
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(4.7. No. 74 of 1904.) 


ON ANOTHER SLAB SET UP ON THE WEST SIDE OF A RUINED SHRINE CLOSE 
TO THE KALLESVARA TEMPLE AT BAGALI, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is damaged and dated Chālukya-Vikrama year 37, Nandana, Chaitra, 
amāvāsye, Adityavara, Sūrya-grahaņa. If Chaitra-Amāvāsye is taken as Amavasye 
preceding Chaitra or if the month is considered to be Pirnimanta then the equivalent 
of the date might be A.D. 1113 March 19 Wednesday, when there was a solar eclipse. 
The week day is, however, wrong even in this case. The record refers itself to the 
reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and mentions his feudatory Tribhu- 
vanamalla-Pandyadéva as ruling over Nolambavadi thirtytwo-thousand. The 
Mahamaleyala-Vaddavyavahari Ponmirkhasetti is stated to have washed the feet of 
the Saiva teacher Sivasakti-Pandita and granted, in the presence of the Mahdjanas of 
Balguli, gadydnas 14 for burning a perpetual iamp before the god Kalidéva. 
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BoA, [u] ಸೆಮೆಸೆ ಭುವನಾಕ್ರಯೆಂ IRIEN GA iA mer e ee eee, 
ಜ ಪರಮೇತ್ನೂರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕಂ he i 

Poo ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರಣಂ ಕ್ರೀಮುತ್ರಿಭುವೆ . ಎ. «೬ ee 
ಜಯೇರಾಜ್ಞಮುತ್ತೆ ರೋತ್ತೆರಾಭಿನ್ಯ ಧ್ವ ar ಗ 

[ಪ್ರಾ ರ್ಕ ತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ ॥ ತತ್ಸಾದೆಸದ್ಟೋಸ Ps 
ಸಂಚೆಮೆಹಾಕಬ್ಬಿಂ ಮೆಹಾಮೆ್ಮಾ ಳೇತ್ಸೇರೆಂ ಕಾಂಚ್ಛಿಪ್ರರೆ + 9 $ 
ಯೆದುನೆಂಕಾಂಬರೆದ್ದುಮೆೇಣಿ ಸುಭಟಚೊಡಾಮೇಣಿ 

ಛಳಕಮಳಮಾರ್ತ್ನ್ತಣ್ಣ ಪರಿಚ್ಛೇದಿಗಣ್ವಂ ರಾಜಿಗಚೋಳೆಮನೋ e 4 
ಕ್ರೀಮುತ್ತ್ವಿ/ಭುವೆನಮೆಲ್ಲದ್ದೇವಪಾದಾಬ್ವಭಿ jono We 

ಸೆಸುಸೆ LBA Rogo ಶ್ರೀಮನ್ನೈಹಾ ಮಣ್ಣಳ್ಳೇ 

ರಂ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲಪಾಣ್ಣ ವೇನರ್ಣ್ಟೊಳೆಂಬನಾಡಿ 

ಮೂವತಿ -ಚರ್ಸ್ಟ್ವಾಸಿರನೆುಮೆಂ ದುಷ ಸಿಗ್ರಹನಿಕಿಷೆ ಪ್ರತಿಪಾ- 


ಳನ(0)ಮ್ಹ್ಚ್ಯಾಡಿ ಸುಖದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯು ತೆ.ಮಿರೆ ॥ ಸೇಸಿ. ಯೆನ- 


æ (ಒಡ e e ಧಡ 
ಜುಲು ಬು ಅಲಿ 0೦೦0 3 aut WN ಗ್‌ 


= 
ARWR e HDs ನ ನಧಾರೆಣಮುೌಮಾನುಪಾಣಜಸ- 


ಸೆಮಾಧಿಗುಣಸೆಂಸನ್ಮರೆಪ್ಪ ಶ್ರೀಸುತಿ WEB ಂದ್ರೆದೆತ್ತಿಯೆಗ್ರು- 
ತೆ 
ಹಾರಂ ಬಾ ಛು ಳಯೊರೊಡಯುಪ್ಪ ರ್ರಮುಖಮೆಹಾಜ- 

ನಮೆಯ್ದೊದಿಂಬರೆ ಸೆನ್ನಿಧಾನದೊಳ್‌ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಸಿಕ್ರಮನೆರ್ಷ Q2- 


ನೆಯ ನಂದೆನಸೆಂನೆತ್ಸರೆದೆ ಚ್ಛೈತ್ರದೆನಾನಾ Žo ಆದಿನಾರೆಂ 


[OS 
“1 ಲಾ ಲ 


ಸೊಯೆ oF ಗ)ಹೆಣದೆಂದು Bon, ಸೆಮೆಸೆ ನಸು ಗುಣಗಣಾ- 
ಳಂಕಾರಚಾರುಚಾ ರಿತ್ರನಯೆಸಿನಯಶೀಲಾಚಾ ರಸೆಂಪನ್ನ್ಮರಸ್ಸ ಶ್ರೀ 
ನಿಡುಂಗಾಲ್ಮಾಡ ಶ್ರಿ ಎಶಾಮೃಲಂಯಾಳವಡ ನವಾನಿ 

ರಿ BREW FÈ 3 BARR ಗುಣಸೆಂಪೆನ್ಸ್ಸರಸ್ತು ಶ್ರೀ 

28 ಮೆತ್ತಿವಕತೆ Ted sd ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೊರ್ನೊ್‌ಕ್‌(ಂ)ಸ್ಬಾ- 
ಡಿ ಶ್ರೀಸ್ನೆಯೆಂಭುಕವಿದ್ದೇವಸ್ನಾಮಿದೇಸರ್ಗ್ಗೆ- 

ರಡು ನಂದಾದೀಪಿಗೆ ನಡನೆಂತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಗದ್ಯ್ಯಾಣಂ ೧೫ 

ಇನ್ನೀ ಧೆನರ್ಸ್ವ್ರಮೆಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆನೆರ್ಗೆ ಪ್ರಯಾಗೆನಾರಟಾ- 
ಸಿಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದೊಳ್ಸಾ ಸಿರ್ವ್ವರ್ನ್ರೇಡಪಾರಗರ್ಗ್ಸೆ NAB TVE- 
ಯೆನುಭೆಯಮುಖಿಗೊಟ್ಟಿ ಫಲಮಕ್ಯುಮಿದೆನಳದೆ- 
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ಹಾಪಾತಕ್‌ಮೆಕ್ಕು ಸ್ಥೊದೆತಾ o ಸರದೆತಾ ೦ ನಾ ಯೋ ಹರೆ 
ತ್ರಿ ಪಸುನ್ಹರಾಂ ÅA, ರ್ನುರ್ಷಸೆಕೆಕಾ ನೆ ವಿಸ್ಟಾ Su 


ಲು ಲು 
N me 


ಯಾಂ ಜಾಯತೇ ತನಿ n 
No. 190. 


(4.R. No. 406 of 1920.) 


ON A SLAB SET UP NEAR AN OLD WELL AT PEDDAHOTURU, 
GooTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 38, Vijaya, Kartika, Su. 9, Budhavara 
probably corresponding to A.D. 1113 October 20 Monday, not Wednesday, as stated. 
It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva, ruling from 
Manneyakere and states that Komara Tailapadéva.was ruling over Sindavadi thousand. 
At the request of the Mahamandalésvara Dalavaparasa, Sinabova Bachiraja, Kétapa 
Gavunda, Chavundayya and others, Tailapadéva is said to have made a gift of land, 
on account of a lunar eclipse, for a charity Water-lift(?). 
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ಕ್ರೀ Ror, [u*] ಸೆಮಸ್ಮೆಬುವನಾಸ್ರೆಅ ಶ್ರೀ 

ADEN Cho ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಖಸ್ಟೇರೆ 

ಪರಮಭಟ್ಟ 3 3a ಸತ್ತಾ ಸೆ OTIS To 

ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಬರಣ ಶ್ರೀಮಶ್ರಿಭುವನಮೆಲ್ಲದ್ದೇವರು 

ಮನ್ನೆ ಯೆಕೆಷೆಯೆ ನೆಲೆವೀಡಿನೊಳು | ಸುಕಸೆಂಕತಾವಿ- 
ನೋದದಿ ರಾಜ್ಯ ಂಗೆಯುತ್ತಲು ಕ್ರೀಚಾಳುಸ್ಟ್‌ ನೌ ವಿಶ್ರಮನೆರೂ- 
ತದೆ QV Sad ವಿಜೆಅಸೆಬ್ದುಚ್ಚರದೆ ಸ್ಪಾಹೆಯಲು ತಿಮೆ- 

ತು ಹೊಮಾರೆಂ ತ್ರೈಲಪದ್ಗೇವರ್ಗ್ಗೆ ಸಿನ್ಹವಾಡಿ ಸಾಯಿರವೆಂ ತೌರುಣ್ಯೂ- 
ಂಗೆಯ್ದು ಕೊಡಲುಯವರು ತುಂಬುಳೆ ನೆಲವೀಡಿನಲು ಸೆಂಕ- 
ತಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತವಿರಲು ಚಿನ್ನ[ ವಾಡಿ] ve 
ಬಳಯೆ ಗಡಿಯ ಪೋತೂರಲು ಶ್ರೀಮೆನು ಮೆಹಾಮೆ- 

ಕ್ರಾ ಛೇಸ್ಟೊರಂ GUSTING ಸೇನಬ್ಲೋವ ಬಾಚಿರಾಜನು 
ದೆಳೆಸರಾಜನುಂ ಮಾಡಿಸಿ ಥರ್ಮೆತಕ್ಕೆ ನಾಡ ಮನ್ನೆಯೆರು 
ಸೆವುದರೆಗಳೂ ಇಯೊರೆ DON ಚ್ಮೊಳೆಗಾನ್ರೆನ್ಮಾರ ag- 
£3, 5 ನುಗ ಕೈತಪಗಾಪುಣ್ಣನು ತಿಪ್ರೆರಾನಸದಣ್ಣನಾಯ- 
ಈರ ಸುಪುತ್ರ ಚಾವು[(ಂಡ* ಮಯ್ಯ ್ಟಸ್ರಮುಖಕರಣಂಗಳು 29- 
ನ್ಹಪೆಂಗೆಯ್ದ ಲು FANO Soxdexo ಇ ಧರ್ಮೇತೆ ಆ 
ಕಾರ್ಶ್ಮಿಕ ಸುದ್ದ ನವಮಿ ಬುಧವರಾ ದನ್ನು ಸ್ಫೋೊಮಗ್ರಹ- 
ಇನಿಮಿತ್ಯೈವಾಗಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ 3, ದಶ್ತಿ ಮತ್ತದು ೫ 
ಮೂ Axe Sto ಮತ್ತರು ೧೨ ಇನ್ನ ಧರ್ಮ ವಂ 
ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆವೆರು ಸುಕಂ ರಾಜ್ಯಗೆನರು ಸುಕಪಿರ್ಪ್ಸ- 

ರುಣ Payr t ವಕ್ರವಾದವರು ನರಕಪ್ರಾಪ್ಮರಪ್ಪರು 

ನಾಡ wees ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಿಟ ರೈ ದೆತ್ತಿ ಕಚ್ಚವಡದೆಲು ಅಡ- 
FR ಹೇಟೆನಲು ಎಲೆ Xo © Zong We zoge Bo 

d ಹರತು ವೆಸುನ್ನರ | ಸಮಿ ಎರಿಕಸಳಸ ಕ WA. Dy 
ಜಾಯೆತ್ಸೇ FJD || ಇನ್ನೀ Gay reo SBABRD ವಾಣರಾ- 
ಸಿಯೆಲು *ವಿಲೆಅ(ಂ)ನಳದೆ ದೋಕ ಶ್ರೀ ॥ 

]ಸಿಕರಾಸಿಪ- 

23,3 ಪ(ಹ)ಡದ 33 [i] 


[ಬ e bt e eh sh e e | ಹಾ ಜಾ 
ಅ o o ಇತ ಲಾ ಲಾ ಣಾ ಲರು ಬಿ ವೇದಿ ೦೦ ಜಲಾ ಲಹಜ oF WD m 


Yow DD ಬು ಬಿ ಬುಬುಬು 
ಅ 0೦ ಸ Dork ರಲು ಬಿ 


No. 191. 
(4.R. No. 77 of 1904.) 


ON THE 5TH SLAB SET UP IN THE KALLESVARA TEMPLE AT BAGALL, 
HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Chalukya-Vikrama year 39, Jaya, Phalguna, punname, 5617818೩, 
Sdma-grahana, corresponding to A.D. 1115 February 10, Wednesday (not Monday), 
when there was a lunar eclipse. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king Tribhuvanamalladéva and states that while his feudatory, the Mahdmandalésvara 
Tribhuvanamalla-Pandyadéva was ruling over Nolambavadi thirty-twothousand, 
Isvarayyana-Machakka of the village Yelekala made a gift of gadydnas 20 for the service 
of the god Kalidévasvami, after washing the feet of the teacher Sivasakti-Pandita. 
The gift was made in the presence of the Mahdjanas of Balguli. 

1 ಸ್ವಸಿ [|*]ಸೆಮಸ್ತಭುವನಾಕ್ರಯಂ ಶ್ರೀಬ್ರಥ್ಮೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾ- 
2 ಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟ್ಯಾರಕಂ ಸೆತ್ಯ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾ- 
3 ಳುಕ್ಕಾ ಭೆರಣಂ ಶ್ರೀಮತ್ತಿ )ಭುವನಮಲ್ಲದೇವೆರೆ ವಿಜ- 


1 Lines 28 and 29 are written on the left margin of the stone. 
47 
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4 ಯೆರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಪ್ರವೆರ್ದ್ವಮಾನಮಾಚಂ- 
ಕಿ ದ್ರಾರ್ಕತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ O ತತ್ಪಾದಸದ್ದ್ಯೋಪಜ್ಜೇಫಿ 
6 ಸಮಧಿಗತಸಂಚನೆಹಾಕಬ್ಬಿಂ ಮಹಾಮೆ(ಂ)ಣ್ಮಾ ಳೇತ್ಟೇರೆಂ ಕಾಂಚೇ- 
7 ಪುರನರಾಧೀಕ್ವರಂ ಯದುನೆಂಶಾಂಬರದ್ಭುಮೇಣಿ ಸುಭಟಿಚೊಡಾ- 
8 ಮಣಿ ನಿಜಕುಳಕಮಳಮಾರ್ತಣ್ವಂ ಪರಿಚ್ಛ್ಚೇದಿಗಣ್ಣಂ ರಾಜಿಗಚ್ಟೋಳೆಮೆ - 
9 ನೋಭೆಂಗಂ ಕ್ರೀಮೆತ್ತಿ )ಭುವೆನಮಲ್ಲದ್ದೇವಪಾದಾಬ್ವಭಿ J joño ಮಾ 
10 ಮಾದಿಸೆಮಸ್‌ ಪ್ರಕಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಕ್ರೀಮೆನ್ನಹಾ- 
11 ಮಣ್ಣ ಳೇಕ್ಟುರಂ ತ್ರಿಭುವನಮೆಲ್ಲಪಾಣ್ಮಾ ಫ್ರದೇವೆರ್ನೊಳೆಂಬವಾ- 
12 ಡಿ ಮೊವಕ್ತಿರ್ಟ್ಸಾಸಿರಮುಮಂ chal AJ- 
18 3A ಸುತಿಪಾಳೆನಬ್ಸ್ರಾಡಿ ಸುಖದಿಂ ರಾಜ ೊಂಗೆಯ್ಳು 23 
14 ತ್ರಮಿರೆ © ಚಾಳುಕ್‌ ವಿಕ್ರಮವರ್ಷದೆ QF Sod ಜಯೆಸಿಂ- 
15 ವತ್ಸರದ ಘಫಾಲ್ಗುಣದ Heo, Ss ಸೋಮವಾರ ಸೋಮಗ್ರಕ್‌ಣ 
16 ಬ್ಯ್ಯತ್ಮೀಪಾತಂ TARBO ಹರಿಕ್ಚಂದ್ರದಶ್ರಿಯಗ್ರಹಾರೆ 
17 ಬಾಳ್ಗುಳಆಯೊರೊಡೆಯೆಪ್ರಮುಖಮಹಾಜನಮಯ್ದ್ಲೇ- 
18 ದಿಂಬರ ಸೆನ್ಸ್ಪಿಧಾನದೊಳು ಸೆಮೆಸ್ತೆವೆಸ್ತು ಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ರಪ್ಪು 
19 ಶ್ರಿಮೆತ್ಸಿವೆಕಕ್ಕಿ ಸಣಣ್ಣಿತರ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೂರ್ಬ್ಬ- 
20 Fo ಮಾಡಿ ಯಿಲೆಕಲ ಬೊಜಂಗರೆ ಇಸ್ಟೂರೆಯ್ದೆ ನ 
91 ಮಾಚಕ್ಕಂ ಶ್ರೀಸ್ನೇಯೆಂಭುಕಶಿದ್ದೇವಸ್ಸಾಮಿವ್ದೇವೆ. 
99 2 SCA Ty ಬಿಟ್ಟ ಗದ್ಯಾಣ -00 [ಇಂಗ] ಧರ್ಮ್ಮೈಮೆನಯ್ದೇ- 
28 ದಿಂಬರು ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವರ್ಪ್ಲ್ಪತಿಪಾಳಸಿದೆವರ್ಗ್ಗೈ 
24 ಪ್ರಯಾಗೆವಾರಣಾಸಿಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದೊಳ್ಸಾ ಸಿರ್ಬ್ಬೃ[ ರ್ವ್ವೇಲ]ದಪಾ- 
25 GNA F ಸಾಸಿರ ಕಬಲೆಯೆನುಭಯಮುಖಿಗೊಟ್ಟ 3, ಫಲ- 
26 ಮಕ್ಕುಮಿದನಳದವೆರಾ ಪ್ರಣ್ಯಸ್ಥಾನದೊಳನಿತುಮನಳದೆ 
27 ಮಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು (ಲ) ಸ್ಟೆದೆತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ Wwe WTS 
28 ವಸುಂಧರಾಂ | Aa ಟಿನರ್ಷಸೆಹಕ್ರಾಣೆ DT cdo ಜಾಯೆ- 
29 Se(%) ಕ್ರಮಿಃ i[1*]ಸಂದಾತಾತ್ಸುಮೆಹೆತ್ಸೈಖ್ಯಂ BDR- 
80 ನ್ಯತ್ರ ಪಾಲನಂ ದಾನಂ ವಾ ಪಾಲನಂ ವೇತಿ ದಾವಾತ್ಯೆಸಬ್ರಯೋನುಪಾಲನಾ (1) 
81 ತು © ಮೆಂಗಳ ಮೆಹಾಕ್ರೀ ಶ್ರೀ 


No. 192. 
(A.R. No. 98 of 1904.) 


ON THE 14TH SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE SAME TEMPLE. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 39, Jaya, Phalguna, punname, 561181817೩, 
Soma-grahana, corresponding to A.D. 1115 February 10, Wednesday (not Monday), 
when there was a lunar eclipse. It refers itself to the reign of the Chalukya king 
Tribhuvanamalladéva and states that, while Tribhuvanamalla-Pandyadéva was ruling 
over Nolambavadi thirty-two thousand the Dandandyaka Tikkabhatta made 
a gift of the toll-revenue at the rate of two hagas on every load of merchandise 
instead of one haga as before, for feeding five Brahmans in the satra every day, 
the balance, if any, being utilised for the repairs of the tank. Besides this, a grant of 
two panas per month, for offerings in the Brahma-Jinalaya, was made in the presence 
of SivaSakti-Pandita. The gift was made into the hands of Sivamayya. 


It also registers another gift made in Saka 1620, 769೩7೩, Ashidha, amavasye 
Brihaspativara, Sirya-grahana. The date is irregular in many respects. The donor 
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was the same Tikanayya-Dandanayaka. He is said to have made a gift of 200 
kammas of wet land for the service of the god VirakéSavadéva ; and the Mahdjanas of 
the village made a gift of a garden of 60 kammas to the Purina-reader ISvara- 
bhattopadhyaya. Evidently this gift was recorded subsequently. 


© Agr, [i] ಸೆಮಸ್ಮೆಭುವನಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಬ್ರಥ್ಟೀವೆಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾಖಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮ್ಮೇ- 
ಕ್ಷರ ಪರಮಭಟ್ಟ್ಯಾರಕ ಸತ್ಯ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಯ್ಯಾಭರಣಂ 
3) (ಮೆತ್ತಿ )ಭುವೆನಮಲ್ಲದೇವೆರ ಸಪಿಜಯೆರಾಜ್ಞ ಕ್ಯೊಮುತ್ತರೊ ಆತ್ಮರಾಭಿಪ್ರಿ- 
ದ್ವಿಪ್ರವರ್ದ್ಸ ಮಾನಮಾಚಂದಾ Jg ತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ ತತ್ಪಾದನದ್ದ್ಯೊ eza e- 
ವಿ ಸೆಮೆಧಿಗತೆಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮಣ್ಣ F eggo ಕಾಂಚ್ಛೀಪುರೆವೆರಾ- 
Delo ಯದುವೆಂಕಾಂಬರೆದ್ಳು ಮಣೆ ಸುಭೆಟಿಚೊಡಾಮೆಣಿ ನಿಜಕುಳಕಮಳೆಮಾ- 
B FEO ಪರಿಚ್ಚ್ಛ್ರೇದಿಗಣ್ಣಂ ರಾಜಿಗಚೋಳೆಮೆನ್ನೋಭೆಂಗಂ ಶ್ರೀಮೆಶ್ರಿ ಿಭುನೆನಮೆಲ್ಲದೇನಪಾದಾ- 
ಬ್ಯಭಿ jozso ನಾಮಾದಿಸೆಮಸ್ತೆ LBA ಸೆಹಿತಂ ಶ್ರೀಮೆನ್ವ್ರಹಾಮೆಣ್ಮಾ Y eBgdo 
9 ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲಸಪಾಣ್ಮಾ 4ದೇನರ್ಣ್ಟೊಳಂಬನಾಡಿ ಮೂವತ್ತಿಚ್ಚ್ವಾಸಿರಮುಮೆಂ 
10 ದುಷ್ಪ ಎನಿಗ್ರಹಪಿಕಿಷ ಸುತಿಪಾಳನಂ ಮಾಡಿ ಸುಖದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುು- 
11 3 2d ಸೆಮೆಧಿಗತೆಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬಿ ಮಹಾಸಾಮಂತಾಧಿಪ- 
12 ತಿ ಮೆಹಾಪ್ರಚಣ್ಮದೆಣ್ಣನಾಯಕಂ ಸಿಸೆ rol 23 OREM, 4ಸಳಪ್ರುದಾಯೆ- 
18 ಕಂ ಪೆರಚರಣಸೆರಸೀರುಹೆಮೆಧೆಕರೆಂ ಪಿನಯೆರತ್ವಾ Fo ನಿಯೋ- 
14 ಗಯೋಗನ್ಹರಂ BIF ್ಯಧುರನ್ನರೆಂ ಚತುಸ್ಸೆಮೆಯಸೆಮುದ್ಧರೆಣಂ Deg- 
15 ಮಿತ್ರಗೋತ್ರೆಸನಿತ್ರಂ ನಾಮಾದಿಸೆಮೆಸೆ ಪ್ರಕಸ್ಲಿಸೆಹಿತೆಂ ಕ್ರೀಮ- 
16 ನ್ಹಹಾಪ್ರಧಾನನಚ್ಚು ಪನ್ನಾಯೆದೆಧಿಪ್ಕಾಯೆಕೆಂ ದಣ್ಮನಾಯೆಕ್‌ಂ ತಿಕ್ಕಭಟ 3,00 
17 ಕ್ರೀಮಚ್ಞಾಳುಕ್ಕವಿಕ್ರಮೆವರ್ಷದ QF ನೆಯೆ ಜಯೆಸೆಂನೆತ್ಸರದೆ 
18 ಫಾಲ್ಲುಣದೆ Bes, Mo ಸೋಮವಾರ ಸೋಮೆಗ್ರಹೆಣಂ ಬ್ಯೀತೀಪಾತಂ TARBO- 
19 ದು Bh, DIS xo Noestors, ಶ್ರೀಮೆದುರ್ವ್ವೈರ ಕಿವೆಮ- 
20 ಯ್ಕ್ಯಂ ದಾನಮಂ ಪಡೆಯಲು BeAr ಯಮೆನಿಯಮೆಸ್ನಾದ್ಯಾಯಧ್ಯಾನಧಾರಣ- 
21 ಮೌನಾನುಪ್ಕ್ಮಾಣಪಾರಾಯೆಣಜಪಸೆಮಾಧಿನೆಸು ಗುಣಸೆಂ- 
28 ಪನ್ನರಪ್ಪು ಶ್ರೀಮತು ಹರಿಕ್ಸಂದ್ರದತ್ತಿಯಗ್ರಹಾರಂ ಬಾಳ್ಗು ೪- 
೫8 ಯೂರೊಡೆಯೆಸ್ರಮುಖಮಹಾಜನಮೆಯ್ಯೇದಿಂಬ- 
24 ರು AA ಸೆಮೆಸೆನೆಸು ಗುಣಸೆಕಳಾಗಮಳುಕಲರಸಪ್ಸು ಶ್ರೀಮೆತ್ಲಿಿವೆ- 
25 ಕಕ್ಕಿಪಣ್ಣಿತರ ಸೆನ್ನ್ಟಿಧಾನದೊಳ್‌ ಶ್ರೀಸ್ಥೇಯಂಭಿಕವಿದ್ದೆನೆಸ್ಟಾಮಿ- 
26 ಯ ದಿಬ್ಬಶ್ರೀಪಾಡದೊಲ್‌ ಧಾರಾಪೂರ್ಬ್ಬಕ(6)ಮ್ಹ್ಯಾಡಿ ದೇವೆರ- 
27 ಗ್ರಾಸೆನದೆ ಸೆತ್ರದೆಲಯ್ದೊರು ನಿರಂತರಮುಣ್ಮಂತಾಗಿ DFY D ಬರಿ- 
28 ಯಕೆಹೆಯೆ TORT, ನಡೆವಂತಾಗಿಯೆರಸುನೇಟೆಂಗೆ ಮುನ್ನನ್ನಡವೆ Von- 
29 ಮೆಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾಗಮುಂ ಲಾವೇಣಿಗೆಯ ಸಣಮೆಂ ಮೆತ್ತೆಂ ಬ್ರ 
30 ಹ್ವೈಜಿನಾಲಯದೆ ದೇವೆರೆ ONG Ty ತಿಂಗಳಗೆ ಯೆರಡು ಪಣಮುಮಂ 29- 
81 ಟ್ರನಿನ್ನೀ ಧರ್ಮವೆ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದವರ್ಗ್ಗೈ ಪ್ರಯಾಗೆವಾರಹಾಸಿಕು- 
82 ORe oF 8S Fae ಸಾಸಿರ್ವ್ವೇರ್ವ್ಲೇದೆಪಾರಗರ್ಗ್ಸೆ ಸಾಸಿರ ಕಬಲೆಯೆನ- 
88 ಳಂಕಾರ(6)ಮ್ಹ್ರಾಡಿಯುಭಯಮುಖಿಗೊಟ್ಟ ಫಳಮಕ್ಕ್ಯಾಮೀ ಧರ್ಮಮೆನ- 
84 ೪ದೆನೆರಾ ತೀರ್ತ್ರ್ಯಸ್ಛ್ಯಾನದೊಳೆನಿಬರು ಬ್ರಾಹ್ವೈಣರುವೆನನಿತು ಕಬಲೆ- 
85 ಯುಮೆನಳದೆ ಮೆಹಾಪಾತಕಮಕ್ಕು li Zog o ಪರೆದತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ 
36 ಹರೇಶಿ ವೆಸುನ್ಹರಾಂ | Har JO ವರ್ಷಸೆಹಕ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ಮಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ jf] (| 
87 ಸೆಂ ದಾತಾತ್ಸುಮೆಹೆತ್ಸಬ್ಯೂಂ ದುಃಖಮೆನ್ಯತ್ರ ಪಾಲನಂ ದಾನಂ ವಾ 
88 ಪಾಲನಂ ವೇತಿ ದಾನಾಕೈ)ೀಯೋನುಪಾಲನಾತು / ಸ್ವಸ್ತಿ Be- 
89 ಮೆತ್ಸೈಕವೆರ್ಪದೆ ೧೦.೦೦ ನೆಯ Bed ಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಆಪಾಢದೆಮೌಸೆ ಬ್ರಿಹಸ್ಪೆತಿವಾರ 
40 ಸೊರ್ಯ್ಯಾಗ್ರಹೆಣ ವ್ಯೈತ್ನೀಪಾತ ಕೂಡಿದೆ ಪ್ರೆಣ್ಯುದಿಗದೊಳು 


OIA ಲಾ ಇ ಲಿ w eH 
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41 ಕ್ರಿೀನೀರೆಕೇಕನದೇವೆರಿಗೆ ತಿಕಣಯೆ ದೆಂಕಾಯಕರು ದೇನೆರೆಂಗಭೊ ಗರೆಂಗಭೋಗಕ್ಕಂ Seb, coe. 

us 
42 Seddedab ಗದ್ದೆ ಈ 0೦೦ ಚಿಂದೆಯೆಗೆಹೆಯೆ ಪಡುವಣ ಕೋಡಿಯೆ ಮೆಣಲಕೆಯಿ ಮೆತ್ತೆ o 
48 ಕ್ರೀನೀರಕೇಕನೆದೇವೆರಿಗೆ ROW, ಪಾರಸಿಂಹೆದೇನೆನು ಅಂಗಭ್ಯೋಗರೆಂಗಭೋಗಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ Rosse 

ಯಿ 250- 
44 ಡೆಯೆಗೆಹೆಯೆ ಸಡುನೆಣ ಕೋಡಿಯಿಂ WAN ಮತ್ತ ೧ © Zon, ಶ್ರೀಮತು ಬಾಗುಳಯೆ ಮಹಾ- 
45 ಜನಮೆಯ್ದದಿಂಬರು ಪುರಾಣದೆ BBO HOTA, ಯರಿಗೆ ಸೋಸೆವಾಯೆಕ್‌ ಕೊಟಿ 3 
46 ಕಟ್ಟದ Photo ಕೆಳಗಣ ತೋಟ Toss ೬೦ ಮೆ ಶ್ರೀಕಂಿದ್ದೇಪರೆ ಬ್ರಹ್ವಿಪುರಿಗಳಾ- 
47 ಗಿ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯ್ಯವಾಗಿ ಸಫಿಸುವರು [1.*] 

No. 193. 
(A.R. No. 700 of 1920.) 


ON PILLAR OF THE TEMPLE OF ANANTABHOGESVARA AT KOLLUR, TENALI 
TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


The stone is mutilated and the beginning and the end of the record are lost. It 
is dated the cyclic year Manmatha, the 40th year of the reign of the 08811818 king 
Tribhuvanamalladéva, probably Vikramaditya VI (=A.D. 1115-16). The record refers 
to the brave Brahman genera] Anantapalayya and mentions officers such as Mantri, 
Purohita, Sénapati, Dauvarika, Yuvaraja, Rashtrakita and Kutumbin in whose pre- 
sence a gift was made by the king. The language of the record is partly Sanskrit. 
1. . ಪ್ರಸೆನ್ಸ್ಷ್ಪಂ ನುಡಿದುಮತ್ತೆನ್ಸಂ ಗೋತ್ರಸವಿತ್ರಂ ಪ 
2 ನಾಪ್ರತ್ರಂ ತುರೆಗರೇವನ್ನಂ ಮ್ಲೈರಿಕ್ರಿತಾನ್ಮಂ 
8 BBN _ ಸೆಹಿತ ಕ್ರೀಮೆದೆನಂತಪಾಲದೇ- 

438 )ಭುವೆನಮಲ್ಲದ್ದೇವಕ್ಚತ್ವಾರಿಂಕ- 
5 ರಾಜ್ಯಸೆಂವೆತ್ಸರೇ ಮೆನ್ಚುಥಸಮಾಖ್ಟೋ ಉ 
6 ನಯನನಿಮಿತ್ತ ಪೌಷ GOH, 3ಕಾದೆಕ್ಲೀ ಫ 
7 Te ತ್ರಿಭೋಗಾಭ್ಯೈನ್ನರೆಂ ಸೆರ್ವ್ವೈಕಾರಪರಿ 
8.. ಮಂತ್ರಿ ಪ್ರರೋಹಿತಸ್ನೇನಾಪ 
9 ದೌವಾರಿಕಯುಪರಾಜ ರಾಷ್ಟ 4 ಕೂಟಿಕುಟುಂಬಿ- 
0 ಸೆಮಶಂ ಶ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲದ್ದೇವೈನ ದೆತ್ಮಮಿತಿ ವಿದ[ತ]- 
1 ಮಸ್ತು ಚತುಕ್ಚತ್ಹಾರಿಂಕತ್ಸ್ರುಮಾಣ ಮಾನ . . a 

No. 194. 

(4.R. No. 125 of 1913.) 
ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE SURYANARAYANASVAMI TEMPLE 
AT MAGOLA, HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 41, Durmukha, Pushya, (ba. 

3?) Aditvara, Uuttarayana-saikramana, corresponding to A.D. 1116 December 24, 
Sunday. It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva. 
Some gift seems to have been made for the service of the god (Somésvaradéva). Again 
in the cyclic year Sarvari, on the day of Dipavali, the two-hundred and the 
five-hundred (Mahdjanas) are said to have granted some land for the service of the 
god Somésvaradéva. 

Le dat ಬು we S 

2 ಮೂ 


3 The inscription is broken after this. 
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8 ಸ್ನೈಸ್ತಿ ಸೆಮಸ್ತೆಭುವನಾಕ್ರಯೆಂ [Bye ಬ್ರಥ್ದೀ]ನೆಲ್ಲಭಂ ಮೆ * ರಾಜಂ . sà 
5. . ಮೆತ್ರಿಭುವನ 

6—17 Damaged. 

18 ಮೆರೆಸೆಂ oe 

19 ತುಂಗೆ . . ., ೬ ee 

90 ಹಾರಂ ಜಂ ಯು ಯ್ಯ ಪೂ ಜಾದು ಎಜಿ 

Blew sp. IS A. ae ಜುಳು ಜಾಡು at ಭೂ ಸ್ಟ ನರ್ದ್ವನನೆನಿಸಾ 

ಬಿಡಿಸ ಸು ಇ tan THON ಗೂ ತ. ಬಾಜ ಜಯ 3 ie ad ಕ್ರೀನುಚ್ಞಾಳಿಕ್ಕ್‌ a 

23 ವಿಕ್ರ್ರಮಕಾಲದ vO Sado 7ದುರ್ಮುಖಸೇ]ವತ್ಛರದೆ. ಸತ್ಯ aoon wa e d ಆದಿವಾರವೆ. 
24 ತೆರಾಯಣಸೆಂಕ್ರಮೆಣದೆಂದೆ : 

25 smo . . . ಯರು ... ಯ್ದ ಹ oe 

28% (ಔರು ED ಇ A es SS ಜಾ ತಮ್ಮ x . ದೈೇವರ್ಗ್ಗೆ DSe- 

27 ದ್ಯೈಕ್ಯ್‌ಂ ಅಂಗಭ್ಯೋಗಸ್ಯಂ Sirs ade wel, ಜೊ ಟ್ಟ ಭೋ ಯಿ ಮತ್ತರು ಕ ೪X 

28 ಮ ಪಾರೆ 13151 RN ಇ. ಜ್ರ ಧರ್ನೈಮಂಪಿನ್ನೂ ರ್ನ್ವೇರುಂ 

29 [ಸ್ರತಿ]ಪಾಳಸುವರು, . ... aay ಕಾದು ರಕ್ಷಿಸಿದಾತಂ (ಗಂ)ಗಂಗಾ- 

80 ವಾರಣಾಸಿಕುರುಶ್ತೇತ್ರಅಭ್ಯೈತರ್ತ್ವೃದಲು ಸಾಸಿರ್ವ್ಯರ್ವೋದೆಪಾರಗರಸ್ಪು ಬ್ರಾ- 

81 ಹ್ವೈಣರಿಗೆ ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯೆ ಹೋಡುಂ ಹೊಳೆಗು . . ಪಂಚರತ ನೈ ಗಳಿಂ ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ಯಯ ಎ ce ಜು ಎ೪ ಜು e.g a S ಧರ್ಮ್ವ್ಯಮನಳವಾತಂ 

38 ವಾರಣಾಸಿಕುರುಶ್ಟೇತ್ರದೆಲು ಎ ಹು ಹತುತ” ಬಾ 3)ಹ್ಟೇಣರುಮೆಂ ಸಾ 

84 ಸಿರ ಸನಿಲೆಯುವೆಂ . . . ಜಟ ಹಸ್ತ ಪಾತೆಕನಕ್ಕು : RoB o LOGS o ವಾ.ಯೋ 


35 ಹರೇತ ವೆಸುಂಧೆರಾ[0* | sity Sor com Retna yed ನಿಸ ವಿಪ್ಮ್ಯಾಯಾಂ ಜ ಜಾಯತೆ ಕ್ರಿಮಿ(ಃ “J I 
36 Bon, ಕ್ರೀಮತು TESNE ರೀಹೆಂವೆತ್ಸರದೆ ದೀಪಾವಳಗೆಯೆಲು ಶ್ರೀಸೋಮೇಶ್ನರ- 

37 ದೇವರಿಗೆ ಯಿಂನೂರ್ವ್ಮೈರುಂ ವೆಯ್ತೊ Sgr do ನೆರೆದಿರ್ದ್ದು Bex 

88 . . ABAD . . BS. . ಯ . , ಧರುಮೆನಿಂ ಮ 


No. 195. 
(4.R. No. 122 of 1913.) 


ON A SLAB SET UP AT THE ENTRANCE TO THE NARASIMHASVAMI TEMPLE 
AT RANGAPURAM, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 41, Durmakha, Pushya, Su. (Su. appears 
to be a mistake for ba.) 3, Adityavara, Uttarayana-sankranti corresponding to A.D. 
1116 December 24 Sunday. It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhu- 
vanamalladéva. “While his queen Padmaladévi was ruling over the agrahdra Mangola, 
the warlike, religious and learned Mahajanas of the place, 200 in number, are said to 
have been enjoying the benefits of her rule. At the request of the Mahdjanas, the 
queen ordered Puliyama-Nayaka to make a gift of 11 mattars of land for the service 
of the god Narasinghadéva.> The 120 Mahdjanas of Bidirapalli made a grant of gad- 
yanas 25 for the service of the same god. Iehchiya-Nayaka, son of Sémésvarabhatta 
and his brother Baladéva-Ghaisisa made a grant of land for the service of the same 
god. Again on Magha Su. 5, Adityavara of the cyclic year Yuva (probably = A.D. 
1155, January 5, Sunday) the Mahdjanas with Heggade Lihgayya at their head, ex- 
empted the five 71611005 from taxes. This seems to be a later addition. 


1 One or two more lines seem to have been broken away. 
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Begja d ನಮೆ$ ॥ ಜಯೆತ್ಕ್ಯಾವಿಶ್ಮ್ರಿ)ತಂ ವಿಷ್ಫೋರ್ವಾರಾಹೆಂ ಕ್ರೋಭಿತಾರ್ಣ್ಣ- 
ವಂ.ದೆಹ್ಲಿಣೋ(0)ನ್ವೃತದೆಂಪ್ಟ್ಯಾ)ಗ್ರ(6)ವಿಕ್ರಾಂತಭುವನಂ syle] ॥ 

Ay, ಸಮೆಸ್ತಿಭುವೆವಾಕ್ರಯೆಂ ಶ್ರೀಖ್ರಷ್ಟೀನಲ್ಲಭೆಂ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 

ಪರಮೇಶ್ಯಾರಂ ಸರಮೆಭೆಬಾ ರ್‌ಂ ಸೆತಾ pS JTS PFO ಚಾಳುಕ್ಕಾ ಬರೆಂ ಕ್ರೀ- 

ಮಶಿ) ಭುನನಮೆಲ್ಲದೇವರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವ್ರಿದ್ದಿ ಪ್ರವರ್ದ್ವೆ- 
ಮಾನಮಾಚಂಯ್ರಾರ್ಕ್ಸತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ |) ಸ್ವಸ್ಲಿಯನವೆರತಪರೆಮಕ- 

ಲ್ಲಾ | 9559 BO QIAN) BVO ENGTEADE AcSeohos, Beers ಕಛೆಹಂಸೆಯಾ- 

ನೆ ಅಗಣ್ಣ ಪುಣ್ಯ ge Nee ಸೀ ಫೀಲಾಲಂತ್ರೆತೆ ಪರಿಸಾರಕಲ್ಪಲತೆ ಅರ್ತ್ಮಿಜನಚಿಂತಾಮ- 

ಣೆ ಗೋತ್ರಚೊಡಾಮೇಣಿ ಪ್ರತ್ಯ್ಯಕಪಾರ್ವ್ವೈತಿ ಸತಿಬ)ತಾರುಂಧತಿ ಅಭಿನವೆಸೆರೆಸ್ಕೃತಿ ರೊ- 
ಪವಿದ್ಯ್ಯಾಧರಿ ಸಿಕಳೆಕಳಾಧೆರಿ ಮುಹಾಲಪ್ರ್ರೀದೇವೀಲಬ್ದನೆರಪ್ರಸೌದೆ ದಾನಪಿನೋದೆ 
ಶ್ರೀಮಕ್ತಿ)ಭುನನಮೆಲ್ಲದ್ದೇವನಿಕಾಳವಕಸೈಳನಿವಾಸಿನಿಯರಸ್ಟ್‌ ಶ್ರೀನೆ- 

ತು ಪದ್ದೈಲದ್ದೇವಿಯರು ಅಗ್ರಹಾರಂ ಮಾಂಗೊಳಮೆಂ ಸುಖಸೆಂಕಥಾಪಿನ್ನೋದೆದಿಂದಾಳುತ್ತ- 
ಮಿರೆ । ಸ್ವಸ್ತಿ ಯನುನಿಯೆಮಸ್ಟ್ಕಾಧ್ಯಾ ಯೆಧ್ನಾ ಸಾ ನಧಾರೆಣನ್ಲೋವಾನುಪಾ > ,ನಜಪಸೆಮಾಧಿ- 
ಕ್ಲೀಲಸಟ್ಕಿರ್ಮ್ಯಕ್ರಿ ಯಾನಿರತರನೈಕಯಚಜ್ಞಾ[ವೆ*]ಭಿ)ತಾವೆಗಾಹನಸನಿತ್ರೀಕಿ)ಸಕರೀ- 

Odiger ದೆವೇದಾಂಗೋಸಾಂಗನೈಕಕಾಸಾ Ne  ದೆಕಧರ್ಮುಸೆಂಹಿತರು ಚತುರ್ದೈಕವಿದ್ದಾ ಪಾರ- 
ಗೆರಾಶ್ರಿತಜನಕಳ್ಗೆದ್ರುಮರಸೆಂಖ್ಯಾ ಕತೆಗಾಣಗಣಾಳಂತಿ)ತರ್ಸ್ಸೈೆತ್ಯೆ gee, ಗರು ಕರೆ 
ಹಾಗತವೆಜ್ರಸಂಜರರು ಶ್ರೀತುಂಗಭವ್ರಾದ್ದೇನಿಯೆ BS, costo e3 ರಶ್ರೀನಾರ- 
ಸಿಂಘದೊನೆಪಾದಾರಾಧೆಕರಪ್ಪ ಶ್ರೀಮೆನ್ನ ಹಾಗ್ರಹಾರಂ ಮಾಂಗೊಳದೊರೊಡೆಯೆ- 
ಪ್ರಮುಖನಮೆಹಾಜನನಿನ್ನೂರ್ವೈರುಂ ಐಕಮತ್ನೆ ಕೊಂ ದುಷ್ಕ ೈನಿಗ್ರಹೆಕಿಷ 4ಸ್ರತಿಪಾ- 
ಳೆನದಿಂದೆನುಭವಿಸುತ್ತೆಮಿರೆ ॥ BoA, ಕ್ರೀಮಚ್ಚಾಳುಕ್ಯ್ಯಪಿಕ್ರಮಕಾಲದ vo ನೆ. 

ಯೆ ದುಮ್ಮರ್ಫ್ಯಖಿಸಂವೆತ್ಸೈರದ Baio AB, L ಆದಿತ್ಯವಾರ ಉತ್ತೆರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾ- 
ನ್ಲಿಯಂದು ಕ್ರೀಮೆದೊರೊಡೆಯೆಪ್ರಮುಖಮೆಹಾಜನನಿ(ಂ)ನ್ನೂರ್ವೊರು ಶ್ರೀಮತ್ಸುದ್ವೈಲ- 
ದೈನಿಯೆರ್ಗ್ಗೈ ಬಿನ್ನ ಸಂಗೆಯೆ ಟಲ್‌ ಬಿನ್ನುಪಕ್ಕರಸಿಯೆರು ಕಾರುಣ್ಯಂಗೆಯ್ಲು ಕ್ರಿ ನಾರ್ಲ 
ಸಿಂಘದೇನೆರ್ಗೆೇ ಸಾನನಿವ್ನೇದ್ಯೈಕ್ಯ್‌ಂ ಅಂಗಭೋ(ಗಕ್ಕಂ ನಡೆವ((ಂ)ನ್ನಸ್ಪು ಭೊಮಿಯಂ ಸೆ- 
ರ್ನಬಾಧಾಸರಿಹಾರಮಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ೈನೆನೆಲು ಆ ಕಾರುಣ್ಯವೆಚನಮೆನಿನ್ನೂರ್ವೈರು 

ಪಡೆಯಲು ಶ್ರೀಪಾರಸಿಂಘೆದ್ದೇವೆರ್ಗ್ಗೆ ಪ್ರೆಳಯಮೆನಾಯೆಕರು ಬಿಟ್ಟ 3, ದೇವೆ- 

ರ ಮೂಡಣ MIF ಮಳ ಸಿವಡಿಪುಣಿಸೆಯೆ ಮಣಲಕೆಯಿ 

ಮೆ ೭ ಅನ್ನು ಮೆತ್ತೆರು ೧೧॥ ಬಿದಿರಪಳ 2 080 ಊರಡೆಯಪ್ರಮುಖಮಹಾ- 

ಜನಂ ನೂಆಇರ್ಸ್ಟ್ಪದಿಂಬರ್ಗ್ಗೆ ಪೊಂಗೆ ಇರ್ಪ್ಸುಣ ಪ್ರಿದ್ದಿಯೆಲು ಹೊಟ್ಟಿ F nod ನಾ -0% 
ಸೋಮೇಸ್ಟೇರಭೆಟ್ಟ ರೆ ಮೆಗಂ ಇಚೆಯೆನಾಯೆಕರುಂ ಅವೆರಣ್ಣು ಬಲದೇವೆಘ್ಛಾಸಾಸೆರು ಬಿಟ 3 
ಬಳ ಲ್ಲಿಯ ಕೌಂಗಾಡು ಮ ೨ ಚಿಕ್ಚುಗವ್ರಂಡಗೆಹೆಯೊಳಗೆ ಮಣಲಕೆಯಿ ಮ Q ಮಾನಿ ಮಣ 
ಅಂಗ ಮ ೧ ಅನ್ನುಮೆ ೬% ಧರ್ಮಮೆನಿನ್ನೂರ್ವೈರುಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವೆರು 
ಇ ಧೆರ್ವುಮುನಾನನಾಗಿಯೆಂ ಕಾದು ರಕ್ಷಿಸಿದಾತ ಪ್ರಯಾಗೆವಾರಣಾಸಿಗುರುಕ್ತೇತ್ರ- 

ವಘಿ 297 ತೀರ್ತೈದೆಲು ಸಾಸಿರ್ವೋರ್ವೈೋದೆಪಾರಗರೆಸ್ಸ ಬ್ರಾಕ್ಟಣರಿಗೆ ಸಾಸಿರೆ ಕವಿಲೆಯೆ ಕೋಡುಂ 
TAP ಪಂಚರತ್ಮದಿ ಕಟ್ರ ತ್ರೈ ಯುಭೆಯೆಮುಖಿಗೊಟ 3, ಮೆಹಾಪುರುಷನಕ್ಕು i 

ಈ ಧರ್ಮ್ಮ್ವಮನಳದಾತಂ ಪ್ರಯಾಗೆನಾರಣಾಸಿಗುರುಕ್ಕೇತ್ರೆದಲು ಸಾಸಿರ್ವ್ರೈರ್ವ್ಟೇದೇ(ವೈದೆ)- 
ಪಾರಗರಪ್ಪು ಬ್ರಾಹ್ಚೇಣರುಮೆಂ ಸಾಸಿರೆ FISHY ಕೊಂದೆ ಮಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು a 

Zoldo ಪರೆದೆತೆಂ ವಾ ಭು ಹರೇತಿ ವೆಸುಂಧೆರಾ[0*] ma ¥ ರ್ವ್ಯೇರ್ಪೆಸೆಯಕ್ರಾಣಿ ಮಿ Jaia 
ಯಾಂ ಜಾಯೆತೇ ತ್ರಮಿ[$*] | ಯುನೆಸೆಂನೆತ್ಸರದೆ ಮಾಫಿ mG, ಪಂಚಮಿ eH. 

3 ಕೊವಾರದೆಂದು ಶ್ರೀನರಸಿಂಘೆದ್ದೇವೆರೆ ಕಂಮರೆದೊಳೆರಡು ತೋಟಗೆರು ಮೊ. 

ವೆರು ಅನ್ನು ೫ Sn ತೆಜೆ ಸರ್ಬಾಬಾಧೆಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಠಿಂಗಯ್ಯ್ಯ- 
ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಅಕ್ಲೆಷಮಹಾಜನ[ವಿನ್ನೂ Jay co ಮಾನ್ಯ್ಯಮೆಂ ಬಿಟ ರು 1i 


This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 43, Vilambi, Pushya, Su. 5, 
Pushya Su. 5 of Vilambi 


191 
No. 498. 


(A.R. No. 819 of 1922.) 


ON A PILLAR SET UP OPPOSITE THE CHENNAKESVARA TEMPLE AT 
Kommurv, BAPATLA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


581341981೩, Uttariyana-sankramana. 


corresponded to A.D. 1118 December 19 Thursday, not Monday, and Uttariyana- 
sankramana in that year fell on December 25. The inscription refers itself to the reign 
of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and states that, while the Mahdsdmantd- 
dhipati Mahaprachandadandandyaka Anantapalayya was ruling over Véngi fourteen- 
thousand, a certain Nayaka made a gift of gadydnas 6 for keeping a perpetual light 


before god Agastésvaradéva of Kommiru. 


ನಮೆಸ್ತುಂಗಸಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದೆ 3 ere 


ಮೆರಚಾರನ್ನೊ ತ್ರೆ )ಳೋಕ್ಳಾನಗರಾರಂ- 


ಭೆ(0)ಮೊಳೆಸ್ಲಂಭಾಯ Boge 
Rg hu, ಸೆಮಸೆ ಭುವೆವಾಸ್ರೆಯ ಶ್ರೀ 
ಬ್ರಹ್ಮೀವಲ್ಲಭೆ ನುಹಾರಾಜಾಥಿರಾ- 
ಜ ಪರಮೇಸ್ಟೇರ ಪರಮಭಟ್ಟ್ಯಾರ- 
To ಸತ್ಯಾಸ್ರೈಯೆಕುಳತಿ- 

ಛಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರಣಂ 
ಶ್ರೀಮಶ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲದ್ದೇವ- 

ರೆ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋ- 
ತ್ತೆರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದ್ವೆಮಾ- 
ನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಸತಾರಂಬ- 

ರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ ತತ್ಪಾದೆ- 
ಪದ್ಧ್ಯೋಪಜ್ಜಷಿ ಸಮಥಿಗತ- 
ಪಂಚಮಹಾಸೆಬ್ದ ಮಹಾಸಾಮ(ಂ)- 
Wd, GUS ಮೆಹಾಪ್ರಚ(0)ಣ್ಮಾ- 

Beg WechTo ಪಿಬುಧನೆರ- 
ದಾಯೆಕೆಂ ಸುಜನಪ್ರಸೆನ್ನಂ 
ನುಡಿದುಮತ್ತೆನ್ನುಂ ಗೋತ್ರಪಪಿ- 
ತ್ರಂ ಸರಾಂಗವಾಪ್ರತ್ರೆಂ ತುರೆಯೆ- 
ರೇಸಂತ ಮೈರಿಕ್ರಿತಾನ್ನ ಸಾಹಸ್ಲೋ- 


ತ್ನ್ಮುಂಗಂ ಅಯ್ಕೆ ನ ಸಿಂಗಂ ಸಾಮಾದಿಸಿ- 


ಮೆಸೆ ಪ್ರಸೆಸ್ತಿಸೆಹಿತಂ ಕ್ರೀಮೆ- 
ನುಮೆಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಭಾಣಸೆವೆ- 


ರ್ಗ್ಗಡೆ ಮನೆವೆರ್ಗ್ಸಡೆ ದಣ್ಮನಾಯೆಕ 


ods Devs ಗಳು ಬೇಂಗಿ 3- 


ದಿನಾಲ್ಕು ಸಾಸಿರಮುಮಂ 


ದುಷೆ ru URANA ಚಿರ 
ಪಾಳನೆಯಿ(ಂ)ಸ್ಟಾ- 
ತ್ಮಮಿರೆ ದೆಲೆ 
OR 
Ars 


The date is irregular. 


ಛೆ... . ್ರ. ೬» ವಮೆದಾನ ಹೊ(ಂ)- 


ಮ್ಯ್ಯೂರ ಕ್ರೀಮೆದೆಗಸ್ಲೇ- 
ಸ್ಥರದೇನೆರ್ಗೈ 1 O 
ಕೇೇತೆಪೊಂಟ ವಾನೆಯೆ 
ಕ್ರೀಮಂಚಾಳುಕ್ಕ್ಯವಿಕ್ರಮೆವೆ- 
ರಿಷೆದೆ ಜ೩ ನೆಯ ವಿಳೆಂ- 
ಬಿಸೆಂವೆತ್ಸರದ ಪ್ರಷ್ಟ್ಯ ಸುದ್ದೆ 
ಪಂಚಮಿ ಸೋಮವಾರ ಉತ್ತೆ- 
ರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಮಣನಿ- 
DZB ಅಖಣ್ಣನಂದಾ- 
[ವೀ]ನಿಗೆಗೆ ಕೊಟ 3, ಉತ್ತಮೆ- 

ನ Bes, ಗದಾ ರ 
ಆಆ ಅಂಕದೊಳಂ 
ಗದಾ ge ೬ ಘೊ ಧರ್ಮ 
ಸೊ(ಂ) ಮ್ಹ್ಯೂರ ಮೊನೂರ್ವ್ವೈ- 
ರುಂ ನಡಸುವರು ಇ Fyr- 
ವೆವಾನನ್ಕೋರ್ಮೋೊಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆ- 
ವನಂ ಗಂಗೆಯ ತಡಿಯೆಲು ಸಾಸಿ- 
ರ TID ಕೋಡುಂ ಕೊಳೆಗಿನ- 
ಲುಂ ಪೊನ್ನುಂ ಮಾಣಿಕದಲು ಕಟ್ಟ 3, 
ಸೆಕಳವೈೇದೆಪಾರೆಗರಪ್ಪು 
ಹ್ವಣರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ್ರೈ ಫಳ 
೪ದಾತೆಂ ಸಾಸಿರೆ ಕವಿ 
ಗಂಗೆಯಲು ಅಳದಾ 
ಸ್ಟೈದತ್ತಂ ಪರದೆ 
ರೈತ 
Esto) 
woosse ಕ್ರಮಿ 
ಹಿಂ ನಮಃ 
ಕೊನ್ನ್ಯುಣಾ “ಸು ಡಿ 
ಏಕಿತಂ | « à 
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No. 197. 
(4.R. No. 50 of 1904.; 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE VIRABHADRA TEMPLE AT KUDATINI, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is a little damaged and dated Chalukya-Vikrama year 44, 118/1, ೩16810೩, 
amavasye, Adityavara, Sirya-grahana, corresponding to A.D. 1119 May 11 Sunday, 
on which day there was a solar eclipse. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king Tribhuvanamalladéva. Martandayya-Nayaka, son of Mdlapa-Nayaka who was 
the son of the Brahman K@Savaraja of Vaji-vamsa and of Srivatsa-gotra is said to 
have caused the construction of a Siva temple, consecrated the god Martandégvara 
and granted some plots of land for the service of the god, in the presence of the 
Dandasani Yasodhara-Brahmachari and 11071170 Vargas of Kottitone. He is stated to 
have caused the construction of the temples of Sarasvati and Vinayaka and a 
beautiful sabhdmantapa with an Indra lamp-post. He also made provision for the 
feeding of ascetics in the temple. Machi-Gavunda, son of Baddemayya, made a gift of 
some plots of land for the service of the same god. 


1 BoA, ಕ್ರೀರ್ಜಯಕ್ಕಾ ಭ್ನ್ಯದೆಯಕ್ತ [|*]ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಕ್ಕ್ಹುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರನ್ಯೆ ತ್ರಳೋ- 


ಶ್ವನಗರಾರಂಭೆಮೊಲಸೆ ಂ- 
2 ಭಾಯ ಕಂಭನ್ನೆ || ಜಯತ್ಯಾನಿಷ y So ನಿಸ್ಫೋರ್ವಾರಾಹೆಂ ಕೋಭಿತಾರ್ಣ್ಣನೆಂ | ದೆಕ್ಷಿಣೋ- 
ತ ಪಾ ಸವ 
S Bo e NY 


8 ಕ್ರಾನ್ನ(ಂ)ಭುವನಂ ವಪ್ರು$ || ನಮಃ ಸಾಮಿಕುಮಾರಾಯ ದ್ಭುಪ್ಯತ್ತಾರಕನಿದ್ದಿಪ್ಟೇ l SRA bee 
ಯೂರಾಯ ಬಾಣಾ So- 
4 ಧಿಕಕಕ್ಕಯ್ಯೇ || ಪಾತು ವೋ LEP, ಕ್ರಿಕಖಂಡನಟ್ಟ್ಬಣೆಮಂಡನಃ ಸಂಪಾದಿತಜಗನ್ಯು ಖ್ಯವಂದೆನ- 
ಸ್ಪ್ಯಾಣಂನಂದನ$ || 
5 ಪ್ರಸೊಸ್ಲಿ ಸೆಮೆಸ್ತಿಭುನೆನಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರೀಷೃಥ್ಲೀನಲ್ಲಭೆಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ eC Noes To TOROS 
ಟ್ರಾ,ರಕ್‌ಂ ಸತ್ಕ್ಯಾಕ್ರಯೆ- 
6 ಕುಳಶಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕಾ ಬೆರಣಂ ಶ್ರೀಮತಿ ಭುವೆನಮೆಲ್ಲದೆನೆರೆ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ ರಾಭಿ- 
ಪ್ರಿದ್ದಿಪ್ರವೆರ್ದೆ- 
7 ಮಾನಮಾಚಂದಾ ರ್ಕ್ಯಾತಾರಂಬರಂ Zoos Lod ಕಲ್ಮ್ಯಾಣಪುರದೆ ನೆಲಸ್ನಿಡಿನೊಳ್ಳುಖಸೆಂಕಥಾಫಿನೋ- 
ದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತ- 
8 ಮಿರೆ || ಪ್ರಿ ॥ ಪರರಾಯೆರ್ಸೋಯೆನುಕೊ ಲಗಿಸೆಲರಸುಗೆಯೊ ಓ.ದೆಂ ವೀರಲಪ್ರೀಪರಿರಂಬೊ o 
BE a ಯು ಸಹ ಜತ್ತ ಐ 
ಭೆವಾಂತಮ್ಮಜನಮಮೆ ಖು 
9 ಅಂಗಾಂಗವಂಗೈಕ್ಟರೋರ್ಪ್ರಿಧರವಬ್ರಂ ಬಾಪ್ರೊ ಸಾಮಾನ್ಯನ ಜಗಬಿರುದೆಂ ರಾಯಸೋಳಾಹಳಂ 
ರಾಯೆರೆದ್ದೇವೆಂ ರಾಯೆ- 
10 ನಾರಾಯಣನತುಳೆಬಳೆಂ ರಾಯೆಖೆನೆ ರ್ಸ್ರ್ರುಡಿದ್ದೇನಂ i ಸರನೃಪರ ಭುಜಸ್ಮೆಂಭಾಂತರಂಗಳೊಳು ವಿಜಯ 
ಲಶ್ಷ್ಮಿಗಿರಿಗಿಲಿಗಂಬಂ 
೩ o 9 à ೧ pe Eo 
11 ಖರಿದೆಲಸಿ ನಿಸ್ರ್‌ಮಾಂಕ್‌ಸ್ಥಿರಬಾಹುಸ್ಮಂಭಕಾಳಭೆಂಜಿಕೆಯಾದೆಳು Ii SŠ ವಿನಿಸಿ SnB FSS ರಾಯ- 
ರುದೆಪ್ಸುನಬಂಡಭೊ- 
12 areca OES, ಭುಜದಂ3ನುಂಡಿತೆಮೆಂಡಳಾಗ್ರದಿನ್ನುಂಡಿಗೆಸಾಧ್ಯಂ ಮಾಡಿ ಪರಿಪಾಳಸುತ್ತ DË ಹು 
ಮೆಸ್ತೆಧರ್ನ್ಟ್ಯಂಗಳೊಳೆಸೆವ ಶಿವಥ- 
13 ರ್ಮೆನಿರ್ಮೌಣಮಂ ನಿರ್ನಿಸು ನೆನದೆಂತೆಂದೊಡೆ || ಜಳಹಜಕುಲದೊಳು TOLY) ಪಲವೊಳವವೆಹೊ. 
ಳಗೆ ಪರಮಪಾವನಮೆನೆ ನಿ. 
14 ರ್ಮುಳತೆವೆಡೆದೆಸೆಕದುತ್ತಮುಹುಲನೊಪ್ರ ವೆ ವಾಜಿಕುಲಮೆಗಣ್ಯೂಂ ಪ್ರೆಣ್ಣೂಂ| ಎಿನಲೆಸವೆ ನಾಜಿಕುಳ- 
ದೊಳೆಗನಘಚರಿತ್ರಂ ಸುಪ್ರೆ- 
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ತ್ರನುದಿಯಿಸಿದೆಂ ಸೆತ್ಯ್ಯನಿಧಾನನುತ್ತಮೆಂ ಸೆಜ್ಜನವಿನುತಂ ಕೇಸಿರಾಜನಸೆದ್ದೆ ೈಷ್ನತ್ಕೇೆಹಂ || ಭೌೊವೆನಪ ಶ್ರಸು - 
ತ್ಕೈದಿಂ RS 3 oS 

ನುಪಮಸೆನ್ಫ್ಯಾನದಿಂ ದಾನದಿಂ ಸೂಾರವಚೋಪಿಸ್ನಾರದಿಂ ನೀರದಿನತಿಬಳೆಸೌಂದೆಯ್ದೆ ರ್ಗ Qo ಕಾಯೆ oF = 
Do ಕೇಕವರಾಜಂ ರಾಜನಾಮೆಂ 

ನೆಗಳ್ಗೆಖಿಳೆಗುಣಭಾ 330 ವಾಜಿನೆಂಕಾರ್ಣ೯ವೆರಾಜಮಾನ್ಯರಾಜಂ ಸುಜನಸುಭಟರಾಜಂ Oe ex 
ರಾಜ ॥ ಶ್ರೀವತ್ಸಗೋತ್ಪ್ರ- 

ತಿಳಕಂ ಭೂವಿನುತನಿಕುದ್ದ ಕಿರ್ತ್ನಿ TeS FORO ಪಾವನಚರಿತಂ ಸುಜನರೆದ್ದೇನಂ FeS ನೆಗಳ್ಸೆ 


ಕೈೇಕವರಾಜಂ॥ 
ಅಂತೆನಿಸಿದೆಸೆಕದೊಳು ಗುಣಮಂ ತಾಳ್ಜದೆ ಕೇಸಿರಾಜನಗ್ರತನೂಜ ಕಾನ್ಲಾಮೆನೋಜನತಿಕಯಶಾಂತೆ ಸೆ- 


So ಮಾಳೆಂ || ವಿನೆಯೆಂ ನಿತಿಪರೋಪಕಾರಭತಿತಸೌೌಹನ್ಯಮಾನ್ಯಪ್ರವರ್ತ್ತ್ರನವಾಚಾರವ್ರದಾರ ವೀರನಿಭೆ- 
ವೆಸೆತಾ ಬಿ 


ಮಾನಬ್ರಜಂ ತೆನಗೆಂಗೀಕ್ರೆತೆಮೆಂಬಿನಂ ನೆಗಳ್ಳ ec 1G. ee eg! ಇ ಸೆಜ್ಜನಸೆಪ್ಹಾನವಸುಂಧೆರಾ- 
ವೆರದಿಕಾಕುಂಡಾಳೆಸೆಂ ಮಾಳೆಸೆಂ || 

ವಿಪೆಳೆಯೆಕೋನಿಧಿ ಮಾಳೆನನುಸಚಿತೆ . . ್ರ. .. . ಗುಣಗಣಲಲನಾಲಪನ ಸೆರಸ್ಲಿರುಹವಿಕ- 
BIEB 


3)eNS No eB Sojo || ಕುಲನೆನಿತಾಜನನೆಂದಿತಿ ಹುಲನನಿತಾಭರಣೆ ಕುಲವೆಥೂತ್ತಮೆಯೆಂ- 
ದೆಂದೊಲಪಿಂ Prs 

ಮಾಳನ ಕುಲವನಿತೆಯನರಸಿಕಬ್ಬೈಯೆಂ ಭುವನಜನಂ | ಆ SNe, ಮಾಳೆಪಂಗಂ ಮಾನಿನಿ Mora- 
ದೆರಸಿಕಬ್ಬೈಗಂ ಪುಟ್ಟಿ ್ರೈದೆನೊ- 

FASATO ನೆಗಳೆ ಪ್ರೆರುಕನಿಧಾನಮಾರ್ತಂಡನೆಸೆಕದೆಸೆನಿನಗಣ್ಮೂಂ ಸೆಜ್ಜನಸೆನ್ಟ್ರಾನದಾನೊ (ನ್ನತನತು- 
ಛೆಬಳೋಲ್ಲಾ ಸಿ ಸೌಜನ್ಯ- 


ಮಾನ್ಯ್ಯಬ್ರಜಮಿತ್ರಂ ಗೋತ್ರನಿಸ್ಪಾರಕನತಿಕಯ. . . . ಭಿರಾಮಂ ಭುಜಬಾಳ್ಳೆಂ ಜಗಂ Wed, - 
ಸೌ « ZAS- 

ದತ್ಯುತ್ತಮಂ ವಾಜಿನೆಂಕಾಂಬುಜಮಾರ್ತೈಣ್ಮೂಂ ಜಗವ್ವುಂಡನ ಎಂ ೨ ೨ ೬೧ ೬ ಮಾರ್ತ್ರ- 
ಣ್ವನಾಜಿಪ್ರಚ(ಂ)್ಶ್ವ || ಪೆಸೆರುಂ ಪೆಂಪ್ರಮುದಾತ್ತ BZ goss- 

ಮೆಂ ನೀರತ್ನೇಮೆಂ ತೆತ್ಪೇಮುಂ ಜಸೆಮುಂ ಧರ್ಮಮುಮಾರ್ಪು)ಮಲ .. ೬. ೬. ನೋಡ 
ನೋಡಲೆ ಮಾನಸನೆ ಮಾನಸೆರೂ- 


ಪ್ರಗೊಂಡಮರನೆಂದೆನ್ಹೇಳದೆಂ ಮಾಡಿರಾಡಿಸುವೆ ನಾಡಟೆಯೆಲು DSTA ಮಾರ್ತ್ನ £30 ಜಗವ್ಯುಂ- 
ಡನ || ಬಡಿಯಲಣನೊಲ್ಲ- 

ನೊಲವಿಂ ಬಡಿಮೊಡೆ ಬಿಡನೆಡಟನೆಡಟೆ ಮಾಣಂ ಮುಳಸಿ ಕೊಡರೆಂ COAG Fe ಸೆಡೆಯೆದೆ SREB F 
ಕ್ಕೋಳುಅದಿತೆವಗಣ್ಣನ್ನೀ ಮಾತ 

B Fea, || ಉತ್ತಮಪುರಲಕ್ಷಿ ಆಯೆ ಸಂಪತ್ರಿದೆನಲು ಕೊಟ್ಟಿ ಶೈ ತ್ಲೊಣೆಯಿಂ ಬಡಗಣ ಬಿಯೆಲೊಳು ಬಿತ್ತೆ- 
BB ವಸ್ತುಗುಣದಿಂದೆತ್ತಂ ಚೆಲ್ಮೊ- 

ಸೆದು ನೆರೆವೆಸೆನ್ನದೆ ನೆಲೆಯೊಳು। ಈ ಸೆಕಳಧರಿತ್ರಿಯೊಳತಿಭಾಸುರತರಮೆನಿಪ ÉO ಜನಸದೆಜನದಿಂ 
ಜಸೆವೆ- 

BOIS ವಿವಿಧವಿಳಾಸೆದೆಕೇಣಿ ಧರ್ಮ್ಟ್ವಭೂಮಿ ರಮ್ಗೆ ಮಿದೆನುತಂ || ಕಿವಧರ್ಮ್ಟ್ಮಮಿದುವೆ ಧರ್ಮಂ ಶಿವ 
ದೇವನೆ ದೈವನೆಂಬ ನಂಬುಗೆ ಮಿಗೆ ಚೆಲ್ದೂವೆ- 

ತಠಿಸಿರೆ ಮಾಡಿಸಿದೆಂ ಶಿವೆಸ್ಟಹಮಂ ಭೊಪ್ರಚಂಡನ್ನೀ ಮಾರ್ತ್ತಣ್ವ್ಣ। ಅರ್ತಿ ಮಿಗಲ್ವ್ಯಾಹೇಕ್ಟಾರವರ್ತ್ತಕಮೆ- 
ಸೆಯಲ್ಲಮಸ್ಮೆಧಾರ್ಮ್ಸ್ಟೀಕರೆಲ್ಲಂ 

ಕೀರ್ತ್ತಿಸುತ್ತಿರೆ ಮಾಡಿಸಿದೆಂ ಮಾತ್ಮ ೯ಣ್ಣಕ್ಟರಮನೆಸೆದಿರಲು MS Fes, || ಅಅನಟೆದು ಬಾವಿ Be- 
ಗುಲವಣಿಕೆಯೆ ವಾ 

ಣೀಗಿ/ಹೆಂ ನಿನಾಯೆಕನಿಳೆಯೆಂ Sena ತೋಟಂ ಚೆಪ್ಪಿಂ SBAS ಮಾಡಿಸಿದೆನೆಸದಿರಲು ಮಾರ್ತ್ತ- 
ಣಂ || ಪಿಪ್ರೆಳೆಜನನಿಳ- 

ಯೆಮಂಟಿಸಮೆಪಸಾರಕೋಭಾಗುಣಾಭಿರಾಮಲತಾಮೆಂಟಸನೆನಲೆಸವ ಸುತ್ರಾನೆದೀಸಮೆಂ ಮಾಡಿಸಿದೆ. 
ನೆಸೆವಿನಂ ಮಾ. 
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ರ್ತ್ನಂಡಂ || ಎಸೆನೆ ಸೆಭಾಮೆಂಟಿಪಮೆ ವೆಸುಧೆಗೆ ಕಡುಚೋದ್ಧೈವೆನೆ ಜಗಂ ಬಣ್ಣಿಸೆ ಚೆಲ್ಕೆಸೆದಿರೆ ಕರೆಮೊ- 
ಪ್ರವ ಬಲುವೆಸೆದಿಂ ಮಾಡಿಸಿದೆನೆಸೆನಿನಂ ಮಾರ್ತ್ತ(ಂ)ಣ್ವ್ಟಂ/| © 

Rn, ಸಮಥಿಗತಪಜ್ಞಮಹಾಕಬ್ಬ ಬ್ರತಜಪನಿಯಮೆಕೊೋಮಸೆಂಯುಕ್ತರುಂ ಶ್ರೀಸ್ಟಾಮಿಕಾರ್ಶ್ಮಿ- 
ಫೇಯೆದೇವೆತಪೋ- l 

ವೆನಾಧಿಪತಿಗಳೆಪ್ಸ ಕ್ರೀಮೆದ್ದಂಡಾಸೆನಿ ಯಕ್ಲೋಧೆರಬ್ರಹ್ವಚಾರಿಯೆರಸೆರು Rowe | ನಿನೇಕಯುಗವತ್ತ; F- 
ಮಾನ- 

ಮಾನಮಹಿಮಾಸ್ಟುದೆಮೆಹಾಪ್ರಸಿದ್ದೆಸುದ್ದಾನ್ವಯರ್ಸೈಮೆಸ್ತೆದೈಸಿಗಜವಾಧಾರಕ ಕ್ರೀಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಶ್ತಿ- 
e- 

ಯೆದ್ದೇವಪಾದಪದ್ದ್ಯೋಪಬಪಿಗಳಪ್ಪು ಕ್ರೀಮೆತ್ಯೊಟ್ಟಿ ೈತೊಣೆಯೆ ಸ್ಕಾನದೆಯ್ಲುಂ ವರ್ಗ್ಗ ಮುಮಿರ್ದ್ದ್ನು 
Ron, ಶ್ರೀನುಚ್ಛ್ವಾ- 

ಳುಕ್ಳ್ಯವಿಕ್ರಮವರ್ಷದ ಶಕೆ ನೆಯ ವಿಕಾರಿಸೆಂನತ್ಸರದೆ ಮೈಕಾಖದೆಮಾವಾಕ್ಯಯಾದಿತ್ಯ್ಯ- 

ವಾರದೆಂದು ಸೊಯೆ Ta 7 ''ಹೆಣನಿನಿತ್ತೆದಿಂ ಕ್ರೀಮನ್ಮಾರ್ತ್ತ ಂಡೇಕ್ಟೇರದ್ದೇವೆರೆ ಪೂಜಾನಿಧಾನಕ್ವ್‌ಂ ನಿವ 
ದ ಕೈನಲ್ಲಿ ಯ Bs .3ಕತೆಪೋಧೆನರಾಹಾ- 

ರದಾನಕ್ಕಂ ಖಂಡಿತೆಸ್ಸು > ಟತರ್ಜಿರ್ನೊ ಮ್ಠಾರಕ್ಕಂ ಸುರ್ವಬಾಧಾಪರಿಹಾರಮಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ನೈೆಕಂ 
ಮಾಡಿ ಸುಡಲು ಮಾರ್ತೆಂಡಯೇ- 

Weave ಪಡೆದು ಬಿಟಿ T R o FOBITOKWOT 5 esd ಕೆಯ್ಯೀಂ ಪತ್ತಿರೆ ಬಡ? ತ್ಲೋರಣಗಾ- 
ವುಂಡಗೆಯಿ BIORE ರು 

ಹತ್ತು ಕಮ್ಮೆ ಶೆಕೆ ಅ ಭುಜೆ ಪಡುವ ಎಂ೭ WBN ೧॥ ಮೂಡ -o ತೆ Vej ಮತರು ಮತ 
ಮೋರ್ವಾಯ ಬಟ್ಟೈಯಿಂ 23 5 ಮೂಡ 

ಮೆಣಿಯೆಗೆ Xo ನನಿಲಮತ್ತರೇಳೆಆ ಭಜೆ ಪಡುವೆ 02 ಬಡಗ 2.011 ಮೂಡ ಎಪಿ ತೆಂಕ evn ಮತ o 
WA FBR ಬಡಗಣ ಹಾಳ- 

ಹೆ(ಂ)ನ್ನ ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆನಿಲುಮೆತ್ತರೇಳು ಕವ BF ೬೧೯ ಅಭೆಜೆ SBN Fe ಬಡಗ ೨೯; ಮೂಡ ೯೧ ತೆಂಕ 
oL © ಬೋನಿಮೆಯ್ದೆ SONG mon 

ಸೋವಿಮೆಯೆ ಗೆ RT Fades 3, ಕೆಯಿಂ ಬಿಡ್ಮಗಿವೊಲದಿಂ 23 5 ತೆಂಕ ದೇವೆಂಬೊಲದೆ ಬಟಿ 3 Xoo 
ಪಡುವೆ ನೆಲ ಸುಟುಗೊಡ ಬಟಿ F ಯಿರ್ದ್ನೆಸೆಯ್ಲ 

TA ಗಜಾಧರವನ್ನ ಸಿನೊಳಗೆ ಬಿಟ 3 ನನಿಲುಮೆತ್ತರಾಜಂ TRY ೬೬೫ ಆ ಭುಜೆ ಪಡುವ ೧೩ ಬಡಗ 
FV ಮೂಡ OV ತೆಂಕ ೧೦.೦ 

© ಬದ್ದೆ ಮಯ್ಯ ಸಂಗಳ ಮಗಂ ಮಾಚಿಗಾವುಂಡ ದೇವರ್ಗ್ಗೆ ಬಿಟ 3 ಕೆಯಿ ಮೊಲಸ್ಕಾನದ್ದೇವೆರ FOO co 
ಪತ್ತಿರೆ ಪಡುವೆ ದೇನೆಂಬೊಲದೆ aes 5 X30 ಮೂ- i 8 

ಡ ಗಾಣಿಗಗೆಯಿ ನವಿಲಮೆತ್ತರಯ್ಹು ಕಮ Bor ಆ ಭುಜೆ D 0.0 Wer 1 ಮೂ ೧೬ u Boko 
ಅನ್ನು ಮೆತ್ತರು Q2 Fo ೧೩೬ 

ಯಿ ಈ Ka So RA ಆಕತೆಪ್ಲೋಧನರ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ ಕಚ್ಚು ಟಂದೊಲಗಿದೆ ತಪೋಧನರ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ದಿದನಪ್ಪುಡೆ ಸ್ಥಾನ ಗಾರ್ದ್ವಬ ಚಾಂಡಾಳ BAe R- 

ರ್ಮೈಮೆಂ ತಪ್ಪುದೆ ಪ್ರುತಿಪಾಳಸಿದರಸ್ಸುಡೆ ಕ್ರೀಸ್ಟಾಮಿ 
BOF, eS BH Rie WD oF — 

ಗೆ menor ಸಹೆಸ್ರ ಬಾ JRA F ಸಹಸ್ರೆ ಕಬಲೆಗಳೆಂ ದಾನಗೆಯ್ದ PRT, De Gay rss 
ಛದನಪುಡಾ ತಿಧಿಯೆಲಾ Se- 

ರ್ತ್ವ್ಯಗಳಲನಿಬರು ಬಾ )ಹ್ಟ್ರ್ರಣರುಮನನಿತು ಪ್‌ಬಲೆಗಳುಮನಳದ ಮೆಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು Nn Bos o 
ಪರದತ್ತೆಂ ವಾ ಯೋ ಹರಿ ವಸುಂಧರಾಂ AL RF- i 

ರ್ಪಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಸ್ಮಾಯಾಂ ಜಾಯೆತೆೇ ಕ್ರಮಿಃ ॥ ಸ್ವದತ್ತಂ WBZ o ವಾ ಪಾಳೆಯಂಶಿ ವೆಸುನ ರಾಂ 
OAS SRo ಯದಾ ಭೂಮಿಸ್ತಸ್ಕೃ Bo ತದಾ ಫಳೆಂ ॥ 4 

ಪಸರಿಸೆ ನಿಜಕ್ಕೀರ್ತಿಲತಾಪ್ರಸರಂ ವಿಪ್ರಕುಳೆಕಮಳಮಾರ್ತ್ರಣ್ಮಂ ಮಾಡಿಸಿದ ಶಿವಧರ್ಮೈದೆಸಕನೆಸ. 
ದೂರ್ಜ್ವೈೆತಮಕ್ಕೆ ನಿರುತಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯ್ಯಂ.್ಟಿ. 
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No. 198. 
(A.R. No. 105 of 1904.) 


On A SLAB SET UP ON THE NORTH SIDE OF THE MALE-MALLAPPA TEMPLE 
AT 0404811, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 44, Vikari, Badubey-amavasye (i.e., Vaisakha 
amavasya), Adivira, Sirya-grahana corresponding to A.D. 1119 May 11, Sunday, 
on which day there was a solar eclipse. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king Tribhuvanamalladéva whose feudatory Tribhuvanamalla-Pandyadéva was gover- 
ning Nolambavadi thirty-twothousand. Under the orders of the Mahdpradhana 
Mahadévarasa, the Mahamdtya and Dandanayaka Rishiyannabhatta is said to have 
made a gift of toll-revenue for the service of the god NiléSvaradéva, after washing 
the feet of NiléSvara-Pandita, son of Dévasingajiya. The Mahajanas of the village 
contributed one pana every month for a lamp, besides some land. The Pergade 
KAavaraja is also said to have made a gift of one gadyana out of the two gadydnas 
which the Mahajanas used to pay him asa present on every Dipavali day, for the 
service of the same god. 
ನಮೆ[ಸ್ತುಂಗ]ಸಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂದ್ರೆಚಾಮೆರೆಚಾರೆನ್ನೊ SJZ IET anodo- 
ಭಮೂಳಸ್ಮೆಂಭಾಯ ಕಂಭವೈ ॥ O 
Bon, ಸೆಮಸ್ಮೆಛುವನಾಕ್ರಯೆ ByesjAceNo_ A ಮೆಹಾರಾಖಾ$ಿರಾಜ ಪರನ್ಟೇಕ್ನರೆ 
ಪರಮಭಟ್ಟ್ಯಾರಕಂ ಸತ್ತಾ ಕಕ್ರ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕಾ ನರಂ ಕ್ರೀಮೆತ್ರಿ- 
ಭುವನಮಲ್ಲ ದೇವೆರೆ ನಿಜಯೆರಾಜ್ನ ಕ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವೈದಧ್ಧ್ವಿಪ )ನರ್ಧೈಮಾನ- 
ಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ ॥ ತತ್ಪಾದೆಸದ್ಸೋಸ್‌ಜೇವಿ ಸೆಮಧಿಗತ- 
ಸಂಚೆಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಣ್ಣಳೆ eggo ಕಾಂಚ್ಛೀಪ್ರರನರಾ ಧೀತ್ನೇರಂ ಯೆದುನೆಂಕಾಂಬರೆ- 
ದ್ದೆ ಮಣೆ ಸುಭಟಚೊಡಾಮೆಣಿ ನಿಜಕುಳಕಮಳಮಾರ್ತ್ನಣ್ಣಂ ಸರಿಚ್ಛ್ರೇದಿ- 
ಗೆಣ್ಮಂ ರಾಜಿಗಚ್ಛೋಳೆಮೆನ್ಲೋಭೆಂಗಂ ಶ್ರೀಸೆತ್ತಿ )ಭುವೆನನುಲ್ಲದ್ದೇವೆಪಾದಾಬ್ವೃಭ್ರಂಗಂ ನಾಮಾ- 
ದಿಸೆಮಸ್ಮೆಪ್ರಕಸ್ತಿಸೆಹಿತಂ ಶ್ರೀಮನ್ವ್ರಹಾಮೆಣ್ಣ ಳೆ ಕ್ಟಾರಂ ಶ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ- 
eee, Sacro ನೊಳೆಂಬನಾಡಿ ಮೊನೆತ್ತಿರ್ಬ್ಸಾಸಿರೆಮೆಂ Bow 23 BOAR + 
ಪ್ರತಿಪಾಳನ(ಂ)ಮ್ಮ್ಯಾಡಿ ಸುಖದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯೊತ್ತೆಮಿರೆ © ಸಮಧಿಗತಸಂಚ- 
ಮೆಹಾಕಬ್ದ ಮಹಾಸಾಮಂತಾಧಿಪತಿ ಮಹಾಪ್ರಚಣ್ಣದಣ್ಣನಾಯಕ IY ew ಫಹನಾ- 
ಭೀಷೆ ಎಸದಪ್ರದಾಯೆಕಂ ನಿಯೊಗೆಯ್ದೋಗನ್ಹರಂ ಸತಿಕಾಯ್ಕೆ ರ್ಳ ಧುರನ್ಹರಂ 
ಸಾಕಸ್ಕೋತ್ಸುಂಗಂ ಶ್ರಿಭುವನಮೆಲ್ಲದ್ದೇವಪಾದಾಬ್ವಭ್ರಿಂಗಂ ನಾಮಾದಿಸೆಮೆಸ್ತ- 
ಪ್ರಕಸ್ಲಿಸೆಹಿತೆಂ ಕ್ರೀಮನ್ವುಹಾಪ್ರಧಾನನಚ್ಚುಸನ್ನಾ ಯದಥಿಷ್ಠಾಯಿಕಂ ದಣ್ಣನಾಯಕಂ 
BETS, OOD ಮೆಹೆದೇವೆರಸೆರ ಬೆಸೆದಿಂ ಸ್ನೇಸ್ಮಿ RRR OFX (ಭರಸಿರೂ- 
ಬತಮಹಾಮಾತ್ಮ ಫ್ರನದೆವೀನಿರಾಜಮಾನಮಾನ್ಲೋನ್ನ ತಪ್ರಭುಮಂತೊ 9) SF )- 

BUS ತ್ರಯೆಸೆಂಪನ್ತರಪ್ಪು ಶ್ರೀಮೆದ್ದೆಣ್ಣನಾಯಸಂ ನಿಪಿಯೆಣ್ನ ಭೆಟ್ಟರು AA, 
ಶ್ರೀಚಾಳುಕ್ಕಪವಿಕ್ರಮನರ್ಷ ದೆ ಜೆ ನೆಯ] ನಿಕಾರಿಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಬಾದು- 
ಬೆಯಮಾವಾಸ್ಯ್ಯಯಾದಿವಾರಂ ಸೊರ್ಯ್ಯಗ್ರಹೆಣದೆಂದು ಭಕ್ತ್‌ ಜನಚಿ(ಂ)ನಾ ಮೇಣಿ- 

ಯಪ್ಪ ಶ್ರೀಮದ್ದಿ ಬ್ಯೊಖಿಂಗಂ ನೀಲೇಕ್ಟೇರದೇಷರೆ ASe Tyo ನಂದವಾದೀಷಸಿಗೆಗಂ ತಿಂಗಳಿಂಗೆಯೊಂದೆಲೆ- 
ಯೆ ಸೈಟಿನ ಸುಂಕಮೆಂ ದೇನೆಸಿಂಗಜೀಯೆರ ಪುತ್ರಂ ನೀಲೇತ್ವುರಸೇಕ್ಮಿ ತದ್ದೇವರೆ ಕಾಲಂ 

ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೂರ್ಬ್ಸ್ಯಕ(6)ಮ್ಹ್ರಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಂ ಮತ್ತಂ RER ವಸ್ತು ಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ರಪ್ಪು ಕ್ರೀಮೆ[ದೊ]- 
ರೊಡೆಯಪ್ರಮುಖನುಹಾ ಜನಮೆಯ್ಸೊದಿಂಬರುಮೆಸೇಷೆಂ (ನೆ]- 

SAR F ಕೆಹೆಯ ಸುಂಕದೊಳೆಗೆ ನಂದಾದಿೀವಿಗೆಗೆ ತಿಂಗಳಂಗೆಯೊಂದು ಪಣಮೆಂ ನಡೆಯಿಸು- 

ವರು ಮತ್ತಂ ಹಿಟ್ಟ 3 SOY Hd ಬಿಟ್ಟ ಕೆಸುವಿನ ಮೆತ್ತೆರೆರಡು © ಮೆತ್ತೆಂ ಪಾ s- 

ದೇವರ ಬೆಸೆದಿಂದಿಟ್ಲೂ ಸೆಮಸ್ತೆವಸ್ತು ಗುಣಗಣಾಳೆಂಕಾರಚಾರುಚಾರಿತ್ರನಯೆ- 
ವಿನಯೆಸ್ಮೀಲಾಚಾರಸೆಂಪನ್ಹ ರಪ್ಪು ಶ್ರೀಮತ್ಪೆರ್ಗ್ಗಡೆ ಕಾವೆರಾಜಂ ತವೆಗೆ ದಿಪಾನೆಳಯಪರ್ಬ್ಯ- 


ಇ ಇ os r r 
ಅ ೦೦ ಎ. ಛಾ ಲಾ ಇ. ಛಿ ಬ್ಯ ದು ಅ MON ಲಾ ಲಾ ಟು | ಏರಿ ಹ 


Y ಜು ಬು ಏರಲಿ ಏಲ್ಲಿ. ಖು ಬಿ wn ww wo 
O © N ಲಾ ಲ ಟು WN Oo 
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ದಲು ಮೆಹಾಜನ ಖದೆಲುಕಾಡುವೆ ಗದ್ಯಾಣ ಎರಡಹೊಳೆಗೆ De- 
ರಂಗಭೋಗಕ್ಕೌ ಬಿಟಿ 3 ಗದ್ಯಾಣ ೧೧ ಧರ್ಮಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆನೆರ್ಗ್ಗೆ ಜಾಗ್‌ 
ರಣಾಸಿಕುರುಕ್ತೇತ್ರದೊಳು ಸಾಸಿರ್ಬರ್ವ್ನದಪಾರಗರ್ಗ್ಗೆ ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯನುಭ- 
ಯಮುಖಿಗೊಟ್ಟ ಫಲಮಸಕ್ಯು ಈ ಧರ್ಮೈಮನಳದಾತನಾ eae ನದೊಳೆ- 
ನಿತು ಕನಿಲೆಯುನುವಾ ಬ್ರಾಹ್ಸೆಣರುಮೆನಳದೆ ಮೆಹಾಪಾತಕನ[ ಕ್ಕು i 

= a ಲಾ 
© ಸ್ಟೇದತ್ತಾಂ ಪರದೆತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ WUeS ವೆಸುನ್ಸರಾಂ HA Agra AAS jes NH ,-- 
ಯಾಂ Fee Js n ಸೆಯಾತಾತ್ಸುನ:ಹೆತ್ಸೈಖ್ಯಂ ದುಃ[ಖ* [ಮನ್ಯತ್ರ Ja- 
ಲನಂ ದಾನಂ ವಾ ಪಾಲನಂ ವೇತಿ ದಾನಾತ್ಯೆ )ೀಯೋನುಪಾಲನಾತಿ॥ 


೫೦. 199. 
(A.R. No. 55 of 1904.) 


ON A SLAB BUILT INTO THE FLOOR OF THE DARGA AT KUDATINI, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 4{5], Sarvari, Asvija, hunnime, Sukravira, 
corresponding to A.D. 1120 October 8, Friday, when there was a lunar eclipse. 
Durgarija-Dandaniyaka is stated to have granted some land for the service of the 
god Durgésvara. His daughter Chavanadévi is also said to have granted some land 
for the same purpose. The record is very much damaged. 
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18. 
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ಅವರಿಂ . . - ಯೆಸೆನೆ . . . MATE ರತ ದೇ- 
ಪಿಯೆಮೆ . . . . ಗುಣಾರ್ಣ್ಣವೆಯೆಂ . . . . ಲೊಕಸ್ತುತೆ . . ಚಾಗ- 
ಇಬ್ಭರಸಿ ar oe ಜ್‌ ಜೌ ನಲ್ಲಳ್‌ oe ೬, ೬ ಲಫಠಿತೆಗುಣಂ . . ಸೆಂಸು ತನಿಮೆ 
ಲಾಂತೆರಂಗೆ- 
ನಿರ್ಮಲಜ . . . . ಪಿಭ್ರೆಮೆದಿಂ ಕೊಭಿಪ್ರನೊ ಕೆರಗೊಡ 
ಚರಹಾಗ್ರ « ೬. ೬.೧ ೬ ಗ್ಲಳಸಿರೆ . . . ತನನಂ . . . ದೊಪ್ಬುದೆ. . .z 
ರಸೆವೆಚೋವಪಿಲಸೆಂ 
ವಿಲಾಸಸೆರಸ್ಕತಿ . . . ನಿರ್ಜೆರನ್ಮೀತಿನಿಕ್ಟೇಪ .. ದಾನಜಲಪ್ರವಾಶ್‌ ಬಂಧುರ. 
ಘೆ NAT 4. go Beso . ೬... 29%), Or BH coro 
. 3 ವೈರಿಮದಾಂಧೆ ನೆ ಖಿ ಬಿತ್ತರಿಸಿರ್ದೆ ದುರ್ಗಂ ತಾಂ (1 
ಕ್‌ಬ್ಮೈಗೆಂ NT ಗದೆನ್ನು ಢಿ j ನ್ಹಯೆನುತ್ಸುವೆದಿಂದೆ HE Bo bie whe ಸದಿ ವೀರೆದೆ 
ಇಳಾವೆತಂಸೆನುದಾತ್ಮ 
ಶ್ರೀಥರ್ಮ್ವ್ಯದಿಂ ನಿರ್ಮಲ ಎ. ೬ ೬ RRB. ee 
SNe » « ೬. ರಿಪುತ್ರನಂ ಪೋಲ್ಮು . . . ಯೆಕವಾದೆಂ 
DIB" Gro ಘನತರಧನುಸ್ಯ್ರಹಮನ್ಯ er. oa! He ಇಯು 
ಲೋಹ್ಸ್ಫುಕಗುಣೆ ಪ್ರಣ್ಯ್ಯಭಾಜನೆಯರುದಾತ್ಮ °° ಶೀಬಸ್ತು +. . ಸುರೆರಾಜಂ 
ನಿರ್ಮೆಲಹಾಸ . . . ಯರನ್ನಿತದಾನಕ್ಲಿಲಕುಚಿ . . ,. , , ; 
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ಕವ 
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ನೆತ್ತಾನನೀತಲದೊಳ್‌ . . . ದೆಸೆನೆ ಬಲ್ಲಕುಂದೆನಾಡೊಳ್‌ . . . vx, e 
ದಾಗನ್ನೆಗಂ 
ಮಮ್ಮ್ಮಜ್ಜೊತ್ತರ ಮಾಧವ. . 2. ಜ.2 ; 
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ವಕ್ಕಿಯ . . . ರೆತ್ತೆರಾಜ ರಾಜನ BAO 
ವೆನ್ನೇರಿದೆಂ ಕಿವಧರ್ಮೈ ಹಂ aS ವೆಟ್ರ ಗೆಂದು ದುರ್ಗೈೆ doda 
ಸುತೆ ಗೌರೆಕಬ್ಬೆ ಯೆ ಫಿ NE ee ae 
ಮಹಾಪ್ರಭು ಯ್ಯ. ಹುಚು ಜಾ ಜ.. 
ನೆಗಳ್ಳೂನಿಂ . . SO. . ರಂಗದೊಳರ್ಶ್ಶಿ 


ಫಿಯೆ ಮಗಂ ತನ್ನ ಮೋಳೆ 


oe eh ta ox wa, ತಿಯಿಂ . . ಬಾನೆಣದನಿಗೆ TEE TA 
Woes er Dhi ಧಾತ್ರಿಯೊಳು u 


, ಗೆತಸಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ [ವ್ರತಜಸ]ನಿಯನುಹೋಮಸೆಂಯುಕಕ ಶ್ರೀಸ್ಪಾಮಿಕಾರ್ತ್ವಿ- 
BROS N ಶ್ರೀಮದ್ದಣ್ಣ್ಯಾ [ಸನಿ] ಮಾಧವಬ್ರಹ್ಮ್ಮ್‌ ಚಾರಿಯೆರಸೆರುಂ 


; ಮಾನಮಸಿಮಾಸ್ಟುದ ಮೆಹಾಪ್ರಸಿದ್ದೆ ಕುದ್ಮಾನ್ಸೇಯರುಂ ಸಮಸ್ತ 
ಕ್ರೀಸ್ಕಾವಿ:ಕಾರ್ತಿಕೇಯೆದೇವೆಪಾದೆಪ ದೊಬ್ಬಪಜೇಷಿಗಳಿಪ್ಪು ಕ್ರೀಮು 

ವಯ್ದು o RAAF DOD F ಸ RA, ಕ್ರೀಮುಚ್ಚಾಳೆಸ್ಕೃವಿಕ್‌ ಮೆ 
ದೆ ೫೧] Sods ಶಾರ್ವರಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಆಶ್ಟೀಜದ ಪುಣ್ತಿ ಮೆ ಶುಕ್ರವಾರ 


ರಾಹಾರದಾನಕ್ಕಂ ಖಣ್ಣ್ಯಸ್ಫುಟಿತಜ್ನರ್ನೋದ್ಹಾರಕ್ಕಂ ಸುರ್ವೇಬಾಧಾಸರಿ . . * 


ಮೆತ್ತರು ee ಕಮ್ಮ wor . , , ಕ್ರಿಮೆದ್ದಣ್ಣನಾಯೆಕ್‌. | Bas, 


Owes tooo ಚಂಗಣಬ್ಭರಸಿಯೆರುಂ . . Bex F ಬಿಟ್ಟ ಸೆಯಿ ಹಿಂದೆ 


ಪತ್ತಿರೆ ಪಡುವ ಕುಟುಗೋಡ ಹೊಲದೆ wes ೈಯಿಂ ಮೂಡಣ ಹೆ . . » 

WIS, . . ಕಮ ೧೭ ರ ಭುಜೆ ಪಡುವೆ ೫೧ ಬಡಗ OXQ ನಂ . . . 

ವೊಳೆದೆ ಹೊಲದೊಳೆಗೆ ಗವಣೆಯ ಕೆಯ್ಕುಂ ಸತ್ತಿರೆ ಪಡುವ ಸಾ 

ಮೆತ್ತರು ಕಮ್ಮ 20.0 BO ಭುಜೆ ಪಡುವ Ko : ಬಡಗ Ho || ಮಾ 
3 ಮದ್ದ ಂಡನಾಯೆಕಂ ದುಗ್ಗ ೯ರಾಜಂಗೆಂ 7 VSSQ), CANE, ತೆನೂ- 


ಜಿ ಚಾವೆಣದೇವಿ eR F ಬಿಟ್ಟ ಸ್ಕೈ Ce) (6133131 ಮಯ್ಯೇನ ಕೆರೆಯ ಸೆಯಿಂ 
ಸಾಯೂರು ಬೀವಮಣಿಯಗಾವುಂಡಸೆಿ ನಸಿಲಮೆತ್ತರು ಕಮ್ಮ vee Bd ಭಜೆ ಪಡುವೆ ೬೦ | 
WR ೬.೦ ಮಾ 

ರಹಾದಿಯಿಂ ಪಡುವೆ vo n ಬಡಗ ಎಂ i ಮೂಡ vo ತೆಂಕ Qo ಅನ್ನ ಮೆತ್ತು 
ಕಮ್ಮೆ 00% 
34 ಸ್ಥಾನಂ ನೈಪ್ಲಿಕತೆಪ್ಲೋಧೆನರ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ ಕಚ್ಚು ಟಿಂದೊಲಗಿದೆ ತಪೋಧೆನಂ ಸ್ಕೌನಕ್ಕೊಡೆಯೆನೆ 


ಸಾನ ಗಾರ್ಥಪೆ ಚಣ್ಣ್ಯಾಲಂ .. ೬. ಇನ್ನೀ RIY ro ತಪ್ಪುದೆ ಪ್ರಶಿಪಾಠಿಸಿದ 
Be ಶ್ರೀಸ್ಪಾಮಿಯೆಕ್ಟೋಹ Se, ೯ದೆಲುಂ ನಾರಣಾಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದೆಲುಂ ಚ- 
ತುರ್ಪ್ಟೈೇದೆಸಾರಗರಪ್ಪು ಸಹೆಸ್ರ ಬಾ JEN ೯ RAW rnn ಸೆಹ- 
ಸ್ರ RSS, ಕೌನಿಲೆಗೆಳೆಂ ರೌಸ್ಯ್ಯಸುವಣ್ಣ ೯ಕೈಂಗಾಳೆಂಕ್ಸ ತೆಂ ದಾನಂಗೆಯ್ದೆ POTY De ಧರ್ಮ 


ಲಾ ಶೀರ್ತ್ವ್ಯಂಗಳಲ್ಲಾಸಿರ ಬ್ರಾ )ಶ್ಟ್ಟ್ಮಣರುಮನನಿತು ಫವಲೆಗಳುಮೆನಳ- 
ಪಾತಕಮೆಕ್ಟು | ಸ್ವೊದೆತ್ತಾಂ ಪೆರದೆತ್ತಾಂ ವಾಯೋ ಹರತ ವಸು ನೆ ರಾಂ | Ba eae 


ವಿಪ್ಟ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯೆತೇ JW? :. ಸಾಮಾನ್ಯ್ಯೋಯಂ ಧರ್ಮಸ್ಟೇತುಃ ನೃಪಾಣಾಂ ಕಾಲ್ಗೆ 


ಪಾಲಸ್ನೀಿಯ್ಫೋ ಭವೆದ್ಧಿಃ i RF SeSong, ASS DA F HUA, JRA owe ಭೂಯೋ ಯಾ- 
ede genie 1 
ತದಾ ಫಲಂ :: 


198 
No. 200. 
(A.R. No. 450 of 1914.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF DABBAGUDI AT SoG}, HADAGALLI TALUK, 
SAME DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 46, Plava, Pushya, Su 5 (mistake for 
gu. 15 ?), Adityavara, Uttariyana-sankramana, corresponding to A.D. 1121 December 
25 Sunday. It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva 
ruling from Kalyana and states that his feudatory Tribhuvanamalla-Pandyadéva was 
ruling over Nolambavadi thirtytwo-thousand and the Mahamandalesvara Ghattiya- 
rasa was ruling over 8808811 five-hundred. The three brothers Nagavarmayya-Nayaka, 
Kalimayya-Nayaka and Mahadévayya-Nayaka, sons of Basantimayya-Nayaka, who 
was the son of Marasinga-Nayaka, son of Kalidandadhipa Nagavarma, who were 
Brahmans of Vatsa-gotra, are said to have made a gift of land and a mana of oil, for 
the service of the god Késavadéva, set up by Nagavarmayya, and for feeding Brah- 
mans. The bravery and munificence of the Nayakas are highly extolled. 


1 ಸ್ವಸ್ತಿ [1] ಸಮಸ್ತೆಭುವನಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಬ್ರಥ್ವೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮೆ- 
ಭಟ್ಯಾರಕ್‌ ಸತ್ಕ್ಯಾಕ್ರಯಕುಆತೀಂಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ಭೆರಣಂ ಕ್ರೀ- 

2 ಮೆತ್ತಿ)ಭುನನಮಲ್ಲದ್ದೇವೆರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತ ರೋತ್ತರಾಭಿವೃದ್ಧಿಪ್ಪ ವರ್ದ್ವೆಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾ yF- 
ತಾರಂ ROB o ಕಲ್ಯಾಣಪುರದ ನೆಲೆವೀಡಿನೊ- 

8 ಳ್ಪುಖಸೆಂಕಥಾನಿನ್ನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯ ಗೆಯ 293.5 1© BTW ATA .a, ELD ಸಮಧಿಗೆತಪಂಚಮಹಾ- 
ಕಬ್ಬ ಮಹಾಮಣ್ಣಳೇಶ್ಟರಂ ಕಾಂಚ್ಛೀಪ್ರೆ- 

4 ರೆವೆರಾಧೀತ್ಹ್ವರಂ ಯೆದುವೆಂಕಾಬರದ್ದು ಮಣಿ ಸುಭೆಟಿಚೂಡಾಮೆಣಿ ನಿಜಕುಟಕಮೆಳಮಾರ್ತಣ್ಣಂ ಸರಿ- 
ಚ್ಛೇದಿಗಣ್ಣಂ ರಾಚಿಗಚ್ಛೋಳಮೆ. 


5 ರೋಭಂಗಂ ಶ್ರೀಮತ್ತಿ )ಭುವೆನಮೆಲ್ಲದೇವಪಾದಾಬ್ಯಭೃಂಗ ನಾಮಾದಿಸೆನುಸ್ತೆಪ್ರಕಸ್ತಿಸೆಹಿತಂ ಶ್ರೀ- 


Pere mney, ಕಕ್ಷ ರಂ 

6 8 ಭುವೆನಮಲ್ಲಪಾಂಡ್ಯ್ಯದ್ದೇವರು ನೊಣಂಬವಾಡಿ ಮೂವತ್ತಿ ಚರ್ಚ್ಯಾಸಿರಮುಮೆಂ ದುಪ್ಕ್ಯನಿಗ್ರಹೆಕಿಪ್ಟ್ಯ- 
ಪ್ರತಿಪಾಳನದಿಂದಾ- 

7 ಳುತ್ತೆಮಿರೆ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸೆಮೆಸ್ತಪ್ರಕಸಿ Bogo ಶ್ರೀಮನ್ವುಹಾಮೆಣ್ಮಾಳೇಕ್ಟೇರಂ ಘಟಿ ತ್ಟ್ರಿಯೆರಸೆರು ಕೋಗಳಯ-. 
We- 

8 eses wos, ಯಮೆನೇೈಕಾಧಿಪಿ. ಅತ ಸುಖದಿನಾಳುತ್ತಮಿರೆ ॥ ವೃತ್ತ I ಕರಣೆನೆ ಕಾಯೆಲುಂ ಬಡಿದೆನೀಯೆ- 
ಲುಮಾಶ್ರಿತ- 

9 ವರ್ಗ್ಗಮಲ್ಲಮಂ ಪೊರೆಯೆಲು ಸತ್ಯ್ಯಮಂ ನುಡಿಯಲೊಪ್ಪುವೆ ಧರ್ಮ್ಸ್ಟಮನೆಯ್ದೆ ಪಾಳಸೆಲು ಧುರೆದೊಳ- 
ದಿರ್ಚೆ ಬಂದ ರಿ- 

10 Bao ಗೆಲಲೊರ್ವ್ಟೈನೆ ಸಾಲ್ವನೀಗಳೂ ಧರೆಯೊಳಗೆಂಬ ಕರ್ತ್ತಿವೆಧಥುವೊಂದಿದಳೊಪ್ಪುವೆ ಘಟ 3 {ax 
ನೊಳು ॥ 

11 ಕ್ರೀಮೆತು ಸೋಗೆಯೂರೊಡೆಯೆಂ ವಾಗವೆರ್ಮೆ ಯ್ಯೈವಾಯಕರೆನ್ನಯಖ್ಶಾ SD o i ವೈತ್ರೆ a 
TOR DT- 


12 ಗವೆರ್ಮೆನತುಟಕ್ರೀರೂಪುಸೌಜನ್ಯದೊಳ್ಳೆಲರುಂ ಮಚ್ಚೆ ನೆಗರ್ತೆವೆತ್ತು ಬರಿಯೆಂ ತಾನಾದನಾತೆಂಗೆ 
ನಿರ್ಮೆಆಕೇಜಂ ಕುಚಿಸಿ- 

18 ತ್ಯ್ಯವಾಕ್ಯ್ಯನೆನಿಸಿರ್ದಾ ಮಾರೆಸಿಂಗಂ ಮನೋಬಳೆಮೆಂ ಮಾಡುವೆ ಪ್ರತ್ರನಾದನವೆನಂ ಬಣ್ಣಿ Bde ಧಾತ್ರಿ- 
ಯೊಳು ॥ ಇನು 


14 
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16 
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PONS FHS, ಸುಜನಂಗೆ ಮೆಹೋತ್ಸವನಾ ಬಸೆಂತಿಮೆಯ್ಯ್ಯಂ ತನೆಯೆಂ ಸೆಮೆಸ್ಮೆಪಿಬುಧಾಕ್ರಯೆನಾತನ 
ಧರ್ಮಪ- 

8, ಯತ್ಕೈಂತಸುಕ್ಟೀಲರೂಪವಶಿ ತಾನಿರುಗಾಂಬಿಕೆಯಾದಳೆಂದೊಡನನ ವೆರೆಯ್ದೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರೆರಾಕಿತಪ್ರ್‌- 

ಣ್ಲಾಮೆನೇವ್ರೊಗಳ್ಳುದ್ದೋ ॥ ವಚನ ॥ ಇಂತಗಣ್ಣ್ಯಪುಣ್ಕೊ ೀದೆಯನಷ್ಟು ಬಿಸೆಂತಿಮೆಯೆ ಾಂಗಪಿರುಗಾಂಬಿಕೆ- 
ಗೆವಾತ್ಸೃಕುಲವೆ- 

ರ್ದ್ವೈನರೆನಿಸ ತನೂಭನೆರಾರೆಂವೆಡೆ ೬ ಗದ್ಯ ॥ BA, RIR ವೆಸ್ತುನಿಧಾನರು | ನಿಪ್ರಕುಬಪ್ರಧಾನರು। ನಿ- 
ಬಿುಧೆಜನಮೆ- 

ನಸ್ಸೆರೋಜಿನ್ನೀರಾಜಹಂಸೆರು. | ಸೆರಸ್ವೇತ್ರೀಕರ್ಣ್ಟಾನೆತಂಸೆರುವಾರಾಧಿತಪರಮೆಕಿವೆಪಾದಾಮ್ಬ್ಬೋಜ(ನ)- 
ಭೈಂಗರು ದಾನಗು- l 

ಣಸೆಂಗರು ವೆಸೆಂತಕುಆಕುಮುದಿನೀವಿಕಾಕಚಾರುಚಂದ್ರೆಪ್ರಭರು SZ REIR Se o- 

BjBRATegyS Fo | ಗೋತ್ರಪವಿತ್ರರು | ಪರಾಂಗವಾಪ್ರೆತ್ರರು ಶ್ರೀಸ್ನೇಯಂಭುಕವಿದ್ದೇವಸ್ಟಾಮಿಪಾ- 

ದಾಬ್ಯಭೈಂಗರು ವಾಮಾದಿಸೆಮಸ WBA ಸೆಹಿತಂ ಶ್ರೀಮೆನ್ನಖಾಪ್ರಭು ಸೋಗೆಯೂರೊಡೆಯಂ ನಾಗ- 
ವಾ್‌ 

Sar ody ಸನಾಯೆಕರುಮವರ ತಮ್ಟಂ ಕಾೋಕೆಮೆಯ್ದ ನಾಯಕರು | ಪೆವೆರಿಂ ಕೆಪಿಯಂ ಮಹಾದೇವಯ್ಯ ವಾಡ 
ಯೆಕನುವಿ- 

ನೀ ಮೊನವೆರುವೇಕಸ್ಕೆರಾಗಿಟ್ಲ್ಟು ಶ್ರೀಹುಚ್ಛ್ಯಾಉಕ್ಕೈನಿಕ್ರಮೆವರ್ಷ ದೆ ve ನೆಯ ಸ್ಲನೆಸೆಂವೆತ್ರರದೆ 
ಪುಷ್ಟ ಸುದ್ದ ೫ ಮಿ 

EE DA, ವ್ಯೈತ್ರೀಪಾತ ನಿಮಿತ್ತ ಕ್ರೀಮದೊರೊಡೆಯೆ ನಾಗನೆರ್ನ್ರೈ- 

ರಿಂ 
ಬ್ರ 

ನಾಯೆಕರ್ಮಾಡಿಸಿದೆ ಸೇಕವದೇನರ್ಗ್ಗೆ ಬಿಟ 3, ಧರ್ಮ್ಟ ವಾವುದೆಂದಜೆ ಹೊಳೆಲುಗುಂದೆಯೆ ದಾರಿಯಿಂ 
ಮೆಾಡಲುತು- 

Ba RGN ಯೆರೆಯಸೆಯಿ ಮತ್ತ -ಂ ಕಟಿ ಯು ಕೋಡಿಯಿಂ Gor ಗಷ್ಟೆ ay 000 ಎಲೆಯಲುವೆಡ. 
Fw- ; 

ಲು Fedo ಕೊಂಡವೆರಲ್ಲಿ ಪೊಂಗಡ್ಡ್ಮ Bosna 3 No ತನ್ನಟನಲ್ಲಿ ಮೊಲೆವೆತ್ತ ಹೇಟೆಂ- 
AN 

ಪುಳಗಣ Beg A ಮೂಗು ವೂರೆಲುತುಕ್ಕಷೆ ಸಿಸು ಎದೊಂದು ಗಾಣದ ಮಾನೆಣ್ಟೆಯಿನ್ನಿನಿತುವು 
Seg- 

ವದ್ದೇವೆರಂಗಭೋಗಳ್ಕ್‌ ORS. ಕ್ಕ ನಂದಾದೀಸಿಗೆಗ ಪೂಜಿಸುವೆ ಬಾ JR ಜೀಪಿತಕ್ಕಂ ಬಿಟ್ಟ ರೀ ಥೂ 

ರ್ಮ್ಟ್ಮಮಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದವರು ವಾರಣಾಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪ್ರಯಾಗೆಯಗೃ OF SSF SAAS ಪುಣ್ಯ- 

ಸ್ಕೊನಂಗಳೊಳ್ಳ್ಯಾಯಿರ ಕಪಿಲೆಯ ಕೋಡುಂ ಕಹೊಳುಗುಮೆಂ ಪೊನ್ನೊಳಂ ಪಂಚರತ್ನ ದೊಳೆಂ ಕಟಿ ೈಸಿ 
ವೈದಪಾರಗರಪ್ಪು 

RBA, ಬಾ ಸ್ಟೈಣರ್ಗ್ಗುಭೆಯೆಮುಖಿಗೊಟ್ಟ ತೆ ಫಟಮೆಕ್ಸು ॥ ಈ ಧರ್ನ್ರೈಮೆನಳವಾತಂ ನಾರಣಾಸಿ ಕುರು- 
Beye 

ಪ್ರುಯಾಗೆಯೆಗ್ಸ ೩9 SSF SHAG ಪ್ರೆಣ್ಯಸ್ಥಾನಗಂಳೊಳ್ಳಾಯಿರ ಕ್‌ನಿಲೆಯುಮೆ ವೈದೆಪಾರಗರಪ್ಪು 
AWA) 

ಬಾ ?)ಹ್ಟೈಣರುಮೆಂ Seon ಮೆಜಾಪಾತಕನಕ್ಕು u ಶ್ಲೋಕ್‌ ॥ ಸ್ನೇದತ್ತಂ ಸರೆದತ್ತೆಂವಾ oe WIS 
ವೆಸುನ್ಸರಾಂ 

ar ತಿರ್ನೇರಿಷಸಹನಾ ಧೆ DTS, COTO ಜಾಯತೇ ತ್ರನಿಃ nu ಈ ಧರ್ಮುಮೆಂ ಮೆಹಾಮೆಣ್ಮಾಳೇ- 

Bodo ಘಟ 3 ಯರಸೆರು ಸುಧರ್ಮ ದಿಂ ಪ್ರತಿಪಾಕಿಸುನೆರುಪ್ಲೇಫ್ಲಿ ಸಿದೆನೆರೆಪ್ಬುಡುಪೇಕ್ತಾದ್ಯೋಪೆಂ ಭಟ್ಟಿ 3 

GRA F ॥ ಶ್ಲೋಕ ॥ ಬಹುಭಿರ್ವ್ವೈಸುಧಾ ದತ್ತಾ ರಾಜಭಿಸೈಗರಾದಿಭಿಯ Fs o SRo ಯೆದಾ ಭೊ. 

ಮಿಸ್ತೆಸ್ಕೈ ತೆಸ್ಕೈ ತದಾ ಫಲಂ ॥ ವೃತ್ತ ॥ ಬೇಗಂ ಬೇಡಿದೊಡೀವೆನಂಜಿ ಮೆಹೆಯೆಂ Dode Bo ಕಾವೆನು- 
ದ್ಯ್ಯೋಗಂ 
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41 


42 ಮೆ 


43 
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ಮಾಡಿಸಿದೆತ್ಸ ೯ನುಂ ಪೆಡೆನನಾರೆಯ್ದೊ ಕಾವಾ ಜನಕೆ ಗೆಯ ೦ ಮೆನನೊಯೆನುತ್ತೆನಿಕೌಯೊಳು ಕಾ 


ನ 
= a 
ರ್ಯತ್ಯಕೊಳು ಕೌಚದೊಲ್ತಾ ಗಂ ಸರ್ವಹಜನಾನುರಾಗನನಿಸೆಲು ಬಲ್ಲಂ eso ae Se I ಜಗದೂಳ- 
ಗತ್ಯ್ಯ- 
ಪೊರ್ನೊ ARS ದಿಟವಾವ್ರದು ಸಾವಿಶ್ರಿರ್ಥನೂ ಯುಗದೆ oe ೯ಗೊಣ್ಣು ಬರಪ್ಲೀವುದು ಜಂಗ- 
oS eS FSA ಸಿಮುಗಿಯಲುನೇಡ ಬಣ್ಮಿಸೆಲುವ್ನೇಡ ಕೆಲಕೆ ಸೃಷಯಾಡನ್ನಡ ನೀಂ ನಗುತ ಕರಣ್ಯ್ಯವೆಂದೆ 
ಬಗ್ಗೆ 
ದಪ್ಪದು ಬೈರ್ಪ್ಪದು ಹಾಗನರ್ನುನ ॥ ಪ್ರರುಷರೇನೆಂದು ಪೌರುಷದ ಬಟ್ಟೆಗೆ ಸಲ್ಲದ ವೈಷಧಾರಿ 
ಗಳ್ದುರು- 
Ae a a ಸೆತ್ಸುರೆಪಲಲಾಮ ಸೆ ಸೆತ್ಯರೆನಿವನ್ನೆ ನ ಸಾಕ್ಷರಕಣ್ಣ ೯ಪೂರ RBA: ಇವಸ್ತುನಾ- 
ಯಕ ಥ ೦ಪ್ರಿಯೊಳ ವಿಭು ಧರ್ಮ್ಯೇತತ್ಟ 2.6 I ಸು > Se; ye HH] SHAR, ನನಂತಾಯೆ ಸಣೆಸ್ರಮೂರ್ತ- 
ಯೇ soit vain ಬಾಹನ್ನಿ | ಸೆಹಸ್ರನಾನ್ಮ್ಮೇ ಪ್ರರುಪಾಯಂ Geese ಸೆಹೆ- 
ಸ್ರಕೋಟಿಯೊುಗಮಾಗಿಣ್ಯ ನಮೆ ॥ ಸೈಕನಾಯ ನಮ? ಜು ನಮಃ | RASS 93 ನಮೊ 
ಕಾಳನುಯ್ಯೇವಾಯೆಕರು ತನಗೆ ನಡೆವ ಹೇ ಜೆಂಗೊಂದೆ: ನೀಸೆದ ce ವ ಶ್ರೀಸ್ನೆಯಂಭ ನುಕದ್ದೇ- 
FU NHB Ty ಬಿಟ್ಟ “ua ರು॥ 8) (SIE HERO, ae ಸೆನ್ನೆ Bo ಘಟ್ಟ 4ದೇನರಸೆರು 
ಮೆದುನೆಯಾದಲ್ಲಿ ನ va ಯಭುಕಳಿದ್ದಸೂ ನಿದ್ದೇ” ನೆಂಪಾದೀನಿಗೆಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ರು 
ಈ ಥೂ 
ರುವ ಪ್ರತಿಪಾಲಸೆದೆವರು ವಾರಣಾ ಇಸಿಪ್ರಯಾಗೆಯಲು ಕ್‌ನಿಲೆವೆಂ ಬ್ರಾಕ್ಟೇಣರುನ ಸೊನ್ನೆ ಸಾತಕ 
ನಕ್ಕು || 


No. 201. 
(A.R. No. 99 of 1904.) 


Ox THE 15TH SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE KALLESVARA 


TEMPLE ay 046477, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Chélukya-Vikrama year 46, Plava, Taliramavasye, Adityavira, 
Surya-grahana corresponding to A.D. 1122 March 10 Friday (not Sunday), when there 
was a solar eclipse. It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvana- 
malladéva. The Dandandyaka 561೩1೩5೩, chief of Bannigdla, made a gift of a portion 
of toll-revenue for the service of the god Kalidéva, while Tribhuvanamalla-Pandya- 
déva was ruling over Nolambavadi thirtytwo-thousand. 


b ಪಾಂ ಸ್ಪಾ ೧ಎ ed 
ಸಾ ಕುತ 


RA, (1*] ಸೆಮ್ಮಸ್ತೆಭುವನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀಬ್ರಡ್ತೀಸಲ್ಲಭೆಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸರೆ- 
ನಕರ ಪರಮೆ ಭಟ್ಟ್ವಾ ರ್‌ RSA Bj owe ಛತಿಳಣ್‌ಂ lids 

ಣಂ ಶಮಿ JARE, ದೇಸರೆ.ನಿಜಿಯೆ TORRE TS - 

ರಾಭಿಪ್ರಿ ದ್ವಿಪ್ರನದ್ದ F ನಾನಾ ರ್ನನ: ಸಲ್ಲು ತ್ತ ನಿಂ 

ರೆ ತತ್ತಬದನಷ್ಟ್ಯೋಪಬೇಿ ಸೆಮಧಿಗೆತೆಸ್ತುಚನೆಹಾಕಬ್ಬಿನೆಹಾ- 

ಮಣ ಶಿ etg ಕಾಂಚ Foro NTIN] ಯೇದೆವಂಕಾ ಇಂಬನದ್ಗ್ಯುಸುಣಿ ಸು 
ಭಟಚೊಡಾನುಣಿ ನಿಜಕುಳಕಮಳೆಮಾರ್ತಣ ನಂ ಪನಚ್ಛೇದಿಗಣ್ಣ o ರಾಜಿಗ- 
ಚೋಳಮುನ್ನೋಭಂಗಂ ಶ್ರೀಮತಿ ) ಸಯುವನಮೆಲ್ಲ ಸ್ಲದೈೇನಪಾವಾಬ್ಬಭ್ರಿಂಗ(ಂ)ನ್ಮಾಮಾ- 
ದಿಸಿಮೆಸ್ಪಪ್ರಕಸಿ ಸಹಿತಂ ಚ Syne ಮಣ್ಣ ಎ ಳೇಶ್ವೇರೆಂ ತ್ರಿಭುವನ- 

ಛೆಂಬಿನಾಡಿ ey 2F% ೯ಸಿರೆಮೊೆಂ BH, N= 
ಸುಖದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆ ಯ್ಯಾ ರೆ 


Nas 0 


~ 
ಸ್ನ ಎಚ ಂಚನುಹಾಕಬ್ಬ ನುಹಾಸೌನುಂತಾಧಿಸತಿ ಮೆ- 
ಹಾಪ್ರಚಣ್ವ ದಣ 1 WIT A AD 5 A AEA, Wad ಯಕಂ ಹೆರಚರೆ- 
ಇಸೆರೆಪ್ಕಿರುಹೆಮೆದ್ದುತರಂ ನಿ ನಯರತ್ನಾ' do Darr Bep- 
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15 ಗನ್ಹರಂ ಪತಿಕಾರ್ಯ್ಯೇಧುರಂಧರಂ ವಾಖಾದಿಸೆಮುಸೆ ಸ್ರಕಸಿ ಸೆಹಿತಂ ಕ್ರೀ 

16 ಮನ್ನ್ಯಹಾಪ್ರಧಾನಂ Geo, Wah To ಬನ್ನಿ ಗ್ಪೋಳದ ಪ್ರಭು ಸೂ ರಸಕ 

17 ನೊಳಂಬವಾಡಿ ಮೊನವೆಕಿರ್ಚ್ಸಾಸಿರದೆ ವೆಡ್ಮರಾವುಳೆದ ಸುಂಕಮನಾಳ್ನು 

18 ಸುಖದಿನಿರೆ ಕ್ರೀತಾಳುಕ್ಯವಿಶ್ರಮೆವರ್ಷದ ೫೬ ನೆಯ Zhe 

19 ವತ್ಸರದೆ ತ೪ರಮಾವಾಸ್ಯ್ಯಯಾದಿತ್ಯ್ಯವಾಗ ಸೋಮೆಗ್ರಹೆಣದೆಂದು ಕ್ರೀಸು- 

20 ದೆಯ್ದೇದಿಂಬರ BA, Pesce ವಡ್ಚರಾವುಳದೆ ಸುಂಕ Oa, GY 

21 ಆಜು ಪಣ TITS NAIA ಕ್ರೀಸ್ಥೇಯೆಂಭುಕಿದೇನಸ್‌ಸ್ಕೂನಿ- 

22 Seon ae ಸತ್ರ ಬಿಟ್ಟಿ ಪಾಗವೂಂದು ಈ ಧರ್ಯಮೆಂ 

28 ಪ್ರತಿಪಾಠಿಸಿದೆವೆರ್ಗ್ಗೆ ಪ್ರಯಾಗೆವಾರಣಾಸಿಕುರುಕ್ತೇಕ್ರಮೊಲ್‌ 

94 ಸಾಸಿಬ್ದ J Ager Baar, )ಪಾರಗರ್ಗ್ಗೆ ಸಾಸಿರ ಕಪಿಲೆಯನುಭಯೆಸುಖಗೊಟ್ಟ ಫ- 

25 ORTE ಧರ್ಮ್ವಮನಳದಾತನಾ ಪ್ರಣ್ಯಸ್ಥಾನದೊಳಾ ಬ್ರಾಹ್ಟ್ರಣರು- 

26 ಮೆನನಿತು ಕಪಿಲೆಯುವಮನಳಲದೆ ಮೆಹಾಪೋಾತಕನಕ್ಕು 1 ಸ್ಫೊದೆತಾ o 

27 ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹರತ ವೆಸುನ್ಸರಾಂ | ಪಪ್ಪಿ ಸರ್ವ್ವೀರ್ಪಸಹನಾ ಹಾಂ STD- 

28 ಯಾಂ ಜಾಯತೆ 3) S03 ಸೆಂದಾತಾತ್ಸೃಸುಹತ್ಸಖ್ಯಂ ದುಃಖಮೆನ್ನ- 

29 ತ್ರ ಪಾಲನಂ ವಾನಂ`ವಾ ಪಾಲನಂ ನೈತಿ ದಾನಾತ್ಸೆ ಯೋನ ಪಾಲನಾತಿ[1*] 

No. 202. 
(A. Rk. No. 341 of 1920.) 
ON A STONE LYING IN A FIELD TO THE WEST OF RAMARAJUPALLI, 
GooTyY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 45, Subhakrit, Asvayuja, 
punnime, SOmavara, Soma-grahana, corresponding to A.D. 1122 September 17 Sun- 
day, not Monday, when there was a lunar eclipse. It refers itself to the reign 
of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva ruling in Kalyana and mentions Kumara 
Tailapadéva as ruling over Sindavadi thousand. The latter's feudatory Trailokyama 
; is stated to have been ruling Pombulige seventy-three and some other 
divisions (names lost’. As Tailapadéva’s gift, some grant of land was made on the 
date. 


First face. ; 19 ಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಂಡ- 
1 RA, [|*ಸೆಮಸ್ತೆಭುನವಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀ- 24 ಜಕರ ಲ್‌ 3a 
2 ಬ್ರತ್ತೀವೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾ- ಸ 2 ೫1% oe 
8 ಜ BOS (Bde ಪರಮಭಟ್ಟಾರ- ಟೆ ೫ ಸು ಚ 
4 Fo RSI BNP IGS 24 ಮುದ ~~; 
5 ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರಣಂ ಶ್ರೀ- 25 ಶ್ರೀಮೆಪ್ನಾ ಹನನ 
8 ಮತ್ರಿಭುನನಮಲ್ಲದ್ದೇಷರ ಪಿ Second Face. 
7 ಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋಂತ್ತರಾ- 29 AOR 
8 ಭಿವೈದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದ್ಯಮಾನ- ಚ ಸಟ a 
9 ಮಾಚಂಬ್ರಾರ್ಸತಾರಂಬರಂ 29 boom ಚಾಲು 
10 ಸೆಲುತ್ತೆಮಿರೆ ಸ್‌ಲ್ಫ್ಯಾಣದೆ ನೆ- 30 ಸ್ಯ್‌ನಿಕ್ರಸುಕಾಲದೆ BX ನೆಯ 
11 ಲೆಪಿಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾ- 31 ಸಂಭಕೈತುಸೆಂಸತ್ಸ- 
12 ನಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯು- ಚ ವಂ ಬತ 
18 ತಮಿರೆಕ್ರೀಮುಸು ಕುಪಾ- 88 ಪ್ರೆಣ್ಮಮೆ ಸ್ಫೋಟ 
14 do Bors. Xo: ಸಿನ್ನ- 34 ಮನಾರದಂಯೆ ಸೋಸುಗ್ರ . . 
16 ವಾಡಿ ಸಾಸಿರಮನಾಳು- ಜಾ ಪ ie ce 
16 ತ್ರಮಿರೆ ತತ್ಪಾದಸ- | A ; Aa J 
17 ದ್ಯ್ರೋಸಖೇನಿ Boh ಸಮ- a ಟ್ರಯರು . . 
18 ವಿಗ್‌ತಪಂಚನುಹಾ- 39 ಯೆಪೊಲ . 


ಲ 
[ed 


40 ಮಾಯುಂಡೂರ ಬಡಿ 


41 uo om ಪಿಸ Ss ಸ್ನೊದತ ೦ 


48. 


44 


ON THE FOURTH SLAB SET UP IN THE KALLESVARA TEMPLE AT BAGALI, 


This is a little damaged and dated Chalukya-Vikrama year 47, Subhakrit, Agva- 
yuja, punname, 561718181೩, Soma-grahana corresponding to A.D. 1122 September, 17, 
Sunday (not Monday), when there was a lunar eclipse. It refers itself to the reign of 
the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and states that the J/ahdmandalésvara 
Tribhuvanamalla-Pandyadéva was ruling over Nolambavadi thirty-two-thousand. With 
the consent of the Wahdjanas of the village Balguli, Dasayya-Nayaka, son of 
Martandayya of the Vasishtha-gotra, is said to have made a gift of 3 mattars 


ಯೆ Xo 


ug, । ಬ್ದ 5i. 
No. 203. 
(A.R. No. 76 of 1904.) 


HaRAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


and 300 kammas of land for a khandika. 


Bon, [ie Jax ನಸ್ಮಭುವವಾಕ್ರಯೆಂ BJE ENGA ಭಂ ಮುಹಾರಾಜಾ- 
ಧರಾಜ ನರಮ್ಮಶ್ಟಾರೆ ಸರಮಭಟ್ಕಾ ರಕೆಂ ಸತ್ಯಾಕ್ರಯ ಹಲ. 
ತಿಭಕ್‌ಂ i es ಶ್ರೀನುತ್ತಿ)ಭ ಭುನೆನಮೆಲ್ಲ - 


3 


ಪರ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಞಸುಂತ ರೊ 92/2 2). 
me Brees 9ತ.ರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿಪ್ರ 
ವರ್ದ್ವಮಾನ bn RVs 
ಮಣ LIe a 1೬ ARNG: 
ಮಣಿ ಸುಭಟಚೂಡಾಮುಣಿ ಸೆ ನಿಹಣು Bex 
ಛೆಮಾತ್ಮ KR 0 ಪಚ್ಚೆ ೀದಿಗದ್ತಾ ಲ ರಾಜ BNL GRIN ee ಬೆಂಗ್‌ಂ ಶ್ರೀಮೆ- 
ಕ್ರಿಭುನನನುಲ್ಲ saraa] ಇಬ್ರ್ವಭ್ರಿಂ[ಗಂ] ನಾಸಾದಿ- 

ಸಮಸ್ತ ZJN R Ri Zo 3) ಮೆನ್ಸ್‌ ps also les, ಫೇಶ್ನೇರಂ 

ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ Deer ಸವ ನೊ F ]ಳಂಬನಾಡಿ Ta- 

z3 OFS w[ಸಿ]ರೆನುಂನಂಂ ದೆ ದುಷ್ಪ ನಿಗ pages a 
ನ(ಲಸ್ಯಾಡಿ ಸಖದಿಂ ರಾಜ್ಯ್ಯಂಗೆಯ್ಯ ತ್ತ ತ ಮಿರ © Ron, 


ಬರದ್ಗ್ಯು- 


ಕ್ರೀಮೆುತ ತು ಚಾಳು ಸೃನಿಕ್ರುಸುನರ್ಷದೆ v2, ನೆಯೆ ಕುಭೆ- 
ಕ್ರೈತ್ಸೆಂಪತ್ಸರೆದೆ ಆಕ್ಟ ಯ.ಎಒದೆ Beery ಮೆ ಸೋಮು 
ವಾರಂ ಸೋನಮುಗ್ರಹೆಣದೆಂದು ಸ್ಟ ಯೆಮೆನಿಯೆ- 


Hos ಮುದಾಾನದಾ 
ಖೆ ಇ els NSIS ENB NI IZDALI 
Seso gous ಧಾ ಣಮೋನಾನುಪ್ಮಾನಜಪಸೆಮಾಛಿಸೆ 


SIAR | ಗುಣಸಂಪನ್ನ ರಪ್ತು... . ೧೧೧.೧೧, ದೆ ಹುನಕ ಂದೆದೆತಿ ೨ 
ದ್‌ a JOS 
ಂಗ್ರಹಾರೆಂ ಬಾಳ್ಗುಳಯೆ . . . . ಪ್ರಮುಖಮುಹಾ- 
ಜನಮುಯ್ದೇಔಂಬರು.. . . . .. . BRR ಗುಣಸೆಂಸನ್ನ - 
ನ ಕ್ರೀಮು . . ವಶಿಷ್ಟ ಲ Z3 FET Feo WIGS 
ಮೆಗಂ s O i ಜನರನುಮು- 


PAo ಸೆರ್ಬ್ಸಾಬಾಧೆಸನಿಹಾರ(ಂ)ನ. EYE GRIN 083, FE, ಬಿಟ್ಟ 
ರ್ಮ ಯ ಎರೆಯೆ ಹಸೆಯ wx, ಗೆ 


ಡೆಂಬುದು ಪ ಮಂ: = ರುಪಿ ಕಮ್ಮಂ ROO Hy ಖಣ್ಣ Flo RAF Tepe 


ರ್ಬ್ಬರೆ RANAN Tae ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದಶಿಗ್ಗೆ Fi ಪ್ರಯಾಗೆ ವಾ ೦೨ 
ರಣಾಸಿಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಮೊಳ್‌ NON) FL Sor ಗದಕಾಸೆ )ಪಾರಗರ್ಗ್ಸೆ 


45—46 Damaged. 


48 ಸರದೆತ್ತೆಂ ನಾ ಹೋ ಹೆರ್ದೆತ 
49 ವಸುಂಧರಾಂ] ಸಪ್ಪ್ರಿವರಿಪಸೇಕಕ್ರಾ- 
50 ಣಿ LD ,Wovo[ o* | ಖಾಯೆತೊ 
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29 ಸಾಸಿರ ಕನಿಲೆಯೆನುಭೆಯೆನುುಖಿಗೊಟಿ ್ರೈ Ponty, 

80 ಈ wed, God ಸ್ಕಾನಿಕರು ಪೇಳ್ಫಾದು ಪರಸ್ಕಾನದವೆರಿಗಿಫ್ಲೀ ಧರ್ಮುಮ- 

31 ನಳದಾತನಾಬ್ರಾಹ್ಟೈಣರುನ ಮೆನನಿತು ಕಪಿಲೆ 

82 ಯುಮೆನಳದ ಮಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು  ಸ್ಥೊದೆತ್ತಾಂ ಪರೆದೆತ್ತಾಂ ವಾ 

88 ಯೋ ಹೆರೇತಿ ವಸುನ್ಹರಾ Deo | HA, ರ್ಮೇರ್ಷಸೆಹೆಸ್ರಾಘಾಂ DEO y= 

34 ಯಾಂ weahde 3/008 | [ix] ಸಂದಾತಾತ್ಸುಮಹ್‌ತ್ಸಖ್ಯಂ 

35 BEDS 93) ಪಾಲನಂ ದಾನಂ ವಾ ಪಾಲನಂ ವೇತಿ ವಾನಾ- 

36 ತೈ)ಯೋನುಪಾಲನಾತಿ li 

No. 204. 
(4.R. No. 259 of 1905.) 
ON THREE FACES OF A PILLAR SET UP TO THE EAST OF THE DARK 

ROOM OF THE TRIPURANTAKESVARA TEMPLE AT TRIPURANTAKAM, MARKAPUR 

TALUK, KURNOOL DISRICT. 

This is a little damaged and dated Chalukya-Vikrama year 47, Subhakrit, Kar 
tika, Su. pafichadasi, Brihaspativara. Soma-grahana, The date is irregular. Karttika, 
gu. 15 in Subhakrit corresponded to A.D. 1122 October 17 Tuesday, not Thursday, 
as stated, nor was there a lunar eclipse on that day. The record refers itself to the 
reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva who, after his conquest of the Pand- 
yas, Kuntala, Yadavas, Konkanas, Sévana, Malava, Pallikote, Nalliru, 8800081೩, 
Vidarbha and Kalinga, is stated to have been ruling from Jayantipura. He made 
a gift of several villages (named for the service of the god Tripurantakésvara, for 
imparting education, for feeding Brahmans, ascetics and other pilgrims and 
for repairs to the temple. The inscription is engraved in characters of a later 
period than the one to which it purports to belong. 


First Face. 14 ರಾಶಸರಾಷ್ಟ್ರ)ಕಾಲದೆಂಡ ಸಾಂಚಾಳೆ- 


15 ಹರಿಣಪಂಚಾನನ ಸಿದರ್ಭವನಿತಾ- 


1 Aga, [1*] ಸೆಮಸ್ತೆಭುವವಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಪ್ಸ 
= 16 ಪಿದ್ಲೇಂಸೆನ TYS, ಸ್ಥ ಅಂಗ್ಲ ಧಾರಾಧೆರೆ 


Acex- ಚಾ 
2 ಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೇ- 17 ಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರೇಣ ಶ್ರೀಮೆತ್ತಿ )ಭುವೆನ ಮಲ್ಲ 
=>. = > `; t v 
8 BS ಸರಮಭಟ್ಟ್ವಾರಕ್‌ ಸತ್ಕ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳ- Be- 
| s | 18 ವೆರ ನಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವೈ- 
4 oe ನರಪಾಳಭಯಂಗರ ರಾಜಗಜ- 19 ದ್ವಿಪ್ರವರ್ದ್ವೈಮಾನಂ ಜಯನ್ನೀಪುರದ ನೆ- 
SoBe ಸಾಮಂತ ಹೆರಿಣ ಅ ಪಾ್‌ : -o3 
5 Eor oe 20 ಆೆನ್ನಿಡಿನೂಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನ್ನೋದದಿಂ 
6 ಂಡ್ಯತೂಲಚಂಡಮಾರುತ . 7 . 21 ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತ o ನಿಜ ನಿಕ್ರಮವರ್ಷದಾ 
7 ಕಾಳಯಗೊ ಬಾಳೆ BOS FETT) ನಾ- 
8 ತಾಂತ್ತ ಯಾದೆನೆಬಲಜಲಧಿನೆಡಬಾ- 22 ಲ್ವಿತ್ನ್ನಡಗುನೆಯಿ ಕುಭಿಕೃತ್ಸಂವೆತ್ಸರ ಕಾ- 
9 ನಲ ಕೊಂಕಣರಣಾಂಕ್ಕ್‌ಣಭಯೆಂಕ್ಯ್‌ರ ಸ್ಟೇ are 
ವ 28 BB, ಪಂಚದಕಿ ಬೃಹಸ್ಪೆತಿವಾರದ- 
10 ಣರಣಭೀಷೂ ಸೆಪ್ನಮಾಳವಸಪ್ಪಾರ್ಚಿ- 24 oð  ಸೋಮೆಗ್ರಹಣಗೂಡಿದ ನ ಹು 
ಮೆಸಿಂ- 25 ಹಾಕಾರ್ಶಿಕಪಬ್ಬ FALLS A o ಶ್ರೀಷೆ- 
11 ಧುನೆನಕಂದ್ಲೆ ಕುಂದ್ಹಾಳ ಸಲ್ಲಿ ಕೋಟೆನ- mor = 
[ಲ್ಲೂರ]- A A ಕೃಷ್ಣ ಬಿ ಶೀತ )ಪ್ರೆರಾಂತ್ಮ- 
12 ತನಭದ್ರಾಂಗ್ಸವಿದ್ರಾವಣ ಚಚ ತವಾ - ಸ ರ ಒಟು ಜಯ ಜೂ 
w ಆ. 
ನ 28 ಚಾರ್ಯ ತಪ್ಲೋಧೆನಅಧ್ಯ್ಯಯೆನಕುಕ್ರೂಸೆ- 
13 ಅಯ್ಕೇನಯ್ಯ್ಯಫಣೇಂದ್ರೆಸೌಪರ್ಣ [ವೆ] 99 ಬಾ JRI SETSEFR ದನ್‌ ಸಿಂ ಅಯ್ದೇತ್ತು 


n Fog- ze- 


30 
31 


32 


33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
58 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 


This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 47, Subhakrit, 
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ಕ್ಕು ಮಾನಸೆರ ಅತಿಥಿ ಅಭ್ಯ್ಯಾಗತ ತಪೋ- 
ಥನರ ಗ್ರಾಸೆಕ್ಕ್‌ಂ ಖಂಡಸ್ಸುಟಿತಜ್ನೀ- 
Je, Fe- 
Da OT o Bs ತರ್ಕ್ಯದೊಳಗುಳ್ಳೆ ಕಾಡಕ್ಟಿ. 
Second Face- 
ಸ್ನೇಯೆಂಭುದ್ದೇನೆಗಳ ಮಧ್ಯಾ o= 
BW, ASI TO ಬಿಟ್ಟ ಮೊಟ 
ಟಿ ಶೈ ವಾಡಿನಾಡೊಳೆಗ- 
ಇ YO ಲಸೇಖ ಕೌವೆಲ- 
Toots , ರಾಚಗೊಂಡ ಕತಕೋ- 
832300, ATO, ಮುಚ್ಚೆ- 
ಲಾಗುಡಿ ಮುಟ್ಟು ie 
ಲು ಕಂಭಮುಖಾಡು ಒಂಬೆ = 
ಪಾಡು ಮ್ರಾನೆಪನ್ಲಿ R- 
ಡಪಾಂತಡಿ ನಡಿವ್ರಾಲಮೆ- 
ಡಬ ಮುದಿನೇಮು ಗುಟ್ಟ J - 
oD, ಮೆನಿಯೆಂಪಾಡು 
BX ಕೊ een FS 
ಎಆವೆಯೊಳೆಗಣ ಸ್‌ 
ಮಾರುಲಾಲ Zoo D- 
BQ S ಪ್ರೆರಪಟ 
ರೆಮೆಲುಪೆಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನ್ನಕೊ- 
ಅರಿ ಲಂಜ ಹೊನ ಮೆಂಹುಲ- 
ಕಂಟಿ 3 ರಚ್ಚ ನಮೆ ಚಂ- 
BJA» ಇಕೊಮರಂಪಾಡು 
ಗುಳ್ರಪ್ರೆಗಾಲ ಹೊಲಕುಂಟಿಸ- 
D, ಚೆಆ:ನಾಡೂರ್ಗ್ಸಳುಂ ಕೂ 
ಮೊನೂಜಟ ವೊಳೆಗಣ No- 
ಡಿತೊ ಉಭೆಯೆಂತೆಡಪ- 
D ಅಂದ್ಲು ಮೆಲಪಾಡು ಪ 
ಪೆಸಿಪ್ರಲೇಅಂ ಬನ್ನ ಪಸೆಪ್ರ- 
ಲೆ-ಆಂ ಬಿಟ್ಟಲಪಾಡು ಅ 
ನಗುಂಡಾಮೆು SON ಉ- 
ಪ್ಪುಲಪಾಡು ಅಸಲಿ 
ಮದುಮಂಚ್ಚೆ ಪಾಲೂರ್ಗ್ಗ 
ಉಂ ಅಂತು ಬೆರಿ YY ಊ- 


೫೦. 205. 


Third Face. 
ರ್ಗ್ಗಳುಂ WBA eso Ros ಧಾರಾಪೂ 
Ror 
So ಮಾಡಿಬಿಟ್ಶರು i ಹೊ ಧರ್ಮ ಸ್ನೆಧ- 
SyF- 
ದಿ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದವರ್ಗ್ಗೆ BRO ತ್ರಿಪ್ರರಾ- 
oF F ಗಂಗೆ ವಾರಣಾಸಿ *ುರು 
ae) = 
p TIe ONL ಉತ್ತಮೆಪಾತ್ರದೆ- 
D ZORE . ದಾನಉಭಯೆ- 
ಮುಖಕಬಲಾದಾನ ಹಿರಣ್ಳ್ಯೋದಕದಾ- 
ನಗಳಂ ಮಾಡಿದೆ ಫಳಮಕ್ಕು . ಈ ಧರ್ಮೈ- 
x- ~ 
ನಂದೆ ಮಹಾಪಾತಕರ್ಗ್ಗೆ Ba Sez oF ಗ್ಗ 
J- 


8 ಲು Rege Re ಪರಸ್ಪಹಸ್ರೆಂ z- 
4 ಯುಂ ಮಾಡಿದೆ ಮೆಹಾಪಾತಕಮೆಕ್ಟು 


ಸೆಂರೆಕ್ಷಕಾಃ ಕಣಯತ್ನೇ ತಿ)ಪ್ರರಾಂತೆ F- 
ಸ್ಟೆ T Sez r T ಸೋಕೆಲಬಿಲಾಛಿಪಬ್ಬೌರೆಪೀತಿ 
ದೇನೀ ತ್ರಿಲೋ್‌ನಿದಿತ್ಲೇ BjBUe F- 
ರಾಳ ಕಾಳೀ ಕೃಕಾನತಲವಾಸಿನ್ನೀ ಭದ್ರೆ- 
ಕಾಳೀ a ಸಾಧಾರಣಂ ಸುಕೃತಮ್ಮೇಡದೆಕ್ಕೆ. 
ಪೆರಾಜ್ಞು SHO ಯೇ ಕಿರಸಿ ge d- 
ಣದ್ದೇಯೆಂ Soe ತನ್ಮ್ಯ್ಯಾಯಮೆಪ್ಪೇ 

ವತಿ Oe ತಲ ನಾಕಯೆಂತಿ ಭ- 


ಸ್ಟ್ರೀಭೆನೆಂತು Dessay y 
ಕಾ 
+ | ಸೌಮಾನ್ಫೋಯಂ ಧರ್ಮು- 
ಜನ್‌ = 
PERYF- 


ಪಾಣಿಂ ಕಾಲ್ಗೆ ಕಾಲ್ಗೆ ಪಾನೀಯ 
ಭೆವದ್ದಿ Y ; BOF KTT Ts ಪಾ 
DF NOOR JA, ee ಭೂಯೋ ಯಾಚ- 
ಂದ್ರೆಃ | RBS o we 
OBS? o DO ae `ಹರೇತಾ 
ವಸುಂಧರಾಂ : WA 10 RUF ROAD 3J- 
ಣಿ HME No ಜಾಯತೈ P D- 
9 1! 


(4.R. No. 245 of 1918.) 


Ox A SLAB SET TUP NEAR HE KALLESVARA TEMPLE Ar YARABALU 


೨ 


HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


- shya, su. 


7, Vaddavara, Uttarayana-sankranti corresponding to A.D. 1122 December 7 Thursday 
೨ 


the Uttarayana day, however, falling on December 25 Monday. 


Tt refers itself to the 
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reign of the Chalukya kiny Tribhuvanamalladéva, who is said to have conquered first 
the Gangas, then the Cholas and the Lalas, to have levied tribute from the Pafichalas 
and subjugated the rest. His feudatory Pandyadéva who chased the king of 
Ratnapura at his master’s command was ruling the Nolambavadi thirty-twothousand 
province. 7180140614 and Singabova are stated to have made a gift of some plots 


of land 
Katoja 
1 
2 


for the service of the god Mahadeva. Askandadéva wrote the inscription and 
engraved it. 
Ror | [೫] ಸಮಸ್ತೆಭುವೆನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರಿಖ್ರಫ್ತೀನಲ್ಲಭೆಂ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾ 


ಯೆಹುಳತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ಭೆರಣಂ ಕ್ರೀಮುತ್ತಿ )ಭುವನಮೆಲ್ಲದ್ದೇವೆನಿಜಯರಾಜ್ಯ 
ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ A Go ಭವಶಿ | ಮೊದಲೊಳು ಗಂಗಾನೆನ್ನಿ ಪಟ್ವಮೆ , . . . . ೬ 
ಮೆಣ್ಮಾಳೆತ್ರಿಸ್ಸಳೆ ಸಾಂ) ಮಂ 33 )ತೆಯೆದೊಳೆ ORDO, )ನಿಳೆ . 1 


ಮೆಲ್ಲಂ ತ್ರಿಯುನೆನವಿಭೆನೆಂ ಚ್‌ಕ್ರನೆರ್ತೀತ್ನೊಮೆಂ Sy Bedo ರಾಯೆನಾರಾ . . ew . 


ವಿಕ್ರಮಾಂಕ ॥ ಚೋಳನ ದರ್ಪ್ಸುಮಂ ಕಡಿಸಿ ಲಾಳೆನನತ್ತ್ಮಲದಿರ್ಬ್ಬ ತಾಳ್ಸ ಪಾಂಚಾಳೆನ ಕಪ್ಪೆ 
Beads , ಮಿಕ್ಕ್‌ ಭೂಪಾಳರಂ ಮೈಳೆಪಾಳಯೊಳು ಪೂಣಿಸಿ ನಿಶ್ರಮೆಚಕ್ರಿ ಚ . 
Bo ಮೆಹಾಮಹಿಮೆಯಿಂ ಸೆನಧಿಪ್ರಿತಧಾಶ್ರ್ರೀಚಕೃಮೆಂ ॥ ಜಳೆಧಿಯ ಗುಣ್ಣು 
ಮೆನರ್ಕ್ಯನುದಗೆ )ತೇಜದೆಕ್ಕಳಿಕೆಯೆ ಸೆಂಪುಮೆಂ ತಳೆದು ತನ್ನೊಳು ಪಿಕ್ರ್‌ಮಚತ್ತಿ . 


ರನ(ಂ)ನ್ನ ಕ್ಯೊರಾಯರೆ ಪೊಡರ್ಪುನಡಂಗಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು ಕಪ್ಪುಮೆಂ ಬಳೆಯಿಸಿ Doe, KOSOLA i 


AD FB ॥ ಪತಿ BAH 03, ಪುರದುದ್ಧ ತನಂ ಬೆಂಕೊಣ್ಣು ಸೊಹೆಗೊಂಡಾಪುರಮೆ . . . _ 


ವೆತನಿತು, ಪತಿಗೆ ಬಾಷ್ಸೆನಲು ಪಾಣ್ಟ್ಯ್ಯನಿಪ u Bn, ಕ್ರೀಮೆನ್ವ[ಹಾ*]ಮೆ 


me 8 ಡೆ 8 ದೇನೆರು ನೊಳಂಬನಾಡಿ ಮೂನತಿಚ್ಛ್ವಾಸಿರಮೆಂ | ಸುಖಸೆಂಖತಾವಿ- 
ನೋದೆ ನ ಓ.ಜಿ 
ದೆಹೊಳೆಗೆ ಎರಂಬಾಳೊರಡೆಯೆ ಸ್ಪಾಮಿದ್ದೇವೆಂ ಸುಖದಿನಿರೆ ಶ್ರೀಮತಿ )ಭು 


ಪಾಂಡ್ಮದೇವೆ a ie ಜಗತಿಮುಖ್ಯ ಪ್ಪ ಸಿ)ೀಮೆತು ಮಾಚಬೋನೆನುಂ ಸಿಂಗಬ್ಯೋನೆನುಂ 
ಸುಖ . « « o 
ಳೆನಾಳುತ್ತೆಮಿರ್ದ್ಸು | Agr, ಕ್ರೀಮೆಬ್ಸ್ಯಾ ಳುಕ್ಕೃವಿಕ್ರಮೆಕಾಲದ ve ನೆಯ ಸಭೆಕ್ರಿತುಸಂನೆತ್ಸ 


Ag MWS, ೩ EB, ನಾರ ಉತ್ತೆರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾಂತಿ ಬ್ಯೃತ್ಮೀಪಾತದಂದು ಶ್ರೀಮಹಾದ್ಯೇವರ ನಿಮ್ಮ 
ಮಾದೆ . . ೬ 

ಟಿ 3 50 23 5 ಪಡುವೆಲು ಬಡಗಣ ಸೀಮೆಯ ಪೆಳ್ಳೆ ೈದಿಂ ಕೆಂಕಲು ಬಿಟ ್ರೈ ಗದ್ದೆ ನಾಲಿ eso ಮಠಕ್ಕೆ 
ಬಿಟ r 

NJONA 8a rd ಎರೆಕೆಹೆಯೊಳೆಗೆ ಉಬ್ಬನಮ್ಮೋಳೆಯಿಂ Boe ಬಿಟ್ಟ ಮೆತ್ತ[ರೆ]ರೆಡು ಊರಿಂದೆ 

ತೆಂಕಲು ಪೊಲಿ 

ಸೆಷೆಯ ಸೀಮೆಯೆಲು ಮೆಠೆಕ್ಕೆ ಬಿಟ 3 8a rd ಮತ್ತ, ರೊಂಡು ಬರಿಯೆಕೆಷೆಯ ಕಳಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಯ... 

52 


ದೆ ಕ್ಯ 
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21 ನ ಮಾಳಗೆಯಿಂ ತೆಂಕ ನೊದೆಲೇರಿಯಲು FER ಬಿಟಿ 3 ಗದ್ದೆ ಕಮ್ಮ ೫೦೦ ಕೆಹೆಯೊಳಗಣ ಸೇದೆಗೆಯೆ- 
22 ಕೆಟ್ಟ ದೆ ಮೊದೆಲ್ಲೇರಿಯೆಲ್ಲಿ ಆ ಕೆಟ್ಟ ಸೆ ಬಿಟಿ 3 no F ಮೂನೂಟು ಗೂಳಮೆಯೆನಕಟ 3 ಬಿಟ 3, AGF 


ಟ್‌ 
28 ಯೂ ಧರ್ಮ್ಟ್ವಮೆನಾವೆನೊರ್ನ್ಯೇ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆ ಸಾಸಿರ ಕಪಿಲೆಯ ಕೊ(ಂ)ಣ್ವು ಕೋಡುಂ ಕೊಳಗುಮೆಂ 
ಪೊನ್ನುಂ ಬೆಳ್ಳಿ- 
24 ಯಲು (ಕೋಡು ಕೊಳೆಗುಮೆಂ) ಕಟ್ಟಿ 3 ನಾಣರಾಸಿಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದೆಲು ಚತುರ್ವೈೈೇದೆಪಾರಗೆರನ್ಪು ಸ 
ಹೆಸ್ರ ಬ್ರಾ ಕ್ಸು 


25 ಣರ್ಗ್ಗೆ ದಾನಂಗೆಯ್ದೆ ಫಲಮೆಕ್ಕು ಈ ಧನೆ 

ಮೆಂ ಕೊಂದೆ ಪಾತಕನಕ್ಕು n 
26 RBS o ಪರದೆತೆಂ ವಾ Vee BIS ನೆಸುಂಧೆರಾ[0*] ಸಸಿ ರ್ನೇರ್ಕಸೆಹನ್ರಾಣಾ DITO ಯಾಂ 

ಜಾಯತೇ [s] ॥ 

9 = ತೆ =2 > ಲ PH 
27 Bn, ಶ್ರೀನು ೨ ತೊಬಿಗೆಹೆಯೆ ಊರಡೆಯೆ ಆಸ್ವೆಂದದೇನರು ಬರೆದೆ ಕಾಸಿನ ಸೇತೋಜ ಹೊಯ್ದ [1%] 
No. 206. 
(4.R. No. 287 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT RAMAGHATTA, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 48, Subhakrit, Uttarayana- 
5೩181878711 corresponding probably to A.D. 1122 December 25 (not verifiable). It refers 
itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and mentions his 
feudatory the Mahdmandalesvara Tribhuvanamalla-Raya-Pandyadéva as ruling over 
Nolambavadi thirty-twothousand. The Aneya-Sdhani (commander in charge of 
elephants), Pasdyita Kehgana is stated to have made, with the consent of Raya 
Pandyadéva, a gift of extensive plots of land for the service of the god Raméévaradéva 
of Ravaghatta, set up in a temple built at his own cost by the Brahman 7818104 (or 
Halamarasa). Tikkimayya, the chief of Ravaghatta made the gift, after washing the 
feet of Halamarasa. The Mahamandalésvara Bhattarasa made a gift of a gadydna out 
of the grant due to him in Ravaghatta. The inhabitants of Ravaghatta made similar 
contributions. 

1 ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾನುರಚಾರನ್ನೆ ತ್ರೆ) ತಿಳೋಕ್ಕ[ನಗರಾರಂಭ]ಮೂಲಸ್ತಿ ಛಾಯ So- 
ಭವೇ ॥ : 

2 [RA ಸೆಮಸ್ತೆ ]ಭುನನಾಕ್ರಯ 8 Acener ep ಮೆಹಾರಾ[ಜಾಧಿರಾಜ] Bet ಪರಮೆ- 

8 [ಭಟ್ಟಾರಕ ಸತ್ಯಾಕ್ರಯಕಾಳ]ಶಿಳಿಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರಣಂ ಶ್ರೀಮತ್ತಿ )ಭು[ವನಮೆಲ್ಲ Jato ಪಿಜೆ- 
ಯರಾ- 

4 ಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿಪ್ರಿದ್ದಿ ಪ್ರವೆರ್ಧಮಾನಮಾಚಂದಾ )ರ್ಕ್ವತಾರಂಬರೆಂ ಸೆಲುತ್ತೆಮಿರೆ ತತ್ಪಾದೆಪ- 
ದ್ಯ್ರೋಸಜೇವಿ ಸೆಮೆಧಿಗತೆಸಂಚಮೆಹಾಕೆಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಟೇರ ಕಾಂಚ 

5 ಪ್ರರನರಾಧೀಕ್ಕರ ಯದುವೆಂಕಾಂಬರದ್ದ್ಯುಮಣಿ ಸುಭಟಚೂಡಾಮಣಿ ನಿಜಕುಳಿಕಮೆಳಮಾರ್ತಣ್ಣ 20- 
ಚ್ಛೇದಿಗಣ್ಣ ರಾ- 

6 ಜಿಗೆಚೋಳೆಮೆನ್ಲೊಭೆಂಗ ಶಕ್ರೀಮತ್ತಿ ಭುನೆನನೆಲ್ಲದೆನೆಪಾದಾರಾಧಕ ಫರಬಳನಾಧಕ ನಾಮಾದಿ- 
ಸೆಮೆಸ್ಲಪ್ರಸೆಸಿ ಸಹಿತಂ ಶ್ರೀಮತಿ )ಭುವ- 


೯ಮೆವಾನೆನೊರ್ವೊೋನಳ ದೆವಾ FIBRO ಬಾ aR edo- 


«9 


7 ನಮೆಲ್ಲಪಾದಾಬ್ವಭ್ಯಂಗೆ os ೨ ೬೨. * * ನೊಳಂಬವಾಡಿ ಮೂವೆತ್ತಿ ಚ್ಛಾಯಿರನುಮೆಂ 
ಷ್ಟ್ಟನಿಗ್ರಹವಿಸಿಷ್ಟೈಪ್ರತಿಪೊಲನದಿಂ , . . . 
8 . ಛೆಗೆಣ . . . . ಎ . w . ಅ . ರಾಮ್ಕೇತ್ಸ è é ಸೆ 
ಗ್ರಾಮದೊ . . . , 
9. “ ಅ ಗ್ರಾಮ ಈ . . . . . . ಅ . . sede ಅ 6 ry ಅ ಅ pS 
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11- 


13 


14. 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21. 
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28 . 


94 


97 . 


98 


29 


30 
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33 


ತರೆ RE ha Me o oat. fe 
12 Damaged. 
ರತದಿಪ್ಪಾಥಿಕ್‌ . . . ನಧಿಕಪ್ರತಾಪ . ೬ ೬ ಚ] 
DI ಎ4 o PŠ «ನ 2 RSS 
ದದಿಂ . . « Wa ನಕ ಜು) ಸ್ಯ ಲ್ಲದ್ದೀಯೆವೆಸು 
ಯಾದಿತ್ಯ 
i ಯಾ ಸ $ ಸಮಸ್ತೆಸೆದ್ಗು ಣವಾಸಿ " ಶ್ರೀ 
ಯೊಳೆಮಿದೆ . . . . . . ಸೆಪಾದಿಯೆಂ ಕ Ge 
Bo el tse ಯುಳ್ಳರಸೆ ಶ್ರೀಸೋನಿಮೆರಸೆನೆಸೆದೆ . . . . . . ಚಾಗದ B- 
ಲದೆವಿನುತೆ . . ಧ್ಯ ಸ ವ ದ್ವಿಜಕುಳೆತಿಳಕಖಾಲನಮೆಳೆಧೆರ್ವೈನಿಧಾನಂ 
ರ Ee ok ae SS 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ Boy BYS. ದೊರೆ ದಾನಕ್ಕೆ oe ೬. ೬ ಹಿಮಾದ್ರಿ . ೬. .. ಸೂರ್ಯ 
ದುಚಿತರಧಿ8ಕ್ರ- 
ತೆ. . ರುರ್ವೇರೆಯೆಂಜ್ಞ್ಯೂಳೆಯೆಕ್ರೀಿಪಾಲನ ಪಾಲನ 1 ಪಿನೆಯೆಂ ಪೆಂಪಭಿಮಾನಮುನ್ಮ್ನ ತಿತೆ RR- 
os Toe ೨. ೬. ೬. ೬. ನಿತುಂ ತನ್ನೊಳಡ- 
: ಪಿನುತಂ Jeh Aded ಕಿಸೆಪಾದಾಬ್ಯಸಾ ere Sz). 


ಮಾ 


ನಡು = p's a 
Zo . . ROB IAR 
ae GAyr dee, ಕ್‌ೆ ॥ ಮುದೆದಿನಿಳಾತಳೆಂ ಪೊಗಳೆ ಕೇರ್ತಿಗೆ ಸಾಸೆನಮಾಗೆ ರಾನ- 
ಘಟಿ ಸದೊಳೆಸೆಯಲು DJ 
oe 8 ಮೂರ್ತ್ತಿಗಳಂ ಪ್ರತಿಷ್ಟ್ಯೆಗಯಂ] ಪುದಿದಿರೆ ಮೈನೆತಾಭೆನೆನಮೆಂ ನೆಷೆ ಮಾಡಿಸಿದಂ 
ಗುಣದೆ ಧರ್ಮದ ನಿಧಿ ಹ 
: ಯುಮೆಂ ಬುದ್ಧಿಯೆಂ ಕ8ೆಸೊಯ್ದೆ GF ರುಳ್ಳೃನವುದೆಯಾದಿ ಂದ್ರಮುನಮುರ್ಪಿಯುಂ ಜಳೆಧಿ- 
ಯುಂ ನಿಲ್ವೂನ್ನೆ ಗಂ ಲೊಕ್ಕಿ- 
[ಯೂ]ರುದಿಯಾದಿತ್ಯ್ಯತನೂಭೆವಂಗೆ ಸುಜನಂಗೌದಾರ್ಯುತುಂಗಂಗೆ ಮಿಕ್ಕುಡೆಯಾನಾರ್ದಿಗೆ ಪಾಲ- 
ದರ್‌: . . ನಾಕಾಧ್ಮೀಕ್ಷರಂ 

ಘಟ ದ ರಾಮ್ನೇಕ್ಟರಯೇವೆರಿಂಗೆ ಮುದೆದಿಂ ದ್ವಿರ್ಗ್ಟಾಯುನಂ ಶ್ರೀಯೆುನೆಂ ಶ್ರೀಹರಪಿಂತ್ತಿದೆಂದು 


3 
ನೆರವೆಹ್ಲದೊಳೆ. 


ಸತ್ಯ್ಯರತ್ವ್ವಾ ಕ್‌ರೆಪಿಂತ್ಲಿದೆಂದು ವೆದೆನಾಂಬುಜದೊಳು ಕ್ರುತಲಕ್ಷ್ಮಿ AS ಟ್ಯಕೋಭಾಕರನಿಂತಿ- 
ದೆಂದು ಭುಜದೊಳು ಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಿಲ್ಲಲು ಬಹಿ 
ಜ್‌ ಯಾ GF SOTA ರೊಡಿವೆಡೆದೆಂ . ಸಿಲೆ ಸಾಹಣಿ ಸೆಂಗನುರ್ನೀಯೊಳು ॥ ಬಿರುದೆರೆ 
ತ್ಲೋಳೊಳರ್ದೈ ಜಯೆಲಕ್ಷ್ಮೀಯನೊಪು ಎನೆ ತ- 
ನ್ಹೈಶೋಳೆ ದುರ್ದ್ವೈರಭುಜಗರ್ವೈದಿಂ BOW ಕೂರಿಸಿ ಕೂರ್ತ್ಮು FOI) ನಿನ್ದಿನಂ ಸ್ಥಿರೆತರೆವಾಗೆ ಸಜ್ಜನಿಕೆ 
ವಾಡಿದೆ ಸನ್ನತಕೌರ್ಯ್ಯ್ಯಮುಬ್ಧಿ J F- 
Mo ಬಗೆಯೆನೆ ಬಣ್ಮಿಸೆಲ್ಪವೆಣೆ ಸಾಹಣಿ ಕೆಂಗನ ನಾಡಲಂಬನಿಂ ॥ ಅದೆಬನೊಳೆದೆಟರನದಟಲೇನದಟಂ 
ಬಿರುದೆ- 


ರ ಸೊ[ರ)ಗೆ ಬಿರುದೆರ ಬೆಂಕೊಳ್ಳೊಂ್‌ದೆ ಬಿರುದೆಂ ನೆಗ್ಕೂಭಿನವೆಮೆದೆನಂ Soro ವಿನೊತವಪಿಶ್ರಮೆತುಂಗೆಂ u 
g 
Bor, ಶ್ರೀಮೆನ್ವ- 
ಹಾಮೆಣ್ಣಳೆ eBo ಶ್ರಿ ಶ್ರಭುವನನುಲ್ಲ ರಾಯಪಾಣ್ಮ Son Fr ಆನೆಯೆಸಾಕಾಣಿ ಪಸಾ ಯೆ ಸೆಂಗಣ 
ಬಿನ್ನ ಪಂಗೆಯ್ದು 


ಶ್ರೀರಾನೇಕ್ಟೇರದ್ದೇವರ್ಗ್ಸೆ ಬಿಡಿಸಿದೆ ಗದ್ದೆ ಮೆತ್ತರೊನ್ನು ಕಮ್ಮಂ ನೂಅು ತುಂಬಿದಿಳದೆ ಕುಳುಗು ಕಮ್ಮ 
ಯಿನ್ನೂ ಅಂ ಇದೆಹೊಳು 
ಫೊಜಾರಿಗೆ ಗದ್ದೆ ಕಮ್ಮ ಮೊನೊ BeA F ಸೌಾಸಿರಬಳಿ ಸಿಯ ತೋಂಟ ದೇನೆರ ಸುತೆ ಣ ಬೆದೆಲೆ 
ಖಿ: Q 
ತೋಟಗಟ್ಟೈ ಪ್ರೆಲವೆಡು ಕೆಂಗಾಡು 
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34 ಡಕಂ ಬಿಟ್ಟೈ ಕಮ್ಮ ಅಯ್ತು ಅಲ್ಲಿಂ ಮೊಡಲು ಪ್ರರನರ್ಗ್ಗಕ್ಕೆ ಬಬ್ಬ ASeéS ಮನೆ BS, OB: 
ಊರೊಳೆಗೆ ಪೊಜಾರಿಗೆಂದು 

35 me ಗಂಗ ಮೆನೆ ಎರೆಡು ಊರಿಂ GoTo ಕೂರುನಡಿಗೋಡ we 3 20 ಪಡುವೆಲು ಬೆದ್ದೆಲು 
ಬಿಟಿ, ಮತೆ ರಾಜು A AD ಭೂ- 

36 E endo goer ಕಳ ನೆಯೆ ಕುಭಕ್ಕಿತುಸೆಂನೆ ನಕ್ಕ 3B ಉತ್ತರಾಯಣಸೆಂಕ್ರಾ- 
ನಿಯೆಂದು ಸೆ Ror, 

87 ಯೆಮೆನಿಯೆಮೆಸ್ಟೋಾಧ್ನಾ ಸಯಧ್ಯಾ ಸ ನಧಾರಣಮ್ಮೊನಾನುಪ್ಯಾ ನಸರಾಯೆಣಜಸಸೆಮಾಧಿಕೀಳೆಸೆಂಪನ್ಹ ರಸ್ಪು ಶ್ರೀ- 
ಮೆತು 

88 ರಾಸಘಟ್ಟ ಶೈ ದೊರೊಡೆಯೆ ಶಿಕಿವ ಮಯ್ಯ ಶ್ರೀರಾಮೇಕ್ಟರದೇನೆರ ತಿ )ಕೊಟದ್ದೇವಾಲ್ಯ್ಯಮೆಂ ತೆ Sos ನಿಜಭುಜ- 
ದ್ರಬ್ಯೂದಿಂ ಪ್ರತಿಷ್ಟ್ರೈ ಮಾಡಿ- 

39 ದ ಹಾಲಮೆರಸೆನ ಕಾಲಂ TF ಧಾರಾಪೊರ್ವೊಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟರು ಶ್ರೀಮೆನ್ವ್ಯಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಟರೆಂ 

ಇಯಿರನಾಡ ಮನ್ನೆಯ ಭಟ 3 ORD 

40 ರಾವಘಟ್ಟ 3 Bes BRA ನಡೆವ ಮನ್ನೆಯೆದೆ Woda, GA ದೇವರ ನಂದಾದೀವಿಗೆಗೆ ಬಿಟ್ಟ 3, ಗದಾ 9 Do- 
ದು ವೊರೊಡೆಯೆರು ನಂದಾದೀಪಿಗೆಗೆ ಬಿಟ್ಟ 

41 noe augue ರಾವಘಟ 3 Besos ವೆತೊ ಕೈಲು ನಂದಾದೀಪಿಗೆಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಗದ್ಯಾ ಸ್ಯಾ ಣವೊಂದು ಈಂತಿನಿತು- 

ಮೆಂ ಸ್ಫೊಧೆನ್ಟು ೯ದಿಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದಾತಂ ವಾ. 

42 Se ಕೋ ಬಾಳು ಸೊರ್ಯ್ಸೈಗ್ರಹೆಣದಲು ಸಾಸಿರ ಕ್‌ನಿಲೆಯ್ಯಂ ಕೋಡುಂ ಕೊಳೆಗುಮೆಂ 
ಪೊನ್ನಲು ಕಕ್ಕಿಸಿ 

48 ಮೆ SSID ERM, Fo ವೇದೆಪಾರೆಗರಸ್ಸ್‌ y 29835, 8975 Fo ಕೊಟ್ಟ ಫಳೆಮೆಂ ಪಡೆಗುಂ ॥ ಈ ಧರ್ಮ್ರೈಕ್ಕ್‌ಳವೆಂ 
ಬಗೆದಾತಂ ವಾರಣಾಸಿಕು- 

44 ರುಫ್ಲೇತ್ರದೊಳು FISHY ಬ್ರಾಹ್ಟುಣರುಮೆಂ ಕೊಂದ ಮೆಹಾಪಾತಕಮೆಕ್ಟು | ಸ್ವದತ್ತಂ ಪರದತ್ತಂ ವಾ 
ಯೋ ಹರೇಶಿ ವೆಸುನ್ಹರಾಂ ಸಪ್ನ y 

45 ರ್ನೇರ್ಕಸೆಹನ್ರೋಣಿ ವಿಪ್ಟ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮ್ಮಿ($1*) ॥ ಸಾಮಾನ್ಯೋಯಂ ಧರ್ಮ್ಟ್ಮಸ್ನೇತುನ್ರಿಪಂಣ 
ಜ್‌ a ಕಾಲ್ಗೆ ಪಾಲನ್ನೀಯ್ಲೋ SQ ys ಸರ್ವಾ 

46 WA, Adee, FES, JLS*] ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚತ್ಲೇ ರಾನೆ ರಃ | (1*] 


No. 207. 
(4.R. No 350 of 1905.) 


ON a SLAB SET UP TO THE WEST OF THE SIVA TEMPLE IN PEDDAMUDIYAM, 
JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1046 and Chalukya-Vikrama year 49, Krédhin, 
Uttarayana-sankranti, corresponding probably to A.D. 1124 December 24 (not 
verifiable). It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva 
ruling from Jayantipura and mentions his feudatory, the Mahadmandalésvara 
Atyanachdla-Mahardja, son of Sovanachola-Maharaja and Godsanamahadévi. 
Atyana’s feudatory, the Mahamandalésvara Chiddana-Cholamahfraja is stated to have 
made a grant of the village Mudivému to the Mahdjanas of that place. The 
grant was made in the presence of god Narasithhadéva of Ahobala. Chiddana- 
Heggade’s brother Chavundaraya wrote the inscription and Bammdja engraved it. 


ಶೀ ಶೀ ಶೀ ಕೀ Fe Ye ಶೀ Be 3 

ಜಯೆತ್ಯಾವಿಪ್ಸಿ ತಂ We ಆಜ್ಯ ತಾಟು ೯ನೆಂ | ದೆಪ್ರಿಣೋನ್ನ. ತದೆಂಪಾ 
ವಿಕ್ರಾನ ಭುವೆನಂ ವಪುಃ ॥ ಸ್ವಷ್ಟ ಸನುಸಿ ರ ಭುನೆನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀಬ್ರಶ್ಲೀನೆಲ್ಲ ಬೆಂಮೆ- 
ಕಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ಚರ ಪರಮೆಭಟ್ಟ್ಯಾ ರಕ್‌ ಸತ್ತಾ ಫ್ಯಾ ಶ್ರಯಕುಳೆತಿಳಕಂ ಚಾಳು- 
ಕ್ಯ್ಯಾಭರಣಂ ಕ್ರೀಸ್‌ ತ್ತಿ) ಭುಸನನುಲ್ಲ ದಸರ ನಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತ CAZ, ರಾಭಿಪ್ರಿ- 
a, ಪ Bra, ೯ಮಾನವಮಾಚಂದ್ಯಾಕ ಕ್ಯಾ F ತಾರಂಬರೆಂ ROIS o ಜಯೆಂಕೀಪ್ರರೆದ ನೆಲೆನೀಡಿ- 


3 JIJ- 


ಲಾ ಲಾ A ಲು N -e 
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ನೊಳು ಸುಖಸಿಂಕಥಾವಿನ್ನೋದದಿಂ ರಾಖ್ಯೂಂಗೆಯ್ದು ತೃಮಿರೆ ತತ್ಪಾದಸದ್ದ್ಯೋಪೆಜ್ಜ- 
ವಿ ಸೆಮೆಧಿಗತೆಸಂಚೆಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಂಡಳೆ BONN FOB AG ರವೆರೆ- 
ಭುಜಾಸಿಭಾಸುರ ಪ್ರುಚಂಡಪ್ರದ್ಯೋದಿತೆದಿನಕ್‌ರಕುಲನಂದನಂ ಕಾಸ್ಕೈಸೆಗ್ಗೋ- 
Bjo ಹ್‌ಖಿಕಾಲಾನ್ಹೇಯೆಂ ಕಾವ್ನೇರೀನಲ್ಲಭಂ ಸಂಸಷೆಕೋಸಪೆಣಂ ಮಯೂರಬಂಛ- 
Geo ಸಿಂಹೆಲಾಾನನನೊಆಯೊರ್ಪರ)ರಸ್‌ರೇತ್ಳರಂ ಪರಚಕ್ರಥನಳಂ ಮಂಡಳಕ- 
ಶಿಖಾಮಣಿ ಕರಣಾಗತರಫ್ಪಾಸುಣಿ ಚೋಳಸಾಮೆನ್ನ ಗೊಂದೆಳೆಬಡಿಸೆಂ 
ವಾಮಾದಿಸಮಸು ರ SRA, ಸಹಿತಂ chan ಜಹಾ ಸೋಸೆಣಚೆಢೊ ಇ 
ಆಅಮುಶಾರಾಜರ್ಗ್ಗಂ ಗೋಸೆನಮಹಾದೇವಿಯೆಗ್ನ, Fo ಸುಪ್ರೆತ್ರ8 ಕುಲದ್ದೀಸ- 
TFIA ವೆಂಕನೆ ರ್ಥ್ವನನಃ A ಪುಬ್ರೈ ದೆ ಸಮಸಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಹಿತಂ ಕ್ರೀಮೆನ್ವ- 
ತಾಸ ಅತ್ಕೈಣಚೆ ಚೋಳಮೆಹಾರಾಜ ಜರ 3 ತತ್ಪಾದೆಸದ್ರ್ಯೋಸಚ್ನಸಿಗಳ- 
ಪ್ಪುಣುಗ[ಧ)ವರ್ಮ್ಸ್ಯಂ BRB ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸೆಸಿಂತೆಂ ಚತುರ್ಮೈ ಖಗೊಂ 

BAER ಶ್ರೀಮನ್ಸೃಹಾಮಂಡಳಕ್ವಾರ ಪ್ವೀರಸುಹೇಕ್ವರಂ ಚಿದ್ದೇಣ- 


ಚೋಳೆನುಹಾರಾಜರು ನೊಸೆ . . . ಬೀಡಿಸೆಯಾಗಿ ಹೆಡಕ 

ಕ ಊನಮೆಂ ಅಪ್ರಕುನುಂ . .. DRI ರೈನಾಡೆರ್ಪ್ಸುತ್ತುಮೆಂ D D- 
ಗ್ರಹಸಿಷ್ಟೃಪ್ರತಿಪಾಳನದಿಂ[ದಾಳ್ಗು ] S Sees ಮಾಗಿರ್ದ್ವಗೃಹಾರ- 
ದೇನೆಭೋಗಂಗಳೆಂ ಪುನಭ್ಛ ur ರಣಂ ಮಾಡುತ್ತೆ ವುಭೆಯೆಸಾಸ್ನು gH? 


ಳುತ್ತ ಸುಖದಿಂ ರಾಜ ಂಗೆಯ್ಯುತ್ತೆ RB, ೯ EFRA ೧೦೫೬ ನಡೆಯು 

ತಮಿರೆಲು ಶ್ರೀಸುಚ್ಛಾ 5 ES LTTE ದೆ ರ್ಕ Sok ಕ್ರೋಧಿಸೆಂ- 

ಪತ್ರರಮುತ್ತ, ರಾಯೆಣಸೆಂಕಾಂತಿನಿಮಿಸ ದಿಂ ಶ್ರೀಪರ್ನ್ಯೆತದೆ SF e- 

ದ್ಯಾರಾಧಿಪಿ ಮತೆ ಮುಂಗಳಮೆಣಿಕಳಕತ್ತೋರಣಾಳಂಕ್ರೆತಮುಮೆನ್ನೇಕೂ 

ಮೆಣಿಮೆಯೋಡ್ನುಂಗರವ್ನು FOXY 28" Fy ರ್ರರೋಪಾಂತಸ್ಸು `ರದುಚಿರಗ- 

ಗೆನಗಂಗಾಜು ... ರಂಗಾ ಲೋಲ ‘ ಸಿತಕಮ ುಳನನರಜಃಸ್ರ ಠ್ರಎಂಜ- 

ಸೆಮುದಿತಕಲಹಂನ ಇ ಯೆಮಾನಮುಮುಸ್ಸು ಕ್ರೀಸೆದೆಹೋಬಲದೆ ನಾರಸಿಂಸಕದ್ದೆನರೆ ಸೆನ್ನ್ಟಿಧಾನದಲು 

ತತ್ರೈನ್ನೀಪವರ್ತ್ತ್ತಿ ಚತುರ್ಯ್ಯು- 

ಗಪರ್ಯ್ಯ್ಯಂತನದಿಂ > fa od ವೆಪ್ಪು ನಸ್ರಾನುಚಕ್ರಸನರ್ತ್ಶಿ ಓರಿಯೆಗ್ರ- 

ಕಾರ ಮೆದಿನೈಮೆನಲ್ಲಿಯೆ ಮಹಾಜನ ಯೆಮೆನಿಯೆಮೆ- 

REKA Kaan $ನದಾರೆೇಣಮುೌ ಇವಾ ನುಪ್ಕಾಣಜಸ್‌ಸೆಮಾಧಿಗುಣ- 

ಸೀಳೆಸೆಂಸನ್ನರುಂ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ TPAS ಸುರು vA Ze ೫ 

ಮಾದ್ಯನೇಕ್‌ eo ಗಮಾನೆಭ್ಯುತೆಸಾ ತ್ರನಪವಿತ್ರೀಭೂತರುಂ R- 

ಕಳವ್ನೇದೆನಿವ್ನ್ಯ್ಯಾದ್ಯೇಯನಯಜನಯಾಜನದಾನಶೃತಿಗ್ರ- 

ಕಾಪಟುಕಮ್ಮೆ ರ್ಮ ಮ ನುನ ಸದಿಪ್ರರಾಣಮುನಿಗಣನಿಕುದ್ದೆ ಹ 

ಮಾಗ್ಸ ರುಂ ಶ್ರೀಭೆಗವನ್ನಾ! ರಾಯೆಣಚರಕಾಾಂಬುಖಸಿ ಸ್ಕೃರಣಸೆ೨೧- 

ತಾಜ್‌ o ಶ್ರೀನಿ ನಿಷ್ಟುನೆದ್ದೆ ೯ನನುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ನಿಡ್ಲ ಲಾ- 

OS ¢ ಗೆಂಗರೆಬ್ಬ ೈಜನ್ವೈ ಸೆರೋಜನಿಳೆಯೆರೆಂ ಚತ og reL ಸ ನಸಾ- 

ರಾವಾರೆಪಾರಗೆರುಂ ಚೆತುಯ್ಗು AgF REBEL ರಾಜ- 

ಮಾನರೆಸ್ಪ ನೂಹೆಂಬರ ಕಾಲಂ ಕಚ್ಚ ೯ಯೆಲ್ಲಿ ಯೆ ಚತುಸ್ಸೀಮುಯೊಳೆಗಣ ನಿ- 

ROSOR, Rico ಶ್ರಿಭೋಗೌಭ್ಯತರಸಿದ್ದಿ ಯಿಂ ಸೆರಮ್ಮೇ- 

Rohs, ಯಾಗಿ oer OXF ಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ ರಿ FRESNO 

ರಾನುನೆಳದೆವೆರು ಗಂಗೆಯೊಳೆಂ ಪ್ರಯಾಗೆಯೊಳಂ Sas tems 

ಸಾಸಿರ ಕನಿಲೆಯುನುಂ ಸಾ BAW FCO ಮೇದಪಾರಗ್‌ರುಮುನಳದೆ ಪಾತಕ. 

ಸ್ಯ Bord ॥ ಸ್ಫೊದೆತ್ತೆಂ ಪರದತ್ಮಂ ವಾ Nay ಹರತ ನೆಸುಂಧೆರೆಂ DA, er ar Re 

ಹಕ್ರಾಣಿ LoD ಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿನ್ನಿ[ಟೆ) ॥ ಮದ್ದೇಂಕ Tas ಪರಮ 
ಪತಿನೆಂಕೆಜಾ ವೆ ಾಪಾದನೇತನು ಸೋ GO ಭಾವಿಭೊಪಾ | ಯೇ 

ಪಾಲಯೆಂತಿ ಮೆಮೆ Fyr Do ಸ[ನು*]ಸ್ಮಂ ತೇಷಾಂ ಮೆಯಾ(ಂ) ವಿರೆಚಿಜಾಂಜಳ- 
53 
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50 ರೇಷೆ ಮೊರ್ತಿ) ॥ ಕತ್ತಳನನ್ನೇಟೆ ಸೆಮರದೊಳಶ್ತಿ ಗಭೂಪಾಳನೆಯ್ದೆವರೆ 

51 ಕಂಡು ಭೆಯೆಂಬೆತಾ ಜಿರಂಗದೊಳು ಬೆನ್ನಿತ್ತಚ್ಚೆ Fog ರಾಯೆನುಂ ಬೆಟ್ಟು ವೆನು | 
52 ಮದನೆದ್ದೇ ಪಿರಿಷಮಾಪಾಳಕನಿಕರಕಿರಚ್ಛೇದೆನಕ್ಕೆಂದು ಬಿಯೆಶಿ- 

58 FBS ತಾಂ FeS ಮೆಲ್ಲಂ ಗಡ ಸಿತನಿಕಾತಾಸಿಯೆಂ ಕೊಳ್ಳೆ ದುತ್ಯೋಪ- 

54 BROR Fo ತೊಜದಾಟಂದೆಅದೆ ಬಡಿಗೆಯಿಂ ಮಾಡಿದೆಂ PIOA ge- 

55 ಸದನಂ ಮಾಟಾಂತರಂ ಚೋಳಕರನಮನೆ ವಾಚಾಳರಂ ಚ್ಲೋಳಚಿದ್ದ ॥ ಗಂಡರೆ- 
56 [Foxe] ಭೀಮಂ] ಮೆಂಡಳಕರೆಗಂಡನಣಕದದಟರಗಂಡಂ ತೊಂಡಕೊಂಡೆಗೆ ಮೆ- 
57 ಹಿನ್ನರಗಂಡಂ ಮೆಂಡಳಕ್‌ಚಿದ್ದಿ ರಿಪ್ರೆಭೇರುಂಡಂ ॥ ಚಿದ್ದೆಣಹೆರ್ಗ್ಗ ಡೆಯೆ Bayo 
58 ಚಾಮುಂಡರಾಯೆಂ ಬರೆದೆಂ ಕಾಸಿಗೆ Weve, peo ಕೆಂಡರಿಸಿದೆಂ ©, 


No. 208. 
(4.R. No. 350-A of 1905.) 
ON THE SAME SLAB. 


This is incomplete and mentions ....yama- Nayaka, the subordinate of 
Chiddanachdla-Maharaja and the former’s brother Gundaya-Nayaka. 
1 ಶ್ರೀಮೆನ್ಸೈಹಾಮಂಡಳೇಸ್ಟೇರಂ ಚಿದ್ದಣಚ್ಛೋಳೆಮೆಹಾರಾಜರ ತತ್ಪಾದಸದ್ದೋಪಬೇಪಿ ಬೀಡಿನಕರ್ಣ್ಮಂ 
ಸೌಚಗಾಂಗೆಯಂ ತ ‘ 
2 ಯೆಸುವಾಯೆಕನುಂ ಅತನ ತಮ್ಯ ಗುಂಡಯೆನಾಯೆಕನುಂ ನಾಲ್ಕುಸಾಸಿರ ಆಳಿಲಹೆ . . . ನೂತ 
8 eon ಸಾಮನ್ಮಪ್ರಿತ್ತಿಯಿಂ ಕಾಯುತ್ತೆನಿ ME ಜ್‌ ಚ ಾ್ಹ_್ಹಾ್‌ ಕೆಯ್ದೊಡಂ ಮಂಗಳೆ 
LERE [nx] 


No. 209. 
(A.R. No. 96 of 1927.) 


ON A STONE LYING OUTSIDE THE TEMPLE OF RAMESVARA AT 
NARASAPURAM, KALYANADRUG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is dated Chalukya-Vikrama year 48, Krodhin, Uttariyana-safikranti, 
trayodasi, Adivara, corresponding to A.D. 1125 January 4, Sunday. It was, however, 
not a day of Uttarayana-sankranti. The record refers itself to the reign of the 
Chalukya king Tribhuvanamalladéva ruling from Kalydna and mentions his 
feudatory Irungola-Cholamaharaja ruling from Gondavadi, the chief town of Kaniya- 
kallu three-hundred, and the latter’s subordinate Aiharasa ruling over Bangicheru 
thirty. Aiharasa is stated to have made a gift of land to Bhatta[Siva?] of 
Bangicheru and another Pandita (name lost). 

1 RA, [1] ಸಮೆಸ್ತಿಯನೆ- 
2 ನಾಸ್ರೆಯ ಕ್ರೀಬ್ರತೀಸಲ್ಲಭೆ 
8 ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
4 ಕ್ರೀಸ್‌ರಮ್ಮೇಸ್ಟೊರೆಂ ಸರಮೆಭಟ್ಟಾರೆಕಂ 
5 ಸತಾ 6ಸ್ರಹುಕುಳತಿಳಕಂ ಚ್ನಳು* ಕ್ಯ್ಯಾಭಿರಣಂ ಚಾ- 
6 ಳುಕ್ಕೃಚಕ್ರನರ್ತಿ ತಿ)ಭುನನಮೆಲ್ಲದೇನೆರು ಕೆಲ್ಯಾ Ne 
7 ಇದೆ ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳು ಸುಸಸೆಂಕತಾವಿನ್ನೋ- 
8 ದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಮಿರಲು Ror, ಕ್ರೀಮೆನ್ವೈಹಾ- 

9 ಮೈ(ಂ)ಣ್ಮಳೇಸ್ಟೇರೆ ಇರುಂಗೋಳ ಚ್ರೋಳಮೆಹಾರಾಜರು To 
10 ಣಿಯೆಸಲ್ಲು ಮೂನೂಆ ರಾಜಧಾನಿ ಗೊನ್ನ ವಾಡಿಯ 
11 ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳು ಸುಖರಾಜ ೊಂಗೆಯುತ್ತಮಿರಲು ಸಕಕ 
12 ಯಕಲ್ಲ ದಕ್ಮ್ಮಣ*]ದಿಸಾಭಾಗದ ಬಂಗಿಚೆಟು ಮೊವೆತ್ತ- 
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18 ಆ ಮೆ(ಂ)ನ್ನೇಯ ಸ್ವಸಿ ಮಾಮೊದಿಪ್ರಸೆಸಿ ಸ[ಸಂ*]ತ 3 )ಮ- 
14 ತು ಲ್ಭುಹರಸೆರು ಚಾಳುಕ್ಕ 6ವಿಕ್ರ್‌ಮೆಕಾಲದ Yor" ಕ್ರೋ 

15 HRoNS 9B ಉತ್ತರಾಯಣಸೆಂಕ್ರಾನ್ಲಿ ತ್ರೆಯ್ಕೋದ- 

16 ಸಿ ಆದಿವೆರೆದಂದು ಬಂಗಿಚೆಅ ಮೆಹಾಸ್ಕನ ಭಟ್ಟ 


17... Bean F . epeo ತರೆ ಪ್ರತ್ರದ 
> = 
18. . Sted AF ಮೂಡಣ ಪೊಲದೊಳು 
19. . ತ್ಮರು 10 ¥ ಹಿರಿಯಸೆಣೆ ಕಡುಗ ಎ HO 
20. . . OFB THA 0 ಹೊಲದಲು ನೆಕಹೆಂಗ- 


91 ಳೆ ಹೆತು ಹತು ಕೊಳಗೆ ಗದ್ದೆ ಮೂವೆತ್ತು- 
22 ರಲು ಊರಲು ಹಣ ಬುಟ್ಟ gə [ux | 


No. 210. 
(4.R. No. 708 of 1919.) 


ON A SLAB IN THE KESAVASVAMI TEMPLE AT HOLALAGUNDI, 
ALUR TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 50, 15981೩50, Magha Su. 1, Sukravira, 
Sirya-grahana. The date is irregular. Magha Su. l. in Visvavasu corresponded 
to A.D. 1125 December 27, Sunday, not Friday, as stated, and there was no 
solar eclipse in that year. The inscription refers itself to the reign of the Chalukya 
king Tribuvanamalladéva and states that the Wahdmandalésvara DaSavarmadévarasa, 
bearing many titles, made a gift of some plots of land, a garden and an oil-mill 
for the service of the god Brahmésvaradéva of Holalukonde set up by Dharmave, 
wife of Bammeya-Gavunda. A certain Martanda-nripa is extolled at the close of the 
record. 

AoA, [॥*] ಸೆಮಸ್ಮಛಭುವನಾಕ್ರಯ 

ಶ್ರೀಬ್ರತ್ತೀನೆಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾ- 

ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರೆಸುಭೆಟ್ಟ್ಯಾರಕ ಸತ್ಯಾ- 

ಕ್ರಯೆಕುಳತಿಳೆಕಂ ಚಾಕ್‌ ಸೆರೆ ಣಂ ಶ್ರೀಮತಿ )ಭುವೆನಮಲ್ಲದ್ದೇವೆರ ನಿಜ- 
ಯರಾಜ್ಯನುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವ್ರಿಧ್ಹಿ ಪ್ರವೆರ್ಧ್ಯಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯತಾರಂಬರಂ 
ಕಲ್ಯ್ಯಾಣಪುರದೆ ನೆಲೆನ್ನಿಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯ go- 

ತ್ಮಮಿರೆ ತತ್ತ್ಪಾದಪೆದ್ದ್ಯೋಪಚೇಸಿ © ಸಸಿ ಸೆಮೆಧಿಗತಪಂಚನೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾ- 
ನುಣ್ಮಳೇತ್ನರ ಮಿರಿಂಜೆಗ್ಳೋಕಾನಿಪ್ರರವರಾಧೀಕ್ಷೇರಂ ನಿರೋಧಿಮೆಣ್ಮಳ್‌ಕಮೆಕ್‌ರಕ್ಟೇತೆನ- 
ವಿ)ಸೆದ್ದೇಜಂ ಅಕ್ವಥ್ಸೇಭೊಜಧ್ವೆೇಜ TAD F ನಂಕಪ್ಪಾ JRT Lgs- 

ರೆ ನಿಕ್ಕಂಕ್‌ಲಂಸೇಕ್ಟೇರೆ ಪೆರಕಳತ್ರಪ್ರಸ್ರ ಕಾಸ್ಕೈಸಗ್ಗೋತ್ರ ಉದಾತ್ತ ಸೆ. 

ತ್ಲೇವಾಕ ಸೆಂಪತ್ಸುರಾಪಗಾಪತ್ಯೆ 33 BOTH? OS 9 ಪ್ರತ್ಥ್ಯರ್ತ್ಟಿಪಾರ್ಶ್ವಿವಪ್ರ- 

ಬಳ ಬಳೆಜಳೆಥಿಕೋಸೆಣಂ USF ಕಿ 3 ಪೆಳ್ಲೋಪೈಣ ಹಿ ಲ)ದ್ಯೈರಾಜನಿದ್ದಾ $ಸುಮು- 
ಖನಿಖಿಳಕಳಾಸೆಂಚೆಯೆವನಿರಿಂಚನ Do ಸೆ )ಮ್ರಿಗಲಾಂಕ್ಚನ ಸೆಮುದ್ದಣ್ಣಮಣ್ಣ- 
ಅಕಶಿಲಾಭಿರಾಮಂ ಮುನಿವೆರಭೀನುಂ ನಾಮಾದಿಸೆಮೆಸ್ಮಪ )ಕಸಿಸಿಹಿತಂ 3) DZ, we- 
ಮೆಣ್ಮಳೇತ್ವರೆಂ ದಕವರ್ಮ್ಮದೇೇವೆರಸೆರು Xo ನೆಯ ವಿಶ್ನಾಪಸುಸೆಂಪೆತ್ಸರದೆ 

ಮಾಫಿ BB, ೧ ಕುಕ್ರವಾರದಂದು Bact ಗೆ )ಹೆಣನಿಮಿತ್ತೆಂ ತಮ್ಮ ರಾಜಧಾ- 

ನಿ ಹೊಳೆಲುಕೊಂಡೆಯೆ aye ಬ್ರಿಹ್ಟೇತ್ಟುರದೇನರ ಅಂಗಭೋಗಕ್ಕಂ RNR Tyo ಬಣ್ಯಸ್ಸುಟತ- 
Bea F Kopia ೦ ಪೊಜಾರಿಗಳಕನಾಕ್ಸ್ಯಾದನಕ್ಕಂ ದಿಂಡವಾಗಿಲ ಬಟಿ ಶೈಯಿಂ ಮೂ 

ಡೆ ಶಂ Ress ಸೋಲಲು ಬಿಟ್ಟು ನಿಗರಂ ROS Teesd ಲೆಕ್ಕದಿಂ ಮತ್ತ è ದೇನವೆರಿಂ ಪಡುವೆ ಊ- 
ಕನಗದ್ದೆಯ ಕಮ್ಮ 090 ನಾಸಿಯಿಂ ಬಡಗೆ ತೋಂಟಿ ೧ ಗಾಣ ೧ ಪೂರ್ನ್ನೆದಿಂ ಬಂದೆ ಕೊಡ್‌ 
ಪೊಲದಲು ಬಿಟ್ಟಿ ದತ್ತಿಯಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದರ್ಗ್ಗೆ ನಾರಹಾಸಿಯೊಳು ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯೆಂ 


mi p o o (ಇ b p ತ್ತ 
ಅ ೦೦ ಇತಿ ಲಾ ಲಾ A ಎಂ ಶಿ ಅತ © ಲ ೧೮೯ ಚಿ ಲಾ ಲಾ ಟು ಲ Nme 


ಬು ಬು 
æ © 
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ಸಾಸಿರ ಬಾ )ಹ್ಟ್ರಣರ್ಗ್ಗೆ ತೊಟ್ಟ ಫಲ ಯೂ Gaye soo 3ಡಿಸಿದೆಂ ಗೆಂಗೆಯೆ ತಡಿಯೆಲು ಸಾಸಿರ FOS- 

ಯುಮೆಂ ಸಾಸಿರ ಬ್ರಾಕ್ಸ್ಮ್‌ಣರುವೆಂ ಕೊಂದ ಪಾಪಮಸ್ಯಾ || ಸ್ವದತ್ತೆಂ WBZ o ವಾ Hae KOS 

ವಸುಂಧರಾಂ | AA RAP AA ed ಮಿಸ್ಟ್ಯಾಯಾಂ odee ತ)ಮಿ(3*] 1) ಸಾಮಾನ್ಯ್ಯೋಯೆಂ 
ಧರ್ಮ್ವ- 

ಸ್ಪೆತುರ್ಸ್ರಿಪಾಣಾಂ ಕಾಲ್ಗೇ ಕಾಲ್ಗೇ ಸಾಲನ್ನೀಯ್ಕೋ PRY E | ಸರ್ಬಾನ್ನೇತಾಮ್ಕಾಗಿನ ಪಾರ್ತ್ಟಿವೇಂ- 
Saat] 

ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮಚಂದ್ರೆ$ ॥ ಬಮ್ಮೆಯೆಗಾವ್ರಣ್ಣನ ನೆಥು ನಿ- 

ರ್ಮ್ಮಳಗುಣಯುಕ್ತ್‌ ಗಂಗೆಗಂ ಖುಗಿಲೆನಿಸಿ ಧೆರ್ಮನೆಗಾವುಂಡಿಯೆ ತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮೇಕನ ADA 


Saye ಕಾಸನನೆಂ . . , ಮೆಥಾನಂದೋದೆಯೆಂ ಕಾಯ್ದೊ ಮಿಗೆ ವಿಬುಧಸುಸ್ರಿಚ್ಚಕ್ರ್‌ಚ- 
ಕ್ರಾಂಕನುಕ್ಟಾಾ- 

ಮಾ. . . ಮಾಡುದು ರಿಪುನ್ರಿಸಶಿಮಿರಂಗೆ ತಜೋದೆಯೆಂ ಲೋಕ್‌ A ಪರ್ಬ ತೆ 
3 (o ನ್ನೆಯೆ 


e ತ್ರುತರ ಪೊರ್ನಾದ್ರಿಯೊಳು ಜಾತಲೋಹಪ್ರಮದೆಂ ಮಾರ್ತ್ರಂಡೆದೇನೆನಿಭು ಉದೆಯಸಿದೆಂ RE on 
RoT Vex i PAS FATS FAST ತೊತ್ತಿರುವಂ ಧುರದಲಾನ್ಮ TÁLE ಬಲಮಂ TS - 
ಯೊಳಾನ್ಮಂಗಧಿಸ್‌ಂ ಮಾರ್ತಣ್ಣ ನ್ರಿಪಂಗೆ ಧೆರೆಯೊಳೆಣೆ OBOE u ಶ್ರೀ Bel] 

No. 211. 
(4.R. No. 97 of 1904.) 


Ox THE 13TH SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE KALLESVARA 


TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


The record is dated Chaiukya-Vikrama year 51, Parābhava, Jyéshtha, amāvāsye, 
Adivara, Sūrya-grahaņa corresponding to A.D. 1126 June 22 Tuesday (not Sunday 
as stated), when there was a solar eclipse. It refers itself to the reign of the 
Chālukya king Tribhuvanamalladéva whose feudatory Tribhuvanamalla-Pāņdyadēva 
was ruling over Nolambavadi thirtytwo-thousand. A certain Gujjara-Sāntikabbe of 
Vishnuvriddha-gotra is said to have made a gift of a garden for the service of 
the god Kalidéva and of a house for the residence of the 77818-768001, after 
washing the fect of Sivasakti-Pandita, in the presence of the Mahdjanas of Balguli. 


[ee 
SCO ೦೦ ಇ ಲಾ ಲಾ ಣಾ WN 


ಕಾಚ 
en 


ಇ ಇ p ಗ 
ಲಾ ಲಾ ಜಾ w ಬಂ 


By, [1೫] ಸೆಮಸ್ನೆಭುವನಾಕ್ರಯಂ ಕ್ರಿಬ್ರಿಹೀನಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
LGS ph ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ್‌ ಸತ್ಕ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳು- 

ಕಾ ಸಭರಣಂ ಕ್ರಿಹುತ್ತಿ /ಭುವೆನಮಲ್ಲದ್ದೇವೆ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯಮು- 
ತ್ತರೋತ್ಮರಾಭಿಪಿ SS aaa ಮಾನಮಾಚಂದವಾ ರ್ಸ್‌ ತಾರಂಬರೆಂ HOS QT 
ಮನ್ನೆಯಸೆಹೆಯ ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕ್‌ಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆ- 

fever) ಾತ್ತಮಿರೆ © ತತ್ಪಾದಸದ್ವ್ಯೋಪಜ್ಜಪಿ ಸೆಮಧಿಗತಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ 
ಮೆಹಾಮಣ್ವಳೇಶ್ಟಾರಂ ಕಾಂಚ್ಛಪ್ರರವರೇಶ್ಟೂರಂ ಯದುವಂಕಾಬರದ್ದ್ಯುಮೆಣಿ ಸು. 
ಭೆಟಿಚೊಡಾಮೇಣಿ ನಿಜಹುಳಕಮುಳಿಮಾರ್ತೇಣ್ವಾ ಸರಿಚ್ಛೇದಿಗಣ್ಣ ರಾಜಿ- 
ಗಚ್ಕೋೊಳಮೆನ್ನೋಭೆಂಗೆಂ ಕ್ರೀನುತ್ತಿ )ಭುವನಮಲ್ಲದ್ದೇವಪಾದಾಬ್ಜಭಿ ಪ್ರಂಗಂ ಮಾಮಾದಿಸೆಮ- 
ಸ್ಮೆಪ್ರಕಸ್ಮಿಸೆಶಿಂತಂ Oey eee a ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲಪಾಣ್ಯ ಸ 

ದೇಸೆರು ನೊಳಂಬನಾಡಿ ಮೊನತ್ತಿರ್ಬ್ಸಾಸಿರೆನೆನಂ ದುಷ ANJA- 
ಪ್ರೈಪ್ರತಿಪಾಳನಂ ಮಾಡಿ ಸುಖವಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ i Aga, ಯೆಮನಿಯನೆ- 
RENAD GOT? SH? ರಣಸೌವಾ ನುಪ್ಕಾಣಪಾರಾಯೆಣಜಸಸೆಮಾ- 

ಧಿಸೆಕಳಗುಣಸೆಂಸನ್ನ ರಪ್ಪು ಶ್ರೀಷದು BOF ಂದ್ರದೆತಿ ಯೆಗ)ಹಾರೆಂ 

ù a ow ಪಿ ~) -2 Y 
ಬಾಳ್ಗ್ನು೪ಯೂರೊಡೆಯೆಪ್ರಮುಖಮಹಾಜನನೆಯ್ದೇದಿಂಬರ RA- 

ಧಾನದೊಳು © ಕ್ರೀಚಾಳುಕ್ಶ್ಯನಿಕ್ರ್‌ಮವರ್ಷದ XO ನೆಯ ಪರಾಭಿವೆಸೆಂನೆತ್ಸೈ. 
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17 32 ಜ್ಯೇಷೆ ಎದಮಾನಾಸ್ಕೈ ಆದಿವಾರಂ ಸೂರ್ಯೈಗ್ರಹೆಣಂ ಬೀತಿ ಇತೆಂ ಸೂಡಲು 

18 02) or BeBe MooeyoTOBeXata Qos exS ನಿವೈೆದ್ಧ್ಯಕ್ಕ LF SAD. 

19 ಇಸೆಂಸನ್ಮರೆಪ್ಪು BRAM VS AOS ಶ್ರದ ಗುಜ್ವರ ಸಾಂತಿಕಬ್ಮೈ Bon, 

20 ಯೆಮನಿಯೆಮಾದಿಸೆಕಳೆಗುಣಸಿನಾಗವುಪ್ತಾ ಸನಸೆಂಸನ್ಮ = 

21 ರಪ್ಪು 8eNo3) NSF Ted 23 ಕಾಲಂ ಸರ್ಚ್ಚ ಧಾರಾಪೂಬ್ಮ ) FF (0) S58 ಡಿ Ba, A- 

22 ರೆವರೆಡೆನಣಿಯೆ ಮೂವರ ಕಮ್ಮ ತೋಂಟಮಂ ಬಿಟಿ ಳ್ಳಿ- 

28 ಆೆಲಗೇರಿಯೆ ಮನೆಯೆ ತನ್ನಿ ಆದಂ Tee" Bw: ದೈವೆರ ನ ನುನೆಯಲು BOs ee0- 

24 ಬೈಳ್ಳೇ ಉಪಾಧ್ಯ್ಯಾಯೆ ುರಿಪ್ಪೈಂತಾಗಿ eed ೪೬ ಧರ್ಮುಮೆಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದನೆರ್ಗೇ ಪ್ರ 

25 ಯಾಗೆನಾರಣಾಸಿಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದೊಳ್ಪಾ ere (ದೆಪಾರಗಗ್ಗೆ ೯ ಸಾಸಿರ 

96 BIS: ನುಭೆಯೆನುುಖಿಗೊಟ್ಟ ಫಲಮೆಕ್ಟೌಮಿದೆನಳದೆವೆರಾ ಪ್ರಣ್ಯ್ಯ- 

27 ಸಾ ನಮೊಳನಿತುಮೆನಳದ ಮೆ we || BeBSs_o ಸರದತಾ o ನಾ 

28 ಯೋ 7303 SAS, Tao | BA SA ರ್ಷಸೆಸಸ್ರಾಣಾ 20 STR ಯಾಂ FDR- 

29 ತೈ $j | Ago maids 220s ತೈಖ್ಯೂಂ Bos DTT os 3) ಪಿ n ನಂ। 

80 ದಾನಂ ಸಾ ಪಾಲನಂ ನೇತಿ ವಾಸಾ ತ್ಯೆ )ೀಯೋನು ಪಾಲವಾತಿ | ಮಂಗಳೆ ಮೆಹಾ- 

31 ಶೀಘ್ರ 

No. 212. 
(A. R. No. 276 of 1905. 

On A SLAB SET UP CLOSE TO THE PRAKARA ON THE RIGHT SIDE OF THE BLOCKED- 
UP WESTERN ENTRANCE TO THE TRIPURANTAKESVARA TEMPLE AT TRIPURAN- 
TAKAM, MARKAPURAM TALUK, KURNOOL DISTRICT. 

This is dated Chalukya-Vikrama year 51, Parābhava, Jyéshtha, amavasye, 
Somavara, Sirya-grahana, corresponding to 1126 A.D. June 21 Monday, there 
being a solar eclipse on the following day. It refers itself to the reign of the 
Chalukya king Tribhuvanamalladéva ruling from Jayantipura. His general 
Anantapaladandarasa is stated to have made a gift of the village Chapalamaduge 
in the Mottavadi-nadu for the service of the god Tripurantakadéva. The arasa title 
of the Brahman general is noteworthy. 

1 Ror, [1*] ಸಮಸಿ S ಭುನವಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರೀಸ್ಸಧಿ ಸಲ್ಲ ಭ 

2 ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೈಕ್ಟಾರ ONO d- 

8 ಕಸಿ RSI BOs ಹುಲಶಿಲಕ್‌ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ak Bye ಪ್ರ. 

4 ಭುನನಮಲ್ಲದ್ದೇವೆ ನಿಜಯೇರಾಜ್ಯಮೆು 3 Ses ರಾಭಿ- 

5 ವೃದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದ್ವಮಾನಮಾಚಂದ್ರತಾರಂ ಜಯೆಂತ್ಯಪ್ರೆರೆ- 

6 ಸೆಲೆನ್ನಿಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕತಾಸಿನ್ನೊದದಿಂ ರಾ 

7 ಜ j goria OT ತತ್ಪಾದನದ್ಯ್ಯೋ BBL ಸಮಧಿಗತಪಂ- 
8 ಚೆನುಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಸಾಮೆಂತಾ ELI ಮೆಹಾಪ್ರಚಂ- 

9 ಡನಾಯಕಂ ವಿಬುಧೆಸರಪಾಯಕಂ ಸುಜನಸ್ರ[ಸ Ryo ನುಡ 

10 ಡಿದುಮತೆ ನ್ನ o ಗೋತ್ರಸವಿತ್ರ ಸರಾಂಗವಾಸ್ರತ ತಂ ತುರಗರೇನೆಂ- 

11 ತೆ ನೈರಿಕೃತಾಂತ್ತ ೦ ಸಾಹಸೋತ್ತು ೦ಗನಯ್ಯ್ಯನ ನಸಿಂಗ್‌ ನಾಮಾ- 

12 ADS ನ SBN, ಸೆಸುತೆಂ ಶ್ರೀಮ ಮವ್ಯುಹಾಸ್ರಧಾನ 

13 ಅನಂತೆ ಪಾಖದಂಡ ಡರಸೆರು ಕ್ರಿಹತಿ ಚಾಳು ಸ್ಯಾನಿಕ್ರಮ[ನೆ]- 

14 ರ್ಷದ ೫೧ ನೆಯೆ ಪರಾಭೆನೆಸೆಂವೆತೃದೆದೆ ಜ್ಯೇಷ್ಟ ದೆಮಾವಾಎ 

15 as ಸೋಮವಾರದಂದು ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ ನಿಮಿತ್ತದಿಂ ಶ್ರೀಪ- 

16 ರ್ವತಪೂರ್ನ್ಸೈದ್ದಾರ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪ್ರರಾಂತ್ರಸದ್ದೇವರ ಅಂಗರಂಗಭೋಗ- 
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17 Zo ಧೊಪೆದೀಪಕ್ಟ್‌ಂ BRAS ನೈವೈದ್ದೆ 3 Pye CRASS Beene Ve- 
18 ಡಸ್ಬುಟಿತಜ್ದಿರ್ಣೊೋದ್ದಾರೆಕ್ಕಂ ಮೊಟ್ಟ ಶೈವಾಡಿವಾಡೊಳೆ- 

19 ಸಣ ಚಾಪೆಲಮೆಡುಸಗೆ ಚತುಸ್ಸೀಮಸೆಹಿಂತಂ ಧಾರಾ- 

20 ಪೂರ್ನೆಕಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟರು |) ಈ FIFS ಸ್ಫಧರ್ನ್ಸೈದಿ ಪ್ರತಿಪೂ- 

21 ೪ಸಿದೆಂಗೆ ಗಂಗೆ ನಾರಣಾಸಿ TOPE ರ ತೀರ್ಥೆಗಳೆ- 

22 ಲು ಗೋಸೆಹಸೆ)ಗಳೆಂ ದಾನಮಾಡಿದೆ ಫಲಮೆಕ್ಕು ॥ ಈ g- 

23 ರ್ಮೈವನಳದ ಮಹಾಪಾತಕಂಗೆ ಈ ತೀರ್ತ್ವ್ಯಗಳೆಲು ಗೋಬಾ )ಹ್ಟೈಣಸಪ- 

24 ರೆಸ್ಪೆಹಸ್ರೆವಧೆಯೆಂ ಮಾಡಿದ ಮುಹಾಪಾತಕಮಸ್ಕು ॥ ಸ್ಫದೆತಾ - 
25 ೦ ಪರೆದೆತ್ತಾಂ ವಾ Awe ಹರತ ವಸುಂಧರಾಂ AA ,0 SAF- 
26 ಸೆಹಸಾ)ಣಿ ನಿಶ್ಛ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ DDS ॥ 
No. 213. 
(4.7. No. 258 of 1905.) 
ON THE 5TH SLAB SET UP TO THE EAST OF THE DARK ROOM IN THE 
SAME TEMPLE. 

This record of excellent poetical merit is unfortunately damaged. It is dated 
Chalukya-Vikrama year 51, Paribhava . . . vara, Sirya-grahana, correspon- 
ding to A.D. 1126 June 22 Tuesday, the only solar eclipse of the year 
occurring on this date. It refers itself to the reign of the Chalukya king 
Tribhuvanamalladéva whose Dandandyaka Anantapalarasa was ruling over 
Béngi twelve-thousand and Emmedale six-thousand. He was the son of Mahés- 
vara-Dandadhipa entitled the Chdlukya-kula-milastambha and grandson of Bhima- 
Dandanayaka. He is stated to have had the pleasure of seeing Govinda-Danda- 
nayaka, son of his own sister Padumaladévi and Krishnaraéja and younger brother 
of Lakshma-Dandanayaka, conquer the Chola country and carry away the elephants, 
army, treasure and all of the Chola king. Govindarasa’s grandfather is said to have 
been Padmanabha and his great grandfather, GanéSvara-Chamiipa. Govindarasa 
was ruling Kondapalli three-hundred and made a gift of some land for the service of 
the god Tripurantakésvara. 

First Face. 
ಅ ನಸುಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿ[ಚಂದ್ರಚಾಮರಜಚಾರನ್ನೇ] | 
ತ್ರೆ)ಳ್ಳೋಳ್ಳಾನಗರಾರಂಭಮೂಲ[ ಸೈಂಭಾಯ ಕಂಭೆನೇ] ॥ 
Aga, ಸೆಮೆಸ್ಲಭುನೆವಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರೀಬ್ರಶ್ಲೀನಲ್ಲಭಿ ಮೆಹಾರಾ- 
ಜಾಧಿರಾಜ BIAS ಪರಮಭಟ್ಟಾ ರಕ್‌ ಸತ್ತಾ ಿಶ್ರಯೆಕುಳತಿ- 
ಛೆಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ನರಂ ಕ್ರೀಮತ್ತಿ )ಭುನನಮಲ್ಲದೇನರ Ss 
ಜಯರಾಜ್ಯ ನರಿತ್ತರೊ ತ್ತರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದ್ವನಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾ- 
ರ್ಕ್ವತಾರಂ BWA GIR ನೆಲೆನ್ನಿಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾ- 
ಸಿನ್ನೋದದಿಂ ರಾಜ {gO WIGS ಮಿರೆ ತತ್ಪಾದಪದ್ದ್ಯೋಪಜ್ನಪಿ ಸಮಧಿ- 
ಗತೆಸಂಚೆನೆಹಾಕೆಬ್ಬ ಮಹಾಸಾಮಂತಾಧಿಪಶಿ ಮಹಾಪ್ರ- 
ಚಂಡದೆಂಡನಾಯೆಕಂ ನಿಬುಧೆನೆರಸಾಯೆಕಂ ಸುಜನಪ್ರಸೆನ್ನಂ ನುಡಿದು- 
ಮತ್ತೆನ್ಮಂ ಗೋತ್ರಪನಿತ್ರ) ಪರಾಂಗನಾಪುತ್ರಂ ತುರೆಯೆರೇವೆಂತ ಮ್ಳ 
12 ಕೈತಾನ್ನಂ ಸಾಹಸ್ಫೋತ್ತು ಂಗನಯ್ಯೆನೆಸಿಂಗಂ ನಾಮಾದಿಸೆಮೆಸ್ಪೆಪ್ರ- 
ಕಸ್ಲಿಸೆಸಿತೆಂ ಕ್ರೀಹುನ್ನೈಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಭಾಣಸೆನೆರ್ಗೈಡೆ ಮನೆವೆರ್ಗ್ಸ 
ಡೆ ದಂಡನಾಯಕನನನ್ನಪಾಳರಸೆರು ಬೆಂಂಗಿ ಸನ್ನಿ ರ್ಚ್ಚ್ಯಾಸೆರಮುಮೆನೆ- 
3 9,38 ಯೆಜುಸಾ ಸಿರಮುಮೆನಾಳ್ಗೆರಸುಗೆಯ್ಕು ್ಕತ್ತಮಿರಲು 
ಅವರಳಯಂ ಮಹಾಪ್ರಧಾನಂ ದೆಂಡನಾಯಕಂ ಗೋಪಿನ್ಸರಸೆರು 
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PSN? Fo ಜನನಾಥರಾಜಪುರೆದಿಂದೆಂ ಕಾದಿ ತಂದೆಂ ಕುಮಾರನ 
Ray FANS , ಮುಟ್ಟ ಬಡಿತೆಂದೆಂ ದೊಚೆಯೆಂ ಗೊಂಕ್‌ನಂ ಮುನಿದಾ- 
ಕ್ಷೇಪೆದೆ ದವನಿರ್ಮ್ಟಿತದೆ BRIA E ತಂದೆನ್ನೊವೆನೆ ಸುಟ್ರೈಂ ಸಾ 
ಯಿಟ್ಟು ಬೇಂಗಿಪ್ರರಮೆಂ AALIS ದಂಡಾಧಿಸ  ಅನ್ನೆಸಿಸಿದೆ ದೆಂಡ- 
ನಾಯೆಕಂ ಗೊವಿಂದರೆಸೆನನ್ನಯೆಮಂತಿನೆ ( ಧೆರಣಿಕಾಂತೆಯೆ 
ಮಧೆ ೈದೈಕಮೆಸಿಸಿರ್ದಾ ಮೆಧ್ಭೈದೇಕಂ ನುನ್ನೋಶ್‌ರೆಮಾತ್ವ್ಯಾರ್ಜ್ವ ತೆ 
Bor), ) Fas, Rod) So ಮುನ್ಮಿಲ್ಲದಂದೆಲ್ಲಿ ಮೆತ್ತ ge amo ದೊರೆ. 
ಕೊಳ್ಳೆದೊಬ MBAS, ನದೊಳ್ಳುಟ್ಟಿ ಭಾಸುರತೇಜಂ 
SAG Fo ಗಣೆಕ್ಷಸಚಮೂನು ವಿಪ್ರವಂಕೋತ್ತವ ಮೆಂ ॥ ಆರಯಣೀ- 
ಮೆನ್ನೋರಮೆಣನಗ್ರಜನಿ ಪೃವಿಶಿಸ್ಟ್ರ ಪೈ /ಲೋೊಹನಿಸ್ಲಾರೆಕನನ್ಹೂಯಾಂ- 
ಬರಸರತ್ಸನೆಯೇಂದುಪಯ್ಯೋಥಿಯಂತೆ ಗಂಭೀರನುದಾರೆಚಾರು- 
ಚರಿತಂ ಗುಣಭೊಪೆಣನೆಂದು ಬಣ್ಮಿ ಸೆಲು ಧಾರಿಣಿ ಸೆದ್ವೈವಾಭೆ- 
aed ob te SNG Fo ಧರಿ 3 lads ॥ Sry Der ಪೆ ಸೆದ್ವೈನಾ- 
ಭೆಂಗಣುಗಿನ ತೆನೆಯೆಂ. AIDIA ಸ್ನಾನ ್ರಗಾಯುಧಾಭೀಳಕಣ್ಕಿ e- 
ರವೆನನುಪನುಸೌೌಂದೆಯೆ ರ್ಯ ನುಬ್ಬಿ Wa ಸ ತಳೆಬ್ಬಾವ ಪ್ಪ ಗುಣಂ *ೇರ್ತಿಃ ಬ್ರ 
ಯೆ ಕುನ್ಮಳೆನಿಷೆಯೆನಧೂಮುಂಡನಂ ಕಾಕ್ಚುತಿಲ ಅಲಕ್ಮ್ಮಿಗಡರ್ಪ್ಟಾದಂ ಧೆ 
ರಿತ್ರೀನಯೆನಕುಮೆದಿನೀಚ ತೆಂದ್ರೆಮೆಂ ಕ್ರಿಷ್ಣ ರಾಜ | ಪ್ರರುಪಾತ್ಕೈ ೯ಕ್ಕೆಡೆ Š 
DRE, ನೆಲೆ ಧನ್ನು ್ಸ್ರಕ್ಯಾರ್ಮ್ಟನೌದಾಯ್ಕ ದಾಗರಮೊಳ್ಳಂಗೆಡನ. 
ಬ್ರು ನಿರ್ಟುಳಿತೆಗಾವಾಸಂ ನಯಕ್ಕಿತ್ಯ ಸಚಿ ನ 
ಲೋಕನೆನಿಸಂ ಕಯ್ದಾರದಿಂ wed 3 ಸುತ್ತಿರೆ ಹೇಳು ಕ್ರಿಷ್ಣ ಚನೂ 
ಪನೊಳು ಸೆಮನೆನಲುಕಾನಂ ಥರಾಚಕೃಮೊಳು | 
'` Second Face. 
: ನೆರೆನೆಕಮೆನನ: ಗುಣೋತ್ಯರದಿನೆಸೆಯೆ ಜನನಿಕುಳೆಮೆಂ ಕಾ(ಂ)ನ್ನಸರಿಲಗ್ಸ್‌ - 
ಕೀರ್ತಿ DBRS S DDYN Do ಭೀಮೆ ॥ ದ್ವೀಜನಂಕಾಂಭ್ಲೋದನಾರ್ಗ್ಸ ದೆ ಮಣಿ 
REGAINS ಚಕ್ರಾಧಿನಾಥಂ ವಿಜಯೆಶ್ರೀಕೇಳಕೌಪ್ಲೇಯೆಕ್‌ಕಳತಭುಜಾದಂಡನುದ್ದೈ- 
ತೆ 3 HOGA eT DAS, ಪಿದ್ಧೇಂಸೆನಪಟುತರಮಾತ್ತ ೯ಂಡನೆಂದತ್ಸಿ ೯ಯಿಂ ವಿಶ್ನೇಜನಂ ಬ್ಯಾವೇರ್ಕಿಸುತ್ತಿ = 
ರ್ಬ್ಬುನಮೆಸೆದೆದೆಟಿಂ ಭ್ಲಿಮೆದಂಡಾಧಿನಾಥೆ | ಇರಾ ಯಾಚಕ ನ್ಯನೆಂದು ಪಿಭನಕ್ಕಾನಾಸೆಮೆಂ- 
ದು ಸೆಂಗರಭೂಭ್ಛೈರವನೆಂದಿಳಾಸಳೆಯಮಾ ಭೀಮಾತ್ವೈಜಾತೆಂಗೆ ಸಾದೆರದಿಂದಂ ಪೆಸೆರ್ದಿಯೆ Wee 
Bo ಚಾತುರ್ಯೈಕ್‌ಂದೆಂ ಮೆಹೇಕ್ಟರೆದೆಂಡಾಥಿ ze ಚಳುಕ್ಕ್‌ಕುಳೆಮೊಳೆಸ್ತೆ ಂಭೆನೆಂಬನ್ನೆ ಗ . ತತ 3 R- 
ನಸೆಮನಖಿಳಜಗೆಕ್ಕಿ ಳೆಕಂ eI F ಮೆಲ ರೀನೆಳೆಯಿತೆದಿಗ್ಮಿ ತ್ರಿ ರಿಪುನ್ರಿಸೆ IRTP S, o 
ನನ್ನಪಾಳದಂಡಾಧೀಕ  ಒದೆವಿದೆ ಮಾನಸಿಸ್ಕೆ ತಲೆದೋಅದೆ ಮುನ್ನಮೆ ಮುಂಬಿ ಮೊರ್ತ್ತಿಗೊಂಡುದು 
ಸಿರಿ ಸೆಚ್ಚುಗೊಂಡುದು ಮನಂ ಬಗೆಗೊಂಡುದು ನನ್ನಿ ನಾಟುಗೊಂಡುದು ನಯೆಮೋಜೆಗೊಂಡುದೆಟೆತೆಂ 
ನೆ 
ಲೆಗೊಂಡುದು ರೂಡಿ ರೊಪ್ರೆಗೊಂಡುದು ನುಡಿ ರಾಸಿಗೊಂಡುದು SAG Fob Bass Devs u 
ಆನುನೆನೀಸೆ ಚ್‌ೌತನವನನ, ಮಸುಬ್ಬಿ girs DOSS ವಾಸ್ಟ್ಯಾ ನದೊಳಾದ ದೆಯೆಂ ಮಿಗುವೆ ತ್ಹೇಜವೆನ ನನ್ನ 2 
ಧೀಕನೆಂದುದೆಂ ತಾನೆ ತಗುಳ್ತು ಮಾರ್ಪ್ಸು LISS, 208 Fed ಭೂಮಿಪಾಳಿ ಸೆಂತಾನಮನೊಕ್ಕಿಲಕ್ಕನ 
ವಿನೋದನನನ್ನ ವೆನನಪಾಳನ  ಅಕಪಟದಿಂದೆ ಕಂಡ ಪರಛೂಮಿಸರೊಳ್ಳೆಸೆಗೆಯ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರ)ಕಂ- 
ಸೂ ಸ ಮೆಂಡಳಿಕರಾನೆದೊಳು ಚೇಜುತೋಜೆ ಕಾದಿ ಚೋಳಕಸಪೆಡೆಯೆಂ ಪೆಡಲ್ಮೂಡಿಸಿ To- 
ಚಿನರಂ ಸೆಲೆ ಸೊಹೆಗೊಂಡ ಚ್ಲೋೊಳೆಕಟಕಸೊಹೆಕಾ ರನೊಳದಿರ್ಚ್ಸ್ಯನೆನಾನೆನನನ್ನ ಪಶಾಳನೊಳು ॥ ಆ ನೆ- 
ಚರ ಪಾಳಚಮೂನಾಥೆನ ಭಗಿನಿ Fx Cows ಸತಿ ಸನ್ಮಾನಿತೆ TROBEI ಮೆಹ್ನೀನುತ- 
ನಗ್ರಜಿ ನುಹೇಕದೆಂಡಾಧಿಪನ / ನಯನಾನನ್ನ ಮನಿತ್ತು ತನ್ನ BENS WOO oF ಮಾಕ್ಸ ಕ್ವರ್ಯ್ಯ್ಯ- 
ಮಾಗೆ ಯಕಂ ಲೋಕಮನೆಲ್ಲಮಂ ಬಳೆಸೆ ಕಾಂತಾರತ್ವ ಹ ರೂಡಿಯನುತ್ಪ್ಟಾದಿಸಿ $j- 
ಪ್ಲೈರಾಜನ ಸುನಟ್ಟುದ್ವಾಕರಾವಾಸಹಂಸಿಯೆನಲು ಪದ್ವಲದೇವಿ ಭೊಭೆನೆನದೊಳ್ಳಖ್ಲಾ ತ್ರಯಂ 
Sy Be ': ಎನಿಸಿದ ಪದ್ಧೈಲದೇವಿಗಮೆನೂನನಯಕಾಳ ಕ್ರಿಷ್ಟ್ಯರಾಹಂಗಂ ಸೆಜ್ಜನವಿನುತಂ ಪು- 
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59 ಬ್ರಿ Bax ಇನುಷಮಿತಂ OT ಸ್ವರಾ ಜದೆಂಡಾಧ್ಯೀತ : ಭುಜದಂಡೋಗ್ರಸ್ರತಾಸಕ್ಕ್‌ಗಿದು ರಿಪ್ರ- 

60 5; ಗೂಡುಗೊಂಡಿರ್ದು ನೀರೆಥ್ಯಜನೆನೆ ಮುಂ FOD ಸ ಮಾರ್ಕ್ಯಾವರೊ ಕರೆಣಮೆನಲ್ವಿಂದು ಕಂಗೆಟ್ಟು 
ಬಾ 

61 ಯೆಬಿಟ್ಟು ಜಿತಾಜಿಕ್ಟೋಣಿಗಾಕಂಬಸೆ ನೆಗದ್ದೆ ೯ದೆಟಿಂಗಾಗೆರೆಂ ತೀಬ್ರತೇಜಂ ನಿಜನೆಂಕಬ್ಲೋಸು- 

62 ಜತ್‌ 238 90 S02 0 OF, 4 ದೆಂಡಾಧಿವಾ ಥ್‌ | ಅನುಜಾತೆಂ ಲಪ್ಟೈರಾಖಂಗನುಸಮೆಮೆಸಿ- 

68 ಮೆಂಕೆತು J DZS, Fee ಚೋಲಳಾವನಿಪ* Boro ಜಗದ್ದು ಉಭುಕನೆನಿಸದೆಟಂ BAA), FOE. F Sevo- 

64 ನನರಾಜದಾ 3)ಜಹೆಂಸೆಂ ಸುಭೆಟಜನಚನುತ್ಯಾರನವ್ಯಾ ಸಂಗ ಸ ವಾಡೂಕನುದಾರ 343 Fx- 

65 ಫ್ಲೀಪರಿಕರಿತ ತದಿಕಾಭಿತ್ಮಿ ಗ್ಫೊನಿಂದರಾಜ . ಗಗನಂ ನಾಟ್ಯ A Bo ಯೆಕೋನಖಗೆ ನೆಹ್ಟೋಸೆಂ- 

66 i) Bale coe YT Bo ಶ್ರೀಗೆ o ಸದಾ BAO SVG QM LB jo 

67 BSAA, Ze REPLDA ge aon goes ೬ ಪೊಗರ್ತ್ನಗೆ ಸಳ್‌ ಸಕಮಾದನೇಂ WTR- 

68 ನೋ ಗೋನಿಂದೆದೆಂಡಾಫಿಸಂ 3ವಿಯೇ ಖ = FRE ಇಯೆನಿನೆನೆ ಜಗವ್ಹಾರಿದೆ 3, gS OX 880 

69 ನಿಲೆ ಮಾತಾಸುನೆನೆ ತೊದಳೆ ಡೆಗುಡಂ ಚಾಂ ತ್ರಸೆಂಸೆ S Sy ಕಫಿಕಾ SERI, ದೆಕು- 

70 ರೆ ಗಂಗಾಸೊನು ಗಂಭೀರನೇ? ಗೆಲೆನೆಂದೆಂ ಜಳೆರಾ ನತ ಬರಿಯೆರಾರ್ಗ್ಣೊೋವಿಂದರಾಜಂಬರೆಂ |: 

71 Hie ಪಾರದೆ ವ ಮಂತ್ರೆತಂ ತ್ರಬಳಿವೆಂ ಸಾನುತ್ತ ತ ಜಯಾಂಗನೆ ಮಾಜಾನ್ಮ ಮು 

79 ದಾಸೆಯಂ ಕುಡುರೆಯಂ ಭೆಂಡಾರೆಮೆಂ ರೆತ್ಸೆ ನೆಂ ಥನಮಂ ಬೆಳ್ಳೊಡೆಯಂ ವಿಳಾಸಿನಿಯರಂ ಗೋ- 

78 ದಮ ಜಾ ದೋರ್ದಂಡತ್ರಿಪಾಣಾಧಾರೆಯೊಳೆಗಿದ್ದಾ :ಕರ್ಪಣಂ ಮಾಡುನಳು || 


74. . ಸುಎನೆರೆತಂ SeXy ZF Peo ಬೇರ್ಸ್ಟಂಗೆ ತನ್ನ ಕ್‌ಯ್ಕ್ಯಾರೆ ಜಗಜ್ಜನವಿನುತನಿತ್ತು ಕ್ರೈ 
Tos ana XS ಗಂಡನೆಸೆರೆಂ ಸ ಡೆದೆ ತೊಡರ್ದ್ವ ಬತರೊಡನೆಪೈರ್ಪುನರ್ಕೋ 

16. . . . ಕ ಶಂಖಣರನದಿ ನುಡಿವುದು ಬಲಗಯಿ ತಸ ಡಿಗು 

PT we 2 oR ARDS . ಅಪಭೆಯೆನನೆನ್ನಿನೆನಿತಾ ಅಪನಾದರ್ಪ: 

18. . . ನಿಪ್ರೆಮೆದನರಂ ಶಾಕ್ಯ್ಯಸೆಗೊಂ] ಪ 

TY. A ಡು ನ್ಹರಸದೆಂಡನಾ ಇಯೆಕೆಂ ಕೊಂಡುಸಳ್ಪೃನೂನೊ 

BU ಟಿ A ಟ್ರಸಿಗ್ರ್‌ಸಕಷ್ಟ್ಯಸ್ರತಿಪಾಳನ(6) ಮ್ಯ್ರಾಡಿಯಾ 

81. .. . ೬. ೬ ಸೃಮನರ್ಪದ Ao ನೆಯೆ ಸರಾಭೆನೆಸೆಂ . 

ಬ 181 ಮೆಮಾರದೆಂದು REN SF ಗುಕರೆಣನಿಮಿ- 

88. . ರದ ಕ್ರೀಸುತ್ತಿ )ಸೆರಾಂತಕದೇನರಂಗ 

84. . ಬೈಗಿನ AS Seo, 40 ELAS ಪೂಜೆಗಂ ಅ 

Bhs @ ತಜಿ 8 46 85 ರೆಗ್ರಾಸೆನಕ್ಕಂ ಬಂಡಸ್ಟ್ರು ಬಕಚ್ನಿರ್ಣ್ಕೋದ್ಹಾರ- 

86. . . ಳೆಗಣ ಬಟ್ಕಮಪೂಳ ಆಬಳಯೆ ಮಳ 

87. ್ರ. . ಗಣಪತತಡಿ ಚಾಸಲನುಡುಗೆ ತುಮುನಾಯೆ 

88. . . ಸಿಂತಂ ROTRA ) Foxe ಬಿಟ 3 ಈ Gaye 
89... ಸ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆಂಗೆ ಗಂಗೆ ನಾರಣಸಿ eee Zg 

90. ... [ಖು] AN ಡಿದ ಫಲವು wy | ಈ PRE tos 
91 . ಮೆಸಾಪಾತಕಂಗೆ ಈ ತೀತೆ ನಂಗು ಗ್ಫೊಬ್ರಾಸ್ವೈಣಸಸಸ್ರೈನಧೆಯಿಂ 


92 . ಡಿದ ನುಹಾಪಾತಕನುಸ್ಯು ಸಾ ಸಾಮಾನ್ಯ್ಯೋಯೆಂ FRB AE SO ಸ್ರಿಪಾಣಾಂ 
98 ಕಾಲ್ಗೆ ಕಾಲ್ಗೆ ಪಾಲಖನೀಯೋ TQ a ಸರ್ಬ್ದ್ಟಾನ್ನೆತಾನಿ ಭಾಗಿನಟ್ಟಾತ್ಥಿ F320 
84. ಮ ಭೊಯೋ Senay ಯಾಜಕ ರಾನುಚಂದ್ರ[೩*] ಸ್ನೆದತ್ತಾ ೦ 23. 
95... ನಾ Wwe BEES ಹಸುನ ಸರಾ ' Bay Age ರ್ಪಸಿಸಸ ಸ್ಪಾಣಿ ವಿ ON, ಸ್ಟ್ರಾ 
96 ಜಾಯತೇ Seje]. 
No. 214. 
A.R. No. 97-A of 1904.` 
Betow No. 211. 
In the year Parābhava on Srāvaņa, ba. 2, Adivara corresponding to A.D. 1126 


August 7 Saturday, not Sunday, as stated, a certain Chikkadēvimayya is stated to 
have made a gift of land, free from taxes, to Edeva-Birana. 
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1 XX, [wk] ಕ್ರೀಮತು ಪರಾಭೆನೆಸೆಂವೆತ್ಸರದ ಕಾ)ವಣ ಬ 0 ಆ 
2 ಶ್ರೀಮೆದೆಯ್ವದಿಂಬರು ಹೊಸೆವೂರ FERPA ಚಿಕ್ಕದೇವಿಮೈೊ- 
8 ಯನವೆರು ಬಿಟ 3 ಈಂಗಾಡು ಮೂಣು ಮೆತ್ತರು ಕೆಯ್ಯ ಎಡೆವೆಬ್ಬೀರಣಂಗೆ Ge- 


4 ಮಾನ್ಯೈಮೊ . . ಳವಾದಿಯಾಗಿ ಹಿರಿಯಕೆಣೆವೆರಂ 
5 DÀ .. ೬...  ಪಾವಿದ ಗೋಸನೆಯಿಲ್ಲ | 
6... . ಭಾಗದೆ ಮತ್ತರೊಂದು Paty 

7 . ew ೬ ASB, ಫಲವೂಬನು | 

8 . . ದಿಂಬರುನೆಂ ಚಿಕದವಿಮೆ 

9 . . . ಡಲು ಕೆಂಗಾಡು ಮತ್ತರು ವೊಂ 

10 . . . ಮೆತ್ತ ಗದ್ದೆಯಾದಿಯಾಗಿ ಚಲನ 
ಕು ಬ ಇ ರ ಬ್ಯ. ಜಿಟಿ ಸರು || 
12 ಫಸ g 

No. 215. 


(4.R. No. 229 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE [SVARA TEMPLE AT DUGGAvATTI, 
HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1049, Paribhva, Pausha, Su. piadiva, Adivira. Para- 
bhava (= Saka 1049 current) Pausha gu. 1 corresponded to A.D. 1126 December 16 
Thursday, not Sunday, as stated. The record refers itself to the reign of the Chalukya 
king Tribhuvanamalladéva and states that his feudatory Tribhuvanamalla - Pandya- 
déva was ruling over Nonambavadi thirty-twothousand from Béluravu. The Maleydla 
Vaddavyavahari Nambig-Annisetti, who was administering Duggati in Bikkiga seventy, 
a sub-division of Kogali five-hundred, Brammadévayya-Nayaka of Brahmavamsa, who 
was the Urodeya of Duggati, the Mahdpradhana Dandandyaka Indirina Chattayya 
and the Dandanayaka Chédhada, who was in charge of the toll-revenue of Kogali are 
stated to have made a gift of land and a portion of the toll-revenue for the service of 
the god Mahadéva in Duggati. Nambig-Annisetti is said to have done this with a 
desire to help the dharma of Chilisetti. Malliyanna wrote and Anndja engraved the 
inscription. A certain Biradéva is also stated to have made a gift of land for the 
service of the god Billésvara in Duggati. 
ನನುಸ್ತುಂಗಸಿರಕ್ಸು ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾನುರಚಾರನ್ನೆ ' ತ್ರೋಳೋಸ್ಕೈನಗರಾರಂಭೆ- 
ಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯ ಕ್ಸಂಭುವ್ನೇ : ಓಂ ನಮಶ್ಶಿವಾಯ 
Ror , [tx | ATA ಸಕಾಳಾತ್ಮೀತಸೆಂನತ್ಸರಸೆತಂಗಳು VINIIS ನಾಲ್ಡತ್ತೊಂ- 
ಭತ್ಮನೆಯ ಪರಾಭವಸೆಂಸತ್ಸರದೆ ಪೌಸ್ಥ್ಯ ಸುದ್ಧ ಪಾಡಿನ ಆದಿವಾರ- 
ದೆಂದುತೆರಾಯಣಸೆಂಶ್ರಮೆಣನಿಮಿತ್ತ RAI | ಸಮೆಸ್ಲೇಭನೆನಾಸ್ರಯೆ 
BENDER A ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸೆರಮೇಸ್ಟೇರಂ ಪರಮಭಟ್ಟಾ {0% ಸತ್ಯಾ gI- 
ಹುಳತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ಭೆರಣಂ ಶ್ರೀಮತಿ )ಭುನನಮಲ್ಲ ದೈಸರು ಬ್ರಥಿವ್ನಿರಾಜ್ಯ ಂಗೆಯೆ 
ತತುಪಾದಪೆದ್ದ್ಯೋಪಜ್ನೇನಿ Ron, ಸನುಫಿಗತೆಸಂಚಮಹಾಸೆಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಂ- 

BI eBo ಕಾಂಚ್ಛೇಪುರನರಾಥೀತ್ನೊರೆಂ ಯದೆನಂಕಾಂಬರದ್ಭುಮೇಣಿ ಸುಭ- 
ಟಚೂಡಾಮುಣಿ ನಿಜಕುಳಕಮಳೆಮಾರ್ತ್ನಂಡ ಸರಿಚ್ಛ್ರೇದಿಗಂಡ ರಾಜಿಗ- 

Op PRISM peor ಶ್ರೀಮುತ್ತಿ )ಭುವ ಮಲ್ಲದೇನಪಾದಾಬ್ಹಭ್ರಿಂಗ ಶ್ರಿ 
ಮೆನ್ನ್ರಹಾನುಂಡಳೆ Zgo 8 ್ರಿಭುನನಮೆಲ್ಲದೇನೆಪೌಂಡ (ದೇವರು ನೊಣಂಬ- 

ವಾಡಿ ಮೂನೆತ್ತಿ ಚ್ಚ್ಯಾಸಿರನುಮೆಂ ದುಪ | OTA ಪ್ರತಿಪಾಳನದಿ ಬೇಲು: 
ವಿನ ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯ gorio ಕ 

55 
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15 8.0 RA RER ER ವಿಷೆಯವ್ಯ್ಯಾಪಾರನಿಯೆತನುಂ ನೆಸ್ತುಗು- 
16 ಸೆಂಪನ್ನ ಮ ನುಡಿದುಮತ್ತೆನ್ನ ನುವಾಸಿ ು)ತೆಚಿಂತಾಮೇಣಿಯೆಂ ವೆ o= 
17 ವಹಾರಶಿಖಾಮಣಿಯುಮೆಪಾ ್ಯದೆಸೆಪೆಟ್ಟ 3 ಣಸೆಮುದ್ದೆರೆಣನು ಸೆಮಯೆ- 
18 ಸೆಮುದ್ಧೆರೆಣನು ಸಾರದಾದೇವ್ನೀಲಬ್ದವೆರಪ್ರಸೌದೆನು ಶ್ರೀಮೆದ್ದೇಸಿಯೆಂಕ- 
19 Feed ಶ್ರೀನೆಂನಾನಾದೇಸಿನುಲೆಯಾಳನೆಡ್ಡೆ ನೈವೆಹಾರಿ ನಂಬಿಗಣ್ಮೆ ಸೆ- 
20 & 3 ood ಕೋಗಳಯೆಯಿನೂಟ ಆ ಬಳಯ ಬಿಕ್ಕೆಗನೇಳ್ಳೆತ್ತ ಹೊಳೆಧಿಗ್ಲಾ )ಮೆ 
21 Don Sco ಸುಖದಿಂ ಮೇಲಾಳ್ಕೆಗೆಯ್ಗು ಾತ್ತಮಿರೆ ಸ್ನೆಸ್ಮಿ Rx® XR - 
22 ವಿಷಯಬ್ಯಾಪಾರನಿಯತನು ಸನುಸ್ತೆನೆಸ್ತು ಗುಣಸೆಂಸಂನನು ಕಿವೆ- 
28 ಪಾದಸೇಖರನು ಸೆಮಯಸೆನುದ್ದ ರಣನು ಕ್ರೀಸಾರದಾದೇವೀಲಬ್ಬ- 
24 ವೆರಪ್ರಸಾದನುನೆಪ್ಪು ಚವಿಸೆಟ್ಟಯರು ಮಾಡಿಸಿದ ಧರ್ಮ್ವಕ್ಯನುಕೂಲತೆ- 
25 ಯು ತಡ್ಮೆರ್ಮಾಭಿಲಾಸಿತರುನಾಗಿ © ಸ್ವಸ್ತಿ ಯನುನಿಯನುಸ್ಫಾಧ್ಯಾಯೆ- 
26 De ಸಾ ನಧಾರಣಮೊ 6ನಾನುಸ್ಕ್ಮಾಣಜಸಸಮೌಾಧಿಕ್ಲೀಲಗುಣಸೆಂಸವನ್ನ Ay Fs, ಗಸ 
97 ಯೆನಸಿ )ದಯೆಕಮಳನುಕುಳಮುಕುಳತೋತ್ಪೆತಿ ಬ್ರಸ್ಮ್ಮ್‌ವೆಂಕೊಡ್ದೆ ೈವೆನುಂ 
28 ವಾಜಿಕುಳಾಂಬರರಾಜನು ಚಲದೆಂಸರಾಮನು ಶ್ರೀಮನ್ನಾಳ್ಪ್ರಭು ದುಗ್ಗೆತಿ- 
29 ಯೊರೊಡೆಯೆ WNT RLY ES ooo ಶ್ರೀಮೆನ್ವಹಾನೆಡ್ಮ RS- 
80 ಹಾರಿ ನಂಬಿಗಣಣ್ಕಿಸೆಟ್ಟಿಯರು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜಿಗಳುಪಿಳ್ಲು ಮೆಹಾದೇವರ್ಗ್ಲೆ ಬಿಟ್ಟ ಗ- 
31 ee ಕಮ್ಮ ಎಂಟಿನೊಟಅಂ ಬೆಳ್ಳೆಲ ಎರೆ ಮೆತ್ತರೆ ಮೊಟು ನಂಪಾದಿವಿಗೆಗೆ ಗಾಣೆಣ್ಟೆ- 
32 ಯೊಂದು @ Xv, ಸೆಮಸ್ತೆರಾಜ್ಯಭರನಿರೂಬತಮೆಹಾಮಾತ್ತ SLF ]ನದೆನೀ- 
88 ವಿರಾಜಮಾನಮಾನ್ನೋಂನತಪ್ರಭುಮಂತ್ರೋತ್ಸಾಹಸೆಕ್ಕಿತ್ರಯಸೆಂಪೆ- 
34 ನ್ನರಪ್ಪು ಶ್ರೀಮುನ್ವಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಪ್ರಚೆಂಡದೆಂಡವಾಯೆಕ್‌ ಕ್‌ದೆಂಬಳಕೆ ಸಾ 
86 ಯಿರ ಕೋೊಗಳಯಯಿನೂಆಆಚ್ಚು ಪಂನಾಯವಡ್ಮರಾಪುಳೆದಧಿಪ್ಟಾಯೆ- 
86 ಕ ಸಾವಾಸಿ ಯಿಂದಿರಾಣಚಟ 3 080, 07197 ಸೆಮೆಸ್ತಪ್ರಸೆಸಿಸಿಸಿತೆಂ ಶ್ರೀಮನ್ಸೈ- 
87 ಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಕ್ರೀಸ್ಟೆಯೆಂಭುಸ್ಫೋಮೇಕ್ಟರದೇನೆಪಾದಾಬ್ವಭ್ರಿಂಗನೆಪ್ಪು ಕದಂಬಳಕೆ 
38 ಸಾಯಿರ ಕೋೋಗಳಯೆ:ರಿನೂಆಆ ಹೆಜ್ಜುಂಕದೆ gaa S Je ದಂಡನಾಯಕ ಚ್ಲೋಧಾ- 
39 ದೆರುವಿಳ್ಳು ಮಹಾದೇವರ್ಗ್ಸೆ ದುಗ್ಗತಿಯೆ ತಳದ ಭೆಂಡದೆಯ ಸಾರಿಗೆಯೆಲೊಂದು 
40 [ಲ]ಕ್ಸ ಅಡಕೆಯ ಸುಂಕವ ADCAST ಬಿಟ್ಟರು ತೆಂಕಣಬಟ್ಟೈಯ ಕಾರಡಕೆ ಮೆ 
41 ಳಸು ಸಾರಿಗೆಯೆಲು ನಾಲ್ಕು ಹೈಂ ದೆನೆಸೆದ ಸಾರಿಗೆಯಲಾಟು eeso ಬಿಟ್ಟ 
42 ರು ನಂದಾದೀಪಿಗೆಗೆ Te, ಯದಲ್ಲಿ ಈಂದಿರಾಣಚಟ ಶೈಯ್ಯುಂಗಳು WORT, ಪಂ- 
48 ನೆರಡು ಪಣವ ಬಿಟ 3 0 ಈ ಧರ್ವ್ರೈಮೆನಾರ್ಲೋರ್ನೊ ರೆಥಿಕಾರನೆಂ ಪಡೆದೆನರು 
44 ಕೆಡಫೀಯಿದೆ ಪ್ರತಿಪಾಲಿನಿದನೆರು THF es ್ರ)ದೆಲುಂ ಬಾಣರಾ- 
45 ಸಿಯೆಲು ಸಾರ ಕನಿಲಿಯ ಕೋಡುಕೊಳೆಗಮೆಂ ಪೊಂನಲು ಕಟ್ಟಿ ಸಿ ಬ್ರಾ- 
46 wen Feo] ತಪೋಧನರ್ಗ್ಗಂ ದಾನಂಗೆಯ್ದೆ ಫಲಮೆಕ್ಕುವಿದೆನಳದೆನೆರಾ ಸ್ಲಾನ- 
47 ದಾ BAS odo [ನ ಬ್ರಾಹ್ಟುಣರುವ ತೆಪೋಧೆನರುಸೆನಳದೆ ಪಾತಕವು 
48 ಸ್ನೈದತ್ತಂ ಪೆರೆದೆತ್ತೆಂ ಪಾ ಯೋ PELS ಪಸು[0*]ಧರಾಂ*] ಸೆಪ್ನಿರ್ವ್ವರ್ಪಸಹಸಾ >) 
49 ಣಿ ಈಪ್ಟ್ಯಾಯಾಂ ಜಹಾಯೆತೇ ಕ್ರಮ) © ಕ್ರೀಸೆರಸ್ನೇಶಿಗಣಛಾ- 
50 3) ಮೆಶ್ಲಿಯಣ್ವಾನ ಬಿರಪೆಂ i HET, OATS, Xo (OF 
51 ತಾಟಿಯಹಳ್ಳಿ ದಿಂ ನೂಡ ಶೆಲಗಿಯ ಬೀರೆದ್ದೇವ ದುಗ್ಗ 8- 
52 od ಬಿಲ್ಲೇಸ್ಟುರದ್ದೇವರ್ಗ್ಗೆ ಅಂಗಭೋಗಕ್ಕೆ ಬಿ [ಕಯ್ಯಿ 
58 ಮೆತ್ತರು ನಕ್ಕು 
No. 216. 
(4.R. No. 244 of 1918.) 
ON A BROKEN SLAB LYING NEAR THE KALLESVARA TEMPLE IN KuxcHvRo, 
SAME TALUK AND DISTRICT, 
The stone is mutilated and a part of the record including the date is lost. It 
refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva whose feudatory 
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Tribhuvanamalla-Pandyadéva is stated to have been ruling over Nolambavadi thirty- 

twothousand. It mentions the Mahdndlprabhu Irungararasa of Kormehapura. 

ನ[ನು]ಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದೈಚಾಮೆರಚಾರವೇ | ತ್ರೆ ಪಿಳೋಸ್ಸಾನಗರಾರಂಭೆಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾ- 

ಯೆ . . ಪೇ: ನನೆಸ್ತಾಮ್ರೆಜಬಾಜಾಳೆಬಾಳೆಸಲ್ಲನೆಕಾವಿನ್ನೊ G) ತಿಳೋಣ್ಕೌನಗರಾರಂ- 

ಭನ ನ ae a A BoesSe || 

Rory, ಸಮೆಸ್ಮಭುವನಾಕ್ರಯೆಂ ಶ್ರಿಖ್ರಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆಂ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ನರೆಂ TERREI 
ರಕ್‌ 

ಸತ್ನಾ ಕ್ರಯೆಕುಳಿತಿಳಕಂ | ಚಾಳುಕ್ಕಾ ಭೆರಣಂ ಶ್ರೀಮೆಕ್ತಿ )ಭುವೆನಮೆಲ್ಲದ್ದೇವರೆ ವಿಜಯೆ- 

ರಾಜ್ಯಮುತ್ತ ರೋತ್ತೆರಾಭಿವ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವೆರ್ದ್ವೆಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾ ೨)ರ್ಸ್ಟತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ 

Bor, ಸೆಮೆಧಿಗತೆಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಂಡಳೇತ್ನುರಂ ಕಾಂಚ್ಛಿಪ್ರೆರವೆರಾಥೀಕ್ನಃರೆಂ ಯೆದ್ದೇಂಕಾಂ- 

ಬರೆದ್ದೇನುಣಿ ಸುಭೆಟಿಚೂಡಾಮೇಣಿ ನಿಜಕುಳಕಮಳೆಮಾರ್ತ್ರಂಡಂ ಪರಿಚ್ಛ್ರೇದಿಗಂಡ ರಾ 

ಜಿಗಚೋಳಮೆನೋಭೆಂಗಂ ಶ್ರೀಮತಿ ಭುವೆನಮೆಲ್ಲದ್ದೇನೆಪಾದಾಬ್ವಭಿ ) joo ಶ್ರೀಮೆನ್ವ ಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಕೃ- 
ರಂ ತ್ರಿ- 

10 ಭುವನಮಲ್ಲ ಪಾಂಡ್ಯ ಕೊವೇನೆರು ನೊಳೆಂಬನಾಡಿ ಮೂನವತ್ತಿರ್ಚ್ಚ್ವಾಸಿರಮುಮೆಂ ಸುಖಸೆಂಕಥಾ- 

11 ಪಿನ್ನೋದದಿಂ ರಾಜ ಗೆಯ ತ್ತಮಿರೆ | Boa), BB BAA ಸೆಹಿತೆಂ 8 )ೀಮೆನ್ವಹಾನಾಲ್ಸಿ ಜು 

12 ಕೊಂಚಾಪುರದೆ ಯಿರುಂಗರರೆಸೆನ ಖೀರೆನಿತರಣಮಾಹೇಸ್ಟೇರಿಕೆಯೆ ಮಹಿಮಾಸ್ಪಿದಮೆನ್ನೆಂ- 

18 ez | ಉರಗೇಂದ್ರಾಮ್ರಿತತುಂಗಬಂಗಳೆಜಬಾಕೋಹ್ನಿರಭಾರಂ ಧರಾಧರಪ್ರೆತ್ರೀಮುಖಪದ್ದೈಸೂ- 

14 od GF SSHo ದೇವೇಂದ್ರಮೌಳಪರಟು್ಬರಿತಾನಗೃ ನುಣಿಪ್ರಭೋಲ್ಲಸಿತಪಾದಾಂಛೋರುಹಂ ನಿಕಿ 


ಜೊ ಓತಿ WO m 


O © ಇ DH 


ಸಕಇ ೬.8 ಗರೆಸೆಂಗಿಗಭಿವ್ರಿದ್ದಿ ಯಂ ನಿರುಪೆಮೆಂ ಮಂದಾಕಿನೀವೆಲ್ಲಭೆಂ 
16. . wi ಸುದ್ಭೆಚರಿತ್ರಗೆ ೬. ೬. . ಖಿಪ್ರೆಲೇಂ 
No. 217. 


(A.R. No. 241 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE MALLIKARJUNA TEMPLE IN 
THE SAME VILLAGE. 


The stone is mutilated and a few words in the beginning of every line are lost. 
The date of the record is also lost. It refers itself to the reign of the Chalukya king 
Tribhuvanamalladéva and mentions his feudatory Tribhuvanamalla-Vira-Pandyadéva 
as ruling over ©- thirtytwothousand province. The latter’s queen is said to be of 


the Chandragupta family. - 


ರಾಜಾಧಿರಾಜ 
T ಚಾಳುಕ್ಕಾ ಭೆರೇಣಂ ಶ್ರೀಮತಿಯ 
ಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವ್ರಿದ್ದಿ RSG FRI 
DÉ ತತುಪಾದಪದ್ಯ್ರೋಷೆಜೀವಿ 
ಮೆಹಾನುಂಡಳ್ಳೇಸ್ಟೇರಂ ಕಾಂಚ್ಛೀಪ್ರೆರವೆ 
ಭೆಟಿಚೊಡಾಮೆಣಿ ನಿಜಕು-ಕ್‌ಮೆಮಾ 
ಮೆನೋಭೆಂಗಂ ಶ್ರೀಮತ್ರಿಭುವನಮೆ 
waned, ಳೇಶ್ಟೇರೆಂ È ಶ್ರಭುವನಮಲ್ಲ 
ಮೂಪಶ್ರಿರ್ಚ್ಚ್ಚಾಸಿರಮುಮಂ ಸುಖಸೆಂ 
ಮಿರೆ || FoB || ಯೆದೆುಕೌಲಟಸೆಯೋ 
ದೆದ್ರಿಗೋತ್ಸೆ ಬವೊಸೆದೊಂ ಮೊದಲ 


2) 
» Beso ಪೀರಪಾಂಡ್ಕ 3 ESAS 


pà 
ಅ ೦ ೦00 ಇ ಲಾ ಲಾಜ. ಲಿ DW ಐಂ 


ps 
= 


h pi 
m ಲು y 
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Ebes ಜು ಜಾ ಗಾಯ ಆ ಸಾಸು ಜತ್ತ ರಸೆಮಯಸನ್ನದ್ದ ಭೂಪಾಟ 
16. . . . ೬.೬ ೬೩ ಬಬರಿಪ್ರೆಕಿತಾಂಭೋೊಜರೌದ್ಯಾಸ 
17. . . ೬ ೬ ೬ ಜ೬ ೬ ೬ ೬ ೬. ರಿಪ್ರಪಿಜಯಕ್ರೀಕಚಗ್ರಾಸ್‌ 
18. . . . . . , BOBO SBS ಮೊರೆಯೆನೆ ಸಧು ದೆ 
19. . . . . ೬ GRR 2 ಕಂಭುಗೆಗಿನಿಜಾಶ್ರೀ 
pa | a a er oe oe Toews ದೆಯಾಂಬುರುೆ 
DAG a te, ake ಟ್ಟಿ ಪ್ರೊಂ de ಇರ್ಲಿ ಸಜ ಇಳ ಸಜ ಸದ್ರಿ ಮೆಹಾನುಭಾನೆಯನ್ನೂಯೆನೆಂ 
RR a a wa de ae ಜು eS. io Zoda d> 
ZI io a ಜ್ನ ey vie’ ae ಜಾ ct ok ಪ್ರರನೆರಾಧೀಕ್ಷರೆ | ಕತ್ತೆ Gr OOTP LBS 
24. . 2... ೬೨ ೬೨. “೬ ೬.೬ ೬. ೬. ೬  ದೆರಣಸೇಳೂನಿನೋೊದೆ | ವಟಕಲ್ಪತರು 
QS ಇನ್ನಿ ಚಾರ್‌ ಜಟ cel ee ಸ ಬ್ಯ ಎ, G ರೆಧ್ದೇಜ ಚಂದ್ರೆಗುಪಾ ನ್ನೆಯೆಐಲಾಟಪಿ 
DR ತ ಟ್‌ Me: AE ON ಮಾತೆಂ ನಿಕರೆಕ್ಟೋಲ್ಲಂಡ ಮೆಚ 5 ನಿಪವೆ 
97. . ೬. ೬» ೬೩ ೬» Fದೆನಕೆಯ್ದರವೆ ಮಾರ್ಕ್ಯ್ಯೋಲಭ್ಸೈರವ ಧಿ 
OS a ohera Ga. Wes ce ಯೂ ಜು ೫ ಕ್‌ರವಾಂಂಮೆಲ್ಲ ಮೈರಿಹ್ರಿತ್ರೃಲ್ಲ ಗೋಯೆ 
ಮ ತಾಜ Fo ok DIDDII ಗ 2923 a NEC, COT ದೆ 
80... . ೬... ಭೊಚಕೃಕಕ್‌ WO NIT) ನಿಕ್ರಮಾ 
81. . . . . . . . ೧... ಮೆಂತೆಂದೆಡೆ। ಚರಿತಂ ಭಾವಿಸಡಾದಿರಾಜಚರಿ 
ಯ ಟಿ ತ ಟೆ ಟ್‌ ಲ ಫ್‌ ಟೊ ಲ್ಲಿ e ಡನ್ನೊಯೆಂ ಜನೆಕನುಂ ಗುತ್ತೆಪ್ರಿತೀಕಂ ಕಲ್ಫೊದ್ಲುರೆ 
Bae ಭು ಸೂ ಯ್ಯ ಇಲ್‌ ಶೂ ಹಸ ತ್ರಾ ಇಹ ಸರನ್‌ ಸಷ್ತ e8, Zo Soo et o Jese RI Fe 
BA ಸಭಾ a ಆ. Be a ಜುಂ ಜಟ a COBBAN ಬ: ನ್ವ ನಾನನೆಕಾಮಾ ಮೆಣಿ 
ಶಿರ. . . . . . . « ವಸುಧಾತಳೆದೊ 
BO ಟಿ Rae SR BLOW BIA 
87. 44444444 444 ಶ್ರೀಚಂದ್ರಸೆ 
ಯ ಲೆ RG 4 4 ತತಸ್ತು 
೫೦. 218. 


‘A.R. No. 516 of 1915.) 
ON A SLAB LYING NEAR A BRIDGE AT CHINN ATUMBALAM, ADONI TALUK, 
SAME DISTRICT. 


This is damaged and the date is not fully preserved. The preserved portion 
reads Chalukya-Vikrama year . . Marggasira, punname, Adivira, lunar eclipse. 
One of the following three may be the dates intended :—(1) A.D. 1080 November 
29, Sunday; (2) A.D. 1100 November 18, Sunday ; or (3) A.D. 1127 November 20, 
Sunday. It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and 
states that the Mahdmandalésvara Sihgarasa who was ruling over Sindavadi one 
thousand made some gift to the god Sdmésvaradéva. Mentions AnantaSakti- 
Panditadéva. Since itis dated in the Chalukya-Vikrama era the record may be 
assigned to the reign of Vikramaditya VI. 

1 ಸ್ವಸ್ತಿ [eu] ಸೆಮೆಸೆಭುನೆನಾಕ್ರಯಂ Bay here Mo ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸರ- 

2 Sogo ಪರಮಭಟ್ಟ್ಯಾರಕಂ ಸೆತ್ಕಾಶ್ರಯಸುಳತಿಳಕೆಂ ಚಾಳುಕ್ಯಾಭರಣಂ 

8 ಶ್ರೀಮತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲದ್ದೇನರು ವಿಜಯೆರಾಜ ನತ THES ರಾಭಿಖ್ರಿಟ್ಞಿಪೆ JRR FRR- 

4 ನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಂಬ[ರಂ*] ROS NË ತತ್ಪಾದಸದ್ದ್ಯೋಪಜ್ಜಷಿಗಳಿಪ್ಪು Ah, ಸೆ. 

5 [ಮಧಿಗತಪಂಚನುಕಾಕಬ್ಬ ಮಹಾ ನು(ಂ)ನ್ವಾ ಳೇತ್ಟರೆಂ ವ್ಲೀರಮೆಹೇತ್ನೂರಂ OPTUS SSSI 
6 ಭಟ ನಿಚಯನಿಚಿತಬಳವದರಿಬಳತಿಮಿರಬಣ್ಣ ನಪ್ರತಾಪಮಾರ್ತ್ತಣ್ಣಂ ನಿಕರಕೊಳ್ಳಿ 

1 ಮಣ್ಣ ಳಕಕಿರಖಣ್ಣನಂ ಮೆಣ್ಮಳಿಕ್‌ಮುಖನುಣ್ಯಾನನೆದೆಟಿಮೆ(ಂ)ಣ್ಮಾಕ್‌ತಾರಕಾ 


1 Mutilated and incomplete. 
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8. . . ಮುರಾರಿ ROG) N30) 29, VT TID, F ನಚಂದ್ರೆ ಭ್ಯೋಗಾಮರೇಂದೆ ರಂ RS ಸ್ಯ ವಿಖ್ನಾ ತೆಂ 

9. . . . ತಕಾಕುನೆನಿಟ . , . ನೆಯೆಂಗಕಾಟಂ ಸಪ್ಲಿಕ್ಕೋಟಾಫರಟ್ಟ್ಯಂ ಗೂರ್ಜ್ವರದಿ 
ಗಿ ಯು ಸಾಲ ox ಭುವೆನಮುಲ್ಲದ್ದೇನೆರೆ ಕಬ್ರಿದೆ[ಲ*]ಗು ಮೆಲವೆರನಲಗು ವಾಮಾದಿಸೆಮ 
lee Sy Be oi ಲ ಚ “tes. Se Eho) ಳೇಶ್ಟರೆಂ ಹಿಂಗರಸೆರು ಸಿಂದೆವಾಡಿ ಸಾಸಿರುಮೆ- 

ನಾಳೇ 

12. . 0. ್ರ. .,. ... . ತುಂಬುಳೆ ನೆಲೆವೀಡಿನೊಳು ಚಾಳುಕ ವಿಕ್‌ ೌಮೆಸೆಂನೆತ್ಸೈರೆದೆ 
13... . ೬ ೬. ೬. REGS ಮಾರ್ಗ್ಸಸಿರ seo, So ಆದಿವಾರೆ ಸೋನಮೆಗ್ರಹೆಣಂ 
VA ಸ್ಯ ಗ್ಯ (ಸ್ರ ae ಜಾ ಯ್ಯ 8 ಸ್ನೇಯಂಭುದಶ್ರಿಣಸೋಮೇಶ್ಟರದ್ದವೆರ್ಗ್ಗೆ ಮೇರೆಖಂಡಯೆದೇನೆ 
1ರ... . . . ..  ನಿರಂಜನಪಂಡಿತರ ಸಿಸ್ಕೈರನಂತಕಕಿ ಸಂಡಿತದ್ದೇವೆ 
LO “ge i ಜು Te ae ಯೆಮುಸ್ಲೋಧ್ಯ್ಯಾಯೆಧ್ದಾ ಸೀ ನಭಾರಣಜಸಸೆಮಾ 

7... ) ೩ ೬೩. Bರ್ಹ್ಥಸಾಸುಗಿನಾರಾ 

ದ್‌ 
೫೦. 219. 


(A.R. No. 78 of 1904.) 


ON THE 6TH SLAB SET UP IN THE RUINED TEMPLE CLOSE TO THE KALLESVARA TEMPLE 
AT 340.417, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and the date is lost. It refers itself to the reign of the Chalukva 
king Tribhuvanamalladéva and states that, while his feudatory Tribhuvanamalla- 
Pandyadéva was ruling over Nolambavadi thirtytwo-thousand, the general Kalimayya 
granted some land to a satra for feeding Brahmans. 

Aon, [ ||*] ಸೆಮೆಸ್ತೆಭುವನಾಸ್ರೆಯೆಂ ಕ್ರಿಟ್ರಿ gp wo ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಸರೆ- 

ನೇಸ್ಟೊರಂ ಪರಮಭಟ್ಟ್ರಾರಕಂ ಸತ್ಕ್ಯಾಸ್ರೆಯೆಕುಳತಿಳಕ್‌ಂ ಚಾಳುಕ್ಯ್ಯಾಭರಣಂ ಶ್ರೀ” 
ಮೆತ್ರಿಭುನೆನಮೆಲ್ಲದನರೆ ನಿಜಯೆರಾ Oe RET ORE CHS) 
oF) RJR E Ff SRT N I TONG BF SPC ONTO REg 
e 


ತತ್ಸಾದೆಸದ್ಬ್ರೋಸೆಬ್ಟೇವಿ ಸೆಮೆಫಿಗತಸೆಂಚೆಮೆಹಾಸೆಬ್ಬಿ ಮಸಾನೆ 
w 
ಕಾಂಚೀಪ್ರರೆನರಾಧೀಸ್ನೇರಂ ಯೆದೆನೆಂಪಾಂಬರೆದ್ದೆ gne ಸುಭಟಚೂ 
ಎಷ್ಟಿ 


ಸೆಸಿ:ತಂ ಕ್ರೀಮುತ್ರಿಭುಸೆನಮುಲ್ಲಪೌ ಗ್ಚ್ಯ್ಯದೇನೆರು ನೊಳಂಬನಾಡಿ ಮೂ- 
ನತ್ತಿಚ್ಚಾಸಿರನುನು ದುಪ್ಪ್ಯನಿಗ್ರಹಸಿಪ್ಟ್ಟಪ್ರತಿಪಾಳಿನಂ ಮಾಡಿ ಸುಖದಿಂ 
ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯು 52,209 || Agh, ಯಮುನಿಯೆಮಸ್ಕಾಧ್ಯಾಯೆಧ್ದಾ ಸಂ ನಧಾರಣ- 
ಮೊ (ನಾನುಪ್ಕಾಣಜಪೆಸೆಮಾಧಿನಿ ಯೆಮೆಹೊ ಸೆಕ್ಲೀಳೆಗುಣಸೆಂಸನ್ನ ರಪ್ಪೆ 

ದ್‌ sy = > > ಇದೆ -2 3 J 
ಕ್ರೀಮೆತು ಹರಿಚ್ಚಂದ್ರದೆತ್ತಿಯಗ್ರ [ಹಾರ ಬಾಳ್ಗೆ ೪]ಯೋರೂಡೆಯೆಸ್ರ 


[oN 
SCO ೦00 ಇ ಛಾ ಲಾಜ. WN KF ಅ ಲ ೦0 ಇ ಲಾ ಲಾ ಸ woe 


ಮುಖಮೆಹಾಜನಮೆಯ್ದೇ e ೨೧. ೨೧ ೬೨೧ ೬೧ ೬ ಗೋತ್ರದ ಹ 
ರ್ನ್ಯಾತಿತ್ಯ್ಯರ ಕಾಳಮೆಯ್ಯೆಂಗಳೆ ಮೆ . . . - ©. ದೆಭೂಮಿ- 
ಯೊಳಗೆ ಚಾಳುಕ್‌ ವಿಕ್‌ ಮವನರ್ಷದ . . . . ತ್ಸೈರದ 
ಆಕ್ಟೇಯುಜ ಸುದ್ದ ಪೋರ್ಣಿಮಾಸ್ಕ್ಯೆ ಸೋಮ[ಗ್ರಹಣ] ವ್ಯತ್ತಿಪಾತ c e « ರದೆಂದು ಬ್ರಾ- 
'ಹೈೈಣಭೋಹನಕ್ಕಾಂ ಬಾವಿಗಂಅಟ . . . ಹಿ ಶಯ ಇಲೆ 
ಗೆ ಕಮ್ಮಂ ₹೫೦ ಮೆತ್ತೆಂ AS) ; ನೆ ಹೊಸೆಊ- 
3 ಹೆಳ್ಳೆದ ಲ. 14444444 [ಇನ್ನ ಧೆರ್ಟುಮೆ(ಂ) ಈ 
21 [ay Qos ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿ ಜು ಇ... ಐ OSS KENKA 


Boo ಸಾಯಿರೆ ಕಬಲೆಯೆ . . . ಕೊಟ್ಟ ಫಲವೆಕ್ಟುಮೀ 
ಧೆರ್ಮಮನಳದವೆರಾ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಾನದಲನಿಬರು ಬ್ರಾಸ್ಮ್ಮಣರುಮನನಿತು ಕ್‌ನಿಲೆಯು- 
ಮೆಂ ಸ್ಫೇಹಸ್ಮವೆಧೆಯೆಂ ಮಾಡಿದೆ ಪಾತಕಮಸ್ಯಾಂ i ಸ್ನೇದೆತ್ತಾಂ ಪರದೆತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ Te- 


ತಿ SR O0 | AA 4 RGF AF Raia e530 DTA ಯಾಂ ಜಾಯತೇ EJA || ಮೆಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 


1 The inscription is mutilated after this. 


ಬು ಬಿ ಬ ಬು 
ಲೀ ಜೊ ಲಿ ಟು 


56 


224 


113 ಬೆಂಗಿಯೆನುಬ್ಬನಕಟಿ 3 8yo ಬಿಸು. 125 ವೆನಿಯೆವಾದರದಿಂದೆವನಂತೆಪೌ- 
114 ಸುಟ್ಟೊ ೀಡುವೆಡೆಯೆಂಚಿ ಕಂಚಿವರೆಗಂ 126 ಳೆ ನಿರ್ಮ್ಯ್ಯೊಳಸು ಗೆಂಗಮಾಳೆ- 
115 ಬಿಆಂದೋಡಿ SNS FAY , ದೋರ್ಮ್ಟ್ಟ- 127 ನನೆಸೀತಳೆಮೆಂ ಭುಖಗರ್ನ್ಟದಿಂ- 

ದೆ 128 ದೆ ಬಾಯೇಳಿಸು ಲೋಕಮೆಂ ತಳೆದು tee 
116 ವಳದಿರ್ದೆ ಚೋಳನ BIS ಪೈಳನೆ ಸಾ- 129 ರ್ತಿವೆಧೊಬೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ON ಜೇಂ- 
117 ಹಸೆಂಕಳೆ | ಉಚಸದಂಡನಾಯಸ- 180 ದ್ರಾಳಕುಲಾಚಳಂ ಜಳಿಸೊ- 
118 ರನೆನೆಸೆವೆಳ್ಳಪ ಚ್ಕೋಳೆರಾಜ್ಯನಿ- 181 ರ್ಯ್ಯಕಕಾಂಕರೆ ಸೆಕ್ಕಿಯಾಗಿ- 
119 ರ್ಮ್ಫ್ರೋಳನನಂಧ್ರಮೆಂಡಳಿಕಮು 132 ced || ಸ್ಥಿರನ್ನೇ ಮೇರುವು DEAK? 
120 ಸ್ಮೆಕಕೂಳನ ಚಕ್ರ ಕೂಟಿಸೆಂಚಾ 188 ಸುರಕುಜಂ ಗಂಭೀರನೆ wale 
121 ೪ನ ಗೂರ್ಜ್ವ್ವರಪ್ರಳಯಕಾಳನನಗ್ಗದ- 184 ಸುಂದರನ್ನೇ DHP PT g- 
122 ನಂತಪೌಾಳೆನಂ ಹೇಳೆ ಚಳುಕ್ಕ್ಯ- 135 ಯತೆ ಸತ್ಕ್ಯಸ್ರತಂ NODAL e- 
123 ಈುಂತಳನರೇಂದ್ರಮಹೇಶ್ನರನಂ- 136 ತ್ಯರನ್ನೇ ಸಾಯಂಂಸುತೆಂ ದೆಯಾನಿರತನ್ನೆ 
124 ಕಕಸಟನಂ | ಪಾಳಸು ಕುಂತಳಾ- | 137 ಧರ್ಮ್ಟ್ಯಾತ್ಮ್ರಹಂ ತಾನೆನಲು ದೊರೆನೆತ್ತಿ | 

No. 221. 


(A.R. No. 344 of 1926.. 


OX A STONE PLANTED IN A FIELD TO THE NORTH OF THE VILLAGE, 
TOGARAKUNTA, DHARMAVARAM TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and not dated. It refers itself to the reign of the Chalukya king 
Tribhuvanamalladéva ruling from Jayantipura. It records the grant of two flower- 
gardens and house sites by the Dandanayaka Kommanayya and others to the basadi 
of Chandraprabhadéva at Togarikunte in Kudiyape forty for conducting worship in 
the basadi. The gift was made for the merit of the Wahdmandalésvara Kumira- 
Tailapadéva. The record refers at the end to Padmanandi. The mention of prince 
Kumara - Tailapadéva would show that the record belongs to the reign of Vikrama- 
ditya VI. 


1 ಕ್ರಿಸುತ್ಸುರಸೆಗಂ- 18 ಲೆನೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾಪಿ- 
2 ಭ್ನೀರಕ್ಕ್ಯಾದ್ಹಾದಾನೋಳ್‌ಲಾಂ- 19 ನೋದದಿಂ TOM SONICS ತ್ತಮಿರೆ ತೆ 
3 2%, So | Lows, ))ಳೋಕ್‌ನಾಥ- 20 ತ್ಪಾದಸದ್ಯ್ಯೋಪಚ್ಛಿಪಿ PINE- 
4 ಸ್ಕೈ ಸಾಸೆನಂ ಜಿನಸೌಾಸೆನೆಂ ॥ 21 ಪಂಚೆನುಹಾಕಬ್ಬ ಮುಹಾಮಣ್ಣುಳ್ಳೆ- 
5 ಭೆದ್ರೆನ ಸ್ತು ಯೆನಸೌಸವಾಯೆ ಸೆಂಭಿ- 22 ಕ್ನರಂ ಜಯಾಂಗನಾ ZEER- 
6 ದ್ರೆತಾಂ ಪ್ರಕಿನಿಧಾನಹೈತವ[ 23 ಕ್‌ಸಿತಮನಸಿಜನಮೂರ್ತ್ಮಿ 
7 ಅನ್ನೃವಾದಿಸುದೆಹೆಸಿಮೆಸ್ತಿ- | 24... ತೇಲಾಳತಕ್ಕೇರ್ತೀ Seo- 
8 ಹೆನ್ಫಾಟಿವಾ ಯೆ Pete ಪಶ್ಚಿಯೆ- Bo 
9 Xen ZA, ಭುಷವಾಕ್ರಯೆ BR- 25. . . ದವದಹನನನ್ಮಅಬ್ಬ 
10 ONER ಮಹಾರಾಜಾಧಿ- 26 ... ಯೊೆಪವನೆ ಚೋಳ ಕು 
11 ರಾಜ ಸರಮ್ನೇಕ್ಟರ ಪರಮುಭಟ್ಟಾ ae EE KBE F ಮದವೆತ್ತಿ 
12 ರಕ ಸೆತ್ಕ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳಿತಿಳಕ 28. . ರಾಯೆಕುಮಾದಪೆ. 
13 ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರೇಣ ಶ್ರೀಮುತ್ತಿ )- 29. T 
14 ಭುನನಮಲ್ಲದ್ದೇನರೆ ನಿಜಯೆ- 80. . ಅತಬಂ 
15 ರಾಜ್ಯನ ಸ ರೋಣ ರಾಭಿನಿ ದ್ಧಿಪ್ರೆ- 81. . ಗತ್ತಣ ಟಾ 
16 ಪರ್ಫ್ರಮಾನಮಾಚ(ಂ)ನ್ಚಾ JRF S280 82. , ವಾಕಪತ್ತವೃತ್ತ್ತಿ .., 
17 ಸೆಲುತ್ತ ಜಯನ್ನೀಪುರದ ನೆ- 88 ಮಾಳನೆಕಾಮಿನೀ 


1 The record stops here, 


bo 
Q 


84. , ಜಾಸೆನಿಜಸ್ಟೆನ್ಸ 80 
35. . ನ್ರ್ಯಾಸಕಕರಕದನ 61 
86. . ಬಹಳ 62 
87. . O2) TFA 63 
38. x ದ್ರಾನೆಣನಗನ್ನಿ 64 
39... . . ದ್ರಾಪಣ 65 
40. . ಸಾರಾಯಣಬ್ರಾ 66 
41 . . ದೆಸುಧಾಕರಪ 67 
42 ನಸೆಂಪತ್ವರ ಶ್ರೀ 68 


48 [ನು ನ 3 ಲದ್ದೇಸ್ನೀನಯನ- 
44 [ಸ]ರೆಸಿಬಸೊರ್ಯೈ z3- 

45 ಪ್ರತಿಹತ ERDF ee 

46 ರುಜನಪದೆರಂಜಿತೆ ಚೋ 

47 ಛಳಕಟಕರಕಪಾಳನ್ನಾ - 

48 ಮಾದಿಸಮಸ BBA - 

49 Bodo ಶ್ರೀಮುನ್ವಹಾ- 

50 ಮೆಕ್ಮಾ ಛೇಕ್ಟರೆಂ Sou 

51 ಮಾರೆಂ ತ್ಲೈಖಸೆದೇನ 

52. . . ವಾಡಿಸಾಸಿ 


54 ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ ಮೈ 


ಯೆ ಬಾಡಂ ತೊಗೆರಿಕುಂಟೆಯೆ ಬಸಿ 
DÙ ಚಂದ್ರೆಪ್ರಭೆದೇವರ ASR o- 
KOREANA ರಿಪಿಯೆರಾ- 
ಹಾರದಾನಕ್ಕಂ ಖಂಡಸ್ಥೆ ಕಿಕ್‌ 
Bena, FOS OF 0 'ಬಿಟ್ಟ ಮೊ- 
ಗೆ ಮತ್ತರು ಹನ್ನೆರಡು ಮೆ. 
ನೆನಿನ್ನೆಸೊವೆರಡು ಪೂಪಿ- 
ನ ತೋಂಟನೊಂದು mnoo- 
ದು Foxe seo ಇ ಧೆರ್ರ್ಯನೆಂ 
ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆನೆರ್ಗೈ ಶ್ರೀವಾರ- 
ಕಾಸಿಯಲು ಸಾಸಿರೆ 
ಈವಿಲೆಯೆನನಿಬರು ಚತುರ್ನ್ಪೇ- 
ದೆಪಾರಗರ್ಗ್ಸೆ ದಾನಂಗೆಯ್ದೆ ಫಲ 
ನಾಮಾನ್ಯ್ಯೋಯೆಂ ಧರ್ಮ್ಮಸೇತು- 
ನ್ರಿ[೯*]ಪೌಣಾಂ ಕಾಲ್ಗೇ ಕಾಲ್ಗೆ ಪಾಲ- 
ನ್ನಿಯ್ನೋಡ್ಬೈನೆ ಸರ್ವಾನೇತಾನ ಭಾ- 
ವಿನಜಶ್ಪಾರ್ಶ್ವಿನ್ನಂದಾ [S] ಭೂ- 
ಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚಕ 
ರಾಮಭೆದ್ರೆ[(1|*] ಸ್ಟೆದೆತ್ತಂ ಪರ- 
ದತ್ತಂ ವಾ A ಹರೇತಿ ವೆ 
ಸು <x ರಾಂಸೆ a NGF ear 


55 . . ಸದಿಂದೆಲಳಿಯೆಂ ಸಿಂದೆವಾ 81 ಸ್ರಾಣಿ ವಿಸ್ಟಾ oe 

56 . ಹಾಡ TFS ದೆಣ್ಣವಾಯೆಕಂ 82 Nfs] |) ಮು 
TA- 83 ಸ್ರೋಣೂರು 

57 ಮ್ಹಣಯ್ಯ್ಯಪ್ರಮುಖಕರಣಂ- 84 BRADA 

58 ಗಳು ಸೊರ್ಯೈಗ್ರಹೆಣನಿಮಿತ್ತೆ - 85 ವರೆ ಕಿನ್ನ್ಯ ಪ್ರ 

59 Do ಕುಡಿಯಸೆನಾಲ್ನತ್ಮಆ WY- 86 BSF Berd 


No. 222. 
(4.R. No. 678 of 1922.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE KoLLaM-BHARATI TEMPLE NEAR KOTTAPALLI, 
NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


The slab is cut off and a part of it is lost. 
itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva. 
feudatory Bijjana-Chola-Maharaja, 


The inscription has no date but refers 


It mentions his 


who is stated to have been a descendant of king 


Karikala, who employed his feudatory chiefs in constructing the banks of the Kaveri 


river, 


೦ ೦೦ ಇ ಛಾ ಲಾ ಣಾ wn eK 


RA [IA ]ಸೆಮಸ್ತೆ ಭುನನಾಕ್ರಯ BeA 28 ಮಹಾ- 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ZIS2Bod ಪರಮಭಟಾ » Fo ಸೆತಾ ಕ )ಯೆಶು- 
ಳೆತಿಲಕೆಂ ಚಾಲುಕ್ಕಾ sia ಶ್ರೀಮೆತ್ತಿ )ಭುನೆನಮೆಲ್ಲದ್ದೇ- 
ನೆರೆ ಪಿಜಯೆರಾಜ್ಯ ಜ್ಯನೆ ಎತ್ತರೋತೆ 3 ರಾಭಿಪ್ರಿನ್ಸಿಪ್ರ ಪ್ರವ ಪದ್ದ F3 
ನಮಾಚಂದಾ ೨)ರ್ಸ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತೆಮಿರೆ ॥ "ಸ್ವಸ್ತಿ (ಚರ]ಇ- 
ಸರೊ ರುಹವಿಸಿತೆನಿಳೊ €ಚನತಿ J ಳೊ ಆಚನಸ್ರುಮೊು ಖಾಖಿಳಬ್ರ- 
ಧ್ಹೀಸ್ಟೇರಕಾರಿತಕಾವೇರೀತ್ಲೀರ ಕರಿಕಾಲಕುಲರತ್ವೆ ಪ್ರದೀಪಾ- 
ಹುಮಾರಾಂಕುಸೆಂ ಕ್ರೀಮೆತಿ ಬಿಜ್ಞ್ಜಣಚೋಳೆಮೆ- 
ಹಾರಾಜರು ಸ್ಫಸ್ಲ್ಯೊನನೆರತಪರೆಮೆಕ- R 


57 


10 oon BÈ: ಸಸ್ರಫಳೆಬ್ಬೋಗ 


No. 223. 
(A.R. No. 234 of 1918. 


ON A SLAB SET UP NEAR THE [SVARA TEMPLE AT RAGIMASALAVADA, 
HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 52, Plavanga, Ashidha, ೩೧735೪8516, 
Adityavara, Dakshindyana-sankramana, Vyatipata corresponding to A.D. 1127 July 10 
Sunday; f.d.t. .29 , Dakshinayana 15, in the reign of the Chalukya king 
Bhilokamalladéva. ‘The Mahdasamantddhipati Mahdpradhana Kannadasandhivigrahi 
Sénadhi pati Bhogabhattayya of the Savasi or 58081851 sect of Brahmans was in 
charge of the toll-revenue of the seven and a half lakh country and governing 
the two six-hundreds and Banavase twelve-thousand. Under the orders of the 
Dandanayaka Yndraranayya of the Sahavasi Brahman sect, his Perggade Vujjabhatta 
is stated to have set up the image of Ratnabhishana-Vinayaka and constructed 
a sabhamata and a well and made a grant of panas 4 for the service of the 
god. The Dandandyaka Cholandar of Nolambavadi thirtytwo-thousand made a 
gift of panas 2 out of the toll of Pandya-nadu for the service of the same god. 
Heggade Jogadévayya, Settis and Settiguttas made a voluntary contribution 
of some cess on their merchandise for the same purpose. Masanaya-Nayaka, 
Madaya-Nayaka, Kalaya-Nayaka and others also made similar contributions. 


ಸ ಂಗಕಿದೆ ಕ್ಸು ನಿನ ಚಾರ Se} ತ್ರೈಿಳೋ್ಕ್‌ ನಗರಾರಂಭನು 
LR OM Oe ತಂಬೆವೆ Seu TENT FON Rox )T? . ಮಾಗತೆ or (8S as = 


wo m 


4 
8 ej ಜಗತ ಬತರ್‌ೌ ನಂದೆ ಪರ್ಬ ತೀಸರನೇಕ್ಷರೌ 
4 RA, (*] ಸೆರುಸ್ಕೆಭುನನಾಕ್ರಯೆಂ ಶ್ರಯ್ರಶ್ತೀಸಲ್ಲ ಭಂ ಸುಹಾರಾಥಿರಾಜಂ 


ಬ್ರ ರಾಜಂ ಪರಮೇಸ್ನೇರಂ ಪರೆನು- 
eea Cfo ಸತ ತ್ಯಾಕ್ರಯೆ- 


or 


ಹುಳತಿಳೆಕೆಂ ಚಾಳುಕಾ a ರಣಂ ಶ್ರಸುತ್ಸೂ ರ್ಯೊತಸುಲ್ಲದೇಸರೆ ವಿಜಯೆರಾಜ ಮುತ್ತೆ ರ್ಯೋತ್ತೆರಾಭಿ- 


ಖಿ JSR 5j- 
6 ವರ್ದ್ವನಾನಮಾಚಂದಾ _ರ್ಕ್ಯತಾರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ |; ತತ್ಪಾದಪದ್ದ್ಯೋಪಚ್ಚಿಸನಿ ॥ ಸೆಮಾಧಿಗತಪಂಚ- 
ಮೆಹಾಕಬ_ ಮಠಾ ~ 


ಳು 
7 ಸಾಮನ್ನಾಧಿಪತಿ ಕ್ರೀನುದ್ಭೂಲೋಕ್‌ನುಲ್ಲದ್ದೇವಪಾವಾರಾಧಕಂ ಪರಬಳೆಸಾಧಕಂ ನಾಮಾದಿಸೆಮೆಸ - 
ಪ್ರಸಸಿ R- l i = 


8 ಸಿತಂ ಶ್ರೀಮೆನ್ನಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಸಾ ಇವಾಸಿಗಳಥಿಹಾ ಸಯೆಕೆಂ ಕನ i BA), ವಿಗ್ರಹಿ ಸನಾಛಿಪ 
ವೆಗ್ಗಡೆ ದೆಣ್ಮನಾಯೆ- 

9 Fo ಭ್ಲೋಗಭಟ್ಚ್ಯಯ್ಯ್ಯಂಗಳೆರೆಡಅ:ನೊಟಂನೆಂ ಬಿನಸಸೆ ಸನ್ನಿಚಾಸಿರಮುನುಂ RI A Fogo 
ವೆಡ್ಮಲಾವುಳೆದೆ DoT- 


10 ಸುಂ ಪಡೆದು ಸುಖಸಂಕಥಾ ನ್ಯೋದೆ Bao 
ದ್ವಿಪ್ರಕುಳವ್ಯೋ... 


ನರಾಮ್ರಿತಕೆರಣನಖಿಳೆಜನಸೆಂಸು > 350 ಶ್ರೀರಾ ಇನುಧಾನುನುವಾತ್ತ ಪ್ರೊಮೆಂ Sny ಂದ್ರೆರೌಣದಣಾ = 
ಹೀ ॥| ಪ್ರಿತ್ತ ॥ ಸ್ತು। ಈ 


ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ ನತ್ತ XÍ ತತ್ಪಾದೆಸೈವಾನಿರೆತ il ಕ್ರಿಷು- 
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' The stone is chipped off after this. 


12 


13 


14 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


26 


27 


28 


227 


ಮರನೆಂಬರ್ಪ್ಸಲುವೆಂಬರಿತ್ತಡನನಂ PG owee ಧೈನುಮೆಂ ಪ್ರರುಪಾಕಾರದೆ ಸ್ನೀಗಲೆಂದೊಗೆದುದೊ 
ಭೊಲೋಕದೊಳ್‌ ನೋಡೆ ತತ್ಪುರೆಭೂಹಂ ಸು- 

ರಧೇನುವುತ್ಸವಡೆ ಚಿನ್ನಾರತ್ನು ನೆಂದೆಂದು ಬಿತ್ತರಿಕುಂ ಧಾರಿಣಿ ಯಿಂದೆರಾಣನನಿಳಾಲೋಕಯ್ಯಸಿಖ್ಯ್ಯಾ- 
ತನಂ |] ಸ್ನೈಸ್ತಿ ಸೆಮೆಥಿಗೆತಪಂ- 

ಚಮಹಾಕಬ್ದ ಮಹಾಸಾಮನ್ನಾಧಿಪತಿ ಸುಹಾಪ್ರಚಂಡದಂಡನಾಯಕಂ BAITED | ನಾಯೆಕಂ 
ಭನಾನೀನಲ್ಲಭ- 

ಚರಣಸೆರಸ್ಸಿರುಹಷೆಟ್ಸ Go| FY Noan SAA NONE yFSe90 ಸಾರದಾದೇಷಿಲಬ್ಧವರ- 
ಪ್ರಸಾದೆಂ | ಚಂಸಕಾ- 

Sako DSTI ಹರಂ | ಸೆಕಳೆಕಳಾ ಥರಂ। ಸೆಹನಾಸಿಜನನಿಚಯೆಕುಕರಸೆಫಳಸ್‌ಸಕ್‌ಾರೆಂ Roe - 
ಗುಣ- 

ಗಣಾಳೆಂಕಾರಂ ನಾಮಾದಿಸನುಸ್ಲೆಸ BA Roo ಶ್ರೀಷುನುಮೆಹಾಪ್ರಧಾನಂ ನೊಳಂಬವಾಡಿ DAR- 
ತ್ರಿರ್ಚ್ಚ್ಯಾಸಿರ- 

ದ ನಡ್ಮರಾವುಳೆದೆ ಕೇಳ್ವಿ ಟೆ ಯಚ್ಚ BO, OS ದೆಣ್ಮನಾಯೆಕ್‌ಂ ಯಿನ್ಹರಾಣಿಭಟ್ಟಯ್ದೆ ಗಳು DD- 
ಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ವರ್ಶ್ಮಿಸುತ್ತಿರ- 

ಲಾ [ca* ] Sse Fons a cB, ಬಿನನೆರೊಪರಮೆಕ್‌ಲಾ GES PI AWE 8.0 NAS Asse- 
ಯೆಲಕ್ಷಿ ಕ್ರಸಮಾನೆ ಕೌಛೆಸಂ- 

ಸೆಗಮೆನೆಯೆಸ್ಕು 3 )ಹುನ್ವೈಹಾನಾ OE ದೆೇ್ಮ್ಠನಾಯೆಕಿತಿ ರತ್ನ ದೇನಿಯೆತ್ಸ್‌ಂಗಳು | ಭಾಗ್ಯ $90 BROA- 
ದೆಷೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂ 

ಸೆಂಮನಿಸದು ಮೆತ್ತಿನಬಲೆಯೆರ್ಗೇನ್ನುಂ ಭಾಗ್ಯ ಬಸುಂ ನಿರನೆಧಸೌಭಾಗ ಮುಮಂ ರತ್ತಿಯೆಕ್ಕ್‌- 
ನೋರ್ನೊಳೆ ಪಡೆದೆಳು || ಅನ್ನನರ ಹೆ 

ರ್ಗ್ಗಡೆ VBP Xe ದೊರೆಯೆನೆಂದೆಡೆ 11 ಸ್ಥಿರನ್ನೇ ಮೋರುಮಹಾದ್ರಿ) ಸಿತ ಯುತನ್ಯೇ ಕಾನ್ನಿನನತೈಂತ- 
ಸುನ್ಸರನೇ ಕನ್ನುನಿಭಂ ಪ್ರತಾಪಥ ನೇ 

ಭೀಮಾನುಜಂ ತ್ಯಾಗಿಯ್ದೆ ಸುರಭೂಜಂ ಕುಚಿಯೈ ಬಬಾಪ್ರ ಸರನಾನೀದೊರನೆಂದೆಂದೆ ಬಿತ್ತರಕುಂ 
ಧಾರಿಣಿ ಪ್ರಜ್ವಭಟ್ರ- 

ನನಿಳಾಲೋಕಯ್ಯನಿಖ್ಯಾತನ | ಅಂತೆನಿಸಿ ನೆಗಳ್ನ ಸೆಮೆಸ್ತೆಗುಣಸೆಂಸನ್ನೆ ಶ್ರೀಷುತು ಹೆಗ್ಗಡೆ ವ್ರಜ್ಚಿ- 
ಭಟ್ಟಯ್ಯ ೦ || ಶ್ರೀಮೆನ್ವಹಾ- 

ಪ್ರಧಾನಂ ದೆಣ್ಮನಾಯೆಕಂ ಇಂದಿರಾಣಯ್ಯೇೊಂಗಳೆ ಬೆಸೆದಿಂ 3 ನುಚ್ಛಾಳುಕ್ಕ್ಯವಿಕ್‌ SONA Xo 
ನೆಯೆ ಪ್ಲವಂಗಸೆಂಸತ್ರರದೆ 

ಆಸಾಢದೆಮಾವಾಸ್ಥೆ ಆದಿತೆ ಸೈ ವರಂ ದೆಪ್ಲಿಣಹಾಯಣಸೆಂಶ್ರಮೆಣ ವ್ಯತ್ನಿಪಾತ ಪ್ರಣ ದಿನದೊಳು ಶ್ರೀರತ್ತ್ತ- 
ಭಬೂಪಣವಿನಾ- 

ಯಕೆದೇವೆರ ಪ್ರಕಿಸ್ಲೈಯುನೆಂ ಸಭಾನೆಟಂಗೆ ಬಾನಿಯುಮುಂ ಮಾಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ T FSF SS, ಂದೆಡೆ | 
ಮೊಸೆಳೆಮಡುಪಿನ ಠಾಣಾನರದೆಲು ವೆಡ್ಡರಾವು- 

BB ಸುಂಕದೊಳಗೆ ತಿಂಗಳಗೆ ಪಣನೆರಡು | TN, OHS ಸುಂಕದೊಳೆಗೆ ತಿಂಗಳಂಗೆ ಪಣವೆರಡು || 


ಮತೆ 
ರೂಢಿನಡೆದಿರ್ದ್ವೆ RELON Sevres ಪೆರ್ಚ್ವಂಕ್‌ದಾಧಿಕಾರೆದೊಳೊಳ್ಳೆಂ ಮಾಡುವೆನೆನ್ನಾರ್ಬನೊ- 
ಳೊಡಗೂಡಿ 


ದೆನಾ ಚ್ಲೋಳದೇನೆ ದೆಣ್ಮಾಧೀಕಂ || ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಿಮಸ್ತೆರಾಜ್ಯಭರನಿರೂಬತೆನುಶಾಮಾತ್ಯಪ- 
ದೆಪ್ಬಿನಿರಾಜಮಾನಮಾನ್ಲ್ಫೋನ್ಹ ತಪ ಕ್ರಭುಮಂತ್ರೋತ್ಸಾಹಸೆಕ್ಕಿತ್ರಯೆಗುಣಸೆಂ- 

ಪನ್ನಂ ನುಡಿದುಮತ್ತೆನ್ನಂ | ನಯೆಸಿನಯೆಚಾರುಚರಿತೃಂ | ಸರಾಂಗವಾಪ್ರತ್ರ | ಕಾಮಿನೀಮೆ- 
ನೋರೆಂಜನ ಆಶಿ ))ತೆಜನಕೆಲ್ಬುವಿ YE, ಬಂಧುಚಿನ್ಹಾ ಮಣಿ ಮಾನೆನಂಕಕ್‌ಇಆಟಂ ಸರಬಳೆಸೊಷೆಕಾಟಂ 

ದುಷ್ಪ ನಿಗೆ )ಹಸಿಪ್ಟೃಪ್ರಶಿಪಾಳನಂ ಶ್ರೀಸ್ಫೇಯಂಬೆಸೋಮೇಸ್ವೇರದೇವೆಪಾದಾರಾ GEOR, ಶ್ರೀ 

ಮೆತು ನೊಳೆಂಬವಾಡಿ ಮೂವೆತ್ತಿರ್ಚ್ಸಾಸಿರದೆ ಮೆಹಾಪ್ರಧಾನಂ ದೆಂಡನಾಯಕಂ 

ಚೋಳಾ್ವರು OS, ಭೂಸಣವನಿನ್‌ಾ ಯೆಕ್‌ದನರ ನಿನ್ನೆದ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆರ್ಜ್ತ್ಗಂಕ್‌ದೆಲು ತಿಂಗಳಂಗೆ ಪಣವೆರಡಂ 
ಐದ 
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87 ಬ ರು ಅವರ ಪೆರ್ಗ್ಸ ಡೆ ಜ್ಕೋಗದ್ದೇನಯ್ಗೆ 28 ಫಾಡಿಂಗ ಬೀಡಿಂಗ್‌ ನಾವಾದೇಸಿಗಂ ಬಿನ್ನಪೆಂಗೆಯ್ಕೆ ಯೀ 0d- 

38 ಹಾಂತರದೆ ಧೆರ್ಮೆಕ್ಟ್‌ಮುಕೊಲತೆಯಾದೆ | ನಿನಯದೆ ಮೇರುನೆನ್ನು ಸುಚೆಯೆಂದು ಬುಧಾಶ್ರಿತೆಧಾ- 

39 ರನೆಂದು ಸೆಜ್ಜನನಿಧಿಯೆಂದು ಸತ್ಯದ ತವೆರ್ಮ್ಯನೆಯೆಂದು ವಿನೆಣಿಯೆಂದು ಸೆಂಬನ ಸಣಿಯೆಂದು ಸಾ- 
g F- 

40 SRo ತೆಮೆಕೆನನೆಂದು Ge~wss Noxxorodo oF Soo ಪೊಗಲ್ಲುಂ ಥರೆ ಪೆರ್ಗ್ಗಡೆ ಜೋಗದೇನನ || 

41 Bon ಸ 


48 ರುಂ ಭೆಗವತ್ತಿದ್ದನಿಲಬ್ದವರಪ್ರಸಾದೆರುಂ ಸೆನುಸ್ತಭೆಲ್ಲುಂತಿದಣ್ಣ WS Oxy or ಕಂಚಿ ಬಡಗ ಸಿಮ- 
ಸ್ಲತುವಾ- 

48 ದಿಯಾಗಿ ಸೆಮೆಸೆ ನಾನಾದೇಸಿಗಳುಂ 7B ) ,ಯೆರುಂ ಸೆಟ್ಟಿ yes, Cofo) dD F ರತ್ನ ಭೊಪೆಣನಿವಾಯೆಕ- 
ದೇವೆರ ಪೂಜೆ- 

44 ಗೆ ಅಟಸನೆಂಬಿಗೆಗಂ ಬಿಟ್ಟ Fry Sogo ಪೈಳಿಯೆಲು ಪಣವೆಯ್ದು ಕಾರಡಕೆ WINS ಪೇಹೆಂಗೆ ಅ- 

45 ರೆ ಪೀಸೆ ದೆವಸೆದೆ ಸೈಹೆಂಗೆ ಯೊಬ್ಬಿಂಗೆ ಶಾಗವೆ ಬಿಟ್ಟು ಯೀ ದೇಸಿಯೆ FRR So ಆರಾದೊಡಂ 

೨ಡಶಯದೆ ಸ್ರತಿಪಾಳ- 

46 ಸುವುದು ॥ ನುತ ತೆಲಗಿಯೆ ನುಸಣಯೆವಾಯೆಕ್‌ನು ಕದೆಕಿಯ ಮಾರಯೆನಾಯಕ್‌ನು ತಮ ಸುಂಕ್‌ದೆಲ್ಲಿ 
ಸರಲ- 

47 ಗೆಯ ಭೆಂಡಿಯಲು WAT, ನಾಲು ರಣನಂ ಬಿಟ್ಟರು | ಮೆತ್ತೆ ತೆಲಗಿಯೆ ಕಾಳೆಯೆವಪಾಯೆಕ್‌ನುಂ FR- 
ತಿಯೆ ಬಾದೆಯೆನಾ- 

48 ಯೆಹನುಂ ತಮ್ಮ ಕೊಡಪೀಸೆದೊಳೆಗೆ WORT, ನಾಲ್ಕು ಸರಣನೆಂ ಬಿಟ ರಂ ಃ DAWNY ಯೆ 
ಆರುಂಬನೆರುಂ BORN |' 


No. 224. 
(A.R. No. 230 of 1913.) 


Ox A STONE SET UP IN THE RAMALINGESVARA TEMPLE AT SINDAVALA, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the 5th year of the reign of the Chalukya king Bhilékamalladéva 
(ruling from Kalyana), Sadharana, Kartika, Su. 1. Somavara, Sirya-grahana. The details 
corresponded to A.D. 1130 October 4 Saturday; a solar eclipse took place on the day. 
The brave Brahman general Anantapalayya is stated to have made a gift of land for 
the service of the god Somésvaradéva set up by Késiyana, Kéta-Gavunda, Macha- 
Gavunda, and Chokisetii of Sindavolal in Sindavadi thousand and for the feeding and 
clothing of the ascetic Karikanthajiya and the worshipper Chandrabhiishana. To 
enforce the gift the minister Anantapalayya issued orders to Perggade Chakanayya. 
A garden, an oil-mill and a house-site were also granted. 
ಶ್ರೀ [೫] ನಮಸ್ತೊಂಗಶಿರಕ್ಕುಂಬಿಚನ್ನ )ಚಾಮರಟಾ- 
ರವೇ i ತ್ರೊಲೋಕ್ಸ್‌ನಗರಾರಂಭ(೦) 

RAY ಂಭಾಯ ಕಂಭೆನೇ ॥ Zen, ಸನುಸ್ತ- 
ಭುನವಾಕ್ರಯಂ ಕ್ರೀಖ್ರಥ್ಲೀೀನಲ್ಲಭೆಂ 
ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಸರೆಮೇಶ್ವರಂ ಸರ. 

ಮಭಟಾ > Fo ಸತಾ ಕ್ರಯ ಅತಿಟಕಂ LFD- 

ಕ್‌ ನೆರೆ ಶ್ರೀಮದ್ಗೊ ಟ್ರಲೋಕಿಮಲ್ಟ a ಪಿಜಯೆ- 
ರಾಷ್ಠ್ರಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವ್ರಿದ್ಧಿ NRG F ಮಾನಮಾ- 
ಚಂದ್ರಾರ್ಕೈತಾರೆಂ ಸೆಲುತ್ತಂ FI Toese] ನೆಲೆನಿಡಿ 
Saws ಸುಖಸೆಂಕತಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕೋತ್ತ D- 
ರೆ ತತ್ಪಾದಸದ್ದ್ಯೋಪೆಬೇನಿ Ry, ಸೆಮ್ಮುಗತಸಂಚಮಹಾ- 


Fe ದು ದಿ ೦೦0 ಇತ ಲಾ ಲಾ ON ಅ 


ಲ ಸಾ 
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12 82), ಮೆಹಾಸಾಮಂತಾಧಿಪತಿ ಮಹಾಪ್ರಚಂಡದೆಂಡನಾ- 

18 ಯೆಕಂ ವಿಬುಧೆವೆರದಾಯೆಕಂ ಸುಜನಪ್ರಸೆಂನಂ ನುಡಿದು- 

14 ಮಕ್ತೆಂನಂ ಗೋತ್ರೆಪಪಿತ್ರಂ ಪರಾಂಗನಾಪ್ರತ್ರಂ ತುರೆ- 

18 ಯೆರೇವೆನೆಂ SOs 3 ತಾಂತೆಂ ಸಾಕೆಸೋತ್ತುಂಗನಯ್ದೆ ಸಿಂಗ 

16 ನಾಮಾದಿಸೆಮಸೆ ಪ್ರಕಸಿ ಸೆಹಿತಂ ಕ್ರೀಮನುಮೆಜಾ- 

17 ಪ್ರಧಾನಂ ಭಾಣಸುನೆರ್ಗ್ಗಡೆ ಸುನೆವೆರ್ಗ್ಗಡೆ ಸ್ನೇವಾಧಿಪತಿ ದಂಡನಾಯೆಕನನ- 

15 ನೈಪೌಾಟಯ್ಸೇೊಂಗೇು © ಶೀಮುಜ್ಞ್ಯಾಳುಕ್ಕ ಸೀ ಭೂಲೋಕವರ್ಷದ ೫ನೆ 

19 ಯ ಸಾಧಾರಣಸೆಣವೆತ್ತರದ ಕಾರ್ತಿಕ BA, ೧ ಸೋಮುವಾರದೆಂ- 

20 ದು aÑ ಗೆ WEAF ALIS NBA ತುಂಗಭಿವಾನದೀಶ್ಶೀ- 

21 38H, ಸಿಂದೆನಾಡಿ ಸ್ಪಾಯಿರದೊಜಗಣ ತಂಮಾಜ್ಕೆಯ ಸಿಂದೆಪೊಟಲ 

22 ಹೊಲರಿಮೆಯೆನ ಕೇಸಿಯೆೇಣನು ಅಜ್ಜಿಮಯನ ಕೇತಗಾವ್ರಂಡನುಂ ಮಾ 

28 ಚಗಾವುಂಡನುಂ ಚೊಕಿಸೆಬ್ಬಯುಂ ಸೂಡಿ ಮಾಡಿಸಿದ ಶ್ರೀಸೋಮ್ಮೇ- 

24 ಸ್ನೇರದೇವೆರ್ಗ್ಗೆ ಪೂಜಿಪುನಸ್ವಾರನಂದಾದೀವಿಗೆನಿವೈದ್ಯ್ಯಕ್ಕಂ ಖಣ್ಮೂ- 

25 ಸ್ಫುಟಿತಜೇರ್ನೋದ್ಗಾರಕ್ಕಂ ಅಲ್ಲಿಯ ತಪ್ಪೋಥನಂ ಈಟರಿಕಂ- 

26 ಶಠಯೇಯೆನುಂ ಪೂಜಾರಿ ಚಂದ್ರೆ ಭೊಪೆಣಂಗಂ ಅಕ- 

27 ನಾಚ್ಛ್ಸ್ಯಾದನಕ್ಕಾಂ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈ/ಕಮಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಸೆಮಸ್ಮರಾಜ್ಯ- 

98 ಭೆರನಿರೂಬತಮಶಾವರಾತ್ಮೆ ಪೆದಷಪ್ಪಿಪಿರಾಜನಾನಮಾನ್ನೋ- 

99 SN ಪ್ರಭುನಂಂತ್ರೋತ್ಸಾಹೆಕಕ್ಕಿ ತ್ರಯಗುಣಸೊಪನ್ನರಪ್ಪ 

80 ಕ್ರೀಮೆನುಮೆಹಾಪ್ರಧಾನನಲ್ಲಿಯಥಿಕಾರಿ ಹೆರ್ಗ್ಗಡೆ ಚಾ- 

31 ಕೌಂಯ್ಯೇಂಗೆ ಸೆಮೆರ್ಪುಯಿಸಿ ಬೆಸೆಸೆಲೂರಿಂ ಮೂಡವೊಲದ- 

32 ಲು ಮೆದೆಯೆಹ್ಜೆ gS ದಾರಿಯಿಂ ಬಡಗೆ ಕೌರೆದಂಗೆಹಷೆಯ [3]- 

33 Bodo ತೆಂಕಲುಭಯೆರಾಯಬೆಂಕೊಲ್ಟ TV VS peo ಫಘೆಡೆಯೆ- 

84 ಲೂರಿಂ ಮೂಡನೊಲದಲು ಬಿಟ್ಟಿ ಕರಿಯ ಭೂನಿ ಮೆತ್ತರು ಹೆ- 

35 ನ್ಹೆರೆಡು ಅಂಕ್‌ದೋಂಂ ಮೆತ್ತರು ೧-೦ ಈ ಕೆಯ್ಯೊ ಗಂಗೆ ಭೈೈರವದ್ದೇವಗ್ಗೆ F ಮೆತ್ತ- 

86 ರು ಎ ಪೂಜಾರಿಗೆಯಿ ಮತ್ತರು ೩ wos ಮತ್ತರು ಕೆಯ್ದೆ ವೆ ಪೊ- 

37 ಜಾ ಚಂದ ಶ್ರೈೇಭೊಷಣಂಗೆ ಮೇಲಾದ ಕೆಯಿ SB Speedo ಘಟೆಕೆಂ- 

88 dor ಊರಿಂದೆಂಕ್‌ WB AMID ಲು © ಹಗರೆಯೆ ತೆಡಿಯೆ ತೋಂ- 

39 ಟ ೧ ಗಾಣ ೧ ಮೆನೆಯೆನಿವೇಕಣ ೧ Bso3e ಧರ್ಮ್ಟ್ವನನಾವ- 

40 ನೊರ್ವೊ BIDDAG F ಗಂಗೆವಾರಣಾಸಿಕಾರುಶ್ತೇತ್ರೆದಲು 

41 ಸಾಸಿರ್ವ್ವೈರು ಬ್ರಾಸ್ಮ್ಯಾಣರ್ಗ್ಗೆ ಸಾವಿರ FISKwo ದಾನಂಗೆಯ್ದೆ ಫಲಂ 

42 ಈ ಧರ್ಮುವೆನಾವನೋರ್ವೈನೆಚಿದರ್ಗೈ ಗಂಗೆವಾರಣಾಸಿಕುರುಕ್ಕೇ- 

48 ತ್ರದೆಲು ಸಾಸಿರ *ಸಿಲೆಗಲ್ಲುಂ ಸೌಸಿರ್ವೈರು ಬ್ರಾಕ್ಟೈಣರುಮುನ- 

44 ಆರಿದೆ ಪಾತಕೆಮೆಕ್ಳು | ಸಾಮಾನ್ಯ್ಯೋಯಂ GRAF Asso ನ್ರಿಪಾ- 

45 ಹಾಂ ಕಾಲೇ ಕಾಲ್ಗೇ ಪಾಲನ್ನಿಯ್ಫೋ SQ 8 ಸರ್ವ್ಯಾನೇತಾನು TOF See 

46 ಭಾವಿತೆಂದ್ರಾಂ ಭೊಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚಕೇ ರಾಮಚಂದ್ರ 

47 © ಸ್ನೈದತ್ತಂ ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರತಿ ವಸುಂಧರಾ | a 4ರ್ವೆರ್ಪಸುಹ- 

48 ಸ್ರಾಣಾಂ NTA, Wo ಜಾಯತೇ ಕೈಮಿ & os ತ್ರಿತ್ರೆಲ್ರೇ [1*] 

No. 225. 
(4.R. No. 204 of 1913.) 
Ox A SLAB SET UP IN THE VERANDAH OF THE BASAVESVARA TEMPLE 
AT BAILUR, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Chalukya-Vikrama year 56, Dundubhi (wrong), Magha, ba. 10, 
Adivara, probably corresponding to A.D. 1131 January 25 Sunday. It refers itself to 
the reigu of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva. During the governorship of the 
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Mahamandalésvara Bivarasa of Ballare, Bira-Gavuda of Hattana is said to have made 
a gift of 2 matiars of land for the service of the god Mallikarjuna and placed it in 
charge of Dévardsi-Pandita of Déniyabidu. It may be noted that the king who was 
on the throne in the year cited was 581156817೩ III, who does not seem to have had 
the surname Tribhuvanamalla. 

1 ಸೇಸಿ [| \*] ಯೆಮುನಿಯೆಮು(ನಿಯ)ಸ್ಟಾಧ್ಯಾ ಸಯ ಧಾನಧಾರಣಮೆಗೌಫಾ- 

2 ನುಪಾ ' ನಜಸಸಮಾಧಿಸ್ಲೊಳೆಗುಣದನೆತಾಪೊಜಾತತ್ಸು-[ರ* N dje- 

8 ಮೆತು ಡೋಣಿಯಬ್ಬೀಡಿನ ದೇವೆರಾಸಿಸಂಡಿತರ್ಗ್ಗೈೇ » ಇದು ASB Po- 

4 ವನಾಸ್ರಯೆಂ ಶ್ರಿಬ್ರಶ್ಟೀವಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಹಂ ಪರಮೇೇ- 

5 Apdo ಪೆರೆಮಭೆಟ್ಳಾ ) ;ರಕಂ ಸತಾ ಸ್ರೈಯೆಕುಳೆತಿಳೆಕಂ ಚಾಳು- 

6 De ಜಿರೆಂ ಶ್ರೀಮೆತು ಶ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲದೇವೆರು ವಿಜಯರಾಜ್ಯ- 

7 ಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರನರ್ದ್ವಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ BO, Dodo. 

8 ೫೬ ನೆಯೆ ದುಂದುಭಿಸೆಂನತ್ಸರ ಆಸಾಡ ಬಹುಳ ದಸೆಮಿಯಾವಿವಾಸದಂದು ಸ್ನೇ- 

9 ಸಿ ಶ್ರೀಮೆನುಮಹಾಮೆಣ್ಮಾ ಳೇಸ್ಟೇರ ಬಳಾ ರೆಯ ಬ್ಲೀವರಸೆರು ಸುಖಸೆಂಕ್‌ಥಾನಿನ್ಕೋ- 


10 ದದಿಂ ಹೆಚ್ಚಣದ ಬೀರಗವುಡ ದೈೇನೆರಾಸಿಸಂಡಿತರ್ನೈೆ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕ್‌ಂ 
11 ಮಾಡಿ ಕ್ರೀಮೆವಿಕಾರ್ಜಾ[ನ*]ದೇನೆರ್ಗೈ ಬಿಟ್ಟ ದತ್ತಿ ಕಾಸ್ಟ್ರೀರಭೊಮಿ ಮತ್ತ ಎ೦ ಈೌದೆವಾ- 
12 ನೆನೋಬ } FAS OBS ಬಾಯಲು ಕೋಷ 3° ಮೊಡುಗು 
13 Fede ಕಾಲ್ಗೆ ಯಾಚತಶೇ ರಾಷುಚಂದ್ರೆ i Rp Beco OS 
14 ದೆತ್ಸೆಂ(ವೆ ವಾ ಯೋ ಶರೇಶಿ ನಸುಂಧರ ॥ Foo T- 
15 ಕದಲು ಬೈೀಳ್ಳೇರು BA PF OF ಸಃಹಕ್ರಾಣಿ Qo d D0 ಜಾಯತೇ ಕ್ರೆಮಿೂ ॥ 
No. 226. 
(4.R. No. 502 of 1915.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE KALKANTHARAYA TEMPLE AT KARAKANTHAPURA, 
A HAMLET OF PEDDATUMBALAM, ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Chalukya-Vikrama year 57, Paridhavi, Chaitra, Su. 5, Brihaspativara, 
Rohini, Sdbhana-ydga, Vishu-sankramana, corresponding to A.D. 1132 March 23, 
Wednesday (not Thursday); Vishu-sankramana occurred on the next day (i.e., March 
24 Thursday). It refers itself to the reign of the Chalukya king Bhilékamalladéva 
ruling from Pifijaradsangamada-Kuppa, Tailapadéva being the Y uvaraja. It registers 
that the Wahdmandalésvara Bachibhipa or Bacharasa of the Sinda family, who was a 
feudatory of the crown-prince and was ruling over Sindavadi, made a gift of the village 
Ittage in Garuje seventy, a sub-division of Adavani five-hundred in Sindavadi thousand 
for the service of the god Karekanthésvara of Tumbala and a feeding house. The gift 
was placed in charge of the teachers Chandramauli-Pandita and Vamadéva-Pandita. 
The genealogy and bravery of Bacharasa are described in verses of poetical merit. 


The record is, however, damaged. 
first Face. 


ನನುಸ್ತುಂಗತಿರಕ್ಕು ಂಬಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ | ತ್ರೆ)ಳೊಲ್ಸನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯ 
ಕಂಭೆನೇ ॥ Br, ಶಿ )ಮುಚ್ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಪಿಕ ಕ ಮೆನರ್ಪೇದೆ ೩೭ ನೆಯ ಪರೀಧಾಪಿಸೆಂಸತ್ರೈರದೆ 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಸೆನುಸ್ಮಭುವವಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಶೃಥ್ತೀಪಲ್ಲಭ ನುಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜ ಪರ್‌ 

ಮತ್ಸರ ಪರಮೆಭೆಟ್ಟಾರಕ್‌ ಸತ್ತಾ ಬಕ್ರಯುಕುಳತಿಳಕ ಚಾಳುಕಾ Serres ಕ್ರೀಸುದ್‌ 
ಭೊಲೋಹಮಲ್ಲ ದೇವೆರೆ ವಿಜಯೆರಾಜ್ನ ೂಮುತ್ತರೊ (ತ್ತರಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಪ್ರನರ್ದ್ವೈನನಾನ- 
ಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ ಬಂಜರಾಸೆಂಗಮೆದೆ ಶ್‌ುಪ್ಪುದೊಳ್‌ ಸು. 
ಖಸೆಂ್‌ಫಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತನಿರೆ Ron, RRR ZEN ಸಹಿತಂ 


ಶ್ರೀಮೆದ್‌ ಯುನರಾಜಂ HOTSEI BRS e ex ಚೀಪಿಯೆನಿಪ್ಪು 


ಊಉ ಇ ಛಾ ಲಾ ಹಿ wn re 


1 The letters ಸಬ್ಮ್ವರ್ವ್ವ ZFA are written above the line. 
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ಶ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಣ್ಣಳೇಶ್ಟರೆ ಬಾಚಿಭೂಪತಿಯ ನಿಜಾನ್ಹಯಾಭ್ದು ra 
ದೆಯನೆನೆಂದೊಡೆ Ge ಶ್ರೀಸುರರಾಜರಾಜನೆ ಭೆವೆಂ ಮೊದಲಾಗೆ ಸೆ- 
ಮಸ್ತೆದ್ದೆನೆರುಂ ಭಾಸುರತೇಜರಾದಿಶಿದೆನುಪ್ರಮುಖಾಬಿಳಿದ್ಳೆತ್ಛ್ಕೇ- 
ರಾಜರೆಂ ಭಾಸುರನಂದೆ ಕರಬ್ಹಿ ಮುಥೆನೋದಯದೊಳ್ಳೆೈ ರೆದೊಲ್ಲು ಬಂದ 
ದ್ವೇವಾಸುರನಿತೆ ಸೀಂದ್ರೆಸೆದೆ ವೊಬ್ಬತೊ ನಾಸೆಗಿಗ್ಗೀ ಜಗಂಗೆಳೊಳ್‌ ii 
ೀತೆಸೆನ% ಹುಳದೊಳೆ TIS argo ARAG nET TONo ಕಾನ ಚ 
ವ್ರಂಡಲದೇಸಿಗವೆನ್ನೆನೆ ಚೆಕ್ಕಳನೃಪಾಳೆನುದಿಯಿಸೆ ನೆಗರ್ದೆಂ, ಆತಂಗಂ 
ಸೌರ ರೇಶಾಂಬಿಕೆಗಮುರುಭುಜಾಟ್ಯೋಪರಿಂತಾತ್ಟ್‌ ಪಾತರ್ಟ್ಯಾತರ್ಮ್ಯ್ಯಾರ್ತ್ತ್ರಂಡ- 
ಯಂ ನಿಚರಸನುವೆಸೆವಾ ಬಗ್ಗಿ ದೇವಾಂಕನುಂ ಮತ್ತಾತಂ ಶ್ರೀಚೊಕ್ಕೆಭೂ- 
ಪೌಳನುಮಮಳೆಗುಣಂ 2383 ಿಗಪ್ವಾಸೆನೆಂದಿಂತು ತ್ಲೇಜೋದ್ಧಾಮೆ- 
ಸೋನೆಂ ಬೆರಸಿನೆರಹುಸೆರ್ಪ್ಸೈಟ ಸದಸರ್ಸ್ರಾಮ್ಯೈರೂಪ8 ॥ ಅನರೊ- 
BA 1 ಅತುಳೆಭುಜಬಳೆದಿನನುಸಮೆನಿತರಣಗುಣದಿಂ ಧೆರಿ- 
ತ್ರಿಯಂ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಸೆಂತತೆವೆಜರನನ್ರೊಲ್‌ ತಳೆದೆಂ ನುತೆಲಕ್ಷಿ ase 
ನಿಯಂ ನುತಂ ಚೊತ್ಕಿನ್ಫ ಪಂ ॥ ಅತುಳಭಿಜಸ್ರತಾಪೆರನಗಾ- 
ತೃಜರಾದೆರನುಕ ಮೋಕೆ ಯಿಂ ನುತಗುಣೆ ಜೋಯಿಗಾಂಕನುನೆಳಕೆ- 
ಯೆ ಚೇನನೆನುಂ ಜಯೋದ್ಭ್ರನೆಂ ಸಿತಗರಗಣ್ಣ ನೀ ನೆಗರ್ದೆ ಬಾಚಿ- 
ಭೊಪನೆತು DEON BF ENTERS F ಜೋಯಿಯೆ ಕುಮಾ- 
ರೆನುವಾ ಕಠಿಚೋಳೆದ್ದವನು ॥ ಈ ನೃಪರೊಳ್‌ ಪೊಡರ್ಪ್ಪೆಸೆಯೆ dG- 
ರಿಶ್ರಿಯನೆಯ್ದೆ GEV, ಧಾಶ್ರೀನುತನಾಗಿ ದೋರ್ಬ್ಬ್ವಳದಿನಾ ರಿಪುದಾ- 
ನವೆರಂ ಭುಜಾಸಿಯಿಂ ತಾನುಟದಿರ್ಕ್ಯ ನೆಂದಿಜನಕೆಲ್ಬುಕುಜಾ- 
BING, ಸಾಲ್ಲು ಲಶ್ಟ್ಟೀಸನಿಳೆಯಂ ಬಬಾಪ್ಪೆಸೆದನ್ನೀ FO ಸಿಂದೆರ ಬಾ- 
ಚಿಭೊಮಿಸ ॥ ನಡೆಗಲ್ಲಂದುಂ ಪೆಆಗಣ್ಣ ಡಿಯಿಡನಿದು ಸಹಜ- 
ಮೆನ್ಸು ನೋರ್ಪ್ಪ ಡಮೆನ್ನುಂ ನುಡಿಗಲ್ಲೂಂದು ನೆರಳ್ತುಡಿ ನುಡಿಯಂ 
TORS gre ode ಬಾಚಿನ್ಫಪಂ ॥ ಮದೆವೆದರಾಶಿಮತ್ತಗಜ- 
ROR RON SFO ಬಾಚಿಭೊಸನಾನೊದೆನಿದೆ ಕೋಪದಿಂ ನಿಜಭುಜಾ- 
ಸಿಯೊಳಬ್ಬಿಗಿಯಾಗೆ ಪೊಯ್ಯೇೆ ವೇಗದಿ ನುಗುತಿರ್ಪ್ಸು ನೂತ್ಮ್ಮನ- 
ರಮೆ? ಕರಾಜಿಗಳೆಯ್ದೆ ಪೋಲ್ಮನಾ ಕದನದೊಳಾದ ಬೀರ 
ಸಿರಿಮುತಿ ನ ಸ್ಟೆಸೆಯನಿಕ್ಕು ನೆಂದೆಮೆಂ ॥ ಇಂತು ಸಮರಜ- 

ಶ್ರಿಯಂ ಶ್ರೀಯುಮೆಂ ತಾಳದ ಬಾಚಿಭೊಸತಿ- 
ಯೆ ರಾಜಧಾನಿ ಯೆಂತೆಂದೊಡೆ ope 

Second Face. 


[ado] SODAS FOS, JBS FD 52 ಮಾವುಂ ಮೆಶ್ಲಿಗೆಯಾಯೆವೆರ್ದೇ- 

ಮಹಿಮೆಯೆಂ Tey ದೊಂದಂದೆ[ನೊ] 58 32 ಜನಕೆ ಬೆಳಸುಂ ಶ್ರೀಯೆ 

[ಮೇಣ್‌] ಪೂರ್ಬ್ಸಾದ್ರಂದ್ರನುಂ ಪೋ- 54 ಕ್ರೋಯೆಮೆು ಮೆಂಗಲವು ಪು- 

D ರಲುದೆಯಿಸುನ್ನಿ ಸಿಂದೆಮಾರ್ತೈ- 55 ಕ್ಯಾಸ್ತಿ ೇಯರ್ಪ್ಯುತಿಭಕ್‌ Co- 

ಂಡದ್ದೇನೆನುದಯಂಗೆಯ್ಯೊಲು PR- 56 ದುನಾ ನಾಡೂರೊಳ್‌ 1 ಇನ್ನು 
ರ್ಮೆಸೆದುದೆಯೆಗಿರಾಂದ್ರಾರ್ಸ್ಟ್‌ಮೆ 57 ಶ್ರ್ರಿಕರಮಾಯ್ಕು ತಂನುದೆಯದೊ- 

ಪೈಳೆನಲೆ ಸೆಂಸದೆಮಂ Weed, 58 ಳ್‌ ತನಗೊಪ್ಪುವ ಪೊರ್ಬವೃತ್ತಿರಾ- 

[ತೇ]ಜಂ ನಿಜಸೆನಲೆಸೆಗುಂ mÒ v- 59 ಜ್ಯ್ಯಾಕರಮಾಯ್ತು Boxy ಪಂ 

ಉಂ ಧಾಶ್ರಿಗೆಲ್ಲಂ 1 ಗಿರಿನಿರ್ಜ್ವರ- 60 ಬೆಸಸಲು ಸಲೆ ಸಿಂದೆವಾಡಿ DIT- 

Bo ಸಿಂಧುನೆ ಪೆನಕಾವಿಂ ಬಳೆದೆ ಗೆನ್ಸ- 61 ST eses DW ವಿಪ್ರಜನೆಂ- 

ಕಾಳಯೆ ವೆನದಿಂ ನೆರೆಪೆಂಡ್ರೇಹುಸು- 62 ಗಳನೆಯ್ದೆ ರೆಫ್ಲೆಗೆಯ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ತಿಯೆಂ- 

ವಾಟೋತ್ಯರದಿಂ ದೊ e RETE ಮೆಖಾಖ್ಯ್ಯವೆ- 63 ಬಿನಂ SAG FAE TO ಬಾಚಿ Sea Fe- 

ದು ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ॥ ಬ್ಲೀಯವ್ರು 64 do ॥ Ron, ಶ್ರೀಮನ್ಸಹಾಮೆ- - 


£9, Fets ಬೋಯಗಾನಕ್ಕೀಪ್ರರೆವೆರಾ- 
DeZo ಸಿಂದೆಕುಳಾನ್ವೇಯೆಂ ಕೌ 
ಚಾಂಜನೇಯೆಂ ತಪ್ಪೆತಪ್ಪುವೆಂ 
ನಿಜಡಿಲೊಪ್ಪೈನೆಂ DER Red- 


Third Face. 


ಗೆ ಸಾಹಸೋತ್ತುಂಗ Be g- 

ಲಸದೇವೆಪಾದಾರಾಧೆಕ ಪರಬ- 

ಳೆಸಾಧೆಕೆಂ ನಾಮಾದಿಸೆಮೆಸ್ಪೆಪ್ರಕ- 

ಸ್ಮಿಸೆಹಿತಂ ಶ್ರೀಮನ್ವಹಾಮುಣ್ಣಳೇ- 

Boo ಬಾಚರಸೆರು ಕ್ರೀಮೆದ್ರಾ- 

ಜಧಾನಿ ತುಂಬಳೆ ಕ್ರೀಸ್ಟೇಯೆಂ- 

ಭುಕಣೆಕಂಠದೇವರ್ಗ್ಗೆ ಆ ಚತ್ರ 

ಕುದ್ಧ ೫ ಬ್ರಹಸ್ಪಿತಿನಾರದಂದು 

ರೋಹೀಣೀನಕ್ಲ್‌ತ್ರ ಕೋಭಿನಯೋ- 

ಗೆ ಬಾಲವೆಕರಣಂ ನಿಪುಸೆಂಕ್ರಮೆ- 

ಣನಿಮಿತೆ Bo ಸಿಂದೆವಾಡಿ ಸಾಸಿರದಾ- 

ದೆನೆನಿಯೆಯ್ಲೊ eses ಬಳಿಯೆ ಗರು- 

ಜೆಯೆರ್ಪುತ್ತಹೊಳಗಣಿಟಿ,ಗೆಯೆಂಬೂ- 

ರಂ. ದೈನೆರಂಗಭೋಗಳ್ಕಿಂ ನಿತ್ಯನಿವ್ನದ್ಧೇ- 
To 

ನಂದಾದ್ದೀಸಿಗೆಗಂ ಪಾತ್ರಪಾಪುಳಕ್ಕಂ ಸ 

ತ್ರಕ್ಟಂ . . ್ರ. . ೬೨ ೬೧.೩ 


೦೬೪೨ 
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70 Bes, ToT TS evo ಸಿಂದೆಹುಳಜ 
71 ಮೆಳೆಮಾರ್ತಣ್ಮೂಂ ಸಿತೆಗರೆಗ- 
72 ಣ್ಲಂ ನುಡಿದೆನೆ ಗಣ್ಣಂ ತೊಡರೆ 
a ತಿ @ 
78 ಬಲ್ಸಣ್ಣಂ ಶ್ರೀಸ್ನೇಯಂಭು- 
74 ಬೈವೆಪಾದಾಬ್ಯಭ್ರೆಂಗನಯ್ಯನಸಿಂ- 


92 ಚಾರ್ಯ್ಯರು ಚಂದ್ರೆಮೌೌಳಸಂಡಿತೆರು 
93 ವಾಮದೇವೆಪಂಡಿತರ್ಗ್ಗೈೆ ಸರ್ನೆನಮೆಸ್ಕೈ 
94 ವಾಗಿ ಧಾಲಾಪೊರ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿ 
95 ಬಿಟ್ಟ ದಕಿ 

ag 
96-97 Damaged. 
98 . ASBI i ಸ್ನೆದತ್ಮಂ ಪೆರೆದೆತೆ o 


೧೬೧) 


ಮೆ 


99 ಯೋ ಹರ್ದೇತಿ ವೆಸುಂಧೆರಾ | AA Nor 
100 ರ್ಪಸಹಸ್ಪಾಣಿ ವಿಪ್ಟ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯತೆ 
101 B20 ಃ ಸಾಮಾನ್ಯೋಯಂ ಧರ್ಮುಸ್ಯೇ- 

ತು- 
102 ನ್ಫ[[*]ಪಾಣಾಂ ಕಾಲ್ಗೇ ಕಾಲ್ಗೆ ಪಾಲ- 
DeWwe 
108 ಭನದ್ಧಿ | ಸೆರ್ಸ್ಟಾನೇತಾನ್ಶ್ಯಾಗಿನಃ ಸಾ 
104 8 F SOR, JP&, Reg ಭೂಯೋ 
105 ಯಾಚತೆ ರಾಮಭದ್ರ[*] i Be 


(4.೫. No. 395 of 1904.) 


ON TWO FACES OF A PILLAR SET UP IN A FIELD EAST OF CHILAMKURU, 
KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT, 


This is dated Chalukya-Vikrama year 56, Paridhavi, Kartika, ೩1789856, Budhavira 


corresponding to A.D. 1132 November 9, Wednesday. 
when the Mahdmandalésvara Trailékyamalla-Mallidéva-Mahara 
Muliki three-hundred and Bhivarasa was administering Chirmakiru. 


It refers itself to the period 
ja was ruling over 
It records 


that Nalikabbe, the mother of Singeya who was the agent of Singarasa, caused the 
construction of a tank at Chirmakiru. 


1 
2 
3 
4 
5 
6 


© Bor , ಶ್ರೀಮುಚ್ಚ್ವಾಳುಕ್ಸ ಸ್ಹ 
ಪಿಕೃಮಗಾಲದೆ ೬೬. 

ನೆಯೆ ಸರೀಧಾವಿ ಸೆಂಸೆ- 
ತ್ಪರದೆ ಕಾರ್ತ್ಮಿಕದವೆ = 

ವಾಸೆ ಬುಧೆನಾರೆದೆಂ- 

ದು ಕ್ರೀಮೆನ್ನೈಹಾನಮುಂ- 


BJ egoo ತ್ರೈಳೋಕ್‌ 12>- 
© 


ಬಿ ನಖ 
ಮಲ್ಲಿವ್ಯಷಮ- 


8 
9 ಹಾರಾಜರು ಮುಳ 
10 ಕೆ ಮೂನೂಟನಾಳು- 
11 ತ್ರಿರಲು ಮುಹಾಪ್ರಧಾ- 
12 ನಂ ಸೆಂಧಿನಿಗ್ರಹಿ Ao- 


1 The letter Be is written below the line, 


ne 


4 
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18 ಗರಸಿರೆ ಕಾರೆಹಕ . 17 ಸಿದೆ FB | Zog- 

14 ಸಿಂಗೆಯನಬ್ಬೈ ನಾಠಿಕ- 18 ತಂ ಸರೆದತ್ತೆಂ ಮೌ 

15 2) ಭೀಷೆರಸೆನಾಳ್ವೆ- 19 ಯೋ ಹರೇಶಿ ವೆಸುಂ- 

16 ಯೆ ಚೆಚ್ಚುಕೂರಲಗ- 20 ಧರಾ RA pr rt 
No. 228. 


(A.R. No. 499 of 1915.) 


ON A SLAB SET UP IN THE COMPOUND OF A RUINED JSVARA TEMPLE AT 


PEDDA-TUMBALAM, ADONI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 58, 27೩77801082, Pushya, ba. 11, 
Adityavara, Uttarayana-sankranti, Vyatipata, Sa[rya-grajhana-parva, corresponding to 
A. D. 1133 December 23 Sunday ; Uttariyana-sankramana occurred on Monday 25th 
and the solar eclipse on A. D. 1134 January 27. The inscription refers itself to 
the reign of the Chalukya king Bhilékamalladéva whose feudatory Mahdmandalésvara 
Trailokyamalla-Mallidéva-Maharaja was ruling over Sindavadi thousand. The latter 
is said to have made a gift of some plots of land, 2 oil-mills and a money-grant from 
the mint-office to the temple of the god Pafichalingadéva of Tumbala-bidu. 


1 ನಮೆಸ್ಸುಂಗತರಕ್ಕು ಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರೆಚಾರವೈ| ತ್ರೆ ಪ್ರಿಳೋಕ್ಸಾನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯ ಕಂಭು 


12. 


13. 
14 . 
15. 


Se I 
ಭುನನವಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಪೃಥ್ಲೀವಲ್ಲಭೆ ಮುಕಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸರಮೇತ್ನರ ಸೆ- 
. 8 ೬. ರೆಕಂ ಸೆತ್ಕ್ಯಾಕ್ರಯುಳೆತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ನೆರಳ ಕ್ರೀಮೆದ್ಕೊ ಬರೋಲ್ಲ 
Bes 
ಯರಾಜ್ಯನುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿನೃದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದ್ವೈನರಾನನಾಾಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಂ BOIS, ಸು 
ಈಥಾವಿನ್ನೋದದಿಂ ರಾಜಂಗೆಯ್ಕುತ್ತಮಿರೆ ತೆತ್ಸಾದೆಸದ್ಬ್ಯೋವಜೀವಿ ಸೆಮಸ್ತೆಪ್ರಸೆಸ್ತಿಸೆ 
ಶ್ರೀಮನ್ಸಹಾಮಣ್ಣ ಳ್ಳೇಕ್ಟಾರಂ ತ್ರ ಸಿಲೊಣ್ಯ್‌ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಿ ದೇನೆಮೆಹಾರಾಜರು ಸಿನ್ನನಾ- 
ಡಿಸಾ- 
i ಸುಖದಿವಾಳುತ್ತಮಿರೆ ಶ್ರೀನುಚ್ಛ್ವಾಳುಕ್ಸ LT NIA Bo xv ನೆಯ ಪ್ರಮಾದ್ನಚ- 
ಸಂಸ 


DA og ಬಹುಳ ಪವಏಕಾದೆಸಿ ಆದಿತ್ಸೆವಾರೆ ಉತ್ಸರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾನಿ ನ್ಯತೀಪಾತ ಸೂ 
ಹೆಣಮೆಹಾಪರ್ವೋೊನಿನಿತ್ತೆಂ ತುಂಬಿಳೆಬ್ಬೀಡಿನ ಶ್ರೀಸಂಚಶಿಂಗದ್ದೆನರೆಂಗಭ್ಲೋಗಕ್ಕ್‌ಂ ನಿಮ್ಗೆ 
-©  ದೀವಿಗೆಗಂ ಖಣ್ಣಸ್ಫುಟತಚ್ಛರ್ಣ್ಯೋದ್ದಾರಕ್ಕ ೦ ತಳವೃತ್ತಿ ದೈಗುಲದಿಂ ಪಡುವ 
WISTS 
ಗಾಣ o ಅಚ್ಚಿನ ಟಿಕ್‌ ಸಾಲೆಯೆಲು ದೆಳೆಕ್ಕ ನಿಸ ಎಎ ಎಲೆಯ ಹೇಟೆನಲು ಎಲೆ 
Xo wv 
Soh ಕೆಳೆಗೆ ವಾಗರೆಬಾವಿಯೆೊಂ ಬಡಗ ಗದ್ದೆ oxy ೫೦೦ ಮತ್ತಂ ತುಂಬುಳು 
ಮೂವೆ 
ಬಳಯ ಬಾಡಂ ನಪಿಲೆಆ ಊರಿಂ ಪಡುವಣ ಮೆಂಚಿಗೆಗಲ್ಲಿಂ ಪಡುವ BY Ae ಮೂಡಶಿರ್ಬ್ಬೃ 
ವಾಡವಾಗಿ ಯಿಕ್ಕಿದ ಕೆಯಿ ಮೆತ್ತರು ೫೦ ಮತ್ತವಾ ಬಳಿಯೆ ಬಾಡಂ ತಲೆಯೂರು ಯೀಬಡ 
ವೀಶಾನ್ನ 38 ಕೊಗಳೆಯೆಹಾಳ ಹೊಲವೇರೆಯ ಹಳೆ ದಂ ತೆಂಕಫಿನ್ನೆ ಸೆಟಂವಾಡವಾಗಿ ಬಿ 


16 [ಟಿ] ಕೆಯಿ ಮೆತ್ತರು ೧೬. ಈ ಧರ್ನುಮೆನಾರ್ಕೋರ್ವೈ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆನರು ವಾರಣಾಸಿಯಲು ಸಾಯಿ- 


ರ ಹನಿ 


17 ಲೆಯೆ ಕೋಡುಂ ಹೊಳೆಸುಮೆಂ ಪಂಚರತ್ತ್ತಂಗಳಂ ಕಟ್ಟಿ ಸು ಸಾಸಿರ್ನೈವ್ಹೈದೆಪಾರಗೆರಸ್ಸು ಬಾ J 20078 


TA- 


59 


1 The inscription stops here. 
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17 ಟ್ರ, ಫಲಮೆನೆಯ್ದುಗು ಕೆಡಿಸಿದನರು ನಾರಣಾಸಿಯಲು ಸಾಯಿರ ಕಪಿಲೆಯುವುಂ HOARE 
18 ಬ್ರಾಸ್ಕಣರುಮೆಂ ನೆಧೆಯಿಸಿದೆ ಪಾತಕಮೆಕ್ಕು || ಸ್ಫದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಂ ನಾ ee VÉS 
19 ERR a[o] BA ರ್ನರ್ಷಸೆಹೆಸ್ಯಾಣಿ ನಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಚಾಯೆತ್ನೇ ಕೃಮಿ(*]॥ 
No. 229. 
(4.R. No. 699 of 1919.) 


ON A SLAB LYING NEAR THE HANUMARADONE AT RAMADURGA, 
ALUR TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the 8th year of the reign of the Chalukya king Bhilokamalladéva, 
cyclic year Ananda, Jyéshtha, Su. 3, Sukravara corresponding to A.D. 1134 April19 
Saturday, not Friday, as stated. The month was adhika. During the rule of Garuda- 
setti of Saudore, Gonaya-Nayaka consecrated the god Kalidéva of Machikavvana- 
betta and made a gift of (the land called ?) Henukanahalu. Garudasetti consecrated 
the goddess Bhairavabhagavati and madea gift of 4 mattars of land; an oil-mill, a 
house and a flower garden for the service of the god Kalidéva. 


1 © ಸಸಿ ಕ್ರೀಮುತು ಭೂ- 13 ತಿಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಂ ಮಾಡಿ Brode] 

2 ಲೋಹನೆಲ್ಲವರ್ಪ್ಷದೆ ೪ ನೆಯೆ SAF 

3 ಯಾನಂದಸೆಂವೆತ್ಸರದ ಜ್ಯೇಷ್ಟ ಸುದ್ದ. 14 ಪೊಜೆಪ್ರೆನಸ್ಕಾರಕ್ಕ್‌ಂ ಊರಿಂದೋಣಿಯಿಂ 

4 ತದಿಗೆ ಸುಕ್ರ್‌ನಾರದೆಂದು ಒಗಿವುರ 16 ಬಡಗಲು Beld ಗಣ ಘಳೆಯಿಂ 

5 ಇಂದೆವಾಲಯೆ ಸೌದೊರೆಗಂಗೊಂಡಗರುಡಿ- 16 ಬಿಟ ತೆ ಮೆತ್ತೆರು ಶೆ ಗಾಣ o ನಿವ್ನೇಕಣ ೧ 

6 ಸೆಟ ಶೈಯೆರ ರಾಜ್ಯಪ್ರನರ್ದ್ವಮಾನಮಾಚಂ- 17 ಪೊದೋಂಟಿ ೧ ಇಂಕಿವು ಮೊದಲಾಗಿ 

1% ದಾ ರ್ಸ್ಸ್ನಸ್ಕಾಯೊಯಾಗಿ Roos Lodo ಬಿಟಿ T 

8 ಗೋನಯನಾಯಕ್‌ ಮಾಚಿಕನ್ನೇನ ಬೆಟ್ಟದ 18 Be ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಿನಿತಕ್ನಂ ಮಲ್ಲಿ - 

> © ಕೆ M 

9 ಕಲಿದೇನೆರ ಪ್ರತಿಷ್ಟ್ಯೈಮಾಡಿ ಹೆನುಕನ- 19 ಸಂಡಿತ(ರ)ರಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯರೆಂದು Sge- 
10 ಹಾಳೆ ಮಲ್ಲಿಸಂಡಿತರ್ಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕಂ 20 ಪಾತನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾರಾಪೊರ್ವೋ- 
11 ಮಾಡಿ ಕೊಡಲು ಶ್ರೀಮತು ಸ್‌ 21 ಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ 3, Tr one TF- 
12 ದೊನೆ ಗರುಡಸಟಿ 3 odo ಭೈೈರನಭಗವ- ಸ್ಕಾಯಿ[॥*] 

No. 230. 


(4.R. No. 695 of 1919.) 


ON A SLAB LYING IN THE COURT-YARD OF THE BHIMESVARA TEMPLE 
IN THE SAME VILLAGE, 


This is dated the 8th year of the reign of the Chalukya king Bhilékamalladéva, 
Ananda, Ashadha, Su (?) amavasye, 568104187೩, Vyatipata, Sankranti, Sirya-grahana, 
corresponding to A. D. 1134 July 23 Monday when there was a solar eclipse ; Simha- 
sankranti fell on the 28th of the month. His feudatory, the Mahamandalésvara 
Irungodla-Cholamaharaja issued orders to the Mahdpradhdna Garudasetti to make a 
gift of 6 mattars of land, a flower garden, an oil-mill, and a house for the service of 
the god Bhimésvaradéva, set up by the Vaddavyavahari Bivisetti, son of Baputisetti 
and Bammikavve and for the feeding and clothing of the ascetics Kétarasi and 
Madhavarasi. 

1 Bye Be Ye Fe He Be Ye He 

2 ನಮೆಸ್ತುಂಗಶಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾನುರಚಾರವ್ಯೇ ತೆ JA ಲೊಣ್ಯ್‌ನಗರಾರೆಂಭಮೊಲಸ್ಟೆಂಭಾಯೆ' ಕಂಭಿವೆಸ 

8 ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮುಸ್ತೆಭುನನಾಕ್ರಯೆಂ ಶ್ರೀಬ್ರಥ್ವೀಸಲ್ಲಭೆೊ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಸೆರೆಮೇಕ್ಟರಂ ಸ[ರ್‌]ನು- 
ಭಟ್ಟ್ವಾರಕಂ ಸೆತ್ಮ್ಯಾಕ್ರಯೆ- 


1 These words are written above the line. 


೫) 
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ಕುಳತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್ಯ್ಯಾಭರಣಂ ಶ್ರೀನುತು ಭೂಲೋಕಮಲ್ಲದ್ದೇನೆರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯನುತ್ತರೋತ್ತೆ- 
ರಾಭಿವ್ರಿದ್ಧಿ ಪೆ ಪ್ರೆ 

ವೆರ್ದ್ವೆನ್ನಾನಮಾಚಂದ್ರಾ ರ್ಕ್ಯಾತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತೆಮಿರೆಲು। Fo ್ಲಣ ಪುರದ ನೆಲೆವೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂ- 
T- 


6 ವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತ ಮಿರೆ BS Seca, = ಸಜ್ಜಸಿ HBA, ಸೆಮೆಥಿಗತೆಸಂಚಮೆಹಾಸೆ- 
7 ಬ ಮುಹಾನಮುಂಡಳೇಕ್ಟರೆಂ ವೀರಮಾಹೇತ್ನೇರ(೧)ನೊಡೆಯೊರ್ಪೈರನೆರಾಧೀಕ್ಷರ(ಂ)ನುಜ್ಜಳೆಚ್ಲೋಳೆ 


ಈಫಿಗಳೆಂಹುಸೆಂ ಸಾ- 

ಮೆನ್ನಗರುಡ ನಿಗಳಂಕನುಲ್ಲ ಭೀತರಂಕೊಲ್ಲ ಖಡ್ಗಸೆಕಾಯೆ dod Grows ಬಂಟರಬಾನ ಸೌಚ- 
ಗಾಂಗೈೆಯೆ 

ಮೆಂಡಲಂಗಾವೆ ದುಟ್ಟ 3 row ನಾಳಂಯುನ್ನಿ ಟೆವೆನಯ್ಯೇನಸಿಂಗ ನಾವಮೌಾದಿಸಿವುಸಿ ಪ RA Rono 
J 


goho) F ಸ್ನೇರಂ ಪೀರೆನೊಳೆಂಬ DACLo7 Le ePes.e pYRowMSOs AG ಶ್ರೀಮತು ಭೂ ಇ-ಲೋಕ 

ಲ್ಲವೆರ್ಷೆದೆ v ನೆಯಾನೆಂದೆಸೆಂನತ್ಸರದೆ ಆಕಾಢ ಕುದ್ದ ಅಮವಾಸ ಸೋಮವಾರ ನ್ಯೃತ್ತೀಪಾತ To- 
TFA, ಸೊ- 

ಯೆ ೯ಗ್ರಹಣಸರ್ನ್ನೇನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ತುಂಗಭವಾ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ನಿಂದೆವಾಡಿ ಸಾವಿರೆದೊಳೆಗಣ 
ತೆಮ್ರಾ J,- 


ಯೆ ಬಾಡಂ ಇಂದೆನೆಶಿಯೆ ಬಾಪ್ರಟಸೆಟ 3 rio ಬಮ್ಮಿಕವ್ವೇಗಂ ಪುಟ 3 ಸುಪ್ರೆತ್ರಕುಲ- 

ದೀಪ್‌ಕೆಂ ಗೋತ್ರೆಪನಿತ್ರಂ ಬಂಧುಜನಕಲ್ಪಪ್ರಿಕ್ತಂ ಗುಣನಿಧಿನಿಧಾನಂ ಸೆತ್ಕ್ಯರತು- 

ನಾಕರಂ ಪರಾಂಗನಾಪುತ್ರಂ ಶ್ರೀಭೀಮೇಸ್ಟೇರದೇನೆಲಬ್ಬನೆರಪ್ರಸಾದೆಂ ನೆಡ್ಮಬೆವೆ- 

ಹಾರಿ oe ಯರು ಮಾಡಿಸಿದೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ BRATS ಕ್ರೀಭೀಮೇತ್ನರದೇವೆರೆ 

ಪೂಜಿಪು ರನನ ದೀಪಿಗೆನಿವ್ದದ್ವೈಕ್ಕಾಂ ಬಂಡಸು TARON pr oe > Oo ಅಲ್ಲಿಯೆ ರೆ 

r ಮಾಧನರಾಸಿಗಂ ಅಕನಾಚ್ಚ್ಯಾದನಕ್ಯಂ ಧಾರಾಪೊರ್ಪೂಕಂ. 

ROB TOW ಸ ಭೆರನಿರೊಖತೆನುಹಾನಾತೈಪದೆಪ್ಲಿನಿರಾಜಮಾನಮಾನ್ಲೋ 
ಮೆಂತ್ರೋತ್ಸಾಹಕಕ್ತಿ ತ್ರಯೆಗುಣಸೆಂಸನ್ನ ರಪ್ಪು ಶ್ರೀನುದೆಭೆಯೆರಾಯೆ 
ನಾರಾಯೆಣಂ ಭುಜಬಳೆಗರುಡ m ಗರು ಡಿಸೆಟ್ಟ BÅ F ಬೆಸೆಸ 

ಅ ಬಡಗೆ ಬೆನಕರಹಳ್ಳಿದಿಂ ಬಡಗಲುಭಯರಾಯಿಬಂಕೊಳ್ಳೀನಟುನತ್ತುನಾಲ್ನೇ 2 

ಳೆಯ ಭೊಮಿ ಮೆತ್ತರಾಚು ಅಂತದಿಂ ಮೆತ್ತರಾಆು ೬ ಕೊದೋಂಟ ೧ ಮನೆಯ ನಿ- 

ವೈಕನ ೧ ಗಾಣ ೧॥ ಇನ್ನಿ BNF Soweto gro ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದರ್ಗ್ಗೆ ಗಂಗೆನಾರಣಾಸಿಕು- 

ರುಶ್ಟೇತ್ರದೆಲು ಸಾಸಿರ ಕೌನಿಲೆಸಳುಮೆಂ ಸಾಸಿರ್ವ್ವ ಬ್ರಾ 8807) E ದಾನಂಗೆಯ್ದ 

ಫಲಮೆಕ್ಯಾ ಇನ್ನೀ ಧರ್ಮೈಮೆನಾರೋರ್ವ್ವರು FRAGA F ಗಂಗೆ ವಾರಣಾಸಿ ಕು. 

ರುಕ್ಷೇತ್ರೆದೆಲು ಸಾಸಿರ ಕ್‌ನಿಲೆಗಳೆ ಸಾಸಿರ್ನೈರು ಬ್ರಾ ೨)ಸ್ಟೈಣರುಮೆಂ 

(ಅ*]೪ದೆ ಪಾತೆಕಮೆಕ್ಬು। ಸ್ಟೈದತ್ತಂ ಪರೆದೆತ್ತೆಂ ವಾ ಯ್ಲೋ ಹೆ- 

ರೇತಿ SRooFoa[ ow ] ಕವಿ ಟರ್ಜರ್ಪಸೆಸಸ್ರಾಣೆ 

DAA So aoodde SaL] i 


re} 


No. 231. 
(A.R. No. 673 of 1917.) 


ON A SLAB LYING IN THE COURT-YARD OF THE FouR-TEMPLES AT KoLIMIGUNDLA 


KOILKUNTLA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year[5*]8, Ananda, Uttarayana-sankranti corres- 
ponding to A. D. 1184 December 25 Tuesday, (not verifiable) It refers itself to the 


reign of 


the Chalukya king Bhalokamalladéva ruling from Kalyana and mentions his 


feudatory Vankana-Chélamaharaja ruling from Nandyala. The latter is said to have 
made a gift of 2 mattars of land, a flower garden and an oil-mill for the service of the 
god Késavadéva, set up by Muppirati the chief of Kolmagudi, and for the 
subsistence of the priest Vasyana-Bhatta. The writer was Révaraja and the engraver 
Bammodja. 
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Bye Ye Ze Ye Fe 

oA ಸೆಮಸ್ತೆಭುನನಾಕ್ರಯ ಕ್ರಿಖ್ರಶ್ಲೀನೆಲ್ಲಛೆಂ ಮೆಹಾ- 

ರಾಜಾಧಿರಾಜ BIN pBod ಪರಮಭಟ್ಟಾ > ರಕ್‌ ಸತ್ತಾ ST 

ಕ್ರಯಕಾಳತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ oes ಶ್ರಿಮುದ್ಕೂ ಬಲೋಕಮಲ್ಲದೇವೆರು ಲ್ಲಾ ro ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳೂ 


ರು ಮು m 


RN 


ರಾಜ ಸಂ 

5 ಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ ತತ್ಪಾದಪದ್ದ್ಯೋಪಜಸಿ RoW, BIR - 

6 ಸಪ್ರಸಸ್ಲಿಸೆಸಿ[ತೆಂ*] ಕ್ರೀಮುನ್ವಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಟರಂ ಸಂಚಣ- 

7 ಚೋಳಮಹಾರಾಜರು ಹೆಂಡಕೆಲ್ಲು ಕನ್ನೆನಾಡು ರೈನಾ- 

8 ರ 1 4,8 ನಂದ್ಯ್ಯಾಲೆಯೆ ಬೀಡಿಕೆಯೆಲು ರಾ- 

9 ಜ್ಯೂಂಗೆಯ್ಕುತ್ತೆಮಿರೆ ಚಾಳುಕ್ಯೃಪಿಶ್ರಮೆಗಾಲದೆ [ಟ್‌ |v 
10 ನೆಯಾನಂದಸುಂನಸ್ಪರದ ಉತ್ತರಾಯಣಸೆಂ- 
11 ಕ್ರಾಂತಿನಿಮಿತ್ನದಿಂ ಕೊಲ್ಬಗುಡಿ ಪ್ರಭು ಮುಬ್ಬರಔಿ ಮಾ 
12 BAG ERREA F ಪೂಜಾಪುನಸ್ವಾರಣ್ಕೆ ಪೊಜಾರಿ 
18 TOA cesses ಗೆ ಕ್‌ಲುಕುಂಟಿಯ ದಾರಿಯೆಲು ಕೊ. 
14 ಬ್ರ 3 ಮೆತ್ತೆ -ಂ ಪೊಡ್ಲೋಂಟ ವೊಂದು ದೇನೆಗಾಣವ್ರೊಂದೆನೆಂ 
15 ಸ್ಮಹಿಗರ್ನ್ಟಾಲ್ಪಾತ್ಮುಮಾನಸೆರುಮಿರ್ದ್ದು ಬರಯಿಸಿದೆ 
16 ಕಾಸಿನ ಬರೆದ ಕರಣಂ ರೇನರಾಜಂ ಕಾಸಿಗೆ ಬ- 
17 ಮ್ಫ್ರೋಜ [n] ಇ ಧೆರ್ಟೈನೆಂ TRATO ಗೆಂಗೆನಾರೆ- 
18 ಹಾಸಿಯೆಲು ಸಾಸಿರ ಕಪಿಲೆ ಸಾಸಿರ ಬಾ JÈ- 
19 ಣ ನೆಧಿಸಿದೆ ದೋಸೆ fu* | 

No. 232. 
(A. R. No. 337 of 1920.) 
ON A SLAB SET UP ON THE TANK-BUND OF THE VILLAGE UBACHERLA, 
GooTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is dated the 10th year of the Chalukya king Bhilékamalladéva (ruling from 
Kalyana), Rakshasa, Jyéshtha, Su. 3, Adivara, corresponding to A.D. 1135, 
May 27 Friday, uot Sunday, as stated. The Mhāpradhāna Sénddhipati 
Sandhivigrahi Barmadévayya, the Hergade Guttiya-Dandanayaka Sambudéva, Savasi 
Anandabhatta of Paleya, Sairajabhatta, Sonubhatta, the M ahapradhana and 
Dandanayaka Kalimayya, Nayaka Récharasa, Ramadéva-Nayaka, Malleya-Nayaka 
Bacharasa and Dasimarasa together with Kichi-Setti, made a grant, on account of 
Uttaravana, of some land and an oil mill for the service of the gods Jakkéivaradéva 
and Késavadéva. Kétumalla-Setti, Malliva-Setti, Pélli-Setti and Désimanta- 
Manavala made a gift of 500 leaves per load of betle leaves, for the service of the god 


Jakkégvara. 
First Face. 


Row, (1*] ಸಮಸ್ತೆಭುವನಾಕ್ರಯ a VjAcex— 

ಲ್ಲಬೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶಕ್ಛರ ಪರಮಧ ಬ್ಬ್ಯಾರಕಂ 
ಸತಾ A ಯೆಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾ 3ಶ್ಟ್ರಾಭರಣಂ 

ಶ್ರೀಮತು ಸರ್ವೇ ಜ್ಞಚಸ್‌ವೆತಿ F ಭೂಲೋಕವು. 

ಲ್ಲದ್ದೇವರು ಕಲ್ಫ್ಯಾಣದ ನೆಲೆನ್ನೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂ- 
ಸಥಾವಿನ್ನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯೊತ್ತಮಿರೆ ತತ್ಪಾದಪದ್ದ್ಯೊಪಚ್ಮೀ. 
ಮಿ Bh, ಸಮಸ್ತಪ್ರಕಸ್ಲಿಸೆಸಿತಂ ಶ್ರೀನುನ್ವಹಾಪ,- 
ಧಾನನನ್ನಃಬ್ಬುರಾಧ್ಧೆ ಶ್‌ ಕರಿತುರಗಸಾಹಣಿ SH FS 
ಕ್ರೀಕರೆಣಂ DEOL ನಿಗ್ರಹಿ ಸಸಾಯಿತಂ ಸ್ಲನಾಧಿಪ- 


N ಲಾ ಲಾಜ ಲ ಏಂ Be 


ಅಲ œ 
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10 ತಿ RSIR FË ಹಡಪವಳ ದಣ್ಮನಾಯೆಕಂ WSy,F Bes ಸ್ಕ್ಯೂಂ- 
11 ಗಳ್‌ ಹೆರ್ಗ್ಗಡೆ ಗುತ್ತಿಯ ದೆಣ್ಣನಾಯಕಂ ಸೆಂಬುದೇವನುಂ ಪಾಳೆಯೆ- 
12 ದೆ ಸಾವಾಸಿ Sas pu ಮುಂ ಸ್ಕೈರಾಜಭಿಟಿ 3 o ಸೋನುಭೆಟಿ ನು 
18 ವಂಹಾಪ್ರಧಾನ ಕಡಿತವೆರ್ಗ್ಗಡೆ ದಣ್ಮನಾಯಕಂ ಕಾಳಮ- 

14 od ಗಳು ನಾಯಂ ರೇಚೆರೆಸೆನು ರಾಮುದೆನನಾಯೆಕನು ಮ 
15 ಲ್ಲೆೈಯನಾಯಸ್‌ನುಂ ರಾಜಾಧ್ಯಫ್ಪ ಬಾಚರಸನು ದಾಸೆಮ- 

16 ರಸೆನು(ಂ)ನಿನ್ನಿನಿಬರುನಿರ್ದ್ದ ಕ್ರೀಮೆಚ್ಛ್ಯಾಳುಕ್ಕಭಿೊಲ್ಲೋಕ- 

17 ಮೆಲ್ಲವೆರ್ಪ ೧೦ Sods ರಾಶ್ಲಸಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಜಪ a RZ, Q 

18 ಆದಿವಾರ । ಉತ್ತ ರಾಯಣಸೆಂಕ್ರಾಂಶಿನಿಮಿತ್ಛೈವಾಗಿ Aer, 

19 ಕ್ರೀಮನುಮಸಾನಾಭ್ಯೈವೈೊಕ್ಸೃಕಂಳಿತಿಳಕ್‌ ಆಯ್ತ,ಸೆ. 

20 §3 ob WBS) ಗ್ಲೊತ್ರಪವಿತ್ರ ದೊಸೆಲಕುಳತಿ- 

21 Yeo ಉಪ್ಪುಂಗೆಷೆಯ ಪ್ರಭು ಕೂಚಿಸೆಟ್ಟಿಯರು ಶ್ರೀ- 

22 ಮದು DT elden F ೦ ಶ್ರೀಕೇಸೆವದ್ದೇವರ್ಗ್ಗಂಗಭೋಗಕ್ಯಂ 
28 ಪೊಜೆಪುನನ್ಕಾರನಿನೇದ್ಮೈಕ್ಯಂ ಧಾರಾಪೂರ್ವೂಕವಸಾಡಿ ಮಾದಿ- 

24 ರಾಜಂಗೆ ಬಿಟ 3, ಕೆಯಿ ಮೂಡಣ ಕೊಲ ಮತ್ತೆರು ೧೨ ಕೆಷೆಯೆ 

25 ತಳೆಗೆ ಗದ್ದೆ ಬೀಜ D T 0 MRN ಒನ್ನು ಯೀಂ)ನ್ನೀ ಧರ್ಮ್ಮ್ಮ- 
26 ವೆ ಪ್ರಶಿಪಾಳಸಿದವರು ಗಂಗೆನಾರಣಾಸಿಯ:ಲು 


Second Face. 
27 ಸಾಯಿರ್ಬರು ಬ್ರಾ JR 007 ಸೌಯಿ- 
28 ರ ಕನಿಲೆಯೆಂ ದಾನಂ ಮಾಡಿದ PVDA e 
೩9 TIYE TO go ಚಿನಿಸಿ FRAG- 
80 ವರ್ಗ ಯಾಬ್ರಾ )ಹ್ಟೇಣರುಮೆಂ SIG 
81 odd, (0) 89S ಪಾತಕವಕ್ಕು 1 Beso 
32 ಪರೆದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವೆಸುನ್ನರಾ[0*] 
88 Ad \ Agr AF (0) RAE ರ್ರಿ ವಿಪ್ಮಾಯಾಂ 
34 ಜಾಯತೆ ಕ್ರಿಮಿ i Ron | ಕ್ರೀಜಕ್ಯೇ- 
35 ಸ್ವೈರದ್ದೇವೆರ್ಗೆ ಕೇತುಮೆಲ್ಲಕೆಟ 3 R0 ಮೆ 
86 ಲ್ಲಯೆಸೆಟ್ಟ ಯುಂ ಸೋಪಿಸೆಟ ಕೈಯು 
37 ದೇಸಿಮನ್ನ [ಮೆ]ನವಾಳರು ಇನ್ನಿ(ನಿ*]ಬ- 
88 Lovo ಹೇಚಿನಲು ಐನೂ- 
39 ರೆಲೆಯಂ IFO i Bor [1*] 


No. 233. 
(A. ೫. No. 83 of 1913). 


ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE SANKARASVAML TEMPLE AT 
ERADUKERA, KALYANADRUG TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 1060, Siddharthi, Margasira, Su. 5, Adityavara corresponding 
probably to A. D. 1189 November 27 Monday, not Sunday, as stated. Siddharthi 
was Saka 1061 expired. The record refers itself to the reign of the Chalukya king 
Jagadékamalladéva ruling from his capital Kalyana, whose feudatory Irunigola- 
Chilamahb4raja was ruling from Goydavadi. The latter’s Mahdpradhadna and Sénadhi- 
pati Kétana-Vergade, noted for his charities, made a gift of a number of plots of land 
and of certain taxes (specified) for the service of the god Sankaradéva at Eradukere 

60 
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in Suliyaniru seventy, a sub-division of Sire-nadu, and some vrittis to Brahmans and 
ascetics, after washing the feet of the teacher, Nagarasi-Pandita. The names of some 
ascetics are given in the record. 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 


9 
10 
11 
12 
18 
14 
15 
16 


First Face. 
kuofia] SOR R808) | ಂಬಿಚೆಂದೆ)ಚಾಮ- 
ರಚಾರನೇ | ತ್ರೊಳೋಸ್ಕ್‌ನಗರಾರಂಭವಂೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ 
ಕಂಭವೇ 1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಸೆಮೆಸೈಭುವನಾಸ್ರೆಯ Byer Acexe, - 
edo ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಪರಮಶ್ನೇರಂ ಪರಮೆಭೆಬ್ಬ್ಯಾರೆಕಂ 
ಸೆತ್ಸಾ ಶೆ SOT SFT ಚಾಳುಕ್ಕಾ ಭೆರಣಂ ಕ್ರೀಮಜ- 
ಗೆದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲದೇವೆರ ನಿಜಯರಾಜ್ಯ ಮುತ್ತೆ ರ್ಲೊತ್ತೆರಾಭಿಪಿ[ಬ್ಸಿ]- 
ಪ್ರವರ್ದ್ವೈಮಾನಮಾಚಂದಾ ರ್ಸ್‌ ತಾರಂಬರೆಂ ಕಲ್ಲಾ Agee 
ದೆ ನೆಲವೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಖತಾನಿನ್ಲೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂ- 
ಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ ತತ್ಪಾದೆಸದ್ದ್ಯೋಪಜೇಫಿ 
© Ber ಸೆಮಧಿಗತಪಂಚೆಮೆಹಾಕಬ್ಬಿ ಮಹಾಮೆ- 
£9, Jedd ಯೊಹೆಯೊರ್ಪ್ಪರನೆರಾಧ್ಮೀಕ್ಕಾರೆ ಚತುರು- 
ದಧಿಮೇಖಳಾಳಂಕ್ರಿ ತಮೆಹೀವೆಳಯಶತ್ರಥ(ಂ)ರ್ಮ್ಮಾಚಾ- 
ರಪ್ರತಿಪಾಳನ ಮನುಕ್ವಭಾವೆ ಬಂಟರಬಾವ ಮೆದವೆದುನಿರೋ- 
ಧಿಪ್ರಚಂಡಮೆಂಡಳಕಸ್ರುದೆಯೆಸೆಲ್ಲ ನಿಗಳೆಂಕಮೆಲ್ಲ ನಾನಾವಿಧಾ- 
ರ್ರ೯ತಜನನುನೋರತೆವಿತರಣವಿಷ್ಟೀಮು ನರಲೋಕಭೀಮೆ ಸರೇಣಾ- 
ಗೆತಾರಾತಿಭೀತಮೆಂಡಳಕರ ರತ್ನಪಾಳಕ್‌ ರೊದ್ದೆ ದೇಸೆಗ್ಗೋಖಪೌಳಕ್‌ 


17 ಸತ್ಯಸೌಚಸ್ರದಿಪಂನಸ್ತಿತಿ LPU od) ಕಾರುಣ್ಕಾ- 
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ಮ್ರಿತರ್ಪರ್ತೊಚಂದೈ ಕಳಸಾಚಳೋದ್ಧ್ಯೂತಸೆಕಳಭೂತಳಪ- 
ಪಿಶ್ರೀತೆ)ತಪ್ರಸೆನ್ನ ಕಾವೀರೀವಲ್ಲಭ ಭಯಲೋಜಿ- 

ದುರ್ಲಭ ಚತುಕ್ಕೃಪ್ಪಿ ; ಮಂಡಳಕ್‌ಸಿರಸ್ಯೆಂಡನ ò jea- 
ಫರಿಣತಪ ರ್ರಚಂಡದೋರ್ದ್ವೆಂಡನ ನರೆಲೋಕ್‌ಗಂಡರೆ- 

ಗಂಡ ಸೆಮೆಸ್ಲಭುನನಭೆವೆನೋದ್ಗೊ ್ರೀತಿತಪುತ್ರೀತದಿ- 
ನಕ್‌ರಾನ್ಹಯೋದ್ದೆ ಸೈ ನಾದಿರಾಜೇತಾ ದಿನಾ ಮಾವಳ್ಳೂಪಿ- 
ರಾಜಿತರಪ್ಪು ಕ್ರೀಮನ್ಮೈಹಾಮಣ್ಣ ಳೇಕ್ಟಾರನಿರುಂಗೋಳ- 
ಚೋಳಮೆಹಾರಾಜರು ಗೊಯ್ದ ವಾಡಿಯೆ ನೆಲವೀಡಿನೊ - 

ಛು ಸುಖಸೆಂಕತಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯ zo 2,- 

ರೆ ತತ್ಪಾದೆಪಧ್ಫ್ರೋಪಜೇವಿ ॥ ಸೆಮೆಸ್ಲೆರಾಜ್ಯಭರನಿ- 
ರೊಬತೆಮಹಾಮಾತ್ಯಪದೆನ್ನೀಪಿರಾಜಮಾನಮಾ- 

Swed, ತೆಪ್ರುಭುಮೆಂತ್ರೋತ್ಸಾ » ess ತ್ರೆ ಕ್ರೆಯೆಗುಣಸೆಂ- 

ಪಂನ ಮ್ರಿದುಮಧ-ರನಿಬುಧನಚನಪ್ರಸೆಂನ ಪ್ರಧಾನಕ್‌- 
ರಿಕಳಭೆಯೊಥನಾಥೆ RS ಸ್ಯ ಸೆಂಗ ಹಪರಿಜ್ಟ್ಯಾತೆವಾಹಾ- 
ರಾಭಿಯೆಭೈೈಕಜ್ಜುಕಾತ ದಾನನಿನ್ಲೋದೆ ಮ್ರಿಗಮದಾ- 

ಪೋದೆ ಚವುಡಾಂಬಿಕಾಗಭೆ ಸು )ನೂತನಾ- 
Se, g ಮಾಣಿಕ್ಟ್‌ ಪಾನಾನಯೋಪಾಯೆಚರ್ಚ್ಸಾರ್ಚ್ಛತಚಾಣಿ- 
Fo ಬಾಹತ್ತ ರನಿಯೋಗೆಯೋಗೈತಾಯ್ಸೋಗಂಧರೆ ಪ. 
ತಿಕಾರ್ಯ 6 ಮುರಂಥರ ಮದೊರ್ವಾರಾ[ರಾ*]ತಿಮೆಂಡಳಕಪ್ರಧಾನಕಿ- 
ರಖಂಡನವಿಚಿತ್ರಕರಪತ್ರ ಸುಜನಜನಮಿತ್ರನಿ- 
ರುಂಗ್ಲೋಳದೇವೆರಾಜ 3 ಸಮೆಂದ್ಗೆರೇಣ ಮೈರಿಸೆಂಹರಣ Ije- 
ಮದಪೆಯಕಂಕರದೇನೆರೆ ದಿವ್ಯಶ್ರೀಪಾದಾರಾಧೆಕ್‌ ಪರೆ 


1 The letters 2j&, are written at the end of line 8. 
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ಬಳಸಾಧಕ ಭ್ರೈರವನಗಂಥವಾರಣ ರಿಪ್ರಮದನಿವಾ- 
ರಣ ನಾಮಾದಿಸಮಸ್ತ್ಮೆಪ SJEA ಸೆಹಿತಂ ಕಿ )ೀಮೆನ್ನು- 
ಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಸೈನಾಧಿಪತಿ ಕೈತಣನೆರ್ಗ್ಗ[ಡೆ]ಯರ: 
Ror, 8 3 Re F HBS eo ದೆಯಕ್ಕ ಸೆಕವರ್ಷ ೧೦೬೦ 


44ನೆ ಯ ಸಿದ್ಧಾರ್ಕ್ಸಿಸೆಂವತೃರದ ಮಾರ್ಗ್ಸಕಿರ ಕು x ಆದಿ. 
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Second Face. 
ತ್ರ ಕ್ಯೊವಾರದಂದುತ್ತರಾ ಯೆಣಸೆಂಕ್ರಮೆಣಪ- 
ರ್ಮೇನಿಮಿತ್ತೆದಿಂ ಸೀರೆನಾಡೊಳಗಣ ಸುಳಯನೂ- 
ರೆಪ್ಸುತ್ತಅ ಬಳ ಯೇರಡುಕೆಷೆಯೆ ಕಂಕ್‌ರದ್ದೆನ- 
ರೆಂಗಭ್ಫೋಗೆಕ್ಸ್‌ಂ ಖಂಡಸ್ಬುಟಿತಜಿಣೊಣ್ಣ COEF ಲಯುಸ್ಯಂ 
ಪಾತ್ರಪಾಪುಳಕ್ಕಂ ಸ್ಪ್ವಾನನಿವದ್ಯೈಪೂಜೆನಂನಾದೀ- 
ವಿಗೆಗ(0)ಮೆಶ್ಲಿಯ ತೆಪೋಧೆನರಾಹಾರದಾನಕ್ಕ್‌ಮ- 
ಫ್ಲಿಯಾಚಾಯ್ಯ K ನಾಗರಾಸಿಪಂಡಿತರ ಕಾಲಂ ಹ 
BF ಧಾರಾಪೂರ್ವಕಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟ ದತಿ ಹೆನ್ನೊ್ಲ 
ಇಂಬಿಯೆ ಕೆಷೆಯೆ ಹಿಂದೆ ಕಂಕರದೇವರಿಂ ಬ 
ಡಗಲು ಗೆದ್ದೆ ಖಂಡುಗೆ ೧-೦ ಭ್ರೊರಸೆಮುದ್ರೆದೆ ಹಿಂತ 
ದೆ ಗದ್ದೆ ಖಂಡುಗೆ ೧-೦ ಯೊರಿಂ ಪಡುವೆಲು ಕರಿಯೆ 
ಕೆಯಿ ಮೆತ್ತೆರು 0.0 ದೇನೆರಿಂ ಮೂಡಲು ಕಿಸುಮೆ- 
BD 08 FANN ಮೂಡಲು ಕೋಟ ಕಮ್ಮ ೫೫೦ 
ಅಂಗಡಿಯಿಂ ತೆಂಕ ನಿನ್ನೇಕನ ೧.೦ ಅಂಗಡಿಯೆಲು 
ಗೆ ಭೆತ್ತಭೆಂಡಿಯೆ ಭೆತ್ತ ಕೊಳಗ ೧ ಅಡಕೆ ಮೆಳಸು ಸುಂ- 
ಶಿಯರಿಸಿನ Bed ಭೆತ್ತದೆ ಹೇಜಿನಿನಿಸೆಅಲುಂ 
ಹೇಟೆಂಗೆ ನೀಸೆ ೧ ಹೇಜಿನಲು ಎಲೆ ೧೦೦ ನ್ಯ್ಯಾಯ- 
ದಲು ಮುದ್ರಾಪಣ ಶಿಪ್ಪೆಸುಂಕ ರಾಸಿಯೆ ದೇನೆಗೊ- 
ಛಗ o ಗಾಣದೆಲೆಣ್ಣ್ನೆ ಸೊಳಸಿಗೆ ೧ ಮೋಸ್ಕಾ- 
ನದೇವರಿಗೆ ಗದ್ದೆ ಖಂಡುಗೆ ೧ ಕಿಸುವುತ್ತ -o ಮೆಪ್ಲಿ- 
ಕಾರ್ಜಾನದೇವರಿಗೆ ಗದ್ದೆ ಖಂಡು ೨೦ ಕೆಸುಕೆಯಿ ಮೆತ್ತ ತೋ 
ಟಿ ೧ ಗೌಣ ೧ ಅಂಗಡಿಯೆ ಬೆನಕಂಗೆ ಗದ್ದೆ ಖ o SR. 
ಕೆಯಿ ಮೆತ್ತೆ -o ಕೇದಾರೆದೇವರಿಗೆ ಗದ್ದೆ ಖಂಡುಗ ೧ ಕೆಸು 
ಕೆಯಿ ಮತ್ತೆ ಎಂ ಕಾಳೆಬ್ರಯೆದ್ದೇವರಿಗೆ no ಖಂಡುಗ 
ಎ RTO) ಮತ್ತೆ ಎ ಜಸ್ಸೇಸ್ನೇರದೇವರಿಗೆ ಗದ್ದೆ ಖಂ೧ಣ ಶು 
ರಿಜುಸೆಯಿ ಮತ್ತ ಎಂ ಕೆಸುಮತ್ತ 01 ಸೊತ್ರೆಧಾರಿ ಬೂ. 
ಚೋಹಂಗವಾತನ KOR ಮೈ್ಬಲೋಜಂಗ ಭ್ಛೈರಸೆಮುದ್ರೆದ- 
ಲು ಗದ್ದೆ ಖಂಡುಗ ೬ ಕರಿಯಕೆಯಿ ಮುತ್ತ ಎಂ ಕೆಸುತೆ- 
ಯಿ ಮೆತ್ತ ೧೨ ಗಾಣ ೧ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ್‌ಪುರಿ ದೇವಣಭಟ್ಟರಿ- 
ಗೆ ಗದ್ದೆ D ಎಂ TOKEN ಮತ್ತ ೧ ಕೆಸುಕೆಯಿ ಮೆ- 
ತ್ತೆ ಎ ವಾರೆಸಿ[ಂ* | Pests J on ಗದ್ದೆ Do ಕ್‌ರಿಯೆಕೆಯಿ ಮತ್ತ 
೧ ಕಸುಮೆತ್ತ -o ನಿಷ್ಣ್ಯುಭಟ್ಟ 3 0A ಗದ್ದೆ ಖಂ o ಕರಿಯೆಕೆ- 
ಯಿ ಮೆತ್ತ ೧ ಕೆಸುಕೆಯಿ ಮೆತ್ತ -ಂ ವಾಗದೇವೆಭೆಟಿ 3 oÑ z- 
ದ್ದೆ ಖಂ ಎ ಕರಿಯೆಕೆಯಿ ಮತ್ತ ೧ SRS, ಎ ಕಣೆಯೆ- 
ಕಲ್ಲ DTD Coes ರಿಗೆ ಗದ್ದೆ ಖಂಡು -o ಸರ್ವದೇವೆಭಟ್ಟ ರಿಗೆ ಗ 
ದ್ವೈಖಂಡು ಎ ಆಲ್ಫೇಂಗೆ ಗದ್ದೆ ಬಂ ಪೆದ್ದಿ ಭಟ್ರಂಗೆ ಗದ್ದೆ ಖ ೨ ಕರಿ 
OHH ಮುತ್ತ ೧ ಕೆಸುಕೆಖು ಮೆತ್ತ ಎ ವಾಸುದೇವಭ- 
ಟಿ 3,07 ಗೆದ್ದೆ ಖಂಡುಗ ೨ ಕರಿಯೆಕೆಯಿ ಮತ್ತ ೧ ಕ8ಸುಮೆ- 
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8 ತ - ರೇವೆಣಭೆಟ್ಟ oÅ ಗದ್ದೆ ಖಂ ಎ ಕೆಸುಮತ್ತೆ ಎ ಆದಿತ್ಯೈಭೆ - 


— 


84 ಬೈರಿ ಗೆ ಗದ್ದೆ ಚಾ -0 3ಸುಮತ್ತ -0 ಸಾವಿದೇವಭಬ್ಬ - 
85 ರಿಗೆ ಗದ್ದೆ ಹಂಡುಗೆ ೨ ಕೆಸುಮತ್ತೆ ೨ ಶೇಸೆವಭಟ್ಟ್ಯ ರಿಗೆಗ- 
86 ದ್ದೆ ‘ee ೨ GLEN ಮೆತ್ತೆ ೨೦ ತನ್ನಪಯಭೆಟ್ಟ oñ 
87 ಗದ್ದ ಖಂ o GA ೨೦ ವೆಂಕಣಭಟ್ವ್ಯ on ಗದ್ದೆ ಖಂ ಎಂ ಕಿಸುಮ ಎ 
88 ಅಪಣಭಿ ಸ AF ಗದ್ದೆ ಖಂ -ಂ ಸೌ -o ಚಿದಣಭ- 
89 ಟಿ 3 oÅ ne. ಖಂ -0 ಕೆಸುಮೆ ೨ ಬೂಚೋಜ ನಿವೇಸನ ೨ 
90 ದೇವಾ, ತುಂಬಿವೆ ಗೆಯ್ದು ಕಡದ ॥ 
91 ZBB o BIBS way ಯೋ BES ನಸುಂಧೆರೆ | 
92 ಕಪಿ ರ್ವ್ಟ್ವರುಕಸೆಹಕಾ ರಣೆ ವಿಸಾ > ಯಾಂ ಹಾಯತ್ಯೇೆ 
98 ಕ್ರಿಮಿ « ಸಸಾವನಕುಂಚಹಿಗ ಸೆಮುದ್ರ- 
94 ಸೆಂಕೆಗೊಂಡ ಮೂಲೆಯ ಸುಲ್ಲಿಸೆಟ್ಟ 3 Rol S] 
95 Sats, ಕಾಸೆನ | ಶ್ರೀ ಸೋಮೇತ್ನರ | 
No. 284. 
(A.R. No. 78 of 1912.) 
ON A SLAB SET UP NEAR A MOSQUE IN THE BAZAAR OF THE VILLAGE 
KONAKONDLA, GOOTY TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated the 2nd year of the reign of the Chalukya king Pratapachakravarti 
Jagadékamalla (II), Siddharthi, Phalguna, Su. 10 [Sdma]vara corresponding 
probably to A. D. 1140 February 28 Wednesday ; 1.0.0, .34. Somavara 18 probably 
a mistake for Saumyavara. The Mahamandalésvara Irungolarasa, Malla[rasa], 
Nirugarasa, 3818788೩ and Récharsa are said to have caused the construction 
of the temple of the god Késava and granted some land for the service of the god. 


1 AA [1] ಸೆಮಸ್ನಭುವವಾಕ್ರಯಂ ಶ್ರೀ- 18 ದೀಪಿಗೆಗಂ sede, pF Da 1 OF 40 Ra) F- 
2 ಬ್ರಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಬಾಧಾ[ಪೆ]- 
8 ಪರಮೇಶ್ಛರಂ ಪರಮಭಟ್ಟಾ goto ಸತ್ಯಾ- 14 [ರ]ಹಾರನೆಂದು ಧಾರಾಪೂರ್ವೊಕೌಂ- 
ಕ್ರ- ಮಾಡಿ We 
4 ಯೆಕುಳತಿಳೆಕೆಂ IVT dee 15 ಟ್ರಿ 3 TONÈ Oo ಬಿಚ್ಚ ಲಸೇತಗೌಂಡನ 
5 ಶ್ರೀಮತಿ ಪ್ರತಾಪಚಕ್ರನರ್ತಿ ಜಗೆ- ಬಸಿ 
6 ದೆಕ್‌ಮೆಲ್ಲವೆರಿಷದೆ o ನೆಯ ಸಿದ್ಧಾ ರ್ತಿ 16 ನಿಯ ಹೊಲದಿಂ ತೆಕಲುಭೆಯೆರಾ- 
ಸಿ 17 ಯಬೆಂಕೊಳ್ಳೇನ fe] ಗೇಣ ಗಳೆಯಲು 
7 ಂನೆತೃರದೆ ಫಾಲ್ಗುಣ ಸುದ್ದ ೧೦ [ಸ್ಫೋ- 18. . ಮೆತರು೬ [ಮೊಟ್ಟ್ಯವೆ]ಗಯ $ 
ಮೆ]- : 
8 ವಾರದಂದು ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮನ್ಸೃಕಾಮಂಡ- ig. - +. ತೆಸುಮತ್ತರು ೬ 
Je- (aoe) 
9 godo ಇರುಂಗ್ಲೋಳೆರಸೆರು ಇಯೂರ ಮೆ- 20. - . So 
ಲ್ಲ + i ರ sede 
10 ಸೆ ನಿರುಗರಸೆ ಬ[ಡು]ಬಾಳರಸೆರು . . 21. . . ನೀ ಧರ್ಮವ ಪ್ರತಿ 
ಪಜ] Dee, ಜ್ಯ “oe ಬಿಟ್ಟರು * 
11. . AB ರೇಚರಸೆರು ಮಾಡಿಸಿ . 238. . RA ತಡಿಯಲು 
ಡೆ Sel Be |- 24. . . ಗಳನಳದ ಪಾತಕ[ಮ]- 
12 ದೇನೆರ ಅಂಗಭ್ಯಗಕ್ನ್‌ಂ ASKS Fo 25 By i 
ನಂದಾ- 


1 Three lines from here are written in later characters and 


seem to form a separate 
inscription. 
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No. 235. 
(A.R. No. 206 of 1913.) 


ON A STONE SET UP NEAR THE MALLESVARA TEMPLE AT SINDIGERI, 
BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated the 4th year of the Chalukya king Jagadékamalladéva (11), Durmati, 
Bhadrapada, Su. 6, Adivara corresponding to A.D. 1141 August 9, Saturday, not Sun- 
day as stated. The Mahamandalesvara Rachamallarasa of 8೩11876 and his subordinate 
Késiyanna are said to have made a grant of some portion of the toll-revenue for feeding 
pilgrims in a satra and placed it in charge of Nirvanadéva, a Kalaimukha teacher. 
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ಓಂ ನಮಃ ಕಿವಾಯೇ(8) ಗುರುಭೊ AON 1 ಆಳಂಬಿತ- 
ಜಬಾಜಾಳೆಮುದೆ ದನ್ನು ಕಳಾಂಕುರೆಂ[ | +] ಚರಾಚರಸೆನೊ(ಮು)- 
ತುತ್ತಿಬೀಜಂ ಜಯತು ಧೂರ್ಜಟ್ಯೇ[8*] । ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂ- 
ದ್ರೆಚಾಮೆರಜಾರನ್ನೇ । ತ್ರೆ) ಸಿಲೋಕ್ಕ್‌ನಗರಾರಂಭಮೂಲ- 
ಸೈಂಭಾಯ Bosse ॥ Ap ಸಮಸ್ತ ಭುನನಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಬ್ರ- 
ಥ್ಲೀವೆಲ್ಲಭೆಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಸ್ಟೇರೆ ಪೆರಮಭೆಟ್ಟಾ ) ರೆಕಂ ಸತ್ತಾ » 98) 
ಯೆಕುಳತಿಳಕ ಶ್ರೀಮಚಾಳುಕ್ಕಾ ಭೆರಣಂ ಕ್ರೀಮತು ಜಗದ್ಗೇಕಮೆಲ್ಲವರಿ- 
Av Sado ದುರ್ಮೈತಿಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಭಾದೈಪದೆ ಸುದ್ದ ಚೆಟ್ಟಿಯಾದಿವಾರೆದೆಂದು ತೆತ್ಸಾದೆ- 
ಸದುನೋಸೆಜೀವಿ ॥ Rory ಸಮಧಿಗತಪಂಚಮೆಹಾಸೆಬುದೆ ಮೆಹಾಮೆಣ್ಯೂ ಳೇಸ್ಟೇರಂ ಭೋಗಾವತ್ತೀ 
ಪು[ರ*]ವೆರಾಧೀಸೆಂ ಯಣೆಕನಾಗಕು[ಳ*]ಸ್ಪೈಂಸ್ತುತ್ಕೈಗ್ಗೊತ್ರಪಾತ್ತೆ )ತ್ರಿಕಗಾತ್ರನುಂ Ig Aog- 
Top. 
ೈೈರವವನದಿವಾಕರನುಂ ಪ್ರಚಣ್ವಮಣ್ಥಳಿಕಮನೋಗರ್ವೈಪರ್ನ್ವೋತಳ್ಯೋದೆನವೆಬ್ರದಣ್ಣನೆಂ 
DIA ಬ್ರಸ್ನರಾರಾತಿಮೆಣ್ಣ YT RETA, ಳಪ್‌ಜ್ಸಾನ[ನೆ*]ನುಂ ಮೆಹೇಸ್ಟೊರಪದೆಸದ್ದಿನೀರಾಜಕರೆಂ- 
ಸೆಮಂ ಕದನತ್ರಿಹೇತ್ರನುಂ ಮೈರಿಕ್ರತಾನ್ನನುಂ ಶಿಂದೆಗೋಪಿಂದೆನುಂ ಸಿತಗರಗಣ್ಣನುಂ ಪಾತಾಳೆ- 
ಚಕ್ರವರ್ಶ್ತಿ ಕಠಿಕಾಲನನ್ನಿ ಕೈಸ್ಟೇರನುಮೆಪ್ಪು ಶ್ರೀಮೆನುಮೆಹಾಮೆಣ್ಣ ಳೇತ್ವರೆಂ ಬಳ್ಳಾರೆಯೆ ರಾ. 
ಚಮೆಲ್ಲದೇವರೆಸೆರು ತೆತಾದೆಪದ್ಬ್ರೋಸೆಜೀವಿ ಸ್ಪಾಮಿಸೆಂತೋಸೆಬೀಡಿನೆ ರಕಪಾಳಕಂ ಕೈಮೆನ 
ಕೇಸಿಯಣನಾಯೆಕ ಸೆತ್ರಸ್ಯೆ ಬಿಟ್ಟ ಧೆ [ನು ಹಾರಿಕಾಯಿ ತಿಪ್ಪೆಸುಂಕ್‌ ಗಾಣದಫಿ ಕಾಶ್ಟ್ರೀರಭೂ- 
ಮಿ ಮೆತ್ತ ಇದಿನಿಸುವಂ ನಿರ್ವ್ವ್ಯಾಣಿವ್ದೇವೆರ್ಗ್ಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ನ್ವಕಂಮಾಡಿ ಕೊಟಿ 3, ಧರ್ಮ (ಇ 
ಸಿಂದೆಗೆಷೆಯೆ ಸ್ಥಾನದಲು ಕಾಲ್ಗೆ ಕಾಲ್ಗೇ ಯಾಚಿತೇ ರಾಮಚಂದ್ರೆ | RB o ಪರದತ್ಮಂ ವಾ ಯೋ 
BRS ನೆಸುಂಧರ॥ ಇದನಾವೆನಾರ್ಲೋೊರ್ನ್ವೆನಿಲ್ಲೆನ್ನನ ಬಾಯಿ ಕ್ಲೋಪ್ಪಿ ಮೂಡುಗು € ಸ್ವಸ್ತಿ ಯಮನಿ- 
ಯಮಸ್ಥೋಾಧ್ಲಾ ಯದಾ ಸ ನಧಾರಣಮೌೌವಾನುಪ್ಮಾಣಜಸೆಸಮಾಧಿಸ್ನೀಲಾದ್ದಾ ನೇಕ್‌ಗುಣ- 
ಸೆಂಪೆಶ್ರಿಯುಕ್ಮರುಂ ಗುರುಚರಣಸ್ಟೈರಣಪರಿಣತಾಂತಃಕ್‌ರಣರು ಮೆಹೇಸ್ಟೇರಸದಸದ್ವಿನೀ- 
ರಾಜಹೆಂಸೆರು ವ್ಹಾ ಕಕರಣ ತರ್ಕ್ಯಸಿಧ್ಧ್ವಾನ,ಕಾವೆ ಸೈ ನಾಟಿಕೆನಾಟಿಕಾನ್ನೇಧಾಭಿಧಾಮಾಳೆಂಕಾರಪ್ರತಿ. 
ಕ್ರಿತಿ ಪ್ರರಾಣ್ನೇತಿಹಾಸೆನೂಮಾಂಸಾನ್ಸೀತಿಕಾಸ್ನಾ )ದ್ಯೈನ್ನೇಕ್‌ಕಾಸ್ಟಾ )ರ್ಥೈಪ್ರನ್ನೀಣರು ಲ ಗ ಗಾ ಪೂ 
ರೆಕನಿಚ್ಛೇತಕ್ಚಮೆತುಸೃತಿಕಾರಕಪ್ರಗರ್ಭರು ಪ್ರತಿಪಕ್ತತಾರ್ಕ್ಯಕಮನೋಗರ್ವ್ಸೈಪರ್ವೆತಥೆ oe 
ದನವೆಜ್ರದಣ್ಣರುಂ ಉಪರ್ಯ್ಯಾಸೆಗೀರ್ವಾಣತೆರಂಗಿಕೀತರಂಗರುಂ ಶಿನೆದ್ರೋಹಕುಳಿನಿಳಿಯಕಾಳಾನಳರುಂ 
ಕಾಳಾಮುಖಸೆಮೆಯೆಸಮೆದ್ದರಣರುಂ ಪರವಾದಿಮೆದನಮಹೇಶ್ವರರುಮೆಪ್ಪು ಮುಳೆಗುನ್ಸದ Be- 
ಸ್ಥೈಯೆಂಭುದೇವೆರಾಚಾರ್ಯ್ಯರರ್ಕ್ಕೋಟಚ್‌ಕ್ಸನೆರ್ತಿ ವಾಮೆದ್ದೇವೆರ ಕಿಸ ಪ್ಪ ಶ್ರೀಮೆತೃ ಳೋೊಚನ- 
ದೇವೆ- 
ರೆ ಖರ ಈುಮಾರದವೆರೆ ಕಿಸೆ ge ಶ್ರೀನಿರ್ವ್ಯಾಣಿದ್ದೇವೆರು @ ಗುರುಚರಣಕಮೆಳೆಬ್ರಿ)ಂ- 
ಗಂ ಸರಸಕನಿಪ್ರವರಯಾಚಕಾಮರಭೂಜಂ ಧರೆಯೊಳೆಸದಿರ್ದ್ಹೆ ನಿರ್ವ್ಯಾಣಿದ್ದೇವೆನ ಚರಣಂ[ಗಳಿ] ನೆನೆ- 
ಯೆಲಘ- 
ಈುಳೆಂ ನಿನ್ನಪ್ರದ್ಧೇ  ಪಾವೆನಮೆನಿಸುವೆ ನಿರ್ವ್ವಾಣಿದ್ದೇವನ ನೆನೆದೆಂದುಯೆಖಿಳೆದುರಿತಸೆಮೂಹೆಂ Tene 
ಮೆ ಕೊಳುಗುಮೆನ್ನೆನೆ 
BOFA . ತಮಸೆಮೊಹೆಮೇಂ ನಿನ್ನ Bae ॥ ಗರುಡನ ಮಂತ್ರಾಪ್ತರದಿಂದುರಗವಿಸೆಂ ಪೋಪ ತಟದ 
ಜ್ಯೋನ್ಸೆ ಜೇ 24 
61 
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89 ನಿಸಿದೆ ನಿರ್ವಾಣಿದೇನೆನ ಚರಣಂಗಳೆ ನೆನೆಯೆಲಘುಳೆಂ ನಿನ್ನೆಪೆದೇ 1 ಅನೆ ನಿಸಿ Sree, ಮುಳುಂಗುಂದೆದೆ 
ಕ್ರೀಸ್ಟೊಯೆಂ- 

38 ಭುದೇನೆರಾಚಾರ್ಯ್ಯೈರು ನಿರ್ಮ್ವಾಣಿದೇವರ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪ್ರದಾನಂ ಮಾಡಿ ಸೇಮೆನೆಕೇಸಿ 
[ಯೆ* |ಣನಾಯೆಕ ಕೊಟ್ಟ 3 ಧರ್ಮ 

34 ಮುಳುಂಗುಂದಕ್ರೀಸ್ಟೇಯೆಂಭುದವೆರಾಚಾಯ್ದೆ ರು ನಿರ್ವಾಣಿದೇವೆರು ಸಿಂದೆಗೆಹೆಯೆ ಶ್ರೀಮೆಲ್ಲಿಕಾರ್ಜ್ವ- 
ನದೇವೆರೆ 

ತಿರಿ... . ಇದು NTH, BVT BI Fa ಅಲ್ಲೆ ದನ ಬಾಯೆ Tera 23 ಮೂಡುಗು . . . U- 
ವಾರೀನತ್ರ ಈಲ್ಲೆಂದನ ಬಾ- 

86 ಯೆ TORA, TARM! 


No. 236. 
(A.R. No. 393 of 1920.) 
ON A STONE SET UP IN THE VILLAGE DONEKALLU, ೮೦೦೫೪ TALUK, ANANTAPUR 
DISTRICT. 

This is dated Chalukya-Vikrama year 65, Durmati, Jyéshtha, Su. 10, Adityavara, 
corresponding probably to A.D. 1141 May 17, Saturday, not Sunday. It refers itself to 
the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalla-Permadidéva ruling from his capital 
Kalyana. Vijayaditya-Gavunda, son of Ayyapa-Gavunda, is stated to have set up the 
god Viravijayésvara and made a grant of 12 mattars of land, a house, a flower garden 
and an oil-mill for the service of the god. The record is damaged. The king who 


was ruling in this year was Jagadékamalla II. It is not known whether he had 
the surname Tribhuvanamalla. 


Zo, [೫] ಸಮೆಸ್ಮೈಭುವನಾಕ್ರಯೆ ಶ್ರೀಬಖ್ರಥೀವೆಲ್ಲಭೆ ಮೆ 
ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಪರೆನ್ನೊಕ್ಟರೆಂ ಪರಮೆಭಟ್ಟ್ಯಾರಕಂ ಸತ್ತಾ ಿಕ್ರಯ- 
ಹುಳೆತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್‌ಾ »gesdeso ಕ್ರೀಮೆತ್ತಿ ಭುವೆನಮೆಲ್ಲ ಪೆರ್ಮಾಡಿದ್ದೇ[ವೆ*]-. 
ರು ಘಲಾ gE BOG ನೆಲೆವೀಡಿನೆಲು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ ಕೊಂಗ 
ಯು ತ್ಲೆ ಮಿರಲು ಚಳಕ ನಿಕ್ರ್‌ಮೆವೆರ್ಷದೆ ೬x ನೆಯ ದುರ್ಮ್ಸೈತಿಸೆಂವೆತ್ಸರ- 
ದೆ ಜೇಷ್ಟ್ಯಸುದ್ದ ದೆಸೆಮಿ ಆದಿತ್ಯೈವಾರೆದೆಂದು ಅಯ್ಕೆ ಪೆಗಾವ್ರಂಡನ ಪ್ರುತ್ರಂ 
ವಿಜಯಾದಿತ ಕಗಾಪ್ರಂಡಂ ಪ್ರತಿಸೆ ADAG ಪ್ನೀರೆನಿಜಯೇಸ್ಟೇರದ್ದೇವೆರ್ಗೆ ಸ್ಪ್ವಾನಭೋ- 
ni ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರೆಕ್ಕಂ ಪನ್ನೆರಡು sm . . . ಮೆನೆಯ ನಿಮೇಕನಮೆಂ ಒಂದು 
ಗಾಣವ್ರಂ ಒಂದು ತೋಂಟವ್ರೆಂ . 2. . . , ಸರ್ನೇಸ್ಟೊರಂಗೆ ಧಾರಾ- 
ಪೊರ್ವೈ್‌ಕೆಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟಿ ರು T %ದಿ ಪೆರೆದೆತ್ತೆಂ ವಾ ಯೋ ಹೆರೇತಿ ವಸುಂಧರಾಂ ಕ 
ಸಿಹಕ್ರಾಣೆ LTO B0 [ಜಾಯತೇ S208 1] 
No. 287. 
(4.R. No. 205 of 1913.) 
ON A STONE IN FRONT OF THE MALLESVARA TEMPLE AT SINDIGERI, 
BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is damaged and incomplete and dated the 4th year of the Chal 
Jagadékamalladéva (II), cyclic year Durmati, Bhadrapada, Su. 
sponding to A.D. 1141 August 9, Saturday, 
some land for a feeding house. 

1©@ Ror, ಯಮನಿಯಮಸ್ಸಾಧ್ಯಾಯಧ್ವ್ಯಾ- 
2 ನಧಾರಣಜಪೆ- 

3 ಸಮಾಧಿಸ್ಮೀಳಗುಣಸೆಂಪನ್ನರಪ್ಪ 

4 ಫ್ರೀಮೆತು ಮೊವೆತ್ತಮೊದೇನೆರಾ ಆಚಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಣದೇವೆ- 


e ಆ ಅ ೦೦ ಇ ಲಾ ಲ F&F ಲು ಏರಿ ಣ್‌ 


pà po 


ಪಿ A gr er = 


ukya king 
6, Adityavara corre- 
not Sunday. It seems to record the gift of 
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5 ರಿಗೆ ಸಿಂದೆಂಗೆಹೆಯೆ ಸ್ಥೌನೆದೆಲು » ತ್ರಕ್ಕೆ ಬಿ 

6 g 3 Gaye Ror, ಶ್ರೀಚಾಳುಕ್ಳ್ಯಜಗದ್ದೇಕಮೆಲ್ಲವೆರಿ- 

7 ಪದ ಕ Vad ದುರ್ಮ್ಚತಿಸಂವತ್ಸ(ರ]ದ ಭಾದ್ರಪದ ಸು 

8 on ಚಪಿ ಸಿ _ಯಾದಿವಾರೆದೆಂದು ಕ್ರೀಮೆನ್ವಹಾಮೆ(ಂ)- 

9 £2, ಳೇತ್ಟರೆಂ ಬಳ್ಳಾರೆಯ eg kg ಲದೇವೆರೆಮು- 

10 ತ್ರರೋತೆರಾಭಿಸ್ರಿ 

11 ನರೆಪ್ಷಪಾಳಕ 1 
12 2 ಕಾಶ್ಚ್ರೀರ ಭುಮಿಯ- 
13 ಲ್ಲವೆಂದವೆ ನರಕದೆಐಿ೪ವೆ | 
14 ಇದೆ- 
15 ರ್ಗೊಲ್ಲೆಂದೆ- 
16 3 ಕುಂ 
17 ಭೀಪಾಕ 
18 ಬಿಳಿ [x 
al No. 238. 
(A.R. No. 476 of 1914.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE WEST WALL OF THE VIRABHADRA TEMPLE AT HOLAL, 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated the 5th year of the reign of the Chalukya king, Jagadékamalladéva 
Dundubhi, Ashadha, Su. 1 58 (i.e., Sdmavara) corresponding probably to A.D. 1142 
May 27, Wednesday, not Monday. It records that Anukapallavaraya, an officer under 
Vira-Pandyadéva, Savidéva and his father Uyyavanda-Dandanayaka made a grant of 
the toll on three lakhs of arecanuts, for the service of the god Gavarésvaradéva 
of Gandaradityana-Holal. 

1 Ror ['*] ಕ್ರೀಮೆಚ್ಚ್ವಾಳುಕ್ಳ್ಯ ಜಗದ್ಗೇಶಮೆಲ್ಲವೆರ್ಪದ ೫ ದುಂದುಭಿಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಆಸಾಢ ಸುದ್ಧ ೧ಸೋ 
ವೆ Sexes ಸೆಂಕ್ರ್‌'ಮೆಣದಂದು ಪ್ನೀರಪಾಂಡ್ಯ್ಯದೇವೆರೆ ಅಧಿಕಾರಿ ಪೀರಪೌಾಂಡ್ಗ ಕ್ಯೊಅಣುಕ್‌ಪೆಲ್ಲವೆ. 
ರಾಯೆರುಂ ಉಯೆ ಸ್ಪಾ ವಂದೆದಂಡವಾ[ಯ* ]ಕ್‌ರು ಮಗ ಸಾಫಿದ್ದೇ(ವೆ]ನುಂ ಗಣ್ಣರಾದಿತ್ಯ ಕ್ಯೊನಹೊಳಲ ಗವೆಹೇಕ್ಕೂ 
OBeSA F ಮೊಟ: ಲಕ್ಕ ಅಡಕೆಯೆ ಸುಂಕ ವಡ್ಮಲಾಉಳೆ ಹೆಜ್ಜುಂಕಮೆಂ ಬಿಟ್ಟ 3 = 
ರು Bs ಧರುಮೆಂ ಪಾಕಿಪಾಳಸುವೆರು ಅಯ್ದೂರ್ವೈರು ಈ ಧೆರ್ವಮೆನಳವೆ- 
ರು ವಾರೆಹಾಸಿಯೇಲಕ್‌ ಬ್ರಾಶ್ಟೆಳರುಂ ಕಪಿಲೆಯುಂ RAAB ॥ 

No. 239. 
(A.R. No. 521 of 1915.) 
ON A SLAB LYING IN A FIELD NEAR CHINNA-TUMBALAM, ADONI TALUK, 
SAME DISTRICT. 

This is dated the 5th year of the Chalukya king Jagadékamalladéva (II), the 
cyclic year Dundubhi, Sravana, punnami, Adivara, Soma-grahana corresponding to 
A.D. 1142 August 8, Saturday, not Sunday, there having been a lunar eclipse on Satur- 
day. The one hundred and forty Mahdjanas of Tumbula are said to have made a 
grant of some land for the service of the god Kégavadéva, consecrated by Arasiyakka, 
The record is a little damaged. 

1 RA, [1*]ಸೆಮಸ್ತೆಭುವನಾಕ್ರಯೆ ಶ್ರೀಬ್ರಡ್ಲೀವಲ್ಲ- 

2 ಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಸರೆಮೆಭಟ್ಟಾರಕ್‌ ಸೆ- 

3 ತಾ ಕ್ರೆಯೆಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ಭರಣ ಕ್ರೀಮೆಜ್ಞಗದೇ- 

4 ಕಮೆಲ್ಲದ್ದೇವೆವೆರ್ಪದ x ನೆಯೆ ದುಂದುಭಿಸೆಂವೆತ್ಸರೆದೆ 


ಲಾ ಲಾ ಈ. © ಬು 


1 The stone is broken away after this. 
Lines 12-18 are engraved at th> top. 
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5 ಕ್ರಾವೆಣದ Bea, do ಆದಿವಾರೆದಂದು ಸ್ಫೋಮಗ್ರಹೆ- 
6 ಇನಿಮಿತ್ತದಿಂ ಶ್ರೀಸುತ್ಪರ್ನೋ(೦)ನಮಸ್ಕೈದಗ್ರಹಾರಂ 
7 ತುಂಬುಳೆ[ದೆ* ]ಕೇಷಮೆಹಾಜನೆಂಗಳು ನೊಜನಾಲ್ಲೂದಿಂಬರುಮಿ- 
8 B F WONT ONG ಮಾಡಿಸಿದೆ ಕ್ರೀಣೇಕನೆದೇವರೆಂಗಭೋ- 
9 ಗಕ್ಯಂ ನಂದಾದೀಷಿಗೆಗೆಂ ನಿನ್ನೆದ್ಧ್ಯಕ್ಯಂ ಬಿಟ್ಟ ಧರ್ಮ ಊರಿಂ ಪಡುವೆ 
10 ಲು ಸೆಹೆಯ್ಯೇರಿಯ ಕೆಳೆಗೆ ಗದ್ದೆ ಕಮ್ಮೆ ೧೦೦ ಈ ಸೋಮೇತ್ನೂರದಿಂ 
11 ಮೊಡಲು ಗದ್ದೆ ಕಮ್ಮೆ ೧-೦೦ ಅಲ್ಲಿಂ ಮೂಡಲು ಆಗ್ಗೆ Gas T Ooo ಸರಸುಗದ್ದೆ ಹ್‌ ೬೦ 
12 ಸೆತ್ರದ ಕೆಯ್ದ T ಕೆಂಕಲು ಹೆಳ್ಳದಿ ಮೂಡಲು ಸಾಸಿಗನಾಡದಿಂ 
18 ಪಡುವೆಲು ಕರಿಯಳೆಯಿ ಮ ¥ ಅಲ್ಲಿ ಸೆರಸ್ವೇತಿ- 
14 ಮೆಂ ದೈವರಿಂ ತೆಂಕಲು ಮೆತ್ತೆ ೧ ನಾಗೇಕ್ಟರದೇನೆರು 
15 TEISES F ಬೂದುಹಾಳೆಲು ಬಿಟ್ಟ ಕೆಯಿ ಮೆ QV 
16 ಕೊಂತನಿಕೆಯಲು ಮೆತ್ತೆ -0 ಅಗ್ರಹಾರಂ ತುಂಬು- 
17 ಳೆದಲು ತಂಬುಶಿಗರುಂ ದೇಸಿಯೆಂ ಬಿಟ್ಟ ಧರ್ಮಂ ಎಲೆ 
18 ee ೧೦೦ ಮಾಜೆದ ಹೊನ್ನ್ನಲು ಆಂಗಿ T ಯ ಸ್ಯ 
19 ಅಡ ೧೦ ಮೆಳೆಸು JS ep . . . oS- 
20 ಳೆದೆಲು HRB ದೆ ಪೊನ್ನೆಲು ಸುಂಕ್‌ವೆಗ್ಗಡೆಗಳು ದಸೆ- 
21 ವೆಂದೆವೆಂ ಬಿಟ್ಟರು fu | ZRT o ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ 
22 ಹರೇತಿ ಮೆಸುಂಧೆರಾ[0*] BA Aor air Sasa jed 
23 OT Odeo ಜಾಯೆತೊ ತ್ರಮಿ[8*] 7 ಸಾಮಾನ್ಯೋಯೆಂ 
24 PSB SHA) , FRET ಕಾಲೇ ಕಾಲ್ಗೆ Toode- 
25 ಯೋ ಭೆ[ನೆದ್ದಿ ]ಸ್ಪೆರ್ನ್ಯಾನ್ನತಾನು ಭಾಗಿನಪಾರ್ಶ್ಮ್ಮಿವೈಂದ್ರಾ JSH Mi 
26 ಯೋ ಭೂಯ್ಗೊ Breese ರಾಮೆಚೆಂದ್ರೆ[8*] © ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ [i] 


No. 240. 
(4.R. No. 549 of 1915.) 


ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE RAMALINGA TEMPLE AT 
GURUZALA, SAME TALUK AND DISTRICT. . 


This is dated the 5th year of the Chalukya king Jagadékamalladéva (II), Dundubhi, 
Pushya, Su. 6, Sukravara, Uttardyana-sankranti, corresponding to A.D. 1142 December 
25 Friday. Under the orders of the MJahdpradhana Dandandyaka Késimayya, his 
son the Dandandyaka Chiyamarasa is said to have made a gift of land for the service 
of the god Ramésvara at Gurindala in 7147015111 thirty-six, a subdivision of Adavani 
five-hundred. Késimayya is also stated to have been H érilala-Sandhivigrahi and 
in charge of Manadadi-nadu, Miriti-nddu, Kosage-nidu, (8114181೩, Kallakelagu-nadu, 
Kollihike-nidu and Sindavadi-nadu. l 

1 ಶ್ರಿೀ*]ನಮಸ್ಸುಂಗತಿರಸ್ಸುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮೆರಚಾರವ್ದೇ ತ್ರಳೋಕ್ಳನಗರಾರಂಭ(0)ಮೂಲಸೆ ೦ಭಾಯೆ 
Zoe ॥ RA, R- : 

2 ಮೆಸಿ ಭುವೆನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀಸೃಥ್ಲೀವಲ್ಲಭೆಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ TASS ಪರಮೆಭಟಾ ರಕ ಸತಾ 

7 ed S 

z JOA 

8 ಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಟಾ ಭೆರಣಂ ಕ್ರೀಮೆತ್ಸು )ತಾಪಚಕ ವರ್ಷಿ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ ದೇವರ ವಿಜಯೆರಾಜ್ನ- 
ಮುತ್ತೆರ್ಕೋತ್ತ ರಾಭಿಪಿ- | ಸ 

4 ದ್ವಿಪ ್ರವರ್ದ್ವೈಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ Fos ಸಣಪ್ರರದ ನೆಲಪ್ನಿಡಿನೊಳ್ಸುಖಸೆಂಕ_ 
ಥಾಪಿನ್ನೋದದಿಂ ರಾ 

5 ಜ್ಯೂಂಗೆಯ 83 08 ತ್ವತ್ಪ್ರಾದೆಸೆದ್ದೋಪಜ್ಜೇಪಿ © ಸೆಮೆಸ್ತೆಪ್ರೆಷ್ಠಸ್ತಿ 


ಸಹಿತಂ ಶ್ರೀಮೆನ್ಯ ಹಾಪ್ರಧಾನನನ - 
ಅನ್ಬರಾಧ್ಮ್ಯಶಂ Fa < -2 


Wa 


ww 


18 
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ರಿತುರಯಪಟ್ಟಸಾಹಣಿ ಶ್ರೀಕರಣಂ ಸರ್ವಾಧ್ಯೆಕ್ನಂ ಹೈರಿಲಾಳಸನ್ಸಿ ಪಿಗ್ರಹಿ ಮೆನದಡಿನಾಡು ಮಿಟಿತಿ- 
ನಾಡ ಕೋಸಿಗೆನಾಡ ಗಾಳದಿಹಾ- 

ಲ ಕಲ್ಲಕೆಳೆಗುವಾಡ ಕೊಳ್ಳಹಾಕೆನಾಡ ಸಿನ್ನ ವಾಡಿನಾಡ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಸೈನಾಧಿಸತಿ ಮಹಾಪ್ರಚಂಡದೆಂಡನಾ - 
ಯಕ ಸೇಸಿಮೆ ಎಯ್ಕೇಂಗಳೆ ಬೆಸೆದಿಂ 

ಶ್ರೀಮೆಹಾಪ್ರಧಾನೆಂ ಸೇವಾಧಿಸತಿ ಮಗಂ Geo ನಾಯಂ ಚೀಯಮರಸರ ಸಿನ್ನವಾಡಿ ಸಾಯಿರನುನಾ- 
J8 e9 (F) ಆದನೆನಿಯೆಯಿನೂಅ ಅ ಬಳಿ- 

ಯೆ ಮೆಂಚಲು ಮೊನೆತ್ತಾಅಂಂಬಾಡದೊಳಗಣ ತುಂಗಭೆದ್ರಾನದಿಯೆ ತೆಂಕಣ ತಡಿಯ ಕ್ರೀದೆಪ್ಲಿಣವಾರೆ- 
ಹಾಕಿ ಗುರಿಯಾಲ ಕ್ರೀರಾಮೇಶ್ನೇರ- 

ದೇನೆರಂಗಭೋಗ್‌ ರಂಗಭೋಗ ಪಾತ್ರಪಾವ್ರಳೆ ಚ ಸಃ ತಪೋಧನರಾಹಾರದಾನ 
ನನ್ಹಾದ್ಧಿಪಿ(0)ಗೆ ನಿನ್ನದ್ದೆ eBo 10 ಚ್ಛೈತ್ರಪ್ಫೆತ್ರಸ್ಟ್‌ಂ 

ಶ್ರಿಮೆಜಗದ್ದೇಕಮೆಲ್ಲವರ್ಕ ೫ದೆನೆಯ ದುಂದುಭಿಸೆಂನೆತ್ಸರದ ಪ್ರಶ ಸುದ್ಧ ೬ ಕುಕ್ರವಾರದನ್ನುತ್ತರಾ- 
ಯೆಣಸೆಂಕ್ರುಮೆಣ 

ನಿಮಿತ್ತದಿಂ ದಣ್ಣನಾಯೆಕಂ ಚ್ಲಯೆಮೆರಸೆರು ಗುರಿಂದಾಠಿಂ ಕೆಡುನೆಣ ಕೋಕುಂಬಾಳೆಂ ಧಾರಾಪೊರ್ವೊ- 
To ಮಾಡಿ Fars Oe ಗೋಡಂ XB So v-o DSB po 

ನನ್ನಾದೀವಿಗೆಗಂ ಚೈತ್ರಸ್ಟೌತ್ರಕ್ಥಂ ಮತ್ತರು ಶ್‌ ೧೦ ಬ್ರಶ್‌ ಪುರಿಯ ಬ್ರಾಕ್ಟೈಣರಿಗೆ ಮೆತೆರು ಹೆ೧ಂ FD- 
ತುಟಗನ್ರೋಜಾಗಳಿಗೆ ಮೆ ಮುತ್ತ. ರು 

ಹೆ ೧-೦ ಮೆತ್ತ ಗುರಿಯಾಲವೋಜಗಳಗೆ ಮೆತ್ತರು ಹೆ ೧೦ ಪಾವ್ರಳಕ್ಕೆ ಮೆತ್ತರು ಹೆ ೧೦ Bs FRYER- 
ಪಾನನೋರ್ವೊನು ಪ್ರಕಿಪಾಳಸಿದವೆರು 

ಶ್ರೀವಾರಣಾಕಿಕುರುಹ್ಲೇತುವಗ್ಸ 5° ತೀರ್ಟ್ಗೈಪ್ರಯಾಗೆಯೆಲು ಸಾವಿರ ಕವಿಲೆಯೆ ಕೋಡುಂ ಕೊಳೆಗುಗಳಂ 
MONI, F Hea, So ಮಾಡಿ ಚತುರ್ನ್ವೋ- 

ದೆಪಾರಗರಿಗೆ ದಾನಂ ಮಾಡಿದೆ Pode ಧರ್ಮ ವನಾನನೋರ್ಬ್ಬ್ಬರಳದರವರಿಗಾ ಸ್ಥ್ಕಾನದಲಾ Tdo 
ಬಾ )ಹ್ಹ್ರಣರುವೆಂ ಕೊಂದೆ ದೋಷ ವಕು © 

RpSS_o ಪರದತ್ತಂ ವಾ ಯ್ಸೋ ಹರತಿ ನೆಸುಂಧೆರಾ[0*] ಷೆ ಪ್ಲಿರ್ಪ್ವೈರ್ಪಸೆಹಸ್ರಾಣಿ DTS, ಯಾಂ 
ಜಾಯತೇ ಕ್ರೆಮಿ[(1*] ॥ ಸ್ನೆದತ್ತದ್ದೀಗಣಂ ಪುಣ್ಯಂ darter tie ನುಪಾ- 

OWS ಪೊರ್ನ್ಸೈದತ್ತಾಪಹಾರೇಣ RBZ o Ree So ಭವತಿ ॥ ಬಹುಭಿ(9)ರ್ವೂಸುಧಾ BS o ರಾಜ- 
ಭಿಃ ಸೆಗರಾನಿಭಿಃ ಯೆಸ್ಕೈ ಯೆಸ್ಕೈ ಯೆದಾ BZ o ತೆಸ್ಕೈ Zo ತದಾದೆಯ್ಯೇ ॥ 


19 ಸಾಸೆನಮಾವುದಿದೆಲ್ಲಿ ಯ ಸಾಸೆನವಾರಿತ್ಮರಿದ್ದೆಕೆ ಸವಿಸುವೆ ನಾನಿ ಸಾಸೆನನೆನೆಂಬ ಪಾತಕನಾ ಸೆಕಳೆರೌರ- 


20. 


RT ಗಳೆಗಳೆನಿಳಿಗುಂ || 
; + ಸ್ಮೆಂಭಾಯ Bop ॥ 
No. 241. 
(A.R. No. 696 of 1919.) 


ON A SLAB LYING NEAR THE BHOGESVARA TEMPLE AT RAMADURGA, 


ALUR TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the 5th year of the Chalukya king Jagadékamalladéva (11), Dundu- 
bhi, Magha, punnami, Sdmavara, SOma-grahana, corresponding to A.D. 1143 February 
1 Monday, on which day there was a lunar eclipse. Under the orders of the Mahd- 
pradhāna and Sandhivigrahi Késimayya-Dandanayaka ruling over Manadadi-nadu, 
Miriti-nddu, Kosage-nadu, Gdalidirukiru-nadu, Kallakelagu-nadu, Kolihake-nadu 
and Sindavadi-nadu, his son and subordinate the Dandandyaka Chiyamarasa is said 
to have made a grant of the village Honnanahalu for the service of the god 
Bhégésvaradéva of Indavali and placed it in charge of Bhoégarasi-Pandita, the dcharya 
of the temple. 

1 ನಮೆಸ್ತುಂಗಸಿರೆಚು(ಕ್ಕು)ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾನುರಚಾರ- 
2 Se ತ್ರೆಶಿಳೋಕ್ಸನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯ Bowe ॥ Bo 
$ ಸ್ತಿ ಸಮೆಸ್ಮೆಭುವನಾಕ್ರಯ ಶಿಯ್ರಥ್ರೀನಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾ- 


6 


ಟು 
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4 ಧಿರಾಜ DSt ಪರಮೆಭಟ್ಟ್ಯಾರಕ ಸೆತ್ಯ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳತಿಳ- 
5 ಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ಭೆರಣಂ ಕ್ರೀಮತು ಪ್ರೆತಾಪಚಕ್ರವರ್ತ್ತಿ ಜ- 
6 ಗದ್ದೇಕಮೆಲ್ಲದೇವೆರೆ ನಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತ ರೋತ್ತರಾಭಿಪ್ರಿದ್ದಿ ಪ್ರೆ- 
7 ವೆರ್ದ್ವೈಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾ ್ರರ್ಸ್ಟ್ಯ್‌ತಾರಂಬರಂ ಸಲ್ಫ್ಯಾಣಪ್ರರದೆ 
8 ನೆಕೆಸಿಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕತಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯು 28- 
9 3,25 ತ್ಲೇ(ತ)ತ್ಪಾದೆಸದ್ದ್ಯೋಪಜ್ಜಪಿ RA ಪ್ರಸಸ್ತಿಸೆಹಿ- 
10 ತಂ ಶ್ರೀಮುನ್ಸೈಹಾಪ್ರಧಾನನನ್ನ ಅ್ಬುರಾಧ್ಯಶ್ಪ ಕ್‌ರಿತುರೆಯೆಪ- 
11 ಟ್ರ ಶೈಸಾಕನೇಣಿ ಕ್ರಿಕ್‌ರಣ BNF ಕಂ ಹೇರಿಲಾಳೆಸೆನ್ನಿವಿಗ್ನ ಜ್‌ 
(2 ಸೇಪಾಧಿಪತಿ ಮೆನೆದೆಡೆನಾಡ ಮಿಟಿಕಿನಾಡ ಕೋಸೆಗೆ ಗಾಳದಿಟು- 
18 ಕೊರುನಾಡ To SHADES ಕೊಳಿಹಾಕೆವಾಡ ಸಿಂದವಾಡಿನಾಡ ಹೆಗ್ಗ - 
14 ಡೆ ಮಹಾಪ್ರಧಾನ Bove d s] ಸೇಸಿಮೆಯ್ಕೇಂಗಳೆ ವೆಸಿದಿಂ ಸಿಂದೆ- 
15 ನಾಡಿ ಸಾಯಿರದ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಮೆಗಂ ದೆಂಡನಾಯೆಕ ಚ್ಲಯೆನೆರೆಸೆರಾ ವಾ- 
16 ಡೆಂಪ್ರತಿಪಾಳಸಿ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕುತಿರ್ದಾದೆನೆನಿಯೆಯಿನೂಜಆ ಬಳಿಯೆ 
17 [ಸೆ]ನುಸವಾಳೆದೊಳೆಗಣಿಂದವೆನಿಯೆ ಸ್ನೇಯೆಂಭು ಕೀಭೋಗೇಕ್ಟರದೇವೆರ್ಗೈ 
18 ಕ್ರೀಮಚ್ಛ್ವಾಳುಕ್ಕ ಪ್ರತಾಪಚಕ್ರನರ್ತ್ತಿ ಜಗದೇಕಮೆಲ್ಲದೇನೆವೆರ್ಷದೆ ೫ ನೆ- 
19 ಯೆ ದುಂದುಭಿಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಮಾಘಿದೆ WE So ಸೋಮವಾರ ಸೋಮುಗ್ರಹ- 
20 ದೆಂದು ಉತ ರಾಯೆಣಸೆಂಕ್‌ಮೆಣನಿಮಿತೆ ದಿಂ ದೇವೆರೆ ಗಭೋಗರಂಗೆಭೋಗ- 
91 Bo ಪಾತ್ರಪಾವುಳ DSe ಚಯಿತ್ರಪಯಿತ್ರಕ್ಚಂಡಪೂಜಿತಚ್ಛರ್ಣ್ಟೊದ್ದಾರ ತೆಪೋಧೆ- 
22 ನರ ಬ್ರಾಸ್ಟೈೇಣರಂನವಾನಕ್ಕಾ ನಾಡೊಳೆಗಣ ಹೊನ್ನನೆಹಾಳಂ ಭೋಗೇಕ್ನರೆದೇವೆ- 
28 ರಾಚಾಯ್ಗ 2 9Fo ಭೋಗರಾಸಿಪಂಡಿತರ ಕಾಲಂ Tey F ಧಾರಾಪೊರ್ಪ್ಸೈೆಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಸರೀ ಧರ್ಮೈ- 
24 sho ಕೆಡಫ್ಲೀಯೆದೆ ಸೆನ್ಸ ಪಾಡದೆ ಸೌದರಯಿಂದೆವನಾಶಿಯ ಗರುಡಿಸೆಟ್ಟ 3 od ಮಕ್ಕಳುಮೆ- 
25 ಕೈಳಾ(ಳಾ)ದಿಯಾಗಿ ಯಾಯಯಿನವಂ R F kgo] ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿಯಾರಯ್ನೇರಾರೋರ್ವ್ವೇ- 
26 ರಾ ನಾಳ್ಗೆ ಅರಸಾಗಿ ಬಂದೆರೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವರು ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದವರ್ಗ್ಗೆ ವಾ 
27 ರೆಣಾಸಿಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವಗ್ನೆ ಟ್ರ s ತ್ನಿರ್ತ್ಸಾಪ್ರಯಾಗೆಯಣು ಸಾಪಿರೆ ಸನಿಲೆಯೆಂ ಕೋಡುಂ 
28 ಕೊಳುಗುನೆಂ Zoea, Fo 63 ಸಿ ಚತುರ್ವ್ಸೈದೆಪಾರಗರಿಗೆ ದಾನಂಗೆಯ್ದು ಕೊಟ 33 
29 ಫಲ ಈ PRP RMS Seger AO ಸುಧರ್ಮ Do ಪ್ರತಿಪಾಳಸೆದೆ ಶೆಡಿಸಿದವರ್ಗ್ಗೆ ಯಾ 
30 ಸ್ಕಾನದೆಲಾ ಕವಿಲೆಯ್ಯ್ಯಂ ಬ್ಯಾಹ್ಟೈಣರುಮುನಳದ ಪಾತಕ್‌ ॥ ಭೋಗರಾಸಿಪಂಡಿತೆ ಹೆಳಪ್ರೆರಿ- 
81 ಯಾಳ್ಕು ಈಕೇತರಾಸಿಸಂಡಿತರು ಹೆ. . . . ॥ ಸ್ನೆದೆತ್ತದ್ದೀಗುಣಂ ಪ್ರಣ್ಯಂ ಪೊರ್ವೊದೆತಾನು 
ಪಾ 
32 ಲಯೇತು ಪೊರ್ವೋದೆತಾ ಸಹಾರ್ರೇಣ ಸ್ಟೇದೆತ್ತೆಂ ನೇಲ್ಪಲಂ Sedo ॥ ಸ್ಟೆದೆತ್ತಾಂ ಪರೆದತ್ತಾಂ ವಾ 
88 ಯೋ ಹರತಿ ವೆಸುನ್ಸರಾಂ AA Ror AF WWE jes ವಿಶ್ಛ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ JW ॥ 
34 ಬಹುಭಿರ್ವೈೇಸುಧಾ ದತ್ತಂ ರಾಜಭಿಃ ಸೆಗರಾದಿಭಿಃ AS As ಯದಾ 
35 ಭೂಮಿ[*] SRo ತಸ್ಮೈ ತದಾ ಫಲಂ ॥ 


110. 242, 
(4.R. No. 31 of 1904.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE AT AMBALI, 
KUDLIGI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 1065, Rudhirddgari, Pushya, punname, Sdmavara, Uttarayana, 
Vyatipata. In Rudhirddgarin, Pausha gu. 15 corresponded to A.D. 1143 December 23 
Thursday, not Monday ; the Uttariyana day fell on December 25 Saturday. The 
record refers itself to the reign of the Chalukya king Jagadékamalladeva (II) ruling 
from Kalyana and states that, while his feudatory the Mahdmandalésvara Jagadéka- 
malla-Virapandyadéva was ruling over Nolambavadi thirtytwo-thousand, Chibidévarasa, 
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son of Ghattidéva of the Kadamba dynasty made a gift of land for the service of 
the god Narsirnhadéva consecrated by JiianaprakaSa-Bhattarakadéva at Ammele. 
The record is damaged. 


1 ನಮೆಸ್ತುಂ7ತಿರಕ್ಕುಂಬಿಚೆಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರನ್ನೆ | ತ್ರ ಸಿಳೊಣ್ಸಾನಗರಾರಂ[ಭೆಮೊ]ಲಸ್ಲೆಂಭಾಯ [ಕಂ- 
ee] ii 
2 ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮೆಸ್ತಭುನನಾ[ಕ್ರಯೆ] BeA e ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ xc. 
8 SATANS] ಪಂಮಧಭೆಟಾ ರಕ್‌ ಸೆತಾ ಕ )ಯೆಕಾಳೆತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕಾ ಸ್ಯ ಭೆರಣಂ ಶ್ರೀ 
4 Rody BOTT AI F ಜಗದ್ಗೇಶಮಲ್ಲದ್ದೇವೆರ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯ ೊಮು- 
5 ತ್ತರೋತೆರಾಭಿಪಿ 'ದ್ವಿಪ್ರವೆರ್ದ್ವೆಮಾನನಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ SOS ಣ- 
6 ಪುರದೆ ನೆಲೆಸ್ನಿಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತೆಮಿ- 
T ತತ್ಪಾದಪ ದ್ಯೋಪಬೇವಿ ಸೆ BRD ಪ್ರಸಸ್ತಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಕ್ರೀಮೆನ್ವೈಹಾಮಂ- 
8 ಡಳೇಕ್ಸರೆಂ ಜಗದ್ದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲವೀರಪೌ(0)ಕ್ಕಾ ಇದೇನೆ ವರು ನೊಳೆಂಬವಾಡಿ ಮೂಪತ್ತಿ- 
9 MORN, ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನ್ನೊದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯು ತೆ ಮಿ- 
10 ರೆ ಸ್ನೇಸ್ಮಿ ಸೆಮೆಿಗತೆಸಂಚೆಮೆ ಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಶ್ರೀಮನ್ವ ಹಾವೆ 288, Fed ಬನವನಾ- 
11 ಸಿಪ್ರರವೆರಾಧೀತ್ನೂರೆಂ ಕದೆಂಬಕುಳೆಕಮಲಾರ್ಕ್ಯ ನುಡಿದೆಂತೆಗಣ್ಣ ಸ YF 
12 [ಬೇ]ಂನೆಕಾಆ ಘಟ್ಟಿ 3 Bess ಕುಮಾಟ ಶ್ರೀಮನ್ನೈಹಾಮೆಣ್ಣ ಛೇಕ್ಟರ 
18 ಚಿಬಿದ್ದೆವರಸೆರು ಸೊಟೂ ನ Baws ಸುಖಸೆಂಕತಾ- 
14. ನ್ಫೋದೆದೊಂರ್ದ್ವು ಕಕವರ್ಪದೆ ೧೦೬೫ ನೆಯೆ ರುಧಿರೋದ್ಲಾರಿಸೆಂ- 
15 [ವೆ]ತ್ಸರದ ಪ್ರಷೆ 8 Wd, ND ಸೋಮೆನಾರದೆಂದುತ್ತರಾಯೆಣಸೆಂ- 
16 ಕ್ರಾನಿ ನ್ಯತೀಲಾತದಂದ: ಅಮೈಳೆಯಲು ಖಾ ಸ್ವನಪ್ರಕಾಕಭ- 
17 ಬ್ಲಾ ್ಯರೆಕ್‌ದ್ಲೇವೆರು ಮಾಡಿಸಿದೆ ಕ್ರೀನಾರಸಿಂಹದ್ದೇವ ರ್ನ [ಬ್ಲೋೊ]- 
18 ಗು ಧಾರಾಪೊರ್ಪೊಕ್‌ಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಪಡುವಣ ಪೊಲ 
19 ತ್ರಿ ಕೆಜಿಯೆ ಕೊಟ್ಟ್ಯೂ ರೆ ತೆಂಕಣ ಹೊಲನ್ನೇರೆಯಿನ್ನ ತೆಂಕ ಮುಂದೆ 


20 ಫೋಗಳಿಯೆ ಸು, ` ದೆ ನಾಲ್ಕು ಮೆತೆ ತರ್ಕೈೆಯ್ಸೇಂ a 
21 ವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರು © ಮತ್ತಮಾ ಪ್ರಣ್ಯದಿನದೊಳು ; 
22 ರ್ಗ್ಗಡೆ ಸೋಮೆ . . ದೆಂಡನಾಯೆಕಂ . 


ಹೆಜ್ಜುಂಕ್‌ ವಡ್ಡರಾವುಳೆ 1 
No. 243. 
(4.R. No. 701 of 1919.) 


ON A PILLAR LYING IN THE COURT-YARD OF THE ANJANEYA TEMPLE AT 
3471147777, ALUR TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the 6th year of the Chalukya king Pratapachakravarti-Jagadéka- 
malladéva, Rudhirodgari (= A.D. 1143-44), with no other details. The Dandandyaka 
Chiyamarasa is said to have made a grant of land for the service of the god Areya- 
Sankaradéva, consecrated by Savi-Gavuda and Sankara-Gavuda. An oil-mill, a house 
and a garden are also said to have been granted. 


98 BBadbd_ ಬಿಟ 
m 23 


1 ae Bon, [ಟ್‌ ತ್ರೀಮತು ಪ್ರತಾಪಚಕ್‌ವತ್ಲಿ F(e) ಜಗೆದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲ ವರ್ಷದ é Z- 
2 ಯ ರುಧಿರೋದ್ಧಾ ರಿಸೆಂವೆತ್ಸರದಲು ಬೆಳ್ಳೆ ಕೈಯ ನಾಚೆಮಯ್ಯ್ಯನ ಮೆ ಮೆಗ ಸಾಫಿಗವುಡನು ಸೆಂಕರಗವುಡ- 
8 ನು ಮಾಡಿಸಿದೆ ಅಹೆಯ ಕಂಕರೆದೇರೆರ್ಗೈ 3) ಕ್ರೀಮೆದ್ದೆ ಂಡನಾಯೆ ಕಂ ಚ್ಹೀಯೆಮೆರಸೆರು ಬಿಟ್ಟ ಕರಿಯನುತ್ತೆ ಎ 


ರು 


1 A few more lines after this seem to have peeled off. 
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No. 244. 
(4.R. No. 211 of 1918.) 

ON A PILLAR LYING NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT BADA, A HAMLET 

or BENNEHALLI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated the 7th year of the reign of the Chalukya king 
Jagadékamalladéva (II), Raktakshi, Sravana, Su. 15, Soma-grahana corresponding to 
A.D. 1144 July 16, when there was a lunar eclipse. A certain Pubbarasa is said to 
have made a grant of some land and a matha for the service of the god Nonambésvara. 


First Face. 18 ನೆಂ ಆನೆನೋರ್ನೊಂ ಪ್ರಶಿಪಾಳಸಿದೆಂ 
1 BA, [ut ]ಸಮತ್ತ[ಪ್ರಕಸ್ತಿ *]ಸೆಹಿತ ಶ್ರೀ” 14 ವಾರಣಾಸಿಕುರುಪ್ಲೇತ್ರೆಅರ್ಫೈ್ಫೋತೀ- 
ಮೆಜ್ವಗದೇಕೆ- 15 ರ್ತ್ನದರಿ ಚತುರ್ನ್ಲೈದಪಾರಗರಪ್ಪು ಬ್ರಾ- 
2 mow Bead ನಿಜಯರಾಜ್ಯಮು- ಹೈ- 
8 ತರ(ಪಿ)ಪ್ರವರ್ದ್ವಮನಮಚಂದ್ರೆರ್ಕ್ಯತರಂ- 16 ರಿಗೆ ಸಾಯಿರ ಕವಿಲೆಯೆ ಉಭೆಯೆ- 
ಬರಂ 17 ಮುಖಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಫಲವಕ್ಕು ಇ ಧ(ರ್ಮ್ಟ- 
4 ಸೆಲುತಮಿರೆ ಯೇಳನೆಯೆ OT Â Rox- ವೆನ]- 
5 ಛರೆದೆ ಪ್ರಥೆಮುಷಡಕ್ರಾವಣದ were, S 18 ೪ದಾತಂ ವಾರಣಾಸಿಕುರುಪ್ಲೇತ್ರೆದೆವಿ 
6 ಸೋಮುಗ್ರಕಹಣಂ ಸ . ಹೆರಿಹೆರದ್ದೇನೆರ 19 ಸಾಯಿರ ಕನಿಲೆಯುಮೆಂ ಸಾಯಿರ ಬ್ರಾ- 
T ದೆಲು ನೊಣಂಬೇಕ್ಕರದೇವರಗೆ 20 ಹ್ವೈಣರುಮೆನಳದ ಪಂಚಮೆಹಾಪಾತ- 
SOBER 21 CITY, ಸ್ನೇದತ್ನೆಂ ಪೆರೆದೆತ್ತೆಂ ವಾ ಯೋ 
8... . . ಮುತು WAS ಊರಡೆಯೆ WEe- 
9. . . ರೆಮೆಗಂ ಪ್ರೆಬ್ಬರಸೆ . . 22 ತಿ ವಸುಂಧರಾ [ಂ*]ಸಪ್ಟ್ರಿರ್ವ್ವೇರಿಸ್ಟಸೇಹಸ್ರಾ- 
DOs ca: ಇತ್‌ Fs 28 ಹಾಂ ಇಸ್ಟ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಶ್ರಮಿ[8*] 
Second Face. 25 ಇನ್ನ GRAF RL ಮಾಡಿಸಿದೆ ದವರ 
11. . ೬ ಬಾಗೆದೆಲು ಬಿಟ್ಟ ಮೆಠ ಹೆ(ಂ)- 25 ಪಂಡಿತರುಂ ಆಚಂದಾ/ರ್ಸ್ಯತರಂಬ 
12 ನ್ಹೆರೆಡು FOL ನೆಲ ಪಣಂ ಸ್‌ Fee 26 ಸೆಲುವುದೆ ॥ 
೫೦. 245, 


(4.7. No. 289 of 1918.) 


ON A SLAB set UP NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT CHATNAHALLI, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is a little damaged and dated the 9th year of the reign of the Chalukya 
king Jagadékamalladéva, Kshaya, Jyéshtha, Su. 13, (mistake for 15) 5511181573, 
Soma-grahana corresponding to A.D. 1146 May 27, Monday, when there was a 
lunar eclipse. The king’s feudatory Jagadékamalla-Virapandyadéva, who was ruling 
over Nolambavadi thirty two-thousand, is said to have granted, at the request of 
the Dandandyaka Ajéya-Raya-Pandyadéva, some land for the service of the god 
Noyyésvara consecrated at Makere by the latter who was ruling over 080011, 
Some more land was granted for the purpose of feeding sixteen Brahmans in the 
satra of the temple by the same Pandya chief for the beatitude of Raya-Pandya and 
his queen Sdvaladévi The dchirya of the temple of Kalidéva of Kallakere, viz. 
Goniya-Jiya, is also said to have made a gift of land. 

1 Be ıl ನಮೆಸ್ಸುಂಗಶಿರೆಕ್ಟು ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವ್ದೇ | ತ್ರೆಳ್ಳೋಕ್ಸ್‌ ನಗರಾರಂಭಮೂಳಸೆಂಭಾಯ 
Zoege u ~ 
2 SEA ದ oe YSA Ee | ಕ್ರೇಯೆ(5*]ಪ್ರಾಬ್ಯನಿನಿತ್ತಾಯ ನಮಸ್ಸೋ- 
ZF ೬ ೬ 


ಎರಿ ಮೆ ST p ` J ` 
3 Aon, ಸಮಸ್ತೆಭುವೆನಾಕೃಯೆಂ ಕ್ರೀಪ್ರಥ್ಲೀವಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ SOx eGo ಪರಮಭೆ 


ಇ Q ಲಾ ff 
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ರಕಂ ಸತ್ಯಾ ಕ್ರೆಯೆಕುಳಿತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ geese ಬು ಸತ್ತ್‌ J 
ರ್ತಿ ಜಗದೇೆಕ್‌ಮೆಲ್ಲದ್ದೇವೆರ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾ Tees) ಪ್ರೆ IIJ ೯ಮಾನೆಮಾಚಂ[ದ್ರಾ)]- 
ರ್ಕ್ಯ್ಯತಾರಂಬರೆಂ BIB DÜ I ಮ್ಳ ॥ ಅರಿಧಾತಿ ಹಾ? ರಚಮೂವಾ[ರಾ]- 
ಕಿಯೊಳು ಬಾಹುಮನ್ಸರಮೆನ್ಮಕೆ JOSS, ಪುಟ 3 G ಕರೀಂದೈೆ ಕ್ರೇಣಿಯೆಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯಂ ತುರೆಗಾ 


a ಸ್ಟ ಜಗದೊಳ್ಳಾಖ್ಯ್ಯಾತಿಯಂ Sy Bo ಸ್ಥಿರತೇಜಂ ಜಗದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲವೆಸರಿಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯ- 

ಚ] 

ಕೈಕ್ನರೆ | ತತ್ಪಾದಸದ್ದ್ಯೋಪಬ್ಬೇಪಿ Ron, ಸಮಧಿಗತಪಂಚನುಕಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾ[ಮೆ]- 

£3, 9 p8gdo ಕಾಂಚಪ್ರರವೆರಾಧೀಶ್ನೂರಂ ಯದುನೆಂಕಾಂಬರದ್ದುಮೇಣಿ ಸುಭೆಟಚೊಡಾಮೆಣಿ ನಿಜ- 
[ಕು]- 

ಳಿಕಮೆಳಮಾರ್ತೈಣ್ಣ TO ತ್ಭೇದಿಗಣ್ಣ ರಾಜಿಗಚೋಳಮೆನ್ಲೋಭೆಂಗಂ ಶ್ರೀಮೆಜ್ಜಗದ್ದೇಕಮೆಲ್ಲ- 
[ಪಾರಾ] | 

ಬ್ವಭೈೆಂಗಂ ನಾಮಾದಿಸಮಸೆ DBA, ಸಹಿತಂ ಶ್ರೀಮೆನ್ಸ್ರಹಾಮೆಣ್ಣ Felo ನೀರಪಾ[ eg, 1935 

ದೇವೆರಸೆರು ನೊಳೆಂಬನಾಡಿ ಮೂವತಿ ರ್ಟ ಸಿರೆಮುಮೆಂ ದುಷ ಒನಿಗುಹನಿಕಿಷ, ಹಾಟ: 


ಛನದಿಂದಾಳ್ದು ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ TBA OMY 29%, ತೆ ಮಿರೆ | ಎಣಿಸೆಲ್ಯಾರ್ಪನ್ವ ರಾರಿನ್ನಗಣಣಿ- 
ತಮನ 

ಮೆಂ ಮಾನನೆಬ್ರಾತನೀಧಾರೀಣಿಯೊಳ್‌ ನಾನಾಪಿನ್ನೊದೆಂಗಳ  ರಚನೆಯಿನೌದಾರ್ಯ್ಯದಿಂ ಕೌ 
[S297 ]- 

Qo ಸೆದ್ದಣದಿಂ Waa Wo ಸ ೌಂದೆರತೆಯಿನತಿಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂ ಧ್ಲೇರ್ಯದಿನ್ಹೆಣೆಯಾರ್ಲಿ Ded- 
Jd- 


ಕ್ಕ JAOTIS ಸಮಸ್ಕೋರ್ಪ್ಟಿಯೊಳು ಭೂಮಿಪಾಳೆರು |l ತತ್ಪಾದಪದ್ಧ್ಯೋಪಚ್ಛೇಫಿ || 

Rg, ಸೆಮಸ್ತೆಪ್ರಕಸ್ಲಿಸೆಹಿತಂ ಶ್ರೀನುನ್ಸ್ರಹಾಪ್ರಧಾನನುಚ್ಚಂಗಿವಾಡಾಳ್ಗೇ ದಂಡನಾಯಕರು 

ಅನಾದಿಯಗ್ರಹಾರಂ ಮಾಕೆಹೆಯ ಮೊಲಸ್ಕಾನದ ದೇಗುಲವಂ ಮಾಡಿಸಿ ನೊಯ್ಯೇಕ್ಟು- 

ರೆದೇನೆರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ obo ಮಾಡಿ ಯಾ Bex a ಸ್ತಾನ ನನಿವ್ನದ್ಯೈಚ್ಛೌತ್ರೆಸೆನಿತೆಕ್ಕ್‌ಂ ಅಂಗೆಭೋಗರಂಗೆ- 
ಭೋಗ- 

Eso ನನ್ಮಾದೀನಿಗೆಗಂ ಬಣ್ಣ ಸ್ಫುಟಿತಜರ್ಣ್ಟೋದ್ನಾರಕ್ಕ್‌ಂ ಪಾತ್ರ)ಪಾಪುಳಕ್ಕಂ ಪೊಜಾರಿಯೆ ಗ್ರಾಸೆ- 
To A9- 

ದುರ್ಗವ್ರಚ್ಚಂಗಿಯ ಕೋಟಿಯ ದೆಪ್ರಿಣಭಾಗದ ಅಹೆಯೆಸೆಷೆಯ ಕೆಳಗಣ ನೀರ್ನ್ರೈಂಣಂ- 

ಳ್ಳ ಕುಂಬಾಟಗೆಣೆಯ ಕೆಳಗಣ OY es Gas ಗದ್ದೆ ಯುಮೆಂ ಅಜೆಯಕಣೆಯ ತೆಂಕಲಂ 
ಬೆದ್ದೆಲೆ 

ಮೆತ್ತರಾಟುಮೆಂ ಕುಂಬಾಆಗೆಹೆಯ ಮೂಡಣಹಾಳ ಬೆದ್ದಲೆ ಮೆತ್ತರು ಹತ್ತುಮೆಂ | ಬ- 

ಡಗಿಯೆಕೆಹೆಯೆ ಕೆಳೆಗಣ ನೀರ್ಮ್ಮ್ಮಣನ್ನು ಳ್ಳನಿತು ಗದ್ದೆ ಯುಮಂ ಆ ಸಹೆಯ ಬಡಗಣ ಕೋಡಿಯ 

ನಾಲ್ಕು BoB eso ಬೆದ್ದೆ ಲೆಯುಮೆಂ ಚಾಳುಕ REEE, F ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ ವರ್ಷದ ೯ ನೆ- 

ಯೆ ಫ್ಲಯೆಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಜ್ಯೇಷ್ಟ ಕುದ್ದ ೧೩ ಸೋಮೆವಾರ ಸೋಮಗೆ)ಹಣ ವಿಷುಸೆಂಕ್‌)- 

ಮಣ ವ್ಯತ್ನಿಪಾತನಿಮಿತ್ಯ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಂಜ್ವ್ಯಗದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲ ನೀರಪಾಣ Be GSE ೯ ಉಚ 7 ಂಗಿಮಾಡಾಳ್ಕೊ 
ದೆಂ- 

oss ee ವರು ಘಾಟ ಟ್ರಾ ನು ುಯ್ಯಕೊಣ್ಣ ಭಟ್ಟ ರ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ gə- 
ರಾ- 


31. ಪೊರ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ 3,00 ॥ ಅಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಕ್ಯಾನದೆಲು ರಾಯಪಾಂಡ್ಯ್ಯದೇನರ್ಗ್ಗಂ ಸೋನೆಲ- 


ದೇವಿಯರ್ಗ್ಗಂ ಪು್ಯಾವೌಕ್ಟುನೆನ್ನು ಉಚ್ಚಂಗಿಯ ಕೋಟೆಯ ಕಂಕಣ ಅರಸೆನಕಣೆಯ ಕಳಗಣ dX 
PION ಳ್ಳನಿತು 
63 
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38 ಗೆದ್ದೆಯುಮೆಂ ಆ ಸೆಷೆಯೆ ಮೂಡಣ ಪದಿನಯ್ಲು ಮೆತ್ತರು ಬೆದ್ದೆಲೆಯೆಂಮೆಂ ನಿಚ್ಚೆವೆಳೆವೋರ್ವ್ವೇ 
is 

34 ಇಂಗೆ ಅಕ್ಕಿ ಮಾ Fe ಮಾ ೧ ತುಪ್ಪು ಸೊಳಸಿಗೆ ಎ ನೊಸೆರು ಬ ೧ ಅಳೆ ಬ ೧ ಅಡಕೆ ಎ 
ಎಲೆ veo ಪೆಡಿಯೆಲು ನಡ 

85 Rave A ಪೇದೆಪಾರೆಗರಸ್ಸು ಪದಿನಾಟು ಮಾನಸಿ ಬಾ)ಪ್ಟುಣರಿಗೆ ಚ್ಚತ್ರಕ್ಕೆ ಬಿಟ 3 0> | ಇನ್ನೀ 
ಧರ್ಮವೆ ಇವೆನೋರ್ವೈ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆಂ- 

86 ಗೆ ಗಂಗೆ ಗಯೆ ವಾಣರಾಸಿ POF C3) ಮೆಹಾಗ್ಸೃ ನ್‌ Sern? ತೆಡಿಯೆಲ್ಸಾಯಿರೆ ವಿಂಗಪುತಿಸೆ ಎಯೆಂ 
ಮಾಡಿ Jed- 

87 ರ ಕಪಿಲೆಯ ಕೋಡುಂ ಕೊಳೆಗುಮೆಂ ಸಂಚರತ್ವೆಂಗಳೆಲ್ಯಟ್ಲಿ ಸಿ ಬೇದೆಪಾರೆಗೆರೆಪ್ಪು ಸಾಯಿರ ಸೆಬಾ)- 
B, e007 ಕೊಟಿ 33 ಫಳೆಮೆಕ್ಯು | 

88 ಈ ಧೆರ್ನ್ರೈಮೆನಾನೆನೋರ್ನೈ ಡಿಸಿದವೆನಾ OS SRS one ತಡಿಯಲ್ಲಾಯಿರ ಠಿಂಗಮುಮೆಂ 

ki ಸಾಯಿರೆ ಸವಿಲೆಯುವುಂ 

39 ಸಾಯಿರೆ ಸೆಬಾ)ಸ್ಟೈೇಣರುಮೆಂ ಸಾಯಿರ ತೆಪೋಧೆನರುಮನಳದೆ ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕಮೆಕ್ಕು || ಶ್ಲೋಕ್‌ ॥ 
ಸ್ಫೇದೆತ್ತಾಂ ಸರೆದತಾ o 

40 ವಾ ಯೋ ಹರೇತೆ ನೆಸುಂಧೆರಾಂ Rar _ 40 ವೆರ್ಷಸೆಹೆಸೌ)ಣಕಾಂ ಮಿಪ್ಪ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕೆ)ಮಿಃ I 
© TO TBS TOREO 

41 ಸ್ಥಾನಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯನಸ್ಸೆ ಗೋಣಿಯೆಜೀಯೆರು ದ್ದೇವೆದಾನದೆ ಮಾಕೆಹೆಯೆಲು ವ್ಲೇವಾಲ್ಕೂದೆ ನೆಲನೊಳೆ- 
ಗಾಗಿ ಬಡಗಲೊಂದು ಮೆತ್ತರು ಬೆದ್ದೆಲೆಯುಮೆ ಮೊನೊ 


42 ಕಮ್ಮ ಗದ್ದೆಯನು ನೊಯ್ಯೇಕ್ಟರದೇವೆರಿಗೆ ಬಿಟ ರು i ದೇವೆರೆಪ್ರರವೆರದ ಮೆನೆ ಹನ್ವೈರೆಡುಮೆಂ 
ಬಿಟಿ TNO) 
No. 246. 


(4.R. No. 89-A of 1904.) 


ON THE FIFTH SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE KALLESVARA 
TEMPLE AT BAGALI, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is damaged and is dated the 10th year of the Chalukya king Pratapachakra- 
varti Jagadékamalladéva, the cyclic year Prabhava, Vaisakha, punname Somavara, 
Sdma-grahana and Vyatipata. The date is irregular. In Prabhava, which corre- 
sponded to A.D. 1147, there was no lunar eclipse in Vaisakha nor did the full moon day 
fall on a Monday. The record states that Sdmanna, son of Kalimayya of Viévamitra- 
gotra made a grant of land for the service of the god Kalidéva The characters 
belong to a period much later than the one to which the record refers itself. 

1 RA, (*] ಶ್ರೀಮೆಚ್ಚಾಳುಕ್ಯಪ್ರುತಾಪಚಕ)ವರ್ತ್ತಿ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ ವೆರ್ಷದೆ ೧೦ ನೆಯ ಪ್ರಭವೆಸೆಂವತ್ಸ- 
3B ಪ್ಲಿಕಾ[ಬದೆ] Bee, so ಸೋಮೆ- . 
2 ನಾರದೆಂದು ಸೋಮಗ)ಹೆಣ 38 Hes ಕೂಡಿದೆಂದು ಯಮೆಸನಿಯೆಮೆಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯ uoopo e 


ನಾನು- 
3 ಪ್ರ್ಯಾಣಜಸೆಸೆಮಾಧಿಕ್ಕಿಳೆಗುಣಸೆಂಪನ್ನರಪ್ಪ ವಿಕ್ಲಾಮಿತ)ಗ್ಗೋತ್ರೆದೆ B . ಪೊ 
ಪುತ್ರಂ 
4 ಫನ್‌ ಪತ್ರಂ ಸೋಮೆಣ್ಲಾಂಗಳು ಕ್ರೀ[ಸ್ಟೇ]ಯಂಭೆಕನಿದೇವೆರ Be . . ೬. * 
©. « gd- 
5 ದ್ವೈದೊಳು ಧಾರೆಯೆ(0)ನೆಷೆದು a ಬ ಗ್‌ Bg ದೈೇವೆರಗಾ)ಸನಕ್ಕೆ ಬಿಟಿ 33° . 
Sadr : 
6 . ಕಟ್ಟದ ತೋಟದ ಕ .. ೬೨ ee ೬ ೬ ರಿಯೆಕೆಪೆ 
7 ಕೊಡಗಜೈೆ ಕಮ್ಮೆ ೧. . . . . . ೬» ೬ ದೆ 


8 ಡನಾಯೆಕಂ [i] 
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No. 247. - 
(A.R. No. 282 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE ISVARA TEMPLE AT SRINIVASAPURAM, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is damaged and dated the cyclic year Prabhava in the reign of the Chalukya 
king Jagadékamalladéva, Kartika, ೩7೫೪856, Sirya-grahana corresponding to A.D. 
1147 October 28 Sunday, when there was a solar eclipse ; the month was, however, 
Agvina and not Kartika. Jagadékamalla-Virapandyadéva, the king’s feudatory, is 
said to have made a gift of land for the service of the god Aytésvaradéva in Kichigéla 
and for the feeding of Brahmans and ascetics. Aditya-Sahani, Vibhu-Pallava, 
his brother Bamma-Gavunda and Kudugalajiya are mentioned. Kichigola is 
stated to be the tilaka of Uchehangi. 


1 ನಮಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂದೆ)/ಚಾಮೆರಚಾರವ್ನೇ 1 ತೆ) ಸಿಳೋಕ್ಸ್‌ ಸಿ ನಗರಾರಂಭೆ(ಂ)ಮೊಲಸ್ಮಂಭಾಯ ಕೆಂ- 


esse ॥ 
2 [Ss], ಸೆಮೆಸೆ ಭುವೆನಾಕ್ರಿಯ ajed se ಹ ಟ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌ ತ್‌ ತ ಸ ್ಮ ಚಟ್ಟು De 
ಕರೆ ಪರಮೆಭೆಬ್ದಾ ರಕ್‌ ಸತಾ 28 
83 . ೪ಳತಿಳಸ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರಣ ಶೀ x ue ಜ್ನ fen a ಚಕ)ನೆರ್ತ್ತಿ ಜಗ[ದೇ]ಕಮೆಲ್ಲದೇವೆನಿಜ- 
ಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತ ರೋತ್ತರಾಭಿವಿ)ದ್ಧಿ ಪ)ವರ್ದ್ಮೈ 
4 a ಚಂದಾ)ರ್ಸ್ಯತಾರಂಬರಂ Roos MG . ೨.೨. ೨೧. we ee ೬೧ 3 ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿ- 
S ನೋದೆದಿಂ TOS 00 
5 [ತ]ತ್ಪಾದಸದ್ವ್ಯೋಪಜ್ಜೇಫಿ i PERA ರಿಭುಜಂ ಬು ಸುರು be ಬಾ el we! ಹ ಹೌರಾ 
ಡಳಕರಪಿರಾಹು ಭೂಭುಖತಿ ಛಕಂ 
6 ಶ್ರೀಪೀರಪಾಂ[ಡ್ಯ ದೇವೆ]ನಿ)ಪಾಳೆಂ UN vb ws? ae ್ಷ್ಪ್ತ್ಷ [ದೊರೆ]ನೆತ್ತ Tose 
ಸು ತಿಣಿಸಿದೆಂ ತಡ . . ಣಪಾ)ಂತ 
Toa -. 1 ಸೊಸಿ 
Bia. Ho ಗತಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ , ೨ www ww ೬೨ ೬ ಸುಭಟಚೂಡಾ 
ee e ಧ್ವಾತ್ರಿ)ಂಕದು 
10. . 2 . ೬೨. ೬೨. ೬. ೬೩ ೬೩. ೬ ೬. ದುಷ್ಕೈನಿಗ್ರಹ 
ಕ್ವತ ಹಂಸಾ ಪ್ರತಿಪಾಳನದಿಂ ಬ ಜಾ ಯ ಜಿ ಯಜ ಇಸ್ಕಿ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತ : 
*. ಬಲದೆಲುಸಿದೆ ` 
ಕಚ್ಚಿ ಸ್ಯ ಗ್ಗೆ a ಜು ಜ್ಯೂ ಬ್ಲ ಯ ಜೂ OS 
18. . . ೬ ೬ ೬6 ೬೧ ೬.೧ ೬ COB FRONT 6 «ಎ ಪೊರ್ಟ್ಟೇಗಿರಿ 
ಸೂರ್ಯ 
14. . . ಗಂಭೀರೆ * . ೩ ೬. ೬ ೬೨ ನೆರಾಯೆ . . ಎ ಮೆಂಡಳಮೂ- 
ರ್ಚಿತೆ . ್ಛ. , . ದೆ ದೇಕಂ ಸೆಲೆ ತಾನಿದೆ 
ತಚ್ಚ aioe ಸರತ ಬರೆಂ BINS Fw ನಿ)ಸ . » 2 B ee’ 
ಕಳತಖಳ್ಳಿನ 
16 . . . ಣಿಗಣಮೆ . . ಸಿದಾಹೆನೆದೊಳು . . . ಮಾಣ್ಭನೆ 
ರಾಯಂ |l 
te ಸ್ಯ ಬು we SORE ಬ. ಬ ಡಾ ವಿಖ್ಯಾತರ್ಸೈದ್ದುಣ - e. eo o D - . 
ಜಡೆ ರಾಮೆನಾತ್ಚಾ soa s 
TB Sos es Ass ad li 
: ಈಳಾಪೆನಂತೆ ದೋರ್ವ್ವೈಳೆಯೆ 
19 . . . + ನೆಬಲ್ಲಿದನಾಜಿರಂಗದೊಳೆ . . - : . 2 ೬೩. ೬ BD ಚಲದೊಳ್‌ 


ರಾಮೆನಾಮೆ 


40 


41 
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ಧರಿತ್ರಿಯೊಳ್‌ ॥ ಆತನೆ . «೬ ww ೬೩ ೬೨ ೬೩ ೬ ಎ BOBS ಗುಣೋ- 
Les 9321 ಹ 
ಮ... ಂಗಳೆ ಚೌಂಡಿಕಬ್ಬೆ . . . ೬ ಅವೆರ[ರ್ವೊರ್ಗಂ] 
ರೆಖಿಳೆಗುಣಗಣನಿಳೆಯೆಸ್ಸು )್ಗ)ವಿಕಳೆ 
ರ್ದ್ಯಾರ್ನಿಕರಿವರೆನೆ ನಿಖ್ಯಾತಿನೆತ್ಸ ಮೂನರುಕ್ಕಳು . . . . . ನನೂನದಾನ- 
»ಣದೊಳುೆ ಬರಿಯೆಂ ಸತಿಭೊ 
ಬರಿಯೆನಕೇಷೆನಿಭೆವೋನ್ನುತಿಯೊಳು ಬರಿಯೆಂ . ದೆಹೆಕದೊಳು ಬರಿಯೆನಗುರ್ವೊ- 
33 ಭುಜಕಕ್ತಿಯೊ 
Bor . ನೆರೊಳು ಓರಿಯತನಂ ನಿರಾಜಿಸುತುಂಸೆಕಲ . . . . ನೆಂತುನೊ- 
BF ot ಅನೆನಿಂ ಕೆಟೆಯೆಂ ಧರ್ಮದ ತವೆ 
as oso ಬಾಳೊಡಲಾಸೆಕೊಂಡವರ ಸಿರಿ ಸತ್ಯ ಗ ತೆಮೆನಿಪಾದಿತ್ಯನಿಷ sn 
ಕಮೆಳಾ ಇ ವಿತ್ಕೈಂ n 7 ರತ್ತು on 
; ಮಚ್ಚೆ aod: ೬ ೬ ಲ್ಪ ಭೊಷೆಣ . . . . 6 ೬. ದಾನೆಕಾ- 
ಯೆ GF Ro ಶ್ರೀಪಾರ್ವ್ವೈತಿ ಉಣ್ಯಭೂಪೂಣ 
ಪಾದೆಸೇವೆಯೆನಿಸಲು ಸೆಂಪೊಸ್ರ ಎನಾದಿತ್ಸಸೌಕೇಕೆಯೆಂ se & 1೫1೫. ೫% ನ್ಹಳೆನಿಯೆ 
ಪಿಸ್ನೆಂಭರಾಭಾಗದೊಳ್‌ ॥ SAZ ತ್ಯೊನಿಂದೆ ಕೇಷೆಯೆಂ 
Sanday! ತ ತೊಳೆಪ ಚಂದ)ನೆಂಬಂತೆಸೆದಿರ್ಪ್ಪಾದಿತ್ಯೈನಿಂದೆ ಕೆ [ಯಂ] . . ೬ ಸಿಂಸಾರಸಾರ- 
ನೆನಿಸಿದೆ ಕೋರಂ ॥ ಪತಿಹಿತೆದೊಳ್‌ ಸರಾಕ್‌)ಮೆ- 
Baw coders ರಿದಂ ನಿವ್ನೇಕದೊಳ್‌ ZI ಪೊಗಳುತ್ತಮಿರ್ಪ್ಪೆ 


ನೂರ್ಜ್ಜೈತಪ್ಪಣ್ಯ BS Nay’ ಚತುರತೆಯೊಳ್‌ ಸೆಮೆ 


ಧರ್ಶ್ಯೈಮೊಳಂನಮಾರನ್ಯೆ ಪೆಂಪಶಿಕಯೆವಾಯ್ಕ್ಮುದಾರೆ . . . . ಯೆಸಾಹಣಿ ಮಾಟಿ 
ತ 3, ಲೋಕ್‌ದೊಲ್‌ ಇಂತಿ A 
ನಂತೆಗುಣಂ iar oe ತನಗುದಿಯಿಸೆ Wooo ತಳೆದು ARE (0518 . 
ಕಿವೆನ ಭೆನೆನಮೆಂ ಮಾಡಿಸಿದೆಂ । ಕೊಚಿಗೋೊಳ . . . . . 
ದಡೆ ॥ ಬಳಸಿದೆ ಸರಾ ತುಜುಗಿದಾರೆಮ ಪೊಗ್ಗೆ ೯ಹೆಗಳ್‌ ನಿರಂತರಂ a - . ೬ BIZ- 
NB ಧಾನ್ಯ ಸನ ° ಗೋಹುಳಂಗಳ . . . | 
ರೆನಿಪ್ಪು oer Bo, ನಾಡೆಯುಂ ಬಳೆದಿರೆ ನೋಡ ಶೂಚಿಗೋಳಿನೊಪ್ಪುಪ್ರುದ ; ಗೆಗೊಣ್ಣು 
TORRE RB n RAB: ುಚ್ಚಂಗಿಯ <... ೬ ಶ್ರಿಳಕವೆನೆಂ- 
ಬನವೊಲು ನ್ನೋಡ ಕೂಚಿಗ್ಗೋಳೆಂ ರಂಜಿಪ್ರೆದೆಲ್ಲಿ ಸೆಂಪ್ರೆವೆಡೆದೆಂ ದಾತ ರನಮ್ಟೈಮ್ಟೈ ಫ್ವಿಗಧೀಸಂ ವಿಭು 
ಪಲ್ಲ ವಂ ಜನನುತನಾಮ ನಸ್‌ಣ್ಯರವಂ ಜಗದಾನಂ- 
ದೆಗುಣೋದೆಯೆಂ ಮುಸುವರಾದಿತ್ಯ್ಯಂ ಯ[ದು]ನಲ್ಲ ಭೆ ೬ ಕಿವಚರಣಕಮೆಳಮೆಧುಕ[ರ]ನವೆನ್ನಿಸೊ- 


ಪುಣ್ಯಂ ಪಿಭುಸಲ್ಲವೆನೆನಿಪೆಂ ಮುಸುವೆವುಕಚೂಡಾರತ್ತ್ಮ 
ನಗಂಧೆನಾರಣಂ ಶಿವಸಮಯೆ 
; ನವೆರೆತ್ತಾ ಮೆಳ್ಳೋಜ್ಕ ನಿಳಪೂರ್ಣ್ಗ ಚಂದ್ರನಾಹನೆಜಯೆದ್ಧೋಹೆಳೆಂ ಮುಕುವವಂಕಶಿಖಾಮಣಿಯೆಂದು 
ಲೋಕ ಮುತ್ಸವದೊಳು wed, ಕು ನೆಗಬ್ಬ ಬಮ್ಮೈಗವುಂ- 

ಡನನಾಜಿಸಂಡನ ॥ ಅವರ ಮನತ್ಟುತ್ರಾಣಮೆನವಯವೆದಿಂ ಪಡೆಪ್ರತಿರ್ಶ್ಪ ಮೊಲಸ್ಕೊನ ನೆಂ Sea- 
ಶ್ರೀನಗಮೆಭಿನವೆಮೆನಲಾಯ್ಡೇಸ್ಟೇರಂ ಸಿರಾಜ್ಜಸಿ] 

vary ॥ [ಆ] ದೇವೆರಿಗಿತ್ತೆಂ ಚಂದ್ರಾ)ದಿತ್ಯ್ಯ ರೆ Codey So ಭೂಮಿಯೆನ್ನೀ ಯಾದವೆತಿಳಕಂ ನಿಜ- 
ಪೆಣ್ಹ್ಯೋ[ದೆ]ಯೆಮೆನೆ ನೆಗಳೆ ಸ್ನೀರಪಾಣ್ಣ geL i 

Bor, ಶ್ಶೀ ಪ)ತಾಸ ತೆಕವರ್ತ್ತಿ ಜಗದ್ದೇಕಮೆಲ್ಲದ್ದೇನನರ್ಪದೆ ಸ್ರಭವೆಸೆಂವ ತ್ರರದೆ ಕಾರ್ತ್ನಿಕ್‌ದೆಮಾ- 
ಪಾಸೆ ಸೊಯೆ ಗ) ಸಣ ಸೋಮವಾರದಂದು 

ಕ್ರೀಜಗದ್ದೇಕನುಲ್ಲನ್ನೀರಪಾಣ್ಯ SELJE ಸೂಚಿಗ್ಗೋಳೆದೆಲಾಯ್ತೇಸ್ಟೇರದೈನೆರ ಪೊಜೆಪ್ರನಸ್ಕಾರಕ್ಕಂ 
ARB 3 SWONB AEN BREE, F ET, ರಕ್ಕಂ A š 


ಅವೆನೊಡವುಟಿ J 20 ತ್ರ)ಭುವೆನಸ್ಸುತನಣ್ಣು- 
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42 ರೆನಿಸ aa) ಇರಿಗಂ ತಪೋಧನರಿಗಂ ಆಹಾರೆವಾನಕ್‌ o [ಗೌ]ಡನಕೆಷೆಯೆ Peres ಗದ್ದೆ ಬೆದ್ದೆ ಲೆಯೆ 
ಸೀಮಾಸೊತ್ತಮೆಂತೆಂಬೆಡೆ 
43 be 18 ಗೋಡ ಸ ಪಲ್ಯ _ವಗೌಡನುಂ ಕೂಚಿಗೋಳ ಈ ಬಿನ್ಟೈಗೌೌಡನುಂ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರಜೆಗೆ ಗಂ ಬೆಸೆವ 


ಯರ್ಕ್ಯಳುಂ ತೋಟದ ಸ್ನಿಮೆ ಆ ಕಜೆಯ ತಂಕಣದಿ ಎ ಇಂ. 
44. , t3 Bods ಮೈಲಣಿಂದೆ ಕಾಣಂಜಿಗೆಹೆಯೆ ಹಳೆ . . . . . ಯಾಗಿ ಕೂಚಿಗೊಳೆನ ಹಿರಿ- 


ಯೆ ಸ ಷೆಯೆ ಕಡುವ . a . é 
45 . . ರೆಯಾಗಿ ಬಡಗಣ ಮೂಡಣ ಹ ಅಂತು ೨ . . we . . * ORAS R 
ಹೆಯೆ ಕೂಡುವ ನೀರೊತ್ತು ಮೇರೆಯ ಪಾ ರ ಜಾ ks Oe 
46. . ಮೇರೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಂ ಮೂಡ ಬೆಳುಕ್‌ದಿಯೆ ಮುರ vD o ಮೂಡಣ . ಮರೆಯಾಗಿ 
So OR ಬು ಜ ‘ 
47. . 6 . . ೬ ದು © BA, ಯನುನಿಯಮೆಸ್ಕಾಧ್ಯಾಯೆಧ್ಧಾನಧಾರಣನ್ಕೋನಾನುಪ್ಕಾಣ- 
ಜಸಸ್ಪೆಮಾಧಿಶಳೆಗುಣ . . ೬ ೬ 


48 ಸೆಮೊತ್ಸುನ್ನರು ಕಿನೆಚರೆಣಕಮೆಳಾರಾಧೆನತ್ರಿಯಾಕುಕಳರಸ್ಸು ಕುಡುಗಲಜ್ಜೀಯೆ . . 


49 ಧಾರಾಫೊರ್ನೊಕ್‌ಂ ನಾಡಿ ಕೊಟಿ 3 oo a2 ae ಇಓ Con Pe ಹಚು ಸಮಸ್ತಪ)ಜೆಗಳು 

50... ಪ್ರತಿಶಾಳಸುವರು . 

51 and 52 Damaged. 

58 ಅನಿತು FISH ಬಾ)ಹ್ನೆಣ « + + * 

ರ ಎ ಬ kw 81811 

ನ ze, “seh pas tk ಚ ಚ ಚ್ಚ್‌ 

No. 248. 
(A.R. No. 264 of 1918.) 
Ox A SLAB SET UP NEAR THE RAMALINGESVARA TEMPLE AT ALABURU, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated the 10th year of the Chalukya king Jagadékamalladéva (II), 
Prabhava, Pushya, Su. 1, Brihaspativara, Uttarayana-sankranti corresponding to 
A.D. 1147 December 25 Thursday. It states that, while Jagadékamalla~Pandyadéva 
was ruling over Nolambavadi thirtytwo-thousand and Nachidévarasa over Kogali 
five-hundred, the Mahdjanas of Alambiru, noted for their Vedic study and rites 
and their warlike sprit, (Sarandgata-vajra-panjara) made a gift of land for the service 
of the god Svayambhu-Miulasthanadéva and for the maintenance of the guru. The 
gift was made after washing the feet of Vamadéva-Pandita of 5886. 

1 ನನುಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಬಿಚಂದೈಚಾನುರಚಾರನ್ನೇ JEL aa ಸ್ಲಂಭಾಯೆ 
Bore || 
Bor, [a] ಸೆವೆ ಭುನವಾಕ್ರಯೆಂ ಶ್ರೀಸ್ಟ್‌ ಡ್ಲೀನಲ್ಲ ಭಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಟ 
RO ಪರ ಮಟ್ಟಾ ರಕ ಸತ್ಕ್ಯಾಕ್ರಯಕಾುಳತಿಳಕ್‌ ಜಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರಣಂ ಶ್ರೀ- 
ಮೆತು ಪ್ರತಾಷಚಳುನ ಎತ್ತಿ ೯ ಜಗೆದೇಕ್‌ನು 2 _ದ್ದೇವರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಸೆಬುತ್ತರೆ ಆಕಾ 
ತ್ತರಾಭಿನ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವೆರ್ದ್ವವನಾನಮಾಚಂದ ಪ್ರಾರ್ಕ್ಯುತಾರಂಬರಂ ಸೆ ROW Loo ಕ್‌ಲ್ಮ್ಯಾಣ- 


m ಓಟ ಬು 


ಪ್ರರದೆ ನಡೆವಡನೊಳ್ಳುಖಸೆಂಕಥಾಪಿನ್ನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯಾತ್ತಿರಲು 
ತತ್ಸಾದೆಸೆದ್ಬೋಪ ಯವಿ ಸೆಮಥಿಗತಪಂಚನುಹಃ ಕಬ್ಬ ಮಹಾಮಣ್ಣಳೆಸ್ಟೇರಂ 
ಕಾಂಚೇಪುರನರಾಧಸ್ನೇರಂ ಯದುನಂಕಾಂಬರದ್ದುಮಣಿ ಸುಭಟಚೂಡಾಮ- 
ಣಿ ನಿಜಕುಳ ಕಮಳೆಮಾರ್ತ್ಪಂಡ ಪರಿಚೆ ಸ್ರೇನಿಗಂಡಂ ರಾಜಿಗಚ್ಛೋಳೆಮನೋಭೆಂಗಂ ಕ್ರೀಷೆ- 
ತ್ಪು)ತಾಸಚಕ್ರ್‌ನತ್ತಿ ೯ ಜಗದ್ಮೇಕಮೆಲ್ಲ aes ಒಬ್ರಿಂಗ ಖಾಮೊಾದಿಸ್ರಸುಸಿ ಸೆಹಿ- 
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Bo 3 PROB, THERIOT eR pda ಪ್ರತಾಸಜಗದೆಸ್‌ಮೆ ಪಾಂಡ್ಯ ಸದೇನೆರು ನೊಣಂ- 

ಬವಾಡಿ ಮೂನತ್ತಿರ್ಚ್ಯ್ಯಾಸಿರಮುಮೆಂ ZÀ OJER, ಸ 'ತಿಪಾಳೆನದಿಂ ಸುಖ- 

ದಿಪಾಳುತ್ತೆಮಿರೆ | ಸ್ನೆಸ್ಮಿ ಸೆಮೆಸೆ ಪ್ರಸೆಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಶ್ರೀಸುನ್ವುಹಾಮೆಂಡಳೆ gso ವಾಚಿದೇನೆರಸೆರು _ 

ಕೋಗಳಯೆಯ್ತೂ ಅ ಮೆಂನೆಯೆಸುನೇಕಾಓಿಪ್ಲಿತೆಂ ಸುಖದಿನಾ ಳತ್ತಮಿರೆ ಸ್ವಸ್ತಿ ಯೆನೆನಿಯನು- 
ಸ್ಮಾಧ್ಯ್ಯಾ- | 

ಯಧ್ಯ್ಯಾನಧಾರಣನ್ನೋವಾನುಷ್ಟ್ರಾನಪರಾಯೆಣ ಜಪೆಸಮಾಧಿಕ್ನೀಲಗುಣವಿಕ್ನೆಪೊ pd, Sto ವ್ನದಾಧ್ಯ್ಯ- 

ಯೆನೆನುಖರೆಮುಖ(ರ)ರುಂ ಜ್ಯೋತಿಸೊ OST TF WRITES BBR OED gore ಮೆ- 

ಡಿದುಮತ್ತೆನ್ನರುಂ ಕರಣಾಗೆತನೆಜ್ರಪೆಂಜರರುನುಪ್ಪು ಶ್ರೀಹೆಜ ಶ್ರೈನಮ್ನೇಜಯದೆಕಿ,ಯ ಮೆಹಾ- 

ಗ್ರಹಾರೆಂವಾಲಂಬೂರ ವೊರಣೆಯೆಸ ಮುಖಮೆಹಾಜನಂಗಳೆಂಭೆತೆ ನಾಲ್ಬೂರುವೇಕ್‌ಸ್ತರಾಗಿರ್ದ್ದು ಕ್ರೀಮೆ- 

ತ್ಸ ತಾಪಚಕ್ರನರ್ತಿ ಹಗದ್ದೇಕಮುಲ್ಲನರ್ಪದ oo ನೆಯ ಪ್ರಭನೆಸೆಂನತ್ಸರದ ಪೌಷ್ಟ್ಯ ಸುದ್ದ ೩ 
ಬೃಹಸ್ಪು- 

ತಿನಾರದಂದುತ್ತರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾಂತಿ x ಸ ತೀಪಾತೆನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ಶ್ರೀಸ್ಪೆಯೆಂಭುಮೂಲಸ್ವ್ಥಾನದ್ದೇವ- 

ರೆ ಪೂಜೆನಿನ್ನೆದ್ಳಕ್ಯಂ ಗುರುಗಳಕನಾಚ್ಚಾದನಕ್ಕ o ಸೋಗೆಯ ಕಛ್ಲೇತ್ಟೂರೆಸಂಡಿತೆದೇವೆರೆ ಕಿಷ್ಟೈ ವಾಮೆದೇ- 

ನೆಸಂಡಿತರೆ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೂರ್ಸೈಕೆಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟರು ಊರಿಂ ಪೆಡುನೆರಿಜುಹೆಗನಬಾಗಿಂ 
ಬಿಡಗೆಲು 

ಹ್ಲ್ಫೋಗಳಿಗಡಿಂಬದೆಲುತ್ಕಿ JÅ ao ಕೆಯಿ ಪುತ್ತರು ೬ ಕಮ್ಮ Voo ಸಿರಿಯೆಸೆಹೆಯೆ SPA ಬಾಗು- 

ಆಯೆ ಬಟ್ಟೈಯಿಂ ಕೆಂಕಲಾ ಗೆಡಿಂಬಿವೆಲು ಕೊಟ 7 no F Ty -000 ಯಾ ದೇನೆರಿಂ ಮೂಡ ಕೊದೋಂ- 
ಟಕೆ 

ಮೊಗೆಹಮ್ಮು Yoo ವೊರೊಳೆಗೆ ಗುರುಗೆಳಗಿರಲು ಪ್ರಕಳತೆನೆಪ್ಸು ಮೆನೆ ೧ OA, 

ಸೆರ್ನಾಭಾಧೆಪರಿಹಾರನಾಗಿ ಬಿಟಿ ಸರು || Rode GA QF eG ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದನೆರ್ಗ್ಸೆ ವಾರಣಾಸಿ ಕುರು 

ಕ್ಷೇತ್ರ ಪ್ರಯಾಗೆಯೆಗ್ಟ OF RSF MCW ಪ್ರಣ್ಯಾನಾನದೊಳು ಸಾಯಿರ ಕ್‌ಪಿಲೆಗಳಂ ಕೋಡುಂ ಕೊಳ್ಳೆ 


2 J 
ನಿತುನುಂ 


ಗುಮೆಂ 
O ಬಜ ale ಕಟ್ಟಿಸಿ ನಾಸಿರೆ ಚತುರ್ನೋದೆಪಾರಗರಸ್ಸು ಬ್ರಾಇ್ಟ್ರಾಣರ್ಗ್ಗೆ ಸಾಸಿರ 
SRP eG 


SN Fo ಕೊಟ್ಟ ಫಳವಕ್ಯು oe ಧರ್ಮೈಮನಳದಾತ ವಾರಣಾಸಿ (ಕುರು) ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಪ್ರ- 
ಯಾಗೆಯೆಗ್ಸ x 8 ತೀರ್ತೈಂಗಳೆಂಬ ಪ್ರಣ ತೀರ್ತ್ವಂಂಗಳೊಳು ಸಾಯಿರ ಕ್‌ನಿಲೆಯೆಂ ಸಾಯಿರೆ ವೇದಪಾರಗ- 
ಸಬಾ ೨)ಪ್ಟುಣರುನುಂ ಸಾಯಿರೆ ತಪೋಧೆನರುಮೆನಳದೆ ಸಂಚಮೆಹಾಪಾತೆಕನಕ್ಕು || SBa o 
TERZ o ಮಾ ಯೋ wcse ವಸುನ್ಸರಾ[ಂ*] | ಪಪ್ಟ್ರಿರ್ವ್ಟರಿಷಸೆಹಕ್ರಾಣಿ SOAS oO ಜಾಯತೇ 

+ ae] 
ನೈಸಿಷಂ ವಿಷೆಮಿತಾ ORE go ವಿಷಮುಚ ತೇ | ವಿಪಮೇಕಾಕೆನಂ WA, ದೇವೆಸ್ಟೆಂ ಪ್ರತ್ರ- 

ಪೌತಿ 3 Fo |! 

No. 249. 
(4.R. No. 211 of 1913.) 
ON A STONE LYING IN THE SURYANARAYANA TEMPLE AT KOLUR, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the 10th year of the Chalukya king Jakadékamalladéva, Prabhava, 
Pushya, Su. 2, Brihaspativara, Uttarayana-sankramana corresponding to A.D. 1147 
December 25 Thursday, f.d.t. -41. Réva-Gavunda of Phani-vamsa, whose family is des- 
cribed at length, is stated to have built temples of Somésvara, 1೩818617878, Mallikar- 
juna, Aditya, Vighnésvara, Bhairava and Mélésvara and, along with his brother-in-law, 
Vittisetti, to have built the temple of Vishnu. He also constructed a well with a 
Siva temple and a tank outside the village. He got money for these acts of charity 
by selling all the property he had. Irmadi-Bhimarasa is stated to have granted some 
plots of and for the worship and other services of each of these gods. The Nandas 
and the Mauryas are mentioned. 


wok G wo Ke 
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First Face. 
ಓಂ ನಮಶ್ಚಿನಾಯ | BROAD | ೦ಗಕಿರೆಕ್ಸು e =e1 8) Bw eee ANTE ರಂಭೆ- 
ಮೂಲಸ್ಮೆಂಬಾಯ ಕಂಭವತೇ || ವಿಕುದ್ಧ ಜ್ಞ್ಞಾನದ್ದೇಶಾಯ 3 Sete (ದಲ) ದಿನ್ಯಚಪುಸ್ನೇ Eje- 


OREI ದೇಸೆದೇಸೆಂ ಕಾಮದ್ದೇಂಸೆಂ ತ್ರಿ ತ್ರಿನೇತ್ರಂ 8 )ಪುರೆನಿಜ- 

ಯಿ OP. oF OORT EY QF HE ಕಂ | ವೊ ೀಹಾಂಬುರ್ವೇ òo, xe So, ೯ರಣಿಚರಿತವತೆ ೊಂತಕುದ್ಧಂ 
ಗಣೇ 

Zo ಶ್ರೀಮೆತ್ಕಾಳೆ €ಶ್ನರೆಂ ಮಾಳ್ಕೆೈಭಿನುತಫಳಮಂ BeNVOBOA ನಿಚ್ಚಂ | ವೆಸುಧಾಕಾಂತೆಯೆ ಕುಂತಳಪ್ರತಿ- 

ಮಮಾದೀ ಕುಂತಳೆಕ್ಟ್ನೋಣೆಯೆಂ ನೆಸುಧಾನಂದೆನನಂದೆಗುಪ ಕ್‌ಂಲಸಸೌಯ್ಯ ್ಯಶ್ಸ್ಯಾಪರಾಳ್ವೈರ್ಬ್ಬ್ಮ VE 
ಸೆಯಲು 

ರಾಷೆ 3 )ನುನಿತ3ಳಿರಾಳ್ವೈರನೆರಿಂದೆಂ ಮೆತ್ತೆ ಚಾಳುಸ್ಳ್ಯವಂಕಸೆಮುದ್ಯೊ ತರನ್ನೇಕರಾ ಳ್ಲೆರೆನೆರೊಳ್ಲಾಂ ಚಕ್ರಿ) 
ಸೋಮು pedo || 

ಪಾಳಸಿದೆಂ ಧೌರೆಯೆಂ ಭೊಸಪಾಳೆಜನಸು ತೈನಸ್ಸು ಸೋಮೇಶ್ಟೇರನಿಂ ಪಾಳಸಿದೆಂ 33 Sovro ರೀಲೆಯೊಳೆವೆ- 

ನಿಯೆನೆ ಚಕ್ರಿ ಜಗದೆಕ್‌ನೃಸೆಂ || ಆತನ ಭುಜಬಲಮೀ ಜಗಕೀತೆಳೆದೊಳಗೆಣಿಪೊಡಂ ತದುಪಮಾಶ್ಮೀತಂ 
ಭೊತಳೆದರೆ- 

ಸುಗಳಂ ಧೆವೆಳಾತೆಪಮೆಂ ತೆನಗೆ ಬಡಿಸಿ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಸೆಂ || ಜಗೆದೊಳೆಗೆ ಪೆಜಭ್ಕೂ ರಾ ಭೆಜರೊಗೆದುದ್ದೆಂಡ- 
ದೊಳೆ SRY ಕೊಂದೆನೆರೆಂ i 

ಧಾತ್ರಿಗೆಯೊರ್ಬ್ಬನೆ ಸಶಿಯಾದೊಡೆ ANSI IDR R Fo ॥ RA, YeHAse 
ವೆಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾ- 

ರಾಜ ಸರಮೇತ್ನೇರ ಪರಮಭಟ್ಟಾ ರಕ್‌ ಸೆತಾಕ್ಕ )ಯಹುಳಿತಿಳಕ್‌ ಚಾಳುಕ್ಳ್ಯಕುಳಕಮೆಳಮಾತ್ಮ Foo 
ಚಾಳುಕ ರ್‌ ಹೌ es 

ಭೋನಿಧಿಸೆ EBF ನಚಂದೆ ನಷ್ಟು ಶ್ರೀಮೆಚ್ಚಾಳೆಕ್ಸ್‌ ಸೈ ಚಕ್‌ ze F ಜಗದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲಂ ಕುನ್ನಳೆಸೆಪ್ಲಾರ್ಧೈ- 
ಲಕ್ಕನುಂ Bow ನಿಗೆ Freezes 3 

ನಐಪಾಳನಾ ರ್ತ್ಸೃಂ ಪಾಳಸುತ್ತಂ ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ಸಲ್ಮಾ ಸಾಣದೊಳ ನೆಲೆನಿಡಾಗಿ ರಾಜ್ಯ ಸಂಗೆಯೆ- 
ತ್ತಮಿರೆ || ಬೆಳಗೆಯ್ಯ ೦ ಪೊಂಗೆಣಿ- 

ಯಿಂ ಫಲತೆರುನಿಂದೊಳ್ಳೆಯೆಂಗಳಿಂ ಹುಸುಮರೆಜಾನಿಳೆನಿಂ ಸೆಗರೆಯೆ ಪರಿಯಿಂ ತಳರದೆ ಸಿರಿ W Foo- 

ದೆನಾಳ್ಕೆಸೆದಿರ್ಕ್ಯು o ಆ ನಾಡಿಂಗಥಿನಾಥೆಂ ಕ್ರೀಪಾರೀಕಾಂತನಮಳೆಗುಣಗಣನಿಳೆಯಂ ಭಾನುರುಚಿ- 
ಸಿದೃಕತ್ನೇಜಂ ತಾನೆನೆ ಸಿಂ- 

ದೆಕುಲತಿಲಕನಿರ್ಮೈ ಡಿಭೀನೆಂ ॥  ಫಣಿವೆಂಕಕಮೆಳಿದಿನಸೆಂ ಫಣಿನೆಂಕಾಂಭೊಿವೆರ್ದ್ವನಾನ ಕಕಾಂಕಂ 
ಫೆಣಿವೆಂಕಕುನುದೆಚಂದ್ರೆಂ P- 

ಣಿವೆಂಶಖಲಾಟತಿಳಕನಿರ್ನ್ರೈಡಿಭ್ಲೀನೆಂ ye ಭೀಮೆನೈಪಾವರಜಂ ಕೋಭಾನೆಹೆಮೊರ್ತೀಯೆರಿನರಾಚಳ- 
ವೆಜ್ರಂ ವೈಭವೆ- 

ಯೆಶ್ಲೆಂ ಗೀತಪ್ಪಾ dass ನೆಗಳ್ಸೆ ರಾಚನಮಲ್ಲನೃಪಾಳಂ। ಕ್ಷ | ಭೀಮೆನೈಸೆರಾಚಮೆಲ್ಲ ರ್ತ್ವಾಮುತ್ರೆವೆದಿಂ 

ಥರಿತ್ರಿಯೆಂ ಪೊಳ- 


ಸುತುಂ ಹೇಮೆದಿನಿರ ಜನಮೆಲ್ಲಂ ಶ್ರೀಸುಶಿಮಾಸ್ಪುದಕೆ ತಾಮೆ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ಸ್ಸುರು || ಸುರೆಕುಜದೆಂಶಿರ- 
ಲೊಪ್ಪು- l 

ತ್ರಿರುಹುದೆು ತಾಂ ಬಲ್ಲ ಕುಂದೆನಾಡದೆಹೊಳು ವಿಸೆ ರೆದಿಂ ಸಣೊ ಳುಗೊಂಬೆನೆ KORA RAD, ದ್ವಫಳದಿ 
ಕೋಳೊ- 


ರೆಸೆಗುಂ || ಆ BIB ಕೋಟೆಯೆಂ ಸೆದ್ಲೋಪ್ರೆರಮೆಂ Dees ಬಳಸಿದಾರೆಮೆಯೆಂ ಮತ್ತಾ ಪರಿವೆ ನದಿ- 
ಯೆುುಮೆಂ ಮಾ- 

ಕೇಸಿ ಪೊಗಳಲ್ಕೆ ನೆಜೆಯೆನುಳದೆನರಳವೇ | ಮಧ್ಲಿಗೆಯಿಂ ಫ್ಲೌದೆಗೆಯಿಂ ಮೊಲ್ಲೆಯಿನದಿರ್ಮುತ್ತ ಸುರಗಿ. 
ಯಾ ಪಾ 

ದೆರಿಯಿಂ ಮೆಲ್ಲನೆ Sets ಗಾಳಯೊಳೆಲ್ಲೆ ಡೆಯುಂ ಹುಸುಮೆರಜದೆ ರಂಜಿಸುತಿರ್ಸ್ಟುಂ ಬಾಳೆಸುನಿಂಬಿ 
ಮಾದುಫಲನೀ- 


27 


28 


29 
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ಥೆ ಸಜ ೯ ಮಾವು ಕೆಂಚೀಳೆ ಕ್‌ವ್ರಂಗು ತೆಂಗು TORY, FD Fey FS ತೋಂಟನಮುಂಗಜಂಗಾಳೆ- 
ಮುಪ್ಪು ತಾನೆರೆಗೊಳೆಂ es ಬಾ- 

eee ಬಹಿ`ರ್ನ್ಯೇನ ನಂ ಫೀಳೆಯೆನುಂಬುಮಾಡುವುದು TK EPO ಚಿತ್ತದೊಳಾವೆ DORNO ಬೆಳೆದೊಆಗಿದೆ 
ಕ್‌ಲೆಮೆಯೆ ಮೆಡಿಗ- 

ಛೆ Pero ಸುತ್ತಿ ನಿಲ್ಲ ಬೆಳೆಗೆಯ್ಯೊಂದಂ ಫಳೆತರುವೆನದಿಂ ಸಿರಿಗಿದು ನಿಳಯಮೆನಲು ಚೆಲ್ಕೂನೆಡೆಗುಮಾ 
ಪೊಲನೆಲ್ಲಂ ಬೆಳೆದು ಫಳ- 

ಭರದಿನೆಆಗಿರ್ದ್ವೆಳೆಜ್ನೊಳದ Toh go ಮನ್ನೋತ್‌ರಿ ಕಾನ್ನಾಕುಳಮೆಳಸುವೆ Ay ಸೊನೆರ್ಬಳೆಲುಡ- 
ಮುಡಿ ಬೆನ್ನನಲೆಯೆ ಧೆವೆ- 


80 ಳೈಹ್ಸಣೆಯರು || ಬೆಳೆದೊಪ್ಪುನ ಬಹುಧಾನ್ಯಾವಳಯಿಂದಂ ಕಾಳಮಡಿಗಳಂದೊಳ್ಳುನದಿಂ ಬಳಸಿದ 
Bene ಖಯೆದಿಂ- 

31 ದೆಳೆಯೊಳು ಕಡುಚೆಲ್ಮೂಸಡೆದೆ ಕೋಳೊರೆಸೆಗೆ:ಂ i| ಜನಕಂ ಕಾಳೆಯೆನೌಡಂ ಜನನುತೆ ತಾ ಯ್ಸೆಶ್ಲಿಯೆ- 
TRN, ಹ 


88 


34 


35 


36 


39 


40 


41 


42 


43 


47 


Rr ಸುತಂ ಜನೆಯಿಸಿದ CearP@Bo ಮನುನಿಭನನ್ನೀತನದರ್ಸ್ಶ್ಯ ತಾಂ ನಾಪ್ರೆಂಡತಂ॥ ಆ ಕೋಳೊರ 
ಪ್ರಭು ಮಂದಾಕೆನಿಯಂತಮೆಳಕ್ಕಿರ್ತ್ತಿ 

ಯೆಂ ತಳೆದಿರ್ಪ್ಪಂ CATR S ಮಖ > ENE ಕಾಳನೆ:ಯಿಂಗೆ BB 3 BANE ತೆನೊಜಂ || ಜನನುತರ್ದೇ 
ಗಪ್ರೆಂಡಂಗೆನ:ಜರು t- 

MONIT Lorio ನುನುನಿಭೆನಾಯೆಕಗೌಡಂಗನ:ಜೆಯೆರೊಪ್ರೊನರು ಮೌಲನಮೆಂ ಹಾಲನೆ:- 


So || ಶ್ರೀ 
ಮೆನುಷಾಗೆ ನನ್ನು ರಿ ವಿಭು ರೇಪೆಗಪ್ರಂಡನ ತಂಗೆ Sexo ಗ್ಯೋಮಿನಿಯೆನ್ನಳಾಕೆಯೆ ಸೆರೆಂ ಹರಿಯಂ- 
ನನೆನಿನಿ ದುಗ ೯೦ ಕ್ರಾ 
“ವಿ iN 
A ಂತನೆರ್ಗೆ ಪಟ್ಟಿದೆ ಪ್ರತ್ರನುವಾರಿ ದೇನೆಣಂ ದ್ಲಮೆಲೆಯೆಂಬಳಾ ತನ ಮನಃಬ್ರಯೆ 
o ರೆಶಿಯೆಂತಿರೆ ZI i 
“ಸಿ ತ ರೈನಗೌಡನ ಮನೋಹರಿ 253 SW VAN ಸುತದೆ ತರು ಸ್ಫುಸಾಖೆವೊಲು ಪ್ರೆಬ್ಟದರಾ 


ಸಾರಿಯ a ನೌಡನ ಇಂ 
a 


ಭಾನೆಜನಂನನನ್ಸು ಗುಣಿ ಕಾಳೆಯೌಡನುಸುಪ್ರಮತ್ತಸೌಯ್ಯಾ ರ್ಸ್ಯಾನಹಮೂರ್ತ್ವಿ ಮಾಧೆನೆನೊಮಾದರ- 
LODE REG GI = 

ANG) || ಸುರತರ:ಕಯ್ನೋದುದೆನಲು ATH ತೊರೆದಭಿಷ್ಟ್ಟ co ಕಣಿದೆ:ದೆನಲು FEAE: 
ಎತ ಮಂ ತಾಂ ಸರಯಿಸಿದೆಂ E 

ಜಸೆಸ:ನಗ್ರೆಹಂ PERNO | ದಿನಿಹಖತರುಕುಸುವುದಿಂ ಬಳಕನತರಿಸಿದ ಫೋನ CAR ga edo- 
ದವೆ ಬಳಕೆ ತ್ತ. ಮಾಧೆನ- 

ನೆವನಿಯೊಳುತ ತುಕ್ರೈಪ್ಟ ಹ TER ಇದಂ ನಿಜದಿಂ |j ಪೆಡೆನೆಂ ಧನವೌಂ ಬೇಡಿದೆರೆಡಗ To SPO: Qs :ಡಿನೆನೊ g- 
So ನಡಿಯಂ ತಾಂ ಕೌಡೆನೆರತು 


ಖು ಮುಡಿನೆಂ ಮೈ ಡಭಕ್‌ ನೆಗಣ್ಕೃಪ್ರಣ್ಯಾನಿಿ ಮುಹದ್ದೇಸಂ | WINGO, ಮಾನವರೊಳಾರುವ 


ಭೆನನಾಹನೀಡೆ- 


= z hy = Ra ದರ್ಗ ಇಲ್ಲಿ 3 7 
ಖಗಸ್‌ತಿಯೆಂ ದಿನ್ನೇಕಸುತನಂ ಪೊಗಳ ಂ ಬಳತಿತ ಲೊಬ್ಬ್ಬ ನಂ ಪೊಗಳು KÉR ERRA £ 
4 


AN 
ZARB ಮಾನಿಯೆಂ ನೆಗಳ್ಗೆ ಸೌಧರೆಸಾದಿಯೆನಾರ್ಬ್ಬನಾದಿಯೆಂ | ಬಜಸಿಡಿಲು ZAR ZF o ಮೆಜೆ- 
ವೊಸ್ಕ್‌ ನೆರೆಂಗೆ ನೆಜ್ರಸಂಜ- 
TE 2 = 
ರಮೆರದೆಗ್ಗು FB ಕೊಡುವೆ ಚಾಗದಔಂದೆಂ ನೆರೆ ಫ್ರೆ ಹೂಂ TLAR Waco ZBIO || ಬಾನೆಂನನಿರತ ತೆಂ 


ರೊದ್ದ 


ತಂ. nx ಂದೆಸೆಯೊ- 

ಅಟ್ಟು, ZoRo JID, ನೀರರೊಡನೆ ತೂಗಿಮೊಡೋಪತ ನರಕ್ಕೆ ಮಾಧವಂ ಗೆಲೆವೆಂದೆಂ | ಪಣ- 
k one ನುಂಟಿಂತೆ- 

ಮಗೆ Weeds Doe ರಂ ಶಿಷ್ಟ ge ೦ ನುಂತಣದಿಂ ಕುಳ್ಳಿದ್ದು ೯ ನೀಮೆಂನೊಳು ಪಡೆಯಲು Tes) ಂದಿರೆ 
Ko ಬೆ 
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ಗಳ್ಲೀವೆಂತು ಮಾನೇಂ ಮೆರುಳೆ ಕುಡುವೆನೆಂನರ್ತ್ನ ಮಂ ಭೊಮಿಪಾಳರ್ಗ್ಸುಣಲೆಂಬ್ಲಿ ಲೋಭೆನಂ ಬೇಡದೆ 
wR ಕೊಡುವಂ 

ಮಾದಿಯೆಂ ಬೇಡು ನಿಚ್ಚಂ || ರಸೆಯೆಂತೆಂ ನಾಂಕಿ ದಿಕ್ಪಾಳೆರೆ ಗ್ರಿಹತಶಿಯ ಪರ್ಬ ದಿಗ್ನಂತಿಯಂ Sea ye 
ಸಪಾದಿ) ದೆ 3 FMT, ಡರ್ದು 

ಸೆರೆಧಿಯೆಂ ದಾಂಟಿ Sog F ಮತ್ತಾ ಗಸೆದೊಳ್ಳಂಡಯ್ಸಿ BESS ಕುಸುಮೆಫಳೆಂ ಚಂದ್ರೆಸೊ- 
ಯೆ oF FTO ಕೇರ್ತೀಸುರಾವೆ- 

€ಚಯಕ್ಕಾಗಿರೆ ಬಳೆದುದೆಂದ್ಲೀ ಲೋಕ್‌ದೊಳ್ಳ್ಯಾದಿಯಿಂದೆಂ ॥ ಆತನ ಕುಲವೆದು ಗುಣದಿಂ ಸೀತೆಗೆ TA- 
ಣಿಗೆ ಮಿಗಿಲೆನಿಪ್ಪಳು 

ಬಂಧುವಪ್ರಾತಕ್ಕೆ ಸುರಭಿಯನ್ನಳು ಭೂತೆಳೆದೊಳ್ಳೋಲ್ದೂ ಪೆಂಡಿರಾರ್ಮ್ಟ್ಟಾರಮೆನಂ || ಆ ಯಿರ್ವೈೇರ್ಸ್ಸ್ಗಂ 
ತನುಜಶ್ಸಿ)೪೯ಯೆಧಿ- 

Rez FOS ಬಿಲದ PARP ಕೇರ್ತಿಕ್ರೀಯೊಡೆಯೆಬ್ಬ ) Fresco ವಾರಾಯೆಣರೆನೆ TeRM IBN O 
BENDo ॥ 

Second Face. 

ಕ್ರೀರಾಮಾಧಿಪನೆಸಿಸಿರ್ದ್ದಾ ರಾಮಂ ದಿನಪತ್ನೆಜನಪ್ಪಾದಿತ್ಕೇಂ ಭೊರಿಭುಜಕೌಯ್ಗ oF ರೆಮ- 

ಪಮೆರಾರಾಧಿತೆಪ್ರೆಣ್ಯಾರವೆರ್ಗೆ ಸೋದರರಾದ |] ಅಗ್ರಜನವರೊಳು ಸೆಕಲಗುಣಾ- 

ಗಣ್ಣ 330 ದಾನಧರ್ಮ ಕೀಳನಿಯುಕ್‌ o ನಿಗ್ರಹಥೀರೆಂ ಕಿವೆಲಬಾದಾಗ್ರದೊಳೆನಿಚಳನೆ: Ag ರೇವೆಗಪ್ರೆಂ- 

Bo || ಬಲುಬನೊಳಂ ತ್ಲೇಜದೆೊಳೆಂ ಚಲದೊಳಮೌೌದಾರ್ಯೈಗುಣದೊಳಂ ರೊಏಿನೊಳಂ ಸೆಲ್ಲವಿತೆ- 

ವಪ್ಪುಚೆತದೊಳೆಂ ಗೆಲುವೆನೆನ್ನರ್ಗಾಣೆ ರೈನೆಗೌಂಡಂಗೆಳೆಯೊಲ್‌ ॥ ಇಂತನುಜರ ತತ್ಮನುಖರೆ AS 3 
ಪೆಚ್ಚು F- 

B MGV ಸುಖದಿಂದಿರುತುಂ ತಾಂ ತಡೆಯದೆ ಮಾಡಿಸಿದೆಂ ಸೆಂ ತೋಸ್‌ದಿಂ ರೇಷೆಗೌಡನ್ನೀ 3- 

So || ಪೆರ್ಮ್ಟ್ವಂ ಬಡೆದುಂ ಮೆಡಗಿದೊಡೊರ್ಮೈಯ ತಾಂ ಕೆಡುಗುಮೆಂದು ರೇವೆಗಪ್ರೆಂಡಂ g- 
ರಕ್ಕೆ ತವಿಸಿ R- 

ನಮೆಂ AIZ AO ಶಿವೆಗ್ಗೆ i, orpo ಮುಡೆದಿಂದೆಂ || ಸೋಮೈ(ಕ್ಟರಕಾಳೇಶ್ಟ್‌ರನಾಮದೆ ಮಾಡಿಸಿದೆ. 

ನೆರಡುಂ ಗೃಹೆಮೆಂ ಮೊದೆಲೊಳ್‌ ಶ್ರೀಮೆಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನೋತ್ಸಮೆಧಾಮೆಮನಥ್ಲಿಂ ಬಳಕ್ಕೆ ರೈಪೆಗವ್ರಂಡಂ |) 

BOS WEN voto ನ್ನುದಿನಿಯೊಳು ಕರಮೆ ಚೆಲ್ಕೇನೆಲು ಮಾಡಿಸಿದೆಂ ಕ್ರೀದೆಯಿತನಮೆಳೆ- 

ಗುಣನುದಿತೋದಿತೆಸೆತ್ಯುಣ ಮೂರ್ತಿ ರೈಷಗವುಂಡಂ || ಶ್ರೀನಿಷ್ಟುಗೃಹನುಂ ಸಿದ್ಧಾ ಪದೆ ಮಾಡಿ 

ಸಿದನಧಿಕಗುಣಗಣನಿಳೆಯಂ ಕ್ರೀನಿಟ್ಟಿಸೆಪ್ಟ್ಟಿಯೆಂಬಂ ರೈಷಗಪ್ರಂಡನಲು ಕೂಡಿ ಯಾತನ ಭಾ- 

ವೆಂ || QP, ತತಿಯೆಲ್ಲನುಂ ನಿರ್ವಿಘ್ನಂ ಮಾಳಬ್ಬದೆಂದು ಬರಿಡುತ್ಸನೆದಿಂ ನಿಫ್ಲೀಕ್ನೇರೆಗ್ರಹಮೆಂ ನಿ CFR 
ಮಾತ್‌ 

ಡಿಸಿದನೆಸೆಯೆ ರೈಜಿಗವ್ರೆಂಡಂ || ಅಸೆ ಸೆಲದೆಲ್ಲಿ ಭ್ಹೈರವೆಭೆವೆನಮುಮೆಂ ಚೆಲ್ದನೆನೆಲು ಮೇಳೇಶ್ವರಸೆ- 

ನಿವೆಸೆನನುಂ ಮಾಡಿಸಿದೆಂ ಪಿವೈಹನಿಧಿಯೆನಿಸಿ ನೆಗಳ್ಳ ರ್ಲೇವೆಗವುಂಡಂ || ಊರಿಂದೆ ಮೂಡಲತಿ ನಿಸ cd 
PIREA- 

ಯ್ಸಿ ಬಾನಿಯನದೆಹೊಳು ಚಾರು ಶಿವಗೃಹಮೆನಯ್ದನುದಾರಂ ಸಮೆಯಿಸಿದೆನೊಪ್ಪೆ ರೈವೆಗವ್ರಂಡಂ | 


ದೆ 


ಅದೆ ಸೆಲದೆಲ್ಲಿಯಾರನವೆವ್ರೆದಿವಿಂದೆಂ Sy FU Yo ತಿ೪ನೀರಿಂದೊದೆವಿದ ತಟಾಸವಮೊಂದೆಂ ಮುಡೆದಿಂ 
FË- 

ಸಿದೆನೆಸೆಯೆ ರೇನೆಗವೊಂಡಂ || ಪಡೆದೊಡಮೆಯೊಳನಿತಿನಿತಂ ಮೆಡಗದೆ ಸೆಹೆಬಾವಿದ್ದೇಗುಲಂಗಳ FOR- 
TA- 

ಡಮೆಯುನೆ BOA ಧೆರ್ಮುಮೆನುಡುಗದೆ ಬಸ್ನುಟ್ಟ ತ್ರೈಸಿಂತು ರೈಪ್ರೆಗಪ್ರೆಂಡಂ || RA, ಶ್ರೀಮಚ್ಚ್ವಾಳುಕ್ಟ = 
Oe ಮೆ 


ಪ JRF Tj F ಜಗೆದೇೆಕಮೆಲ್ಲವೆರ್ಪದ ೧೦ ನೆಯೆ ಪ್ರೆಭೆವೆಸೆಂಪೆತ್ಸೈರೆದೆ SA 4 BG, -o 2j- 
ಹೆಸೈೆಕಿವಾರದೆಂದುತ್ತರಾಯೆಣಸೆಂಶ್ರಮಣ ನಿಮಿತ್ತನಾಗಿ Bon, ಕ್ರೀಮೆ ಪ್ರ ಹಾಮೆಂಡಳ್ಳೇಕ್ಟೇರೆ- 
ನಿರ್ಮ ಡಿಭೀಮೆದೇವೆರಸೆರುಂ ರೇವೆಗಾವ್ರಂಡಂ ಮಾಡಿಸಿದೆ ಶಿನಾಲಯೆಂಗಳ್ಗೆ ಪೂಜೆಪ್ರನಸ್ವಾರನಿವ್ನೆದ್ದೇ- 
To 
65 
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76 ಜೀರ್ನೋದ್ಧಾರಕ್ಕಮೆಂದು ಬಿಟ್ಟ ಭೊಮಿಯೆಯ್ದೇತ್ತಾಣು Aged ಫೆಳೆಯೆ(ಂ) ನೀಳೆದ ಭುಜೆಯೆಂ 
ದ್ವಿಗುಣಿಸಿ 

77 ಯೆಗಲದೊಳೊಂದೆಕೂಡಿ Mde ಕ್ರಮೆದೆಳೆತೆಯೆಲು ಕ್ರೀಸೋಮೇಶ್ನರೆದೇನೆರ್ಗ್ಗ್ಯೂರಿಂಮೊ- 

78 ಡ BNI es SOLO ತೆಂಕ್‌ ಮೆತ್ಮರು ಮೊಟ & ಕ್ರೀಕಾಳೆ (ಕ್ನರದ್ದೇವೆರ್ಗ್ಗೆ ZA ಗಲ್ಲಿಂದೆ ತೆಂಕಲು 

79 ಒಡ್ಡಿ ಹಟ್ಟಿ 3 oe ಕೊಲವ್ನೇರೆಯಿಂ ಮೂಡ ಮೆತ್ತ. ರೆರಡು ಎಂ ಆ ಯೆರಡು Wa, Seo ರುದ್ರಕಕ್ಕಿಜ್ಜೀಯರ್ಗ್ಗೆ 
ge- 

80 ರಾಪೂರ್ವ್ಸೈಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ 3 {52 | ಶ್ರೀಮೆಪ್ಲಿ ಕಾರ್ಜನದ್ದೇವರ್ಗ್ಗೆ ಅರಳಿಯ ಬಾಗಿಂ ಪಡುವೆಲು ಮತ್ತರೆರೆ- 

81 ಡು ೨ ಕಾಳೆದಿಂ ಬಡಗಣ 61920058 ಸ್‌ಮೈ Qoo ಆ Bexd ಸ್ಕೌನಮೆಂ TEDL F ಧಾರಾ- 


ಹ 

ಪೂರ್ವ್ವ- 

82 ಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟರು ಕ್ರೀಹೆ:ದಾದಿತ್ಯ್ಯದ್ದೇನರ್ಗ್ಗ WA RD o ತೆಂಕಲು ಮೆತ್ತರೆರಡು .9 ಆ ದೇವರೆ 
ಸ್ಕಾನನೆಂ 

88 ಕಾಮೆರಾಸಿಸಣ್ಣಿತೆರ್ಗ್ಗೈ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕೆಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಶ್ರೀಣೇಕನದ್ದೇನರ್ಗ್ಗೆ ಊರಿಂ ಪಡುವೆಲು 
Pe) 380 

84 Bo ಮೂಡ ಮತ್ತರಾಟು ೬ ಆ ದೇವೆರೆ ಸ್ಥಾನೆಮೆಂ ಆಯಿತಮೆರಸೆಂಗೆ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ 3 {3° 
3e- l 


85 ಪಿನಾಯಸದೇ್ದವರ್ಗೆ ಊರಿಂ ಪೆಡುವೆಲರೆಳಯೆ ಬಾಗಿಂ ಮೊಡಲು ಮೆತ್ತೆರು ಎರಡು -ಂ ಕ್ರೀಬ್ಛೆರ- 
86 ವೆದ್ದೇನೆರ್ಗೆ ಊರಿಂ ಪಡುವಣ ಚೌಡೆಯೆನೆ ಕೆಹೆಯಿಂ ಪೆಡುವೆಲು ಮತ್ತರೆರಡು -ಂ ಊರಿಂ ಬಡಗೆ- 
87 ಲಾ Bex F ಬಿಟ್ಟ ಹೊಬೋಂಟ ವೊಂದು ೧ ಆ ಯೆರೆಡು ನ್ಕಾನಮೆಂ ಸೋನುಜೇಯೆಂಗೆ ಧಾರಾಪೊ- 
88 Q To ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟರು ಶ್ರೀಮೇಳೇಶ್ವರೆದ್ದೇವರ್ಗ್ಗೆ ಊರಿಂ ಮೂಡಣ TRI ಅುಕೆಯಿಂ ನೂಡ- 
89 ಲು ಮೆತ್ತರು ಮೂಣು ಪಿ ATS egge F ಸುಟುಕೆಯಿಂ ಬಡಗೆ ಮತ್ತರು ಒಂದು ೧ ತೋಂಟಿ ೧ 
90 ಸಮೆಸ್ತೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ರಾಸಿಯೆಲು ಧಾನ್ಸೇಗೊಳೆಗೆ ೧ ಅಂತಾ ಸ್ಕೌನೆಮೆಂ ಮೌಾದಿಜೀಯೆಂಗೆ ಧಾರಾ- 
91 ಪೊರ್ನೊ So ಕೊಟ 3 {83 ॥ ಬಾವಿಯೆ ಪೆಂಚೆವಿಂಗದೇರ್ನರ್ಸೌ ಊರಿಂ ತೆಂಕಣ ಹಿರಿಯೆ ಬೂದಿವಾಹಿಂ 
92 ತೆಂಕ್‌ ಬಳ್ಳೆರೆಯ ದಾರಿಯಿಂ ಮೂಡಲು ಮೆತ್ತೆರು ನಾಲ್ಕು ಕೆ ತೋಟಿ ೧ ಸೆಂಗಮೇಕ್ಟೇರದೇನೆರ್ಗೇ 
98 ನೆಲದೋಣಿಯಿಂ ಮೊಡ ಮೆತ್ನರೊಂದು ೧ ಶ್ರೀಣೇಶವದ್ದೇವೆರ್ಗ್ಗೆ ಊರಿಂ ಪಡುವಣ ಹೊದೋಂಿ ಮೊ- 
94 ಗೆಯ ಸಮ್ಮ 000 ಆ GEA A ಸೊಡರೆಣ್ಟೆಗೆ O ಸೋಮೈಕಕ್ಷರಕಾಳೇಶ್ವರದೇವರ್ಗ್ಸೆ ಗಾ- 
ಜಡ ಇ 
95 ಮೆಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜಾನದೇನೆರ್ಗ್ಗೈ ಗಾಣ೧ಣಆ BeXA Fo o ಕೂಡಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಯೆಲೆ ಹೇರಿಂಗೆ ಎಲೆ ೧೦೦ 
96 ದವೆಸಧಾನ್ಯ್ಯದೆಲು ಹೊಂಗಾಯೆಂ ಮಾನ ೧ ಸೆಂಖದೆ ದಾಸೆಮೋಜಂ ದೇವೆರೆ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ 
97 ಮೆತ್ತರೊಂದು ೧ ಇಂತಿನಿತುಂ RI F ಬಾಧಾಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಸಮೆಸ್ಲೆದೆಶ್ತಿಯೆ ಸ್ಥಿರಕಾಸೆನಂ 
98 *ುಲಗಿರಿಯುಂ ಜಳನಿಧಿಯೆಂ ನೆಲನುಂ ಸೆಸಿಸೊಯ್ಯ GF ರುಳ್ಳಿ ನಂ ಸ್ಥಿರಮಿರ್ಕ್ಯೊಕ್ಕಲಕು- 
99 ಲಮೊಳ್ಳುಡಿಯೆನಿಸಿದೆ ಹುಲಮೆಂತೆಂ ರೇವೆಗೌಡ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮಂ || ಎತ್ತಣ ಕಾ- 
100 ಸೆನಮಿಂಶಿದನಿತ್ತವೆರಾರೆಂದು ನುಡಿದು ಧೆರ್ಮೆಕ್ಟಾಳನೆಂ BS Ros ಪಾಬ ಪ್ರೆಳು ಪೊಣ್ಣು ತಿರೆ 
101 ಬಾಯೊಳಗೆ ಸತ್ತು ನರಕತ್ಕಿಳವೆಂ || ಎಲ್ಲಿಯೆ ಕಾಸೆನಮಿನಿತುಮೆನಿಲ್ಲದುದೆಂ ಬರೆದೆರೆಂದು Geyer a 
198 ಕೇಡ ಸೊಲ್ಲಿಡುವ ಪಾಟ ಪುಳುಗಳವೆ. . . ಗೆ ಬಾಯೊಳೆಗೆ ಸತ್ತು ನರಕಕ್ಕಿಳುಗುಂ || ಸ್ಫದತಾ o 
108 ದೆತ್ತಾಂ ವಾ Ree ಹರತ ವಸುಂಧರಾ[ಂ* | BA NOFA AWAD jes ವಿಪಷ್ಮಾಯಾಂ ಜಾಯೆತ್ನೊ $j- 


R08 || 


No. 250. 
(4.R. No. 503 of 1915). 


ON A SLAB SET UP NEAR THE KALKANTHARAYA TEMPLE AT KARAKANTHAPURA 
೨ 
A HAMLET OF PEDDATUMBALAM, ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the 11th year of the reign of the Chalukya king Jagadékamalladéva, 
Vibhava, Chaitra, amavasye Somavara, Sirya-grahana corresponding to A.D. 1148 
April 19 Monday, there having been a solar eclipse on the next day. The Mahapra- 
dhina Kaditaverggade Kannadasandhivigrahi Hiriya-Dandandyaka Bammanayya’s 
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son Récharasa, who was ruling over Sindavadi thousand is said to have made 
a gift of the village Tohi in Kavatala twelve, after dividing it into vrittis, to 
learned Brahmans (who are named). The vrittis were not saleable nor mortgageable. 
What is noteworthy here is that some of the Brahmans are known as Arasas 
and Ndyakas, though observing vedic rites. They were ready for taking weapons 
or to act as pious priests. A grant is made for a keeper of the sacred fire (open to 
the public). 


1 Bsn, ಶ್ರೀ*]ಸುರಾಸುರಕಿರೋರತ್ತ ಮೆರ್ಲೀಚಿಖಚಿತಾಂಘ ಶಯ | dpa d- 
2 ಕಾರೆಸೊಯಾ rD ಗಣಾಧಿಸತೆಯೇ ನಮೆಃ : ನಮೆಸು ಂ- 
8 ಗಕಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರನ್ನೇ ತ್ರ ಪಿಲೊಕ್ಯಾನಗರಾರಂಭಿಮೊ- 
4 ಲಸ್ಮೆಂಭಾಯ ಕಂಭವೇ i RoW, RHR ಭುವೆನಾಕ್ರ ಸು 3) eB AseSO,- 
5 ಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ಟರ ಪರಮಭಟಾ ರಕ್‌ ಸತ್ಕ್ಯಾಕ್ರಯೆಕು- 
6 ಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಳ್ಯಾಭರಣ ಶ್ರೀಮತು ಪ್ರತಾಸಚಕ)ವರ್ತ್ತಿ ಜಗದೇಕ- 
7 ಮೆಲ್ಲದೇವರ ವಿಜಯರಾಜ ಮುತ್ತ ರೋತ 3 ರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿ 3/83, ೯ಮಾನಮಾ- 
8 ಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತ ಸಲ್ಮಾ ಪರದ ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳು ಸುತ 
9 ಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯ ್ಲೊಂಗೆಯುತ್ತ ಮಿರೆ ॥ ತತ್ಪಾದೆಪದ್ದ್ಯೋ- 
10 ಪೆಜೀವಿ Ac AIA IRA ಸೆಹಿತೆಂ ಶ್ರೀಮೆನ್ವಹಾಪ್ರಧಾನಂ 
11 ಸೇನಾಧಿಪತಿ ಶಡಿತವರ್ಗ್ಗಡೆ a, GRA ವಿಗ್ರಶಿ WSS FB ಹಿರಿ- 
12 ಯೆದೆಣ್ಣ್ಠನಾಯೆಕಂ ಬಮ್ಟೈಣಯ್ದೆ ಗಳ ಕುಮಾರಂ ಶ್ರೀಮೆದ್ದೆಣ್ಣನಾ- 
18 ಯಂ ರೇಚರಸೆರು ಸಿನ್ನವಾಡಿ ನಾಯಿರೆನೆಂ ಸುಖಸೆಂಕಥಾಪಿನೋ- 
14 ದೆದಿಂ ರಾಜ ಗೆಯ ಬತ್ತೆ ಖರೆ ಕ್ರೀಮೆಜ್ಞಗದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲದೇನೆರ್ಷದೆ ೧೧ ನೆಯ 
15 ನಿಭವೆಸೆಂನತ್ಸರದೆ ಚ್ಛೇತ )ದೆಮೆವಾಸ್ಥೆ o ಸೋಮೆವಾರ ಸೂರ್ಯ್ಯೈಗ್ರಹೆ- 
16 ಇ ನಿಮಿತ್ಮತುಂಬುಳಬೀಡಿನ ಸ್ವಯಂಭಶ್ರೀಕಜಿಕಣ್ಯದೇವೆರೆಪು- 
17 ರೆದೆ ಮೆಹಾಜನಂಗಳು AoA ಯಮೆನಿಯನಮುಸ್ಮಾಧ್ಯಾಯೆಧ್ಯಾ ನ್ಯಧಾ- 
18 ರಣಮೋನಾನುಷ್ಯಾನಹಪಸೆಮಾಧಿಶಲಸೆಂಪನ್ಮರೌಪಾಸನಾಗ್ದಿ Weed j- 
19 ದ್ವಾಜಗುರುದೇನತಾಪೊಜಾತತ್ಸುರರ್ಮಾಡಾ ಂಜೋಜ್ಞಳಿಕೇರ್ತಿಯುತರ್ಸೈ- 
90 ಕಳಕಾಸ್ತೆ )ನಿಕಾರದರನೇಕ್‌ಯೆ್ನಾ ಸನಭ್ರಥಾನೆಗಾಹನಸಪಿತ್ರೀೃ್‌ತಕರಿ e- 
21 ರೆರಪ್ಪು ಕ್ರೀಮುದೆಕ್ಲೆಪೆಮುಹಾಜನಂಗಳ್ಲೆ ಕವೆತಾಳೆ WS, Bee ಬಳ- 
22 ಯೆ ಬಾಡಂ ತೋಹಿಯೆಂ ಶ್ರಿಭೋಗಾಭ್ಲೆ 35088 ee 
23 ಕಾಲಂ ಕಚ್ಚಿ. ೯ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕ್‌ಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ 3,00 ಹಡದೆ ಮೆಹಾಜ- 
24 ನಂಗಳು ಶ್ರೀಡನ್ನ BER ಮಾಗೇತ್ಟರದೇನೆರುಂ ಅವರ ಮೆ- 
25 Ro ಕಂಕರಭಟ್ಟರು | ಅನೆರಳಯೆಂ ಚವುಣ ಿರಾಯೆಭೆಟ್ಟ್ವ್ಯರುಂ | 8- 
26 Eea r | ಸಿಂದನೂರ ಕಾಳದಾಸಭಟ್ಕೊ ಶ್ರ ಾಧ್ಯ್ಯಾಯರು 
27 ಅವರ ಮೆಗಂ ಕಫಿದೇನೆಭಟ್ಟ ರು ಛಂದೋಗೆ ಮ್ಹೌಲಾರಭಟ್ಟೊ ಪಾ- 
28 ಧಾ gD | ಅ ನೆರೆವ o ನಾರಸಿಂಹಭಟ್ಟ ರು 1 ತುಂಬುಳ ರ್ಲೇಚ- 
29 ಇಭಟ್ಟ ಅತಿರಾಶ್ರಿಯಾಜಿಯರು ಅವೆರೆ or våge ಧರಭೆಟ್ಟ s 
80 ರು! Ee ಸಣ ಭಟ್ಟ, ರು | ಕಾಮದ್ದೇವೆ ಭಟ್ಟ ಸೆ ಸೋಮಿಯಾಜಿಯೆರು” ಅವೆ 
81 ರೆ ಮಗಂ ಯೆಜ 2 ಮೂರ್ತಿಭಟ್ಟ ರು । ಕೊಮ್ಟಣಸಳಿಸಾಸರು | ಶಿವ 
82 ಯೋಗಿ ಲಫ್ಟೀಧರಭೆಟ ತ್ರೆ 'ಾಸುವೇವದಾಗ್ರನ್ನಿ ಗಳು | Polog- 
88 ಗ ಶ್ರಿಣ್ರೆಷ್ಟ್ಯ ಭಟ್ಟ ರು ಕರ್ಯ್ಯಾಣಿಕಭೆಟ್ಟ್ಯ ರು ಫಾ ಅಪ್ಪುಣಿಭಟ್ಕೊ ಶ್ರ 
84 ಪಾಧಾ ಯರು | ಹು DÀ ಪ್ನು gre ್ಯೀಪಾಧ್ಯ್ಯಾಯೆರು ಯಜ್ಞ F 
35 ಈಕ್ನರಭಟ್ಟೊ eT ODA ಯೆ ುರು ರೇವಾದಿತ್ಯಭಟ್ಗೊ ಕ್ಯೀಪಾಧ್ಯ್ಯಾಯೆರು OZ. 
36 SR NG, fe ಐಯಪಘಳಸಾಸರು | ಅವರ Sooo |S S68, - 
37 ಯಭಟ್ಟರು ಸೆರಸ್ವೇಕಿಮೆಹಾದೇವಭೆಟೊ ಕ್ಯೀಪಾಧ್ಗಾ ಯರು | bs ತ್ರಯ 
88 ನಾರಾಯೆಣಭೆಟೆ 3 oo ನಂದಾಪುರದೆ ಮಾಚಿಯೆಣಫಳಸಾಸಿರು ಕು. 


260 


89 ಮಾರಸ್ಕಾಮಿಭೆಟಿ Di resets. , €ಪಾಧಾ gS ನಾಗದ್ದೇವೆಘಳಸಾ ರು ಕಿಷ್ಟೈ > 
40 ಸೇತವೆಬಭೆಟಿ 3,0 ಅಮೈ ಸ್ಟ್ಬಣಭಟ್ಕೊ ಫಾಧ್ಯಾಯರು ಬುಚ್ಚ ಸರಯ ಫಂ- 

41 ಕರಫಳಸಾಸೆರು ಸೋದೆರೆ ದೋರರಸೆ ಅವರ ಮಗಂ ಹಿಟಿ,ವೆ 3 ರೆಸೆ ಸೋಮೆ E 

42 ಕ್ವರಭೆಟ್ಟ್ಯ ರು ಸೇನೆಬೋಪೆ [5 ' ದ್ದೆ ೯ಮಾನನಾಯುಕ್‌ ಅವೆರೆ ao ಮೆ Tess ತೂರಮ ಲ್ಲೆಷೆಯ 
48 ಕುಂದೆಣಭಟ್ಟೆ ರು ಹೆಗ್ಗಡೆ ಮಾಚರಸೆ ಅವೆರ ತೆ ತೆಮ್ಮಂ ನಾಗದೇವೆ ನಂಬಿಭಟ್ಟ ಕು ಮು 
44 ಸಿಯಣಭಟ್ಟೆರು ದಿನಾಕರಭಟ್ಟಿ ರು ಜ್ಯೋತಿಕ ದೊಣೆಯೆಭೆಟ್ಟಿರು ಘಿ 

45 STORE ರು ತಾರ್ಕ್ಯೆಕ "B08 85, ರು ರಾಫೌಷೆಭಟ್ಟಿ ರು ಚಿಸ್ಕ್‌ದ್ದೇ- 

46 ROA ವೈತ್ತಿ ಎರಡು ಅತಿ ರಾಳ್ಟೇಭಟ್ಟ್ಯರು ಕ್ರೀರಂಗಭಟ್ಟೈ ರು” 'ತಡಲಾಂಡಭಟ್ಟ ರೆ 

47 ಪಾತ್ರ ಸ ನಾರಡಿಭಟ್ಟೂ ಪಾಧಾ ಧ್ಯ್ಯಾಯ ರು ಅವರೆ ಮೆಗೆಂ ಸೆರುಮಾಳೆಭೆಟ್ಟ, ನೋಹ 

48 Ə ) ದೇವರಸೆರ ಥಮ್ಮೆ FS ಶ್ರಿ. ಪ್ರೆರಾಣವೊಂದು GA ÅA ಒಂದು | Sedico: 

49 ಡಿಕ ವೊಂದು ಕಾಸ್ಟ )ಬಂಡಕ ವೊಂದು ಅನಂತಮೂರ್ತಿಭಟ್ಟ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾ gS 

50 ae > HET GDA PRINTS? ಉಯ್ದೆ ಸಸೊಂಡಭ- 

51 ಟ್ವಿಸ್ಕೋನೆಯಾಖಿಯೆರು ನಿತ್ಕ್ಯಾನಂದೆಭಟ್ಟೈ ಸೋಮೆಯಾಜಿಯರ: ಶಕ್ರೀರಾಮೆ- 

59 ಭಿ ರು ಭಾನೆವಾರೆಣಭೆಟ್ಟಿರು ಈುರುಡಿಯಪ್ಪ ಣಭಟ್ಟ, ಸೋಮೆಯಾಜಿಯೆ- 

53 ರು ಔವುಂಡೆಯದ್ದೇದಿಯರು ಕಪ್ಪೆಕಲ್ಲ Se ರಾರಭವ ರು ಮತ್ತಂ ವ್ಲೆದಖಂಡಿಕವೊಂ- 
54 ದು ಅನ್ನು ವೃತ್ತಿ ವಿರ್ಸೈ ತ್ತು ತೋಹಿಗೆ = ಪ್ರನಿಷ್ಟ್ಟೃ ವಾಗಿ ಕಲ್ಲು ಣಯ ಊರ ಮುಂದಣ 
55 ಬ್ರಶ್ಮ್ಮ್‌ದೇನನಕೆಷೆಯುಂ ಅಲ್ಲಿಂ ಬಡಗಣ ಹಳ್ಳಿ ದೆ ಕಾಲ್ಗೆಯ ಅಂತೆರಡಆ ನಿ 

56 ರುವಳಯಿಂ ಬೆಳೆವೆ ಭೂಮಿ ರಾಬ್‌ ಧಾ೦ಾಪೂರ್ವ್ಸೆಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊ- 

57 ಟಾ ' ಹೆವೆತಾಳ ಲೋಕರೆಸೆ ತನ್ನ ತೋಹಿಯೆ ಮನ್ನೆಯವಂ ಕಾಣಿಕೆಯಾಯದಾ- 


58 ವಾ ಸೆರ್ನ್ಟಾಯಕುದ್ಧಿ ವರ್ಷಂಪ್ರತಿ ಹನ್ನೆ ರಡು ಗದಾ gE ಬಂಡಾವಾನವಾ- 
59 ಗಿ ೬%. ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ಮೈಕಂ ae Sars 33 | ಅಪಿಕ್ರೋಯೆನೆನಾಧ್ಲೇಯೆಸು- 


60 ತೆ 3. B90 ಫ್ರೇತ್ರನಂದಿರಂ | Zoo; ಸಸೆದ್ದಿ ) Bar ee = Mix ಸದಾ itn ೯ವೆತ್ತಿ Fes | ಸ್ನೊದೆತಾ ೦ 
61 ಸರದೆತಾಂವಾ ಯೋ ಕ್‌ರೇತ ಪಸುಂಡೆರಾಂಪ ಪ್ರಶ್ನ ರ್ಸ್‌ ರ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಪ ಸ್ಟ್ಯಾಯಾಂ 
62 ಜಾಯೇತ ಕ್ರಿಮಿ] ಮೆಂಗಳೆ KRB ಶ್ರೀ O ಶ್ರೀಕಂಸರಾ ಯೆ:ನವೆು8 [ *] 
No. 251. 
(4.R. No. 210 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP IN THE PAMPAPATISVAMI TEMPLE AT BENNEHALLI, 
HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This js dated the 11th year of the reign of Pratapachakravarti Jagadékamalla- 
déva (II) Sukla, Charitra, Su. (?) amavase, Somavara, Vyatipata, Uttardyana-sankranti, 
Sarya-grahana. The date is irregular. Chaitra-Amavase in Sukla corresponded to 
A.D. 1149 April 9 Saturday, but there was no solar eclipse on that day nor was it a 
day of Uttarayana-sankranti. There was however a solar eclipse on Chaitra-Ama- 
vasya of Vibhava=A.D. 1148 April 20 Tuesday, but even that was not a day of Utta- 
rayana-sankranti. It states that the -M ahamandalésvara Jagadékamalla-Virapandyadéva, 
who wasruling over Nonambavadi thirtytwo-thousand from the capital Uchchangi, 
granted the village Bennegandru, situated in Muttage thirty, a sub-division of Kogali, 
five-hundred, to the Mahdpradhana Vatsaraja to be given to the temple of the god 
Svayambhudéva of the village. Vatsarasa, the M ahdmandalesvara Nachidéva, Allama- 
rasa, Kalingarasa and the Urodeya Mallarasa granted a vritti to the acharya Chandra- 
ragi-Pandita and 12 Brahmans of the brahmapuri of the temple. At this time 
Nachidévarasa of the Kadamba family is stated to have been ruling over Kottiru twelve 
and Kogali five-hundred from the capital Kottiru. 


1 Rsv, ಕ್ರೀಜಯಕ್ಟಾ ಭ್ಯ್ಯುದೆಯಕ್ಕ Saiz) > arsed ಂಬಿಚೆಂದ್ರೆಚಾನೆ: ಗೊ ರನ್ನೇ ತೆ)ಲೋಕ್ಸ್ಯ ನಗು 
ರಾರಂಭಮೊಲ- 
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2 Bowe ಕಂಭವ್ನೊ ॥ ರಫ್ಷಿಸುಗೆ ಪಿರೂಪಾಶನವ್ಪೇಕ್ಕೆಯನೊಸೆದಿತ್ತು ಧರ್ಮ್ಮಮಂ ಕಾಸೆನದಿಂ dA tdo 


23- 


3 ಹೈ ಗನೂರಪ್ಲ್ಷಯನಮೆ:ಳೆಂ ಸ್ನೇಯಂಭುವಾಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯ ೦ i ಕ್ರೀಸ್ಟೇಯಂಭುವಿರೂಪಾಫ್ನದೇಮವಾಯೆನಮೆಃ 


w] 


4 Bor ಸೆಮೆಸ್ಮೆಭುವನಾಕ್ರಯಂ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮೀನಲ್ಲಭಂ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ವಾರಂ ಫರಮಭಟಬಾ ರ 
5 vo [ಸತ್ಕಾ]ಕ್ರಯೆಕೌಳಿತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರಣಂ ಕ್ರೀಮೆತ್ಪು _ತಾಪಚಕ್ರವರ್ತ್ತಿ ಜಗದೇಕಮೆಲ್ಲದ್ದೇ- 


6. 


24 . 


25. 


zə . 

ರಾಜ್ಯ ಮುತ್ತೆ ರೋತ $ TRY ಪ್ರವದ್ಧೆ ೯ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ Foe ಕಣ 
ಪುರದ ನೆಲೆ 

ಸುಖಸೆಂ[ಸ್‌]ಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತ ಮಿರೆ © BSI BS ದ್ರ್ರೋಜೀನಿ ಸಮಧಿಗತಪಂಚವಮು 
ಹಾಕಬ್ಬಿಂ ಕ್ರೀಮೆ 

see TORNETS ಯೆದ್ದೆಂಕಾಂಬರದ್ದು ಮಣೆ ಸುಭೆಟಿಚೂಡಾಮೆಣಿ ನಿಜಕುಳೆಕ- 


ಪರಿಚೆ ere, ರಾಜಿಗಚೋಳಮೆನೋಭೆಂಗಂ ಶ್ರೀಮೆಜ್ಞಗದ್ದೇಕಮಲ್ಲ ದೇವೆಪಾದಾಬ್ವಭಿ)ಂಗಂ 
3 )ುನ್ಸ್ರಹಾಮ 
[ಶ್ರೀ ]ಜಗದೇಕಮೆಲ್ಲ ನೀನಾ ದೇನ ವರು ನೊಣಂಬವಾಡಿ ಮುನೆತ್ರಿಚ್ಛ್ಯಾಸಿರಮುಮೆಂ vez o- 
ಗಿಯ ತಳನೀಡಿನೊ 
ವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯ ಸಂಗಯ್ಯ 33,08 l ಮೆಲೆಮಲೆನೆಂತುಟಿಂ ಮೆಣೆದು ಬೇಳದುದೆಂ ಸೆಲೆ ತೆತ್ತು 
ಬಾಳ್ಗೊ ಡಿ ದಿ 
: ಮೆ ಲಾಭಮೆನುತ್ತ mayne J FF ಅಯುತರಪ್ಪು ಮೆನೆ 3, ode ನಿನ್ನ ಯೆ GaS 3 ದೆಯೆಂ- 
ದು ಚೀಪಿಸುತಲ 
ಮಿಗೆಚ್ಚ ರಿಯಾದುದು ನೀೀರಪಾಣ್ವ ಲ  ಥರೆಗೆಸನೆ ಪಾಣ ಸ ಅಶ್ಟ್ರೀಧರನಾಳ್ವೇ ನೊಣಂಬವಾ- 
ಡಿ ಮೂವಿ 3 25% FATS 33 
ಕ ಮಾಸವು © ಜನನಿನೂತನೆನಿಪ Towa, growevs ಸಿರಿಯೆ 


ನಿಧಾನಂ A Sia ವೆತ್ರಚಮೊಸಂ : ಆ ಮೆಹಾನುಭಾನೆನವ್ವ- 

ಯೆ 
ಅನುಪಮನೆಸ್ಸು iia ಸೆರೋರುಹಕಣ ಸ್ರಾದೊಳ್ಳನತ್ಯನಕಸೆರೋಹವುಳ್ಳಲ- 

BF ರೆಂಚಿಸುವೆಂ 

ನೆನೆ ಮೆಹೆಯುತ 3 DÈ SPWIFIVG, ತೆವಿತ್ತ ರಾಜಹೆಂಸೆನ ತೆಅನೆನ್ನು ಟನೆ ಜನಸ್ಕೆ 
Ro Bre 

ere ಮೆಲೆಯಂ ಕಟ್ಟಲೆ ಮಾಡಿ ಸಾಂತಳಗೆಯೆಂ ನಿಶ್ಚಿ ಂತೆದಿಯಾಳ್ದೊೇವಾ ಮೆಲೆಪಂ ಮನ್ಮೆಯರಾದ್ದಿ 
ಯಾದೆಖಳೆ 
Beery Force ಕೋಣೆದಸಿನ್ನ್ನ ನ್ನರಾರೆನಿಸಿದೆಂ Fa), ree, BESO, OF ಸಂ ನೆಲನುರ Vee- 
any So ನಿಫಿಸಿದೆಂ ಲೋಕ್ಬ್‌ಕ್‌ಮು 


ಆ ವಿಭುವಿನ TIS, ಜಗತ್ಪಾನನೆ ಸುಚರಿತ್ರ) ವಿತಗಾತ್ರೆ [ಅಲಸದ್ಧೋ*]ದೇವೆಕೆಳಲಪ್ರಿ ನಾಗಲದೇಪಿ ಪತಿ 


ವೆಜೆನೆಸೆದಳು  ಅವರಿಬ್ರ ರ್ಗ ಪುಮ 3 ದೆನವನ್ನೀಸೆಂಸ್ತುತ್ನ 48 ನಿತ ಸ್ಯ ಭಾಗ್ಗೊ ್ಲೀ(ದೆಯನರ್ನ್ಯವೆ- 
ಗಂಭೀರೆಂ ಲಫ್ಲೀಥರನಂ ಶ್ರೀನತ್ಸಾಂ . . 

ಚತುರ... ತ್ರಿಮೆಂತ್ರಪುತಿಭಖಣ್ಣನಸಮಗ್ರಕಕಿತ್ರಯಸನುಮಂತ್ರಚಾಣಿಕ್ಕ ಶ್ರೀ 
ಮಾ 


ಗೋತ್ರಪಾಣ್ಯ ಸಾ ನುನ ae n ದೆಳತಸೆರೋಜವಿದ 3 F ಕೊಳನಿಂದ್ರೆಸುಜಂ ನೆಲಸಿದ್ದ F ನನ್ನ ನಂ 


Soyer 
ARSZA, ಅಮಾಣಿಕವಿದ ೯ ಲೋಶಕ್‌ಣಾಚಳವೆನಿಸಿರ್ದ್ದ ಪೂರ್ನ್ವೆಗಿರಿ ವೆತ್ರಚಮೂಪಶಿಯಿರ್ದ್ದೆ 
@ ಇ a ~ ಎ 


. ತೋದಿತಂ ಕುಭದೆವುನ್ನು ತವೊರ್ಜಿತವುತ್ತರೋತ್ತರೆಂ ॥ ವೆರಗುಣಿ ವೆತ್ಸಣದಣ್ಮೇಕ್ವರನ ಮನ್ನೋ 
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26. . . TAS ಭಾಸ್ಪೇೆದ್ಧರಣ್ನಸುತೆ ಯೆಂದೊಡಾರ್ದ್ನೊರೆ Sea, ಲದ್ದೇಪಿಗಖಿಳೆಭುವನಾನ್ನರದೊ- 
Pon oa 

27. . . ೬ ನೆರಪಾಳಿಸಭಾಸಿದೆನೆಕ್ಕೆ ರತ ದ್ವಿಪದ ತೆಟದೆಂತೆ ಲೋ!ಿಂತಕುಳಾಬ್ವನನಕ್ಕಿನರೊಚೆಯಂ- 
ಹಸಿ ಬು ed 

28. . . DAAD ಬೇಷೆ ವಿಚಾರಿಪೊಡೊಂದು ಪ್ರಣ್ಯ್ಯಪ್ರೆಂಜದ ತೆಆದಿಂ ಚೆರಾಯುವಡೆದಿಪ್ಪುದು 
ಮೆದೆ ನ ಗಾಡಿ 

29 © Bor, Ta ಧಿಗತಪಂಚನುಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮಣ್ಣ ಳೇಕ್ಟ್‌ರಂ ಬನನಾಸಿಪ್ರರೆನೆರಾಧೀಕ್ನರೆಂ ಕಾ[ದ]ಂಬ- 
[ಕು i 

30 ಕಮಳೆಮಾರ್ತ್ತ oz ನುಡಿದೆನ್ನೆಗಂಡಂ ರಿಪ್ರಮೇಣ್ಮಳಕ್‌ಬೇಂಟೆಕಾಆಂ ಘಿ ರೈ ದೇವನೆಂಕ್‌ಕಾಅಂ ಶ್ರೀ 
ಹಾಮೆಂ- 

81 ಡಳೇಕ್ಕರಂ ನಾಚಿದ್ದೇವರಸೆರು || ಆದಿರಾಜಚರಿತ್ರಂ ಸೆಂಗ್ರಾಮಭೀಮೆನಭಿನವಕಾಮ 20 ಕೃತಲಲಾಮೆ . 

3- 


32 ಮೆ[ನಭಿನ]ನೆಮೇರು ವಾಚಿನ್ರಿಪಾಳೆ i WILY A WES ದ್ವಿಪವಿದೆಳತಕಂತ್ಲೀರನೆಂ ವೀರನ್ಸೆರಿಕುಳೆಭೂ- 
ಭ್ರಿತಿಚ್ಛಣ ವಜ್ರಂ 


38... . ಮೆಣಿಬ್ರಾತೆವಿರ್ದೇ . ೬. ೬ TF 90 ವಿಳಾಸೆಚರಿತ್ರರತ್ವಾ ಕರನಭನೆಪದಾಂಬೋಜಭ್ಯಂ- 
ಗೆ Rote pres, PROFIT) f° Su B 


34 ನನುಳೆಗುಹಾಳೆಂತ್ರತೆ ನಾಚಿದ್ದೇನ  ಅರಿಸೆಮಿತಿಕೋಟಿಯೆಂ ಸೆಂಗರದೊಳು ಗೆಲುಕಿ Ar ಸೌರ್ಯ- 
ಮರ್ತಬ್ರಿಜಮುಂ SOD ex ಚಾ- 

85 ಗಮಂದು ಧೆರೆಗೆಸೆದುದು ನಾಚಿದೇನೆಭೊಪಾಳೆಕನ : ಇನ್ನು ನೆಗರ್ತೈಗಂ ಪೊಗರ್ತ್ನೈಗಂ ತಾನೆ ಜನ್ವಭೊ- 
ಮಿಯೆಂಬೀ ಕೊಟ್ಟೂ RAN ನೆ ರೆಡುಮೆಂ ಕೋ- 

86 ಗಳ ಐನೂಟಂಮೆಂ Bom, aR YPI, ಪ ಪ್ರತಿಪಾಳನದಿಂದಾಲ್ಲು ಮಂಡಳಕಜಗದಳಂ ಕೊಂಡಮಂಡಳಕಗಂಡ- 
ಭೇರುಂಡ ಬಿರು- 

37 ದೆಮೆಂಡಳಕ್‌ಗರ್ನೊಸುರ್ವೇಸ್ನೆಸೊಹೆಕಾಅ ಫಟಿದ್ದೇವನಂಕ್‌ಕಾಅಂ ಶ್ರೀಮನ್ವಹಾನುಂಡಳೇಕ್ಟರಂ ನಾಚಿದೇ- 
ವೆರೆಸೆರು ಕೊಟ್ಟೂ ರಲು 

38 ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾ ಇಜ್ಯಾಂಗೆಯ್ಕೈತ್ತೆ ಮಿರೆ । Ror, ಸಮಧಿಗತಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ದ ಕ್ರೀಮೆನ್ನಹಾ- 
ಮೆಂಡಳೇತ್ಟರೆಂ ವೀರಪಾಲ್ಮೂ oe ~ 

89 ದೇವರು ಮೆಹಾಪ್ರೆಧಾನ ೦ ಹಿರಿಯೆದೆಂಡನಾಯೆಕಂ ವೆತ್ಸರಸೆಗ್ಗೆ F ಕೋಗಳಯ್ಯನೂಆರ ಘಂಪೆಲ ಮುತ್ತ ಗೆ 
ಮೊನೆತ್ತಹೊಳೆಗಣ 

40 ಬೆಣ್ಮೆಗೆನೂರೆಂ ಶ್ರೀಸ್ಥೇಯಂಭೆದೇನೆರಿಗೆ ಧಾರಾಪೊರ್ನೈೊಕಂಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ರು [*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮೆನ್ವ್ರಹಾ- 
ಪ್ರಧಾನಂ ಹಿರಿಯೆದೆಂಡವಾಯೆ:ಕಂ ವೆತ್ಸ ರಸ್ತ 

41 ರುಂ ಮೆನೆ ೆಯನಾಚಿದೇವ ನುಂ ಅಲ 2 ಮರಸೆನುಂ ಬರದೊರೆ ಕಭಿಂಗೆರಸೆನುಂ RAB BS, ಯರುಂ ಊರೊ- 
ಡೆಯೆ ಮಲ್ಲರಸೆಪ್ರಮುಖಂ Ray Fass 

42 Bowen ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀಮಜ್ಜಗದ್ದಕಮಲ್ಲ ಮರ್ಷೆದೆ ೧೧ Sad ಕುಕ ಸ ಸೆಂವೆತ್ಸರೆದೆ eS) ಸುದ NG) ಅಮೆ- 
ನಾಸೆ ಸೆಬ್ಲಮವಾರ orup ಉತ ತ_ರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾ- 

48 A coo ಬೆಣ್ಮೆಗನೂರ ಕ್ರೀಸ್ಟೊಯಂಭುದೈವರಾಚಾಯ್ಕೆ oF ಚಂದ್ರರಾಸಿಪಣ್ಣಿ SPIN Fo ದೇವೆರೆ 
YRI ಪುರಿಯ WA NASION Fo 

44 ಸೊರ್ಯ್ಯ್ಯಗ್ರಕಣದಲು PTRA) F To ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ರು ಹೊ dS | ದೇವೆರ ತ ತಪ್ಕೋಧನಗ್ಗೆ ೯ ಭಾಗ 
ಬಾಕ್ಟ್ರುಣರ್ಗ್ಗೆ ಭಾಗ ತ್ಯಜಸ್ಟಾಮ್ಸೈ ದವರಿಗೆ 

45 ಪನ್ನ] ಶಿ ಗರಾಜಭೊಪೆಣಪದಾಬ್ದನೆ 20 ಕರಣೆನ್ನು ಭಕ್ಷ ಸಂಪನ್ನ: ಕೆಯಿಂದೆ ಕ್ಫೈಮುಗಿಉದೆಲ್ಲ ದೆ aos, 


ಗಾ 
ಣಿಕೆಸೇಸೆತಸ್ಸುನ್ಸೆ ಯವಾಯೆದಾಯಮಿನು 
46 ಸಲ್ಲವು ಸರ್ಬ್ಸೃನ[ಮೆ*]ಕ್ಕ್ಯಮಿನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂ ನೆಹೆ ವಾಚಿದ್ದೇವನಖಿಳೋರ್ಬ್ವರೆಸೊಯ್ಯೆ 2 gF ಕೆಕಾಂಕರೆಳ್ಳಿ go ( 


Ach, ಸೆಂಸಾರಸಾರಪಾರಾವಾರಮದೆಜಳಮೆಹ- 


47 ಸೋತ್ತುಂಗತರಂಗಭೆಗ್ಸ ಮೆಗ್ವಾ ನೈಕಪ್ರಾಣಿಹಾತಿಕರಿಮೆಕರಕಿಮಿಕಿಿಂಗ್ಲಿ ಳ್ರಕ್ರಿತಿಪ್ರುಭಿತವರ್ತ್ತಗು 
ರ್ತ್ತಾನಕಿವಾನು ಗೃಹೀತನಿಕಿಪ್ಟ್ರಜನೋತ್ತರಣ . . . ಚತುರ 
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48 ಗಮೆಕನಾದಿವಾದೆನಿಯೆಮೋಪೆನ್ನಾ ಸೆಡತುರ್ನೇದೆವ್ಲದಾನ್ನಸಿದ್ಧಾನ್ಹಕ್ರವೆಣವೇದಿತರು ಕ್ರೀಮೆಲ್ಲಹುಳೀ- 
ಶ್ವರೆದ್ದೇವೆಮುಖಕಮೆಳನಿನ್ನರ್ಗ್ಸತ]- 

49 ಚರಣಾರತ್ರಿನ್ನ BIS WOS ಮಾರಪಿನ್ನ ನನ್ನನನ್ನೇಸೌೌನ್ಹರರುಮೆಪ್ಪೆ ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಗ್ರಹಾರೆ 'ಹೊಫಿಯೆ ಶ್ರೀ 
ಸೆಂಚಭಿಂಗದೇವೆಪಾದಾಬ್ವಭು ))ಂಗರುಂ ಶ್ರೀ 

50 ಸಿಂಹಪರ್ಸೆ ಅಭಿನನೆಪಾಕುಪತಮೆಠ ಕ್ರೀನಿಷ್ನಾ ರಾಕಿಸಂಡಿತೆದೇವೆರು 1 ಅವೆರೆ ಶಿಕ್ತ ರೆ | ಶ್ರುತದೊಳು ಕಿಲ 
ದೊಳಾಗನೋಹ್‌ BX )ದೊಳು ತಪೋನು- 

51 ಪ್ಯಾನದೊಳು ಪರಹಿತಬ್ಗಾ ಪಾರದೊಳು ಗೌರವಾಕೈಕಿಯೊಳು ಮೆನ್ನರದ್ಗಯ್ದ oF Bevo ಪೋಲ್ಬರೆನೆ 
ಬಣ್ಮಿಸೆ ಧರ್ಮ್ಟ್ಟರಾಶಿಮುನಿಪಂ ಧನ್ನೇಂ ಸೆ- 

52 ಅರ್ದ್ವೈನ್ನ ರೇ 1 ಅವರ ಶಿಕ ರು i ಸುಕನೋಬ್ಬ ) Fo ಸ್ವೆಂದನ್ನೋಬ್ಬ } Fro ಪವನೆತನೆಯನೋರ್ಬ್ವ್ವ ನೃದ್ನಿಜಾತಿ- 
ನೋರ್ಬ್ವ (0) Sa) ಬೀ ಪಾಲ್ದೂರೊಳಾ ಸುಕನನ್ನ 

53 ನೈ ಪವೆನತನೆಯನನ್ನ ನೆದ್ದಿಜಾತನನ್ನೆನೆನೆ ಜಗಂ ಬಣ್ಮಿಸೆ ಚಂದ್ರೆರಾಶಿಮುನೀಕ I ಇನ್ನೀ ಅಭಿನನಪಾಕು 
ಪತಸೆನ್ನಾನದೆ [ದೇನೆರೆನಿ]- 

54 ಸುವುದು ॥ ನದೀತೀರದೆ ಶ್ರೀಸ್ಲೇಯಂಭೊದೇೇವೆರ ದಿಬ್ಬತ್ತೀರ್ತೈದ BALF ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾಹಾತ್ತೆ- 
ಯೆಂತೆಂದೆಡೆ || ಸ್ಫೇಸಿ ಯೆಮೆನಿಯೆ- 

55 ಮನ್ತಾಧ್ಯಾಯಧ್ಯಾ ಸನಧಾರಣಮ್ಮೋಬಾನುಪ್ಪಾ ನ ನೆಜಪಸೆಮಾಧಿಕೀಲಾ ದ್ಧ ನೆ ಗುಣಸೆಂಸೆನ್ಸರುಂ ಅವುಪಾ- 
ROA, ಹೋತ್ರೆದ್ದಿಜಗುರು- 

56 ಪೊಜಾತತ್ಸುರರುಂ ಮಾರ್ತ್ನ FO. (Hp, SIES F ಕಾಸ್ತೆ )ನಿಶಾರೆದೆರುಮೆಪ್ಪು ಕಾಕ್ಕೃಪೆಗ್ಲೋತ್ರದೆ ತಿನೆದೇವೆ- 
ರುಂ ಭಾರವಾಜಗೋತ್ರದೆ ಗೋಪಿನ್ನ ಭಟ ರು ಶ್ರೀವೆತ್ಸೃ- 

57 ಗೋತ್ರದ ಬಸೆವೆಣಭಟ್ಟರುಂ 1 ಭಾರದ್ಧಾಜಗೋತ್ರದೆ ದೇವೆಣಭೆಟ್ಟಿರುಂ ! ಭಾರದ್ಧಾಜಗೋತ್ರ ನಾಚ್ಛೈಣ- 
ಭಟ್ಟರುಂ Tot Soggy [=]- 

58 ಟ 3 SOF ನ ಸೇಕವ್ಪುಸೈರುಂ । ವಿಕ್ಣಾಮಿತ್ರಗೋತ್ರಗ ಶ್ರೀಥರಭೆಟ್ಟ ರುಂ ವೋನಭಾರ್ಗ್ಸವೆಗತ್ರದ 
BB hE do ॥ gade aree- 

59 a a (| ಕಾಕ್ಫ್ಯಸಗ್ನೋತ್ರದೆ ಅದಿತ್ಯೈಭೆಟ್ಟೈರುಂ I ದೆಣ್ತಾಯೆಕರಳಯೆ ವಾಕ್ಚ್ಯಣಭಟ್ಟ್ರರುಂ 

60 ರ ಪುತ್ರ ಲಪ್ಲ್ರೀಥರೆಭಟ್ದ 3 Boo ಇನ್ನೀ ಶಿನಪುಗದೆ ಸೀಮಾಸಮ್ಹಂಧವೆನೆಂದೆಡೆ ಸಕಾನ್ಯ್ಯದಲು ಹಕ್ಕಿಗನ 
ಹುಣಿಸೆ ಮೂಡಣ ಭಾಗದಲು 

61 35 BA, cobs ಭಾಗದಲು ಮುಗ್ಗುಡ್ಡೆ Sts FO, ನೇಟಿಲಕೆಷೆಯ ನಿಲ್ಲಜ್ಜಿಗೆಯ ಮುಗ್ಗುಡ್ಕೆ ನಟ್ಟ 3 
ಕಲ್ಲು ROL, gor ಹೆಡುವೆಣ ಭಾಗದಲು 


62 ವಿಜೀಯೆರ ಕೊಳೆ ನದಿಗೆ ತೆಂಕಣ ಮೆಣ್ತು .. ೬೨ ೬. ೬ *ಅಧ್ಲಿಂ ಹಡುನೆ ಬಿಸೆದಿಯೆ ಆನೆಯೆಕಲ್ಲು 
ವಾಯಾಬಿ ದಲು ಊರಡೆಯೆರ ಮಾ 
68... . . ಬಡಗಣ ಭಾಗದ ಹಾಸೆಷೆನಿರ್ವ್ಟೆರಿ E td AS He ಧಾರಾಪೊರ್ಬೈಕ್‌ಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿ 3 
ಊರಡೆಯ ಮೆಲ್ಲರಸೆಂ ಬಾಗುಡಿಯ ಚೆನ್ನ ಕೇಕವೆ 
64. . . . ವರೆ ಸೆನೊಸದೊಳು .. ೬. ೬. ೬. ೬. BBB ಸುಂಕ Bean Fr | Sse 
ಪ್ರುತಿಪಾಳಸೆ . ೬ ಕಿವಲೊಹ್‌ 1 
No. 252. 


(4.R. No. 46 of 1904). 
ON THE 3RD SLAB BUILT INTO THE PLATFORM OF THE KUMARASVAMI TEMPLE 
AT KUDATINI], BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 
This is damaged and dated the 10th year of the reign of the Chalukya 
king Jagadékamalladéva (II), Vibhava, Sankranti, Sirya-grahana, corresponding 
to A.D. 1148 April 20 on which day the only solar eclipse in the year occurred. 


1 The continuation is lost. 
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Vrishabha-sankranti, however, took place four days later 1.04, on the 24th. 
Mallidéva, son of Dékarasa of Sandilya-gotra and of 71078-061846 and the father 
of Panditapdrijdta Kēśava or Kēśirāja, is stated to have made a gift of some land for 
a satra for feeding the Kappadi pilgrims coming on a pilgrimage to the Satakoti 
tirtha at Kottitone. The gift was made in the presence of Madhava-Brahmachari- 
yarasa and the five Vargas of Kottitone. 


0೦0 ಇ ಲಾ ಲಾ Wd Mm 


First Face. 
ಕ್ಸು ಂಬಿಚಂದೈಚಾಮ 
ಬ ಸತು As ಮೂಲಸ್ಮಂಭಾಯೆ ಕಂಭವೇ॥ 
ವಾರಾಹೆಂ ಕ್ಷೋಭಿತಾರ್ಣ್ಸ್ವವಂ BF Bees, ತೆದೆಂಪ್ಲಾ ee '(೦)ನಿಕಾ JOON 
P Aag DTR DYZ SFe ಅಧೆಪ್ಸಿ ತಮೆಯೊರಾಯ 
ಈ 3 ಭಿಕಕಕ್ತ್‌ಯ್ದೇ i ಪಾತು ನೋಂ DE pF gT Dos ಫಣಿಮಂಡನಃ Ro- 
ಪಾದಿತಹಗನ್ನುಖ್ಯನಂದನ8 ಸ್ಪ್ಯಾಣುನಂದೆನಃ ॥ ಸರಸಿಜನಾಭೆನೋದೆರೆಸೆರೋಜದೆ ಪ್ರಟಿ 3 
[ನಿ]ರಿಂಚಿ ಲೋಕಮೆಂ ಪಿರಚಿಸಿ ಬೇಹೆವೇಣೆ ರಿಪಿಮಾರ್ಗ್ಸಮೆ DDYF ಸಲಾಖ್ಯ್ಯವಶ್ಶಿ ಪಿಸ್ಮರಿಸಿ- 
[ದೆ] ವಾಜಿನೆಂಕದೊಳೆ HB ದೆ DFAT tee F ದೈಕರಸೆನಗಣ್ಯೂಪುಣ್ಯಾನಿಧಿ ಸೆಚ್ಚರಿತಾಂಬುಧಿ 
Wedd oF Ron 
ಕ್ರೀಕಮಳೋದೆರಸದೆಯುಗಕೋಕನದಾಮೋದಚೆಂಚ ರಣಂ ಗುಣರತ್ವಾ ಕರನೆನಿಸು[ಕೆ] 
ಧೆರೆಯೊಳ್‌ ದೇಕರಸೆಂ ಪಿಪ್ರನೆಂಶಚೂಡಾರತ್ನ 1 ಶ್ರೀಕಾಂಡಲ್ಯುವಿನೂತೆಗ್ಗೋತ್ರ ಮನು[ಚಾ]- 
ರಿತ್ರಂ ನಿನೇಕೋತ್ಸರಾನಾಸಂ ದೇಸ್‌ರಸೆಂಗೆ ಸದ್ದು ಣಮೆಹೀಸೆಂಜಾತೆ ಚಂದೆನ್ನೇಗೆಂತಾಕಾನೆರ್ತೀತಕ್ಕೇರ್ತಿ 
ಕಿಪ್ಪ್ಯರೆಡರ್ಗವೆಂ ಮಕ್ಲಿದ್ದೇವೆಂ ದ್ವೀಜಾಗ್ರೇಶಂ HBB ಪುಟ್ಟಿ ದೆಂತುದಧಿಯೊಳ್ಗೇರ್ವ್ಯಾಣಧಾತ್ರೀ- 
ರುಹಂ ॥ 
ನೆನಜಜನಂತೆ ಪಿನ್ನೀತಂ ವನಹಾತಾರಾತಿಯಂತೆ ಕುವೆಳೆಯೆಸ್ಟೇವೈಂ ಜನಹಿತದೊಳು ಮಲ್ಲ- 
ರೆಸೆಂ ನಿನೂತೆಕಾಂಡಿಲ ಗೋತ್ರ )ನಮೆಳಚೆರಿತ್ರೆಂ ॥ ಹೆಂದೆದೆ ದಾನದೊಳ್ಳುರೆಘನಾಘನಮೆಂ ವಿಬುಧಾಳಸೇ- 
ವೆಯೊಳ್ಳೆಂದರಸ್ಸೆಳೆಮೆಂ ಚರಿತದೊಳ್ಳೈನುವೆಂ ನಯದಿಂದೆ ಫೋಲ್ಲೂ ಕುಂದೇಂದುಜಕಾಂಕ ಮೆಲ್ಲರಸೆನಂ ಧರೆ 
ಬಣ್ಮಿ- 
ಸುಶಿರ್ಕು ಶಿಶ್ನ ,ಮಾಕಂದವೆಸೆಂತನಂ ಸೆಕಳಬಂಧುಜನಾಕ್ಟುತಕ್‌ಲ್ಪುಭೂಜನಂ । ಶ್ರೀರ- 
Red BSP AGA CTW GOA, ೈತಿಪ್ಯ ARa 0 ಮ 
ಲ್ಲವೇವೆನಿಭುಗೆಂ ಪಿನಯಾನ್ನಿತೆ ಹೋಚಿಕವ್ಹೇಗಂಭೋರ್ಹಗ್ಬೆ r- 
ವೆಂಕಶಿಲಕಂ ಗುಣಿ ಕೇಕನೆದೇನ ಸಪ್ರಟಿ 3 Go ಹ್ಲೀರಪಯೋದಧಿಯೊಳ್ಕೊಳೆ- 
ಪ ಪೂರ್ಣ್ಪ್ವಳಾಧರ ಪುಟ್ಟಿ ೈದಂದೆದಿ t ಭಾರತಿ ಮುಖದೊಳ್ಳಳ್ಳೋರ್ನಿರುಹಸೆ- 
ಕುಜಾತೆ Tas F ವಕ್ಷಸ್ಥಳದೊಳು ಚಾರುತರನಿರ್ಪ್ಪರೆಂದಡೆ ಧಾ- 
ರಿಣಿಯೊಳು Fe AS, ದೊರೆಯರುವೊಳರೇ ॥ ದೊರೆ ಹೆರಪೊಂಗವಕ್ಕೆ 
ಸಮನಂಬರಸಿಂಧುಗೆ ಪಾಟಿ ತಾರಭೂಧೆರಕೆಣೆ Loog ದಂತಿಗೆನಿಪ್ರಜ್ಜ- 
PS eS FO ಕೇತಿರಾಜನಂ ಧೆರೆ ಪೊಗಳುತ್ತಪಿರ್ಸ್ಟ್ಟು ಕಮೆಳ್ಳೋದೆರಪಾದೆಪ- 
ಯೋಜಿಭಿ)ಿಂಗನಂ ಪರೆವಧುಮಾತರಿಕ್ಟತನೂಜಾತೆನ ಪಂಡಿತಪಾರಿಜಾತನ ॥ 
Ro ಸಮೆಸ್ಮೆಭುವೆನಾಕ್ರಯಂ ಶ್ರೀಬ್ರಡ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾ- 
ಧಿರಾಜಂ ಪರಮೇಶ್ಟಾರಂ ಪರಮಭಟ್ಟಾ > OF ಸತ್ತಾ ಕ ಕಫ್ರಯಸಾಳತಿಳಕಂ ಚಾ- 
Ore » s@ses0 ಕಿ್ರೀಮೆಜ್ಞಗದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲದೇವೆರು ಸಲ್ಮಾ ದೊಳೆ ಸಿ 
ಖಸೆಂಕಥಾಫಿನ್ನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ ೧೦ Sob ವಿಭೆವ- 
ಸೆಂವೆತ್ಸೆರದೆಲು ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಸೂರ್ಯ, ಗ್ರಹಣ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ । ಸೆಮ- 
ಥಗತಪಂಚೆಮಹಾಕಬ್ದ ಬ್ರತಜಸೆಹೋೊನೆುನಿಯೆಮಸೆಂಯುಸ್ಸ್‌ ಶ್ರೀ 
ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ತ್ಮಿ ಕೇಯೆದೇವೆತೆಪ್ಲೋವೆನಾಧಿಪತಿಗಳೆಪ್ಪು ಕ್ರೀಮೆದ್ದೆಂಡಾಸೆನಿ- 
ಲೋಹಾಸೆನಿ ಮಾಧವೆಬ್ರ ಸ್ಮ ಚಾರಿಯರಸೆರು | ಸ್ಟೈಸ್ತಾ ಆನೇಕಯುಗಬತ್ತೆ F- 
ಮಾನಮಹಿಮಾಸ್ಪುದಮೆಹಾಪ್ರಸಿದ್ಧಕುದ್ಧಾನ್ಹಾಯೆಸೆಮೆಸ್ತೆಪಿ- 
ಕಿಪ್ಪ್ಯಜನಾಧಾರರು ಶ್ರೀಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ತ್ಮಿಕ್ನೇಯದ್ದೇವಶ್ರ್ಬೇಪಾದೆಪದ್ದ್ಯೋ- 
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Second Face. 
36 ಪಚೀವಿಗಳುಮೆಪ್ಪು ಶ್ರೀಮುತು ಸೊಕ್ಕಿ 3 ತೊಣೆಯೆ ಸ್ಕಾನದೆಯ್ದೆ- 
37 ವರ್ಗ್ಗಮುಮಿರ್ದ್ದಲ್ಲಿ ಕತಕೋಹಿತೀರ್ತ್ವ ದ ಕ್ರೀಷ್ಟಾಮಿದ್ದೇವೆ- 
88 ರ ಸೆಂನಿಧಾನದಲು ಸ್ಟೋಮಿಯಾತ್ರೆಗೆ ಬಂದ ಕಪ್ಪುಡಿಗಳ ಸತ್ರ- 
89 ಕ್ಯೆ ಮೆಲ್ಲರಸೆ ಬಿಟ್ಟ ಕೆಯಿ ಬ್ಲೀಳ್ಳು ಟಿಯೆ ದಾರಿಯಿಂ ಬಡಗ ಗನೆಹೊ- 
40 ಕ್ಷರದೇವಗೆಯಿಂ ಪಡುವೆ ಮಂನೆಯೆಪಂನಸು ತೆಂಕ ಭೆ ovo 
41 B ೨ಬ ೧೩೪೯ ಮೂ F ರ್ಮ ಕ ೬೯೬ ಹಾಳೆಕ್‌ಂನಸು ಮಾರ್ತಂಡೇತ್ವೂ- 
49 ರೆದೇನೆಗೆಯಿಂ ಮೊಡ ಕಾಡುವ ಭು Fo ಬ ೧೦!!! ಮೂ ಎಂಕ ಬಿಸಿ ।ಮೂ eo 
48 ತೆ. ೧೬ 1 ಮೆತ್ತೆ ೬ ಕರುಡಿಕೆಯ ನಣಲಿಕ್‌ಲ್ಲ ಬಿಳಿಂ ಮೊಡ ಕ್ಲೋನೆಯೆನ ಹಂನ- 


44 ಸು ಬಡಬೆಶಂಮೊಪತೆಂಪಿ೭2 ನ೧೩ಿ। .«. . WB 0 F X00 ದಿಟ್ಟ, ಫಗೆಷೆಯಿಂ 
45 ವಾಯಾಬ್ಯುದೆಲ್ಲಿ ಚತ್ರನ . . SFO WA ಮೊಳ N o Bo Lo D- 

46 3 Ool F ೧೫೬ ಮತ್ತಂ . . . « ಸೆಯಿ ಮೊದೆಲಮೆನೆಯೆ ಹಂನಸು ಬಿ- 

47 ಯೆನಹೆಟ್ಟ್ಯಯೆ ದಾ[ರಿಯಿಂ] SS ಅಯೆಮಠದ ಕೆಯಿಂ ತೆಂಕಲದೆಟ ಭೆ 

48 ಮೂ oQ} ಬರೂ (ಶಕೆ. . ಎ ಶ್ರೀಹಡಸಪದೆ ಹಬರಸೆನ ಮೆ 

49 ಗೆ ಕೆವಿದೇನೆಂ Sa En ee we) ಸಯಿಂ ಬಡಗ ಹಿರಿಯ 

50 ಮತ್ತರು ಸೆಯಂ 

51 ಜಂಬ 


52—63 Damaged. 

64 ಇಂತೀ ಧರ್ಮ್ಟ್ವಮಂ ತಪ್ಪುದೆ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದರಪ್ಪುಗ್ಗೆ F ಸ್ನಾಮಿಕತಕೋಪಶ್ನೀರ್ತೃದಲುಂ ವಾ 

65 ರಣಾಸಿಕುರುಕ್ತೇತ್ರ/ದೆಲುಂ ಚತುರ್ನೈೇದಪಾರಗರಶ್ಪ ಸೆಹೆಸ್ರ ಬಾ JEIEN ಸೊಯೆ xF- 

66 ಗ್ರಹಣದಂದು ಸಹಸ್ರ RNS) ಪಬಲೆಗಳಂ ರೌಪ್ಳೈಖುರಸುವಣ್ಣು F ಕ್ರಿಂಗಾಳೆಂಕ್ಕೃ್‌ ತೆಂ ದಾನೆಂ- 

67 ಗೆಯ್ಮೆ ಫಳಮೆಕ್ಕುಂ 1 ಘೊ FEFA ಶಿಥಿಗಳಲಾ Bez Hi ಬ್ರಾಹ್ವು- 

68 ರುಮನನಿತು ್‌ವಿಲೆಗಳ್ಳಿನಳದ ; ಮಹಾಪಾತಕವೆ Tao || Ss ಧವ್ನು ar ate ಸನದಯ್ವು- 

69 Sn F ೯ನುಂ ವೊಡೆಯರಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವರು ೬ RBs o ಪೆರದೆತ್ತೆಂ ವಾ ಯೋ ಕ್‌ರೇಶಿ ವೆಸುಂ- 

70 o|o] aa ಸಿ ರ್ನೇರ್ಷಸಹಸ್ರ್ರೌಣಿ ನಿಪ್ಮಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ತ್ರೈಮಿ(3*] ॥ ಸಾಮಾನ್ಯೋಯಂ 


ಧರ್ಮ್ಮಸೇ- 
71 SAF ][ಪಾಣಾಂ ಕಾಲ್ಗೆ ಕಾಲ್ಗೇ ಪೌಲನ್ನೀಯ್ಲೋೊ ಭೆನದ್ಧಿ8 ಸಬಾ ರ್ಟ SeSews Acs Dod F Seo- 
ದ್ರಾ[ನ*] ಭೂ l 


72 ಯೋ Poep ಯಾಚಕ್ಕೇ ರಾಮಭದ್ರಃ : ಸತ o ಪರದತ್ತಂ ನಾ ಪಾಲಯೆಂತಿ ವೆಸುಂ- 
73 Goel o* | ಯೆಸ್ಸೆ ಯೆಸ್ಕೈ ಯದಾ ಭೊಮಿಸೆಸೆ ಸ್ಕೈ SRo ತದಾ. ಫಳಂ ! ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
೫೦. a 
(A. R. No. 69 of 1904.) 


ON A SLAB LYING ON THE LEFT SIDE OF THE ENTRANCE TO THE BENAKAPPA 
TEMPLE AT ORUVAY, BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is a little damaged and dated Saka 1071, Vibhava, Pushya, Su. 10, Sémavara, 
Uttarayana-sankranti corresponding probably to A. D. December 22 Wednesday, 
not Monday, as stated, the Uttarayana day falling on December 25 Saturday. 
It refers itself to the reign of the Chalukya king Jagadékamalladéva (II) ruling 
from his capital Kalyana. The Mahamandalesvaras Kacharasa, Gangarasa, Lokarasa 
of Doravadi-nadu, the brave general Lakheya-Nayaka and his brothers Mādeya- 
Nayaka, Virupeya-Nayaka and Acheya-Nayaka, along with the Prabhu-gavundas, Miligas 
and the eight Hittus, caused the construction of the temples of Viripakshadéva, at 
Kuta . . kanūr and of BhogéSvaradéva at 70708560 and made grants of land 
for their worship, after washing the feet of the learned Bhivarasi-Pandita. Bhimaragi- 
Pandita is also stated to have set up Brahmésvaradéva and Nilakanthadéva at 
Hosakuttakaniru and endowed these temples with lands. 
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ಜು © ಬು m 


First Face. 


ಮಸ್ತು ornada ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮ- 
ರಚಾರವೇ : ತ್ರೆ ಪಿಲೋಹ್ಯೆನೆಗರಾರೆಂಭ(೦) 
ಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯೆ ಕಂಭೆನ್ನೊ। Bor, ಸೆಮ- 
ಸ್ಮೆಭುವನಾಕ್ರಯೆಂ BEN )ಥ್ಲೀವಲ್ಲಭಂ 
ಮೆ 
[ಹಾ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರೆಮೆ- 


ರಾ] 


6 Oto ಸತಾ ಸತ )ಯೆಕೆಳೆತಿಳೆಕಂ ಚಾಳು- 
7 ಕ್ಯ್ಯಾಭೆರೆಣಂ ಕ್ರೀಮೆತ್ಸೆ ತಾಸಚಕ್ರವರ್ಶ್ಶಿ 


38 


ಜಗ 
ದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲದೇನೆನಿಜಯೆರಾಜ್ಯಮಾಚಂ- 
ದಾ Jp 
ತಾರಂಬರೆಂ ಸೆಲೆ FOO ceo ನೆಲೆನೀಡಿ- 
ನೊ- 
ಳ್ಳುಖಸೆಂಕ್‌ಥಾನಿನೋದೆದಿಂ 
ಯ್ಯ್ಯು- 
ತ್ಮಮಿಕಿ ಕ್ರೀಮೆನ್ಸೃಹಾಮೆಣ್ಣ ಳೇಕ್ಟರೆ 
ದ್ಲೊರನೆಡಿನಾಡ ಕಾಚರಸೆ ಲೋಹ್‌- 


ರಾಜ ಗೆ 


Second Face. 


ವಾಪುತ್ರಂ ಶ್ರೀಭೀ- 
ಮೇತ್ನೇರದೇವೆ- 
ಪಾದಾರಾಧೆಕಂ ಪ- 
ರಬಳಸಾಧಕಂ ಕ್ರೀ- 
ಮೆತು ಸೌಮಂತೆ o- 
ಖ್ಹೈಯನಾಯಕ- 

2 ತಂನೊಡವ್ರೆ- 
ಕ್ತಿ ದೆ ಮಾಡೆಯೆನಾ- 
HS ಪಿರುಖೆ- 
ಯೆನಾಯೆಕ ಆ- 
ಚೆಯೆವಾಯೆಕ- 

330 SSLN JB- 

mote ಮೊರವೆಡಿ ಯೆ- 
BS eo ಪ್ರಭುಗಾ- 
ಪ್ರೆಂಡಗಳುಂ ಮೂ- 
ಏಗರುವೆಂಟುಹಿಟ್ಟು- 
ಗಳು Bs ಕುತ 
ನೂರ Madeg- 
ದೇನೆರೆ ಸ್ಕಾನಮೆ:ಮೆಂ [ದೊಲ್ಪ- 
ನೂರೆ . . . ಛೆ 
ದೇವೆರೆ ಸ್ಕಾ[ನಮೆ ಮೆಂತೆ 
ಲೆ Freres ಭೋ 
ಗೆಶ್ಟೇರದೇವೆರ ಸ್ಕಾನಮೆ- 
ಮಂ ಸೆಕ್‌ವೆರು 
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13 
14 
15 
16 


17 


18 
19 


20 
21 


22 
28 


24 


49 
50 
51 
52 
53 


54 


55 
56 


57 
58 


59 


GB ಗಂಗರಸರು ಮುಖ ವಾಗಿ 3) ಮನ್ವು- 

ಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಮಾನನಿಧಾನಂ ಮೆಲೆಗಛಳಾ- 

ದಿತೇಂ ವಿತರೆಣವಿಕ ಮಾನಿತ್ಸೊಂ ಜಂಗುಳ- 

ಮೆಂನೆಯೆರಗಂಡ ನುಡಿದೆಂತೆಗಂಡ ಗಂಡ. 
ರೊ- 

Ber ಮೆಷೆವುಗೆಕಾನೆ ವೈರಿಸಾಮೆಂತ- 
ಸೆಂ- 

ಹಾರೂ ರೆಣರೆಂಗಧೀರೆಂ ಕೋಡಸೆಯಾಚಕ- 

ನೇಷ್ಟೈಫಳಪ್ರದಾಯಕಂ ಪಿದಗ್ಧಯುವೆ- 

ತೀಜ- 

ನಕುಸ್ಟೃಸಾ ಯಕಂ ಇಂನುಡಿರಾಚಮೆಲ್ಲದ್ದೇ- 

ವೆರಾ ಜ್ಯಸೆಮುದ್ಧೆರೇಣಂ ಸೈತಯುಗಚರಿ- 
ತ್ರೋ- 

Beso ಸ್‌ಪೈಯರಾಹಾರದಾನನಿನೋದೆ 

ಸೃ ತನಿಜಸರಿಜನಾಹ್ನಾದೆಂ DACA ತೆ 

Jeo- 


ತವಾಹಿಸೀಕ್ರಿ ಪ್ರೆರತ್ರಿನೇತ್ರಂ ಪರಾಂಗ- 


Å ೧೦೩೧ ನೆಯ 


ವಿಭವಸೆಂವೆತ್ಸರದ 
ಪುಷ್ಯ ಕುದ್ಧ ೧೦ ಸ್ಫೋ- 
ಮೆವಾರದೆಂದು- 
er ಯೆಣಸೆಂಕ್‌ಾ)ಂ- 
Third Face. 
ತಿಯಲು ಸೊಸಿ ಯೆನುನಿಯಮೆಧ್ಯ್ಯಾನ- 
ಧಾರ- 


ಮೋನಾನ.ಸ್ಕಾಣಜಸಸೆಮಾಧಿಶ್ಠಿಲಸೆಂ- 

ಪಂನರುಂ ಗುರುದೇವ '6ಹಪೂಹಾಗುಣ್ಳೋ- 
ತ್ಪುಂನ- 

ರುಂ ಲಾಕುಳಾಗನುಸೆಮೆಯೆಸೆಮುದೆ ರ 

ಈರುಂ ಯೆಂತ್ರತಂತ್ರಮಂತ್ರೋದ್ಯೆರಣಪ್ರ- 
De- 

ಣರುಂ  ಸೆಕಲದರುಕನಾಗಮಾಗಮಾರ್ತ್ತ 

Tae- i 

ವಿದೆರುಂ ಶ್ರೀಯೊರುವಾಯ TERRO- 

ಬ್ಹಿನರಪ್ರಸಾ ದರಪ್ಪಚಳೆಕ್ಟರಪಂಡಿತರ 

ಮ ಳು ಭೀನೆರಾಶಿಪಂಡಿತರ ಪಾದಪ j= 

ಕ್ಷಾಳೆನಂ ಗೆಯ್ದು ಧಾರಾಪೂರ್ವೈಕಂಮಾಡಿ 
To- 

3 oo 1 ನಿರೊಪಾ್ಟದೇನೆರ BOO ಗೋ 

ನೂರ ಹೊಲವೈರೆಯಿಂ ಬಡಗಲು ೬೦ 
ಗ್ಲೊಣಗ. 
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66 ಡಿಂಬದಿಂ ಕೆಂನೆಲ ಮತ್ತೆ ಎಂ ಮೆಹಾಕಾಳ- Fourth Face. 
Bp 88 ನುಂ ಎಂಟು ಹಿಟ್ಟುಗಳು- 
67 ರೆಸೆಯ ನೆಲ ಕಸುಣುಗೋಡ ಹೊಲವೇರೆ- 3 
ಆ R 84 ನಿರ್ದ ಡೆ WEB Dj- 


೨೦ 


< pe 
85 ತ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಟೇಕ್ವರದ್ದೇನೆರ ಕೆ- 
86 Mo ಕುದುರೆವಳ್ಳೆಮ- 
87 ಡವಾಗಿ ಹಿರಿಯೆಗೆಡಿಂ- 


68 ಬಡಗೆಲು *ೊಳೆವೆಳೆ ಕೈಮೆಡನಾಗಿಯಿಂ ನೆಸ- 
69 ಅುವಾಡವಾ ್ಹಗಡಿಂಬದಿಂ ತಕ್ಕಿಲ ನೆಂ 


D3 ಎಂ 
70 ಭೋಗ್ಗೇಕ್ವರದೇವೆರ ಕೆಯಿಂ ಕೊಳೆವಳ್ಳ- 88 ಬದಿಂ(ದಿಂ) ನೆಸೆಟುವಾಡ ತ- 
ಮೆಡವಾ- ೆ 89 ಕಿಲ ನೆಲ ಮೆತ್ತ -o ಮೆತ್ತಂ ಪಿ 
71 Ago ನೆಸೆಟುವಾಡವಾ ಗೆಡಿಂಬದಿಂ SH- 99 ಸೂಪಾಶ್ತದೇನರ F- 
ಅನೆ 91 ಯಿಂ ಮೂಡಲಾ ಗಡಿಂ- 


99 ಬದಿಂ ಸೆನ್ನೆಲ ಚದುರ- 

೨8 ಸ ಮತ್ತ ೧ ನೀಲಕಂಠದ್ದೇ. 
94 ವರ Boo ದೊರನೆಡಿ- 

95 ಯೆ ದಾರಿ ಮೆಡನಾಗಿ 

96 ನಸೆರುವಾಡನಾ ಗಡಿಂಬ- 
97 ದಿಂ SHO ನೆಲ ಮತ್ತ ಎಂ ಈ 
98 ಧ(ಂ)ರ್ಮನವಂ ಪ್ರತಿಪಾ- 

99 VABI F ನಾರಣಾಶ- 
100 ಯೆಲು ಸಾಯಿರ F- 
101 ಬಲೆಯೆಂ ಸೆಹಸ್ರೆ ಬ್ರಾ- 


72 ಲ ಮತ್ತ 0 ಈ GRAF RO ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿ 
Bx- 

78 ÅF ವಾರಣಾಸಿಯಲು ಸೆನೆತ್ಸಸೆಹಸೃಧೇ” 

74 ಮುನೆಂ RBA) ಬ್ರಾಹ್ವಣರ್ಗ ದಾನಂ- 
ಮಾಟ 

75 ಡಿದ ಫಲವಕ್ಕು ಇ ಧರ್ಮ್ಟೈವೆನಳದನರ್ಗ್ಗೆ 

76 ಆ ಸ್ಫಾನದಲನಿಸು ಕ್‌ನಿಲೆಯು- 

77 ಮನನಿಬರು ಬಾ )ಹ್ವುಣರುಮನಳದ 

78 ಪಾತಕವೆಕ್ಟು । ಶ್ರ ಮತ್ತಂ ಹೊಸಕುತು - 


TRABO 

79 ಒರುವಾಯ POSES ಸ್ಕಾನಪತಿ ಭೀವೆ- RMN ಬು 
ರಾ 108 ಈ ಧಮೇ(ಂ)ರ್ಮವೆನ- 

80 ಕಿಪಂಡಿತೆರು ಬ್ರ/(0)ಹ್ಹ್ರೇಕ್ಟಾರದೇವರುವೆಂ ನೀ 104 ೪ದನೆರ್ನೆ ಯಾ ಸ್ಕಾನದಲ- 
oTo- 105 ನಿಸು ಕವಿಲೆಯ್ಯ್ಯುನ- 

81 ತಠದೇನೆರುನೆಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿ ಅಆಯೆ[ರೆ]- 106 ನಿಬರು ಬ್ರಾಸ್ಟ್ರಣರು- 

82 ಸುಗಳೆ HDD ಮೊಠಿಗ ಹೆಂಪಗೌ[ಡ]- 107 Sco ಕೊಂದ ಪಾತಕನೆಕ್ಸು || 


೫೦. 254. 
(.4. ೫. No. 445 of 1914.) 


ON A SLAB BUILT INTO THE WALL OF THE KOTISVARA TEMPLE AT 
KoTNAKALLU, HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is a composite record registering gifts made at different times. The first 
is dated the 11th year of the Chalukya king, Jagadékamalladéva, Vibhava, Pushya, 
Su. 13, Sukravara, Uttarayana-sankranti corresponding to A.D. 1148 December 24 
Friday, Uttariyana beginning on the next day. It gives the genealogy of the 
Chalukya kings and refersto J agadékamalla’s feudatory Vira-Pandyadéva and his 
mother 5618186511, daughter of Bhillavaraya and sister of Vikrmaditya. It also 
mentions Boppadéva, son of Ajjanaranatha and Mahadévi, the daughter of Vikrama- 
ditya. Vikramaditya is stated to have made a grant of the village Kottiganaru for 
the service of the god Kétigankaradéva on the northern side of Hivina-Hadangile 
and for the feeding of Brahmans. The writer of the inscription is stated to have 
been Madhusiidana, the teacher of the Pandya chief. The 120 Mahdjanas of 
Havina-Hadangile were placed in charge of the charity. 

The same Mahdjanas are stated to have made a gift of land for the service of the 
same god in the 6th year (of Jagadékamalladéva ?), Rudhirodgarin, Magha, Su. 5, 
SdOmavara corresponding to A.D. 1144 January 11 Tuesday; f.d.t. 17 (not 
Monday). 
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In the cyclic year Virédhin, Ashadha, Su. 8, Somavara probably corresponding to 
A.D. 1169 June 4 Wednesday, Monday being a mistake, Vikramadityarasa is said to 
have made a gift of land for the service of the god Sri-VirakéSavadéva. 


Again in the year Vilambi, Sravana, Su. 11, Sukravara probably corresponding to 
A.D. 1178 July 27 Thursday, Friday being an error, Vijaya-Pandyadéva is stated to 
have made a gift of some land for the service of the god K6tisankaradéva, besides a 
house and a garden. 


1 


10 


11 


12 


13 


14 


16 


17 


18 


ನಮಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರೆ ಚಾಮರಚಾರನೇ ; ತೆ Oe ee 'ೂನಗರಾರಂಭಮೊಲಸ್ಮಂಭಾಯ ಕಂಭೆ- 
Se n ಜಯೆಂತ(ತಿ )ಸ್ವಾಯಿಸೆಂಚಾರಭಾನಾಭಿನಯಭಾವಕಾಃ | We 

ಲಲೊಟಯಿತೆಕ್ಟೆಲೂಸಭ್ರೂಲತಾಲಾಸjೆ ವಿಭ್ರಮ » Aga ಸಮಸೆನೆಸು ಗುಣಸೆಂಸ್ತುತೆವಾನತೆದೇವೆ- 
ಮೌಭವಿನ್ಯಸ್ತೆಸದಾಂಬುಜಂ ತ್ರಿಭುವನಪ್ರಭೆ- 

xo ಭೆನನಬ್ಬಜಾಂಡದೊಳ್ಳುಸ್ತೈತವಾಗೆ ಮಾಡಿದೆ FOS BOTS RO AS. TAME ರೋದಥಸ್ಮೆಳೆಮಂ ಪೆಳೆಂ- 
ಚಲೆನ ಭಂಗುರತುಂಗತರಂಗಸಂಗತಂ ॥ ತೆದ್ದೇ*]ಳಯವಳಯಿ- 

do ಪಿಳಸೆದೆಮೆಲವಿಚಿತ್ರಮೆನಿಸಿ ಸೊಗಯಿಸುವುದು ಜಂಬೂದ್ಧೀೋಸಮೆಲ್ಲಿ ಕುಭ್ರಿದ್ವೇಲ್ಲಭನೆನಿಸ ಮೇರುಗಿರಿ 
ರಂಜಿಸುತ್ತಿರೆ ॥ ಅಂತೆಸೆವೆ 

ಮೇರುಗಿರಿಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕಣದೆಸೆಯೊಳೆಸೆವ ಭಾರತವರ್ಪಾಬ್ಲ ನ ರದೊಳಿಳಾಕಾನೆಯೆ TS PHS ಮು- 
83.957 O02 | BS SREI ಕುನ್ನಳೆದೇಕಮು- 

ಪಾಳ್ಳರೆನನಾ ಹಿತಮೆಸಿಪನಿಕ್‌ರಮೆಂ Roz, ಮೆಸೀಕಾನ್ಹಾನೆಲ್ಲಭೆರತಿಕಯಕಾನ ಗುಣಾವಾಸೆರಶಿಬಲ- 
ಚ್ಥಾ ೯ಳುಕ್ಯರು i ಚಾಳುಕ್ಕೃತಿಭಕನಾಳಿ ೦ 

Or ಳು : A 7 

3) COTE DOAEW AFA NIL RR S eI ಲಸಪನೆನಿಪೆ BOZO ವೆಸುಮೆತಿಯ ॥ 
ಎನೆ ಕೌರ್ಯ್ಯೋನ್ಹತವಾದೆ ಪ್ಲಿಲಸನನ- 

Zgo ಸೆಶ್ರಿಮೆಂ ತೆಂನಪಾಳನ ಪ್ರತ್ರಂ ನಿಭುಷಿಕ್ರಮಂ ತದೆನುಜಂ BS oy geso ತನ್ನುಹ್ನೀಕನ ತಮ್ಮೈಂ ಜಯೆ- 
9 =e E a 
ಸಿಂಹನಾತನ ಮಗಂ ತ್ರೆ *ರೋಕ್ಕ್ಯನುಲ್ಲಥ್ಲಿತ್ತೀಕನೆನಿಪ್ಪಾಹ್‌ವಮಲ್ಲನಾ- 

ತನ ಸುತಂ ಸೋನೆ Sct OLF ped ॥ ತದನುಜನವಿನತರಿಪ್ರನ್ಫಸಮೆದಗಜಬಿದುಪಿದುಳನಪ್ರಪ್ನೀಣಕೃು- 
ಪಾಣಂ ಮುಂದೆದಿಂ ರಾಜನ್ನೇಶಿಯೆನಿಸಿದನವನಿಯನೆಸೆವ ಪಿಕೃಮಾ- 

AZI » ತತ್ಸುತನಖಿಳಕಳಾಸೆಂಸತ್ರನ್ನಿಥಿ ತಂನೊಳೆಸೆಯೆ ಸರ್ವ್ವೈಜ್ವ,ಮಹೀಭೈ ತೈಂಜ್ಞೆನೆಡೆದೆನಮಲ- 
ಕರತ್ಸೆಮೆಯೆಕುಧಾಂಕುಕ್ಕರ್ತ್ಶಿಧಾಮಂ ಸೋಮು ॥ ತತ್ಪುತ್ರನು- 

ದೈತಾರಿಕುಭ್ಸ ತು ವಿದೆಂಡಾಯೆಮಾನಭುಜದೆಂಡಸೆಮುದ್ದೆ ೊತ್ಸುಟುತರಪ್ರ /ತಾಪಂ ಸೆತ್ಪಾಲಕನಾ ಛ್ಲೈನುರ್ಪ್ಟಿ- 
ಯೆಂ UREA) Xo ॥ ಎನಿಸಿದೆ ಚಾಳುಕ್‌ ನ್ರಪಾಳನಚ್ಛೆ ನಕಟ್ಟ 3 BOATS ಸೆದೆಂ ಕೂ 

Fs ಬಪ್ಲಿನ Seas ಮಾನ್ಮನದೊಳ್ಳುಂ ಪ್ನೀರಪಾಂಡ್ಯ್ಯದ್ದೇವನರೇಂದ್ರಂ ॥ ಗಂಗಳಅಂಗವಂಗಮರುಗೂ 
ರ್ಜ್ವರಕೇರಳಚ್ನೇರಚೋಳಗೌಡಾಂಗವರಾಟಲಾಟಖಸೆಬರ್ವ್ವರಕೋಸೆಳಪುಂಡ್ರ.- 

ಪಾರಸಿಕೊಂದಣಕೊಂಗಕೊಂಕಣಹುರುಸ್ರದೆರಾಂಧ್ರೆ'ತುರುಷೆ ತಮಾಗಧೋತ್ತುಂಗನ್ಫೃಪಾಳಜಾಳಮೆನದಿ- 
ರ್ಬ್ರುದೆ ಮೆಯ್ಸೆಠಿ ಪಾಂಡ್ಯ್ಯುಭೂಭುಜಂ ॥ ಎನೆ ನೆಗಳು Dd- 

a 

ಪಾಂಡ್ಯ್ಯಾನನಿಸನ ಮಾತುಳನುದಾತ್ಮಚಿತ್ಮಂ ವಿದ್ಧೇಜ್ಞನನಿನುತ ವಿಮಳೆಸುಚರಿತನನೂನಗುಣನೆನಿಪ ವಿಕ 
TWAS rT Zo || ನಿನಯಾಂಭೋನಿಧಿಯೆಂದು ಧೆರ್ಟುತೆರನೆಂದುದಾ ಮೆಪು- 

¥ ಛೆ ae me i ಸ 

ಹಕ ಭಾಜನನೆಂದರ್ಸ್ಟರ ed, ಕುಂ SANT, )ಂದ್ದಿವೆರಾದಿತ್ಯೃನಂ ತನುಪಿಂ ನಿತ್ಯ್ಯನನುದೈಸೆತ್ಯ್ಯನನ- 
ಕೇಪೋರ್ನ್ವೀತಳೆಸ್ತುತ್ವನಂ ಮನುಸಾಹಿತ್ಯ್ಯನನರ್ಕ್ಯತಿನ್ಸೆ ಸತತಂ ಶ್ರೀ 

ಪಿಕ್ರಮಾದಿತ್ತ ನಂ N ಕಾನಾ PNAS BF ದ್ಯ್ಯಮಣಿ ಮಣಿತಿರಟಾಂಕುಪುಚ್ಪಾಂಭಿ Lugo ಶ್ರೀ 
ಕಣ್ಯಂ ವಾಕ್‌ಸಿಂಥೂ ಚ್ಚ ಳಿದಮುಳಲಸೆತ್ಸೇನಕುಂಭಸ್ರಸೊನಂ ಲೋಕಂ 

ವಿಶಾದ ಜೂ ಸತ ಹ ಮಾಳ್ಕೆ ನಿಚ್ಚಂ ಭೂಕ್ಸಮ್ಲಾ ಧ್ಯಾತ್ರಸ wove ೋದೆಕಪವನ ನಿಧು- 
ಬ್ಯ್ಯೂೋಮಗಾತ್ರೆಂ 2 ಹೇತುಂ || ಶ್ರೀನೀರೆಪೌಾಂಡ್ನ ನ ದೈನಮುಹಿ: ex 

ಲ್ಲಭೆಜನನಿ ವಿನಯೆವಿತರಣಗುಣಸೆಂಭಾವಿತಚರಿತ್ರೆ ಸೊ ex OS QA ಪ್ಲಳುಳಿದೆನೃಪತಿಸಿಶಿಯಷ್ಟೊ ರೆ. 


Oe ıı ರಾಯೆನೃಪಾಂಗನೆ ಭಿಲ್ಲನೆರಾ ಯುತೆನೂಜಾತೆ STJ- 
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81 ಮಜ, 


82 


88 
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OS cq Xo ಜಾ ಯಂ ತನೆಗೆನೆ ಸೋವೆಲೆಗೀಯುಗದ ಸ್ತಿ )ೀಯೆರಾರುವೇಂ ಸೆವನೊಳೆರ್ದೇ || ಅನವರತಪಿತ್ತ- 
ವಿತರಣನಿನೋದೆದಿಂ ಕಾಮಧೇನುವಿಂದೆ ಮಿಗಿಲ್ಬಜ್ಞನಕಾಮೆಧೇನುವೆ- 

ನಿಸಿದಳೆನೆ ಸೋನೆಲದೇವಿಗಿತೆರಸೆಕಿಯರ್ಸೈರಿಯೇ ॥ ರಾಯಮುಹತ ರಭಿಲ್ಲಗನ*]ರಾಯತನೂಜಾತ- 
ನಧಿಕತರೆನಿಮುಳೆಯೆಕಪ್ರೀಯುವಶೀತ್ನೂರನೆನಿಪನ- 

ಮೇಯೆಗುಣಂ rive, ವಿಕ ')ಮಾದಿತ್ಯ್ಯನೃ ಪಂ ॥ ಅಯೆದೊಳ್ಳಾಕ್ರಮದೊಳ್ಳ್ತುರೋಪಕೃತಿಯೊಳ್ಳಾಖ್ಯಾ ತಿಯೊ- 
ಳ್ಹತಿಯೊಳೆ ಯೆಯೊಳೆ ಎ ಸು ಭಾಜಕ ಚಟ್‌ ಯೊ- 

ಳ್ಳುದ್ದಿ Oley, ಯೆತಂ ತನ i ವೊಲನಸ್ಯರಾರೆನೆ ಜನಂ ಜೀಯೆಂಬಿನಂ RF 3 ತೋದೆಯೆಮೆಂ Sey ದೆ ಸೆರ್ಮ್ಟೈ 
Seza ಡನೆಲಂ ಶ್ರೀಪಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ತ್ಕ್ಯನ n ಜನತಾಸೆಂಸ್ತು - 

ತನಾದೆನೆ ಗುಣದಿಂ BIT, ಮಾದಿತ್ಕೈದೇನೆನೊಳಿನ್ನೀ  ಕಠಿಕಾಲಕಲ ಲ್ವಪ ಸೀಸೆಂಸ್ಲಿಷೆ 
Neg eos, ತಸೆತ್ನೇಸೆಂಪದೆದೊಳಾರಿಂದಗ್ಗಳಂ 

ನೊ ರ್ಯ್ಸಡೆಂಬಿನೆಗೆಂ Sey BIS ಕಾವಾತ್ಮಚರತಂ Angs FRAS Fdo ॥ ಸ್ಥಿರತ್ನೇಜೋಜಾಳವೆಂ- 
ಮಂ BA ಪಸೆರಿಸೆಕ್ಟೇ ಫಿನಿಪೀರಾನ್ಹಕಾರಂ ಪರೆದೋಡಲ್ಯಾನತಾ- 

ಸೌ ಂಬುರುಕನೆನನೆದಾನನ್ನನುಂ Seg, ವಿದ್ಧಿಟ್ಮರುಣೀನೇತೊ ತ್ಸುಳಂಗಳ್ಳೊರೆಗೆ ನಿಜಚಮೂಚಕೃನಾ- 
ಕೋತ್ಕರಂ ರಾಗೆರೆಸೌಂಭೋರಾಕಿಯೊಳ್ಲ ರ್ಶ್ವಿಸೆ ಥರೆಗೆಸೆವಂ 

ವಿಕ್ರ್‌ಮಾದಿತ್ಯ್ಯದ್ದೇವಂ ॥ ಸೆಕಛಾಕಾಪರಿಪೂರಿತಸುತರಂ ಕಮಳಾಧಿನಾಥನುಖ್ಠಳತ್ಕೆಖಾಧಿ ನೆಂದು ದ್ರುತ- 
ಪ್ರಕಟಯಕೊಣಾ- 

ನಿ ಪಿಕೃಮಾದಿತ್ಯ್ಯನಿಪ ॥ ಆ ಪಿಭುಪಿನ ವಧು ಬಾಚಲದೇವಿ ಪಕಿಬ್ರತೆಯರೊಳ್ಳುಖಾಮಣಿಯೆನೆ ಸಂಭಾನಿತ- 
ಚರಿತ್ರೆ: Sng, 2 

ಅಛಾವೆಳೆಯೆಂ ಬೀಣೆ RS, i ನಿಜಗುಣಗೆಣಮೆ ॥। ತಿಲ್ಲ: ವೆಡಂಗಂ ಗಿರಿ ಜಾವೆಲ್ಲಭಸದಕಮಳಬ್ಛಂಗನನನಿತ 
[ರಿ]ಪ್ರೆಭೂವೆಲ್ಲಭವಿ- 

ದಳೆನಸಟುವೆನೆ Aw Odo ತತ 3 ನೂಭೆವೆಂ ಪೆಸರ್ವ್ಸೈಡೆದ || ಪರಮಂ ಶ್ರೀನಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಕೈರಸೆ ನಿನಗೆ De- 
TOF OD ವೆಂ 'ಫ್ರೀಯೆ- 

ಮಂ ಕಂಕರನತಾ ಾನಂದದಿಂದಂ ಕುಡುಗುಮಮೆರಸೆರಿದ್ದಾರಿಪೊತ್ಕೋಚ್ಚಳ್ಳ(ಕರತಾರಾಧಾರಚಂಚತ- 

ರುಣಕಶಿಕಳಾ ಕಾನಿ ಸಂತಾನಕೊ €ಭಾಕ್‌ರ- 

ತ್ತು ONNONB ೀತಿಪಿಕಟಿಜಬಾಜಾಟಿಕೊ ಖ್ಲೀರಭಾರ ॥ ವಿನಯನಿಥಿ ಪಿಕ್ರಮಾದಿತ್ತೆ ನ ಸುತೆ ಕ 

ಕಾಲಸೀತೆ ಲಕ್ಷಿ oer ನೊತೆನಗೌಕ- 

ಯೆಂದು ಪೊಗಳ್ಲು ವಿನುತೆ ಮೆಹಾದೇನಿರಾಣಿಯೆಂ ಹಗಮೆಲ್ಲ ॥ ಆ ವಂಹಾದೇಪಿವೆಥುಗಂ ಭೊಮೂಕ್ಕರೆ- 
ನೆನಿಸಿದಷ್ಟನರನಾ Rono ಸೋಮ- 

ಜನಿ[ಭು]ಸವ CIDP oF TES So ಕ್ರೀಬೊಪ್ಸುದೇವೆನುದೆಯೆಂಗೆಯ್ದೆ || ಕ್ರೀನ್ನೀರಪಾಂಡ್ಕ್ಯದ್ದೇವಮಸ- 
ನೆಲ್ಲ ಭಮಸಿಂತೆಪಾದಪರನಾ- 

ರಾಧೆ K i ೯ಧುಸೂೊದನದೇವರ್ನ್ಟಿರಚಿಸಿದೆರೆಸೆಯಿ ಕಾಸೆನಕ್ರಿತಿಯೆ | BA, ಶ್ರೀಮಚ್ಛ್ವಾಳು- 
FET ae Za F ಜಗದೇಸಮೆ- 

ಲ್ಲವೆರ್ಷದ ೧೧ ನೆಯ ವಿಭವೆಸೆಂವತ್ಸ ರೆದೆ DA 8 OG, ೧೩೩ ಕುಕ್ರನಾರಮುತ್ತೆರಾಯಣಸೆಂಕ್ರಾನಿ 
ವೈೈಶೀಪಾತೆದೆಂದು ಜಾರ್‌ 3 Bo- 

ರೆಂ ಜಗದೇಕವೆ ನಲ್ಲ 2 ವೀರಪೌಂಡ್ಮದೇಪರ ಮಾವಂ ಕ್ತಿ 'ವಿಕುಪಾದಿತೈದೇವರ || ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಗ್ರಕಾಸ Bo 
ಹೊವಿನಹೆಡಂಗಿಲೆಯೆ ಉತೆ ರೆದಿಕಾಭಾಗದೆ- 

ಲು ಕ್ರೀತುಂಗಭವಾ,ದೇನಿಯ ದೆಪ್ರಿಣತೆಬದೆಲು ಪ್ರೀಸ್ಸ ನಂಭುಕೋಹಿಕಂಕರದ್ದೇವೆರಂಗಭೊ ಕ್ಕ ಆ 
ದೇಸಾಲಯೆದೆ ಖಂಡಸ್ಸು ಬತಜೇಷ್ಟೊ FEIE d- 

ಶೈಂ ಆ ದೇವೆರಗಾ ತ್ರಾಸೆನದೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಹ್ರಣಭೋಜನಕ್ಕಂ ಆ ಸೊಹ್ಟೀ ಗನೂರ ಚೆತರಾಗಾಡಾಸ್ಟೆದೆಮೆಸ್ಸು ಭೂ- 
ಮಿಯೆಲ್ಲವೆ ವೆಂ Sog ನೈಂತರೆಸೆರ್ನೂನೆಮಕ ಮಾಗಿ 

ಧಾರಾಪೊರ್ನಕೆಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟ 5 ॥ ಆ ವೂರಲು ಹುಟ್ಟಿ ದೆ ಫಲವೆಲ್ಲವೆ ವೆಂ ಸೆಕಛಾಯೆಿಸೆಹಿತ ಶ್ರಿಭಾಗಂ 
ಮಾಡಿದಲ್ಲಿಯೆ eRe ಅಂದು ಭಾಗೆನಾ ಬ್ಲಾ ಹ 

sea cade ಭಜ ತ್ರಿಭಾಗದೊಳೆಗಾ wey ನದೆ ಸೆಡುವೆಣ ಕಶ್ರೀಿಸೋಮೆವಾಥೆದೇವರ ನಿವ್ನೆದೈ- 
ಸ್ಕೈ ನಿತ್ಯ 28% ತಿಯೊರ್ವೈೊಳೆಕ್ಟೇಯುಂ ಸೊಳೆಸಿಗೆ 3 - 
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ಪ್ಲಮುಂ ಸೊಡರಿಂಗೆ ಸೊಳೆಸಿಗೆಯೆಣ್ಣೆಯುಮಾಗಿ ನಡೆಯಿಸುವೆರು ॥ ಆ ಕೊಹ್ಬಿಗನೂರ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ- 
ಯೆಂತೆಂದೆಡೆ ॥ ಕ ತುಂಗಭದ್ರಾವೇಷಿಯಿಂ ಮೊಡ- 

ಲು ಪಡುವಮುಖವಾಗಿ TOPOS ಜಲಪೈವಾಹ ಆ ಜಲಪ್ರವಾಕ್‌ದೆ ತೆಂಕಲು ಮುತ್ತದಬಾಗು ಅಲ್ಲಿಂ ಮೂ- 
ಡಲು ಬಸುರಿಯೆ ಮೆರಂಗಳು ಅಲ್ಲಿಂ ಮೊ- 

ಡಲಾಲದೆನುರೆಂಗಳೆಪ್ಲಿಂ ಮೂಡಲು ಕಡಲಸೆರಿನಲ್ಲಿಂ ಮೂಡಲು ಬಿಳಿಯಕಲ್ಲ ಳಲ್ಲಿಂ ಮೊಡಲು VARI- 
ಕೆಷೆಯ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಬಸುರಿಯಮೆ- 

ರೆ vD [o¥] ಮೂಡಲು ಕ್ಲೇತಪಾಪಾಣಪಂತಿ GH [04] ಬಡಗಣ ಹೆರೆ ಈಕಾನ್ಯದವಿ ಹಂಪನಹೆ ಅದೆಆ 
m m ಹ 
ತೆ ಕಯಿಣ ಹೊರೆಯಿಂ ಪಡುವೆ Bonds ಹಲಪೈನಾಕ್‌ 

ಪಡುವೆ ಸೆಂಕನಕೆಷೆಯೆ ಕೆಳಗಣ ಹುಣಿಸೆ ಅಲ್ಲಿ] ಪಡುವ. ಮೊಖದೆ ತುಂಗಭೆಪ್ರಾದೇನಿಯಿಂ ಮುಟ್ಟಿ 3 3 
ಕೂಡೆ ಜಲಪ್ರನಾಶ | ಇದು ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ ಪ್ರಕಾರ ॥ 

ಅಲ್ಲಿಯೆ ಗೌಂಡದೇನೆರ ದೊಹುತನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ ಭೊಮಿಯೆಚೆದು ಹತೆಕ್ಕೊಂದು ಮತ್ತರೋಪಾದಿಯಿಂ 
ಮೊನಿಗರಮಾಗನಿ ಮಾನ ರಿಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡುಂಬರು D- 

ಮೆಸ್ತೆತ್ಕಜಮೆಲ್ಲನುಂ FEAF || Aw edoBS exo ಅಶಿಯ ದೈವೆಕಾಯ್ಕೆ ಮುಮಂ ಬ್ರಾಶ್ಟೈಣಕಾ- 
ಯೆ oF ಮೆುಮೆಂ ಸೆದ್ದಿನಿಯೋಗಮಾಡಿ ನಡಯಿಸುನೆರು ಕ್ರೀಮೆನ್ವ- 

ಹಾಗ್ರಹಾರೆಂ ಹೂವಿನಹಡಂಗಿಲೆಯೊರೊಡೆ ಪ್ರಮುಖಮಹಾಜನಂ ನೂಟಿರ್ಪ್ಸುದಿಂಬರು ಈ ದೇವೆ- 
ಕಾರ್ಯೇಮುಮೆಂ ಬಾ JQ eT groo ತಮೋ(ಮ್ಫ್ರೊ)- 

ಛೆಗಣ ಧೆರ್ನುಂಗಳ್ಳೋಪೌದಿಯಿಂ ಯೋಗಶ್ಕೇಮಮನಾರಯ್ದು ಸುಧರ್ಮ್ಮದಿಂ ಪ್ರೆ ಶಿಪಾಳಸುವರು 

ತ್ರ | D re J 

ಉಪೇಪ್ರಿಸಿದೆಡಾ Be eso BW ST FHWA pessBy Bo ಇನ್ನೀ 

Payer o ಪ್ರತಿಪಾವಿಸಿದೆವರ್ಗ್ಗ ನಾರಣಾಸಿಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವೆಗೃ oF 3 (ರ್ತ್ಯ್ಯಾ ದಿಮೆಹಾತೀರ್ತ್ಯಂಗಳೂಳ- 
ನೈಕ್‌ ಕಪಿಲೆಗಳಂ T. @ pongo ಸೊಳೆಗುಗೆಳ್ವಂ ಪೊಂನೆಂ ಬೆಳ್ಳಯೊ ಛೆಂ 

TES A ಕಂಚಿನಕಅವಸಂದಲ್ಪಳುಂ ಬೆರೆಸು ಚೆತುರ್ವೈದೆಪಾರೆಗರಸ್ಸುನೇಕ ಬ್ರಾ್ಟಿಕೋತ್ತಮೆರ್ಗ್ಗೈ 
ನಾಮಾರತ್ವ ಸುವರ್ಣಾ ಳೆಂಕಾರೆಸೆಸಿತೆಂ CA S- 

ರೆಸು ದಾನಂ ಮಾಡಿದೆ ಮೆಹಾಪ್ರಣ್ಯಫಲಮಕ್ಕು » ಇನ್ನಿದೆನದೆ ಮೆಹಾಪಾತಕರ್ಗ್ಸಾ Seg rongad- 
ನಿತು ಸಪಿಲೆಗಳುನುನಾ ಬಾ ಸ್ಯ ಹ್ಲೋತ್ತೆಮೆರು- 

ಮುಂ ಸ್ನೇಹಸ್ಮೆದಿಂದಳದೆ ಮೆಹಾಪಾತಕಮೆಕ್ಸು || ಬಹುಭಿಃ ವಸುಧಾ ಭುಕಾ ರಾಜಭಿಃ ಸೆಗರಾದಿಭಿಃ 
CA ಯೆಸ್ಗೆ ಯೆದಾ es Ao Z- 

ಸ್ಕೈ ತೆದಾ ಫಲಂ | ಸರಾ ಯುರ ಧರ್ಮ್ರೈಸೇತುನ್ಸ* ] ಪಾಳಾಂ ಕಾಲ್ಗೆ ಕಾಲೇ ಪೌಲನೀಯೋ 
ಭವೆದ್ಧಿಃ ಸರ್ನಾನೇತಾನಾಶಿನಾಂ DBO F Some SA, 8.0 ¢ ಭೂಯೋ 

ಯಾಚತೇ ರಾಮೆಚೆಂದ್ರೆಃ I ದಾನ[ಂ*] ಮೌ(ಂ) ಪಾಲನಂ ವೇತಿ ದಾನಾಚ್ಚೆ _ಯೋನ್ಸಾಲನ(ಂ*] ದಾ- 
ನಾತ್ಪುರ್ಗ್ಗಮೆವಾಪ್ತೋತಿ ಪಾಲವಾದಕ್ಕ್ಯುತಂ ಪದಂ] ॥ ಬರೆದೆಂ ಕಾಸೆನಮೆಂ 

ಕಂಕರದ್ದೇವ ಪ್ನೀರಪಾಂಡ್ಕ ಕದೇವೆನರಾಧೀಶ್ಟಾರಭವಸಂಧಿಪಿಗ್ರಹಿಧುರಂಧರಂ ಪಿಪ್ರವೆಂಕಚೂಡಾರತ್ತೈ || Bon, 

ವಾನುಪಾ à ಉಜಸಸೆಮಾಧಿಶ್ಲೀಲಗುಣಸೆಂಸ(0)ನ್ಹ ರುಂ SHIH HIE F LTS ಪಾರಗರುಂ BTA - 
ನಿಯೆತರೆಂ ಸಸ್ತಸೋಮೆಸೆಂಸಾ ವೆಗಾಹನಪವಿಶ್ರೀಕ್ರತೆ- 

ಕರ್ಯರರುಂ ಏಿಕವಾಸ್ಸ್ಯರುಂ. ದುಷ್ಟ್ಮನಿಗ್ರಹವಿಸಿಷ್ಟೃಪ್ರತಿಪಾಳರುಮೆಪ್ಪು ಶ್ರೀಮೆನುಮೆಹಾಅಗ್ರಹಾರಂ 
ಹೊನಿನಹೆಡಂಗಿಲೆಯೊರೊಡೆಯೆಪ್ರಮುಖವೆ- 

ಕೈಷಮೆಹಾಜನಂ ನೂಟೆರ್ಸ್ರುದಿಂಬರುಂ ಆಅನೆಯೆ ರುಥರೋದುಗಾರಿಸೆಂಪತ್ಸರದ ಮಾಘಿ ಕುದ್ಧೆ ೫ ಸೋ- 

| ಸವಾರ ಬಡ ಬು ವಚ ಭಾ ಕ್ರೀಸ್ಟೊ- 
ನಂ ನುಕೊಯೆಕಂಸರದ್ದೇಷರ RA, GIST, ಬಂದಲ್ಲಿ ಆ ದೇನೆರೆ ಅಂಗೆಬೋಗ್ಟ್‌ಂ ಚೈೆತ್ರಪನಿತ್ರಸ್ಥ್‌ಂ ಹೊ 

ಕ್ಟುರಭೆಬ್ರೈನ ಸೆಷೆಯ ದಕ್ಷಿಣದಿಕಾಭಾಗದೆಲು ಎರೆಯೆಕೆಯಿ 

ಮೆತ್ತೆರು ಅಯಿದುಮಿಂ ಶ್ರೀಮಾ(0)ನ್ಯ್ಯಮಾಗಿ ಧಾರಾಪೊರ್ಮೊಕ್‌ಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ 30> | ಸಿವಮ್ಮುಯನಾಯ- 
ಕನು Berd ನಿವದ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ಈಟಿ ಶೈಯಿಂದೊಳೆಗೆ ಹುಣಿಸೆಯೆ 


ಗದ್ದೆ ಕಂಬಿ ಎಳುನೂಅ ಹೆದಿವಾಹುಮಂ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ಮೈಕಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟರು i RA, ಶ್ರೀಮತು ವಿರೊ ರ 


ಥಿಸೆಂಸತ್ಸರೆದೆ ಆಪಾಢ ಕು ೪ ಸೋಮುನಾರದಂದು ಕ್ರೀ 
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ಮೆತು ಆಸಾ ರರು ಆ ಸ್ಲಾನದೆ ಶ್ರೀನೀರಕೇಕವೆಬೇನೆರೆ Eeo, Te, ಪ್ರಿತಿ ನಿರೆಡಕ್ಕ್‌ಂ 
ನಿರಯೆಮತ್ತರು ನಾಕು ಕೆಂಗಾಡು 

ಮೆತ್ತೆರು ಅಯಿದೆಮೆಂ ಧಾರಾಪೂರ್ವೊಕ್‌ಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟರು 1 Ron, ಕ್ರೀಮೆತು ವಿಳೆಂಬೆಸೆಂಸತ್ಸೈರೆದ 
ಕ್ರಾನಣ ಸುದ್ದೆ ೧೧ ಸುಸ್ರ್‌- 

ಜ್ಯ 

ಮಾರೆಂ X ((ತಯಪಾತದಂದು ಶ್ರೀಮನ್ಮ್ವಹಾಮಣ್ಣ ಳೈಶ್ಚಾರಂ ವಿಜಯೆಪೌಂಡ ವವರು ಹಾೂಪಿನಹಡಂಗಿಲೆಗೆ 
ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ದ ಲ್ಲ ಹೊಕ್ತಿ 3 ASAO ಶ್ರೀಸ್ನೇಯೆಂಭುಕೊ p8- 

ಕಂಕರದ್ದೇವೆರಂಗಭ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ತಮಗೆ ರಾಜ್ಯಾಯ್ದ ದೆಯೆಮೆುಂ ಮೆತಾಭಿ ಾದೆಯಾರ್ತ್ಸಮಾಗಿಯೆಂ ತೆ 
JIo aene ped lass a Soria ತಿಲ್ಲ ರಸೆರ್ಗ್ಗ್ಸಮದ್ರಿಷ್ಟಾ s G FERD- 

3,0 ಹೊಪಿನಹಡಂಗಿರೆಯೆ ಚಫ್ಲಿಯಕೇರಿಯಲ್ಲಿವರ ಮಾಳಗೆಮನೆ ಸರ್ವ್ಟವೆಂ SR ಏಳು ಪೊರೊಡೆ- 
ಗೆಹೆಯೆ ಕೆಳೆಗಣ ತೋಂಟಂ Todo 

ಮೊನೊ ಎಂಭ್ಲೈತ್ತು ಮನಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ತಾಯಿಯಾಗಿ ಸರ್ವ್ವಬಾಧಾಪರಿಹಾರಮಾಗಿ ಧಾರಾಪೊರ್ನೂ- 
ಕಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟರು [1 


ಎಷ್ಟ 
we 
ಶ್ರ 


No. 255. 
(A.R. No. 92 of 1904.) 


ON THE 8TH SLAB SET UP TO THE SOUTH OF THE KALLESVARA TEMPLE 


IN BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the 11th year of the Chalukya king Jagadékamalladéva (11), Vibhava, 
Pushya, Punnami, Somavara, Soma-grahana Uttardyana-sahkramana. The date is 
not regular ; the details correspond to A.D. 1148 December 26 Sunday, not Monday as 
stated, Uttarayana 2. There was no lunar eclipse on the day. It states that while 
the Mahdmandalésvara Jagadékamalla-Virapandyadéva was ruling over Nolambavadi 
thirtytwo-thousand, a certain Bhattara Madiyanna granted some plots of land for 
payment to 7 Brahmans engaged in conducting the worship of the god Kalidéva and 
for offerings etc. to the god. 


sp OO ಚ್‌ 
ಅ ೦೦ ಇ OTF ಲುಬು CHO DWN ಲ್‌ ಲು we 


ಬು 
ಅ 


© ನಮಸೆಂಗತಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮೆರಜಚಾರೆನ್ನೊ ತೆ) ಪಿಲೋ- 
ಸ್ಲ್ಯನಗರಾರಮ್ಮಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯ ಕಂಭೆನ್ನೆ | ನಮೆ? ಶಿವಾಯ || 
© AW, ಸಮಸ್ತೆಭುನನಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಸೃಶ್ಚೀವೆಲ್ಲಭ ಮೆಹಾರಾಬಾ- 
ಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮೆಭಟ್ಟ್ಯಾರಕ್‌ ಸತ್ತಾ ಕ್ರಯಶಾಳಶಿಳಕ ಚಾ 
ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯಮುತ ರೋತ್ತರಾಭಿನೃದ್ದಿ ಪ್ರವೆರ್ದ್ವವಾಾನಮಾಚಂ- 
— ಎಂ. 4 ಲ ಲು ಛು 

ದ್ರಾರ್ಕತಾರಂ ಸೆಲ್ಲುತ್ತಮಿರೆ ತತ್ತ ದಪದ್ಧ್ಯೋಪಜ್ಜಿಪಿ ಸೆಮೆಥಿಗ- 

ಸೆಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮಹಾಮಣ್ಣ ಳೇಕ್ಷೇರಂ ಶ್ರೀಮೆಜ್ಜಗದ್ದೇಕಮೆಲ್ಲಪ್ಪಿರಶಾ- 
CON Sarre ನೊಳೆಂಬಿನಾಡಿ ಮೂವಶ್ತಿರ್ಚ್ಚಾಸಿರೆಮುವಂ ಸುಖ- 
ಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯುಂಗೆಯ್ಕ್ಯುತ್ತೆಮಿರೆ I ಕ್ರೀಮೆಚ್ಚ್ಯಾಳುಕ್ಕ- 
ಪ್ರತಾಸಚಕ್ರನೆರ್ಷಿ ಜಗದ್ಮೇಕಮೆಲ್ಲದ್ದೇವೆವರ್ಪದೆ 00 ನೆಯೆ ವಿಭನೆಸೆಂ- 
ವೆತ್ಸರದೆ ಪ್ರಷ Kis WE, D ಸೋಮವಾರ RANJE ಉತ್ತೆರಾಯೆಣ- 
ಸಂಕ್ಳಾನ್ಮಿ ವ್ಯತ್ತೀಪಾತದಂದು ಕ್ರೀಮೆತು ಹರಿಕ್ಚಂದ್ರದತ್ತಿಯೆ ಮೆಹಾ- 
ಗ್ರಹಾರಂ ಬಾಳು ಳಿಯೊರೊಡೆಯೆಪ್ರಮುಖನೆಕ್ಲೆಪಮೆಹಾಜನಮೆಯ್ಯೇದಿಂ[ಬ]- 
ರೆ ಸ(ಂ)ನಿಧಾನೆದೆಲು ಕ್ರೀಮೆತು TOBA F ಪ್ರತಿವರ್ಷಂ ಲಕ್‌ NBA ನಿಮಿ 
ತೈವಾಗಿಯೆಲ್ಲಿಯೆರ್ಸ್ಯವಮಾಣಿಯಂ ತಹೆರು ನಾಲ್ವರು ಪ್ರೆಲ್ಪಮೆನಿಕ್ಟು- 


ಎದಿ 


ವೆ ಗಡುಗೆಯೆಂ ಕಾಡುವೆ Veo ಮಾರ್ಪ್ಸೆನರ್ಮೂವರು ಅನ್ನು 2 RR- 


ನಸ DREN Fo ಪ್ರತ್ಯ್ಯೇಕಂ ತಿಂಗಳುದಿಂಗಳಂಗೆ ಬಿಳು ಪಣವೆಡ್ಡ ದಕ್ಷಿ- 


ಣೆಗವೆನೆರ ಭೋಜನಕ್ಕಂ ದೇವರೆ BrEA ASB ಸುಗನ್ಯ ದ್ರನ್ಯಕ್ಟ್‌- 


ನಿನ್ನು ಭಟ್ಟರ ಮಾದಿಯಣ್ಣುಂ ದವರ ಶ್ರೀಪಾದದಲು TIRES To ಬಿಟ್ಟ 
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21 ಮೆಣ್ಣವಾಳೆಕೋಂಟಂ ಕಮ್ಮ WIGS od, ಚಾಮೆಯೆಗೆಹೆಯೆ ಮೊ. 

22 ದಲ ಕಡಬನ ns ಅಯ್ದೇತ್ತು © Bs ಧರ್ಮಮೆನೆಯ್ದೇದಿಂಬರೆಂ ಸ್ಫೈಧರ್ನ್ರೈ 
23 Do ಪ್ರತಿಪಾಳಸುನೆರು ॥ ಗಳೆಗಳೆನೆಯೆಥಧ್ಕೋಗತಿಗಿರದಿಳವುಕ್ನ್‌ ನ Feo 

24 ವಂಚನಾಮಿಪ್ರಮೆಂಬೊಂದೆಳಆಬಂದಂ ಧರ್ಮ: ೦ಗಳನಳದೆವೆರುಂ ಧೆರ್ಮೆ Oar Xo 
25 ಶಿಂದೆವರುಂ 11 ಸೋಹಿಸಪೆಯೆಂಸಪಿಲೆಯೆನೆಳ್ಕೋಕಿತಪೋದಥನರ ಮೇದೆನಿದೆರೆಂ ಹು 
26 ನ್ನಿರ್ಕ್ಯೋಹಿಯನೆ ಕೋಹಿತ್ನಿರ್ಥದೆ ಕೋಬಿಮೆಹಾದಿನದೊಳಳದೆನಿನ್ತಿದನಳದೆಂ || 


No. 256. 
(4.R. No. 347 of 1905.) 
ON A VIRAGAL SET UP IN THE COURT-YARD OF THE TALAKANTAMMA TEMPLE 
AT DEVAGUDI, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT, 

This is damaged and dated the 13th year of the Chalukya king Jagadékamalla (IT), 
cyclic year Sukla, Pausha, amavasye, Adivara corresponding probably to A.D. 1149 
December 31, Saturday, not Sunday. It states that, when Katakada-Chandra~Danda- 
nayaka’s brother-in-law Madhuvarasa invaded the country of Kurumari with 40 
horses, a servant of Malldja, the Heggade of the Mahamandalesvara Bhimarasa of 
Kurumari fell in a fight with Madhuvarasa, having slain a cavalier and a horse. 


First Section. 


1 RA, [1*] ಶ್ರೀಮತಿ ಸುಕುಲ ಸೆಂನೆತ್ಸರೆ 7 ಮೊದೆನಂ ಮೆಧೆನೆರೆಸೆಂ ನಾಲ್ಗುತ್ತು F- 
2 ಜಗೆನ್ನೇಕಮೆಲ್ಲ ಕಾಲ ಹದಿಮೂಟ ನೆಯೆ- ದುರೆಯೆ ಬೆರಸಿ ಬಂದು 

[ಪೌಷ]ದ 8 ಹೊಲಮೈದರೆಯೆಲು ಕಾಳೆಗದಿಪಿದೆಡೆ ತ- 
3 ಅಮಾವಾಸ್ಕೈಯಾದಿನಾರೆ RRO TRA - wa, es 074 

ಸಿಹಿತಂ ಕ್ರೀಮನ್ವ- 9 ಹರಿಗೆಯೆಂನಿ $4 ಬಿಂ- 
4 ಮಹಾನುಂಡಳ್ಳೇಸ್ಟೊರೆಂ ಈುಟಜುಮಲಿಯೆ 10 ದು ಸುದುರೆಯೆಂ 

ಭಿಹುರೆಸೆನ FRÈ So 11 ರಾುತನೆಂ 
5 ಮುಲ್ಲೋಜನ ಬಂಟ ಬೆಲಸೆಮಾನೆ Preso- 12 ಕೊಂದು RNF- 

ರಾ i 

ಮಳೆಯೆ ಕಾಸುಂಸದೆ 18 ಸೆವಾದೆ 
6 ಹೊಲನ್ನೇರೆ Agere ದೆ ಚೆಂದ್ರದೆಂ- 

ಡನಾಯಕನ 


Second Section. 
1 ಅಯಿತಬ್ಬೇ- 8 ಸತ್ತ (॥|*] 
2 ಅನಿಟಿದೆ: 
No. 257. 
(A.R. No. 530 of 1914.) 


ON A SLAB BUILT INTO THE WALL OF THE SANKARESVARA TEMPLE AT 
UTTANGI, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is a little damaged and dated Saka 1072, Pramadi, Akshayatritiya-Amavasye, 
Sarya-grahana, Vyatipata corresponding probably to A.D. 1150 March 30 Thursday; 
but there was no solar eclipse on that day. The record refers itself to the reign of 
Jagadékamalla (11) ruling from Kalyanapura. It states that when Jagadékamalla- 
Vira-Pandyadéva was governing Nolambavadi thirtytwo-thousand, a gift of land was 
made for the service of the god Basavésvara, whose temple had been built by 
Saudhare-Basavayya at Kuttangi in Kégali-nadu. 


om ಲು ಬು pe 


23 
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ನಮೆಸ್ತೊಂಗಶಿರಕ್ಚುಂಬಿ ಚ Be OR ಇ ಇ ae ngs BOSE 
ಧರಣಿಮಧ್ಯದೊಳೊಪ್ಪು . . . ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದ ಭರತಕ್ಷೇ- 
By BB . . . . ಪರಿಯೆಂ ಕತ್ರುಕು 


Roa ಸೆಮಸ್ಮಭುವೆನಾಕ್ರಯಂ ಶ್ರೀಸೃಶ್ಞೀವೆಲ್ಲಭಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವಾರಂ ಪರಮೆಭಟ್ಟಾ ರ್ಗ 
ಕಂಸ 

Se ಕ )ಯೆಕಸಿಳೆತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ನರಂ ಕ್ರೀಮಜ್ಯಗದೆಳಕ್‌ಮೆಲ್ಲದ್ದೇವೆರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತ ರೋ” 

ತ್ತರಾಭಿಪ್ರಿದ್ದಿ ಪ್ರವರ್ದ್ವಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಂ ಸೆಲುತ್ತಂ ಸಲ್ಮಾ SSeS ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳು ಸು- 

ಖಸಿತುಕಥಾಪಿನ್ನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯ ೊಂಗೆಯುತ್ತಮಿರೆ ತತ್ತ್ಪಾದಪದ್ದೊ 94 CREED 

Ron, ಸೆಮಧಿಗೆತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಣ್ಮಾಳೇಶ್ನರಂ ಸಾಂಚೀಪ್ರೆರವೆರಾಧೀತ್ಹರಂ ಯದು- 


ವಂಕಾಂಬರದ್ದ್ಯುಮೆಣಿ ಸುಭಟಿಚೊಡಾಮೇಣಿ ನಿಜಕುಳಕಮಳಮಾರ್ತ್ನ್ಮಣ್ಮ ಸರಿಚ್ಛೇದಿಗಂಡ ರಾಜಿಗ- 


ಚೋಳೆ- 

ಮೆನ್ನೋಭೆಂಗ ಸಾಹೆಸೋತುಂಗ ಮಾಮಾದಿ ಸೆಮೆ(ಸೆಮ)ಸ್ಮಪ್ರಕಸ್ತಿಸೆಹಿತೆಂ ಶ್ರೀಮೆನ್ವಹಾಮೆ- 

20,9 (ಕ್ಟೂರಂ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ ಸ್ನೀರಪಾಂಡ್ಕ ದೇವರು ನೊಳೆಂಬವಾಡಿ ಮೊವೆಕಿ ತ್ತಾ ಯಿರಮೆಂಂ ದುಷ, A yo 
ನಿಗ್ರಹನಿಸಿ- 

ಷೆ | ಪ್ರತಿಪಾಳೆನಂಗೆಯ್ಕುತ್ತ ಉಚ್ಛಂಗಿಪ್ರೆರೆದ ನೆಲೆವೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆತುಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ (ರಾ- 
ಜ 40 JÂ- 

ಯುತ್ತೆಮಿರೆ [I] ಶ್ರೀಮತ್ಯುಂತಳವೆಂಬುದೊಂದು ಪಿಳೆಸೆಲ್ಲ ಕ್ಲಿ ಕರಂ ದೇಕವಾ ಭೂಮಿರಾಮೆಗೆ ಸ 

ಸ್ಥಿತೋಲ್ಲುಸಿತವೆಕುತಾ ಭೊ (ರುಹೋದ್ಧಾಮಂ ಕೋಗಳನಾಡದರ್ಕೈ ತಿಳಕಂ ಕುಂತೆ 
ಮುತ್ತಮೆ- 

ಗಾ)ಮೆಂ ತಾನೆನಿಸಿರ್ದೆ . . ದೆನಜಂಗಂ ಬಣ್ಮಿಸೆಲು Pyr de ॥ ಚಿತ್ತೆಜನಚಿತ್ತ . 
ದುತ್ತೆಮೆನ- 

ನ್ಹನದ ಸುತ್ತಿನಿಂ ಬಠಿರಾಜ್ಯ ೊವೆತ್ತೆಸೆದು ತೋುತಿರ್ಪೆದು ಕುತ್ತೆಂಗಿಯೆ ಸಿರಿಯೆನಿನ್ನದ್ದೇ ಬಣ್ಣಿಪೆದೋ | 

ಅಲ್ಲಿಯೆ ಗಾವುಂಡಗಳ್‌ © ಕೆಳೆಯೆಂ ಕೊಂಡಪೆನೆಂಬನೆಂಗಭೆಯೆಮೆಂ ಕಾರುಣ್ಣ go FAR 3 =o TDW 

ಪೊಚ್ಚಳಸಿ ಬವ್ಪಿಂದಾನ್ನೋನೋವೆನಲೆ' ತೆಲೆಯೆಂ ಚಕ್ಕನೆ ಕರ್ತು S063 ers Zo- 

Bo ಪೊಯಿದೆಪೆಂ ಭೂರಿಭೂತಳವಾಕಂಬಸೆ ಹುಂ ಬಬಾಸ್ಸೆೇಅಕರಾ . . . ದೆಂಗಳ್‌ . . 

ವಾತವರು |; ವೃತ್ತ || ತೊಣ್ಣರ ಗೆಂಡನುದ್ಧೆತೆರ ಗಂಡನೋಅಂಬರ ಗಂಡನುಕ್ಕಿದುದ್ದಂಡರ ಗಂಡನ್ನೀ Se- 
ಡರೆಗಂಡ 

ನೆಡೆಸಡೇಮಾತೋ Dee’ ಮಾರ್ಕ್ಯೊಂಡರ ಗಂಡನೇಳಸುವೆನೆಂ ವೀರಗಣ್ಮೂನೆನುತ್ತೆ, ಬೀರಗಾಪುಂಡನನ- 
ಕ್ವಟೆಂ i 

ಪೊಗುಳುವುದೀ ಭುವನಂ ಪ )ಜಿಮೆಚ್ಚೆ ಗಂಡನಂ || ಇನ್ನು ಪೊಗರ್ತೆಗಂ ನೆಗರ್ತ್ನೈಗಂ ನೆಲೆಯಾದ ಗಾಪ್ರಂಡ- 
ಗಳು ಶ್ರೀ 

ಮೆಂ ಕುತ್ಮಂಗಿಯೆಲು ಬಸೆವೈಕ್ಟಾರಮೆಂ ಮಾಡಿಸಿದ HOGS ಬಸೆವೆಯ್ದ ನ ಮೆಹಿಮೆಯೆನ್ಮೆಂದಡೆ 

ಜನಕಂ ಹೆರ್ಗ್ಗಡೆ ಚಾಚಿರಾಜಮೆಹಿಮಂ ನನ್ನವೇ BB So ಸಾಂಡ ಸೈನಿ ್ರ್ರಪೆಂ ಸ್ಟಾಮಿ ಪತಿಬ್ರ- 

ತಾಭರಣಮುಳ್ಳಾಾ ಚಾನಿಕಾನೈೆಯೆಂಗನೆ ಮಲ್ಲಗುಣವಾ[ರ್ದ್ಮಿ)ಕಂಕ್‌ರನೆನಿಪ್ಪೆ 

ಮಿಕ್ಕ ತೇಜಸ್ಮಿಗಳು ತನೆಯೆರ್ಸ್ಸೆ ವುಧರೆಗೆಂದೊಡೀ ಬಸೆವನಿಂದಾವೆಂ ಕೈತಾ- 


BFS . . - ಅಸೆದೆಳೆಮೆನಿಸುವೆ ದಾನದೊಛಳೆಂ . « « + *. * ವೆತ್ಯ್ಯ- 
ಧಿಕನೆನಲು - . ಪೊಗಳುಗುಂ ವಿಬುಧಾಳಗೆ ಹೊಸೆಹೊಂಗಳನಿತ್ತು ಪೆ 

ದೈವನೆಸೆವಂ. . . ಪುಸಿ ಶನಸಿಂದೆವೆಳ್ಳೈನಿತು ತೆನ್ನೊ PAS, DAST ಹಾಳಿಯೆಂ 
ಪಸುಗೆಯೆನಪ್ಟುಕೆಯು ಮೆನಮೆಂ ನುತಕಂಕರನಲ್ಲಿ ಕೀಪಿಸಿ ಪರಮಾರ್ತ್ಮದಿಂ zd- 
ಹಿತಾರ್ತ್ನದೊಳಾಚರಿಸುತ್ತ. . - ನಿಂ ಬಸೆವೆಣನಂದದಿಂದೆಸೆಗಿ ಜೀವಿಸುವ ಕ್ರಿತಕ್ರಿ- 
ತ್ಯೈನಲ್ಲನ್ನೇ I 


ಈ ಬಸೆವೇಕ್ಟರದೇವೆರ್ಗೈ ಫೂಜಿಪೆನಸ್ಕಾರಕ್ಕ್‌ಂ ಅಂಗಭ್ಲೋಗನ್ಸೆವ್ನೇದ್ದೆ ೊಚ್ಛತ್ರಪಪಿತ್ರಸ್ಕ್‌ಂ a a ae 
ರೆಗ್ರಾ 
69 
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86 . . 1 . . . ೬ ಗಳೆಂಸೆಕವೆರುಷ ಸಾಸಿರದೆಯೆಪ್ಪುತ್ತಯೆರಡ . ಪ್ರೆ- 

87 ಮಾದಿ . . ತ್ಸೆರದಕಯತ್ರಿತ್ನೀಯಮಾನಾಸ್ಯೆ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ ವೈತ್ರೀಿಪಾತ 

388. . . . . ೬ ಧಾರಾಪೊರ್ಬ್ಸ್ಯಕಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟ Bay, ° . ಭೊಮಿ 

89. ಯೆನ್ವದೆ BRAGA F ಬಿಟ್ಟಿ. . - . . * *. * ಗಿಲೆಯೆ 


ದಾರಿಯಿಂ ಬಡಗಲು 
40 ಕ್ರೀರಾಮೇಶ್ನರದೇವರೆ ಫೆಯೆ ಹತ್ತಿರ a ala ಜ್‌ ಜೂ a ee Se 
41ಮೆತ್ತಂ . . . . ನನ್ಮಾದಿನಿಗೆಗೆ . ೨... ೨. ೬ ೬ ೬ ೬ * + ಯೆಂಬಿ- 


42 ಟಿ 4444 ZAA . . 3B 

43—45 Damaged. 

46 ಬಿಟ್ಟರು . . . ಬಳೆಜಿಗು . . . . [e] u la 

47. . + Oo ಮೂಡಲು . . . . . DEDRA ಸೊಹಿಗೆ ಯೆಣ್ಮೆಯೆಂ ಬಿಟ 3 od il 
No. 258. 


(A.R. No. 88 of 1904.) 


ON THE 4TH SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE KALLESVARA TEMPLE 
AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


It is dated Chalukya-Vikrama year 16, Angiras, Philguna, paurnamise, Séma- 
vara, Vyatipata. Chalukya-Vikrama-varsha 16 seems to be a mistake, for in 
that year Jagadékamalla to whose reign the record refers itself could not be ruling. 
If it is a mistake for Jagadékamalla-varsha 16, the date would correspond to A.D. 
1153 February 9, Monday; f.d.t. .79. The record states that Vikramidityarasa, 
uncle of Jagadékamalla-Vira-Pandyadéva, gave to the Brahman Mahdjanas of Baguli 
gadydnas 173, with the stipulation that with the interest thereon 13 Brahmans of the 
temple of Kalidéva should be given provisions and 2 lamps should be burnt before 
the gods Kalidéva and Narasithhadéva. The gift was made for the merit of 
Sévaladévi, Vikramadityarasa and his wife Nagiyandeyarasi. 


ಓ[(ಂ*]ನಮಃ ಕಂಗರಾಯೆ | ಪೂಜ್ಯ್ಯಾನಾಮಬ ಪೊಜ್ಮಾಯೆ ವ್ಲೇಥೆಸಾಮಖ Serie ಸೆಮೆಂ ಚ- 

ತುಮರ್ಸ್ಟ ಖೀಗೀತಬ Ye We ನಮೆಃ | [1*] ನಮೆಸ್ತುಂಗತಿರೆಕ್ಸುಂಬಿಚಂದೆ ್ರಚಾಮರ- 

ಚಾರವ್ನೇ | ತ್ರೆ ಸಿಳೋಣ್ವೌನಗರಾರಂಭೆಮೊಲಸ್ಮೆಂಭಾಯೆ ಸಿಂಭೆವೇ |) RBB- 

[ote] ನಮಃ [1e] 

ಚೂಡಾಬ್ನಡಕಪಾಳಸೆಂಕುಳಿಗಳನ್ನ್ನಂದಾಕಿನೀವಾರೆಯ್ಯೋ ಮಿದು ಲ್ಲೋಲಲಲಾಟಲೊ ಚನಪೆಟಜ್ಕೊ ಕೋ” 
ತಿರ್ನಿ- 


ಲಾ e ಮು ಬಿ me 


6 ಪಿಕ್ರಶ್ನೀಪೂ | ಪಾಲು ತ್ಲಾಮೆಕತ್ಲೋರಕೇತಕಕಿಖಾಸೆಂದಿಗ್ಗಮೆಗ್ಸೇನ್ನೆವ್ಟೋ ಭೂತೆಕಸ್ಕೈ ಭು. 
7 ಜಂಗವಲ್ಲಿವಳೆಯಸ್ರಜ್ದುದ್ದೆ ಜಾಬಾಜಬಾ || SHAY ವೆರಾಹಾಯೆ ಫೀಲಯಾ- 
8 ಚರೆತ್ಕೋ ಮೆಹ್ಲೀಂ | ಖುರಾನ್ಮರೆಗತ್ಲೋ ಯಸ್ಮೈ Sod? ಬಣಬಣಾಯೆ- 
9 de || ಜಯೆತ್ನಾ ನಿಷ 4 ee DEO CaO ರಾಹಂ TA eB, Fo | BH Mees, ತದೆಂಪ್ಚ್ಯಾ )- 
10 ಗ್ರಪಿಕ್ರಾನ್ಮಭುವನಂ ವೆಪ್ರಃ 11 © ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತೆಭುವ- 
11 ನಾಕ್ರಯ ಕಿಬ್ರಠ್ಲೀವೆಲ್ಲಭೆಂ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಪರೆಮೇಕ್ಟೇರೆ ಪರಮಭೆಟಾ > 3 
12 ರೆಕಂ ಸೆತ್ಕಾ ಕ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರೆಣಂ ಶ್ರೀಮೆಜ್ಜಗದ್ದೇಕಮೆಲ್ಲ- 
13 ದೇವರೆ ವಿಜಯೆರಾಜ ಕೊಮುತ್ತರೋತ್ತ ರಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಪ್ರವೆರ್ದ್ವೆಮಾನಮಾಚನ್ಹಾ )ರ್ಕತಾರಂ- 
14 ಬರಂ ಸೆಲುತ್ತೆಮಿರೆ ತತ್ಸಾದೆಪದ್ದ್ಯೋಪಜೀವಿ ಸಮೆಥಿಗತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ ಮೆ. 
1h ಹಾಮೆಣ ಡ್‌ e&odo ಕಾಂಚ್ಛೀಪ್ರೆರೆವೆರಾಧೀಕ್ಟರೆಂ ಯೆದ್ದೆಂಸಾಂಬರದ್ಳು ಮಣೆ ಕುಭೆಟಚೂಡಾ- 


16 
17 


18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 


25 
26 
27 


28 
29 


30 
31 
82 
88 
84 
88 
86 
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ಮೆಣಿ ನಿಜಕುಳೆಕಮೆಳೆಮಾರ್ತ್ತ 20,0 ಪರಿಚ್ಚೈದಿಗಣ್ಣಂ ರಾಜಿಗಚೋಳೆಮೆನ್ಲೋಭೆಂಗೆಂ 

ಶ್ರೀಮೆಜ್ವಗದ್ದೇಕಮೆಲ್ಲದದ್ದೇವೆಪಾದಾಬ್ವಭ್ಸೈಂಗಂ ವಾಮಾದಿಸೆಮೆಸ್ಮಪ್ರಕಸ್ತಿಸೆಹಿತೆಂ ಕ್ರಿೀಮಜ್ಞಗದೇ- 

ಮೆಲ್ಲ ನೀರೆಪೌಣ್ಮಾ ೩9ದೇವೆರೆ ಮಾವೆಂ ಪಿಕ್ರ್‌ಮಾದಿತ್ಯ್ಯರಸೆರು ಶ್ರೀಮೆಚ್ಚ್ವಾಳುಕ್ಯಾಪಿಕ್ರ- 

ಮೆಕಾಲದೆ ೧೬ ನೆಯಾಂಗಿರಸೆಂವೆತ್ರರದ ಘಾಲ್ನುಣದೆ ಪೌರ್ಣ್ಣ್ವಮಾಸೆ ಸ್ಫೋೊಮ- 

wade 3 ಸೈ ಶೀಪಾತದೆಂದೆ ಯೆಮೆನಿಯೆಮೆಸ್ಟಾಧ್ಯಾ ಸೀಯ ಧ್ಯಾನಧಾರಣಮೋನಾನುಪ್ಪ್ಯೂಣ 

ಪಾರಾಯಣಜಸಹೋಮೆಸೆಮಾಧಿಷ್ಠಿಳೆಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ರೆಪ್ಪೆ ಶ್ರೀಮೆತು ಹೆರಿಕ್ಚಂ- 

ದ್ರದತಕ್ತಿಯೆಗ್ರಹಾರೆಂ ಬಾಳ್ಗೆ ಳಯೊರೊಡೆಯಪ್ರೆಮುಖಮೆಹಾಜನಂಗಳ. 

ಯ್ಡೇದಿಂಬರ್ಗ್ಗೆ ಕೊಳೆಗವಾಹಿಯಾಗಿ ಪೊಂಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಇಸ್ಪಣವೈದ್ಧಿಯಲು ಕೊಣ್ಣ ಗದಾ 9೦ Zeas- 

ಎರ್ಪ್ರುತ್ತಮೊಟ ಇನ್ನೀ ಪೊನ್ನ ಬಡ್ಡಿಯಿಂ ಶ್ರೀಸ್ಟೆಯೆಂಭುಕವಿದ್ದೇವರೆ Awe, ನಡೆಯಿಸುವ ಧರ್ಮೆ 
ಬಾ 9 JB, - 

ಣರು ಹನ್ನೆರಡು ಅವೆರಿಗಟ್ಟಿ 3 Foy ವೆವೆರೊರ್ಬ್ಟರು ಅನ್ನು ಹದಿಮೊಜು Adz oo 

nR Fo ನೆಲ್ಲಕ್ಕಿ ಕೊಳೆಗ ೧ ಬಳೆ ii ಎನ್ನಿ ರುಮಾನಂ .೦ ತುಪ್ಪು ಮಾನ ೧ ಸೊಳೆಸ ಆಳೆ ಬಳ್ಳೆ ೩ಬಾ- 

ಡು ಕಾಯ್ದೆ ವೀಸೆ ೧ ಅಡಕೆ ox ಎಲೆ ೦ SANW, F ತಿಂಗಳಂಗೆ Wes, ೧ ಕ್ರೀಹಥಿದೇವೆರೆ 
Ba Ae- 

ವಿಗೆ BT o BART, ಎಣ್ಣೆ ಸೊಳೆಸಿಂ ೩ಿ ಆ BLSA F ಪು ನೂಟು ಕ್ರೀನರಸಿಂಹದೇವೆರೆ ನೆಂ- 

ದಾದ್ಮಿಪಿಗೆ ಎರೆಡಕ್ಕಂ ಎಣ್ಣೆ ಸೊಳೆಸೆಂ೩ ಈ ಧೆರ್ವಡೊಳೆಗೆ ಶ್ರೀಕ್‌ವಿದೇವೆರನ್ಲಿ ಒನ್ನು ನನ್ಮಾದ್ದೀ- 
ವಿಗೆಯೆಂ 

ನೂಟುಪೆಟ್ಟದೆ ಶ್ರೀನರಸಿಂಶ್ಟ್ರ ದೇವರಲ್ಲಿ ಒಂದು NT ALIA ood, Wises ಫ[ಲ]ಮುಂ ಶ್ರೀಸೋವೆ- 

ಲದೇಪಿಯರ್ಗ್ಗೆ ಮತ್ತಂ ಶ್ರೀಕರಿದೇವೆರೆಲ್ಲಿ ಒನ್ನು ನನ್ಮಾದೀಪಿಗೆಯೆ ಕ್ರೀನರಸಿಂ. 

ಹದೇವೆರಲ್ಲಿ ಒನ್ನು ನನ್ಮಾದೀವಿಗೆ ಬಸ್ಸ ಫಲಮುಂ (|) ಶ್ರೀವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ್ಯರಸರ್ಗ್ಗೆ ಬ್ರಾ್ಟ್ರಾಣ- 

ಭೋಪಷಿನದೊಳಗೆ Seso ಮೆನುಷ್ಕೃರ ಭೋಜನದ ಫಲಂ ನಿಕ್ರಮಾದಿತ್ನ 3 ORGS, Tel- 

2 BAD F ಮೆತ್ತವಾಟು ಮೆನುಷ್ನ $ ಬಾ JR o ER ಫಲಂ ಪಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ್ಯರಸೆರ ಮೆದೆ 


ವಳಗೆ ನಾಗಿಯಾಂಡೆಯರಸಿಯರ್ಗೆ ಇನ್ನೀ ಧರ್ಮ್ಟ್ಟಮನಯ್ಹೇದಿಂಬರುಂ ತಂತಮ್ಮ ತ್ರಿ ಶಿ) ಕುದ್ದಿಯಿಂ- 
ದಾಚೆಂದಾ ರ್ಶ ತಾರಂಬರೆಂ ನೆಡಯಿಸುವರೀ ಧೆರ್ಮಮೆಂ BIRT, ... od ಲು ತಿಂಗಳಗೊ 1 


No. 259. 
(A.R. No. 507 of 1915.) 


ON A SLAB LYING NEAR THE KALKANTHARAYA TEMPLE AT KALKANTHAPURA, 


A HAMLET OF PEDDATUMBALAM, ADONI TALUK, SAME DISTRICT 


This is damaged and mutilated. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king Pratapachakravarti Jagadékamalladéva (II) ruling from Kalyana. 


O N ಲಾ ಲಾ > wo wo e 


ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾ- 10 ವರ್ತಿ ಜಗದ್ಗೇಸನುಲ್ಲದ್ದೇವರ ವಿಜಯ- 

odli Zooe Roce ps, - 11 ರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವೃಧ್ಧಿ ಪ್ರವ- 

ಮರೀಚಿಖಚಿತಾಂಕ್ರುಯ್ಕೇ D- ರ್ದ್ವೈಮಾ- 

Pa opre ರಸೊಯಾ ಯ ಗಣಾ- 12 ನಮಾಚಂದಾ ೨)ರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ ROS | 

ಧಿಸತೆಯೇ SKB |i AoA, ಸಮೆ- 13. ... [ರಾಜ]ಧಾನಿ ಕಲ್ಯ್ಯಾಣಪ್ರೆರದ 

ಸ್ನುಭುನವಾಶ್ರಸು ae ನಲನೀಡಿ 

ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ LBS ಪ 14. + . ಪಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ಮು 

ರಮೆಭೆಬಾ ರಕ್‌ ಸತ್ತಾ ಕ್ರಯಕಾಳಿತಿಳಿಕ i}. o a f j 
ಚಾ- ಕ್ರೀಮ a 


ಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರಣಂ ಕ್ರೀಮತ್ತು)ತಾಪಚಕ್ರ- 


The inscription stops here. 23 Mutilated. 
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No. 260. 
(A.R. No. 108 of 1904.) 


ON A SLAB SET UP IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE OF THE 
CHENNAKESVARA TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is damaged and not dated. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king Jagadékamalladéva, probably the second of that name, and mentions his feuda- 


tory, 


Pandyadéva ruling over Nolambavadi thirtytwo-thousand, the 


learned and warlike Mahdajanas of Baguli and a certain Vatsa-chamipa. It registers 
the grant of six honnus to the reader of the Puranas and four honnus to the reciter of 
the Aindra hymns out of the interest of gadyanas 50. 


1 


BOOTS DA y )ತೆಂ ನಿಸ್ಲೋರ್ನ್ಟಾರಾಶೆಂ ಶ್ಲೋಭಿತಾರ್ಣ್ಟ್ವವೆಂ BY HO Ed, ತದಂಪ್ಚ್ಯಾ)ಗ್ರಫಿಕ್ರಾ)ಂ- 
ತಭೆನೆನಂ ವೆಪ್ರೆಃ | ಕುಭ್ಯೋನ್ನತಲಸೆತುಕ್ಕೀರ್ತ್ತಿಕೌಯ್ಯ GF ಸಾಮತ್ಕೈ §F ಕಾಶಿನಂ 

ವೆತ್ಸದಣ್ಣ್ವಾಧಿಪಂ OF ವೀರಕೇಕವೆ ನಿತ್ಯ್ಯಕ*|| ಕ್ರೀನೀರಕೇಕವದೇವರ ಪ್ರರಾಣವೈತ್ತಿಗಂ ಅಯಿಂದ್ರಸ್ಕ್‌ಂ 
ಪೊಂಗೆ ಇಪ್ಪುಣ ಪ್ರಿದ್ಧಿಯೆಲು 

ಶ್ರಮೆನಾಹಿವಾಗಿ ಕಡೆಂಗೊಟ್ಟ ಗದ್ಯಾಣ Xo ಲೆಕ್ಕ್‌ದೊಳಂ ಗದ್ಯಾಣ Xo ಅದೆಟ ಪ್ರಿದ್ದಿಯೊಳಗೆ ಪುರಾ. 
ಣಕ್ಕೆ ಆಜು ಹೊನ್ನಂ ಕುಡುವರು ಅಯಿಂದ್ರೆಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು 


4 ಹೊನ್ನಂ ಕೊ ಡುವರು] 


Agr, 3 jee F ಯಕ್ಕಾಭ್ಯುದೆಯೆಕ್ಸ i ಫುನನೆಂಬಿನ ಕಂಖವಿದ್ರುಮಲತಾಸೆಂಕ್ಕೀರ್ಣ್ಸ್ರ TE ಸೆಂಜನಿತಾ- 
ನೇಶಪಿಕುದ್ಧ ಮೌಕ್ತಿಸಚಯಂ ಕಾ 


6 ಚತ್ಪು )ಭಾಭಾಸಜ್ನೀವನಸಭಾ a Ss ಕಚಕ್ಕ )ಮಕರಪ್ರೋಚ್ಚಣ್ಣಕುಣ್ಣ್ವಾಳಕೂರ್ಮ್ಮನಿಕಾಯಂ 
DRS | ರಂಗಲತಿಕೋದ್ಮೀರ್ಶ್ಟ್ಪಾರ್ಣ್ಟ್ವವೆಂ ರೆಂಜಿ- 

7 ಕುಂ || ಅರ್ಣ್ಸ್ಗನೆಮೆಖಳೆಯಿಂ . . . ಜಮೆದಸೆಂಕರ್ಣವಿಳಾಸದಿನೆಳೆನೆಣ್ಹಾ 29,3 ; 
ಸೊಗೆಯಿಂ- 

8 ಸುಗುಂ |... . . ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಸರಮೆಸ್ಥೆ . . . . . ಬಾ ರಕ್‌ ಸತ್ಯ್ಯಾಕ್ರ- 

9 (ಯೆಕುಳೆ]ತಿಳಕ್‌ ಜಾಳು ge ಜಗದ್ದೇಕಮಲ್ಲದೇವೆನಿಜಯರಾಜ್ಯ 
ಸ್ಟ ದ್ವಿ ಪ್ರವೆರ್ದ್ವೆಮಾನ- 

10 ಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಸತಾರಂ ಸೆಲುತ್ತ ಚ ಸಿಎ ಫಸ ಜೂ ಓಟ ಜರ ಯ ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನ್ನೋದದಿಂ 
ರಾಜ್ಯಂ . . . . ತತ್ಪಾದಪದ್ದ್ಯೋಪ- 

11 ಜೀನಿ ಸಮಧಿಗತಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ದ OA? ಹ ಸ Sh WIRTH ed ಯೆದುವೆಕಾಂಬರದ್ದ್ಯು 
D d ಡಾಮೆಣಿ ನಿಜ 

12 ಕುಳಕಮೆಳೆ ಗ 1.1 ಶ್ರೀಮೆಜ್ಜಗದೇಕಮಲ್ಲದ್ದೇವಪಾದಾ 

ಪ್ರಕಸ್ತಿಸೆಹಿತಂ ಶ್ರೀ- 

18 ಮನ್ನ್ತಹಾಮಣ್ಣ ಳೇಕ್ಟ್‌ ಆ se: ನೊಳಂಬವಾಡಿ ಮೊವತಿ ಜ್ಞಾ Ag- 
ಮುನು . . . ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ ॥ en 

14 ಮೆಲೆಮ . . ಗಿವೆನ್ನುಟನ್ನು ಭಾ soy BETO ದೊರೆಯಾದು- 
TRA . . . ಆ OF 

15 oD . . . , ಮನ್ಮ್ಮೆಯರನಿ 3, ಲಘುಷರಾಕ್ರ 7 
ಮಕ ಮೆ ©aa ಶಾಹು 

16 ಬೋಠಿನಗಗ್ಗ ದ Dlan ven ಟಟ ಟಟಟ್ಚುಮಟ ಚ ಮೆಣ್ಮೃಠಿಕಮೈಗಬೈಂಟಿಕಾಟಂ ADAB 

ಭೊಬ್ಯ- 
17 ದ್ವೆಜ್ರದಣ್ಣಂ ಸಮರ Sie ದಟ್ಟ ಜು ಜಾ ಜೀ. ಎಬ್ಬಿ ತಿ ದ್ಲುರ ಸೈನಾಕಾಳದಣ್ಣಂ 
> @ 
ದೊ ಹೆ n ಇ Be 


1 Lines are numbered from here onwards at both ends. 
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18 ರೆಸಿವ್ನದೆಣ್ಣನತುಳ 
19 GOALS Daeg, S a ಸ ಸ್ಯ 
ಸೆಂಚಕತೆಕವಾ- 
20 ಮೌಾಂಕಿತದಿಂ || ಸಾ, 
ಷಿನಿಸಿ . Re 
21 ಬಳಸಿದ ನನ್ನನಂ are 1 
» ೬. ಭಿಫವಿಳೆಸಿತಮಾಗಿ- 
29 3d, FORIRAS, ee 
. ಬಗೆ BOdD ) ನೋಡುವೆಡನ- 
28 Si a ee.’ 


ಪರಿಚೆ ಕೇಡಿಗಣ್ಣ ೦ ಅನ್ನು || 
ಮೂವೆ ವರ್ತ್ತಿಚ್ಚ್ಯಾಸಿರದ 


ಹಾರವೆತಿನಿಸಾ Co | 


ರೋಹ್‌ಕಪ್ರಸ್ಫು ರಿತ್ಲೋದ್ದೆ ದ್ಯಾ ಲ 


ಸಾಕ್ಟತೆನಿಭೆನೆಕ್ಕಾಗರೆ- 
ಬಳೆದೆೊಆಗಿರ್ದ್ದ್ಯ ಕಾಳವೆನಮ್ರೊ 


ರಂಜಿಪ್ರದು ಕಣ್ಣಳ Ba) Fd 


; ಪ್ರೆರಾಣಕ್‌ಥಾವೆಳಯಲ್ಲಿ ee 


» 8D, ಪೊಸೆದೆಸೆಯ ಪಾಣ್ಯ 2p T2- 


24 ಡೆಯೆದೊಪ್ಪೆ . « * ವೆನಲಗ್ರಹಾರತಕಿ . à 
ಬಹುಕಾಸ್ತೆ )ಪಾರಗರ್ವ್ಟೈ- 
95 ದವಿದರ್ಸ್ಸೆ ಫ್ರಣರಮೆಳಯೆಕ್ಕೋವೆಲ್ಲಿ 
ನೈೆಂಗೆಯು 
86 . . . . ರ್ವೇಕಾಳನ ಸಂದಲೆಗೊಣ್ಣ 
ಅಯೆಯ್ದ್ವೆದಿಂಬರ ಮೆಹಾ- 
27. . . Ae ಧರಿತ್ರಿಯೊಳ್‌ ಜಳಧಿಯೆ 
; ವೆಂದೆ Geo Bes ರಂಜಿಪ್ರದೆಂ" 
98. . . . ಷಡಿಯೆಸೆಲ್ಲೀಕ್ಟರಂ ಬೆರಸುರೆ 
ಜಿರಸಿರ್ಪ್ಫೊದು ನಿ Bo || 3 
ನಿಧಿ ವಂ ಸಸ ಸ ಜಳ ಇತ್ತ ದ ಜು ಡು ಗೂ ಜಃ ವೆಡೆವೆಣಿದೆ 
RAS ಬಾಗು BRI o ಸ x % 


ಮೆನ್ನೆಯೆನಾರಿ 


* COR oF Ae || ಅಲ್ಲಿ ಸೊಗಯಿ . . 
; ರಿಪಾ > ows 1ನೆ 

ದಿಟಂ ಪೊಗ 

ನ್ನು ಟಂತಿರಧಿಸರ್ಕ್ಯ- ರಣಾಗತವಜ್ರಪಂಜರೆ 


ಬಂದೆ ಪರಾಭೆವಮಿನ್ನುಮಕ್ಕ್ಯ್ಯಾಮೆಂದಡೆ 


. ಗೆಪಿಗನಾರಿ ಬಾಗುಳಯೊಳು ನಿನ ಮೆ 


ಸೆಗಳೊ YA Fs 


ಸುಧೆ 


1 aces Se We ge ee eG BR ene Ro ಎಂ. ER 19385851. 


ಬಾಗುಳಯೊಳು || BIOS 
31. . . ನಿಧಾನ 
ಯೆನ್ನೆನ್ನೊಡೆ (| 
890. . . ಪ್ಲುಕವಿಕುಲಂ 
33 33, 
84 3B. 
35 ವತ್ಸ 
36 ತ್ರ 


ಜಿದರೊ 


No. 261. 


ತ್ಪುಳಸುಧಾಂಕು ವೆತ್ಸಚಮೊಪಂ ಆ . . 


a ಸರ್ಬ್ವೃದೇವೆನ || ನರಪತಿಜ್ನೀಯೆ 
ವೆನುಳದೆವೆರಳನೆ RQ) F 
ನ ಪೆಂಪಂ || ಆ 
SRB FoS o ೬ ೬! 


ರೆಯೆದೆ 


ರಂಜಿಸುವೆಂತುಟವೆಂಕವನ್ಲಿ 


(4.R. No. 252 of 1918.) 


ON A BROKEN SLAB LYING NEAR THE IsvaRA TEMPLE AT GUNDAGATTI, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is damaged and not dated. It refers itself to the reign of the Chalukya king 


Jagadékamalladéva and mentions his feudatory, the Mahdmandalésvara Vira-Pandya- 


déva as ruling over Nolambavadi thirty-twothousand. 
may be assigned to the reign of Jagadékamalla IT. 


On palographic grounds this 


1 Ten more lines are completely damaged. 
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1. A, [|*] ಸೆಮೆಸ್ತೆಭುವೆನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರಿಖ್ರಶ್ಲೀನಲ್ಲಭೆ [ಮ)ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪೆರ- 
2 ಮೇಸ್ಟೈರ ಪರಮಭಟರಕಂ ಸತ್ಯಾಕ್ರಯುಲ[ತಿ jor ಚಾಳುಕ್ಯ್ಯಾಭೆರಣ 
3 ಕ್ರೀಜಗದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲದ್ದೇವೆರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯ್ಯಮುತ್ತೆ [ರೋಗತ್ತರಾಭಿನಿ ದ್ವಿ ಪ್ರವರ್ದ್ವಮಾ- 
4 ನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ವತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತ[ಮಿರೆ] ತತ್ಸಾದೆಸೆದ್ಬ್ಯೋಪೆಜೇನಿ 
5 ಸ್ವಸ್ತಿ ಸೆಮೆಧಿಗೆತಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆ(0)ಣ್ಮ ಳೇಕ್ಟೇರೆಂ ಕಾಂಚ್ಛೀಪ್ರ- 

6 ರವರಾಧೀಕ್ನೇರಂ ಯದುವೆಂಕಾಂಬರೆದ್ದುಮೇಣ ಸುಭಟಚೂಡಾಮೆ- . | 

7 ಣಿ ನಿಜಕುಳಕಮೆಳಮಾರ್ತ್ಪ್ವಂಡ ಪರಿಚ್ಛೇದಿಗಂಡ ರಾಜಿಗಚೊಳೆಮೆನೋ- 

8 ಭಂಗ ಕ್ರೀಮೆತು ಹನಿಹರದೇನೆಪಾದಾಬ್ಧಭ್ರಿಂಗ ನಾಮಾ[ದಿಪ್ರ]ಕಸ್ಲಿಸೆಸಿ- 

9 ತೆಂ ಶ್ರೀಮನ್ವ್ರ ಸಾ ಮೆ(೦)ಕ್ಮ Feo ನೀರಪಾಂಸ್ಕೃದೇವೆರು ನೊಣಂ[ಬನಾಡಿ] ಮೊಮೆ(ಂ)ತಿ - 
10 ರ್ಚ್ಪಾಸಿರೆಮೆಮೆಂ ಸುಖಸೆಂಕಥಾಪಿನ್ನೊದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ದು 293,200 


11 ತತ್ಪಾದಸದ್ಯೋಹಜ್ಜವಿ || BA, o e 113. 13. 1 11811 1 11 11 1 ಧ್ಯ್ಯಾಯೆಧ್ಧ್ಯಾನಧಾರಣಮೆ”- 
ಕ್ತಿ 
12 ನಾನುಸ್ಕಾಣ ಯ ohne ಮಯ “Yow ಜ್ನ ಚ ಂಸೆನ್ನರುಂ ಸುಜನಪ್ರಸೆಂ 
I3 ಟು tae ಅಟಟ ॥ ಕ್ಯಸ DINZ) 
14 SF a ಇ ಉಟ 
No. 262. 


(A.R. No. 8 of 1917.) 
ON A STONE SUPPORTING THE BEAM AT THE ENTRANCE INTO THE RANGANATHASVAMI 
TEMPLE AT KORREVU, MADAKSIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is a little damaged and not dated. It refers itself to the reign of the 
Chalukya king Jagadékamalladéva and mentions his feudatory Bammadéva-Chila- 
maharaja as ruling over GOvindavadi. The latter is stated to have made a gift of some 
taxes for a perpetual lamp of the god Kammatégvara. On paleographic grounds 
this may be relegated to the reign of Jagadékamalla II. 

1 ಸ್ವಸ್ತಿ [i BeYAse=o, 28 ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾ- 
B LISEZ ಸರಮೆಭಟ್ಕಾ ರಕ್‌ ಸತ್ಯಾಕ್ರಯೆಕುಳೆ- 
ತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ Ke ಕ್ರೀಮೆತು ಕಲ್ಲಾ ನಾದ ದ್‌ 
ಲೆನ್ನಿಡಿನೊಳು ಕ್ರೀಮೆಜಗ ಮೆಲ್ಲದ್ದೇವೆರ ವಿಜಯೆ- 
ರಾಜ್ಯ ಮುತ್ತೆ ರೋತ್ಮರಾಭಿವೈ(ದ್ಧಿ*)ಪ್ರವರ್ದ್ವಮಾನಮಾ- 
ಚಂವ್ರಾರ್ಸ್ಯತಾರಂ ಸೆಲುತ್ಮಮಿರೆ ತತ್ಪಾದ- 
R.A, HBA Ror, ಸೆಮಧಿಗೆತಪಜ್ಚಾ ಮಹಾಕ- 
ಬ್ಬ ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ಟರನೊಷೆಯೂರೆ- ` 
ಪುರವರಾಧೀಕ್ಷೇರಂ ಕಾಸ್ಮೇಪಗ್ಗೋತ್ರ)ಂ 
ಫೆತ್ರಿಯಸನಿತ್ರಂ ರೊದ್ದೆದೆಗೋ- 
ವೆಂ D ಸೆಹದ್ದೇನೆ ನಿಗಳಂಕಮಲ್ಲಂ ಭೀತೆ- 
ರಂಸೊಲ್ಲಂ ಹರಪಾವಾರಾಧಭೆಕಂ ಪರಬಳಸಾ- 
ಥಕಂ ಶ್ರೀಮೆದ್ದೆ IŽE 202) VYT- 
2,88 ಬಮ್ಮೈದೇನೆಚ್ನೊಳಮಹ್‌- 
ರಾಜರು ಗ್ಫೋನಿಂದೆನಾಡಿಯೆಂ ರಾಜ್ಯ ಆಗೆಯ್ಭ್ಯುತ್ತಮಿರೆ SEATS Y- 
ಯುನಿರ್ದ್ದು ಕ(ಂ)ಮೈಟೇಸ್ಟೇರೆದ್ದೇವರೆ ನಂತ 
ದಾದೀಷಿಗೆಗೆ ಬಿಟ್ಟ ದತ್ತಿ ಬೇಡಿಗೆಯ 
ಕಮ್ಮೈಟದಲು ದಳಕೆ ನೀಸೆ"ಒಂದು 
ಬಿಡಿಗಮೆಟದಲು ತಿಂಗಳಂಗೆ ಹಾಗೆ ಒಂದು 
ಇ OON Kak ಪ್ರತಿಪಾಶಿಸಿದೆಂ ಗಂಗ್‌ಯೆ ತ 
ಡಿಯೆಲು ಬ್ರಮ್ಮ್ಮಣಗೆ ಕಲೆಯ D- 
ನ ಮಾಡಿದೆ ಫಲ [11%] 


ಅ © ಇ ಲಾ ಲಾ ಣಾ ON 


—_ ಬ 
= © 


a ಗ ತ್ತ ಂಛ್ಯಜ,ೀ 
ಲಾ ಲಾ A ರು ಏರಿ 


[oy 
“NI 


ಬು Vm w 
= © ೦ ೨ 


ಬು 
ಬು 


1 The inscription is broken after this. 
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No. 263. 


(4.R. No. 339 of 1920.) 


ON A STONE SET UP IN A FIELD TO THE EAST OF THE VILLAGE UBACHERLA, 
GooTY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated the 4th year of the Chalukya king Jagadékamalla, 
[Du]rmati, the other details being effaced. Singi-[Nayaka] and other Nayakas are stated 
to have contributed a portion of the toll-revenue for the service of the god 8111156187೩ 
in addition to the grant of a village. Paleographically, the record may be assigned to 
the reign of Jagadékamalla II. In that case it should be read before No. 238. 

First Face. 
Bor, [1*] ಸೆಮೆಸ್ಕೈಭುವವಾಕ್ರಯೆಂ ಶಸೃಥ್ತೀವಲ್ಲಭ x- 
ಹಾರಾಸಾನಿರಾಜ BOSE ಸರಮಭೆಬಾ ರಕ್‌ ಸತ್ಕಾಕ)ಯೆ- 
ಕುಲತಿಲಕ್‌ ಚಾಳುಕಾ ಭರಣ ಕ್ರೀನುಜ್ವಗದ್ಮೇಕ್‌ನುಲ್ಲಸೇರಸೂ) 
ಭ್ಯುದೆಯದೆ ಕ Sob . ರ್ಮತಿ ಸೆಂಪತ್ಸೆರದೆ. ... ರಾಯ . 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ನಿಮಿತ್ಮಮಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮೇಕ್ಟ್ನಾರದ್ದೇಸರ್ಗ್ಸೆ 
ಚಿಗೆಂ ದಣ್ಣನಾಯಸರ್ಗ್ಗಂ ಮೊನೆ , ar . le Y ಸಿಂಗಿ(ನಾ Oe | 
DF ಇ. ಇದ ಇಷ BE Hada WV ores 
exo... ಸೆಟ್ಟಿ ಯುಂ ನಾಲೂಹೊಳಂ ಸುಂಕ್‌ದೆ 
ಮಾದೇನುಂ ನಡಸುನೆಗು 1 


Second Face. 


ಆಅ ೦೦ ಇತಿ ದೌ ಲ್‌ ಹ WwW Ww me 


10 ಆದಿನಾರದೆಲು 
11.0. J3 
12 ಯೆಹಳ್ಳಿಯೆ 
13 ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು (|*] 
೫0. 264. 


(4.7. No. 316 of 1925.) 


On A SLAB PLANTED BEFORE THE TEMPLE OF HANUMAN AT HALYAM, 
KUDLIGI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1085 (mistake for 1075), Srimukha, Pushya , amavasye, 
5514188೩, Uttarayana-sankranti, Sirya-grahana, Vyatipata. The date is irregular. 
In Srimukha, Pushya-amavasya corresponded to A.D. 1154 January 15 Friday, not 
Monday, nor was there a solar eclipse on the day. It was not Uttaravana day, 
too. The record refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalla- 
déva and gives the genealogy of the dynasty from Tailapa to Vikramaditya VI. 
It records the grant of some land for the service of the god Agastésvara at Yeleha, 
situated to the north of Kotir, by the king’s feudatory Nachidévarasa of the 
Kadamba family, who was ruling over 8488811 five-hundred and Kotiru twelve from 
his capital, Kotiru. The teacher Hémarasidéva and Bipajiya are said to have been 
placed in charge of the lands granted to the same god by Bommidévarasa and others. 
Séyidévarasa, son of Bommidéva of Kottru, Chavudisetti, Marisetti and others are 
also said to have granted lands for the service of the same god. Though the record 
refers itself to the reign of Vikramaditya VI, its date falls in the reign of 
Trailokyamalla Taila III. The grant was probably put on stone in the year cited. 


1 Two lines on this face are damaged. 


೦೦ N ror ಲು wD ಟ್‌ 


88 
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ನಮಸ್ತುಂಗಸಿರಸ್ತುಂಗಚೆಂದ್ರಚಾಮೆರೆಚಾರೆನ್ನಿ ತ್ರೆ ಸಿಳೊಣ್ಣೌ- 

ನಗರರಂಭಾಮುಲಸ್ಮೆಂಭಾಯೆ Eoee il ROMS 0 

ಕ್ರೀಮದಸೇಷದೇವೆನತಮಾಳವಿಫಘಲ್ರ ಫತೆಪಾದಬ್ಬಶನುರ್ಬಿಮರುದಾತ್ಮ್ಮಖೇನ್ನು- 

BIRO, ಜಲಾಷ್ಟ್ಯವಿಭೆಕ ಮೊರ್ತಿ ತ್ರಜ್ನೊಮೆಯನದ್ರಿಜಾರಮೆಣನ್ಸೀಗ್‌ಗೆ- 

ಸ್ನೇಕ್ನೇರದ್ದೇನನ್ನೀ ಜಗತಾ ೨) SO ನಿರಂತರಂ ಭಕ್ತೆ ಕೋಟಿಗೆ ಸೆಂತತಮಿಷ್ನೆ ಸ ೈಸಿದ್ದಿಯೆಂ L RA, ಸಮಸ್ತ್ಮೆ- 

ಭುವನಾಕ್ರಯಂ ಶ್ರೀಬ ಶಥ್ಲೀವೆಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ TOM ERT ಪರಮಭಟ್ಟಾ ರಕ್‌ ಸತ್ಕ್ಯಾ- 

ಕ್ರಯೆಕುಳೆತಿಳೆಕೆಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರಣಂ ಕ್ರೀಮಶ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲದ್ದೇವರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತ ರೋತ್ತ- 
ಇಭಿವೃಿಧಿಪ್ರವರ್ದ್ವವ್ನಾನಮಾಚಂದಾ ರ್ಕತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ಮಂ ಕಲ್ಲಾ ್ಲಣಪ್ರರದ ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳು ಸುಖ- 

oT- 
ಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕುತ್ತಮಿರೆ ತದುವಂಕಾವತಾರಮಂತೆಂದೆಡೆ .. ಆಂತ ರಿಪ್ರಭೊಮಿಸರ ಕರು ತವಿ 
ಸಿ ಚಳು- 

ಸ್ಕರಾಜ್ಯಮುದಿತ್ಕದಿತಮಪ್ಪುಂತಿರೆ ನಿಜಭುಜದಿಂದೆಳೆಯಂ ತಾನೆಸೆಯೆ Soro ಪ್ರಿಕಿಪಾಳಂ ಪ್ರಿತ್ತ । 

ನರನಾಥಾಗ್ರಣಿ Rolo ತನೆಯೆಂ ಸತ್ನಾ ಕ್ರಯಂ ತತ್ಸುತಂ ಧರಣ್ಮವಲ್ಲಭವಿಕ *'ಮೆಂ ತೆದನುಜಂ ತಾನ- 

ಯ್ಯುಣಯ್ಯಪ್ರಿ ತೀಸ್ಫರನಾತಂಗನುಜಂ ಜಿತಾರಿ ಜಯಸಿಂಹಂ ತತ್ತನೂಜಂ ನೃಪೇಶ್ವರನನ್ನಾಹ(ವಕ]ಮ- 


ಲ್ಲನಾತನ 
ಮೆಗೆಂ Med eS ALI Bodo | any Tee ಭುವನೈಕಮಲ್ಲನನುಜಂ ಚಾಳುಸ್ಯನಾರಾಯೆಣಂ 
ನ್ಹುಗಮಾಂ- 


ಧಾತದಿಳ್ಳಪಧೆರ್ನೈ ಜಚರಿತ್ರಂ ವಿಕ್ರಮಾಟೋಪದಿಂ ONS peda F ಡೆಸಕ್ಕಿಯಾಗೆ ಧೆರೆಯೆಂ ನಿಃ8ಕಂಟಕಂ 

ಮಾಡಿದೆಂ ಜಗದೊಳು ನಿಕ್ರಮೆಚಕ್ರವರ್ತೀಗೆ ಸೆಮೆಂ ಬಪ್ಪೆಂನರಾರ್ಭೂಮಿಹರು | 

Ror), ಸೆಮಧಿಗತಸೆಂಚಮೆಹಾಕಬುದೆ ಮಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಟೇರಂ ಬನವಾಸಿಪ್ರರವೆರಾಧೀಶ್ಟರಂ(॥) 

Bax (ಂದುಕ್ಕೆಕ್‌ರಕರವೆರಪಸಾಮೋತುತತ್ತಿತ್ತಿ ಲೋಚನ VISTAS Te pata ಕ್‌ದೆಂ_ 

ಬಕುಲಾನ್ಹುಯ ಮೆಯು ವರ್ಮ ವಂಕನಿಭೊಪೊಂ ಚತ್ನುರಾ*]ಸ್ನೀತಿನಗರಾಧಿಪ್ಮಿತಶಿಂಮವೆಂತಸ್ಕಾ ಬ 

ತಜಯೆಸ್ಲೆಂಬಾನ್ಹೂಯಸಪಿತ್ರ ಪಾರಾಂಗಬಾಪ್ರತ್ರ ಸದಂಬಕುಳಾಚಳೋದಯಕಿಖರಿಕ್ಟಖರಮಾ- 

SFR ರಿಪ್ರನೆಂಡಳಕಸೆಂನಗನೆಜ ರ)ತುಂಡನಪ್ರೆರ್ಬಿರೂಪಕಂದೆರ್ಸ್ಸು ಮಂಡಳಕಘಟಸರ್ಪ್ಪು ಅರಿರಾಯೆಗ£ 
ರ್ಬ- 

ಸರ್ಬಿಸ್ಟೇಸೊಹೆಕಾ ಆ ಮೆಂಡಳಕಜಗದ್ದಳ ಕ್ರೀಮನ್ಸಿಕಾರ್ಜನದೇವೆರಚರಣಸ್ಟ್ರೈರಣಸರಿಣತ್ಕಾ ಂತ[ಕರಣ] 
ಉಚಂ- 

ಗಿಯ ದ್ದೇಪಿಯೆಲಬುಧಿವರಪ್ರಸಾದರುಮೆಪ್ಪು ನಚಿದ್ದೆವರಸೆರು ಕೋಗಳಯಯ್ನ್ಹೂ (ನು)ಖಂ- 

ಮಂ ಕೊಟು(ರೆ)ರ್ಪ್ಪನ್ನೆ ರಡುಮಂ ದುಷ್ಕ A JBA 4ಸ್ರುತಿಪಾಳನದಿಂದಾಳ್ಗು ಕೊಟೂರಲು ಸುಕ್‌ಸೆಂ- 

ಕಥಾವಿನ್ನೊದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯು 293 oe i ನಿನಯಾಂಭೋನಿಧಿ ಸೆತ್ಯಕೌಚನಿಳೆಯಂ 

ಶಿಪೆ ಷ್ಟ ಕ್‌ಳ್ಪುದ್ರುಮಂ Bo ್ಲಾನದ್ದೀಜಾಟಪದದ್ದೇಯಾಬ್ಹಮಧುಪಂ ಶ್ರೀನಾಚಿಭೊಪಾ- 

ಳೆ ಮೆಂತಿ ್ರನಿದಾನಂ ಗುಣರತ್ನುಭೊಷಣನೆನುತೆ o Wes Tro ಧಾತಿ JR SRO e2 

ನೋಳ್ಳೀ ನಾಳೊಡೆಯನಂ ಸಾಹಿತ್ಯಸರ್ಬಜ್ಹ್ಮನಂ ॥ ವಾರಿಧಿಮೇಖಳಾವೆನಿಗೆ ರಂಜಿಪ ಶುಂತಳದ್ದೇ- 

ಷೆದೊಳು ಮುಖಾಂಭೋರುಹದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಕಮೆನಿಸ್ಸುವೊಫಿಸ್ಪ ನೊಣಂಬವಾಡಿಯೊಳು ಸಾರ- 

ಮೆನಿಪ್ಪು ದ್ರಿಪಿ ಯೆನೆ ಕೊಲ್‌ಳಪಂಚಕತಂ ತಾನೆ ಕೋಟುರೆಸೆದಿರ್ಪ್ಸ: ದಿಂದ್ರೆನಮೆರಾವೆಕಿಯನ್ನೆ ವ್ರೊ- 

ಲೆನ್ಮು ನೋರ್ಪುಡಂ ॥ ಆ ಪ್ರರದುತ್ತರಭಾಗದೊಳಾಪಡಿಯೆನೆ SNP ಯೆಳೆಹೆಯೆಂಬುದು ogge- 

ರಿನ್ರಿತೆನಗಸ್ಲೇತನುಮಾಪತಿ ದೇವಾಧಿ['ದೇವ*]ನೆಸೆದಿಪ್ಟೈದೆರಿಂ 'ಸೆಕನ್ರಿಸಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ (i) ೧೦೪ ಪ್ರವರ್ಶ್ಮಿಸ್ಸಿ 

ಶ್ರೀಮುಖಸೆಂವತ್ಸರದ ಪ್ರಷ ದಮಾವಾಸ್ಕೆ 3 ಸೋಮವಾರಮುತ್ತರಾಯಣಸೆಂಕಾ d)(0)A, ಸೂ. 

ರ್ಯ್ವ್ಯಗ್ರಹಣ ವೆಶ್ಮಿಪಾತಯೋಗೆ ಸಮನಿಸಿದಗ(0) ಣ್ಯಪ್ರೆ(ಂ)ಣ್ಯದಿನದೊಳು ಶ್ರೀಮತು ಮ. 

ಹಾಮೆಂಡಳೆ e2500 ನಾಚಿದ್ದೇವರಸೆರು ಬಿಟ 3, ಜವ gF ಮೆಂತೆಂದೆಡೆ ಶ್ರೀಮನಗಸ್ತೆ (ಕ್ಷಾರದ್ದೇವೆರ ತ್ರಿಕಾ- 

sa or ಉಟ ZSL TG ಚ್ಛೈತ್ರಸನಿತ್ರಸರ್ಬ್ರ್ಯ್ಯಕ್ಕ್‌ಂ ಖಂಡಸುು ಿಶಿತಜೇರ್ನೋದ್ದಾರ್ಕ್‌ಂ 

ಪೋಧೆ- 
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ಡುವೆಲು ಯೆರೆಮೆತ್ತ ೧ ಹೆಳಯೆ ದಾರಿಯಿಂ ಪೆಡುವೆಲು ಮುತ್ತ Q ಆ Fo ಬಡೆಗಲು ಮೆತೆ 
೧ ದಾರಿಯಿಂ j 

ಮೂಡಲು ಮತ್ತ ೧ ಚೆಳಕೊಟರೆ ಹೊಲವೇರೆಯಿಂ ಕೆಂಗಾಡು ಮೆತ್ತ -0 ಸೆಂಖರೆದ್ದೆವರೆ ವಾರಿಯಿಂ ಗೌ- 
ಟರೆಗೆಯೆ ಮೂ- 

ಡಲು ಕೆಂಗಾಡು ವಾಟನಕೆಪೆಯೆಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದೆ ಮುತ್ತದ ಕಡಹು ಕಂಬ AO ಸೆಡುವೆಣ ಬಾನಿಕಲ್ಲಫಿ ಗೆದ್ದೆ 
Tow ೧೫೦ ಊರೊಳ- 

Reo ನಿವ್ನೇಷೆಣ ಶೆ ಗಣವರಿ ಸೊ ೧ ಕೊಡಕ್ಕೆ ಸೊ ೧ ತೋಟದಲಿ ಅಡಕೆಯ ಮರ ೧ ಯೆಲೆವೆಳ ೧ ದೇವೆ- 
ಗೊಳಗೆ ಧರ್ಮೆಗೊಳಗ v- 

ಯೆದಾಯೆ ಗಟ್ಟಿಗೌಡ ಮಾದೆಗೌಡೆಯೆಂತಿವೆರು ಬಿಟ್ಟ ಧರ್ಮವ ಪ್ರಶಿಖಾಳಸುವರು ಯಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯರು 

ಹೆಂಪರಾಸಿದ್ದವರು ಬೂಸಜೀಯೆರುಂ ಶ್ರೀಯಗಸ್ತ್ನೇಕ್ಷರದೇವರಿಗೆ ಮೆಂಡಳಕ ಜಗದಳ ಬೊಮಿದೇವರಸೆ- 

ರು ಕೊಟಿ ಕೆಯಿ ಕಳ್ಳಿಯ ದಾರಿಯಿಂ ಮುಡಲು ಮತ್ತ ೧ : ಉಮಾದೇಸಿಯೆ ಪ್ರಧೆನ ಪಂಡಿತಯ್ಯೇ ಗೋಸ- 
ರಸ ಬಿಟ್ಟ 

ಕೆಯಿ ಕುಳಯರೆ ಮೆತ್ತ ೧ ಮೊದೆಲೇರಿಯೆ ಆಲದೆಗದೆ ಕಂಬ xo Sed ಸುತಲು ಪರಗಣ code 
ಬಿಟ್ಟ ಧರ್ಮಂ 


ಪ್ರತಿಶಾಲಸುವರು || ಕೊಟುರೆ BOWE, So. ನೆಟ ನೆಟ್ಟನೆ ಸ್‌ಫಿಬೊಂನಿದ್ದೇನೆನಾತನ ಕುವೆರನು ಪಟಾ ಭಿ 
ರಾಮೆನೆ- 

ನಿಸಿದೆ ROPO o ಜಗದಾಳೆ ಸೋಯಿದೇವನ್ರಿಪಾಳೆಂ || RoW , ಕ್ರೀಮಾನುಮಾಹಾಸ್ರಧಾನೆಂ ಸರ್ವಾಧಿ- 
ಕಾರಿ 


ಚೌಾ(ವ್ರ)ಡಿಸಬ್ಚ್ರಯರು ಅ(0)ಣ್ವನಗಂಧವಾರುಣ ಶ್ರೀಮೆತ್ಪರ್ವಾಧಿಕಾರಿ SPOR od- 
Bd I ರಾಫ್ರಸೆಸೆಂವೆತ್ಸರೆದೆಂದು (1) ಸ್ನೇಸ್ಮಿ ಕ್ರೀಮೆತು ಸಾಮಂತಸೆಮುದ್ರ) ಮೆಲ್ಲರಾಯಕುವರೆ ನಾ 
ರಾಯೆಣರಾಯೆಸೈ ಪನಾಚಾಯ್ಕೆ oF ಮುಜುರಾಯೆರಕುನೆರನಾರಾಯೆಣ ರಾಯೆಸೈೆ ಸಪನಾಚಾ- 
ಯೆ oF ಕ್ರೀಮಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜ್ಹ್ವನದ್ದೇವೆರಚರಣಸ್ಟೈರಣಪರಿಣತ್ಯಾ ಂತ4ಕರಣರುಮೆಸ್ಸೆ ಮೆಣಂಬದೇವೆರಸೆರು 
ಶ್ರೀಮದೆಗೆಸ್ಸೈಸ್ಟೇರದ್ದೇವರಿಗೆ Seg Oo ಮುಡಶಿ ವೋಣಿಯಿಂ ಬಡಗಫಿ ಕೊಟ ASTELI . 
ಕೌತ್ರ ಸರ್ವ್ವೈಮಾ(ಂ)ನ 3 Dode ಬಿಟ್ಟ 3 3 ಧೆರ್ಮೈನೆಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಕರು ಅನಂತಗಾವ್ರಡ ಗೋಪಾಳ 
[73] 
ದೇವೆಗೌ(ವು)ಡ ರಾಮಗೌಡ ಸೇನಬ್ಲೋನೆ ಬೊಮೆಣ್ಣ ವಾಮರೆಸಿದೇನೆರ ಮೊಮೆಕ್ಟ್‌ಳು Tey, 83 gcd Be- 
ವೆಜೀಯೆ ಬೂಸಜ್ನೇಯೆನ ಮೊಂಮೆಕ್ಯಳು OF, ಜ್ನಿಯೆ ನಾಗಜೀಯ ॥ Ode ಧರ್ಮ ಅಳಬದೆಂಗೆ ವಾರಣಾ- 
ಸಿಯೆ[ಲು] ಕುರು ao i 
ಬ್ರಾಮ್ಮೆಣರೆ ಕೊಂದ ಪಾಪ / HO Teer sd ತೆಪ್ಲೋಧೆನರ ಕೊಂದ ಪಾಪ ನಾಯಕನರಕ['*] 
No. 265. 


(A.R. No. 517 of 1915.) 


ON A SLAB LYING NEAR THE PETE-BASAPPA TEMPLE AT CHINNATUMBALAM, 


ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Yuva, Pau[sha], Su. 5, Somavara, Uttarayana in the 
reign of the Chalukya king Jagadékamalladéva (II), corresponding, probably, to A.D. 
1155 November 30 Wednesday (not Monday). The Mahdmandalésvara Ahavamalladéva 
is stated to have made a gift of land for the service of the god NakaréSvara set up by 
Harihar-Andar of Vasishtha-gotra. It is to be noted that though the record refers 
itself to the reign of Jagadékamalla (11) its date falls in the reign of his successor 
Taila III who began to rule in A.D. 1150. (See No. 267 below). 


1 
2 
3 


ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರೆಕ್ಸುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮೆರಚಾರನ್ನೇ ತ್ರ ಸಿಲೋಣ್ಸ್‌ ro- 
ಗರಾರೆಂಭೆಮೊಲಸೆಂಭಾಯೆ Bose | ಗಣಪತ್ನೆ ನಮಃ 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತೆಭುವೆನಾಕ್ರಯಂ Ber 
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4 [ಮೆ]ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ಟಾರಂ ಪರಮಭಟ್ಟ್ಯಾರಕಂ 

5 ಕ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರೇಣಂ ಕ್ರೀಮ- 

6. [ಪ್ರು]ತಾಪಚಕ್ರವರ್ತಿ ಜಗದೆಕ್‌ಮಲ್ಲದೇವರ ನಿಜಯರಾ- 

7 ತ್ತರೊ (ತ್ಮರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿ ಪೆ RGF ಮಾನಮಾಚಂದಾ ಕ್‌ ರ್ಕ ತಾರಂಬ- 
8 ತೆಮಿರೆ ಕಲ್ಮ್ಯಾಣದಪುರದೆ ನೆಲೆಪಿಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿ- 


9. . . ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ । ತತ್ಪಾದೆಪದ್ದೋಪಜೀವಿಗಳಪ್ಪ । Aon, 
LO sie ಚ್ಮ] ಸಂಘಟ್ಟಿನೋಪಾರ್ಜ್ವತನಿಜಯಲಶ್ಟ್ಟೀಪಿದ್ರಿತದೋರ್ದ್ಮೆಂ- 
11 . . e . ಸಾಹಸಪ್ರಚಣ್ಣ TIRI) ಭುವನ 
10. . ... ಮೈದುಂಬರಾಭರಣ ಮೈರಿಸೆಂಹೆರಣ ಅಪ್ಪ ಮೆಹಾಸಿ- 

18. . . . ತಿಸೆದ್ರಿತ್ಲಬುದ್ದಿ ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧೈವೆಟದ್ದೇವೆರ ಕ್ರೀಪಾದಾರಾ- 
A [ರ]ಬಳಸಾಧಕ ಪಾಣ ae ನಿಗರಕ್ಕೊಳ್ಗಂಡ ಶ್ರೀ- 
Pe ಗಜಾ ಜ್ಯ ಚ್‌ Selo ತ್ರೊಳೋಕ್ಸ್‌ಮಲ್ಲ ಭುಜಬಳೆನೀರನಾರಾ- 
18: 1. 1 ಕವೆಮಲ್ಲದ್ದೇವರು ಯೊವೆಸಿಂವೆ 3) 3a ಹಾ 
17. . . ಪಂಚನಿ ಸೋಮವಾರದಂದು sa ಡರ 
18. . . ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಕ್ರೀಮೆತು ae ಸಮಕ್ಕ್ಯದಗ JD- 
19. . . ದೆ ಮೂಡಣದೆಸೆಯೆಲು ವೆಸಿಪ್ನೆ ಸೈಗೋತೆ ಜರಪ್ಪು 
20. ್ರ. . ಕ್‌ರಿಹುರಾಂಡರು ಮಾಡಿಸಿದೆ ಶ್ರೀಶ್ರಿಪು- 
211. ಬ ಭ್ರ [ ದೇ]ನೆರಿಗಂಗಭ್ಲೋಗರೆಂಗಭೋಗಖಂಡ್ಮ್ಹಸ್ಸು >> 
22. . « . ದ್ಥಾರಕ್ಟಂಬ್ರಾಹ್ಟೇಣರ ತಪೋಧನ 
ಬಿರು ಬೂ ಸ ಯು ಬು To ರಚ್ಚೆ ವಣೆ ಕನ್ನೆ ರಡಜಬಳಯೆ 
24. . . . ಯು ಧಾರಾಪೊರ್ಬ್ಸಕಂಮಾಡಿ ಕೊ- 
25 111318 RBG, ದೆ ಬಳಯೆ ES ಹೊ 
26... 8 A ಕಗ್ಗಲ್ಲ: ಗಟ್ಟು ಮೇರೆ ಇ 
27. . . ಮತರಂ ನಕರೈಸ್ಥರದ 
28. . . ದೆ ಶ್ಯ ನ(ಂ)ನ್ಹಾದೀವಿಗೆಗೆ 
29. . . ಹಾಷನಂಗಳು ಶ್ರೀ 
80. . . . ಸೆನವೊ 
81 . , , «© . ಖಿಯೆಕೆ 
82. . . ್ರ. . ಅರೆ 
No, 266, 


(4.R. No. 37 of 1928). 
ON A SLAB LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OF RAMESVARA AT YERRAGUDI, 
KALYANADRUG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
This is much damaged and dated Chalukya-Vikrama year 80, Dhatri, Chaitra, Su. 

10, corresponding to A.D. 1156 April 2. The rest is lost. The date is not verifiable, 

1 Bor, ಕ್ರೀವೆ ಮಜಾ 3 WT ಪಿ 

2 DIAZ ೪೦ ನೆಯ ಧಾ[ತ್ರಿ]- 

8 ಕಂಪತ್ರರದ ಚೈತ್ರ ಸು ೧೦ 


4 ಹೊಳೆಲ 

5. . ರೆದೆ 
6. ರೆಯುಮ 
7 ಕ್ರೀಮನ್ಸಹಾ 1 


1 The continuation is completely damaged. 
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No. 267, 
(4.R. No. 107 of 1904; 
ON A SLAB SET UP IN THE MANDAPA IN FRONT O: THE CENTRAL SHRINE 
OF THE SURYANARAYANA TEMPLE AT 8340411, HARAPANAHALLI 
TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1082, Vikrama, Bhadrapada, punname, 
Brihaspativara, Soma-grahana, corresponding to A.D. 1160 August 18 Thursday, 
when there was a lunar eclipse. It refers itself to the reign of the Chalukya king 
Jagadékamalladéva and mentions his feudatory Vira-Pandyadéva as ruling over 
Kadambalige thousand, Ballakunda three-hundred and Kogali five-hundred. In the 
presence of the fifty (Mahdjanas) of Baguli, Dharmavve, wife of the Brahman general 
Chiddana, who was the son of the brave general Malapayya, and the daughter of 
Padmanabha, who was the son of the Brahman Dharmeya-Shadangi of Kasyapa- 
gotra, is said to have made a grant of land for the worship of the god Lakshmi- 
narayanadéva set up by herself in Baguli, for the pay of the sdastra teacher and of a 
Purina reader and for the subsistence of the priests employed in the temple. 
Dharmavve is praised for her learning and character. Here it may be noted that 
the record refers itself to the reign of Jagadékamalla II, though it is known that 
his successor began to rule in A.D. 1150. 

1 ಶ್ರೀನಾರಬ)ಯೆನುರ್ಬೃರಾನುರಸುನಂಕರ್ಗ್ಗಯ್ದೇದಿಂಬರ್ಗ್ಗೆ 
CoP QE F ತಾಂಭ)ದ್ದೇಯೆಂ | ನಾನಾನನ,ಗುಣಾಸ್ಪೆು- 

9 Bo ವಿವಿಧವನಿದಾ ಹೀಕ್ತಾರಂ ವಿಷ್ಣು ಲಕ್ಷಿ ಡೀನಾರಾಯಣದೇನೆಸ್ಸೀಗೆ ಸುಖಮೆಂ ಚಂದಾ)ರ್ಸ್‌ರುಳ್ಳೆಂನೆಗ ॥ 
Fo tt ಶ್ರರಮೆಣ್ಮೀಕಂ Seg- 

3 ರಾಯೆಣದೇವನಖಳಛಭುನನನಿನೂತಂ ಥೀರೆಂ ಶ್ರೀಥರನಿಭುಗಂ ಸ್ಮಿ eRe ಧರ್ಮ ನೆಥುಗನೀಗಭಿಮೆತ- 
ಮಂ » ವೆನಜಾಜನಾಭಿಪಂಕ ಜನಿತ ತತುರ್ಮೈ- 

4 DQMALI FSH ER PRG S° ಜನನುತಜಂಬೂದ್ಲೀಪಾನನಿ ಯಂದೆಹೊಳು ತೆಂಸಲೆಸೆವೆ ಭರತಶ್ಶೇತ) ॥ 
ಭರತಥರಿಕ್ರ)ಸ್ಮಿ )ೀಭಾಸುರಕುನ್ನ ಳಮೆನಿಪ ಕುನ್ಮಳೋ- 

5 ರ್ಪ್ಟಿಯೆನಾಳ್ಡೆಂ ನರನಾಥೆಮೌಳಲಾಳತಚರೆಣಂ ಜಗದೆಹನುಲ್ಲರಾಯೆನಜೇಯ ॥ ಮೈ ॥ SODE e- 
ಬಪ್ಪೆನ್ನೀ ಬಪ್ಪುನೆ ಕಡುಮುನಿಸಿಂ ಪ್ನೀರಪೆ- 

6 ರ್ಮಾಡಿರಾಯಂ ನಿರುತೆಂ ತಾನೆನ್ನು ಚೋಳೆಂ ಮೆದೆಮೆನುಡುಗಿದೆಂ ಗೌಳನಳ್ಳಾಡಿದೆಂ ಬರ್ಬ್ಬ್ಬರರಾಜಹಂ 
TQ} Fao ತಾನುಳದನಗಿದನಂಥ)ಂ ತೆರಳ್ಹೋ- 

7 ಡಿಪೋದಂ ಮರುಭೂಪಂ ಮಾಳೆನೆಂ DAF ದನಶಿಭಯದಿಂ ಗೂರ್ಜ್ವರಂ ಗೂಡುಗೊಂಡ ॥ ASS) ತಚ್ಛೋ- 
ಛೆಥನಂ SH EF) ತವೆಂಗಾಂಗಮೆ ಥೆಧಾತಿಫೀತಳಮಂಗ್ಲೀಕ್ಕ - 

8 ತಕಳಂಗಗಜನಥರೀಕೃ ತಗೂರ್ಜ್ಯರನುದಾತ್ತ ಕೌರ್ಯ ೦ RENE n Ron, 
ಶ್ರೀಷೃಶ್ತೀವೆಲ್ಲಭ ನುಹಾರಾಹಾಧಿರಾಜ ಪೆರಮ್ಮೇ- 

9 FOS ಪರಮಭಟ್ಟ್ಯಾರಕಂ ಸತ್ಕ್ಯಾಕ್ರಿಯಕುಳಶಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರಣಂ ಶ್ರೀೀಸುತುಪ)ತಾಪಚಕ)ವರ್ತಿ 
ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ ದೇವೆರೆ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯ ಮುತ್ತ ರೋ 

10 ತ್ತರಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಪ)ವರ್ದ್ವೈಮಾನಮಾಚಂದಾ)ರ್ಸ್ಯ ತಾರಂಬರಂ Ros Qs ತತ್ಪಾದಸದ್ದ್ಯೋಸಚನಿ IS) lt 

ಗಿರಿದುರ್ಗಕ್ಯಕನಿಸ್ಟೇರೂಪನಚಳತ್ಕಾ- 

11 Wa GaN Fs, ಭೀಕರದಾನಾನಳನತ್ಯು ದಾತ್ತಜಳೆದುರ್ಗ್ಗಕ್‌್ಯರ್ವೇನೆಂದೆಂದು ಸೆಂಗರೆದೊಳು 

ಮಾರ್ಮ್ಸ್ಟಲೆದೊಡ್ಡಿ ನಿಂದು ಬಯೆಲೊಳು 

12 ಮಾಜಾನ್ಲು ಬಾಳ್ದೇಂನರಾರ್ನ್ನ್ವರನಾಥಾಗ)ಣಿ ನ್ನೀರಪಾಂಡ್ಯನೊಳಳಾಲೋಕ್ಯುಸ್‌ನಿಖ್ಯ್ಯಾತನೊಳ್‌ ॥ ತುರ- 

ಗಾರೆ (ಹಣನಿದ್ದೆಗೊ ಜನೆನಿಪಂ ರೈ 

13 ನೆನ್ನದೇನೆಂಗೆ ಸೆದ್ದೆ ರುವೆನ್ಹುಂ ಭ್ರಗಂಖಿಂಗೆ ಕಸೆ yಕಳೆಯೊಳು ಕಾಸ್ಲೌ)ಗಮೆಜ್ಞಾನದೊಳು ಬರಿಯೆಂ 

ಪೆ ಸೈ ಭವೆಂಗೆ ದುಪ ಒಗಜಿಪೂ- 


ದೇವಾ ನೀಕೊ ಂಂನತೆಚಾರುಮೆೌೌಳಮೆ e- 


RIR ವನಾಕ)ಯಂ 


14 


15 
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ಚಾಯ್ಲೆ SF ನಿಂದ)ಂಗೆನಲು ದೊರೆಯಾಭ್ಕೊ F ಪತಿ ವೀರಪಾಂಡ್ಯ ನಿನೆಗ್ಗೀ ವಿಶ್ವಂಭರಾಚಕ್‌)ದೊಳು ॥ ಕರಣಾ- 
ಯಾತಜನಕ್ಕೆ ವಾರಿನಿಧಿ- 

ಯಾಯ್ತುದ್ಧತ್ತರಂ ಹೊಡೆ ಸೆಂಹರಿಸಲು *ತ್ತರಿನಾಣಿಯಾಯ್ತುರುಯಕೋವಲ್ಲೀಪಿತಾನಕ್ಕೆ ದಲು 
ಸೆರಿನೀರಾಯೊ ಸೆದಾಗಳುಂ ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ at 

ದೇನಿಗಾಡಲು ಸೆರ್ಫೊನರನ್ನಾಯ್ಕೊಳುಗಳಿ ನೀರಪಾಂಡ ಸ ಭುಜದಂಡ್ಲೋಗಾ)ಸಿಧಾರಾಜಳೆಂ u ನರಪತಿ 
ಪಾಂಡ್ಯ ನೀಂ ತೆಗುಳೆ ಮೆತ್ಸಿ )ಯೆರಂ 

ನೆಷೆ ಕಾದುದ್ದೀ ಶಿ)ಇಂ = ಮುನಿಖಿ)ತ್ತಿಲಿಂಗವುರೆಗಾಲೆಯನೆಪ್ರಚಯೆನೆಂದು ಪೂಜಿಪರ್ನ್ನೆರದು Teso- 
ಯೆಂದು ಚಿನನೆಂದು ಗಜಾಜಿನಧಾ- 

ರಿಯೆಂದು ನಾಗರಪೊಸೆಕೆಂದು ಜತ್ಯೆಯರೇನೆನುತ್ತವನುದ್ದ ತವೈರಿಕಾಂತೆಯರು ॥ ವೆ ॥ Row, ಸೆಮಥಿ- 
ಗತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ದ ಮುಹಾಮೆಣ್ಣ- 

ಳೇತ್ವರೆ ಕಾಂಚ್ಛೀಪೆರನೆರಾಧೀಕ್ಟರಂ ಯೆಡೆನೆಂಶಾಂಬರದ್ದುಮೆಣಿ ಸುಭಟಚೊಡಾನುಣಿ ನಿಜಕುಳಿಕಮಳೆ- 
ಮಾರ್ತ್ಮ ಕಾಂ ಸರಿಚ್ಛೇದಿಗ(೦)ಕ್ಮಾಂ ಲಾಜಬಿಗಚೋ- 

ಳಮೆನೊೋಂಬೆಂಗಂ BIZ APOTI ಸ್ಯ ದೇನ್‌ರು ಸ್‌ಡಂಬಳಗೆ ಸೌಯಿರಮುನುಂ WL Toog ಮೊನೂ- 
estado ಕೋಗಳಿಯೆಯ್ಲೊ ಅಮಂ ಸುಖಸೆಂಕಫಾವಿನ್ಲೋದೆ- 

Qo ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕುತ್ತೆನಿರೆಲಾ ಕೋಗಳವಾಡೊಳಗೆ ॥ ವೈ ॥ ಜಳೆನಿಧಿಯಂ ಪಳೆಂಚೆಲೆನೆನ್ನೇಕ್‌ತಟಾಕ 
ದಿನಬ್ಬಪೆಣ್ಠಾದಿಂ ಬೆಳೆದೆಆಗಿರ್ದ್ದ್ವ ಸೆಯ್ದೋಲದಿನುನ್ನತಚಂಪಕಚ್ನೋಚ- 

ನೋಚಪಾಟಳಪನಸಾಂಬ)ಪೂಗವನನಾಗಲತಾಳಯಿನಗ)ಹಾರಮಂಗಳಮಣಿದೆರ್ಪ್ರು೦ Sng ಬಾಗುಳ- 
ಯೊಪುವನೆದೀ ಧರಿಶಿ)ಯೊಳ್‌ ॥ ಈೀಡುಸೆ ತೆಂಬಲರ್ಬ- 

ಛೆಸಿ ತದ್ದೇನಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯ ಮುಂದೆ ಮೆಂಗಳೆಂ ಬಾಡುವ ತುಂಬಿ ಕೋಡುನೆ ಪುಳಲು ನಡೆದಾಡುವ ಹಂಸೆ ರಾಗ- 
ದಿಂದಾಡುವೆ ಸೋಗೆ ಬಾದಿನೊಳೆಸ್ಫೋದಿನೊಳಂ ವಿಬುಧೆರ್ಕ್ಸ್‌ಳೆಂ ತೊದೆಳ್ಳ್ಯಾಡುವೆ 

ರಾಜಕ್ಕೀರತತಿ ಬಾಗುಳಯೊಪ್ಪುವೆ ನಂದೆನೆಂಗಳೊಳ್‌ | ಇನಕಕಿರಶ್ಚಿಯೆಂ ನುಸುಳೆನೀಯೆದೆ ನಾಗಲತಾ- 
ವಿತಾನ ನಂದೆನತೆಮೆಮೆಂ ಘನಾಗಮೆಖುದೆಂದಿರುಳೆಂದು ಈ- 

ನಲ್ಲೂ Wor ನರ್ತ್ವನಮನೊಡರ್ಚ್ಚತಿರ್ಶ್ಟು ನನಿಲೋವೋತೊಡಗೂಡದ ಜಕ್ಯವೆಕ್ಸಿ ಸನ್ವುನಸಿಜ_ 
ರಾಗದಿಂ ನೆರೆವೆ ದೆಂಪತಿ ದಿನ ಶ್ಯ ನೆವಾಂತರಾಳೆದೊಳಿ್‌ | ಜಾರುತರಸಪ್ರವಾಳೆರುಚಿ ಮಿಂಚು 

ಮೆದಾಳ ಘನಾಳ ಮೆಶ್ಲಿಕಾಕ್ಕೋರೆಕಮಾರಿಕಲುತುಸುಮುರೇಣುಚೆಯೆಂ ಸುರಚಾಸವಾಂಬ)ಭೊಜ್ಞೋರು- 
ಫಳೆಂಗಳೆಳು ಸೋಸೆಯೆ ಸೋನೆಯೆನಲು ನಿರುತಂ ಬಸೆಂತಮುಂ 

ಕಾರುನುದೊಮ್ಮೈಯುಂ ನೆಗಳ್ಸೆ ಬಾಗುಳಯೊಪ್ಪುನ ನನ್ನನಂಗಳೊಳ" || ಜಲಜನಿಾಸ್ಸೆ 8 ಸೈರವದಳಾ- 
ಯೆತೆಲ್ಲೋಚನೆ ಹಂಸೆಯಾನೆ ಪಾಟಳಸೆಮೆಗನ್ನಿಕೇ- 

$ ಕಬರ್ದೀಭೆರೆ ಪಣ್ಲವೆಹಸ್ತೆ ಕೊರಕೋಕಿಳಿಕಳೆವಾದೆ ಗುಚ್ಚ ನಿಬಿಡಸ್ನೆನಿ ತಾನೆನಿಸಿರ್ಪ್ಸು ತತ್ತುರೀಲಲನೆ- 
ಯನಾರ್ಪ್ಪನೆ ಸ್ಲುಕಿಯಿಸೆಖು ಸುರಮಂ- 

ತಿ)ಸೆಖಂ ಚತುಮರ್ಸ್ವ್ವಖ || ಮೆನೆನನೆ ಕಂಕರಾಚ್ಛುತಬುಧಾತಿಥಿಪೊಜೆಯಿನಗ್ಸಿ ಹೋತೆ)ದಿಂದನುಪಮವದ- 
ನಾದಮಠಸೆತ)ಸಭಾಕಶಿವನಿಷ್ಟು ವಾ್‌ 

ಗ್ರಿಕ್ನೇತನತತಿಕೇರಿಗೇರಿ ಜನದಿಂ ಸಲೆ ತಿಂತಿಣಿಬದಿನೀದಿ ತಾನೆನಿಸುವದಾಗಳುಂ ನೆಗಳ್ಸೆ ಬಾಗು ವಿಶ್ವ 
ಮೆಸೀತಳಾಗೆ)ದೊಳ್‌ ॥ ಶ್ರಖಲನವಾನ್ಹೀ- 

ತರ್ಸ್ಸೈೆಕಳವೇದವಿದರ್ಬ್ಬಹುಕಾಸ್ತೆ )ಕೋನಿದಪರ್ಸ್ಪಾರಿತಧರ್ಮ್ವರಾರ್ಜ್ವ್ವತಮಖರ್ಕ್ಯತಪ್ರಣ್ಣ ರೆನಲುಕೆ 2- 
ತೆ AS ವಾಕ್ಟಲರನಿಷ್ನ ಷೆ ತನನಕಲ್ಬುಮಸ್ಮಿಜರನೆ- 

Oh ಮೆಯ್ತೆನಿರ್ಮಾಲಗೆಯಾದೆಡಂ ಪೊಗಳಲಾರ್ಕುಮಿ ವಾಸುಗಿಯೆಯ್ಯೇದಿಂಬರ || ಭರತವಾ ರೇಣಾ. 
Mozy ೨ಕಪ್ರೆರಾಣ- 

ಸೋಮೆಪಟ್ರರ್ಶ್ಯವಿಸ್ತರರುಗ)ಪ)ತಿವಾದಿದರ್ಪ್ರುಥನಲಕ್ಷ್ಮಕ್ಷರರ್ಭ್ಸಾನುತಾಧ್ವರದ್ದೀಶ್ರಾಯ ಮಾನ್ಯ. 
ರೆಂದು ಪೊಗಳ್ಳು ಡಿ ಸನ್ಫೋಗರ್ಸ್ಟಿ FAS FQ Do- ಈ 

ಬರನುದ್ಹಾ ಮವಿಡಂಬರಂ ವಿಡಂಬರೆಂ ವಿಜಯತರ್ತ್ಟಿಕ್ರೀಲತಾಲಂಬರೆ 1 ಬಿರುದ 

x ಮೆಸ್ತೆಕನುಣ್ಣನಪು ರ್ಮ 

ರಂದೆರಸಮಕೌಯ್ಯ ್ಕ್ಯರುಗ್‌)ರಿಪ್ರಮೆಂನೆಯಪನ್ನೆ ಗಮ್ಮೆನತ್ನೆಯರಾನ್ನ ರಿಬಳೆ 

. . 3S ರ್ರಸೆಂಜರ- 
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A F GoL ok DF ಪೆರೆಪೀರೆವಿಡಂಬಿರೆನಯ್ಮೊದಿಂಬರ i `ಹರಿಯೆನ್ಮಂತೆ ವಿನೀತ 
ರುಷ ಎ ಕರನೆಂತೆಂತೆ ಪ್ರಿತಾ- 


ಶಾಸ್ವತ ೯ರೆಯೆಂತೆಂತೆ ಸಮಸ 8 ಗ್ಯೋತೆ paid? ಷ್ಟ DA Og (1118 ರೈವದಿಂಬರೆ 
1 ಲೋಹ್‌ದೊಳ್‌ | ಅವರೂಳು ॥ ವೈ i 
ಪನೆಯಾಂಭ್ಲೋನಿಧಿಯೆಂದು ವನಿನಿಕರಂ ಪ್ರ ತ್ಯೈಪ್ಸ್‌ಬೇನೆಯಾತೆವಾಹೆನನೆಂದು a ಯ ರದ್ಭಾಜ- 


ಗ್ಲೋತಾ)ಬ್ಬಿವೆ ವರ್ದ್ವನರಾಕಾತುಸಿಂದಾಂ- 

ಕುವೆಂದು ಪೊಗಳ್ಳು o SBS ನೆಂ ವಿಕ್ನಭೂಪಿನುತನ ಬೆಣ್ಣೆಯ ಮಾಳವ ಸಯ್ಕೃನನಿ[ಳಾ]ಲ್ಲೋಸ್ಸೆಕವಿಖ್ಯಾ- 
ತನಂ r Fj pone ಮಾಳೆಪಯ್ಯ್ಯನ 

ನೆನಿತೆ ಸಶಿಬ್ರತೆ ಸೆಮೆಸೆ ಕುಭೆಲಶ್ರಣೆ ಸೆಜ್ಜನಕಾಮುಧೇನುನೆಂಬಿ.ದ್ದೀ ಜನಮೆಲ್ಲಂ ರಾಮಿಯೆಕ್ಯ್‌ನಂ ಗುಣ- 
ನಿಥಿಯೆಂ 4 ಶ್ರೀರಮಣೆ ರಾಮಿಯೆ- 

Bs ಚಾರೂದೆರದೆಗ ನಾರ್ಥಿಯೊಳು ಕಳ್ಳುಕುಜಾಕಾರದಿನುದೆಯೆಂಗೆಯ್ದ ನುದಾರಂ ಕೀಚಿದ್ದೆರಾಜನೂ- 


ar Sexo || 3 If ಜು ಇ. ಇ. ಇ. ಹಾ 
ಕರಮನಂಬರಮೆಂ ದಿನಪಂ ಸಯೋಧಿಯೆಂ ಮುರರಿಪು ತಾರಕ್ಕು ಳಮನುಮಾಪತಿ ರಾಶಿ)ಯೆನಿಂದಳಂಕರಿಸುವೆ 
ಮಾಳ್ಕೆಯಿಂದೆ az (1 ಮನೂರ್ಜ್ಜ್ವ- 


ತಮಾಗೆ ಮಾಡಿದೆಂ ವೆರನಿಭವಾನ್ನೀತಂ ಬುಧಶಿಖಾಮಣಿ ಸುದ್ದು ಇವಾದ್ದಿ F ಚಿದ್ದಣಂ || ಸೆಶಿರತ್ತ್ವಂ ಚಿದ್ಧ- 
ರಾಜಾಂಗನೆ ಪತಿಹಿತದಿಂ ಸೀತೆ ಸೌ 

ಭಾಗ್ಭ್ಯದಿಂ Doar S dS ತಿಕ್ತಾಯ್ಯ್ಯ ೯ದಿಂ ಶ್ರೀವಧು ಮೆತಿಯೊದೆನಿಂ ಭಾರತಿ TIS so, ಧೃತಿಯಿಂದೆಂ 
ಧಾತಿ) (1 sens EE Agodo ಸ- 

ದ್ವರ್ಮೆಯಂ ಧರ್ಮ್ಟ್ಟವೆಯನಖಬಿಳಭೂಮಂಡಳಂ ರಾಗದಿಂದೆಂ | ಆ ಧರವೆಯೆ ವೆಂಕಾವೆತಾರಮೆಂತೆಂ- 
Bz || ಕನಕಗಿರ್ದೀನ್ಹ )ನಂತೆ ನಿಬುಧಾಕ)ಯನಿಂದ)ನ ದಂಶಿಯೆಂತೆಸಿದನು- 

ಸಮದಾನಿ ooo ರನಂತೆ ಪಿನ್ನಿತನೆ; ಲ್ಸ ಮಸಿ 8 My SES ಕಾಕ್ಕೃಪಾವ್ಹೂಯಕಿರ್ಲೋೊನೇಕೆಯಂ ದ್ವಿೀಜವೆಂಕ- 

ದೀಸೆನೆಂ ನಿನಯದಿನೆ ನಂದುಧರ್ನ್ರೈಯಸ್‌ AZA W- 

ದೈಗುಣಪ)ಸೆಂಗಿಯ | Fo |] ಆ ವಿಭೆವಿನ ಸತಿ ಮಾದೆಪೆ ಭೊವಿಕು)ತವಿಕದಕ್ಕೀತ್ತ ೯ಯೆನ್ನನೆರ ಮಗಂ 
ಕೋಪಿದನನನ್ನ ವಾಗ್ದಿದ್ಯ್ಯಾನಿದನನನೆ ೊವಿಭವಸೆ Ro ಪದಂ || 

ವಿನಯೆನಿಫ ಸೆದ್ವೆನಾಭನ ನೆ ವನಿತೆ re ಭುನೆನಖೇವೆನತನುಪಾವನೆ $ ಪ್ರಣ ಣ್ಯ ಮೊರ್ತಿ ನಿರರ್ಯಳೆಯೆ- 
=e ಪ)ತ್ಯೈಫ್‌ಗಂಗೆ ಗಂಗಾದೇವಿ 

ನಿರವೆದ್ಯನೆಕಿಪ್ಯಾನ ನ್ಹ್ವಯಮೆರರಿಪ್ರ ಸಥೆಹಾತೆ ನೊನಲೋಚನೆ FeTTo’ ಹೆಂಸೆಯಾನೆ ಗುಣಮಣಿ RO- 
ದಧಿಪತಿಪದ್ದಪಶ್ರ್ರಿ ಗಂ; ದೇವಿ |I 

ಗಂರಾಜನೀನಫ್ನಭಾಸುರಜತರಮೊಳದ್ರಿಹಾತ ಪುಟ ೈದನ್ರೊಲು ಸದ್ಯರಸೆಂಗಂ ಗಂಗವೆಗಂ ಧೆರಣಿಸುತೆ ಧ- 
oe ಬದೆಯೆಂಗೆಯ್ದೆ ಛ್‌ || 

ಧರೆಯೊಳಗೆ BAGS, o ವರದಂ DeF Fda g Oee o ನಿರುತಂ ಧರ್ನುವೆಯೆಂದ್ದಿ ಹರಿ- 
ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲೆ ರತ್ನ ಸಿ ಮೇಳಾಸಕಮಂ ii 

ಅನವೆದೆ 3 ಕಾಕ್ಕಪಾನ್ವಯೆನಿನುತಪ್ಲೀರಾಬ್ದಿಸೆಂಭವೇಂದಿರೆ ಧರ್ಮಾಂಗನೆ ತಾಂ ಕ್ರಂಧರನೆಪ್ಲದೊಳೆನುನ- 
ಯೆದಿಂ ಸತತನಿರ್ಪ್ರೆದೊಂದಚ್ಚರಿಯ್ಯೇ | 

ಮನುಮಾರ್ಗ್ಗಚರಿತೆ) ತ ತನನ್ನು ೯ನೆಯೊಳು ಧರ್ಮ್ಟಾಂಗನಾಭಿಧಾನದಿನಾತ್ಟೇಕನೆನಿಪ್ಪು ಚಿದ್ದರಾಜನ ಮನೆ- 
ಯೊಳು ಹಾಗಾ ಸಮಜ ವಳು ॥ ವೈ ॥ 

ಸುಲಶಿತದಿಬ ಕಳ್ಫೆಲತೆಯಿಂ ವೆನವಾಡುವ ರಾಜಹಂಸ ನಿಂ ಕೊಳನನ್ಫುತಾಂಕುಲೈೆಖೆಯಿನಿರುಳ್ಳನಪಪೆ)ಭೆ- 
ಯಿಂ ನಭಂ ಮೆಸೀವಳಯೆದೊ- 

GAZ ಎಪಂತೆ ಗುಣಿ ಧರ್ಮ್ಟ್ಮನೆಯಿಂ ವೆರೆಕಾಕ್ಕಪಾನ್ಹೂಯೆಂ ತಳೆದುದು TAyrF oko ಸೆಸೆರನುಂನಶಿಯಂ 
ಯೆಕಮಂ ಪ್ರಭುತ್ಣೇಮೆಂ || ಹರಿಯುವಿಂದಿರೆ- 

ಯುಂ NE ವರವಾಣಿಯುಂ ಗಿರೀಕನುಂ ಗಿರಿರಾಜಪ್ರೆತಿ)ಯುವಿಂದ)ನುಂ ಕಚಿಯುಂ ವ 

ಪ ರುವೆರುಂಧತಿಯೆುಂ ನಿಳಾಸೆದಿನಿಸ್ಬುವ್ಲೋಲ್ಲು ಣ- 

ನ ಚಿದ್ದರಸೆನುಂ ವೆಧು ಧೆರ್ನಿಯತ್ಕ್‌ನುವಿರ್ಕೈ ರಾಗದಿನುರ್ಪ್ರಿಯೊಳು | ಸ್ವಸ್ತಿ ಯಮೆನಿಯಮ- 

ಸ್ಫಾಧ್ಯಾಯಧ್ಯಾನಧಾರೂಮೊ (ಪಾನುಷ್ಕಾನಜಪಹ್ನೋ- 
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ಮೆಸೆಮಾಧಿಕ್ಸಿಳೆಗುಣಸೆಂಪೆಂನೆರಪ್ಪು ಶ್ರಮದ್ಭರಿಕ್ಚಂದ್ರದತ್ತಿಯೆ ಮಹಾಗ)ಹಾರಂ ಬಾಗುಳಿಯೂರೊಡೆ- 
ಯಸೆ)ಮುಖನುಹಾಜ- 

ನೆಮೆಯ್ಸೇದಿಂಬರೆ ಹತು ಶ್ರೀಕಕವೆರ್ಷದ ೧೦%-೨ ನೆಯೆ ಪಿಕ್‌)ಮೆಸೆಂವೆತ್ರರದ ಭಾದೆ)ಸದೆಮಾ- 
LB ಪ್ರಣ್ನಮಿ A- i 


ao ಖ 
ಹೆಸ್ಬೆತಿವಾರ ಸ್ಫೋಮೆಗ)ಹಣದಂದು ಧರ್ಮ್ವೈಯಪಡಂಗಿಯರ ಮೆಗಂ ಸದ್ವೇಣ್ನನ ಮಗಳು BIF- 


To ತಾಂ ಮಾಡಿಸಿದೆಡೆಗೇ- 

ರಿಯೆ ಬಡಗವಾಗಿಲ ಶೀಲಷ್ಟ್ರೀನಾರಾಯಣದ್ದವೆರೆಂಗಭೋಗಸ್ಕ್‌ಂ ನಿಮೇದ್ವೈಸ್ಟ್‌ಂ ಖಣ್ಣಸ್ಬುಟಿತೆಬ್ಬೇ- 
Fy OF DA, ರಕ್ಕಂ ಆ ic) ರಲ್ಲಿ ಶಾಸ ನೈ )ಬ್ಯ್ಯಾಖ್ಯ್ಯಾ- 

ನಮಂ ಮಾಡಲುಂ ಪ್ರರಾಣನಮೆಂ ಹೇಳಲು ವೊರ್ಬ್ಬುಪಾಧ್ಯ್ಯಾಯರ್ಗ್ಗೆ ವರ್ಷವರ್ಷಕ್ಕೆ ಬಾಗುಳಯೇ- 
ಳು ಗದಾ 398 ಪೊಂನ ಜೇನೆತಕ್ಕಂ ಆ ದೇನೆರಗಾ)- 

ಸನದ ಬಾ)ಹ್ವೈಣಭೋಜನಕ್ಕ್‌ಂ ತು auld ಪಾದೆಪೊಜೆಯೆಂ ಕೊಟ್ಟ ವೆರೆ For goo ಸ 
ರ್ಬ್ಬ್ಬಬಾಧಾಪರಿಹಾರಮೆ ಮೆಂ ಸರ್ವ್ವೈನಮಕ್ಕ್ಯವ ಮೆ ಸರ್ನ್ವೇಮಾ- 

ವ ೊಮೆಂ ಪಡೆದು ಒರಿಯೆಸ್‌ಹೆಯ ಕೆಳೆಗೆ ಲಾಲಬಾಗಿನ ಹರಿನೀರಿಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟ ಶ್ರ್ರಡಕೆತೋಂಟ Tonto RAB- 
ಸುತ್ತು Ss ತೋಂಟಿಕೆ ಬಡಗಮೆಂ ಕರಿಯೋಣಿ ತೆಂಕ 

ಮಂ ಕರಿಯೋಣಿ ನೀರೋಣಿ ಫ್ಲೊಸಾಸೆರಕ್ಕೇಕನೆದೆನೆನ ನೊಆ ಮೂವತ್ತು ಮರಕ್ಕೆ ದೇ[ನೆ*]ರ ತೋಂಟದೆ 
ಬಾಸಿಯಲು ನೀರನೆತ್ರಿ ಯೊಡುನೆರು | ಈ ಧೆರ್ಮೆಮೆಂ ಪ್ರತಿ- 

ಪಾಠಿಸಿದವರ್ಗ್ಗೈ ಗೆಂಗಾದೇನಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಯಿರೆ ಬಾ JB eA F ಸೌಯಿರೆ ಕಪಿಲೆಗಳಂ ಕೊಟ ೈ ಫಲವೆಕ್ಟುಂ 
ಈ sages, Seo ಮಾಡಿದೆವರ್ಗ್ಗೆ ice ಬ್ರಾಕ್ಟ್‌- 

ಣ£ರುಮೆಂ ಸಾಯಿರ ಕಶವಿಲೆಯುಮೆಂ ಕೊನ್ನ ಮೆಹಾಪಾತಕದೋಸಪೆಮೆಕ್ಟುಂ o [||*]ಸ್ನದತ್ತಾ o ಪರದೆತ್ತಾ 
ವಾ ಯೋ ಹರೇಶಿ ನಸುನ್ಸರಾಂ ಪಪ್ನಿ ರ್ನ್ರಾರ್ಪಸಹ- 

Majed ವಿಸ್ಠಾಯಾಂ ಜ*ಯೆತ್ನೇ ಕೃಮಿಃ | ದಾನಂ ವಾ ಪಾಲನಂ ವೇತಿ ದಾನಾಚ್ಚೈೆ )ೀಯೋನುಪಾಲನಂ 
ದಾನಾತ್ಸ ರ್ಗ್ಗಮನಾಪ್ರೋತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಛ್ಯು- 

ತಂ ಸದೆಂ | (*] ಮತ್ತವಾ ತೋಂಟದಿಂ ಪೆಡುವೆಲು ಬಿಟ್ಟ ಕ್ಕೋಂಟ TN 33° ಶಂ ಸಟ 3 PTB ಬಡ- 

ಕೇಯಕಟಿ ಶೈಯೆ SIA ಬಿಟ ಭೊಮಿ ಕಮ್ಮೆ 200 ॥ 

No. 268. 
(A.R. No. 15 of 1917.) 


ON A PILLAR SET UP AT THE SOUTHERN ENTRANCE OF THE ODDAPPA 


(Siva) TEMPLE at 11814177417, MADAKASIRA TALUK, 
ANANTAPUR DISTRICT. 


This is dated Saka 1084, Vrisha, Pushya, Uttarayana-sankramana corresponding 
probably to A.D. 1162 December 25 Monday. The date is not verifiable. The record 
refers itself to the reign of the Chalukya-Chakravarti Vikrama (i. e., Taila III) and 
mentions his feudatory Tribhuvanamalla-Mallidéva-Cholamaharaja as ruling over 
Sire-nadu from the capital Hefijeru (modern Hémavati). It registers the grant of 
land made by the Chola chief for the service of the god DésIsvaradéva, set up in 
Hemjeru by Periyaluvasetti, son of Alahiya-Manavala and Andamme, of Akiru, 
a brahmadéya in Rajaraja valanadu, a subdivision of the 08081೩ country, 


TO oO ke WW we 


First Face. 
Roa, *] ಸಮೆಸ್ತಭುವನಾಕ್ರ- 8 ನೋದದಿಂ ರಾಜ ೊಂಗೆಯ್ಯ್ಛ ತ್ತಿರೆ ತತ್ಕಾದೆ- 
ಯೆಂ ಕ್ರಿಯ ೨) ಧ್ಲೀನವೆಲ್ಲಭೆಂ ಮೆಹಾ 9 ಪದ್ಧ್ಯೋಪಚೀನಿ | gn, ಸಮಧಿಗ- 
ರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಪರಮೇಶ್ವೇರೆಂ ಪರೆ- 10 ತಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಣ್ಣ- 
ಮೆಭಟ್ರಾರಕ ಸತ್ತಾ 8) OH TO— 11 ದೈಕ್ಟುರನೊಹೆಯೂರಪ್ರರವರಾ- 
ಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಯ್ಯಾಭೆರೆಣಂ 12 ಧಿಣ್ಟ[ರ*] ಕರಿಕಾಲಚೋಂಕುಟಾಂ- 
ಶ್ರೀನಂಚ್ಛ್ಯಾ ಅುಕ್ಯಾಚಕ 88 F ಪಿಕ್ರ- 18 ಬರದ್ದು ಮಣೆ ಪಾರ್ತ್ಸಿವಚೂಡಾ- 


ಮೆದ್ದೇವರು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿ- 14 ಮಣಿ ಹರಪಾದಾರಾಧಕ ಪ- 
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15 ರಬಳಸಾಧೆಕ ಅಜುನೆತ್ತೆನಾಲ- 28 ತೆಂ ಕ್ರೀಮನ್ನುಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಟರಂ ತ್ರಿ 
16 ವರು ಮೆಂಡಳಕರ ತಲೆಗೊಣ್ಣಗ(ಂ) 24 ಭುವನಮೆಲ್ಲ ಮೆಶ್ಲಿದೇನೆಚೋಲ- 
Re Re] 


17 eo, | ಸೆಮರಪೃಚಣ್ಣ ರೊದ್ಬೆಗ್ಗೋ- 25 ಮಹಾರಾಜರು ಸೀರೆನಾ3 ಶ್ರೀಮ- 
18 ಬೆ] neg As Beas | ನಿಗಳಂಕಮೆಲ್ಲ i 26 ದ್ರಾಜಧಾನಿ Boxes ಬೀಡಿನಲು 
19 ಭೀತರಂ ಕೊಲ್ಲ | ಅಶಿಚತುರಕಾಮಿ- 27 ಸೆಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆನಂ ರಾಜ್ಯಂ- 


90 


ನೀಕಾಮದೇವೆ | ಬಂಟರಬಾವೆ | Fa- 


ಗೆಯ್ಯು 298.5 ದೆಕ್ಷಿಣದಿಕಾನೆರ- 


21 ಕ್ಯೃಪಗೋತ್ರ YF oss, | 29 ಕಂ 
22 ನಾಮಾದಿಸೆಮಸೆ ಪ್ರಕಸ್ಲಿಸೆಹಿ- 
Second Face. 

30 ಚೋಣದಶದಿ ಕಾವ 50 ಯ ಪ್ರಿಪಸೆಂನತ್ಸರದೆ 
31 ರಿಯ ಶೆಂಕದಡಿಯ 51 BA ERRE ಉತ್ತ- 
32 DDT Zw Dd- 52 ರಾಯಣಸೆಂಕ್ರಮೇಣ- 
38 ಡ ಬ್ರಶ್ಚುವ್ಲೇಯೆವೆ- | 53 Bed ಕ್ರೀಮೆ:ನ್ಹುಹಾಮಂ- 
34 ಪು ಆಕೂರ | ಈುಂಡಿ- 54 BY Bods ಮೆಶ್ಲಿದೇವೆಚೋ- 
88 ನೆಗೋತ್ರದೆ | ಶಿಡುಕೆ i 55 ಅಮೆಹಾರಾಜರು ದೇ- 
86 ಯ vwd- i 56 P RTE ASG TO 
87 ಮಣವಾಳೆರಿಗಂ 57 ನನ್ಹಾದ್ಧೀಷಿಗೆಗಂ ಅಂಗಭೋ.- 
88 ueg oS ಸುಲ- | 58 ಗಕ್ಕಂ ಧಾರಾಪೂರ್ವೈಕಂ 
39 ದೀಪಕನಾಗಿ HB 3 | 59 ಮಾಡಿಯಾಚಂದ್ರಾ|ರ್ಕ್ಯ]- 
40 ದೆ ಸುಪುತ್ರ ಪೆರಿಯಾ- 60 ತಾರಂಬರಂ ಬಿಟ್ಟಿ ದೆಕ್ತಿ 
41 ಳುವಸೆಟ್ರ ಹೆಂ [ಜೆಆಪ- 61 ಸಿವುರದ ಮೊದಲೇರಿ- 
42 ಟ್ರ್ಯೈಣದೆಲು ಯುದಕದಾ- 62 ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ, ಗದ್ದೆ ಖಣನ್ನಿ- 

: es Q B 
43 ನನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅಗಿ- 68 R Zaw 1! ಸ್ನದೆತ್ತಂ 
44 ದೆಪ್ಪು ಬಾನಿಯನಗಳಸಿ 64 ಪರೆದತ್ತಂವಾ ಯೋ ಹೆ- 
45 ತತ್ರ ಮೀಪದೆಲು ಸ 65 ರೇತಿ ವಸುನ್ಸರಾ[ಂ*] ಹಸಿ ತ 
46 ಮಸೆ ದೇಸಿಯೆನುಮೆ- 66 [ರ್ವ ]ರ್ಷಸೆಹಸಣಿ Ss 
47 ತದಿಂ ದೇಸೀತ್ಟೇರೆದೇವೆರ | 67 ಪ್ಯೂಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿ 
48 ಪ್ರತಿಸ್ಥೆಯಂ ಮಾ[ಡಿ] i 68 ಮಿ 
49 ಸೆಕವರ್ಪ Cov [8 ]š- | 

No. 269. 


(A.R. No. 461 of 1923.) 


ON A SLAB PRESERVED IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE GARBHA-GRIHA OF THE 
NILAKANTHESVARA TEMPLE AT GOVINDAVADA, RAYADRUG TALUK, BELLARY 
DISTRICT. 


This is dated Saka 1092, Virodhi, Chaitra, Su. punnami, 501721987೩, Soma-grahana. 
The date is not rezular. The given details corresponded to A.D. 1169 March 14 
Friday, not Monday, as stated in the record. It refers itself to the reign of the 
Chalukya king Tribhuvanamalladéva and mentions his feudatory -MahdmandaleSvara 
Tribhuvanamalla-Mallidéva-Chdlamahiraja, son of Irungola-Chdlamaharaja and 
grandson of Gévindaraja. This Mallidéva, who was ruling from 66117689861, is 
stated to have made a gift of the village Santarane and of lands and cesses on some 
articles for the service of the god Nilakanthésvaradéva for Whom a temple was built 
by his father. Somésvara wrote the inscription. 
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ನಮಸ್ಕ್ಮುಂಗಶರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವ[ೇ ತೆ ) ತಿಳೋಕ್‌ ನೆಗೆರಾರಂಭಮೊಲಸ್ತೆಂಭಾಯ 
ಕಂಭವೇ [1೫] 

Ror, RHA Chaves 3 jO320 ಕ್ರೀಬ)ಡೀವಲ್ಲಭೆಂ ಮಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜಂ ಪರಮೈೇಶ್ಚ- 

Bo ಪನನುಭಟ್ಟ್ವಾರಕಂ ಸೆತ್ಯ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಖುಕ್ಯಾಭರಣಂ ಕ್ರೀಮತ್ತಿ J- 

ಭುವನಮೆಲ್ಲದ್ದೇವರು ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರೆರೆದೆ ನೆಲೆನೀಡಿನಲು ಸುಖಸೆಂಕಫಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂ- 

ಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ ತತುಪಾದೆಪ ಪದ್ಧೋಪಚ್ಛೇನಿ | ಶ್ಲೋಕ್‌ ॥ ಶ್ರೀಮಾನಭೊನ್ಮ್ರನುಕುಲಾಧಿಪ- 

ಮೆೌಳರತ್ತಂ ಯೆಸ್ಕ್ಯೋಪ ಕೌಂದುಕನಿನೋದಸದೆಂ ಹಿಮಾದ್ರಿ8 | ಯೋ ದೆಕ್ಷಿಣಾಣ್ತ ೯ವಮುಖೋದ್ಲೆ ತೆರೆ- 

B BW | ಲಂಕಾರರಾಜದುಹೆಯೂರ್ಪೈೊರಚ್ಛ್ಲೋಳನಾಮಾ ॥ BAA Wore ಸಮುದೆಭೊದೆತಿ- 

ಲೋಕ್‌ಕೀರ್ತಿಗ್ಗೋವಿಂದೆರಾಜ ಇತಿ ರಾಜಕುಲೈಕಸಿಂಹ | ಆಸ್ಮೀದಿಯೆಂ ವೆಸುಮತ್ಲೀ SHO ಚ ಬ್ರ- 

Age ಯೆಂ ಸ್ರಾಸ್ಸೃ ಸಿಕ್ಚಾನಿಭವೈೈಕನಿಧಿಂ ಜಿತಾರಿಃ ॥ ಜಜ್ಞೇ BAD ಸತ್ಸು ) ನಿತತಯೆಕೊ ೇಭೂರಿರುಂಗೋಳ- 
ಭೂಪಃ 

ಸಕರ್ಕ್ಟಾಟಾಂಧ್ರದ್ರಪಿಡನಿಳಸೆದ್ಸ ಡಕಾಳಂಗನೆಂಗಾನ Bay ಸಂಖ್ಯೇ ಪಿತರಣವಿಧೌ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಸ T 
TA FS 

EAO ಭೂಪಾನಬ ಚ ವಿದೆಧ್ದೆ ನೀಲಕಂಠಾಲಯೆಂ ಯೆಃ : BHO OR, He ಜಗತಿ ಪಿಕ್ರುತಕಸ್ತೆ J- 
ಕಾಸ); DTR ಪ್ಮಾನಭೊ- 

ಮಿರುದಿಯಾಯ ದೆಯಾನಿಧಾನಂ | ಬಾಳೇಂದುಮೌಳಪದ ಸೆಂಕಜರೇಣುಕೋಣ | ಲಾಲಾಟಸಟ್ರ್ಯ =- 

ವಿಭವ ಖಳು ಮಲ್ಲಿದೇನವೆ ॥ RA ಸೆಮಧಿಗತಪ 'ಂಚೆಮಹಾಕಬ್ಬ ಮಹಾಮುಂಡಲೈೇಕ್ನರ | ನುಡಿ- 

ಯೂರ್ಸ್ಪ್ಪರವೆರಾಧೀಶ್ಟೂರ ಚತುರುದಧಿಸರಿಸ್ರಿತಮೆಹಿಮೆಂಡಲಮಾಂಡರಿಕ್‌ TIPSY- 

ಪ ಶ್ರತಿನಾಲನಮೆನಸ್ಸೆ San | ಬಂಟರಭಾವೆ | ಮೆದೆನೆದೆರಿಮಾಂಡಫಿಕಬ್ರಿದೆಯೆಸೆಲ್ಲ | ನಿಗ- 

ಳಂಕ್‌ಮಲ್ಲ | ನಾನಾರ್ತಿನಾರ್ತೈಪ್ರಾರ್ಕಿತಾರ್ತ್ಗಪ್ರದಾನನಿಸ್ಟಿೀಮೆ | ನರಲೊಕಭೀಮೆ | ಕೆರೆಹಾ- 
ಗತಾರಾತಿನ- 

ರಸತಿನಿಕರಪರಿಪಾಲಕ್‌ : Tes ದ್ನೇಕಗೋಪಾಲಕ್‌ | ಕಲಕಾಚಲ್ಲೋದ್ಕೊೊತಪೊತಭೊತಳಿಕಾವೈೇರೀ- 
ವೆಲ್ಲಭೆ | 

ಭೆಯೆಲೋಭಿದುರ್ಲ್ಲಭ | ಚತುಪ್ಸ ಸಿ, ಮೆಂಡವಿಕಕಿರಖುಂಡನ | ಕ್ರೀಡಾಪರಿಣತಸ್ರಚಂಡದೋರ್ದ್ವ್ವಂಡ 
ನೆರಲ್ಕೋ- 

ಕಗಂಡರಗಂಡ | ಸಮುಸಗತನಿಜಯನೀರಲಪ್ಲೀನಿಧ್ರತಕಲಕಾತಪತ್ರ | TI Aes, ಕಂಬುಲಪಟು- 
ಪಟ್ರೈ- 

ಹಥ್ಯೋಪಣಾನೀಕ್‌ ನಿಸಾ SERA Sees | ತ್ರಿಭುವನಭವನ್ನೋದರಪ್ರದ್ಧೋತಿತದಿನಕರಾ- 

ನ್ಹೇಯೆ | ಚೋಳಕುಳಾನ್ನೇಯೆ | ಪಾಮಾದಿಸೆಮಸ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಹಿತಂ ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಂಡಳ್ಲೇಕೃೃ- 

Bo ತ್ರಿಭುವೆನಮಲ್ಲಮೆಲ್ಲಿ ದೈವನೆಚೋಳನಮುಹಾರಾಜರು ಗ್ಯೋಪಿಂದೆನಾಡಿಯೆಪುರದೆ ನೆಲೆನೀ- 

BTO ಸುಖಸೆಂಕೌಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯನ್ಸತ್ತಮಿರ್ದ್ದ ಸಕವರ್ಪೆ ೧೦೯.೦ Sabo ವಿರೋಧಿ- 

Rows GS ಚೈತ್ರ) ROC, ಪ್ರೆಣ್ಣುಮಿ ಸ್ಫೊಮವಾರದೆ ಸೋಮೆಗ್ರಹಣದೆ ಮೆಹಾತಿಥಿಯೆಂದು 

ಶ್ರ್ರೀಮಂಂನೀಲಕಂತದ್ದೇವೆರ ನೈವೈದ್ಧೇಕ್ಯಂ ನೆಂದಾದೀನಿಗೆಗಂ ತೆಫ್ಲೋಧನರಾಹಾರೆವಾನಕ್ಕ್‌ಂ ಖಂಡ- 

ಸುಟಿತಬೇಣ್ಣೊ rene OF o ದ್ವೇವರಂಗಭ್ಯೋಗಕ್ಕಂ ಪಾತ್ರಪಾವುಳಕ್ಕಂ ದೇವೆರ ಕ್ರೀನಾದದೆ ಸೆಮೊಪ- 

ದಲ್ಲಿ ಧಾಲಾಪೊರ್ವೂಂ ಮಾಡಿ ಯಸ ಹೆನಿಯಿಂ ಪಡುವೆದಡಿಯೆ ಸೆಂತೆರಣೆಯೆ ಚ- 

ತುಕಸ್ನಿಮೆಯಿಂದೊಳಗಣ ಜಲಪಾಪೂಾಣಸಾಮೈೈಸಹಿತಮಾ ವೊರುಮೆಂ ದೇವರಿಂ ಮೊಡಲು 

ಹಾಂಬುಳಿಗೆಯ ದಾರಿಯೆವಿ ೬೦ ಮತೆ ತರು ಈಕೆಯು ನೆಂ ಅಡಕೆಖೆಲ್ಲಿ ಸೊಜ್ಯ ಜ್ವಮುಮೆಂ ವಿಲೆ ಹೇಟೆಂಗೆ 

೧೦೦ ಮೆಂ ಭೆಂಡಿಯೆ ಬತ್ತದೆಲು ಬಳ್ಳ ೧ ಮಂ ಹೇಟೆನಲು ಮೂಲೆನತ 3 0 ಮಾನ ೧ ಮಂ ಅಂಗಡಿ- 

ಯೆಲು ಸಿ ಸೆಟ್ಟು ಭೆತ್ತಮುಮೆಂ 1 ಕೊಟ 3 Do3 ದಶ್ತಿಯೆಂ ಸರ್ವೋ ಕ್ಕರಸಂಡಿತರ ಪುತ್ರಂ Fedade- 

ಕ್ಹರಪಂಡಿತರು ಸ್ಕಾನಪತಿಗಳ್ಳೂ ಧೆರಮನಾರಾದೊಡಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವೆರಾ- 

ರೊರ್ಪೈರು FAAS ಕ್ರೀವಾರೆಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ SWS, ಕಬಲೆಯುಮಂ ಬಾ J- 

ಣರುಮೆಂ ಕೊಂದಂತಹ o 1 Asdo, ೦ ಪರದೆತ್ತಾ, o DO Sae room 

ರೇತಿ ಪಸುಂಧರಾಂ | ಪ್ಲೆ ವ್ಚ್ರರ್ವ್ವೇರ್ಪಸೆಹಕ್ರಾಣಿ ವಿಸ್ಠಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ $J 1 ನ D- 


ಹೆಂ = ಮಿತ್ಯಾಹುರ್ಹ್ವೇಃ Bso ವಿಷಮುಚ್ಛ ತೇ | ವಿಷಮೇಕಾಕಿನಂ ಹೆಂತಿ(8) ದೇನಸ್ಥೇೆಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಿ- 
ot 
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87 ಬಹುಭಿಃ ವೆಸುಧಾ ದೆತ್ತಾ ರಾಜಭಿಸ್ಸೆಗರಾದಿಭಿಃ | ಯಸ್ಕೈ ಯಂಸ್ಕೈ ಯೆದಾ ಭೂಮಿಃ 3S y SRo ತದಾ ಫ- 
88 ಲಂ॥ ಸ್ನೆದತ್ತಾದ್ದಿಗುಣಂ ಪ್ರಣ್ಯಂ ಪೊರ್ವೋದೆತ್ಲೇಷು ಪಾಲನಂ ಪೊರ್ವ್ನೈದೆತ್ತಾಪಹಾರೇಣ ಸ್ನೇದೆತ್ತಂ ನಿಃ- 
89 ಫಲಂ ಭವೇ || ಇನ್ನೀ ಸಾಸೆನವಂ ಸೋಮೇತ್ನರಂ ಬರೆದೆಂ ಮಂಗಳ ಮೆಹಾಶ್ರೀ || 


No. 270. 
(4.1. No. 733 of 1917.) 
ON A PILLAR SET UP IN THE BAZAAR IN THE VILLAGE MADHUDI, 
MADAKSIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is dated Saka 1091, Virddhi, Sravana, Su. 13, Brihavara, corresponding to 
A.D. 1169 August 7 Thursday. The month was Adhika-Sravana. The record refers 
itself to the reign of the Chalukya king Jagadékamalladéva ruling from Kalyana. 
His feudatory, the Mahamandalesvara Jagadékamalla-Mallidéva-Chdlamaharaja, son of 
Irungdla-Cholamaharaja and grandson of Govindarasa, was ruling from Hefijeru. 
The latter’s civil and military officers Bammana and Namana, sons of Echimayya 
and grandsons of Ayyappayya Were Saivas. Namana who was a Tantrapala built the 
temple of Nagésvaradéva at Madhuvadi and endowed it with a garden and wet lands 
for the service of the god and for the feeding of Brahman tapodhanas. The date cited 
in the inscription appears to be the date on which the record was engraved and set up. 
At this period the Chalukva dominions were under the Kalachuryas. 


First Face. 
ಕ್ಲ(ಸ್ನ)ಸ್ಥಿ 8 RBIS, ಭ್ಯುದಯಕ್ವ (| 
ನಮಸ್ತು ಂಗಶಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರ- 
ಚಾರವ್ವೇ ತ್ರಳೋಕ್ಕ್‌ನಗರಾರೆಂ- 

ಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯ ಕಂಭೆಮ್ನೇ i| 

BoA ಸೆಮೆಸ್ಲಭುವನಾಕ್ರಯೆಂ ಶ್ರೀಬ್ರ- 

ಥ್ಲೀವೆಲ್ಲಭೆಂ ಮೆಹಾರಾಜಾ- 

ಧಿರಾಜ ಪರಮೈಕ್ಟರೆ ಸರಮಭಟ್ಟಾ ತರೆ 

ಕ್‌ ಸೆತ್ಕಾ[ಕ್ರ* | ಯಕಳತಿಳಕ್‌ಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾಾ- 

ಭರಣಂ ಕ್ರೀಮೆತುಪ್ರತಾಸಚಕ್ರನೆ- 

BF ಜಗದೆಕಮಲ್ಲದೇವೆರೆ ಪಿಜಯೆ- 

ರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತೆರಾಭಿಪ್ರಿದ್ದಿಪುವರ್ದೇ- 

ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸೆ 

[ಲು]ತ್ಲೆಂ ಕಲ್ಫ್ಯಾಣದೆ ನೆಲೆಸೀಡಿನೊಳು ಸು- 

ಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆ Koze . 

3 DOT || ತತ್ಪಾದೆಪದ್ಟೋಪಚಸಿಗಳು || 

ಗೋವಿಂದೆರೆಸೆಂಗುತ್ತಮೆತಾವಿಬಿ ಕಾಂತೆಗನಿಳಾತೆ- 

ks TONY So TEI Sopo BE Bo ಧಾತ್ರೀ 

ವೆಲ್ಲಭನೆಸಿಸಿ ನೆಗಳ್ಳರುಂಗ್ಟೋಳಸ್ರಿಪ i 

ಆತೆನ ತನೆಯೆಂಗತಿವಿಖಾ ತೆಂ ಜಗದೇಕ 

ಮೆಲ್ಲ ಮೆಪ್ಲಿನ್ರಿಪಾಳೆಂ ಭೊತಳಪಶಿಗಳೊಳಾ- 

ರಿಂದೀತಂ ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿ ನೆಗಳ್ಳೆನುರ್ಬೀತಳ- 

ದೊಳು || BA, ಸಮೆಧಿಗತಪಂಚಮಹಾ- 

ಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಂಡೆಳೇಕ್ಟೊರೆಂ ಜಗದೇಕ್‌- 

ಮೆಲ್ಲಮೆಶ್ಲಿದೇವೆಚೋಳಮೆಹಾರಾಜರು ಹೆಂ- 

ಜೆಟ ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನ್ಕೋದೆ- 
13 
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Ho ರಾಜ್ಯ zgori gZ SOT ತತ್ಪ್ರಾದಸದ್ಯೋಪ- 
ಖೇವನಿಗಳು ಸುರರಾಜಪ್ರರಕಮಳೆಕಾಪುರಕಾ 
ಧರಣೇಂದೆ)ಪ್ರರಕ್ವದ್ದೇ(9) Ces dodo BEF zs ಕಾ- 
ರ್ತೀಕೇಯನಪೆರಮಕಂ Fass Sars ಸಮಸ್ತಾವನಿ- 
ಯೊಳು || ಆ Bes ತ್ವಿತೊಣೆಗೆ Sng o ಲೋಕ- 
ಸುತೆನೆ ಪ ಕಾರ್ತಿ ಕೊಯೆನ ಬ್ರಿ JI ಸಂ ಶ್ರೀಕ್‌ಾ- 
ನ್ಮ ನೆಯೆ ಯ್ಯ ೦ ಪಾ )ಕ್‌ಟಿಮೆನೆಲ್ದೆಚಿಮೆಯ್ದೆ 28- 
ನಾತನ ತನೆಯೆಂ | ಜನನುತೆನೆ ಯೇಚಿನುಯ್ಕೆ 282 
ವಿಭು ತಂದೆ ಪಶಿಬ್ರತೆ ಮುದ್ದಿಬೆ ತಾಯಿ ಮೆನುಚ- 
ರಿತೆಂ Pend ob ನೆಗಳ್ಲೆಯ ರೂಢಿಯ ಮೆಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ- 
ಭೂಪನೆ ತೆನಗಾಳ್ಲನೀತ್ವಾರನೆ ನಂಬಿದೆ ವೆಯ್ಯೇನೆನಿಪ್ಪು- 
ಮಾನನೋ ವೆರಮಂತ್ತಿ 29,80 ನಾಮಣನನೆ ವೊಫಿಂ- 
ತುನೊ . ಪರು॥ 

Second Face. 
ನಿರ್ಮ್ಟ್ಮಿಸಿದೆಂ ಸದಾಶಿನೆಪದಾಂಬುಹದೊಳು ಮನ- 
ಮಂ ನವಿಷೋಧಿಯಂ ನೆವಿಜ್ಞಾಸನಂತೆಕಾನನ 
ತೆಆದಿಂ ಪಕಿಗೊಳ್ಳೆಪಾರ್ಚಿಸೆಂ ನಿರ್ಮ್ಮಳೆಂ 
ನುಡಿದುದೆಂ ಪ್ರೆಸಿಯೆಂ ಕುಚಿಧರ್ಮ 
ಛು ಧರ್ಮ್ಟ್ಮಜನೆಂದೆ Wed, BA WA Fs ಬಮ. 
reso ಧೆರಾತಳೆ 1 ಆತೆನನುಜಂ SNA B ಕೀತೆ- 
ದೇವಿಯನೆ ಕಂಡು ಮುದಿ ಕೆಯೆಂ ಕೊಟ್ಟಾ ತ ಪತಿಶಿ- 
ತೆದೆಲ್ಕಿನೆ ಭೂತೆಳೆದೊಳು ತಂತ್ರಪಾಳ ನಾಮೆಂ 
ne i ಮನುಜಮುನೋಜನೆಂಬುದೆಬಳಾಜನ- 
ಕನ್ನ ಕನೆಂಬುದಾಂತರೆಂ ಮುಳದು ಕಡಂಗಿ FeS- 
[ಡೆಗೆ ಭಾನುಜನೆಂಬುದು ಬೈಳ್ಳವರ್ಗ್ಗೆ ಹಾವಗಿ ಪರ 
ನಾರಿಗೆಯೆಂಬುದು ಧರಿತ್ರಿನೆಗೆಳೆ ಯೆ ತೆಂತ್ರೆಪಾಳೆನಾನು- 
ನನುದುಪ್ರಿತ್ತರಾತಿಗಜಭೀೀಮನನುದ್ದೆ FHS oT - 
ಮನ ॥ ಈ ನಿಡುಗಲ್ಲಂ FASS ನೀನಲ್ಲ ನಾಮನೆಂದಿರುಂಗೋಳೆಧೆ- 
ರಿತ್ರೀೀನಾಹೆನಿತ್ಸನ್ನೀಯಫಥ್ಯಿಳ್ಪಂ ತಂತ್ರಪಾಳ ನಾಮಂ BHD || ಅಂ 
38 ABLE ಗಿರಿಜಾಕಾಂತಂಗಿರಲಿದುವೆ ಸ್ನೇಬ್ಛ್ಯನೆನುತಂ ಮೆನದೊ- 
ಫು ಸೆಂತೋಷೆಮಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದೆಂ ತಾಂ ವಿಭು ನಾಮೆಣಂ ಶಿವಾ 
ಳೆಯೆಮೆಸೆಯೆ |) BoA, ಕ್ರೀಮೆನುಮಹಾಪ್ರಧಾನಂ Fe- 
ನಾಧಿಪತಿ ಹಿರಿಯೆತಂತ್ರಸಾಳ ನಾಮೆಣಂ ಮಧುವಾಡಿ- 
ಯ ಶ್ರೀನಾಗೇಕ್ವರವೇನರೆ DSe oTo ನಂದಾದೀವಿಗೆಗನೆಂ- 
ಗಭೋಗಕ್ಕಂ ಪಾತ್ರಪಾವ್ರೆಳೆಸ್ಥಂ BeA F ega deo 
ಚೈತ್ರಸವಿತ್ರ Tyo ಬಾ.ಹ್ಟ್ರೈಣತಪೋಧನರಾ ಹಾರದಾ- 
ನಕ್ಕ ಪ್ರತ್ತರಾಯಣಸೆಂಶ್ರಮೆಣನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬಿರಿಯೆಕೆಜೆ- 
ಯೆ ಬಡಗಣ ತುಂಬಿನ ಕಾಲುವೆಯೆ ಬಳ್ಳಯೆತ್ನೊಟಿ ಖಂ ೧ Fae ೧೬ 
ಕಬ್ಬು Fao ಪಡುವೆಣ ಉಟುಗೆ ಗದ್ದೆಯೊಳಗಾಗಿ ಮೂಡ 
ಇ ಕೊಪ್ಪುರದೆಶಿ ಗದ್ದೆ ಖಂ Y ಊರಿಂ ಮೂಡಣ ಮಣಲಗು- 
OBA goo ೧ ವೈರಡಾರಕೆಯಿ ದವರ ದೀಪಿಗೆಗೆ ಗಾಣ ೧ ಇ 
ನ್ನಿನೆಲ್ಲವೆಂ ಸರ್ಬ್ವನಮಕ್ಕ್ಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ದತ್ತಿ ಇನ್ನೀ ಧರ್ಮವ 
ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆವೆರು ಸಾರಣಾಸಿಯೆಲು ಕೋಟಿ ಕಪಿಲೆಯ 
ಕೋಟಿ ಬ್ರಾಶ್ವೈಣರಿಗೆ ದಾನಂಗೊಬೆ 4 ಫಲನೆಂ ಪಡೆವರು || ಈ R- 
ರ್ಮೆವೊ ಕೆಡಿಸಿದೆವರು ನಾರೆಣಾಸಿಯೆಲು Tar ಕ- 
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70 ಪಿಲೆನಂ ಕೊಟಿ ಬ್ರಾಸ್ಟೈಣರುವೆಂ ವಧಿಯಿಸಿದೆ ದೋ- 

71 ಷೆವೆಕ್ಟು ji ಸ್ಪೆದತ್ಮಂ 3083 o ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ 

72 ವೆಸುಂಧರಾ[ಂ*] । ಕಪಿ ರ್ನೇರ್ಷಸೆಹೆಸ್ರಾಘಸಂ Dga- 
78 ಯಾಂ zedge A sx] i ಯಸ್ಕೃ ಯಸ್ಮೈ ಯೆದಾ 
74 ಭೊಮಿ SRo ತಸ್ಯ ತದಾ Fos | ದೇವೆಸ್ಟೇಂತು ನಿಷೆಂ ಫೋ 
75 Cod ಪಿಷೆಂ ವಿಪಷಮುಚೆ ತೇ | ವಿಷೆಮೇ- 

76 ಕಾಕಿನಂ ಹಂತಿ ದೇವಸ್ಥೇಂ ಪ್ರತ್ರಪೌತ್ರಿ ಕಂ | 

77 Xen, ಶ್ರೀಮೆತು ಸೆಕವರ್ಪ Coro ನೆ- 

78 ಯ ಪಿರೋಧಿಸೆಂನೆತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾವಣ ಸುದ್ದ Z RBA 
79 ಬ್ರಿಹವಾರದೆಂದು ಮಾಡಿದೆ ಸಾಸೆನ ಮೆಂಗಳೆ 

80 ಮಹಾಕ್ರೀ ಶ್ರೀ || ಮೆಹಸ್ಟೇರ FRI es ಮೇ- 

81 ಳ್ಲೋಜನುಂ ಮದನಳಗೆ BoT? V) ಮಾ- 

82 ದಿಯೆಣನುಂ ಯ ಸ್ಪ್ಯಾನದುಂಬಳಸೆಶಿ- 

88 ತಕ್ಕೊಡೆಯರು ಆ ಚಾರವಂತನಪ್ಪು 

84 ಪೂಣಾರಿಯೆನಾಳು ಪೂಜಿಸುವರು ॥ 

85 ತಂತ್ರಪಾಲ ನಾಮಯ್ಯೇಂ ಸ್ಥಿರಂಬೇವಿ[1*] 


No. 271. 
(A.R. No. 289-4 of 1918.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT CHATNAHALLI, 
HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
This is dated the cyclic year Vijaya, ( = A.D. 1173-74). Rdjaguru Dandapinidéva 

is stated to have made a gift of land to two women, Mallavve and Chandavve. 

1 ಶ್ರೀಮುತು ಪಿಜಸುಸೆಂನೆಚ್ಚರೆದ BAe ಸುಧೆ ಕೋಮೆವ[ರೆ*]ದೆಲು ಉಯ್ಯೋಸ್ಟೇರದೇವೆರ ತ್ತನ- 

2 ನು ರಾಜಗುರು ದೆಂಡಸೇನಿವೇನೆರು ಧಾರಾಪೂರ್ವಕಂ ಮಾಡಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಚಂದೊವೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರು Be- 

8 obs ಕೆಷೆಯ ಕೆಳಗ ಮತ್ತಶ ಎರೆಡು ಬಡಗಿಯೆಕೆಹೆ ಭಡಗಲು BAS ಮತ್ತೆರು ಎರಡು 

4 ಮೆಕ್ಕ್‌ಳುಮೆಕ್ಯ್‌ಳು ತನಕ ಸೆಲುದು ಸರ್ವೇಬಾಧಾಸರಿಹರ ಸೆಲಿಸುವೆರು[/|* | 


No. 272. 
(4.R. No. 212 of 1918.) 
ON A PILLAR LYING NEAR THE KALLESVARASVAMI TEMPLE AT 
BaDA-BENNEHALLI, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Saka 1095, Jaya, Prathama-Ashadha, Sravana, punname, Sdma- 
grahana corresponding probably to A.D. 1173 June 27 Wednesday, when there was a 
lunar eclipse. It refers itself to the reign of the Chalukya king Jagadékamalladéva 
and records the grant of land made by Nonambachakravarti for the service of the 
god Nonabésvara in Harihara. It may be noted that at this period the Chalukya 
territory was under the Kalachuryas. 


‘First Face. 
BoA, ಸೆಮೆಸೈೆಸೆಹಿತಂ ಕ್ರೀಮಜ್ಯಗದೇಕ- 
ಮೆಲ್ಲದೇವರೆ ನಿಜಯರಾಜ್ಯ ಕ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾ- 
ಭಿಪ್ರಿರ್ದ)ಪ JSC, ೯ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸತಾ- 
ರಂಬರೆ[0]ಸಲುತ್ತಮಿರೆ ॥ ಸಿಕವೆರ್ಷ ofo*] FR ಜಯೆ Zo- 
ವೆತ್ರರದೆ ಪ್ರಥೆಮಾಸಾಡ ಕ್ರಾವಣದೆ Bora, so ಸ್ಫೋ- 
ಮೆಗ್ರಹಣದೆ[ಂದು* ] ಹೆರಿಹರಹ್ಟೇತ್ರದೆಲು 
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? ಕ್ರೀನೊಣ್ಣ್ಬೇಸ್ಪರದ್ದೇವ(ರಿ)ರ್ಗ್ಗೆ ನೊಣಂಬಚಕ್ರವರ್ಶ್ಮಿ- 
8 ಬಿಟಿ 3, ಭೂಮಿ SDa ದಾರಿಯಿಂ ಮೂ- 
9 ಡ ಎರೆಮತ್ತಲು -ಂ WY 7 Do ಪಡುವಲು 
10 ಊರಿಂದೆ ತೆಂಕ ಕೆಂಗಾಡ ಕಂಮೆ ೬೦೦ ಚೀಸ್‌ಬೇಅ ರಾ- 
11 ಮೇಸ್ಟೇರದೆ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಬಡದೆ ಸಿವದ್ದೇವೆನು ರೆಯೆರೆ- 
12 ಸೆನು ಹೊನ್ನಯೆನುಂ ಕಫಿದ್ದೇವರ Se, eigd- 
18 ದೇವರೆ ಪ್ರಿಕ್ಲಿಯೆಂ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈ/ಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ರು 


Second Face. 
14 Q ಧರ್ಮವ(0)ನಾವೆನೊರ್ವೈಂ ಸ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆ ವಾರಣಾ- 
15 ಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ OP Medes FSO ಚತುರ್ವೇದೆಪಾರ- 
16 RSJ ಬಾ JD ಸಾಯಿರ ಕನಿಲೆಯೆ ಉ- 
17 ಭೆಯೆಮುಖಿ[ಯಾ*]ಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಫಲಮೆಕ್ಕ್ಯಾ ॥ ಇ ಧರ್ಮವನಛ- 
18 ದಾತೆಂ ವಾರಣಾಸಿ ಗುರುಫ್ಲೇತ್ರದೆವಿ ಸಾಯಿರೆ ಕಬಲೆ- 
19 ಯುಮೆಂ ಸೌರ ಬಾ 'ಸ್ಟೈಣರುಮ್ಮ(0)ನಳದೆ Zo- 
20 ಚಮಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು । ಸ್ವೇದೆತ್ತಾಂ ಪೆರದೆತಾ o ವಾ ಯೋ 
21 ರೇತಿ ವೆಸುಂಧರಾ [0+] | ಸಪ್ಕಿರ್ವೇರ್ಷಸಹೆಕ್ರಾಣಿ Q- 
22 ಪ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರನಿ[5*] r al So] ದೈವೆಸ್ತ್ವಾನಮಂ ಬ್ರಾ(ಂ)- 
28 ಹೈಣರು ಪೂದಿಸುನೆರು [#11] 
k No. 273. 
(A.R. No. 104 of 1927. 
ON TWO FACES OF A SLAB SET UP IN AIDUDEVARAGUDI AT MALAYANUR, 
KALYANADRUG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 
This is dated Saka 1101, Vikari, Pushya, Su. 13, Monday, Uttarayana-sankramana. 
In Vikari, Pushya Su. 13 fell on a Thursday (not Monday). The record refers itself 
to the reign of Chalukya-chakravarti ‘name not mentioned). The Mahdmandalé- 
svara Tribhuvanamalla-Mallidéva-Cholamaharaja, son of Irungdladéva and Bamma- 
ladévi, who was ruling from Henjeru, with his queen Lakmadévi (both very highly 
eulogised) constructed five temples and set up the five gods Mallikarjunadéva, 
Lakshmanéévaradéva, Irungdlésvaradéva, Mahadévégvaradéva and Suryadéva at 
Maleyanir in 586-1860 and granted some lands and a part of toll revenue, collected 
from the village, for the service of the gods. It is interesting to note that though the 
Kalachuryas Were the actual rulers of the Chalukya dominions now, still the 
Chalukyas are stated to be ruling. 
First Face. 
ನಮೆಸುು ೦ಗತಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರನವ್ನೇ ತ್ರೆ ಸಿಲೋಕ್‌ “gant 
ರಾರಂಭೇ ಮೂಲಸ್ಮಂಭಾಯ ಕಂಭವೈ ii 
Ron, ಸೆಮೆಸ್ತಭುವೆವಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರಿಖ್ರಥ್ತೀನೆಲ್ಲಭ ಮೆ 
ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮೇಶ್ಟ್ವಾರ ಪರಮಭಟಾ ರಕ್‌ ಸ 
ತಾ ್ಯಕ್ರಯೆಕುಳತಿಳ ಕ ಚಾಳುಕ್ಯ್ಯಾಭರಣರಪ್ಪ ಚಾಳುಕ್ಕೃಚ್‌ಕ್‌ ತ 
33 F ಸುಖಸೆಂಕಥಾಪಿನ್ನೋದೆದಂ ರಾಜ್ಯ ೊಂಗೆಯ್ಯು 88,05 ತತ್ಪಾದೆಪದ್ದ್ಯೋಲ 
ಫಜೀವಿಗಳೆಪ್ಪು ॥ ಶ್ರೀಮದ್ದಿ ನೆಕ್‌ರನಂಕವ್ಯ್ಯೋಮ್ನೊದೆಯಭಾನು(0)ವೆಹಿತನ- 
ರನರಸಿಂಹಂ ಭೀಮೆಸೆರಾಕ್ರಮೆ ತಾಂ ಸೆಂಗ್ರಾಮಾಮೆರೆಪಕಿತನೂಜ- 
ನಿರುಗಣದೇನೆಂ i ಕತಪತ್ರ(0)ಮಿತ್ರವೆಂಕೋದ್ಧ ಸೈ ವೆಮುದಿತೆಮದ್ದಿ ಧಾತಿ J- 
ಯೊಳು AWW oF Sezo ಪ್ರತಿ Sd doo ಧಾತಿ JÁ o ಸ್ಥಿರದಿನಿರುಗೇಣ(0)ದೇವೆನ- 


ಎಎ, 


BA FORO g ಸಿತಿ ಬಮ್ಮ್ಯಲೆದೈಿಯರ್ಗ್ಗಯುದಯಿಸಿದನದೆ ವೈರಿಸಂಘ- 


» ಯ ಈ ೦ರಿ ಆ ಲಾ ಲಾ A WN ಟ್‌ 
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ಟೃಸ್ನೀತೆಂ ಪ್ರಶಿಯೆಂದಿನ್ನಾರ ಪ್ರಳ್ನೇಂ-ಶ್ರಿ/ಭುವನಪಶಿಯಪ್ಪಾತನ್ನೀ ಮ- 

D Beso ॥ RA, ಸೆಮಧಿಗತೆಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮಹಾಮಂಡಲೇಕ್ಕೇರ- 
ನೊಹೆಯೂರ್ಪ್ರೈರವರಾಧೀಕ್ನರ ದು ್ಯಮೇಣಿಕುಳತಿಳ ಕ ಸಮದೆರಿಪೆಕರಿ- 

8ರಸ್ಫಾಲಕ ಕಾಕ್ಯಪಗೋತ್ರ ಕದನತ್ರಿನೇತ್ರ ನಿಜಗ್ಗೋತ್ರಕತಪತ್ರಮಿತ್ರ 

ಕೃತಿಯಪವಿತ್ರ | ಪರಿಜನಪ್ರರಜನಾಖಿಲವೆಂದಿಜನಕಲ್ಪಭೂಖ 1 ರೂಸಮೆ- 

ನೋಹ | ನತಿಚತುರಕಾಮಿನಿಜನಮೆನಸ್ಸೈರೋವರರಾಜಕಂಸೆ ಭೂಪಾಳೋತ್ತಂಸೆ 
ಸೆಮಸ್ಕೆಕಸ್ತೆ )ಕಾಸ್ತೆ ನಿದ್ಯಾಪ್ರವ್ನೀಣನಭಿನವಬಾಣ | ಪ್ರರಾತನರಾಜನೀತಿಯೊಥೆ ಕಾ- 
ವೇರೀನಾಥ ಶ್ರೀಮೆದಿರುಂಗ್ಗೋಳದೇನೆಬ್ರಯತೆನೂಜ | ಶ್ರೀಮದ್ದೆ 3 Dz OB RDENG ir 
ಸಂಜಾತ ದೇವಾವೆನೀಜ ಶ್ರೀಲಫಫ್ವಾದೇನೀಮನೋನಯೆನನೆಲ್ಲ ಭೆ. ಭೆಯಲೋಭೆ- 

Boe Fes | ರೊದ್ದ BARE | DB ಸಹೆದೇವೆ | ನಿಗಳಂಕಮಲ್ಲ : ವೈರಿಹ್ರಿತ್ಸೆಲ್ಲ | ಭೀತೆರಂ 
ಕೊಲ್ಲ | ಚೋಳಕುಳಕಮೆಳೆಮಾರ್ತೈಂಡ | ನರಲೋಕ್‌ಗಂಡರಗಂಡ ! Reso- 

ವತ ನಾಲ್ದರುಮೆಂಡಳಿಕರ ತಲೆಗೊಂಡ ಗಂಡ. ನುಡಿ- 

ದೆಂತೆಗಂಡ RIY )ಸಕರಭೆಭೇರುಂಡ ಬಿಂಟಿರಬಾವ | ಮೆಹೆ- 

OA ಕಾವೆ ಹೆರೆಪಾದಾರಾಧಕ | ಪೆರಬಳಸೌಧೆಕ 1 ಮಾಮಾದಿನಿಜಾನ್ಹಯೆ- 
ನಿಜಯೆಜಾಜಿ SF ತಕ್ರೀಧರ್ಮ್ಟ್ಯೋ ಜಿತೆನಸ್ಸು ಶ್ರೀಮನ್ವುಹಾಮೆಣ್ಣಳೆ ಶ್ಹೇರೆಂ ಕ್ರಿಭುವ- 
ನಮೆಪ್ಲಿಮೆಪ್ಲಿದೇವೆಚ್ಚೋಳಮೆಹಾರಾಜರು ಹೆಂಜೆಜಬೀಡಿನೊಳು ಸು- 
ಖಸೆಂಕೆಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯ ÄB 253,299 1 ಅನೊ KGE 93, ತಥೀರಥೀಸಮೆುಚಿ- 
ತಸ್ತೋಹಾನುಬಂಧೆಸ್ಸು 2 88 08, AS ರ್ರನಿಶೀನಭೋಗನಿಲಸತ್ತೀೀಮೆಂ- 

ತಿನೀಪೊರುಪ ಪೇಷಾವಿಕ್ನೂಜಗತ್ಸು )ಸೊತಿವಿಭವೆಕೆ ೀಡತಿ- 

ಕೆರಿಟೋಲ್ಲಸೆತ್ಲೊ ಫ್ರೀಮಸ್ಸೆಂಪದೆಮಾತನ್ಲೋತು ಸತತಂ ಕ್ರೀಮುಲ್ಲಿದೇವಾರ್ಯ್ಯೈ Be | 
Bose ಯಾವೆತ್ಯರಾಳಂ DWLI ಕರಳಂ ಯಾನದೆಂಗ್ಕೇ ವಿಭೊತಿಯಾ Na ವದ್ಯ್ಯಾಹೋರ್ಥ್ಬ್ಟು ಜಂ- 
ಗಾ ಗದೆಯುಗಮೆಗಹಾ ಯಾವದಾಭಾತಿ ಪಾರ್ಕ್ಷೇ ! ಯಾವದ್ದೆಂಗಾ ತರಂಗೈೆ- 
ರ್ವ್ವೈಹತಿ ಸಸಿಕಲಾಮೇಂದುಚೂಡಾಸ್ಕೃ etse ತಾನೆದ್ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಧರಿಶ್ರೀಂ ವೆಹ- 
ತಿ ಹತರಿಪುಪ್ಪ್ಯಾಪಕಿರ್ಮಲ್ಲಿದೇವೆಃ li 
ಸ್ಫಸ್ಪ್ಯೈನನೆರತಪರಮೆಕಲ್ಯಾಹಾಭ್ಯುದೆಯೆಕತಸೆಹೆಕ್ರಫಳೆ- 

ಭೋಗಭಾಗಿನ್ನಿ ದ್ವೀಶೀಯಲಫಪ್ರ್ಯೀಸಮಾನೆ ಕಳೆಹೆಂಸೆಯಾನೆ ಕ್ರಾ 

ವೆ ಕಾವ್ಯ ದಿವ ಕೊಗೀತವಾ ದೆ 33S) 8 gee ಪ )ನೀಣೆ ರಫ್ರಿತಾನೆೇಕಭೀ- 

ತಜನಪ್ರಾಣೆ ಪ ಕಸೆ ಗುಣಮಣಿಗಣಾಳೆಂಕಾರೆ | ಪಿವಿಧೆನೆಂದಿಪ್ರಿ- 

ನ್ಹನಿಸ್ತಾರೆ ! ಸೆಕಲಭುವನನಾ ಾಸೈಕೇರ್ತಿಲತಾಪ್ರತಾನೆ | ಪಾರ್ವ್ವೈಶೀಚರಣಕಮೆ- 
ಳೆಯುಗೆಳ್ಳೋಲ್ಲಸಿತನುತಿಪದೆಜಸಿ ತಾನಂದೆಸನ್ಹಾನೆ ಅನವರೆತನಿತರಣನಿ- 
ರತೆಕರಸೆರಸ್ಟೀರುರವಿಗಳತದಾನಜಲಾದ್ದಿ ರೀಕ್ರತವಸುಧೆ ಆಕ್ರಿತಬುಧೆಹ- 

ನಸುಧೆ ಕನಿಗಮೆಕೆವಾದಿವಾಗಿ ಪೈ ತಾಳಕಪಾತಕಾದಿಜನಸರಿತುಪ್ಪೆ 3! 

NÄ ಷೆ, ಟ್ರಖನೆಸೆಂತುಷ್ಠೆ ve ಪದೆಚಲನಚಠಿತಮಣಿಮೆಯೆಮೆಂಜಸಿಂ- 
ಜಾನಮೆಂಜ್ನೇರರನಾಕೈಸೆ : 4ರಾಜಸೆಂಸೆಮೆಂಡಳೆ | ಸುರುಚಿರರತ್ತನಿರಚೆತ- 

ಸರ್ವ್ಟಾ ಭರಣಮಂಗಳಿ | ಇತರೇತ[ರಃ]ನಿಬಿಡೋನ್ನು ತನಿಪುಲಬವರಕುಚಭರಭ್ರಿತ- 
ಮುಕ್ತಾಗುಣಾನ್ಸ್ಯಕಿ)ತತಾರಕೆ | ಮಿ /ಗೆಮೆದೆಶಿಳೆಕಾಳಂಕ್ರಿತಭಾಳಕೆ | ಅ- 
ಭಿನವಕಿಸಕಲನಿಭೆರದನರುಚಿರುಚಿರತರವಚನೆ | ಚಿಲ್ಲಿ ವಲ್ಲೀವೇಶ್ಲಿತಸೆಮು- 
ಜ್ಯೀಪಿತಮದನೆ | ದಾಪ್ಮಿಣ ತರಂಗಿಣಿ ತೆರೆಂಗಸ[೦ ವರ್ದಿ ತಸೌಹನ್ನ ಸೈ ಸಾಗರನೂನಾ- 
ಯೆಮಾನನೇತ್ರೆ | ಉತ್ತಮಗುಣಾನೆದಾತಗಾತೆ JE ABFA ನಿಯಾ Na AN- 

ನೀಷೆಗ್ನ ರತಿಪಿಲಾಸೆಫಿಲಾಸಿನ್ನಿಸಮೂಹಸೆಂಭಾಪಿತಮಂದಿರೆ ಕ್ರೀಮೆಲ್ಲಿದೇವನಿ- 
ಳೆಯೇಂದಿರೆ ಶ್ರೀಮಚ್ಚನ್ನ ಭೂಪಾಳೆಹ್ರಿದಯಾನಂದಸೆಂಪದತನೂಜಾತೆ | ಸೆಕಛಗು- 
ಣಗಣೋಸೇತೆ | ಕ್ರೀಮತ್ಯಮ್ಮಿದೇಸಿನಿರ್ಮ್ಮ ಳೋದೆರಸುಧಾರ್ವ್ವ್ಯ ವೆಜನಿತವಿಸ್ತಿ )ತಪಾ- 
Heed! ಕನಿಕಾಲಸೀತೆ | ಕಶ್ರೀಪಾರ್ವೇ ತ್ಲೀದೇವಿಲಬ್ಲವೆರಪ Sjan | ಸೆಹೆಜಮ್ರಿ)- 
ಗಮೆದಾನೋದೆಯೆರಸ್ಪು ಶ್ರೀಮೆಪ್ಪಿರಿಯರೆಸಿ ಪಚ ,ಮೆಹಾದೇವಿ ಲಕ್ಪಾದೇ- 
ಪಿಯೆರಸಿಯೆರುಂ ಮೆಲ್ಲಿದ್ದೇವರಸೆರು ಬ್ರಥ್ತೀರಾಜ್ಞಂಗೆಯ್ದು 233,205 n 

T4 


294 


57 ದೇವೆದುಮೆವೆಂ ಲಕ್ಸ್ಯಾದೇವಿಯುನೆಂ ಪಮೆಳೆಸೆಂಭೆನೆಂ ತೊಗಿದೊಡಾ ದೇವೆದ್ರು- 
58 ಮೆಕ್ಕೆ oTe ದೆಕಾಫಲದೆ ಬಿಣ್ಣಿನಿಂ ಘೆನವಾದೆಳು ॥ ಕತೆಪತೆ ್ರೈಮಿತ್ರವೆಂ- 
59 ಕಂ ಪ್ರಿಕಿಸಕಿಯೊಹೆಯೊರ ಮೆಲ್ಲಿದ್ದೇವನರೇಂದ್ರೆನ ಸೆತಿಯಾ ಹೆರಿಯೊಲವಿ- 
Second Face. 
60 3 ಲಶ್ಟ್ರೀಸತಿಯೆಸಿಸಿಯೆ SAG PS | OTP goer ॥ 
61 ಇಸ ಸ ಖಿಳನಾಮಾವೆಳ್ಗೂವಿರಾಜಿತರಪ್ಪು Bos, ಪ್ರ- 
62 ಕಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಶ್ರೀಮನ್ವುಹಾಮೆಂಡಳೆ (ಶ್ನೇರಂ 8J- 
68 ಭುನನಮಲ್ಲಮೆಲ್ಲಿದೇವೆಚೋಳಿಮಹಾರಾಜರುಂ 
64 ಶ್ರೀಮಲ್ಲಿದೇವಚೆ ಇಂಳಮಹಾರಾಜರ ವಿಕಾಳೆವ- 
65 ಹೆಸ್ಸಳಸಿವಾಸಿನಿಯೆರಸ್ಸು ಬರಿಯೆರಪ್ಪು ಬ- 
66 ರಿಯರಸಿ ಲಕ್ವಾದ ನಿಯರಸಿಯರೆ:ಂ 
67 ಶ್ರೀಮೆತುಸ್ಥೀರೆನಾಡೊಳಗಣ ಮೆಲೆಯೆನೂರ- 
68 2 ಶ್ರೀಮೆಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇವೆರುನೆಂ BOT ges- 
69 ರದ್ದೇನರುವಂ। ಕ್ರೀಯಿಂರುಂಗೋಳೇಶ್ವರದ್ದೇ- 
70 ವರುರಂ | ಶ್ರೀಮಹಾದವೇಶ್ಯರದೇವೆರುವಂ ಕ್ರೀ- 
71 ಸೊರ್ಯೈದೇನೆರುನೆಂ ತಾನೆ JSF ಇಯಂ ಮಾ- 
79 ಡಿ ತಳಕಳಸಪರ್ಯ್ಯ್ಯನ ನ್ನಿಯೆಯ್ದು ದೈವಾ- 
78 ಲೆಯನೆಂ ತಾನೈಯೂರ್ಜ್ವ್ವತಂ ಮಾಡಿ ಯೆತ್ತಿಸಿ re 
74 ಪಂಚದ್ಯೇವೆತಾದ್ನೆವಾಲಯಕ್ಕೆ ಮೆಲೆಯೆನೂರ 
75 ಹಿರಿಯಸೆಹೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರ ನಿವ್ನೇದ್ದೆ ಕಂ Bedo- 
76 ಗಭೋಗಕ್ಕಂ ರಂಗಭೋಗಪಾತ ್ರಪಾವುಳಕ್ಕಂ ನಂದಾ- 
77 ದೀವಿಗೆಗಂ ಜೀರ್ನ್ಟೊ ದ್ವಾರಣ್ಯಂ ಪೂಜಾರಿಪರಿಚಾರಕರ್ಗ್ಗಂ 
78 ಚೈತೃಪೈೆತ್ರವಾದಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತೆಪೊ- 
79 ಜಾವಿಧಾನಂಗಳು ನಡೆವೆ[0*])ತಾಗಿಯುಂ AFI- 
80 ಪಕಾಲಂ ೧೧೦೧ Soh ನಿಕಾರಿಸುಂವೆತ್ಸರದೆ ಪು- 
81 Ag BB, ತ್ರಯೋದಶಿ ಸೋಮವಾರ ಉತ್ತೆರಾ- 
82 ಯೆಣಸೆಂಕ್ರಮಾಣದೆಂದು ಸೆರ್ವ್ಟಾಬಾಧಪ- 
88 ರಿಹಾರವಾಗಿ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿ Be- 
84 ವೆದೆಶ್ಮಿಯಾಗಿಯೆಡಕೆಯೆತೋಟ ವೊಳ- 
88 ಗಾಗಿ ಬಿಟಿ 3 ಗದ್ದೆ ಖಂ ಶ್ರೀಲಶ್ವ್ವಾದೇನಿಯರೆ 
86 ಬಿಸಿದಿಂ ಪಾ Saye ್ಪಂತೆಗಮನಂ ಮಹಾ- 
87 ಪುರುಷಸ್ಥೆ ಲಕ್ಷಣಮೆಂಬ ವಾಳ್ತುಡಿಯಂ ನ- 
88 Q ಮಾಡಿ ತಳಕಳಸೆಪರ್ಯ್ಯ್ಯಂತ ಪೌರಂಪ- 
89 D RIBISI ಸುದ್ದೆ 3 je odo ಮುಂದಿ- 
90 ಟ್ಟು ಗೆಯ್ಸಿದೆ ಕಾಯಸ್ಲೇಕದೆ por ಪಂಚಿ- 
91 ಮೆರಸೆರ್ಗ್ಗೆ ಸರ್ವಬಾಧಾಪರಿಹಾರನಾ- 
92 ಗಿ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ಗದ್ದೆ ಬ ೬[೬೫] ಅ- 
93 We, ಗದ್ದೆ ಖಂಡುಗವಟುವೆತ್ತಾಆಕ್ಯೆಂ ಸೀಮೆ 
94 ಬಡಗಣ ಮೇರೆ ಪಡುವೆ ಮುಂದಾಗಿ ತ್ಲೋಟಿಕ್ಕೆ 
95 ಹೆರಿದೆ ಹೆಗ್ಗಾ ಲುವೆ ಅಲ್ಲಿಂ ಬರೆ ತೋಟನೊಳಗಾ- 
96 ಗಿ ಪಡುವಣ ಮೇರೆ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟೈಫಿಂ ಬರ ತೆಂಕಣ Sop- 
97ರೆ ತೆವರೆಗದ್ದೆ ಯಾಕೆ ಕೆಂಕ ಮುಂದಾಗಿ ಹರಿ- 
98 ದೆ ಹೆಗ್ಗಾಲುವೆ ಮೂಡಣ ಮೇರೆ ಮತ್ತಂ ದೇವರ 
99 ಕಯ್ಪೋಲನಪ್ಪುದೆಕ್ಕೆಯ ಕೊಲಕುಂಟಿ ಸೆಶಿ- 
100 ತವಾಗಿ ಮೆಲೆಯೆನೂರಸ್ಕೆಳೆದೆ ಹೆಜ್ವಾಂ- 
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101 *ವ್ರುವಂ ಹಾರಿಕಾಯವ್ರೆವಂ ಸರ್ವೋನಮೆ- 
102 ಸ್ಕೈವಾಗಿ ಯಾಚೆಂದೆ)ತಾರೆಂಬರಂ ನಡೆವೆತಾಗಿ 
108 ಯಿನಿತುವಂ ಕಾಕನಸ್ಸೆವಾಗಿ ಬಿಟ ಚ ಧರ್ಮ್ಟ್ಟವ- 
104 ನಾವನೊಬ್ಬನೂರ್ಜ್ವತಮಾಡಿ ನಡಸಿಂವೆ- 
105 ನು ನಡಸಿದಾತನುಂ ಗಂಗೆಯ ತಡಿಯೆಲು ಕೋ 
106 & ಗೋದಾನವುಂ ಕೋಟ NIST ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
107 ಅಂನದಾನವುನೆನಿಕ್ಕಿಬೆಂತಹೆ ಫಲವಂ PRBI- 
108 ನಿ ಧರ್ಮನನು ಕೆಡಿಸಿದೆನೆನು ಕೋಟಿ ಗೋವೆಧೆಯುಂ 
109 ಯೊಂದು ಕೋಟಿ ಬ್ರಾ್ಟೆಣವೆಧೆಯುನೆಂ ಮಾಡಿ- 
119 (ಡಿ)ದೆ ಖಾಪವೆನುಂಬನು ॥ Zog o ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ 
111 ಯೋ Wied ವಸುಂಧರಾಂ] ಕಪ್ಪಿರ್ವೇರ್ಷಸೆಹ 
112 ಕ್ರಾಣಿ ನಿಪ್ಕಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕನಿ? u ಬ. 
118 ಹುಭಿರ್ವೈಸುಧಾ ದೆತಾ ರಾಜಭಿಃ ಸೆಗರಾದಿಭಿಕ 
114 ಯಸ್ಮೈ BOA ಯೆದಾ GE So ತಸ್ಯೈ ತಸ್ಯೈ Z- 
115 ದಾ ಫಲಮು ॥ ನ Lao ವಿಷಮಿತಾ "ಜು Ze- 
116 Skco IÄT ತೇ ವಿಷೆಮೇಕಾ3ನಂ BA, Be- 
117 ವೆಸ್ಯೆಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಿಕಮು॥ 
No. 274. 
(4.R.No. 86-A of 1904.) 
ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE NARASIMHASVAMI SHIRINE IN THE KALLESVARA 
TEMPLE AT BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT- 
This is dated Saka 1103, Sarvari, Pushya, Su. . . . . Adivara, Vyatipata 
corresponding probably to A.D. 1180 December 21 Sunday. It records a gift of 
400 kammas of land. It is incomplete. 


1. . . . ವೆರ್ಪದೆ ೧೧೦೩ Sod. ಕಾರ್ವ್ವೈರಿಸೆಂಪತ್ರರದೆ GA 8 ಸು... ಆದಿನಾರೆ aedd- 
ಬ್ರ g ಕ್ರಾಂತಿಯಂದು ನೀರೆಗುಂದೆದೆ ಪೊಂಮೆತೆ . ಳೆನಮೆಗಂ ax Sexo 
8. . . ಯಿಲ್ಲ ತೆರೆಹೊನ್ನ ನ್ಟ ಡಿಯೆಗದ್ದೆ Say, vo ಕಲ್ಲು REQ aes 
4» . . . . ರಾಪೂರ್ನ್ನೈೆಕಂಮಾಡಿ ಬಿಟ ಸರು ಪಕ್ಷದೊಳ್ಳ ಧರ್ಮವ . . ದೆದಿಂ SA- 
ದೆಂಗೆ 
ಗಿ. . . . . ವಾತಂಧೆರಿತ್ರಿಯೊಳು . . ಸ್ನೊದೆತ್ತಂ। 
No. 275. 


(A.R. No. 321 of 1905). 


ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE INDRANATHASVAMI TEMPLE 
AT CHINTALAPUTTURU NEAR PUSHPAGIRI, CUDDAPAH TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
This is a little damaged and dated Saka 1104, Subhakrit, Ashadha, ba. 
8, Vaddavara, Karkataka-sankramana and Vyatipata corresponding to A.D. 1182 June 
24 Thursday ; f.d.t. °45 Karkata-sankranti occuring on the 27th. It records 
that the chief Chiddanadéva "" lord of Kanchi” made a gift of some plots of land 
in 8186170 in Mulki-nadu for the service of the god IndréSvaradéva of Pulpagiri, after 
washing the feet of Paleyamallaya, son of Sankaradéva. It also records the gift of 
some wet land made by the minister, Vararaja-Nayaka, to the same god. 
1 ಸ್ವಸಿಯನೆಕ್‌ಮೆಹೀಮೆಂಡಳೆರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮೇಶ್ಟಾರ ಪರಮೆವೆಂಕೋದ್ಧೆ ವೆಂ ಕ್ರೀ- 
2 ಪಿ ್ರಷೈಭಲಾಂಚ್ಛೃನಂ ಪಲ್ಲವೆಕುಳತಿಲಕ್‌ ಭಾರದ್ಧೂಜಗ್ಗೋತ್ರೆ ಲಶಿತಾರ್ದ್ವೈಚಂದ್ರೆಂ ಚೆ 


1 The inscription stops here. 
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8 ಕಂಥರಕಲ್ಪಂ ಕರಪ್ರಹೋಷೆಣಂ ಕಾಂಚೇಪುರವರಾಧೀಕ್ಷರ ಕಾಮಕೋಟ್ಟೇಂಬಿಕಾಮ[ಹಾ *]- 
4 ದೇವೀಲಬ್ಬನರಸೆ ರಿಸಾದಾನೈಕ್‌ರಿಪುನಿ )ಪೆಶಿಮಣಿಮೆಕುಟಸೆಂಘಟ್ಟಿ 3 Bes e0— 
5 ಯುಗಲ ಚಾತುವ್ವಣ್ಹಾ ೯ಕ್ರಮೆಧರ್ನೈಪ ್ರತಿಪ್ಲಿತದಿಗ್ನೀಜಯಾರ್ಶ್ಸೀ 
6 STYE ಕಾಡುವಿಟ್ಟಿ ಮೆಂಕಾವತಾರನುಂ os )ತವಿರಚಿತ ಮ್ರಿದು- 
7 EN ಚ್‌ ಪ್ರಸನ್ನಮುಖ : 
8 ಸಿತತವಾನಸೆನೆ ಈ ನಾರಾ 
9 gdo ದಳೆದೆಗೊಸಾಳನು ಮೆಲೆರಾಯೆರಕ್ಕಸೆನುಮ್ಮಕಾಂಗನ್ನೀರನುಮೆಪ್ಪು ಶ್ರೀಮನ್ನ- 
10 ಹಾಮಂಡಳೇಶ್ಟರ ತ್ಯ್ಯಾಗಸಮುದ್ರ ಚಿ.ಡ್ಚುಶಿ ಚಿದೆ ದ್ದೇವೆ ಮಹಾರಾಜರು ಸೆಕವೆರ್ಷ 
11 ಸಾಸಿರದನೂಆ ನಾಲ್ಕೆನೆಯ ಸುಭಕ್ರಿತ್ಸಂನತ್ಸರದೆ Ssg ಬಹುಳ BR, 20 ಮೆ 
12 ಡ್ಕೈನಾರೆದೆಂದು TTY URT 7 JZE zS ದಿನಮಾಗೆ ಶ್ರೀಪರ್ನ್ಯೇತಪಕ್ಚಿಮ- 
18 ae ಮೆಪ್ಪೆ Yea ASO, ಪಂಚನದೀತೀರ್ತ್ಯ ದೆ ಸೆಯೆಂಭುಶಿಂಗಮಿಂದ್ರೊ- 
14 ಕ್ಹರದನರೆ ಮಹಾಸ್ಸಾ ಇನಾದಿಪತಿಗಳಸ್ಸು ಸೆಂ[ಕ್‌ರ]ದೇವೆನ ಪ್ರೆತ್ರರು ಪಾಲೆಯಮೆಲ್ಲ- 
15 ಯೆಂಗಳ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಇನ್ನ EORR AS ಕ್ಯ ನಿವ್ಲದೈಸುಪ್ರಭಾತೆದ್ಲೀವಿಗೆ- 
16 ಗಂ ಸೆಂಸಲ್ಪವಾಗಿ EW, Go ಮುಳ್ಳಿನಾಡ ಕೋಡೂರಲ್ಲಿ ಊರ ಮೂಡಣ ಬಸುರಿ 
17 cho ರಾಜಗೋಪಿಂದೆನು ಧಾರಾಪೊರೊೋಕೆಂಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟರು ಮಂಗಳೆ D- 
18 ಹಾಕ್ರೀ || RBS o ಪರದೆತ್ತೆಂ ನಾ ಯೋ ಹರೇಶಿ Siebe MA NA ROA jes 
19 e ಜಾಯತೆ ಕ್ರಿಮಿಃ i ಕೆಂಡರಿಸಿದೆ ನಾಗಯ್ಯೇಂ ಅಯ್ದೋಹ 
90 on, ಸಮಸಿ LPS, RAS A ನನ್ಸ್ರಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಮೆರ 
22 ಜೂ ಧಾರಾಪೊರ್ವೂಕಂ ಮಾಡಿ ಸೊಟ್ಟ ಗೊರವೆರ [ಗದ್ದೆ] 
23 ಪಈಧೆರ್ಮೆವನಾರೊರ್ವೂರು ಅಳದೆನೆರು ಗಂಗೆಯೊಳೆಂ ವಾರಣಾಸಿಯ- 
24 ಲು ಸಾಸಿರ ಕವ್ರೆಲೆಯ್ಯಂ ಸಾಸಿರ ವ್ನೆದೆಪಾರಗರುಮುಂ ವಧಿಸಿದೆ ಪಾತಕಣ್ಯೆ ಸೆಲುವರು || 


No. 276. 
(4.7. No. 257 of 1918). 


On a SLAB SET UP IN THE KALLESVARA TEMPLE IN MANNERA-MASALAVADA, 
HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

The record refers itself to the reign of the Chalukya king Jagadékamalladéva (who 
was long dead by this time) ruling from Kalyana and is dated the 4th year of the 
Kalachurya king Rāyanārāyaņa Ahavamalladéva, Sobhakrit, Jyéshtha, paurnami, 
Soma-grahana corresponding to A.D. 1183, June 7 when there was a lunar eclipse. 
Jagadēkamallā’s feudatory Vijaya-Pandyadéva is stated to have been ruling over 
Kogali five-hundred and Nolambavadi thirty two-thousand. The Mahdmandalésvara 
Vikramādityarasa, together with Rāyarasa and with some Heggades and Gavundas, 
is said to have made a grant confirming the one formerly made, for the service of the 
god Kalidéva and placed it in charge of a certain Kalyanasakti-Pandita. 


1 ನಮಸ್ತುಂಗಕಿರಚ್ಚುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾವ:ರಚಾರವೈೇ ತ್ರೆ Fag- 

2 ಸ್ಲೌನಗರಾರಂಭುರೊಸಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ | 

8 ಸ್ನೈಸ್ಮಿ ಸಮಸ್ತೆಭುವೆನಾಕ್ರಯಂ ಶ್ರಿಬ್ರಿಥ್ದೀನೆಲ್ಲಭೆ ನುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪೆರಮೇಕ್ಟರಂ ಸ- 

4 ರಮೆಭಟ್ಟಾರಕಂ ಸತ್ಯಾಕ್ರಯೆಕುಳತಿಳೆಕೆಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ಜಿರಣಂ ಶ್ರೀಮೆಜ್ಜ- 

5 ಗದ್ದೇಕಮಪ್ಲ್ಲ ದೇವೆವಿಜಯೆರಾ z ನುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವ್ರಿದ್ದಿ IRB, ೯ಮಾನಮಾಚಂ- 

6 ದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ : ಕಲ್ಲಾ ಇದೆಲ್ಲ ನೀಡಿನೆಲು ಸುಖಸೆಂಕಥಾಪಿನ್ನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯ 390- 
ಗೆಯ್ಯು 9” 

B DT | ತತ್ತದಸೆದ್ದ್ಯೊ ಪೆಜೀನಿ . ಸೆಮೆಥಿಗತೆಪೆಂಚೆ ಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಂಡಳ್ಳೇಕ್ಟರೆಂ Foose- 

ರೆವರಾಧೀಕ್ಟಾರಂ ಯದುವಂಕಾಂಬರಭ 3808 ಚೂಡಾಮೆಣಿ | ನಿಜಕಾಳಿಕಮಳಮಾರ್ತ್ತಂಡ 


on 
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ಪರಿಚ್ಚೇದಿಗಂಡ ರಾಜಿಗಚೋಳೆಮೆನೋಭೆಂಗ ಶ್ರೀಮೆಜ್ಞಗದ್ದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲದ್ದೇವಖಾದಾಬ್ವಭಿ Vor ನಾಮಾ 
ದಿಸೆ. 
IIA SJA Dogo ಶ್ರೀಮನುಮೆಹಾಮೆಂಡಳೆ ego ವಿಜಯೆಸಾಂಡ § Deady ಕೋಗಳಯೆ-. 
Ba, eado ನೊಣಂಬವಾಡಿ ಮೂವತ್ತಿ ಚ್ಹಾಸಿರಮುಮೆಂ ಸುಖಸೆಂಕೌಥಾನಿನ್ಕೋದೆ- 
ದಿಂದಾಳುತೆ Qos | ತತ್ಸಾದೆಪೆದ್ಬೋಪಜೇವಿ Bor, ಸೆಮೆಸ್ತಸುಜನೆಜನಸ್ತು 
ತೆ ಸ್ಯ ನಶಿಕೆಯಾನ್ವೇಯೆಪ್ರಸೊತೆ ಸಹಸ್ರೆಬಾಹುಪ್ರತಾಪನಯ್ಯೆ ದ 
ಹಾದಿತ್ಸ ಸೆಕಲವಾರವನಿತಾಜನೆಕುಚಕಳೆಸೆ ಕುಮುದೆಕುವೆಳ- 
© 
ಯೆಬಾನ್ಸನೆನಾಹೆವೆಥ್ದೀರ ಪರೆಬಳೆಸಾಧೆಕ್‌ ಬಪ್ಪೆನಂಕಕಾಆ ಚತುಸ್ಸೆಮೆಯ- 
ಸಮುದ್ಧೆರಣ ನಾಮಾದಿಸೆಮೆಸೆ VBA ಸೆಹಿತಂ ಶ್ರೀಮೆನ್ರೈಹಾಮೆ(ಅ)ಣ್ಣಳೇಶ್ಟ- 
ರಂ ಮೊಸೆಳೆವಾಡ ಹೆನ್ನೆರೆಡುಮೆಂ ಮುಂನೆಯೆ ಪಿಕ್ರುಮಾಡಿತ್ಯ್ಯರಸೆಂ 2- 
ಖಸೆಂಕ್‌ಫಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಲಂಗೆಯ್ದೇತ್ತೆಮಿರೆ = ಶ್ರೀಯೆಂ OF go 
ವಾ?ಕ್ರೀಯೆಂ ಕೆಮೆಳೆಜನೆ ಯೆಸೆವೆ ನಿರ್ಮ್ಮೆಳೆಕ್ಕೀ3 ೯ಶ್ರೀಯೆಂ ಗೌರೀಕಂ ಒಸೆ- 
ಟು ದಿ 
ದಾಯೆತ್ತಂ ಮಾಳ್ಯೆ ವಿಕ್ರಮಾಂಕ ನಿನಗೆನವರೆತಂ ॥ ಪಿನಯೆನಿಧಾನನೆಂದು ಸುಜ 
ನಾಗ್ರಣಿಯೆಂದು ವಿನೀತೆನೆಂದು ಸೆಜ್ಜನನುತೆನೆಂದು ASAITH SFO. 
ಈುಜಾತನೆಂದು ಪೆಣ್ಣಿನ ಕಣಿಯೆಂದು ರೂಪಮುಕರದಥ್ದೇಜನೆನ್ನ ಖಿಳಾವೆ- 
ನಿತಳೆಂ ಮನವೊಸದರ್ಶ್ಶಿಯಿಂ ಪೊಗಳುಕಿರ್ಪೈದು ಸೆಂತತೆ ನಿಕ್ರಮಾಂಕ್‌- 
ನ || DAS ಬೆಡಂಗು ನ್ನೊಡುನೆ ಪರಾಸ್ರ್‌ಮ ಮಾಡುವೆ ಸಾಹೆಸ್ಕೋಕೆ ನ- 
BI ಚರಿತ್ರಮುಂ WAG) ರೂಪು ಗುಣಾರ್ನ್ನವನೆಂತು ನೋರ್ಪುಡಂ ಕಡುಗಫಿಯೆ- 
By ಪಿಕ್ರಮನ ಗಂಡಿನದೊಂದು ಪೊಡರ್ಸನೇನ ಬಣ್ಮಿಸೆಲಳವಲ್ತೆ SR F- 


27 ರಗಾಳನಸ್ನೀದರೆಗೆ ರಂಜಿಸಿದೆಂ ಸುಜನ್ಸೆಕ್‌ಬಾಂಧೆನೆಂ 1) ಕಠಿಯೆ- 
28 ನಿಸಿ ನೆಗಳ್ದೆ ಸುಭಟರ ನೆಲೆಯೆನಿಸಿದೆನಾಹವಾಂಗಣದೆಡೆಯೊಳು Toor 


ನಿಶೆಗೆ ಮನೋಹಿನೆನಿಸಿದೆ ಕಿಯುಗದೊಳ್ಳಾಕ್‌ ಮಾಂಕ್‌ ನಿನ್ನೆಡೊರೆಯರುಮೊಳೆ- 


80 Ue ಬಿಡದೆಡರೆ ಪೊಣರುವೆ ನಿರಿಯೆಕಡುಗಾಯಿ ಬಂದೆಟ್ರಿ ಮುಕ್ತ 3 ರಣರಂಗದ. 


35 


ಲ್ಯಾದಿಯಡಗಿಂಡಿಯಾಡಿ ಗೆಲುವನು ಪೊಡನಿಯೆಲತಿಸುಭೆಟಿ ನಿಕ್ರಮಾಂಕಚೆ- 

ಮೊಸಂ । ಬಿರುದಿನ ಅಂಕಮಾಲೆ ತೊಡರಿಕ್ವಿದೆ ಕಾಲಲು ಗಂಡಪೆಂಡರಂ ಕೌರಗೆಸೆಗಾ- 

ಳನಿಚ್ಚಣಿಗೆ ದೆಬ್ಬುಕ್‌ವೆಂಬಿನನಿಕ್ಕಿ ಕಾದಿ ನಿತ್ತರಿಸೆದೆ ಯೋಡಿಹ್ನೋದೆ ಬೆಳ್ಳೆರಳೆಯ ಬೇಂಟಿ- 

ಯಲು ಕೊಲಲು ವೊಲ್ಲದೆ ಕಾನೆನು ವಿಕ್‌ ಶಮ ಭೂಮಿಜ || ಗಂಡರೆಗಂಡನಾಕಾ- 

RB ಗಂಡನುಮೆಬ್ಬ } OARS ಗಂಡ ಮಾರ್ಕ್ಯ್ಯೊಳ್ಳೇರ ಗೆಂಡ ಕೂಡಿತಪ್ಪುವೆ ಮ)ನೈಯರೆ 

ಗಂಡನು ಗಂಡನಿಕ್ರಮಾಂಕನ ಹೌಹಳಾರೆವೆಂ ನುಡಿಯುತಿರ್ಪ್ಪ್ಸದು ಆಜಿರೆಂಗೆ- 

ದಲು : AeA, ಶ್ರೀಮೆತು ಸೌಳೆಚುರ್ಯ್ಯಭುಜಬಳಚಕ್ರ್‌ನೆರ್ತಿ ರಾಯನಾರಾಯಣಯಾ- 

ಕೌವಮಲ್ಲದ್ದೇವವರ್ಕದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಭಕ್ರಿತ್ಸಂವತ್ಸರ ಜ್ಯೇಷ್ನೆ ದೆ ಪ್ರೆಣ್ಣುಮಿ ಸೋಮ- 

ಗ್ರಹೆಣದೆಲು ಶ್ರೀಮೆನ್ವಹಾಮೆಂಡಳೆ ಶ್ನೇರಂ ಪಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಕರಸರೆಂ ರಾಯೆ- 

ರೆಸೆರುಂ ಹೆಗ್ಗೆ ಡೆಯ್ಬಚೆಣನುಂ Wr Bo ಹೊಲ್ಲಣನುಂ ಹೆಡವೆಳೆ ರಾಜಣನುಂ ಗೌಡ- 

ರ ಗಲ್ಲಿ ್ಯಗಾವುಂಡನುಂ ಯಿ(0)ಮೈೈಡಿಗ್ನೇತೆಗಾವುಂಡನುಂ ಸೇನೆಬೋವೆ ದುಗ್ಗಣ್ಣ S20 ಸಮಸ್ಮೆಪ್ರಜೆ- 

ಗಳೆ ಮುಂದೆ ಶ್ರೀಮೂಲಸ್ಥಾನಕ್‌ವಿದ್ಧೇವರ 3, 0853 ಶೇತಿಸೆಹ್ಟ್ರಿಯನ ಮೆಗ ಸೋಸೆನಯ್ಯ್ಯ- 

ನ an ಕವಿದೇವೆಂಗೆ ಸ್‌ಲ್ಫ್ಯಾಣಕಕ್ಕಿಪಂಡಿತರ್ಗ್ಗೆ ಯೊದ್ದೇವರ್ಗ್ಸೆ Zo) ನಡವ ಭೂ- 

ಮಿಯೆಂ ಪುನರ್ನಾರಾಪೂರ್ವೊೋಕಂಮಾಡಿ ದ್ಗೆವರಂಗಭೋಗನಿವೇದ್ದೇಕೆ ದೇವೆರಿಂ 

ಮೂಡಣ ಕೆಷೆಯೊಳೆಗಣ ಕೆಯಿ ಮೆತ್ತ ೧ ಕೇತವೆದ್ದೇವರೆ ಕೆಯಿಂ ಮೊಡಣ ಒಂದು 

ರೆಯೆಲು ಯೆರೆಮೆತ್ತ ೫ ಯಾ ಸೆಯಿಂ ತೆಂಸ್‌ಲು ಹತ್ತಿರ ಒಂಮೆರೆಯೆಲು ಹೆರಳೆಕೆಯಿ 

ಮೆತ್ತ KORY ೫೫೦ ಯೂರೆಯಾರ ಹೂಟೆಯೆಲುಂ ಗಾ ್ರ್ರಮಕಾನ್ಮಿಯೆಲುಂ ದೇವರ 

ಸೆಹಸ್ರೆಗೆಡುಗೆ ಪೊಜೆ ನಿವ್ದೆದ್ದೆ ಕ್ಯ ಯರಸೆರ.ಂ ಪ್ರಜೆಗಳುಂ ಯಾ ದೇವೆರೆ ಯೆ- 

ರೆಯಸೆಯಿಂ ತೆ್‌ಲೊಂಮೆರೆಯೆಲು ಯೆರೆ ಮತ್ತೆ ಇ Fo ಶೌ! ಮಾಪಿನಕೆಷೆಯ ಕೆಳೆ 

ಗೆ MWS Boda xd ಗದ್ದೆಯಿಂ ಬಡಗ ಕತ್ತಿರೆ ಒ(೦)ಮೈೈರೆಯಶಿ(0)ನ್ನೇಸೆಟಲು ಗದ್ದೆ Todo ೧೦೦ 

ಅನ್ತ ಸೆಂಗಾಡು ಮೆತ್ತ ೯ ಗೆದ್ದೆ Fono ೧೦೦ We ಧರ್ಮೈವೆಸಿವೆರೆ ಮೆಕ್ಕಳ ಮೆ(0)ಮೈೈಕ್ಯ್‌ಳು 
vi 
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52 ಥನಕವಾಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯತಾರಂಬರೆ ರಂ ಸೆಏಿಸುವೆರು ವೆ ತಾ ರಾನುಂ ವೊಡೆಯೆರೆಂದು ಬಂದಿವೆ. 

58 ರು 8ಿನದ್ರೋಹಿಗಳು ಯ್ಲೀ Gay ೯ಮೆಂ ಪ್ರತಿಪಾಠಿಸಿದೆನಗ್ಗೆ F ಶ್ರೀಗಂಗೆಯೆಮ್ಮೆ ವಾರಣಾಸಿ- 

54 *ುರಕ್ಷೇತ್ರದೆಲು ಸಾಯಿರ ಈಯಾ ವೈದೆಪಾರಗರಪ್ಪು ಬ್ರಾಕ್ಸ್ಟ್‌ ಣರ್ಗ್ಗೆ 

55 ಸೋಮೆಸೊಯ್ದೆ ಗ್ರ್‌ಹಣದೆಲು Davos, ಮೆಹಾಪ್ರೆರು SS OOPER- 

56 ವಾ BeZ, ೯ದಿಲಾ ಬಾ ಹಾಸ್‌ FOS ನಎವೆನಳದೆ ಮೆಹಾಪಾಬಯೆಕು | 

57 ಸ್ವೈದತ್ಮಂ ಪರೆದೆತ್ತೆಂ ನಾ Bee ಹರೇಶಿ TRS 3 cef o*] ಕಪಿ ಸಿ gr Bre ಸಹಸ್ರಾಣಿ OHS, ಯಾಂ ಜಾಯೆ. 
58 de EJF] ॥ ಹ್ಲೋಟಿಪ ಸಯೇಂಕನಿಕೆಯನೆಕ್ಕೋಟೆ ENE ಮೈದೆಫಿದೆರೆಂ ಪನಿ ), Fazer Edo- 

59 3 ಕೋಹಿತೀರ್ತ್ಯದೆ BREAD ಮೆಹಾತಿಥಿಯೊಳಳದೆನಿನ್ಲಿದನಳದೆಂ i 


No. 277. 
(4.7. No. 555 of 1915). 


ON A SLAB SET UP AT THE ENTRANCE INTO THE VILLAGE MALAKAPURAM, 
ADONI TALUK, SAME DISTRICT, 


This is a little damaged and dated Saka 1106, Krodhi, Kartika, amavasye, 
Sdmavara, Siirya-grahana corresponding to A.D. 1184 November 5, Monday when 
there was a solar eclipse. It refers itself to the reign of the Chalukya king 
Trailékyamalla SéméSvaradéva (IV) ruling from Jayantipura and gives a genealogical 
account of the Brahman warriors Dandandyaka Kalidasa, his younger brother 
Lakshmidéva, the former’s son Bammidéva or Brahmadéva, his son Padmidéva and 
the latter’s maternal uncle Vatsaraja. Padmidévarasa and Vatsaraja were ruling the 
whole of the eastern country including Sindavadi. The village Kantarike in Bagi 
twelve, a sub-division of Sindavadi thousand, was granted to the temple of Brahmés- 
varadéva at Karekanthapura in Kirtindrayanapura, the capital of the Sindavadi 
province. The temple was built and consecrated by the Vaddavyavahari Srotriya- 
Mahésvara Ereyamasetti. 


ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಸು ಬಿಚಂದ್ರಚಾನುರಚಾರವ್ನೇ ತ್ರೆ eee ್ಲನಗರಾರೆಂಭಮೂಲ- 
ಸೈಂಭಾಯ ಕಂಭೆನೇ || ಸ್ವಸ್ತಿ ಸೆಮೆಸ್ನೆಭುವನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀಸೃಶ್ಲೀನೆಲ್ಲ- 
ಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸರಮೇಕ್ಟರ ಪರಮೆಭಟ್ಟಾ Feld RSO 58) OS 
ಕೆಂಲತಿಳಕ್‌ ಚಾಳುಕ್ಯಾಭರೆಣ ಶ್ರೀಮೆತ್ರೆ) ಫ್ರಿಳೋಕ್ಸ ಮೆಲ್ಲ ಭುಜಬಳೆನ್ನೀರ- 
ಸೋಮೇಕ್ಷರದೇವರೆ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯಮುತ್ತೆ Sa es | ee, 3 JA ೯ಮಾ- 
ನಮಾಚಂದಾ ತರ್ಕ ತಾರೆಂ ಜಯೆನ್ನೀಪ್ರೆರೆದೆ ನೆಲವೀಡಿನೊಳ್ಳು ಖಸೆಂಕಥಾಪಿನೋ” 
ದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಗೆಯುತ್ತುವಿರೆ ತತ್ಪಾದಪದ್ದ್ಯೋಪಜೀಪಿಗಳೆನ್ನುಯಮೆಂತೆಂದಡೆ (| 
ಬಳವೆದ್ದೀರಚಳುಕ್ಟ್ಬಾಭೂಪಸೆಚಿವೆಂ DO ತಂ ಹರಿಕ್ಚ. ಂದ್ರೆನುಜ್ದುಳಕರ್ತ್ಶಿಬ್ರಯೆ- 
ನಾತನಗ್ರತನಯಂ ಶ್ರೀಕಾಳದಾಸೆಂ ಪ್ರಧಾನೆಲಲಾಮೆಂ ತೆದೆನು ಪ್ರಸೊತೆನಥಿಕಂ ಶ್ರೀಲ- 
Bysero ಮಹೀತಳಮೊಂ ಮೆಂತ್ರಬಳೆಪ್ರತಾಪಭರದಿಂ Nagas soo ಮಾಡಿದೆಂ || 
ಅದಟಂ ಸೌಧಿತೆನುರ್ನಿಕಾ ತ್ರ)ವೆಕುಳೆಂ ತೆತ್ಯಾಳಿದಾಸೆಂಗೆ ಪ್ರೆಬ್ಬ್ಯ ದೆನುಣ್ರೂ ಫಿ ಭಿತೆ- 
ದುರ್ಗ್ಸವರ್ಗ್ಗನಧಿರಾಜಪ್ರಾನ ನ್ಯೂಸೌಮಾ ತಜ್ಞಸೆಂಸದುದೆನ್ನೇತ್ತು ನ ನಾಂಕುಬಾಹುಬಳೆಭೀ- 
ಮೆಂ "`ಮಂತ್ರಿವರ್ಯ್ಯಂ ಜಗದ್ದೀದಿತಂ ತುಂಬುಳ ಬಂಖಿದೇವೆನೆನಿಸಂ Dons ೦ಗವಾವೆಲ್ಲ ಭೆಂ [us | 
ಬೆಸನಂ ರಾಯಮುರಾರಿ ಸೋಮೆಮಹಿಪಂ HEP, j ರೆಂ ಗೆಯ್ಯೆದೆಯ್ದಿ ಸಮಗ್ರಾಟಿಯೊ- 
ಳೆಲ್ಲು ಮೆಲ್ಲನೈಸನಂ ಮೆಂಂಕಬದೆಂ ಮತೆ | Satyr ಸಮುದ್ರಾವಧಿಯಾಗೆ ಚ್ಳೋಳೆಯ-. 
ನಾಡಂ ಸಾಟಿ ES ಮಸಕಂ ಗುಂನಿಸಿ ನಾರ್ಥಿಯ್ಯ ಪುಗಿಸಿದೆಂ ಕ್ರೀಬ್ರಹ್ವೆದೆಂಡಾಧಿಸಂ [u*] 
ಆತನ ತ(ಂ)ಮೈ ನತ್ಯ ಕತ್ನೇಜನುಮಾರವೆಣಾಂಧ್ರಿಸದ್ದೈಸಂಪೂತ ae ee ನಿಭವಂ 
18 ಪರಿರಕ್ಷಿತಭೂಮಿಭೂಸುರಬ್ರಾತನಖಂಡಿತಾಚರಿತದಾನ ನಚಯಂ APY es) ತಾತ್ರಪ್ರ be 
19 ಣಾ ತಿಕಯಂ ವಿರಾಜಿಸಿದನುರ್ಪಿಗೆ ಚಂಡುಗಿದಂಡನಾಯೆಕಂ | ತೆಂಬುಳಬನಿ್ರದೇವೆರಥಿ- 


ee ಭಾ ಬಜ ಣಾ ಈಸ 
ಹ ಜಟಾ ಜೂ ಚ 


20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
82 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 


40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 


50. 
51. 
52. 
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ನೀಪತಿಗೆಂ ಸುಜನಪ್ರಣೂತೆಹೆಂಸೌಂಬಿಕೆಗಂ ಮಣ್ಮೋರಥೆಮೆ ಪಟ್ಟು SRS, loše- 
Do ಪ್ರಹಿ 3 ವೆಂಕಾಂಬರಮೆಂ ಪ್ರಭಾವಿಸಿದೆನಶ್ರತಿಮೆಪ್ರುಬಳೆಪ್ರುತಾಬ DQpTSowog ಪದ್ದ 
ದೇವೆನೆನೆ ಸೆಂದೆನಮಾತೆ 353 ಜನ್ಸೆಕಭೊಪಣಂ || ವಿಳೆಸೆಂನೀತಿಯುತೆಂ ನಿಯೋಗನಿಪ್ರೇಣಂ Ze 
ತ್ಪುದ್ವಿಮೇವೆಂಗೆ ವೆರಾತುಳೆನಪ್ಪುಂ ವಿಭುಲಫ್ಲಿ ಕ್ರಮೇವನಳಯಂ ಗಂಗಾಸತೀವಲ್ಲಭಂ | ODST 
ಜಯಾವೆಶಿಬ್ರಯೆಸುತಂ ದೆಂಡಾಧಿನಾಥೆಂ ಮೆಸ್ಲೀತಿಳೆಕಂ ತಾನೆನವಿಂತು ಪೆಂಪುವೆಡೆದೆಂ 
ಕ್ರೀವೆತ್ಸ್ಫರಾಜಾಕ್ಸ್‌ಯೆಂ || AoA, BSR 3 )ಕಸ್ತಿಸೆಹಿತೆಂ ಶ್ರೀಮನ್ವಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಸೇನಾ- 
OBS ಲಾಳೆಖಂಡೆಯೆಕಾಜರಧಿಸಾ ) HoT Seana scrapes ಮೆಹಾಪ್ರ- 
ಚಂಡದೆಂಡನಾಯೆಕಂ ಭುಜಬಳೆಭೀಮೆಂ ಪದ್ವಿದೇವೆರಸೆರುಂ ಮೆಹಾಪ್ರಧಾನೆಂ ವೆತ್ಸೆರಾಜದೆಂ ಸ 
ಡನಾಯೆಕರುಂ ಸಿಂದೆವಾಡಿ ಸಾಸಿರಂ ಮೊದಲಾಗಿ ಪೂರ್ನೆದಿಕಾಭಾಗಮೆಲ್ಲಮೆಂ ನಿಜನೀ- 
ಯೆ r ಭುಜಬಳದಿಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸುತ್ತಮಿರ್ದ್ದ ಕಕವೆರುಷ ೧೧೦೬ ನೆಯೆ ಕ್ರೋಧಿಸೆಂ- 
[ವೆ]ತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕದಮಾವಾಸ್ಕೆ ಸ್ಫೋಮೆವಾರದಂದು ಸೊರ್ಯ್ದ್ಯೇಗ್ರಹೆಣನಿಫಿತ್ತವಾಗಿ 
ಸಿಂದೆವಾಡಿ ಸಾಸಿರದೆ ರಾಜಧಾನಿಸೆಟ್ಟಣಂ ಕರ್ತ್ತಿನಾರಾಯಣಪುರೆದೆ Beg- 
ಯಂಭುಕಜೆಕಂಠದೇವೆರೆ ಪ್ರರೆದೊಳೆಗೆ Dna ಕ್ರೋಶ್ರಿಯಮಾ- 
ಹೇತ್ಟರೆಂ ವಿಷೆಯಮೆಸೆಟ್ಟ್ಯಯರ್ನಾಡಿಸಿದೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮ್ಮೇಶ್ಟರದೇವೆರ್ಗ್ಗೆ ಅಂಗಭೋಗ- 
ರೆಂಗೆಭೋಗಖಂಡಸ್ಸು ಿಟಿತಜೀರ್ನೋ ಧ್ವಾರಕ್ಕ್‌ಂ ಬಾ )ಹ್ವೈೇಣಬ್ಲೋಜನಕ್ಕಂ ಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯ್ಯಾತಾರಂ- 
ಬರೆಂ He Ws A ಸಿಂದೆವಾಡಿ ಸಾಸಿರದೆ ಕಂಸೆಣಂ ಭಾಗಿ ೧-೦ ಆ ಬಳಿಯೆ ಬಾಡಂ ಸಂತರಿತೆ- 
ಯೆಂಬ ಗ್ರಾಮೆಮೆಂ ಪೊರ್ವಪ್ರಸಿದ್ಧೆಸ್ಥಿಮಾಸೆಮನ್ಸಿಾತಮಾಗಿಯಪ್ಪೃಭೋಗತ್ನೇಜಸಾಮೈ್ಯೇಸೆಹಿ- 
ತಮಾಗಿ ಸೆಮಸೆ ನಿಧಿನಿಧಾನಜಲಪಾಪೂಣವೈಪ್ಸಸೆಮೇತಮೇಾಗಿ ಸೆರ್ವ್ವೈಕರಬಾಧಾನಿವೆರ್ಜ್ದ- 
ತಮಾಗಿ ತ್ರಿಭೋಗಾಭೆ ್ಲಂತೆರೆಂ ಸರ್ವ್ವೈನಮಸ್ಕೈಮಾಗಿ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟರೆ | ಸಾ- 
ಮಾನ್ಫೋಯಂ ಧರ್ಮೃಸ್ನೇತುರ್ನ್ಯಪಾಣಾಂ ಕಾಲ್ಗೆ ಕಾಲೇ ಪಾಲನ್ಮೀಯೋ ಭವೆದ್ಧಿಃ | ಸರ್ವಾನೇ- 

SIE, j- 
ವಿನಚ್ಪಾರ್ಶ್ಸಿವ್ನೇಂದ್ರಾನ್ಭ್ರೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾನುಚಂದ್ರೆ | ಸ್ವದೆತ್ತಾಂ ಪರೆ- 
ದೆತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ BIES ವಸುನ್ಸರಾಂ BA, ರ್ಪಸಸ್ರಾಣಿ MUS, eo ಜಾಯತೇ +] 
ಇದೆನಾವೆಂ ಪ )ತಿಪಾಳಪಂ ನಿಯೆಮೆದಿಂದಾತೆಂಗೆ ಸತ್ಕೀರ್ತಿ ಸಿಂಸದೆವಮೆುಂ ಕಲ್ಪುಕತಾ- 
ಯುವುಂ ಚಿರೆನಿಂ ಬಂದ್ಳೈೆಕ್ಟಾರ್ಯಮುಂ ಕಯ್ಯ ಮುಂ ಮುದೆಮುಂ ಸೆಂತತಿವೈದ್ದಿಯುಂ ಮೆಹಿಮಿ- 
ಯೆಂಂ ನೈರೋಗ್ಯ್ಯನುಂ ಭಾಗ grrr ಪದುಳಂ ಕಾಕ್ಚತಮಾಗಿ ag, ವಿಜಯಂ ಭದ್ರಂ ಕುಭಂ 
ಮೆಂಗಳೆಂ | ಶ್ರೀನಿಳೆಯಂ Det ನಗರಾಗ್ರಣಿ ಮೈಕ್ಯಲಲಾಮನುತ್ತಮೆಂ ಮಾನಿತಗ್ಗೋತ್ರ.- 
ನೀತ್ನರೆಸದಾಂಬುಜಭೆಕ್ಲೌನುದಾರೆಯೆುಕ್‌ನುತ್ತಾನಿತತೇಜನಾಕ್ರಿತಜನಾನುರೆಭೊರುಹೆ- 
ನೆಂದು ಸೆನ್ನತೆಂ ತಾನೊಲನಿಂದೆ ಬಂಣಿಪ್ರದು ಧಾರಿಣಿ ಇಂತೆಜೆಯೆಮ್ಯೈಸೆಟ್ಟೈಯೆಂ i 
ಆವಿಭೆವಿಂಗೆ ಪು ಶ್ರದೆನುದಾರೆಗುಣಾಂಬುಧಿ ಹೋಚಿಸೆಿ 33 ಪಾನವಾಪಿಧೆನೆಸ್ತುವೀ- 
ಫ್ಲಣವಿಚೆಪ್ಲಣನಪ್ಷಯಖಪ್ರೆಣ್ನ GSA), ವ್ನೇಳಾವಧಿಸರ್ತ್ತಿಕ್ನರ್ತ್ವಿ ಕುಭಮೂರ್ತ್ತಿ ಗುರುದ್ದಿಜದೇವಭೆಕ್ಟ, 
ತೀಷೆಸುಧಾತಳಾಗ್ರದೊಳೆದೇಂ ಪೆಸಿರ್ವೆ ತ್ಮನೊ ವೈಕ್ಯ್ಯಮೆಂಡನಂ ॥ ಆತನ ತಮ್ಮಂ 
OOF ರಣತೆಳೆ Rodes ಸ್ಯ ರೇಣಿಸಿದರ್ನೋಯುನಿನಯೊ ಪೇತರ್ಮೆನೋಜನಿಭೆಕೋಭಾತನುಗ- 

i te GyROo ॥ ಅ 
No. 278. 
(4.R. No. 28 of 1917). 

ON A PILLAR SET UP AT THE SOUTHERN ENTRANCE INTO THE VILLAGE 

OF PATASIVARAM, MADAKSIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1107, ViSvavasu, Phalguna 4, Bharani, SOmavara 
corresponding to A.D. 1185 February 24, Monday on which day the 3rd titht was 
current up to .15 and Aśvinī was current up to .53. It refers itself to the reign of 
the Chalukya king Tribhuvanamalla Vira-SoméSvaradéva (IV) and mentions his 
feudatory Bhégadéva-Chélamaharaja as ruling from Henjeru. It mentions Padma- 
prabha-Maladharideva, disciple of Viranandi-Siddhanta-Chakravartidéva, and belonging 
to Dési-gana, Pustaka-gachchha and Miula-samgha. 
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First Face. 
3) ಮೆತ್ಸುರಮೆಗಂಭರಸ್ನಾ ದ್ಯಾದಾಮೋಘೆಲಾಂ- 
Z Sol ಜೀಯಾತ್ತೆ)ಳೋಕ್ಕ್‌ನಾಥಸ್ಕೈ ಕಾಸೆ- 
ನೆಂ ಚಿನಕಾಸೆನಂ । ಸ್ವಸ್ತಿ ಸ[ಮ]ಸ್ಮಿಭುವ- 
[se Joe [ತ್ರಿ (ಬಶ್ಲೀನೆಲ್ಲ 1]ಭಂ ಮೆಹಾರಾ 
ಕ್ಷರ ಸರಮಭಟ್ಟಾರಕ ಸೆತ್ವ್ಯಾಕ್ರ 

BIT ಜಾಳುಕಾ ಾಭೆರಣಂ ಕಳೆಚು- 
ರ್ಯ್ಯ್ಯಕುಳನಿರ್ಮೂಳೆನಂ ತ್ರೀಭುವೆನಮ- 
ಲ್ರ ) DPE TTNA eS ಸುಖದಿಂ ರಾಜ್ಯ್ಯಂ- 
ಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತಮಿರಲು ತತ್ಪಾದಸ(ದು)ದ್ಯ್ಯೋ- 
ಪೆಚ್ಜಪಿಯೆಪ್ಪೆ ಶ್ರೀಮನ್ವ್ರಹಾಮೆ- 
ಣ್ಟೃಳ್ಳೆಕ್ಟ್‌ರಂ ಶ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ ಭುಜಬ- 
ಛೆಬಂಟರಬಾವಂ ಭೊ ಇ€ಗದ್ದೇವೆಚ್ಚೊಳಮಹಾ- 
ರಾಹರು ಹೆಂಜಿಟನೀಡಿನ ಲು ಸುಖದಿಂ ರಾಜ್ನಂ- 
ಗೆಯ 1g ತೆ.ಮಿರೆಲು u Ror, ಯನುನಿಯಮೆಸ್ಸಾ- 
ಧ್ಯಾಯೆಧಾ $ನಮೋನಾನುಪ್ಮಾನಸರಾಯೆ- 
ರುಂ ಅಪ್ಪಾ ಗಮೆಸ್ಟರೊಸನಿರೊಪಣರೆಂ 
ಶ್ರೀವೀರಣಂದಿಸಿದ್ದಾಂತಚಕ್ರವೆರ್ತಿ ದೇವೆಬ್ರ- 
ಯೆನಂದನರುಮೆಸ್ಕು ಕ್ರುತೆಗುಣಾಂಭ್ಯೋನಿ- 
ಥಿಗಳುಂ ಕ್ಯ್ಯಾದ್ಯಾದೆನಿದ್ಯಾ ವಿಳಾಸಿನ್ನೀನಿಳಾಸಮೊ- 
ರ್ತ್ತಿಗಳುಂ ದೆಕದಿಕಾಪಿಕದೆಯೆಕಃಕ್ಲೇರ್ತೀ- 
ಗೆಳುಂ ನಿರ್ನೀಕಾರನಿರಾವೆರಣಸೆಹೆಜಪರೆಮೆತ- 
ತ್ಯಾಭ್ಯ್ಯಾಸನಿರತೆರೆಂ ಪೆಂಚೇಂದ್ರಿಯೆಸ್ರಸೆ- 
ರವೆಜ್ಯಿಃ “SVB RIOD) TON ATO 
ಕರ್ಮ ಕರೆಹಾಟಖಏನಿತ್ರರುಂ ಮೋಹನೆಲ್ಲೀಲ- 
ಪಿತ್ರರುಂ ಸೆಂಸಾರನಾರಾಸಿಚುಳುಕಪ್ರ- 
ಮಾಣರೆಂ ಪರಮೆಕಾ ನಿನ್ನೀಕಾಮೆರೊಸರೆಂ 
ಮೆದೆನಕದೆಳನೆನೆಕುಶಾ D230 ಸರಬಡಾಕರಚರ್ಚಾ- 
ದೊರರೆುಂ ಪಾಪಾ ಪಾಟಿನೀಪಾ ಇವ್‌ಕ್‌ರುಮೆಸ್ಸು 3: ಶ್ರೇಷೆದ್ದೈ A- 
ಮೆಖಧಾರಿವೇವೆರು ತ ತಪೋನಿಷ್ಟೈ ರಾಗಿ ನೆಡೆಯಾ- 
ಡಿ ಸೆಕವರ್ಪೆಂ DI 3, Weodog 3 ೧೧೦೩ ಪರಿಮಿತಿ MUTARI- 
S, POL Ea S ERT ಚತುಕ್ಕಿ ರ್ಫೀತಿಶಿಯುತೆಭೆರಣ್ಣಿ ಸೋಮವಾ- 
ರಾರ್ದೇ ೯ರಾತಾ)ನಿಕವಾಡ್ಕೋಶಾಂತ್ರ್ಯಮೊಳೆ: ನಿರ್ಮುಳಮೆಶಿ 
Doig ಪ ದ್ವೈಪ್ರಭೇಂದು ಪ್ರಸ್‌ LENE [ಮೊ ]ಲಸೆಂಘ- 


ಯೆತಿಪತಿವಾಥೆ ದೇಸಿಗಣ A ne a ಸು Od 
Second Face. 

ನ್ಹೇಯೆಃ 8259 ಳೆಂಕಾರಪೊರಗಃ ಕ . ತೆಯ 

ಶೀಕ್‌ ಎ ೨ ee ಪದೆಕೊ 

GONG ವ್‌ . ಆ . . ಅ . ಶ್ರೀ 

ಚೋಳ . . 7 x ಸೋಯಿಂ 

Be ಸ ಯಾ owe ಜ. ಇ. ಹೆವಿ 

ಯೂಪ ~- . s+ = DIa . 

BoP . . 2 . . ಕು 

ಚಿಗಣೇಂಮೆ ಹ en ee ee De 

REN fuk ಜ್‌ ಜಾ ಇ 


1 Some lines seem to have been lost after this. 


11 ಚಕ್ಳೇ . . a ಈ ಇ 6 Ld e MED = 

12 ಪೋಧಾಮೆ ಗ ಇಚ್‌ ಜು ಆ he ಪನ್‌ 

18 ಶ್ರಿಮಾನು . . . . ೬ ಮಾ 

14 ದೆಭೂ . . .,ಸಕ್ತಾ- 

15 Bede ಚ ಚೋಳನೆಂ .” . . ಮೆದೇವಸ್ಕೈ 

16 ಅ e a, ) . . a ಅ . ಸಾಪಮೆ ಎ 

17. © “we ce ಯು SS ದಧೇಶ್ರ . ೬ 

18. e ಗುಣಸೆಂಯುತ. . . . ಪ್ರಾಬ್ತಂಸ್ಟೇಯೆಂ 

19. ಶ್ರದ್ದೆ . « 1 ೬ . . ಭವೇತಿ 

20. .  ಪ್ರೇಭಾವಮುನಿಃ । ಅಸ್ಥ್ಟಿಂನಂ- 

21 BO oe ಸ್ಯಾ ಸೃ ಮುಖಾಚ್ಛು)ತ್ಕಾಸ್ಕೈ 

22 ಕೇರ್ಕಿಂ . . . ಚಂದ್ರೆಸ್ಥೇಯನು 

28. © ದ್ರಷ್ಟ್ವಂ ಸೆಕ್‌ 

24 ತೊಹಲಾತ3 . . «© . tw) ಭೊಮಿ- 

25 ಕೇಕ್‌ . . . SRD 

26 n Ae ತು NS a ke! 

27 ರಾರ E ae Ba Fono- 

28 ಭಿಕಂಖವಾದ . . . ತಾನಿಂ- 

29 ತಿದ್ಧೆ ಭುವೆ . . . . ಸೆತಪೆ- 

80 ಜಂ ಟ್ಟು ಬ ತು ಇ sy ಭೂ 

ಕ ಬೇ At ಲ್‌ aye Sey ta ಸ್ಫ್ಯಾರ್ಥ್ಸ್ಯಂ 

82 ನುತ್ಪುಸ್ಸಾಕಂ 

38 ಯೆ . 

84 ದಾರ್ಪ್ಫೈೊಗ 

35 AN . . wwe ರಾತಿ 

36 ಜೈನ RUS . . . D- 

87 Bjo ಪವಿತ್ರ 

38 ಕ್ರೀಕೇರ್ತ್ಶಿಸೇಣ ಹ 4 n 4 

39 ಮಿಹೆ ಲೋಹೇನ್ಸ ಭ್ರ ಎಡ ಮೂ 

40 BRAID . . . . . ನಿಯೆನೆದಿನಃ- 

41 QBN & er ve 

42 ಗರ್ಭಾಂಭೋಧಿ . . ೧. ಸೆ- 

43 Zoo p 4 4 . . . . . ನನಾದೆಂದೆದೆ 

44. ಸ್ಹ 1 1! ರ್ಪ್ಕೈರುಕ 

45. ಸ ಸೌಜನ್ಯ ಸೆಸಿಂತ್ಕೈ ¥- a 
No. 279. 


(4.R. No. 546 of 1915.) 


ON A PILLAR IN THE MANDAPA OF THE PARVATESVARA TEMPLE AT 
NANDAVARAM, ADONI TALUK, BELLARY DISTRICT, 

This is dated Saka 1108, Parabhava, Pushya, Su. 13, Brihaspativara, Uttardyana- 
sankramana corresponding to A.D. 1186 December 25 Thursday and refers itself to the 
reign of the Chalukya king Viranarayana~Somésvaradéva ruling from Jayantipura. 
His Dandandyaka, the brave Brahman Malapayya or Malaparasa, who was ruling over 
Sindavadi thousand is stated to have made a gift of one gadydna per month out of the 
hejjunka collected in Gudikallu twenty-four, for the service of the god Mallikarjuna 
in Nandavura, after washing the feet of the teacher Indrasakti-Pandita. 


1 A few more lines appear to have been lost. 
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Boa, ಸಮೆಸ್ಮೆಭುವೆನಾಕ್ರಯಂ JENGA ಭಂ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಪರಮೇತ್ಸರೆ 
ಪರಮಜಭಿಬಾ ರಕ್‌ಂ ಸೆತ್ಕಾಕ್ರಯೆಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕಾ ಬರೆಂ ವೀರೆನಾರಾ ಸುಣಂ 
ಸೋಮೇಶ್ಚರದ್ದೇವೆರು ಜಯಸ್ನೀಪುರದೆ ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳು ಸುಖಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕುತ್ತೆಮಿರೆ ತ- 
ತ್ಫಾದಸಪಸ್ಕೋಸಪಬಜೇವಿ (ತ್ರ, ಅರಿಭೂಭ್ಲೊದೈಳೆಭೆಂಜನಂ ಜನನುತೋದ್ಧೇಶ್ಶೀತ್ರಿ Fog al- 
Zo ವೆರೆವಂಕಪ್ರಭಿವೆಂ ಭೆವಸ್ಮುತಸದಾಂಭೋಜಾತ eo ಪರಮೋ 
ಪಾಯಚತುರ್ಭ್ವಜಂ ಭುಜಬಳಸ್ಪಾಸುತ್ತಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸಗಾಖ್ಯ ಸ ರತೆಂ ಮಾಳಪೆದೆಂಡನವಾಥೆ - 
ನೆಸೆವಂ ಕ್ರೀಬೆೊಪ್ಪ ದೇವಾತ್ಸೈಜಂ || ಜಯೆತಿ ಮೆದೆನರೂಸತ ಸ್ಪಾಂಂತನಿದ್ಯಾ erent 
ಸಕಳಗುಣನಿಧಾನ* ಸನ್ನತಾನೊನವಾನಃ ಬುಧೆಹನವನಚ್ಛೆತ್ರ* ಚಾರುನೀದೇ- 

ಜನೇತ್ರಃ YIWIOG Madey IRIZO ದೆಂಡನಾಥೌ || ಆಕರ್ಣ್ಟ್ಯ್ಯ ಪ್ರತಿಕಬ್ಬ- 
ಮದಿ; ಶಿಖರ FYEN ಹಾಭ್ಯ್ಯನ್ನರೆ ರೆ TBA ) ತಂ OTR, ಕೌೌಶಿಕಮಹಾ- 
ಗಂಭೀರಹಾರದ್ದೇನಃ | ತದ್ದೆ 5 ರೀರವಕಂಕ್‌ಯಾ ಪ್ರತಿವಸೆನ್ನಾ ಕ್ರಕಂಬತಾಂಗಾ ವನ್ನೇ ಭೀತಾ 
ಮಾಳಪದೆಂಡನಾಥೆನಿಜಿತಾಃ ಪ್ರತ್ಯರ್ತ್ಕಿಭೊಪಾಳಕಾಃ || ಪವೆನಪಥೆದೆನ್ನು ಪಾಶ್ರಿ- 


ತಕನಿರಾಜನ 


ನನನ್ನನನೆ ಬಹುಭೋಗದಧರೆಂ ದಿವಸ ಕರನನ್ನೆ ತೊಜೋಭೆನೆನೆಂ ಮಾಳಪಚ- 


ಮೂಪನೆಸೆವಂ ಧರೆಯೊಳ್‌ || BA, BoA BA ಸೆಖಿತೆಂ ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಪ್ರಧಾನೆಂ 
ಸ್ನನಾಧಿಪತಿ ಮಹಾಪೈಚಂಡದೆಂಡನಾಯೆಇಂ ನಿಕೃಂಕಂ ಮಾಳಪನಸಿದೆಂಡನಾಯ- 

ಕರು ಸಿಂದವಾಡಿ ಸಾಸಿರಮನಾಳುತ್ತ ವಿಜು ಕಕನೆರ್ಶದಿನಿತ್ತ ೧೧೦೪ Nah ಪರಾಭವಸೆಂ- 
ವೆತ್ಸರದೆ ಪ್ರಷ K ಸುದ್ದೆ ೧೩ ಬ್ರಿ ್ರಿಹಸ್ಸುಶಿವಾರದೆಂದು ಉತೆ ರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಮೆ- 
ಣನಿಖಿತ್ತನಾಗಿ ಶ್ರೀಮದೆಗ್ರ'ಹಾರೆಂ ನಂದಾವುರೆದೆ Byes] ಕಾರ್ಜ್‌ನದೇ- 

ವರ Nyse ನ ಎಳ್ಳೋಹಚಕೃನರ್ತ್ತಿ Xe) I Zy ಮೆಹಾವಾದಿ ತ್ರಿಳ್ಳೋ- 
ಚನದೇಸೆರೆ Az sex Ss ಸ್ಥಾನದಾಚಾರ್ಯ್ಯರು ಇಂದ್ರೆಕಕೆ ಪಂಡಿತೆದೇವೆರ ಕಾಲಂ 
TY ಧಾರಾಪೂರ್ವಕಂ ಮಾಡಿ ಗುಡಿಕಲ್ಲ ಎಂಕ ಆ AS ಹೆಜ್ಜುಂಕದಲ್ಲಿ ತಿಂಗಳ್‌ತಿಂ- 
ಗಳಂಗೆ ಕೊಟ್ಟ ND ನಾ O© ಸ್ಫೈದೆತ್ತಾದಿ ಗುಣಂ ಪ್ರಣ್ಯ age ಪರದೆತ್ತಾನಂಪಾಲನಂ 
ಪರೆದೆತಾ ae ಕ ಸ್ಟೊದೆತ್ತಂ Aes Do ಭರತ || ಯೋ ಹರತಿ ಕಪಿರಕಕ್ಕಕ್ಕೊ > €- 

ರ ಇನಾರ್ಥೆಂ ಪರೇಣ ಕವಿನಾ ದೈಷೆ ಟಿ! ತಂ BAS ಸುಕವಿಪ Bz) ಸ್ರಭಾಕಪ್ಲೋ ಸ ಭಾಸ್ಕೆರಃ ಕು- 
ಕನಿಮೆಖಮೆದ್ರೆ: 


() 


No. 280. 
(A.B. No. 100 of 1913.) 


A SLAB SET UP IN FRONT OF THE AKKATANGERAGUDI AT KAMBADURU, 


KALYANADRUG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is dated Saka 1108, Visvavasu, Chaitra, punname, Sémavara, Sdma-grahana 
The date is not regular. There wasa lunar eclipse in Chaitra in Saka 1108; the 
cyclic year was, however, Parabhava and the week day was Saturday —A.D. 1186 
April 5 Saturday. The record refers itself to the reign of the Chalukya king Soméé- 
varadéva (IV). His feudatory, the Mahamandalésvara Bhogadéva-Chélamaharaja, who 
was ruling at Hefijeru, is stated to have made a grant of wet fields for the service 
of a god (name lost). The record is damaged. 


1 


wp a ಬು 


ಈ r 


BAD | €7ಶಿರಕ್ಕು > [A ]es08) Š 


ರಚಾ ರೆನ್ನೇ। 


[ee] 


ಚಾಳುಕ 


ತ್ರೆ ವ . . ಆ . e . 
: ಧಿರಾಜ TINTS | ಪರವಂಭಟ್ಟಾ, Ot ಸತ್ಯಾ age FG 8_ 


ಕ್ಯ್ಯಾಭರಣಂ ಕ್ರೀಮತುಚಾಳುಕ್ಕ್‌ಚ್‌ಕ್ರ ನರ್ತೀ ಸೋ ಮೈೇಗ್ಗಕ್ನರೆ]- 


ದೇವೆ ಸೆ ಸುಖಸಿಂಸಥಾಪಫಿ ನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಸೆಯ್ಯೆ 35 ತತ್ಪಾದೆ[ಪ]- 


ಕಾಹ Aa 


ದ್ವೋಪಜೇನಿ | Rca ಸೆಮೆಥಿಗತಸ್‌ ಸಂಚಮುಕ ಇಕಬ್ಬವ ಮ ಮಹಾಮಣ್ಕ್ಯಳೇ- 
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7 ಸ್ವರನೊಪೆಯೂ[ರ್ಪ್ಫೈರವೆರಾಥೀಕ್ಷರ] ದ್ಯುಮೇಣಿಕುಳ- 
8 ತಿಕ FOS XA eS) ಕದನತ್ರಿ[ನೇತ್ರ] ನ 1೫3 ‘eg 
9 ಕತಪತ್ರಮಿತ್ರ ಫ್ಲತ್ರಿಯ[ಪವಿತ್ರ] ಪರಿಜ[ನ]- 

10 ಪ್ರರಜನಾಖಿಳವೆಂದಿಜನಕಳ್ಳೃ[ಭ 6a] 


LER ಟ್‌ ಟ್‌ ಟ್ರ ತ್ತ eg og Edez 
12 ನಿಗಳಂಕಮೆಲ್ಲ ಭೀ . « - . ಅಜುವತು . 
18 ಮೆಣ್ಮಳಕರತಲೆಗೊಣ್ಣಗಣ್ಣ . * 

l4. ಇ ಇ ಭಂ [ನಾಮಾದಿಸಿಮೆಸ್ತ, ]- 


15 ಪ್ರಕಸ್ಸಿ Broo o ಶ್ರೀಮನ್ಸ್ರಹಾಮಣ್ಣ Jego ತ್ರಿ[ಭುವೆ]- 

16 ನಮಲ್ಲ[ಭೋ)]ಗದೇವೆಚೋಳಮೆಹಾರಾಜ ಹೆಂಜೆಟ ನೀಡಿನೆ- 

17 ಲು ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯು ತ್ತಮಿರ- 

18 ಲು ಸೆಕನ್ರಿಸವೆರುಸು ೧೧೦೪ ವಿಕ್ನಾವೆಸು[ಸೆಂ]- 

19 ವೆತ್ಸೆರದೆ ಚ್ಛೈತ್ರದೆ ಪ್ರಣ್ಣಮಿ ಸೋಮವಾರ Rep- 

20 ಮೆಗ್ರಾಣದಂದು ಕ್ರಿಕಂಬದೆಹೊಳಲತ್ತೇ 

21 ರದೇವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ದತ್ತಿ ಗದ್ದೆ ಖಂಡುಗೆ ೬ ಆ 

22 ಕಿನೆಯ ನೆ ಕಾಲಂ ಕಚ್ಚಿ ೯ ಧಾರಾಪೂರ್ನ್ಸೈೆಕಂ [ಮಾಸ್ತಿ 

28 ಡಿ ಕ್ರೀಮೆತು ಭೋಗದೇವೆ ಬಿಟಿ 3,33, . 

-24 ರವೆ Wo ಕೆಡಿಸಿದೆವೆಂಗೆ zona ತೆ 

25 ಲು ಸಾಪಿರೆ ಬ್ರ್ರಾಗ್ಟೈಣರೆಂ FISHI ಕೊಂ[ದೆ] Dooa 

26. . . ಹೋಹೆನು || ಸ್ನೈದತ್ಮಂ ಪರ 

27 ವಾಯ್ಗೊ ಹೆರೇತೆ ವೆಸುಂಧೆರಾ 

ವಿಢಿ ae RTD. ಯಾಂ 

29 ತೈ GJ 

No. 281. 
‘AR. No. 99-A of 1904. ° 
ON THE FIFTEENTH SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE KALLESVARA 
TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, BELLARI DISTRICT. 

Ix Saka 1111, Kilaka, Bhadrapada, ba. 6, Mangalavara, Vyatipata corresponding 
to A.D. 1188 September 13 Tuesday, the Mahdjanas of Balguli are stated to have 
made a grant of one mattar of Wet land for the repairs of Daseya-Nayaka’s tank. 

1 Aca, ಕ್ರೀಮೆತು ಕಕವರ್ಷದ ೧೧೧೧ Noh ಕ್ಲೇಲಕಸೆಂನೆತ್ಸರದ ಭಾದ್ರೆಪದೆ ಬಹು- 

2 ಳ ೬ ಮುಂಗಳೆನಾರನವೆ ವೈೈತೀಸಾತ ಕೂಡಿದ FOO ಪಿ. ಪ್ಯಿಯಂದು ಕ್ರೀಮತು KOS ಕಂದ್ರದೆತ್ತಿ = 

8 ಯಾಗುಹಾರೆಂ ಬಾಳ್ಗುಳಯಕ್ಕೆಷೆಮಹಾಜನಂಗಳು 'ೌಹ್ಟಾಮಿತ್ರಗೋತ್ರಪ ಪನಿತ್ರರಪ್ಪು 

4 ಲಾಳಬ್ಬೆಯ ದಾಸೆಯನಾಯೆಕರೆ ಕಷೆಯ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಿಟ 3, ಕೆಯಿ ಆ To ಕೆಳಗೆ ಕೆಂಗಾಡು ಮೆತು 

ರುಂ 
5 . . ೧೦೦ ಈ ಧರ್ಮ್ವವೆಂನಯ್ದುದಿಂಬರು ಪ್ರತಿಪಾಳಸೆವೆರು || 
No. 282. y 
(A.R. No. 348 of 1926.) 
On A ROCK NEAR THE SANGAMESVARA TEMPLE AT CHANNARAYAPATTANA, 
DHARMAVARAM TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and is dated the cyclic year Jaya. It refers itself to the reign of 
the Chalukya king Ahavamalla and mentions a gift made by him. The king cannot 
be identified. 


1 This inscription is engraved in continuation of No. 201. 
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1. . R z ಕ್ರೀಪೃಥೆ . . . | 11 . ABB . ೫ . . ಳು 6 . 
2 e ಆ ಮೆಹಾಮ . . ಅ ಅ . 12 ಬೋಧ ಪ್ರಾಪ್ತ 
3 ದ್ಯಾರಾಧಕ್‌ ಪರೆಬಳಸಾಧೆ . . 13... ಪ್ರತಿ ಚಟ ್‌ಚಹ ಚ 
4 DA ಪ್ರಸೆಸಿ ಸಹಿತ bos Le er: ಧರ್ಮೈ[ಮನಾ]ನನೊರ್ಬ್ಸ್ಯ ಕೆಡಿಸಿ. 
5 TDD, ಆಹನೆಮ . . [ದವ] 

A 
6. , xd ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಪಿಕ್ರು . . - 18 ಬಾಣರಾಸಿಕುರುಶ್ನೇತ)ದಲು 

>To g 16 ಬಾ)ಹ್ಸ್ರಣರುವಂ ಕವಿಲೆಯೆ[ಮೆ]- 
ಕ ಟ್ಟ 17 ನಳಿದ ದೋಸೆಕ್ಕೆ ಹೋಹ 
j ಸತಾ ವಾತ್‌ 18 ಸ್ಪೈದೆತ್ತಂ ಸರದೆತ್ತಂ ವೆಸುಂಧರೀ 
9 ವಾಹೆವೆನುಲ್ಲದೇವರು . . 19 ಸಪ್ಲಿರ್ವ್ಯರಿಷಸೆಹಸಬೀಣಿ 
10 ವಿರ್ದೆಪಾತ್ರ .. 20 NH, . ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ | 
No. 283. 


(A.R. No. 316 of 1905). 

Ox A BROKEN SLAB LYING ON THE STEPS, LEADING TO THE RIVER FROM THE 
EASTERN GOPURA OF THE CHANNAKESAVA TEMPLE AT 17158746181, CUDDAPAH 
TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 

The record is damaged and the date lost. It refers to the rule of the Jfaha- 
mandalésvara Trailékyamalla-Mallidéva. His subordinate the Mahapradhina, Heggade 
Attimayya is stated to have consecrated the god Kégavadéya in Pushpagiri and made 
provision for the worship of the god. 

1 Ron, [ii*] ಸೆಮಸ್ತೆ LDA Bogo ಶ್ರೀಮೆನ್ಯಹಾಮೆಂ.. 

2 ಡಳೇಕ್ಪಾರಂ [ತ್ರ SIET] « . ೬ ಮೆಲ್ಲಿದೇವೆಮೆಹಾರಾಜ- 
8 ರು ವಲ್ಲೂರೆ ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಫಾವಿನೋ- 

4 Bo ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತೆ ಮಿರಲು N 

5 ವಿಗಳು ಶ್ರೀನನ್ಸ್ರಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಗೋತ್ರಸವಿ-. 

6 ತ್ರ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಅತ್ಮಿಮಯ್ಯಂಗಳು ಸೆಕವರ್ಷ ಸಾ. 

4 


AG ಬ. ಹಯ ಸಿದ್ಧಾರ್ತ್ಸಿಸೆಂನತ್ಸರೆ- 
8 ದ[ಮಾರ್ಗ್ಸ o 1 ೧೧ಬ್ರಿಸವಾರದಂದು 1 ಶ್ರೀ 


9 YR \AO ಕ್ರೀರುದ್ರೆಪಾಡೆದೆ ಬೆಕ್ಷಿಣ.- 
10 ದಿ[ಕ್ಕಿನ]ಲು ಶ್ರೀಣೇಸವದ್ದೇವೆರ ಪ್ರತಿಷೆ ಇಯು 


1 ŠR@ ಬ ಸ್ಮ ನೃ ಸಿದೇವರ ಶ್ರಿಕಾಲ- 
12 ಪೂಜೆಗೆಂ . ., i, [ನೆಂಪಾ]ದೀನಿಗೆಗೆಂ EREIZ- 
13 ಲ್ಲೂರೆ ಪಡು... ಜುಮಿದಿಸಾಳ ಬಟ 3 000 
14 ಬಿಡಗಬಾ . ನಿಗಂ ಮೆತೆರು 1 
ಬ ಲ ಉಚ್ಛ ಮತ್ತರೂ ೧೨ ವೆಂ TeL Do- 
16 3e ಧರ್ಮ್ರೈವೆ ಪ್ರಶಿಪಾಳಸುವರು i| 
No. 284. 


(A.R. No. 346 of 1905.) 
ON A HERO-STONE SET UP ON THE NORTH SIDE OF THE TALAKANTAMMA 
TEMPLE AT DEVAGUDI, JAMMALAMADUGU TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated the cyclic year Sukla, Jyéshtha, amavasye (not verifiable), It 
mentions the Iahdmandal?srara Bhimaséna who see 
(the Chalukya king ?) Trailékyamalla. 
Tadalakutidévi. A hero named Kétay 
Chandradandanayaka and died after h 


ms to have been a general of 
The general was a devotee of the goddess 
a is said to have fought with Katakada- 
aving slain two horses and a cavalier. 
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AoA, (॥*]್ರಮತ ಸುಕುಲ- 

Rose 3 333 ಜೈಷ್ಟೈ ಮಾಸದೆ ಅಮಾವಾಸ್ತೆ ಕೊಯಾದಿವಾರೆ 

Ber, “Rex ಪುಸ್ಸಿ ಸಿಹಿತ್ಟ ಕ್ರೀಮೆನ್ಸೈಹಾಮೆ(ಂ)ಣ್ವ ಳೇಸ್ನೇರಂ 
S390 pF DQ ಭುಜಬಳಸೀರಂ ಅಸೆಹಾಯೆನೀರೆಂ ದಾಯಾದ್ಯೆದೆಲ್ಲಳೆಂ 
ಶ್ರೀತಡಲಕುಟೀದೇವೀವೆರಪ್ರೆಸಾದೋದುಭವೆಂ ಭೀಮೆಸೇನ 

ದೇವಿಅ ದಿವೈಶ್ರೀಪಾದೆಪ Boren ತಿ ಸೆಂಜೆಯಾಳೆಂ ಕಾಪಾ A on Soes- 

A ಪೊಡೆವೆಟ್ಟು 2, ಕರೆಂಗಳಂ ಮುಗಿಯಲು ಪ್ರಸ(ಂ)ನ್ಮ' ವ ನೆೊಸೆಲಕ(0)ಣ್ನ ಮೊರ್ತಿ 
ಭೀಮರೆಸೆನ ತಂತ್ರಪಾಳ ತೊಂಡೆಯನ ಭಾವೆ ಕೇತೆಯನ ಕುಅಂಮೆಟೆ ಅಪಸುಬಾ- 
ಛೆ ಹೊಲಮೇರೆಯ ಸೀಮಕ್ಕೆ SUSS ಚಂದೆ ್ರದೆಂಡವಾಯೆಕ್‌ನ Bou 

ದುರೆಅ ಮೈೇಲೆವೆರಿದೆಡೆ ಹೆಅತೆಗೆಯದೆ ಎರಡ್ವುದು- 

ರೆಅನೆಚ್ಚೆ ಕಕ 3 SOAS) ಯೊಂದ್ಕುದು- 

ರೆಯೆಂ ರಾಹುತನಂ 

ಕೊಂದು ಸ್ವರ್ಗ್ಗಸ್ತನಾದೆಂ[|*] 


ಅ ON ರಾ ಲಾ ಣು. ಲ WwW m 


pb pd pb ja 
ಲು yr. ಅ 


No. 285. 
(4.R. No. 470 of 1914.) 
ON A SLAB SET UP AT THE ENTRANCE INTO THE COMPOUND OF THE VIRABHADRA 
TEMPLE AT 880148, HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is damaged and not dated. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king Tribhuvanamalladéva and mentions some Dandandyakas (names lost). It 
mentions some gift of land made for the service of a god (name lost). The Mahdjanas 
of the village Gandarddityana-Polal are described here as observing religious rites and 
practising yoga. They were also brave warriors. 

1 ನಮಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಸು ಂಬಿಚೆಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವೆ | G) ಳೋಸ್ಸ್‌ನಗರಾರೆಂಭಿ- 

2 ಮೂ(ಳಸ್ತೆಂಭಾ]ಯೆ ಕಂಭಿವೇ | 

8 ಸ್ನೈಸ್ಮಿ ಸೆಮಸ್ಕೆಭುವನಾಕ್ರಯಂ ಶ್ರಿಯ್ರಿಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾ- 

4 ಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮೇತ್ಟುರ ಪರಮಭಿಟ್ಟ್ಯಾರಕ ಸೆತ್ಕಾ ್ಯಶ್ರಯೆ- 
5 ಈುಳತಕಿಳಕ್‌ ಚಾ(ಳುಕ್ಕಾ 1 ಭರಣ ಭೀಮು Ns - 
6 
7 
8 
9 


ದೇವೆರೆ ವಿಜಯೆ . . SNS ಪ್ರವರ್ದ್ವಮಾ- 
ನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಟ್ಯ ಇ ಟಲ್‌ ಜ್‌ ಟ್‌ ಲ ಟ್ಟ 44 ವೀಡಿನೊಳು 
ಸುಖಸೆಶಥಾ . . . . ೬. ೩ we ೬ ೬ ಸ್ತೊಸ್ಲಿಸಮೆಧಿ- 
ಗತಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ದ by ee ಬು ಯ ಜು ಆತಾ ಮೆಹಾಪ್ರಚಣ್ಮಾ- 

10 Bee, Das Be) ae. Ge ಯು ಯ ಜು ae ate, HS) Sh me ದ್ರೆ 

WMD , . . . . ೬೩ «ಮಿತ್ರ 

12 ತುರುನೆರನೆಂತೆ . . we ೬೩ ೬೨. ೬ ೬೩ ೬ ೬ ಮಹಿ 

13—24 ಜು 

2D ಎ. ಬರಾ it car sah Os ದೇವೆರ್ಗ್ಗೆ ಗಂಧ Qə- 

96 [ಪ Taser, ಸ್ಯಂ . ೬. « ದೆ ಸುಂಕಮೆಂ 


27 ಬಿಟ್ಟಿರೀ ಧನ್ಯ ೯ಮೆಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಯೆಮೆನಿಯೆಮೆ[ಸ್ಕೋಾಧ್ಗಾ ೀಯೆಧ್ಯ್ಮಾನ]ಧಾರೆಣಮೆೌೌ್‌ವಾನು- 
28 Te anata ae R Ros ಸೆನ್ನರಸ್ಪು ಕ್ರೀಮೆದೆಗ್ರಹಾರೆಂ ಗಣ್ಣರಾದಿತ್ತ ra 


29 ನಪೊಳಲಯೂರೊಡೆಯಪ್ರಮೆುಖಮೆಹಾಜನಂಗಳು . - ದಿಂಬರು © OŽA, ಸೆ 
30 ಮೆಸ್ತೆಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ರು ನುಡಿದಂತೆ ಗಂಡರ್ಲೋಕ್ಟೌಕನೀರರು ಕಲಹ . + ರು ಬರಿ[ದಿ*]ತ್ತು 


31 ಮೆಜೆವರು ಮೆಜೆವುಗೆ ಕಾವರು ಕರಹಾಗತೆವೆಬ್ರಪಂಜರೆರು ಧರ್ಮೈಕಾರಾಧ್ನ್ಯರು 

32 ಗೆಲ್ಲಾಂಗಸಾಧ್ಯ್ಯರು ಸನ್ಮ್ರಾನದಾನಿಗಳು ಗೋತ್ರಸವಿತ್ರರು ಸುಜನಚಿಂತಾಮಣಿಗೆ 

38 ತುತವೆರು ಕಾದಿಸೋಲರು ಚತುಬ್ಕಾ ರ್ಸ್ಸಪಾವಿ[ಷೆ]ಯಬಿರುದೆತ್ರಿಣೇತ್ರರಾಹವೆಪೆಣ್ಟುಖ- 
77 


306 


35 ರು ಪರಿವೆ ಭೆಂಡಿಯೆ Fedo ಕೋವೆರು ಮೆಣಲಸೆರವಿವೊಸೆವರು ಬೆಟ್ಟಿ 3 808 Sk 
86 ರು ಜನೆನ ವೊಸೆಯೆ ಕೇಳುವೆರು ಮಾರಿಯಕ್ಕೋಳ ಕೊ 

37 edd ಆಳಗಾಳ್ಜನಂ SAO ತಪ್ಪೆತಪ್ಪುವೆರು 

88 ಜನರು ವಾಗ! 


No. 286. 
(A. R. No. 471 of 1914.) 


ON A SECOND SLAB SET UP IN THE SAME PLACE. 


This is not dated and incomplete. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king Tribhuvanamalladéva and states that the hundred-and-twenty Mahajanas of 
Gandaradityana-Polal, together with (?) Koylilidéva, their servant, made a grant 
of 100 kambas of land for the service of the god Kolésvara. 


ಶ್ರೀ [1* ನಮಸ್ಸುಂಗೆಸಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದೆ ಚಾಮೆರಚಾರವೇ ತ್ರೆ ಪಿಳ್ಗೋ್ಸ್‌ ಗ ನಗರಾ- 
ರೆಂಭಮೊಲಸೆಂಭಾಯೆ Rowse ॥ ಸಂಗಮದೆ 'ಏಿಚಿಸೆಟ್ಟ 3 805 - 


1 
2 
3 i ah Gio ಕ 
4 BoA ಸೆಮೆಸ್ಕೆಭುವೆನಾಕ್ರಯೆಂ ಶ್ರೀಬ್ರಡ್ಮೀವೆಲ್ಲಭಿಂ ಮೆಹಾ- 
5 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇಕ್ಟರಂ ಪರಮಭಟ್ಟ್ಯಾರಕಂ ಸೆತ್ಯ್ಯಾಕ್ರ- 
6 ಯೆಕುಳತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರೇಣಂ ಶ್ರೀಮೆತ್ತಿ )ಭುವನ- 
7 ನಲ್ಲದ್ದೇನೆರ ಸಿಜ[ಯೆ]ರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿಪ್ರಿದ್ದಿ ಪ್ರ- 
8 [lar ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸಲುತ್ತೆಮಿರೆ © Aon, 
9 [ಯ]ನುನಿಯಮೆಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯಧ್ಕಾನಧಾರಣಮ್ಲೋನಾನುಪ್ಯಾಣಜ- 
10 ಪಸಮಾಧಿಕ್ಕಿಳೆಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ರಪ್ಪು ಶ್ರೀಮೆದೆಗ್ರಹಾರೆ ಗಣ್ಣ- 
11 ರಾದಿತ್ಯ್ಯನಪೊಳಲ ಊರೊಡೆಯೆಪ್ರಮುಖಮೆಹಾಜನಂ ನೂಟೆ- 
12 ಪ್ಪುದಿಂಬರು । Bony, ಸೆಮೆಸ್ಮೆಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ರು ನುಡಿದೆಂತೆಗಂಡರು 


18 wot . . . ಧುರೀಣರು ಬರಿದಿತ್ತು ಮೆಹೆವೆರು 

14 ಮೆ... . . ಕಾರಾಧ್ಯೆ 

15. . ... ಸುಜನಚಿನ್ಮಾ- 

16 B . . . .. . . ೬ . . ೬ ಚತುರ್ಭಾಪಾಪಿಷೆಯ- 
17 ಬಿರುದೆಶ್ರಿಣ್ನ(ತ್ರಸ... - .  ಪರಿವೆಭೆಂಡಿಯೆಂ 


18 ಕಾಂ ಕೋನೆರು ಮಣಲಂ ABD ಪೊಸೆವರು ಬೆಟಿ ರೈಟಿಮಿತ್ತುಗರೆವೆ- 
19 ರು ಜನನ ಪೂಸೆಯೆಂ ಕೇಳುವೆರು ಮಾರಿಯ ಲೊಡಕೊಂಡಲಾಡುವೆ- 
90 ರು ಒಬಂಗಿಬರೆಂ ಕೊಲ್ಲು: ವೆರು ಆಳಗಾಳ್ಗೆನಂ ಕೊಲ್ಬರು ತಪ್ಪೆ ತ- 
91 Byxd ಬಗಿದೆಂತುಮೊಪ್ಪುವೆರು ಗಣಿಕಾಮೆನೋಜನರು 

22 ವಾಗವಳ BLOW, Sos SNOB ಕಿವೆಪಾದೆಕೇಖರರು 

98 8 ಮುದ್ದಣ್ಣರಾದಿತ್ಯ ಕೊನೆಹೊಳಲ ನೂಟೆಪ್ಪೆದಿಂಬರೆ ಕ್ರೀಪಾದಾರಾ- 

24 ಧಕರುಮೆಪ್ಪೆ ಉಗುರ ಮೊೂನೂರ್ವೈರ ಕೋಯ್ಲೂಳದೇವೆ © 

25 ನೂಟೆಪ್ಪುದಿಂಬರು ಕೋಲೇಸ್ಡೇರದೇವರಿಗೆ ಗೌಡಗೆಹೆ- 

26 ಯೊಳೆಗೆ Swe ಕಂಬ ಗದೆಯಂ ಬಿಟ್ಟ ರು ANG oF 

27 © ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮೆಸ್ತೆಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ರಪ್ತು ಶ್ರೀವೆಚ್ಚಗೋತ್ರ? 


1 The stone is broken away after this. 
2 Incomplete. 
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No. 287. 


(A. R. No. 458 of 1914.) 


On A SLAB SET UP IN FRONT OF A HOUSE SOUTH OF THE KALLESVARA 


TEMPLE AT SOGI, HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is very much damaged. It refers itself to the reign of the Chalukya king 
Tribhuvanamalladéva and mentions the Mahdmandalésvara Barmadévarasa who bears 
a number of birudas. 


ಜಿ ಲು ಬು ಆಈ 


19 


ನಮೆಸ್ತುಂಗಳರಕ್ಕು ಂಬಿಚೆನ್ನ ಚಾಮೆರಚಾರವ್ನೇ 1d) 3 Paez ಸ್ಯ ನಗರಾರಂಭಿ(ಂ)- 

ಮೊಳಸ್ತೆಂಭಾಯೆ ಕಂಭೆವ್ನೇ i Agr, ಸಮಸ್ತ ಭೆವವಾಕ್ರಯೆ ಶ್ರೀಪೃಥ್ಧೀ- 

ವೆಲ್ಲಭಿ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪೆರಮೇತ್ನೂರ ಪರಮೆಭೆಬ್ದಾ ರೆಕಂ ಸತಾ ಸಕ್ರಿಯಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕಾ Xs 

ಭರಣಂ ಶ್ರೀಮೆತ್ತೃಭುವನಮೆಲ್ಲದ್ದೇವೆರ. ಪಿಜಯರಾಜ್ಯ ಮುತ್ತೆ ರೋತ್ತೆರಾಭಿವೈದ್ಧಿಪ್ರ JSR Fra- 
ಮಾಚ(ಂ)- 

ನ್ಹಾ )ರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ ತತ್ಪಾದೆಪದ್ದ್ಯೋಸಚ್ಛೇಸಿ ಸಮೆಧಿಗತೆಸಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾ- 
Boeg, Peco | 

BIHSI jH BAH eS Go ನಿಕ್ರಾನ್ನಕಾನ್ತಾಮೆನೋನೆಲ್ಲಭೆಂ ಭಯೆಲೋಭದುರ್ಲ್ಲ ಭೆಂ ರಿಪ್ರಮೆಣ್ಣ- 
YBNM, BESO, — 

ಛಿಕಣ್ಛೀರವೆಂ ಸರಬಳಪ್ರಳೆಯೆಕಾಲಭ್ರೈರವಂ , ಸಾರೆಕಸ್ತೊ ರಿಕಾಮೋದೆಂ ಪಿತರೆಣನಿನೋದೆಂ ಮಾನ- 
ನಂಕ್‌ಕೌಅಂ 

ವೆನಗಜಸೊಹೆಕಾೌಜಂ ಮೆಲೆಯೆತುಳವೆಂ | ಗೆಣ್ಮರೊಗ್ಗಳ್ಹಡಿ]ವೆಂ | ರೂಪಕನ್ಹರ್ಪ್ಯಂ ತೊಣ್ಣಮೆಣ್ಣಳಕಟ- 
ಸರ್ಪ್ಸ 

ಅರಸಾಸೆವಾರಿಕ್ಷೇತ್ರಪಾಳಂ | ಚತುರಪಾಂಚಾಳಂ ಮೆತ್ತಗಜನಿರಾಜಿತಾಂಗರಾಜಂ ೆಯೆವೆತ್ಸೈರಾಜಂ 
ಈಟಿ. 

FINI SRo ಕೌರ್ಯ ಮೆಂ ಮೆಹೆನೆಂ ವಾಣರಾಯೆದಿಕಾಸಟ್ಟ ಥಂ ಸುಭಟನುಣ್ಣಳಕಲಲಾಟಪಟ್ಟ 3,0 
ಹೊಯ್ಯೆಳೆಪ್ರಬಳೆಕ್ಸಿ- 

POOR FANE ತಂ ಕ್ರೀಮೆತ್ತ್ಪಭುವೆನಮೆಲ್ಲದ್ದೇವೆದಶ್ರಿ(ಹ)ಣದೋರ್ದ್ವಣ್ಣಂ | ವೊನೆಮುಟ್ಟಿಗಣ್ಣಂ 
ಶ್ರೀಮನ್ವು- 

ಹಾಮೆಣ್ಮಾಳೇಕ್ನರೆಂ ಬರ್ಮದೇವೆರೆಸರ ಶ್ರೀನದುಗ್ಗೀಕನಾಗಿ Boog i ವೆಲ್ಲಭೆನಾಗಿ ಭಾರತದ್ದೇವಿ- 

ಗೆ ನಲ್ಲನಾಗಿ ಕೆಕಾಕನಿನಿರ್ಮೈಳೆಯಸ್ಸು ಕೇರ್ತಿಕಾನ್ಹಾವೆರೆಗಾಣ್ವಾನಾಗಿ ಕಮಳೊಂದ್ದೆ 3 ನೆಪಾಯುವ- 
ನಪ್ಪು- 

ಕೆಯ್ದು ಪಿಠ್ಫಾವನಿಯೆಂ ಸ್ವಧರ್ಮ್ಟ್ವದೊಳ ° . ಸು WIZA ಮೆಣ್ಮಾಳೇತ್ಟರೆಂ ॥ ಕರಣೆನ್ನು 
ಅಶ್ವ್ರಭೂಪನ ಚರಣಕ್ಕೆ- 

ಅಗೆದೆ ನಿರೋಧಿಭೂಪರೆ , . .. « + ಬಣ್ಮೆಸುವೆದು ಕ . . ಮೆಣ್ಣಳಕಮೆಕುಟ- 
ಚೊಡಾಮೇಣಿಯೆಂ 

ಹೊಳೆಗುಳದೆ ಕೋಟಿಯೆ ಮೆಡಿದೆಡಿಗೆಡದಾಸೆಯ . ಮೆ್ಮಾಳಕಳೆಕಂ . . , ಪರಿಗೆ 
ತ . . . ಸುವೆನೊಡನೊರ್ವೈೊೋಂ ನಡೆನ್ನೋ- 

ಡುವೆನೊಡನೆ ಬರ್ವ್ಯೈನ್ಟುಸನಿತಿನೆಡಯೆ! . . . . - . - . ಹೆಯಮೆನದುರ್ತ್ಯುಚ್ಛಿ- 
Oddo ಗೆಯಿ yB o PTY 

Beg ಹಿನ್ಹೋಡಿದೆ. . . . - . BORRO . . . . .. . , , 
a 3- 

ರಿರ್ದಾಗಳೆ . . . «೬ ೬ ೬ ೬ ೬. * ಅರಿಬಲವಿತ್ತಿದಲ್ಲ 

ಬರಿದುಂ FOGR F ಸೌ L ಗು cet ದ ಜು ಚೂಡು ರ್ರ ತ್ರ 

ಹಾಸೆನಿಭಾ[ಮೆ]ಳೆಕೇರ್ಕೀ OF at 


. ಆ . . . . g ಅನೆ ನಿಸಿ 
ಪೊಗರ್ತ್ನಗಂ ans Fro a Set ಇ ee ta ಮೆಲ್ಲದೇವೆ RGA 
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28 . .. ೬. ೬. ಸುಖಸೆಂಕಥಾಫಪಿನೋದ- 

24 ದಿ css Ona 4 sevens eg 

25. . ಜಯ ಬ... .  . A. oS. 3 ಉತ್ತ- 

96 ರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ಕಾ ನಿ oe ಸಕ ತ್ತ ಯಸ ete AS Aas 1 
No. 288. 


(A.R. No. 458 of 1920.) 
On A SLAB SET UP BEFORE THE ADICHANNAKESAVA TEMPLE AT KONAKONDLA, 
Goory TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

The record is not dated and is much damaged. It refers itself to the reign of 
the Chalukya king Tribhuvanamalladéva ruling from Kalyana. It mentions the Jaina 
teachers Nayakirtidéva and Indrakirti, the prince Kumara-Tailapadéva and his 
subordinates Micharasa, Sankarasa and Muddarasa. 

1 ಶ್ರೀಮೆತ್ಪರಮೆಗಂಭೀರಸ್ಯಾದ್ಹಾದಾಮೋಘ- 
 ಲಾಂಛನಂ ! ಜೀಯಾತ್ತೆ ) JFT DR- 
3 ಸ್ಕೈ ಕಾಸೆನಂ ಜಿನಕಾಸನಂ ॥ ವಾರಿಧಿವೇಪಿ, Ta 
4 ತಾಖಿಳಥರಿತ್ರಿಯೊಳೊಪ್ಪೆ ಎವೆ Aodan a jaevs 


5 [ಉದಭನಿಸಿದ್ದೆ] . . . . . . ರೆತ್ತೆಯೆಕೋನಿಧಿ ಪದ್ಲೈ- 

6 ee 28809 > Fo . . . . ತಶತರೊಳಚಾರಣ 

7 ಕಾರಣರು ॥। ಇದು [ಧರ್ಮ how a ಇಇ 2 a 'ಶಿತಲತಾ 
8 ಸಂದೋಹಕನ್ನೆಂ . . ದಿಗುನಿಜಯವೆಂ . . . ತೆತ್ಸುದರೆಜರ 

9 ಸೆಂಸೌರವಾರಾಸಿಗಿಕ್ಕಿದೆ eed) ಸ ಜು ಸಜೆ. ಇ 
10 ಜನಂ ಭೂಭಾಗದೊಳ್‌ 33, ಎ... . ದೆನ್ನೇಕಾನ್ನನಯೆ 
11 godo ಶ್ರೀಕೊಣ್ಣಕುನ್ಹಾನ್ಸೇಯಂ॥ . . - ನೋದಿನೊಳ್‌ 


18 ಗಳ್ದ ಚಾರಣಚಿತ್ರ ಕಾ . 
18 ಪ್ರವಾಹಮೆಸದಿರ್ಬ್ಬನಮಿಪ್ಪು ಜಟ ರ ರಾಶಾಂತ[ಮಗ]- 


14 ನೆಯ್ಗಿ ತ... . a  ಯೋತ್ಲಿಯೆಕ್ಕೇರ್ತೀದೇವೆಸ್ಗೆದ್ದಾಂತಿಕಚಕ್ಸ- 
a ೨೦ “ಛಾ 
15 ವೆರ್ಶ್ಶಿ ಜಿನ . BBI . . . . ಹಟ್ಟಿ... . . . ಪಿಂದೆಬರೆಮೆಡಿ 
16. . . ಕಿಳಗೊಳು ನೇತ್ರರ [AF] . . . ಮಿಂದ್ರೆಜಾತಿ 
17 ಮಾಕೇಷಮೆಣಿಬ್ರಾತದಿಂ . . . ತ ನಯಕೀರ್ತ್ಮಿ: ದೇವ 
18 Ro [eF] ಹ 
19 ವುಣ್ಮಿ By ಬ ಟಟ ಟ್‌ ಜಿ ಘೇ ga. % ಕ್ರೀಬ್ರಥ್ಟೀವೆಲ್ಲ- 
20 ಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ . . . . . ಪರಮಭಟ್ಟ್ವಾರಕ ಸತ್ಯ್ಯಾಕ್ರ- 


21 ಯೆಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ಸಭೆರಣಂ ಕ್ರೀಮೆತಿ ಶಿ )ಭುವೆನಮೆಲ್ಲದ್ದೇವೆ- 
22 ರ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯಮೆುತ್ತ ರ್ಲೋತ್ತರಾಭಿವೈದ್ಧಿ Bro, ೯ಮಾನಮಾ. 
23 ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯ[ತಾರಂಬರಂ ] ಸೆಲುತ್ತೆಂ ಕಲ್ಯ್ಯಾಣಪುರದೆ ನೆ ನೆಲನೀಡಿನೊ- 


24 D ಹುಖ a ‘| ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯತ್ತ ಮಿರೆ 

25 ಶ್ರೀಮೆತು ao ಟ್‌ ಟ್‌ ಉಟ ಟ್ಟ ಟಿ ಹಾ ದೇವೆ 

96 ಸಿಂದೆವಾ . r so s ೬. w o a, ಪೃಪ್ರತಿಪಾಳನ 

OF) ತು ಟು ರ ಅ Boe ಜು ER ರಾಜ್ಯಂ- 

28 BS yee ee ದ್ದು ಬು .. + ಶ್ರೀಮೆ- 
CO 1! ಚರೆಸಿ ಸಂಕರಸೆ ಮುದ್ದೆ ರಸ ಮೆ 

$0 ಗೊ o ಬ NT eR Oe ಬಯ we RRA . 
81, . JRP a . ಕಳು . . . ಯೆಕೆ , . 


1 The rest is badly damaged. 


309 
No. 289. 
(A.R. No. 506 of 1915.) 


ON A SLAB LYING NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT KAPAKANTHAPURA, 
A HAMLET OF PEDDATUMBALAM, ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 


The stone on which the record is incised is broken into pieces and only two 
pieces are found. The inscription has no date but refers itself to the reign of the 
Chalukya king Tribhuvanamalladéva and gives the boundary of some land, evidently 
a religious gift. 

First Piece. 
ಶೀ [11*] ನಮಸ್ತುಂಗಸಿರಚ್ಚಾಾ ಂಬಿಚಂದೈಚಾಮರಚಾ- 
Base 1 ತ್ರೆ ಪಿಳೋಸ್ಸೃನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ಮಂಭಾಯ 
Royse ॥ ಪಾಂತು Boe HORNI ಮಾಸಿ DOF ER o 
ಘಾತಕರ್ಕ್ಯಕಾ$ | ತ್ರೆ ಪಿಲೋಕ್ಕುಮಂಟಪಸ್ತೆ ages - 
ತಾರೋ ಹರಿಬಾಹವೆಃ । BoA, ಸೆಮೆಸ್ತೆ- 
ಭುವೆನಾಕ್ರ ಸು BeA Ase ಮಹಾರಾ- 
ಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ಕರ ಪರಮಭಟ್ಟಾ ರಕ್‌ RS 
ಶ್ರಯೆಕುಳೆತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರಣಂ ಕ್ರೀಮೆ- 
ತೈಭುವೆನಮೆಲ್ಲದೇವೆರೆ ಪಿಸಯರಾಜ್ಯ ಕ್ಯೊಮುತ್ತರೊ e- 

3 Dae ವಿ.ಎಂ ಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕೈತಾ 


ಆ ಆಅ ON ಲಾ ಛಾ ಜೂ ಲು ಬು 


pi 


Second Piece. 


ಆದಿತ್ಯ್ಯಭಟ್ಟೊ ಪಾಧ್ನಾ ಯರ ಹೊಲದಿಂದೆಂ ತೆಂಕೆಲು ಹೆ- 
ಡುವೆಲಾದವೆನಿಯೆ ದಾರಿ ಮೇರೆ ತೆಂಕಲು ಮೇಣಿಕು- 
ಅುಪಿನ ಹೊಲನೇರೆ ಮೇರೆ ಮೂಡಲು ಹಿದಿಯಹೆ- 
2 20 ಮೇರೆ ಅಂತು ಕೆಸುಮೊಗೆಸಮ್ಮಿಕ j ಮತ್ತರು ೭ 
ನೊಟುನವಿಲೆಆ ಊರ ಹೊರೆಯೆಣ ಹೆ 

ದಕಾಲುವೆಯ AB oo, ರೆಚ- 
ಆಯೆ ಬಾಡಂ wi 


NI ಧಾ ಲೀ 2 ow ಏರಿ ಲಳ 


No. 290. 
(A.R. No. 728 of 1919.) 


ON A BROKEN SLAB LYING NEAR THE ANJANEYASVAMI TEMPLE IN 
೮೫೮1747717, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This consists of two parts and.is much damaged. Its date is lost but it refers’ 
itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and mentions his 
subordinate Mahdmandalesvara Sankaradéva. From the second part it appears that 
a gift of land was made. 

First Piece. 
1 ಶ್ರೀಮತುಪೆರಮೆಗಾಂಭೀರಸ್ಕಾ ಲ 
2 ದ್ವುವಾದಾಮೋಘೆಲಾಂಛನಂ ಜೀಯಾ- 
3 ತೆ ೀಳೋಕದೇ[ನೇ]ಸ್ಮೆ ಸಾಸಿನಂ ಜಿನ 
4 © rN, ಸೆಮೆಸ್ಲಭುವನಾಕ್ರಯಂ ಕ್ರೀಬೃಥೀನೆ 


1 The stone is mutilated. 
78 
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5 ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಸೆರಮೇಕ್ಟೂರೆ ಪರೆಮೆಭೆ 

6 ಕ್ರಯಸಾಳತಶಿಕಳೆಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರೇಣಂ 

7 ವೆನಮೆಲ್ಲದೇವೆರ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯಮುತ್ತರ್ಕೋತ್ತ - 

8 ರ್ದ್ವೈಮಾನಮಾಚಂದಾ ೨)ರ್ಕೃತಾರಂಬ[ರೆಂ*] ROARS Do 
9 ರೆದ SOAS eyo ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿ 
10 ತ್ತಮಿ[(ರ*]ಲು ॥ ತತ್ಪಾದೆಪದ್ದ್ಯೋಪಜಫಿ BIAS) 
11 ಮಂಡಳೇಕ್ಟರಂ ಕಂಕರದ್ದೇವೆ ಶ್ರೀಮೆಚ್ಚಾ 


12 ತಾರಣಸೆಂವೆತ್ರರೆದೆ Rw . .1 
Second Piece. 

1 ಯರಾಯ ಬಿಟ್ಟ . ' 8 ತ್ಮರಾಟು ೬ ತೋಂಟೆಂ ವೊಂದು 
2 ತ್ತ WIS Wad ees 9 ಕಿಸುಮತ್ತರೊಂದು ಗಾ- 
8 ಘಳೆಯೆಲು 29- 10 ಇವೊಂದು ಮೆನೆಯೆನಿನ್ನೇಕಣ ವೊಂದು 
4 ಟಿ 3, ಕರಿಯೆನೆಲಂ ಮೆತ್ತ.. 11 ವಿಅಕೆಅಯೆಲು 
8 ರಾಜು & Foes- 125 4 oN ಕಮ್ಮ ನೂಜು 
6 ಹಳಯೆ ಕಾಡುವೆವೊ- 18. . ಆಂ FER 
7 ಲದೆಲು ಬಿಟ್ಟ FIGI- 14. . ಕಮ್ಮ 43 


No. 291. 
(4.R. No. 497 of 1914.) 


ON A SLAB LYING BEFORE THE VIRABHADRA TEMPLE AT HIREHADAGALLI, 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

The record is dated Saka 771, Prajipati, Pushya, ೩1781858, SOmavara, Vyati- 
pata, Uttarayana-sankramana. Saka 771 corresponding to A.D. 849 was Sukla and 
not Prajotpatti. The Pushya Amavasya of Prajotpatti corresponded to A.D. 851 
January 5, Monday ; it was not the day of Uttarayana-sankramana. The inscription 
refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and states that 
his feudatory, the Mahdmandalésvara Mahéndra, “ lord of Kanchi,” who was ruling 
the country with Marandale as the boundary, made a grant of land for the service 
of the god Miulasthanadéva in the presence of the 120 Mahdjanas of the village 
Posavadangile. In the same cyclic year Prajapati, Chaitra Su, 1, 581817817೩, corre- 
sponding to A.D. 851 March 7 Saturday, not Monday, a certain Malliyanna and 
his father Bachimayya are said to have made a gift of land for the service of the god 
Mallikarjunadéva. In the Saka year cited there was no Tribhuvanamalladéva 
and the date is too early for any Tribhuvanamalla. Moreover the characters of the 
record belong to the 11- 12th century A.D. 


© ಶ್ರೀ[1*]ನಮಸ್ತ್ಮುಂಗಳಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದೆ ಫಚಾಮರಚಾರವೇ | ತ್ರಳೋಸ್ನನಗರಾರಂಭಮೂಲ- 
ಸ್ಲಂಭಾಯ ಕಂಭನ್ನೇ | (O Ay, ಸೆಮಸ್ತೆಭುವನಾಕ್ರಯಂ ಶ್ರೀಪೃಶ್ಚೀವಲ್ಲಭಂ 
ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪೆರಮೆಭಟಾ ರಕ RT ಕುಯೆಕುಳತಿಳೆಕೆಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ದ 
ಭೆರಣಂ ಕ್ರೀಮೆತ್ತಿ )ಭುವೆನೆಮೆಲ್ಲವೇವೆರೆ ನಿಜೆಯೆರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿ YZI- 
ವೆರ್ದ್ವೆನಾನಮಾಚಂದ್ರಾ FF ತಾರಂಬರೆಂ ಸೆಲುತ್ತೆಮಿರೆ ತತ್ಪಾದೆಪದುಮೋಪಚ- 

ವಿ ಸಮೆಥಿಗತೆಸೆಂಚಮೆಹಾಕಬುದೆ ಮೆಹಾಮಂಡಳ್ಲೇಕ್ಟರೆಂ ಕಾಂಚೇಪುರವೆರಾಧೀ- 

Bodo ಯೆದುವಂಶಾಂಬರದ್ದ್ಯುಮಣಿ ಕುಭೆಟಿಚೊಡಾಮೆಣಿ ನಿಹವಿಜೆಯೆಕುಳ- 

FOIT Fogo TIWAI BA Togo ಶ್ರೀಮೆನುಮಹಾಮಂಡಳ್ಳೇಕ್ವರಂ ಮಾ 

ಹೇಂದ್ರಂ ಸುಖಸೆಂಕೆಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ SOROS 53,0 ಕೋಗಳಯವಿರ್ದ್ದು ಮರೆಂದಲಿ ಮ- 


om ಇತಿ ಲಾ ಲೀ ಟಿ ಲಿ ಏರಿ KH 


1 Some more lines are broken away. 
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10 ode oF ase ನಾಡನಾಳುತ್ತಮಿರೆ ॥ AAD ನೊಣಂಬವಾಡಿಯೊಳೆಗೆಗ್ಲೆ ದೆ ಕೋಗ- 
11 ೪ನಾಡಲೆಂತು ಬಂಣಿಸುವೆಡಮೊಫ್ಸುಗುಂ ಪೊಸೆವೆಡಂಗಿಲೆ ಪೊಂಗಳೆಸೆಂಗಳಂದೆ 

12 ಮಾಡಿಸಿದೆ ಮೆಹೇತ್ಟುರಾಲಯದಿನೊಪ್ಪುವೆ ವಿಷ್ಣುಗ್ರಿಹೋತುಕರುಂಗಳಂದೆಕದ್ರಿಕಮೆಪ್ಪು D- 
18 ಪ್ರಭೆವನಂಗಳನೋದುವೆ ವೈದೆದೆನಾದ ನಂ | Bor, ಯೆಮೆನಿಯೆಮೆ(ನಿಯೆಮೆ)ಸ್ಟಾಧ್ಯಾ » gO — 

14 ಧಾ ಸಾ ನಧಾರಣಮೌನಾನುಪ್ಯಾನಜಪಸಮಾಧಿಕ್ಲೀಲಗುಣಸಂಸೆಂನರೊ (ಪಸೆನಾಗ್ಮಿಹೊ ತ್ರದ್ದಿಜಗು- 

15 ರುದೇವೆತಾಪೊಜಾತೆತುಪರೆರುಂ ಯೆಜನಯಾಜನಾಧ್ಯೆಯನಮೆಧ್ಯಾ ಸನದಾನ- 

16 ಪ್ರತಿಗ್ರಹಕಟುಕ(೦)ರ್ಮನಿರತರುಂ ಸೆಕಳಕಾಸ್ತ)ವಿಶಾರದೆರುಂ ಧ(ಂ)ರ್ನ್ಟೈಸ್ರತಿ- 

17 ಪಾಳಕರುಮೆಪ್ಪೆ ಕ್ರೀಮೆದೆನಾದಿಯೆಗ್ರಹಾರಂ ಪೊಸೆವೆಡಂಗಿಲೆ ಸೂರಡೆಯೆ- 

18 ಪ್ರಮುಖವೆಕ್ಲೇಪಷಮೆಹಾಜನಂ ನೂಟೆರ್ಸ್ಸದಿಂಬರುಮಿರ್ದ್ದು ಸೆಕನ್ರಿಪಕಾಲಾತಿ ತೆಸೆಂನೆ- 

19 ತೃರಕತೆಂಗಳೇಳುನೂರೆಸ್ಪುತ್ತೊಂದು ಪ್ರಜಾಪಶಿಸೆಂವೆತ್ಸರದ ಪ್ರಕ್ಯದೆಮೆವಾಸೆ 

20 ಸೋಮುವಾರ ಬ್ಯುತ್ಮೀಪಾತ ಉತ್ತರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಮೆಣದಲ್ಲಿ ಮಾಹೇಂದ್ರೆಂ ಬಿಟ ಚೆ ಎರೆಯೆ 

21 ಕೆಯಿ ತಾಚೆಯೋಣಿಯಿಂ ಮೊಡಲು ಕೊಳಬೆಯೆದಾರಿಯಿಂ ಪಡುವೆ ನಾಲ್ದಾತ್ಮಅ ಪೆ- 

22 ಸುಗೆಯೊಳಗೆ ಮೆತೆ OAS Teor, -ಂಕ ಗೊರನೆಗಟ್ಕಿದೆ ಕೆಳೆಗೆ ಖಂಡುಗವೆದೆಯ ಗದ್ದೆ 

98 ಯಿಂತಿನಿತುಮೆಂ ಬಿಟ್ಟರು ಯಿಶ್ಲಿ ಪ್ರೆಟ್ಟಿದಾಯೆ ಮೊಲಸ್ಥೌನದೇವೆರ ನಿವೇದೈಕ್ಯಂ ಖಂಡಸ್ಟು- 

24 ಬಿತೆಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರಕ್ಕಮೆಲ್ಲದೆ Zena Fo ಸೆಲ್ಲದ್ದೀ ಸ್ಕೌನದೆಲು GR ದೆ ಸೋಮೆಸೆಂಭೆತಪೋಧೆನ- 
25 ರ ಸಂತಾನಮಲ್ಲದೆ SeA FORD ಈ ಧರ್ವವನಗ್ರಹಾರಂ ಸೆರ್ವ್ವೈಭಾಧಸರಿಹಾರವಾಗಿ 3G - 

26 ಸುವರು ॥ RA, ಕ್ರೀಮೆತು ಪ್ರಜಾಪತಸೆಂವತ್ಸರದೆ rs) AT Doan ಸೋಮವಾರೆ ಪ್ರ(0)ಣ್ಯಾತಿಥಿ- 
27 ಯಲು ರೇಕೆಯೆಮಾದಿಮೆಯ್ದ ನಾಯಕರೆ ಮೆಗೆ ಬಾಚಿಮೆಯ್ಯೇನುಂ ಮೆಗೆ ಮೆಲ್ಲಿಯೆಂಣನುಂ ಪುರ- 

28 ZEA Rod, ಕಾರ್ಜ್ಹ್ವನದ್ದೇವರ್ಗ್ಗೆ ಆಲಗಟ್ಟೈದೆ ಹಳುಗಿನಲು ಬಿಟ್ಟ ಗೆದ್ದೆ F(0)Sy ನೂಅಮೊನೆತ್ತು 
29 ಚಿಬ್ಬನಕಟ 3 BD ಅರಹಟದೆ ಬಂಪಿಸೆಕಿ 3 o WBN ಗೆದ್ದೆ ಕಂಮನೆುನೊಆಂ ದುಗ್ಲಿಮೇಗೆಯ್ಯೆ 
80 SOR sowed ಮೆತ್ತೆರು ಹೆತ್ತು ಕಂಬ SA ಇಡೆಯೆಗಟದೊಳೆಗೆ ಚಡಿಬಾಚಿಯೆ ಪಡುನೆ- 

81 ಲು ನನೂರು ಕಂಬ ಕೋಟ ಮೂಲಸೌನಗೇರಿಒಳೆಗೆ ರುದೆ ಭೆಟಿ 3 8 ಮೆನೆಇಂ R- 

82 ಡುವಲು IRA NYA 0 ಮೆನೆ ಬಡಗವಾಗಿಲು ಮುಸ್ಕೆನ್ನ ದೇನೆ- 

38 AF ಗೆವೆರೇಕ್ಟಾರದ್ದೇವೆರೆ ಮೂಡಣದ್ದುವೆಕೆ ಎಕ್ಸ ಅಗಲದೆ ಮೊಡಣದ್ದು ಈ 

84 Sd wor ನದೇವೆರ್ಗ್ಗೈ ಗಾಣ ಮಾನ್ಯ ದೇವರೆ ಕೆಂಮೆತವಗೆ ವೆಡಿಕಲ 

85 ಮಾನ್ಯಬರಸೆ ಹರಿಕೆ ಅಂಇನ ಮಾಡುವರ್ಸೆತ್ತನರಗುಡಿಯ 

86 ... Be ಮೂಲಸ್ನ್ಮಾನದ್ದೇವರ್ಗಲದೆ ಮೆಲದೆ ದ್ವೇ(ನ]ರ್ಗ್ಗೆ ಸಾಲದು 

87 DTe ಸೋಮೆನಗೆಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯೆಂ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಮೊಲಸ್ತಾನದೇವೆರಿಗೆ ನಾ- 

88 *ು ಮತ್ತರು ಕೆಇ ದೇವೆರಕೆಇಯ ಬಡಗೆಯಲು ಹರೆಕಾರೆ ಸೋಮ ಬಿಟ್ಟ ಯಿಂತ್ಸೀ 

39 ಧರ್ಮೈಮೆಂ ಪ್ರುತಿಪಾಳಸ್ಬುವರು ನೂಜಿಪದಿಂಬರು | ಅನಿತ್ಕ್ಯಾನಿ ಸೆರೀರಾ- 

40 ಣಿ ವಿಭೆನ್ಫೋ RS ಸೌಾಸ್ಟೊತೆಂ . ಅನಿತ್ಯ್ಯಂ ಸಿನ್ನಿಹಿತಂ ಮಿ B08" | TSF Ao 

41 ಧರ್ಮೈಸೆಂಗ್ರಹೆ[**] 0 


No. 292. 
(4.R. No. 91 of 1904.) 


ON THE 7TH SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE KALLESVARA TEMPLE 
In BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


his is damaged and not dated. It belongs to the reign of the Pandya chief 
Vijaya-Pandyadéva, whose genealogy is given in Sanskrit verse. Some Sdmanta 
whose name is lost is also mentioned. Since Vijaya-Pandyadéva’s elder brother 
Vira-Pandya was a subordinate of J adékamalla 18, this record may belong to the 
Chalukya period. 


1 ಸ್ನೆಸ್ತಿಶ್ರೀ BF oT Mo eBo ॥ ಜಯಿಂತಿ ಪೃಥುಪಾಶ್ಮೀನವೆಪ್ರೆಪ್ಟೋ ವಿಕ್ರಮೆಕ್ರಮಾಃ ॥ Ded- 
ತುಚ್ಚ ಪ್ರೆಚ್ಚ್ಯಾಗ GER 9 Booe epo- 


2 


22 


98 
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Bx ॥ ಕ್ರೀಕಾನ್ಮಸ್ಥೈ ಚಕಾಸ್ತಿ ನಾಭಿಸೆರಸ್ನಿಸೆಂಭೊತಮಂಭ್ಕೋರುಹಂ STs ಕ್‌್‌ಸ್ತುಭೆರತ್ವ ಬೀಠವೆ- 
BSD oF ಲಾತಪತ್ರಂ ಕ್ರಿಯೆ ॥ B- 

ತ್ರೋದ್ಯೊಯೆ DEN FRA FOSS HINES, VE ಧಾತ್ರಾ) Ba 3 ುರಂಧೆರ್ಲೋ ಮುನಿವೆರೆ s 
ಪ್ರಾಗತ್ರಿರಾಸೊಶ್ರಿತ8 it 

ಅತ್ರೇರ್ನೇತ್ರಾವೆಜನಿ ರಜನ್ನೀವೆಲ್ಸಭಂ ರಾಜಕಬ್ದಂ ಯಂ ನಿರ್ಮ್ಮಾಲ್ಯಸ್ರೆಹಮಿವೆ ಪರ್ಬುಃ ಚಿತ್ರಭೊತಾ 
ಭಜಂತೇ n ಕೆಂಚಾಕೇಷೆಸತ್ತೇ? ಪೆನ್ಕೌಳಮಾಳಾರ್ಚೈ Soup OF €ವಸ್ಸ್ಯಾ- 

a a o 2 ಗ! a3 ಧ್‌ 7 2 EN 

೨ ತ್ರಿಪುರಜಖುನಃ ಶಂಖರೆಂ OBA ಲೇಖಾ ॥ ತಸ್ವಾಂಸಿರ್ಮ್ಯಳತಾಖಿಳತ್ರಿಭುವೆನಂ ODA F Sere 
ತಃ TOpSoxo ನಿರ್ಭ್ಬ್ಯೈರಮುಸ್ವಿಸತ್ಗು = 

ವೆಳಯಾಮೋದೆಪ್ರಸಂನೋದೆಯಂ i ಸೆರ್ಟ್ಟಾಕಾಪರಿಪೂರ್ತ್ತಿ ದೆಕ್ತಮಖಿಳೆಕ್ಟೋಣ್ನೇಬ್ಸಿ ದುತ್ತಂಸಿತಂ ಗೋ- 
ತ್ರಂ ಯಾದವಭೊೂಭುಖಜಾಮುದೆಭನೆತ್ತ್ನೇಜಸ್ತೆದ್ದೀಯಂ ಯಥಾ ॥ 

YH DO ಸವೆಲುಪ್ಪುಮಾನವಿಭನಸ್ವಾರಾನ G08 oes ಸೆಮ್ರೊಜಃ ಕತಿ ನಾಮೆ ಹ್ರೈಹಯಮುಖಾಸ್ಮೆ- 
ಸ್ಥಿಂನಭೊನೆಂ ನವಾ ಕೆಂಸಧ್ಯಂಸೆನಕೇಳಿಕ್‌ೌತುಕವಕಾದ್ದೇ- 

Been ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸ್ವೀಪತಿರ್ಷ್ಟೀಕ್ಟಾಮ್ಹ್ಮಾಯವಿಮೃಗ್ಗಮಾಣಚರಣ್ನೋ ಯತ್ರಾವೆತ್ಮೀರ್ಸ್ಟ್ರ(81 ಸ್ನೇಯೆಂ " 
BARSYSe ಚಿರಮರಾಜತ ಚೇದಿರಾಜೋ ರಾಣಾಸಿ ನಿಶ್ಚವಸು- 

ಧಾವಳಯಸ್ಸೊ ಯೋನಿಃ ॥ ಪಾಂಡ್ಯಾ 6ನನೀಪಿರಚಿತಸ್ವಿ ರಪ © OSs DOW SRS RR ewe 
ಭುಪಿ ಸಾಂಡಿಭೊಸ[$] ಯೆಚ್ಚಾಡಾಗಿ )ಮೆಕಂಕ್‌ಕಂಕ್‌ಂರದತಿ- 

ಸೋಂಕ್‌ಾರಿಸೌ್‌ರಂದೆರಂ Spony ಪುಹುಸಾನುಖೀಶೆನಿಲುಕತ್ತಾ ಯ 3, 8 ಯತಿಕಕ್ಕಿಬ್ಬ- 
ಕೌನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೃ ವಿಫಲಾರಂಭೋ ಯೆದಂಭೋನಿಧಿ- 

ಪ್ಪಾಂಡ್ಕ್ಯಾನಾಂ ಪರೆವಮೈಭವಾಸಹಮುಹೋ Sea® Dee ಜಾಯತೇ ಭ್ಯಭಾಗಮಾತ್ರವಿಧುರೀಶೃತಮ್ಮೆರಿ 
ವರ್ಗ್ಗಚಿತ್ತಃ ಪಳತ್ತೆಯಿತಿ ತತ್ತೆನಯೋ ಬಭೂವೆ || 

ಚಾಳುಸ್ಳ್ಯಚೋಳನರಪಾಳಕಯೋ ಸ್ನೇರಾಜ್ಯಸ್ನೋರಾಜ್ಯ (ಸ್ಟಾರಾಜ್ಯ)ದೆಂ ವಿಜಯತ್ನೇ ಯದಿ ಯಸ್ಕೈ 
BP Fo | ನೆಂದೀಕ್ಳ ತಾಖಿಳನಿರೋದಧಿನೃ ಪಾವೆರೊಥಕ್ಟಾ- 

ಸಸ )ಶಾಂತಸೆಮರಕ್ರಮಘರ್ಮ್ಯ ತೋಯಃ || ಹಾತ(6)ಸ್ತತಕ್ಕಿರಮರಾಜದಿರುಕ್ಕನ್ನಳ್ಳೋ ವೈಳಾಚಳ- 
ಸ್ಟೆ I PBIS I eS F ಸಿಂಧ ॥ 

Bao ಸ್ಯಸ್ರೀತ್ತನಯಟ್ಟರಾಕ್ರಮಪರಾಭೂತಪ ;ಭೂತದ್ದೀಪದ್ದೀರಕ್ರೀರಮೆಣೀಸ್ಟಯಂವೈ ತಪಶಿ[೩*] ಶ್ರೀ. 
ರಾಯೆಸಾಂಡ್ಕೋ ನೃಪಃ ॥ ಭ್ರಾನ್ಯುದ್ಧ್ರೀನಗ- 

DIP ISVS Ae ಪಿ” ರೀಭೆಕುಂಭೆಸ್ಸೈ GAG Ae ಸ್ಕಾರಿತಭಾರತಾ ಭೃಕಮಭೊದೆತು Kenco 
ಯುದ್ಧ ees (| ನಮದೆಖಿಳೆ- 

RUB. HYOVTTA, ಯಿತೋದ್ಧ್ಯಚ್ಚರಣನಖರಚಕಾಾ) ರಾಯಪಾಂಡ್ಕಸ್ಥೆ o ODRE | ಸುಚರಿತಪರಿ- 
ಪೂತಸ್ಸ್ರೀತಸೊರೀಂದೆ ಸೊಕಾ ಸು- 

ಭೆಗಿಮೆಗುಣಸ್ನೀಮಾ ಸ್ಲೋಮದೇನೀ ಬಭೂವ | ಜಾತ್ಯಾ ಪರಸ್ಸುರನಿರೋಧನತ್ಕೋಸ್ಪೃ ಠ್ಲೀತ್ವಸ್‌ೌಂದೆ- 
ಯೆ GF ಯೋ ಪ್ರುಣಯೆಭೂಮಿರಸಾವೆ- 

ಸೊತ। ವಾಚಃ BOS ಪರಿಮ್ಕೋಚಿತಭೂರಿವೈರಮ್ಮಕಂ ಪೆದೆಂ ಸೆಪದಿ ಪಂಡಿತಪಾಂಡ್ಯದೇವಂ।| BIF- 
ಧ್ಯಾತಪರಾವನೀಪರಿವೈ ಢಪ್ರಾಣಾನಿಳಾಸ್ನೋದೆನ- 
ಸ್ತ ನಾಗ, 5 

RO Wore ಕರಿಭುಜಾ ಭುಜಂಗಮಶಿರೋೊಪಿಕ್ರಾಂತನಿಕ್ಕಾಂಭರಂ ॥ ಜೊ ತ್ಸ _ನಿರ್ಮ್ಮಳಕೀರ್ತ್ಶಿಚ- 
ರ್ಚ್ಚ್ಮತಜಗಜ್ಯಾಳಂ ಕಛಾನಾಂ ನಿಥಿಂ ಸೌ ಸೂತೇ ಸ್ಟ WSIS So ತದನುಜಂ ಶ್ರೀನೀರೆಪಇಂ- 

Gyo B= ॥ BDFD O ಯತ್ವರವಾಳೆಕಾಳಭುಜಗಗ್ರಾಸೆತ್ರಸೆತ್ಸ ಬ್ರಯಪ್ರಾಣತಾಣಪರಾಯಣಾರಿ- 
ವನಿತಾಖೆಹ್ಹಾಂತಮಾತ್ರಾಕ್ರಯಾಂ | ಆ- 

ಧತ್ತೇ ಯುಧಿ ಪೀರಪಾಂಡ್ಯನೃಪತ್ನೇಃ A, ್ಲೀವಿದ್ಯೈಮಾಧ್ಯ್ಯಾಸಿತಃ ಕೌರ್ಯ್ಯಸ ಬಸ್ಯ ನುತೌ ಪ್ರಯಾತಿ 
ಈೆತೆಮಃ ಸಾಕಲ್ಯತಃ ಕಲ್ಬ್ಯ್ಯುತಾಂ || ವೈಳಾಜಾತಸುರದುಮ್ಳೋ ಜಳೆನಿಧೇ- 

ರುದ್ಧ್ಯೊತಸಿಂಕ Sipo ಮೇರೋರೆದ್ದೆ ತಭಾಸ್ಟರಾಂ ಸು5ಪತ್ನೆರಾಕಾಮಧೆಃ Taig Se || ಸ್ನೇಯೆಂ 
ರಾಯೆಮೆಹೀಕ್ಟರಸ್ಸೇ ಮೆಹಿಪ್ಲೀ ಪ್ರಾಸೊತ ಕಾಮಾಖ್ಯಯಾ ವಿಖ್ಯಾತಂ 

ನಿಗಳಂಕಮೆಲ್ಲಪಿಜಯಕ್ಕೀಪಾಂಡ್ಯಪೃಥ್ಲೀಪತಿಂ i ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರನ ಷಿ, ನಾ ಕ್‌ತಿಜಗಂನಿರ್ಮ್ಯಾಣ.- 
dH ಸುತೌ ನೈಪಾಮತ್ರಿಮುನಿರ್ಯತಃ ಪ್ರಭವತಿ ಪ್ರಾಯಃ ಪರಃ ಕಕ್ಕ. ನ ॥ Soße ಯ- 2 
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Žo BOO ಸುಧಾಂಕುವೆಪ್ರಪಾ ಕ ಪ್ಲ್ಯಾಖ್ಯೂಯಾನನ್ಹರೆಂ ಭೊಯಃ ಕಾಮೆಸ್ಫಪಾತ್ಸುನಾಭವದೆಯೆಂ 
PE gO SFE li to ದ್ವೀಪಾಂತರದರ್ಕನ್ನೋತ್ಸುಕಧಿಯೆಃ so ನಾಕ್‌ಯೋಪಿದ್ರೆತಾಃ to 
e 


Coor Por WH Sig cosy ase ಭೂಭುಜಃ ॥ ವೀರಶ್ರೀನಿಗಳಂಕಮಲ್ಲ ನೃಸತ್ಕೇಸ್ಟೇವಾಸು- 
Galago ನ್ಯಕ್ಕ್‌ ವತ್ಸಾ ಬಿ ವೆಹುಂಕಿ ಯತ್ಛತಿಪಯೇ ನಾಗೇಂದ್ರೆಪಾಕಗ್ರಹಾ$ || $e Fo 
ಜಗತ್ತಿ )ತಯಚಂದನಪಂಕಚರ್ಚ್ಚ್ವಾ: ೦7ನ ಪ್ರೆಣ್ನತ್ಕೇ ವಿಜಯೆಪಾಂಡ್ಯ್ಯನೃಪಸ್ಥೆ T ನೂನಂ || ಪ್ರತ್ಯರ್ಶ್ಶಿಪಾ- 
ರ್ಶ್ವಿವಕಳತ್ರಸಪೋಳಮಾತ್ರ ್ರ್ರಮಾಪಂಡುರೆಯ್ಯೆ 28 803) ಸೈ ಶಿಯ- 
Sager ॥ ಅಸ್ತಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ನಮತ್ಸಮುಸ್ತನ್ಫಪಶಿಕ್ರೇಣೀಕಿ]ರಟಸ್ಫುರನ್ವ್ಯಾಣಿಕ್ಯಪ್ರಕರಾರ್ಚ್ಚ್ವರರ್ಚ್ಚಿ- 
ತಪದೆದ್ದೊಂದ್ಹ್ಯಾರವಿಂದಶ್ರಿಯಃ ಶ್ರೀಮೆತ್ಯಾಮಮಶ್ಶೀ- 
ಭುಜೋ ಪ್ರತಿಭವಿಕ್ಯ್ಯಾಪಾಳಭಾಳಾಹ್ಯರಬಾ )ತಕ್ಕಾದನದಕ್ತದೆಶ್ರಿಣಭುಜಂ DA, )0ಕಧಾರಾಂಭಸಿ à 
TB eT. (ರ್ನ್ಪೀವೆಳೆಯತಿಳಕಶ್ರೀಧೆರಾಮಾತ್ಮ 
ಸೊನೋರ್ದೇವಾಯ್ಗ ಸ್ಥೆ ಸ್ಥಿರಪದವೆಚ*ಕಾಮಿನ್ನೀ ದೆತ್ತೆಹೆನೂ (dss Be ಹಂ ಪಿಕ್‌ರತುತರಾಂ 
ಚಕ್ರವಾಳಾದ್ರಿಕುಂಜೇಪ್ಟಾಕಲ್ಪಾಂತಂ ಕುಮುದನಿಕದಾ 
Famers o ಕೇರ್ತ್ತಿಃ ॥ Rn, ಸಮಧಿಗತಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬಮಹಾಮೆಂಡಳ್ಳಕ್ತೇರೇ | ಕಾಂಚೇಪ್ರರ- 
ವೆರೇಕ್ನರೇ | ಯೆದುವೆಂಕಾಂಬರದ್ದ್ಯುಮೆ- 
ಕೌ ಸುಭೆಬಚೊಡಾಮೆಣೌ | ಮಹ್ನೆಂದ್ರಮುಣಿಮೆಕುಟಕೋಹಿನಿಘಖತನಿಜನಿಜಯೆಕರಕಂಕಣ್ಟೇ | De- 
ಲಾಮಾತ್ರಾಸಾದಿತಸೆಸ್ಟ- 
ಕೊಂಕಣ್ಣೇ | 'ಕನಕ್‌ನಗಕಿಲಾತಲಸ್ಥಾಬಿತಪಾಠೀ[ನ*್‌]ಲಾಂಚ್ಛನಜಯೆಸ್ಲೆಂಭೇ | Bader ತಾರಾಶಿನೀ- 
ರಾವೆಷೆ ಬಂದೇ | Bdow Wed, Fededy FT BF ಕಯುಕ್ತಾನೇಕ್‌ರೆತ್ಪಾ ಕರಾ- 
ಮುದ್ರೆಸೆಮುದೈಭಾಂಡಾಗಾರೇ | ಮೆಲಯೆಗಿರಿಚಂದೆನನಂದೆನಮಧ್ಮೈದೈೇಶನಿವೇಕಿತಕೃಂಗಾರಾಗಾರೇ | 
ಕಿಂಕರಕೃುತಭೂತವೈತಾ- 
ಛಮೆಂಡಳ್ಳೇ | ಸ್ವೀ ತಾನೆಕರಿಪ್ರೆನೃಪತಿಮೆಂಡಳ್ಳೇ | ಹೇಳಾಗೃಹ್ನೀತಾಹಿತಾನೇಕಹಳಕ್ಕೆ ಳದುರ್ಗ್ಗವಕ್ಕಿ 
ಸೃೈತಾನೇಕರಿಪುನ್ಸಪತಿವರ್ಗ್ಗೈೇ | ಕ್ರೀತಂಕರನಾರಾಯೆಣಚರಣಸ್ವೆರ- 
ಣಪರಿಣತಾನ, ಕರಣ | ಯಾದವಾಭೆರಣೇ | ಪಾಂಡ್ಕೃತುಳೆಕಮೆಳಮಾರ್ತ್ಯಂಡೇ | ಪರಿಚ್ಚ್ನೇದಿಗೆಂ- 
Be | ರಾಜಿಗಚೋಳಮೆನ್ಲೋಭೆಂಗ್ಲೇ | ಸಾಹೆಸೋತುುಂಗ್ಗೇ | ಶ್ರೀಮನ್ವೈಹಾಮಂಡಳೇಶ್ಟರೇ 
ವಿಜಯೆಪೌಂಡ ದೇವೇ | ದಿಕ್ಕುಂಭಿಕುಂಭೆಕ್ಲೋಟಿಸಮೆಂಂನತೇನ | ಪ(0)ನ್ನಗರಾಜಭೋಗನಿಬ ಒ್ಬರಾ- 
ಭೋಗೇನ | ಕಮೆಠೆಪತಿಕವಾಜಕರ್ಸ್ಯಕ್ಕನ | ಧಾರಾಧರಾಧಿಸೃನ್ನೀರೇಣ | ಭುವ- 
ನಭೆವೆನರಪಾದಪ್ಲೋಣ ದಶ್ಲಿಣಭುಜ್ನೇನ ಸಕಳೆಮೆವೆನ್ನೀತಳವಳೆಯಮಳಯಜರಸೆಸ್ಕಾಪಕಮಿವೆ ಸೆವಿಳಾ- 
ಸೆಂ ದೆಧಾನೇನ | ಪಿತತನಿನಮದೆಖಿಳನರಪಶಿಪಟಳೆಮುಕುಟ- 
ತಟಘಕಖತಮಸೈ ಣಮಣಿನುರೀಚಿನ್ನೀಚ್ಛೇಸೆಂಭಾರಸೆಂಭೈದೆಸಿಂಧುರ್ಗೇಣ ನಖಕಿರಣಚಕ್ರವಾಳವಾಳಬ್ಬ್ಯ- 
ಜನಸಂತರ್ಸ್ಬು ತಸೆಕ್‌ಳಜಗಜ್ಜನ್ನೇ | ಶ್ರೀಮೆದುಚ್ಚಂಗ್ಕ ಸಬಿಧಾನಾಂ 
ರಾಜಧಾನೀಮೆಧಿಪ್ಪಾ ಲಯ ದುಷ [ನಿಗ್ರ]ಹಪಕಿಸ್ಪಾ ಿನುಗ್ರಹೆಪ್ರೆರಸ್ಟೃರೆಂ ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೇನ ರಾ- 
ಜ್ಯಂ BSD, ॥ ತತ್ಪಾದೆಪದ್ದ್ಯೋಪಜೇಸಿ i 
ವಿಭು . . ಶ್ರೀಮಧ ನ್ರಮೆಂಡಳೆಮೆಲಂಕರೆಣಂ ಬ್ರಧಿವ್ನಾ 298 LHF, L3G See ಕು 
ಕಾಲನಿಂಧ”ೌೌ ದ್ವೀಪಾಯತ್ನೇ ಯದಪರಿಚ್ಛು T 
ಯೆಮ್ಮ್ಯಾರ್ಕ್ಯ worse Na o | ಸೌಮೆನ್ತಾ . ಮೆಜನಿ ವಿಜಯೀ ವಾನವಮ್ಯ ಸ್‌ 8 
ಇನ್ನ ಆನಮ್ರಾಣಾಂ ಮೌ 
: ಕರೆಣನಖರಜೆೊ ತ್ಸ ಯಾ ಸೆಂತನೋತಿ | ENS ದಿಭೆಟ್ಟಾರಕವಾಮಧ್ಯೇಯಃ 
ಸೆತಾಂ ವಿಧೇಯೆಃ ಪೈಥು ಭಾ 
; ಯಕ Ses g e. * ಭಾವೆ , . * e ಯೆ ಸ್ಥಾನಂ 
ಕುಭಕರ್ಮ್ಟ್ಮಣಾಂ ಸುಭಗತಾಂ ವಾಚಸೆತಾಂ 


s GL ಸರ le os ಸುಖಂ ಕೆತ್ತು ೯0. «© e+ ee ew) ಮಾಖ ರಾಜ್ಞಾ 2 
ಮುತ್ತಂಸಿತಾಂ ತಸ್ಪ್ಯ್ರಾದಾಪಿರಭೂಜ್ಞನ 
. ೪ PY . ವಿಧಿಪಷ್ಟ್ಟೈ . . . pS ಯ್ಯಾಸಾಂ ಪ್ರಥೆನ ” ಪಥಾಂ ಸಿಕ್‌ 
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46. . . . . . ಕರ್ಮೌನೆರೇ ಕ್ಕಾಬ Tay ಮೆನೋವಿನೋದನ 
47. . . ೬... ಎ ನಿೃತವೆಲ್ಕಲ್ಲಿಹಣ್ಬದೆಯ 
48. . . . . . ೬. * ಮೆನಿವೆಹ್ಸೇ DpH 
ಹಟ್ಟಿ ಇ ಜೂ ದ್‌ ಜು eid tet age. ar ie BAS Hor ss 2303 01 
KALACHURYAS. 
No. 293. 


(A.B. No. 113 of 1913.) 


ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE BHIMESVARA TEMPLE AT 
NILAGUNDA, SAME TALUK AND DISTRICT. 


The record is dated the cyclic year Chitrabhānu, Pushya, Su. 10, Adityavara, 
Uttarāyaņa-saùkrānti. It belongs to the reign of the Kalachurya king, Mahämanda- 
lésvara, Bhujabalachakravarti Bijjaladéva. Chitrabhanu in the reign of Bijjala was 
Saka 1084 corresponding to A.D. 1162 ; but the week-day would be wrong for that 
year ; nor did the Uttaraéyana-sankranti fall on the day cited. The king’s feudatory, 
Tribhuvanamalla-Vira-Pandyadéva who had the title “lord of Kafichipura ” is stated 
to have been ruling over 808811 five-hundred and Kadambalike one-thousand. 
Under Vira-Pandya’s orders Kallimayya, the Superintendent of tolls (Suikad-adhish- 
thayaka) in Kogali and Kadambalike, made a grant of a fixed portion of the toll- 
revenue in Nirugunda, the chief town of Kogali five-hundred, for the service of the 
god Bhiméévaradéva in the village. 


1 ou ನಮೆಸು ಂ7ತಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದೈಚಾಮೆರಚಾರವ್ನೇ | ತ್ಲೆ )ಲೋಕ್ಕ್‌ನಗರಾರಂಭೆಮೊಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ 


ಕಂಭೆಮ್ನೇ ॥ 

2 ವಿಸುದ್ಧೆಜ್ಞ್ಯಾನದ್ದೇಕಾಯ್ಕ ತ್ರಿವೇದ್ನಿದಿಬ್ಬಚಹುಪ್ಪೇ | ಸ್ರೇಯೇಪ್ರಾಬ್ಮನಿಮಿತ್ತಾಯೆ ನಮಸ್ಟೋಮಾ- 
ರ್ದ್ವೈಧಾರಿಣೇ i 

8 XA, ಸೆಮಧಿಗತಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮಣ್ಕೂ ಳೇಕ್ಕರೆಂ ಕಾಳಂಜರೆಪುರನೆರಾಧೀಕ್ಟರೆ Rosey FDJ- 
ಷಭಧ್ಗೆ- 

4 ಜ ಡಮರುಗತೊೂಯೆ GF ARS, ರಷ ಕೆಳೆಚುಯೆ ಕುಳಿಕಮೆಳೆಮಾತ್ರ್ಮ ಣ್ಯ ಕ್‌ದೆನಪ್ರಚಣ್ಣ ಮಾನಕ. 
ನಕಾಚಳ 

5 ಸುಭೆಟರಾದಿತ್ತ 350 ಕ್‌ಠಿಗಳೆಂಕುಕಗಜಳಾಮೆಂತೆ ಕಾರೆಣಾಗತೆವೆಜ್ರಸಂಜರೆ ಪ್ರೆತಾಸೆಲಂಕೇಕ್ಟೇರ ಪರನಾರೀ- 
ಸೆಹೋ- 

6 ದೆರೆಂ ಚಲದೆಂಕರಾಮ ಮೈರೀಭೆಕ(ಂ) ಣ್ಮರವೆಂ ಕನಿವಾರಸಿದ್ಧಿ ಗಿರಿದುರ್ಗ್ಗಮೆಲ್ಲ ನಿಕ್ಕಂಕ ನಾಮಾದಿಸೆಮೆ- 
D IBA ZoZo 

7 ಕ್ರೀಮೆಕ್ರಿಭುನೆನಮಲ್ಲ ಭುಜಬಳಿಚಕ್ರವರ್ತ್ಮ್ಶಿ ಬಿಜ್ಜಲದ್ದವೆರೆ ನಿಜಯೆರಾಜ ಕ್ಯೊಮುತ್ತೆರೋತ ರಾಭಿಪ್ರಿದ್ದಿ- 
ಪ್ರವೆರ್ದ್ವಮಾ- i 

8 ನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯ್‌ತಾರಂಬರಂ Bos DÜ © ತತ್ಪಾದಪದ್ದ್ಯೋಪಜ್ನಫಿ 1 Bor, ಸಮಧಿಗತಪಂಚಮ- 
ಹಾಕಬ್ಬ ಮಾ- 

9 ಹಾಮೆಣ್ಮಳೇಕ್ಟರ ಕಾಂಚೀಪ್ರೆರೆನೆರಾಧೀಕ್ಟರಂ ಯದುವೆಂಕಾಂಬರದ್ದ್ಯುಮಣಿ ಸುಭಟಚೂಡಾಮಣಿ ನಿಜ- 
ಹುಳಕಮೆ- 

10 ಳಮಾರ್ತ್ವಣ್ಣ ಪರಿಚ್ಛೈದಿಗಣ್ಣ ರಾಜಿಗಚೋಳಮೆನೋಭಂಗ ಶ್ರೀತ್ರಿಭುವನಮೆಲ್ಲದೇವೆಪಾದಾಬ್ಧಭ್ರಿಂಗಿ 
ಶ್ರೀಮತ್ತಿ )ಭು- 
11 ವೆನಮೆಲ್ಲ ಪ್ಲೀರನೌಂಡ್ಮೃದೇವೆರು ನೊಣಂಬನಾಡಿ ಮೊನೆಕ್ತಿಚ್ಸಾಸಿರಕ್ಕೆ ತಲೆಯೆನಿಸಿದೆ ಕೋಗಳಯ- 
ಯೊ. e- 
a 


12 sho ಕಡಂಬಳಕೆ ಸಾಯಿರಮುಮೆಂ ದುಪ್ಪ ಒನಿಗುಹಕಿಪ, ಸ್ರತಿಪಾಲನ ಮಾಡಿ ಸುಖಸೆಂಕಥಾ- 


1 The stone is broken after this. 
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18 ವಿನೊದೆದಿ ರಾಜ್ಯಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ "© 1 ತತ್ಪ್ಪಾದೆಪಮ್ಮೋಪ ಜೀವಿ | ಮುದ್ರಾಧಿಕಾರಿ ರಿಪ್ರೆಕುಳನಿ- 
14 ದ್ರಾವೇಣನಖಿಳಬಾಂಧನಾರ್ಶ್ಮ್ಮಿಜನಕಲ್ಪುದ್ರುಮಾನವೆ ದ್ವೈಗುಣಯುತನದ್ರೀಂದ್ರೆಸುತಾಬ್ರಯಾಂ- 
15 ಭ್ರ್ರಕಮೆಳಭ್ರಿಮರೆಂ i ಕವಿದೇವೆದೆ್ಮಾನಾಥೆಂ ಕಠಿಕಾಳೆಕಳಂಕರಹಿತನಶಿಕಯಮಹಿಮೆಂ ಚಲದೆ (೦) 
16 ಭುಜಬಲದೆ ಚಾಗದೆ ನೆಲೆಯೆನೆ ನೆಗಲ್ಕುಂ RAIA ವಸುಧಾತಳೆದೊಳು ॥| ಎನೆ ನೆಗರ್ದ್ವೆ TH, ಮೆಯ್ಯೆ ಜ್ಲ 
17 ನಪತಿ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಪಾಂಡ ದೇವೆರೆ ಬೆಸಿದಿಂ ನಿನುತಂ ನೊಣಂಬವಾಡಿಯೊಳೆನುನಯೆದಿ ಸುಂಕದಾಧಿಸತ್ಕೈ- 
ದೊಳರ್ದ್ದ್ದು 
18 ಒಡಲುಂ ಧನಮುಂ ಭಾಪಿಸೆ ಕೆಡಶಿರ್ದ್ವೆವ್ರು ಕಡದೆಕಸವೆರಧೆರ್ನೈಮದೆ ಪಡೆವೆಂ ಬೆಚ್ಚೆರಮೆಂದೆ- 
19 ಡೆ ವುಡುಗದೆ BG Ayr Fook GF SSO ॥ © ॥ Aer, AS BBN _ ಸೆಹಿತ ಕ್ರೀಮ- 
20 ನ್ಹುಹಾಪ್ರಧಾನ ಸುಂಕದೆಧಿಸ್ಕಾಯೆಕ TD Wa 2g Bote Woe ಕೋಗಳ- 
21 ಯೆಯ್ತೊಅು ಕಡಂಬಳಕೆ ಸಾಯಿರದೆ ಹೆಜ್ಜುಂಕ ವೆಡ್ಮರಾವುಳೆ ಪಂನಾಯದೆ ಸುಂಕದೆಧಿಕಾ- 
92 ರೆದೊಳದ್ದು ೯ ಕ್ರೀಮಚ್ಚಿತ್ರಭಾನುಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ DA 4 OG, ೧೦ ಆದಿತ್ಯವಾರ ಉತ್ತರಾ- 
28 ಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾಂಕಿ ಬ್ಯತೀಪಾತ ಕೂಡಿದೆ ಮಕಾಶಿಥಿಯೆಲು ಕೋಗಳಯ- 
24 oda, Fo ಹೊದಲೆನಿಸಿದೆ ಕ್ರೀಮೆನ್ಮಹಾಗ್ರಹಾರ ನೀರುಗುಂದೆದೆ ಶ್ರೀಸ್ಟೊ- 
25 coeds ಭೀಮೇತ್ನೇರೆದೇನೆರ ನಂದಾದೀವಿಗೆಗಮೆಂಗಭ್ಲೋಗೆನಿವದ್ಯಕ್ಟ್‌ಂ ಆ ಸ್ಕೈಳದ ಆ. 
26 ವುಪೆಂನದೆಡಕೆ OF, ಒಂದೆಕೆ ಶ್ರೀವೀರೆಪಾಂಡ್ಕೃದೇವೆರ ಮೆಠೆದಿಂ ಬಿಟ ೈ ಹಾಗವೊಂದು 
27 ಇ Par ado ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದವರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಗೆವಾರಣಾಸಿಅಗ್ಸ oF ಕೀರ್ಥೆವೆಂಬ 3e- 
28 ರ್ತ್ಸ್ಯಂಗಳಲು ಸಾಸಿರ್ವ್ವೈರ್ಚ್ಚತುರ್ವ್ಟೈಂದಿಗಳಷ್ಪು ಬಾ JRRD ಸಾಸಿರ ಕೆವಿ- 
29 ಲೆಯೆಂ ಸೊಯ್ಯೆ oF ಹಣದೆಲು ಕೊಟ್ಟ ಫಲ ಇ Fyr o ಕೆಡಿಸಿ. 
80 ದೆವೆರಿಗೆ ಆ ತರ್ತ್ವ್ಯಂಗಳೆಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಇರುವೆನಾ FASO, ಮಸಿದ ಪಾಸ 
81 ಸ್ಟೊದೆತ್ತಂ ಪರದೆತ್ತಂ ವಾಯೋ ಕ್‌ರೇತಿ ವಸುಂಧರಾಂ | AA RAF BAA ed NTO, oo 
82 ಜಾಯತ್ನೇ ಕ್ರಿಮಿ | ARSE edo ಧೆರ್ಮೆಸೇತುನ್ಸ೯*]ಪೌಣ್‌ಾಂ ಕಾಲ್ಗೆ ಕಾಲ್ಲೇ ಪಾಲ- 
88 ನಿಯೋ ಭವದ್ಭಿಃ | ಸಾರ್ವ್ವಾನೇತಾನ್ಸಾಸಿನ[*] Des F Seowe jSo ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ 
84 ಯಾಚಕೇ ರಾಮಚಂದ್ರೆ* | ಈ ॥ 
No. 294. 
(A.R. No. 504 of 1915.) 


ON A SLAB LYING NEAR THE KALKANTHARAYA TEMPLE AT 
KARAKANTHAPURAM, NEAR PEDDATUMBALAM, 
ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the cyclic year Tarana, Jyéshtha, punname, Vaddavara, Soma- 
grahana = A.D. 1164 June 6, Saturday, when there was a lunar eclipse. It refers 
itself to the reiga of the Kalachurya-Chakravarti, Bhujabalamalladéva (i.e., Bijjala). 
Barmarasa, Sridhara-Nayaka, Rudramayya-Nayaka, Kahnésvara-Nayaka and Peggade 
Namarasa ruling over Sindavadi from Kirttinarayananagari. Ereyamasetti, son 
of Bammisetti, set up the image of Brahmésgvaradéva. The Mahaprachandadanda- 
nayaka Bammidévarasa is stated to have granted the village Késa-geyahalu situated 
in Kandukiru twenty-four for the service of the god Brahmégvara, in addition to 
some land and an oil-mill. The Nakaras are stated to have granted a portion of 


. the toll-revenue, 


1 ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕುಂಬಿಚನ್ನ )ಚಾಮರಚಾರವೇ | S Pak, ನೆಗರಾರೆಂಭಿಮೆನಾಳ- 
2 ಸ್ಮಂಭಾಯ Zoe | As, ಸೆಮೆಸ್ಮೈಭುವನಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಸೃಧ್ಲೀನಲ್ಲಭಿ 

8 ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪೆರೆಮೇಕ್ಟರೆ ಪರಮೆಭಟ್ಟ್ಯಾರಕ ಕಾಳಾಂಜನಪುರವರಾಧೀ- 

4 BG ಸುವೆರ್ಟ್ಟ್ರವೈಷಭದ್ದೇಜ ಡಮೆರುಗತೂಯ್ಸೆ ೯ ನಿಗೊ SF EEO ಕದೆನಪ್ರಚೆಂ- 

5 B ಸುಭಟರಾದಿತ್ತ 33 ಕಠಿಗಳಂಕುಕ ಚೆಲದೆಂಕರಾಮೆ ಕ್ರೀಮತ್ಯಳಚು. 


0 N ಲಾ 


13 
18 
13 
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ರ್ಯ್ಯ್ಯಚಕೃವರ್ತ್ತಿ ಭುಜಬಳೆನುಲ್ಲದೇನೆರ ನಿಜನಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವೈ- 
ದ್ವಿಪ ಫವರ್ದ್ವಮಾನಮಾಚನ್ಹಾ )ರ್ಸ್ಯತಾರಂಬರಂ ROS QT SO ದೆ ನೆಲವೀಡಿ- 
ನೊಳ್ಸುಖಸೆಂಕಥಾಪಿನ್ನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತನಿರೆ ॥ ಕ್‌ O ತತ್ಪಾದಪದ್ಮೆ- 
ಮೆಧುಕರನುತ್ತಾಖತವೈರಿವ್ಫ ಸ್ರಮೂಳೆಂ ಥರಣಿಭೃತ್ತುಕ್ರೀಪಶಿಭಕ್ಕ್‌ಂ 

ಸೆತ್ಳುರುಷಂ ಕಾಳದಾಸೆದಂಡಾಧೀಶಂ || ಆತನ ಕುಮಾರನುಪಮಾತೀತಗುಣಾ- 
ದಾರನಭನೆಸದೆನಖರುಸ್ಥ್‌ (0)ನ್ಹಾ )ತಪಚಕ್ಕೋರನಸಿತಕುಸಾತೋಗ್ರಕುತಾರನೆನಿಪ wed, - 
ಚಮೊಸಂ ಕರಣಾಧಿಕಾರಿಗಳ್‌ ಶ್ರೀಧರನಾಯಕ ರುದ್ರೆಮಯ್ಕೇನಾಯಕ್‌ 
ಕಹ್ಹೇಕ್ಟರನಾಯಕ ಸೆಗ್ಗಡೆ ನಾಮರಸೆರಿವೆರ್ಷೈರಸು WSS Fo ಬೆಸೆದಿಂ || ಪ್ರಣುತತ- 


14 ರೆ ಕರ್ತೀನಾರಾಯೆಣನಗರಿಯೊಳರ್ದ್ಗ್ಗ ಸಿಂದವಾಡಿಯನಾಳುತ್ತೆಣೆಯಾರ್ತ್ತನ- 


1ರ 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 


27. 
28 . 


29, 
30 . 
31, 
32. 
38 . 
84 . 
35. 
86 . 


87. 
38. 
39. 


Ad TD ಬಮ್ಮೈಣದೆಂಡಾಫ್ಥಿಕನರಸುಗಯ್ದು g8 B Fo || ವೆ॥ ತತ್ಪಾದಪದ್ಯಾಕ್ರಯೆನುಂ 
ಕುಬೇರನೆಂಕಾನ್ವಯನುವೆಧಿಕಭಾಗ್ಗೊ ೀದೆಯನುನಭವೆಪದಧ್ದಾ ನಹ ದೆಯ- 

ನುಮೆಪ್ಪು ಮೆಹಾನೆಡ್ಕ್ಯವೈೈವಹಾರಿ | Su ಅಕಳೆಯ್‌ಚರಿತವಾಕಿತೆನಿಕಾಯೆ- 
ಪೋಷಕನನೇಕನಿತಿಯುತೆಂ YE POD 3 Hossa Gs Tto a. 

SWE 3 ನೂತ್ಮ್ಮಕುಬೇರೆಂ `॥ ಎನೆ ನನ್‌ ಬನಾನ ನೊ ತಗೆ ವತಿ ಕೇತಿಕಬ್ಬೆ ೈಗಮಾ- 
Bo ತನಯೆಂ ಕೋತಿ )ಯೆಕುಳಿಮಣ್ಣ ನನೆಹೆಯೆಮಸೆಬ್ರ ಕಿವಸದಾಬ್ಬಭೆ J- 

ಮೆರೆಂ ॥ ಕ್ರೋತಿ)ಯೆ[ನೆ* [ಹೆಯೆಮೆನಮಳಚರಿತ್ರಂ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಜ್ಛೈತ್ರನವ್ಯವೆ- 

ಧೂಕಹ್ಬ ಪುತ್ರಂ DA ಎಬುಧೆಜನೆನಿಂತ್ರೆಂ ನಿರು ಅನ ಮೈಕ್ಯ್ಯಗೋತ )ಪನಿತ್ರಂ ॥ ವ | ಅನೆನಿ- 
ಹಿ ನೆಗಳೆ ao ಪಡೆದ ಮೆಹಾನೆಡ್ಡವೈವೆಹಾರಿ ಕ್ರೋತ್ರಿಯಜೆಯೆಮೆಸೆಟ್ಟ ಪ್ರ 

ತಿಪ್ಸೆ ಮಾಡಿದ ಕ್ರೀಬ್ರಹ್ಟೇಕ್ಟರದ್ದೇವರ ಮಹಾಂಗಬ್ಕೋಗರಂಗಭೋಗಕ್ಟಂ ದೀಸಧೊಪ- 
BEB seo 2089, CISD FAT ST oO ನನಕಮ ೯ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕ್‌ವೆನ್ನು 
ಶ್ರೀಮನ್ಸಹಾಪ್ರಚಣ್ಣದೆಣ್ಣನಾಯಸ್‌ಂ WO, TESORO ಸೆಮಸ್ಮಕರಣಾ- 

ಗಳ್‌ ಪ್ರಮುಖನಾಗಿ ಶ್ರೀಮತ್ಯಳೆಚುಯ್ಯ ್ಕ್ಯ್ರಚಕವರ್ತ್ತಿ ಭುಜಬಳಮಲ್ಲಿದ್ದೇವೆನ- 


ಹಣ 
ಕಂದುಕೂರಿರ್ಪ್ಸುತ್ತನಾಲ್ಕಚೊಳೆಗೆಣ ಕೋಸೆಗೆಯೆಹಾಳೆಂ ಧಾರಾಪೂ- 


ಮನೊನ್ನುಗಾಣಮುಮನೊನ್ನು ತೋಟಿಮುಮಂ ಕೊಟಿ ರಿ | ನಕರೆಂಗ 
ಸೈರಡು ವ್ಲೀಸೆಮಮನಂಗಡಿಯಲೊಂದು ಸೆಟ್ಟು Fa ಭತ್ತಮುಮೆಂ ಕೊಟಿ 7 
ಣಿಗರು ಹೇಟೆಂಗೆ ನೂಷೆಲೆಯೆಂ ಕೊಟ 35 ವೈ ॥ ಇದನಾವೆಂ ಕಾವನಾ 
ಕವಿಳಾನೀಕ್‌ಮೆಂ ನಾರೆಣಾಸಿನದಿಯೊಳ್ಳೈ ಬಾ )ಹ್ಕೈಣರ್ಗೀತ್ಲೆನುಪಮಫಲಸೆಂ- 
ವಾ ್ಲೀಯೆದಿನಿಂತ್ಲೀ ಧರ್ಮಮೆಂ ಸಂಹರಿಪನನಿತು ಗೋಬಾ ತಪಪ ) 


ಅರಸರ 
ಈರೆಣಂಗೆಳೆ ಕಾಣ್ಕೆಯೆಂದು SOS, ಯದೆಹೆಯೆಂದೆರುವಣವೆನ್ನು Dose 


ನಕ್ಕೆ ಕೊಣ್ಣನೆರ್ಚ್ಚ್ವಣ್ಮಾಳರೆ ॥ ಬಹುಭಿರ್ನೈಸುಧಾ ದೆತ್ತಾ ರಾಜ- 
ಯಸ್ಮೈ ಯಸ್ಕೈ ಯದಾ ಭೂಮಿಸ್ತಸ್ಕೈ ತಸ್ಮೈ ತದಾ ಫಲಂ | © 


No. 295. 


(A.R. No. 513 of 1915.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT BAPURAM, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


. ವೆ ಕೊಟ 30 ಮೆತೆಂ BPS 3 OWA TL Bend FeO ತೆಂಕಲ್ಲೂ ಆ 


ಯ ತಾರಣಸೆಂನತ್ಸರದೆ ಜ್ಯೇಷ್ಟ ಕುದ್ದೆ G(o)eyd ವಡ್ಡವಾರದಂದು RANJ- 


ನನ್ನಾ ತೀರ್ತ್ವ್ಯತ್ನೀರಾಗ್ರದೊಳಳದೆ ಮೆಹಾಸಾತೆಕಂ ತಾನೆನಿಪ್ಪುಂ II ಕ್‌ | 


The record is dated Saka 1093, Khara, Magha, Su. 5, 5608987೩, In this 


year Magha §u. 5 ended on Sunday (not Manday) = A.D. 1172 January 2. 


It 


refers itself to the reign of the Kalachurya-chakravarti, Rayamurari Bhujabala- 
malla-SdmésSvaradéva, when the Mahapradhana Kariya-Késirdjayya was ruling over 
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Sindavadi one-thousand. On this occasion the learned Mahajanas of the agrahara 
Tumbula, who possessed royal honours, made a gift of land for the service of the 
god Chennabiyala-Somanatha, set up by Bicharasayya, son of the Sénabova Chavara- 
sayya of the Vasistha-gotra. The Mummuridandas of Tumbula are also said to have 
contributed cess on their commercial articles for the service of the same god. 


1 


2 


19 


20 


ಓಂ ಗ್‌] ನಮೆಸುಂಗಳಿರಕ್ಕು, ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರವ್ನೇ ತ್ಲೆ )ಳೋಕ್ಕನೆಗರಾರಂಭನುೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯ 
ಕಂಭವೇ [1*] 

Agr, Rs ಭುವೆನಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಸೃಶ್ಲೀವಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸಪರೆಮೇತ್ನುರ ಪರಮಭೆ- 
ಟ್ವ್ಯಾರಕ್‌ ಕೌಾಳಾಂಜನ- 


ಪುರನರಾಛೀಕ್ನರ ಸುವೆರ್ಣ್ವ್ಯವೈಷಭದ್ದೇಜ ಡಮರುಗತೊರ್ಯ್ಯ್ಯನಿರ್ಗ್ಯೋಪೊಣ ಕದನಪ್ರಚಂಡ ಸುಭ- 
ಟರಾದಿತ್ಕ TONo- 

ಕುಕ ಕ್ರೀಮತ್ಯಳೆಚುರ್ಯೈಚಕ್ರವೆರ್ತಿ ರಾಯೆಮುರಾರಿ ಬೆಜಬಳೆಮೆಲ್ಲ ಸೋಮೇತ್ನೂರದೇವರೆ ವಿಜ- 
ಯೆರಾಜ ಕ್ಯಮುತ್ತರೊ ತ್ಮ 

ರಾಭಿವೈದ್ಧಿ ಪ್ರವೆರ್ದ್ವವರಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರೆಂ ಸೆಲುತೆ ಮಿರೆ ಸೆಲೆಯೆಹೆಳ್ಳಿಯೆ ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳ್‌ 


ಸುಕಸೆಂಕಥಾವಿನೋ- 

ದೆದಿಂ ರಾಜ ಸಂಗೆಯ್ಕೊತೆಮಿರೆ ತೆತ್ಪಾದೆಪದ್ಧ್ರೋಸಪಬೇವಿ || ಸಸಿ ಸಮೆಸ್ಲಪೆ ಕಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ 3 JeRa- 
ಪ್ರಧಾನನನೆಕದೇಕಾಧಿಪೆ- 

ತಿ ಸೆಕಳಲಕ್ಷ್ಮಿ BEID ಅ್ಬರವೆರ್ಗ್ಗಡೆ ಸ್ನೀತಾಳೆಚಂದೆ)೨ ಶ್ರೀಮದ್ದೆಂಡನಾಯೆಕಂ ಪರಿಯೆಕೇಸಿರಾ- 
ಜಯ್ಕೈಂಗ- 

ಛು ಸಿಂದೆವಾಡಿ ಸಾಖಯಿರಮೆವಾಳುತ್ತೆಮಿರೆ ॥ RA, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕ್ತ ಕಕನೆರ್ಪದೆ ೧೦೯೯೩ ನೆ. 
ಯೆ ಖ್‌ 

ರೆಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಮಾಫಿ BG, x ಸೋಸಂವಾರದಂದು ಶ್ರೀಮೆಚ್ಚಿತ)ಸೆಲೆಯ ವೆಟಿವೃತ್ತತಟಾಕ Seg rDo J- 
ಡುವೆಲು ಶ್ರೀಮ- 

BSA, (Raed) 892) ಫರೆಮೆಮಾಹೈಕ್ಟರೆ ಸ್ನೇನೆಬೋನೆ ಚಾವರಸೆಯ್ಯೆ go ಮೆಗೆ ಬೀಚರಸೆಯ್ಯೆಂಗಳು 
ತಂದು PLII 

8)ಸ್ಟೇಯೆಂಭು ಪ್ರಸನ್ನ FS, WHY ಸೋಮೆ:ಮಾಥೆದೇನವೆರು ಪ್ರತಿಷ್ಟೆಯ ಮಾಡಿದೆನ್ನಪ್ಪು ಕುಭೆಮೆ- 
Badr Bd, © 

ಸಿಕಲದುರಿತಕಾಂತ್ಸೆ 8 ಸೆರ್ವೈಸೆಂಪತ್ಯ ವಾಪ್ತೆ KE DI I Bgt) ARAR, 38 ನಿಖಿ- 
ಐಸುಕೃತಕಿ)ಿತೆ ಪಿ ಮುಕ ಯೇರ್ಧೇಂದುಮ್‌ೌಲ್ಲಿ 

ಚರೆಣಕಮಳೆಯೋಸೆ ಸೌ ನ್ಹದ್ಧೀಯಾನ್ನ ಮಸ್ಕಾ 11 Bor, ಯೆಮೆನಿಯೆನುಸೋಾಧ್ಗಾ G2 ಸನಧಾರೆಣ- 
ಮಗನಾನುಷ್ಯಾನಪಾರಾಯಣಜಪೆ- 

ಸಮಾಛಶೀಲಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ರೌಪಾಸೆನಾಗ್ವಿ ಹೋತ)ದ್ವಿಜಗುರುವೇನತಾಪೊಜಾತತ್ಸುರರ್ಮಾರ್ತಾಣ್ಣೋ- 
ಜ್ಞೂಂಂಕೇರ್ತೀಯುತರ್ಸೈ- 

ತೆಟಕಾಸ್ಟೆ )ನಿಕಾರೆದೆರ ರುಗ್ಗ PND ಮಾಥೆರ್ವ್ರೈಣನ್ನೇದೆಬಾರಗರುಂ ಯೆಜನೆಯಾಜನಳದಧ್ದೆ ಗ ಯೆನೆಅಧ್ಯಾ g- 
ಪೆನದಾ ನಪುತಿಗ ie % 

ಟ್ವರ್ಮ್ಟ್ಮನಿಯೆತರೆಂ ಕ್ಷೇತಚ್ಛತ)ಚಾಮರರಾಜ್ಯ SA RO ಐಲಕ್ಲಿತರುಂ ಶ್ರೀಮೆತ್ಯ ಗನ ತೀದೇವಿ- 
ಯೆ ಲಬ್ದವೆರೆಪ)ಸಾದರುಮುಸ್ಸು ಶ್ರೀಮೆ- 

ತ್ಲೈರ್ವ್ಸೈನಮಕ್ಕ್ಯದೆಗೆ) Dado Bowes ಅಕೇಷೆಮೆಹಾಜನೆಂಗಳು ಆ ದೇವೆರೆ ಅಂಗರಂಗಭೋಗಕ್ಕಂ ಖಂಡ- 
ಸು ಬಿತಜಿರ್ಹೊೋದ್ದಾರೆಕ್ಕುಂ ನೆಂ- 

ದಾದೀವಿಗೆಗಂ SSe ಕ್ಯಾ ತೆಂಮೆ ಪೈವಿಸೆ ದೆ SresoP8ad ಮೊಡಣ ಬೆಂಚೆ ಯೊಕಾನ ದೆಲ್ಲಿ 
TIL BGD ದಾರಿಯಿನೆಂ್‌ಲೂರ್ಮೈ- 

ಧ್ವ್ಯಕದೊಡೆಯಂ ಧಾರಾ Yor) ರ್ಟ ಕ್‌ಮ್ಯಾಡಿ ಕೊಟ $ wos Toesd ಕೆಂಬವೆಟುುನೊಟಂ RSD, ತಾಳೆ- 
SB8xo ಬಡಗಣ ಕೋಡಿಯೆ ves | Bo ಮೊ- 

ಡಲು ಬ್ರಕ್ನ್‌ ಬೆಂಚೆಯೊಳೆಗಣ ತೆಂಕಣಕುಷೈೆಯಿಂ ಪಡುವೆಲು ದೋಣಮೆಯೆ ನಾಯಕರ ದೆಕಕದ ಸುರು- 
ಜೆವಾಡದಿಂ ತೆಲೂರ್ಮೈದ್ಗ Ti 

80 
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21 ವೆಂ ಧಾರಾಪೂರ್ನ್ನೈಕವೆಂ ಮಾಡಿ Fars, ಕಿಸುಮತ್ತರು ನಾಲ್ಕು il ಮೆತು ದೋಣಮೆಯ್ಯ್ಯನಾಯ್ಯರ 


99 


98 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


ದೆಕಕದೆ ಮೆಹಾಜನಗಳೆ = ಮ್ಮ BRAR ಬಂದಾಲದೆಹಾಡ- 

ವೆಂ ಧಾರಾಪೂರ್ನಕನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಸಂಬವ್ನೇಶ್ವ್ರೂ ರುಮೆಂ ಶ್ರೀಮಪ್ರೆ ಎರ್ಸೊ (ತ್ತ ಮಭಟೊ a eGo 1g 898 
ದೆಕ*ದೆ ಮಹಾಜಂಂಗೆಳೆ ಶಯಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಆ ಶರ್ತ್ಯ್ಯದಿಂ ಬಡಗಲ್ಲಾ- 

ರಿಯಿಂ ಪಡುವ ಆ ಮೆಹಾಜನೊಗಳೆ ಹಸುಗೆಯೆಳ್ಳೊ ಅಂ ಕಂಬಿಮೆಂ ಅವರ ಕಯ್ಯೆ ಲು ಕೊಂಡು ಆ ದೇವೆ- 
ರಿಗೆ ಕೊಟು ದು ಆ ದೋಣ ಮ್ಯಯನಾಯ್ಕೆರ 

BETS *ಹಸುಗೆಯೆ ಗ[ರ್ಬಿ]ದುಗ್ಗ್‌ನಗ್ನೇಳು ದೋಣಿಯಗದ್ದೆ ಚಿಂತಾಮೆಣಿಗದ್ದೆ ಬೂರೆಯಗದ್ದೆ Cla. 
ಬಡಿವನ ಹಾಳಗೆದ್ದೆಯಂತಯ್ದು ಸ್ಫಳಂಗಳಾ- 

ಗಿ ಬ್ಲೇಚರೆಸೆಯ್ದೆ ಾಂಗಳು ತ(0)ಮ್ಮೈ BOYS ಒಂದು ವೃತ್ತಿಗೆ ಆ ದೆಕಕದೆ ಮೆಹಾಜನೆಂಗಳೆನೊಡಂಬಡಿಸಿ 
'ಹೆಸುಗೆಯೆಂ Fos ಉಂಡಿಗೆಯಾಗಿ ಹಿಡಿದೆ ದೋ 

ಯೆಗದ್ದೆ ಕಂಬಿಂ ನೂಅ LoS So ಧಾರಾಪೊರ್ಬ್ಬ್ಯಕ್‌ಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟಿ 3 oo ॥ ಅಲ್ಲಿ ಊರಡೆಯೆರ ಬೆಕೆ- 
ಕದ ಮಹಾಜನ ಗಳೆ ದಿಬಿಯಗದ್ದೆ ಕಂಬಿನೆಂಭತು ಮಂ ಧಾರಾಪೂರ್ಬ್ವ 

ಡಿ Fars , ರು ಶ್ರೀಮತ್ಸ ರ್ಬ್ರ್ವನಮಕ್ಕ್ಯದಗ್ರು ಹಾರಂ ಹಿರಿಯೆಗೊಬ್ಬೂರಕೇಷ, ಮೆಹಾಜನಂಗಳು KORY 
ಪ್ರತ 3ದೆಂಮೆಯೆನೂರ ದಾರಿಯಿಂ ಪಡುವೆ ಆ ಹೊಲದೆರೆಯೆ 

ಲಕ್ಷಿ ತ್ರೀನಾರಾಯಣದ್ದೇವೆ ವರಿಗೆ Fars ಕೆಯ್ಯೀಂ ಬಡಗಲು ಶ್ರೀ ಪಿಶ್ಶ್ರೇಶ್ಟರದ್ದೇವರಿಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ಸೈಕಂ 
ಮಾಡಿ ಕೊಟ 3; ಮಾಣಿಕೇಕ್ಟರದೆ ಮತ್ತರೆರಡು || ABA, ಸೆಮಸ್ತಪ)ಕಸ್ಲಿಸಿ 

SZR IG ನಾನಾದೇಸಿ ಮುಮ್ಮ್ಯುರಿದೆಂಡಂಗಳು ಸೆಮೆಸೆ ಭಂಡನೆಂ ಮಾಟೆದಾತೆನನ್ಲಿ ಒಂದು 
ಹೊಂಗೆ ಕಾಣಿಯೊ(ಂ)ನ್ನು ಮಾಟುಗೊಂಡಾತನಲ್ಲಿ ೧ ಹೊಂಗೆ ಕಾಣಿಯೊನ್ನು ಹಸರ ೧ಕ್ಕೆ 
ಅಡಕೆ [ಹೆ ]- 

Sor Seed ಹೊಹೆಗೆ Xo ಇನ್ನಿನಿತುಮಂ ಧಾರಾಫೂರ್ವೊಕ್‌ಂ ಕೊಟ ಸರು BOND ಕೊಂಡ ಭಂಡ 
ಗ ೧ ಸ್ಯಂ Feed hoo ಧಾರಾವೂರ್ವ್ವೈೆಕಂ ಕೊಟ್ಟ ರು ॥ BoA, ROS, ಸ್ರಕಸ್ಲಿ 


£98408, ery 3 £80 ತುಂಬುಐಬ್ಬಿಡಿನಲು ಹುಬ್ಬೇರವೆಂಕಾನ್ಹಯೆರಪ್ಪು 3)e- 
ಮೆದಕೆಷನಗರಂಗಳು ನಷೆ ರ್ಪಂಪ್ರತಿ ಕೊಡುವನ್ನಾ, A ಧಾರಾ : 

ಟ್ರ ಗದಾ ಸ್ಯಾಣವೆರಡು ಅಲ್ಲಿಯ Patra, ee i 3 ಮೊಳೆಯಯಕ್ಕಸಾಲಗಳು ವಷ್ಯ ಪಂಪ)ತಿ ಕೊಡುವಂ- 
ತಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವೇ ಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟೆ ಗದ್ಯ್ಯಾಣವೊಂದು ತ 

ಪೆ 3° ಬೆಳುಗಠಿಯ PBR ಹಿಂದೆಯೆಸೇಷಮಹಾಜನಂಗಳು ಕ್ರೀಬೀಯಾಳಿಸೋನೆನಾಥೆದೇವೆರ ನಿವ 
So wb ಯು ue 

ಪೂರ್ನ್ನೆಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ರ ಗದ್ದೆ ಕಂಬ -೦೦೦ 

ಸಾಮಾನೊ ಸೋಯೆಂ Bad ಸೀಸ om ಕಾಲ್ಗೆ ಪಾಲನ್ಮೀಯೋ ಮೆಹದ್ದಿಸ್ಫೈರ್ವಾ- 
ನೇತಾಮ್ಯಾಗಿನಪ್ಸಾ A 

ಯಾಚೆತೆೇ ರಾಮಚಂದ್ರ[3*] || TN o ಸರದತಾ. o ವಾ Wee ಹರೇತು ವಸುಂಧರಾ[ಂ*] ಷಪ್ಟ್ರಿ- 
ರ್ಮ ರ್ಪೆಸೆಹೆಸಾ)ೀತಿ ವಿ e ae ಗ 

No. 298, 
(A.R. No. 58 of 1904.) 


ON A SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE 
KALLESVARA TEMPLE AT KURUGODU, BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


The inscription is dated Saka 1097, Manmatha, Pushya, amavadsye, Somavara, 
Saryagrahana, Uttarayana sankramana. The date is irregular. In Manmatha there 
was no solar eclipse on Pushya amavasye, which fell on Tuesday 13 January A. D. 1176, 
It was not also the day of Uttarayana-sankramana. The record belongs to the reign of 
the Kalachurya king Kuntaladésa-chakravartti Rayamurari-Sividéva. The Maha- 
mandalésvara 8800800811೩ of the Sindą family, who was Sdvidéva’s feudatory, 
is said to have made a grant of land for the worship of the god Kalidéva, set up by 
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Kallisetti, one of the Mummuridandas in Kurugédu. The Mahaimandalésvara 
Ajjarasa of Ballare is said to have made a gift of land for an aravattige, and satra 
for pilgirms and for the worship of the god. The Mummuridandas and the Nakharas 
are said to have made a grant of taxes on merchandise. As in No. 297 the warlike 
spirit of the Mummuridandas is well dezcribed. 


t 


First Face. 
ಕ್ರೀಹರಿದ್ದೇವ [1:*] ನಮೆಸ್ಸುಂಗಔರಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂದ್ರೆಚಾವೆರೆಚಾರವ್ನ | ತ್ರೆ Ieg ಸೊನಗರಾ- 


2 ರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯ ಕಂಭೆನ್ನೆ ॥ ಶ್ರಿರಾಮಾರಮಣಪ್ರಣುತಮಹಿ- 
8 ಮೆಂ ಬೃಂದಾರಕ್ಕೋದಾರಬ್ಭನ್ಹಾರಾಧ್ಮ್ಯೇಂ È )ದೆಕಾಥಿವಾಥೆನೆಗಜಾಚಂಚತ್ಯುಚಾಲ್ಲೋಲಕಾಶ್ಟೀರೋಪೆ- 


$9- 
A 

ನಬ್ಬಸೆಂಭೆವೆನತಂ B JV MET ANS GINS Go ಶ್ರೀಕಥಿದ್ದೇವನೊಲ್ಹು ನಮೆಗೀಗಿಪ್ಪೂ ) BF BOND.» 
de |} = || ಅನ್ನು ಜಗತ್ಯರ್ತ್ತ- 

SAAS ಮಹಾದೇನೆನೆಂದುದ್ದಾ 3 ನಿತಮಾದಿಳಾವನಿತೆಗೆ ಕಾಂ[ಚೀ]ಮೆುದೆ )ಯೆಂತೆ ಚಕ್‌ ಮೆನಿಸಿದೆ ಸಮೆ- 
ದ್ರಮೆನೆನೆ || 

ವೈ || ಮೆದೆವ(ಂ)ಸ್ತ್ರೀರೇಭನರಾಕ್ಷಕಕರಿಮೆಕರೋಚ್ಚಂಡಮೆಂಡೂಕಗಂಡೂ[ಪದೆ] ನಾನಾನಕ್ರಚ- 
F ye ಪಕ 


7 ಚಕಮತಲೋಕತ್ಸಪಾಶ್ಮನರಾಜೀವಿದಿತಕುದ್ಟೋದರಾದಿಪ್ರಬಳಜಳಚರಾನ್ನೀಕಸಂಶ್ರೋಭೆ- 
8 Des ey. ದೆವಾತಾಘಾತಭೂತ್ಮೋದ್ವೇಶಳಲಹರಿಕಾಸ್ಫಾರಭದ್ರಂ ಸೆಮುದೆ)ಂ || ವೆ॥ Byer ಜ್ವಂಬೂ 


ಲ್‌ 
ದ್ವೀಷ- 


Bey ಭಿರತೆಮೆಹೀಕಾನ್ನೆಯೆ ಕುುತೆಳೆದೆಂತೆಸೆವುಕಿರ್ದ್ದ್ಯ ಹುಂತೆಳೆದೇತದೆ ತುಂಗಭೆದಾ ) ನದಿಯಿಂತೆಂ 
ಕಲೆ” | ವೈ | = 

ನರುಶಶಪಂಡದಿಂ ಬೆಳೆದೆ ಕೆಯ್ದೋಳಲದಿಂ ಸೆಹಕಾರಸಾರೆಸತ್ಸುನಸೆಲನಂಗ[ ಕ್‌ ]Jಂಗಲವೆಲ್ಲೀತಿಳಕಪು)ತ- 

ಳಪ)ವಾಳನೂತನಕರವಾಗಪೂಗಸಕಳರ್ದ್ವಕನನ್ನ ನದಿನ್ನವೆಯ್ದೆ ತಾನೆ ನವಿದು ಬಲ್ಲ FS, ನಡುಪಿ- 
ಕುತ ವೊಪ್ಪಗು- 

ವಿತ್ತ ನೋರ್ಪ್ಸುಡಂ || ಅಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣಂ ಹುಟಂಗ್ಲೋಡದೆಗ್ಸ ೯ಮೆಂತೆನೆ 

B ॥ ಚ್ಲೋಳನನಾಳುಮಾಡುವುದು ಗೂರ್ಜ್ವ್ವರರಂ ಸೆಲೆ BQ Feo F- 

ರಂ ಲಾಳನನಾಳಮಾಡುವ್ರೆದು ಪಾಂಡ್ಯನನಂಡಲೆಗುಂ ಕೆಲುಂಗಭೂಪಾಲನನೇಳದಿಕ್ಕೆಯನೆ ಮಾಡು- 
ವುದೀ ಕುಜ ಗ್ಗೋಡಕೋ- 

ಟಿ ತಾಂ ಕಾಳೆಗಮೆದೆಡೇಳುಮೆಡಿ ಪೆಚ್ಚು FZ d ಯಾರೊ ಕಾದುವೆರ | ಕಂ | ಆ ಪುರಮೆಂ 
ಪುಕಿಪಾಳಪ ಭೂಪ. 

ಖಾಮೆಣಿ ಕಿಪ್ಪೆಕೆಚೊಡಾಮಣ DS ) K ಯೆಕ್ಫೋದೆರ್ಪ್ಸುಣಮೆಣಿ ತಾಬತರಿಪು ರಾಚಮೆಲ್ಲನಪ)ತಿ- 
ಮಲ್ಲಂ || So Bs- 

ಸ್ತಿ ಸೆಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ದ ಮೆಹಾಮೆಣ್ಮಾಳೇಕ್ಷರನುಂ ಭೋಗಾವೆಕ್ಲೀಪ್ರರವೆರಾಧೀಶ್ನರನುಂ Ag- 
nen- 

£300 ಸಿಂದೆಗೋಪಿಂದೆನುಂ ಪಾತಾಳಚಕ)ವರ್ಶ್ತಿ ಯೆ ಶ್ರೀವೀರಕವಿದೇವೆರೆ ಪಾದಾರಾಧಕನುಮೆನಿ. - 
ಸಿದೆ ooz- 

ಮೆಲ್ಲದೇವೆನ ರಾಜ್ಞಮುತ್ತರೋತ್ತೆರವಾಗುತ್ತಿರಲು ತೆತ್ಳುರನಿವಾಸಿಗಳೆಪ್ಪು ಮುಂಂಮುರಿದೆಂಡಗಳೆ 
ಮಹಿಮಿ- 

ಯೆನ್ನೆಂದೆಸೆ |] ರಗಳೆ || Rv, ಗನೆಷ್ಟೇಕಸದೆಸದ್ವೈಪಟ್ಟರಣರುಂ | ವಿಸ್ತೀರ್ಣನೆಸು ಗುಣವಿನಿಹಿತಾ- 
ಚರಣರುಂ | (|) 

ಪಂಚಕತನ್ನೀರಕಾಸೆನಗುಣ್ಕೋದ್ದೈರೆಣರುಂ | ಸಂಚಿತಸೆಮಸ್ತೆ PSAF HTS Bed | ಬ್ಗ ಿನೆಹಾರನ- 
Wd- 

ನೆಯವಿಜ್ಞ್ವಾನನಿದ್ವೇರುಂ | ನವರತ್ನ ವಾಹೆನಪರ್ಲೀಕ್ನಾನವೆದ್ಯೊರುಂ | ಕರಣೆಂದುಕಂಡರಂ ಕರುಣದಿಂ ಕಾ- 

* ವೆರುಂ | 
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ಬಿರುದಿಂಗೆ ಬೀಗುವೆರೆ ಹೆರೆಣನೆಂ ಸೋವೆರುಂ | ತೋಹಿಯೆಂದೆಡೆ ಕೋಟಿಲಾಭೆನೆಂದುನಿವೆರುಂ ಆಟಿಂದೆ- 
ಬವೆರಕ್ಕೆ Ja- 
ಟಕಂ ನಠಿವೆರುಂ | ಅಯ್ಕಾವೊಳೆಯೆ ತಳದಿನಿದುನಿನೆರ್ಗ್ಸಟಿದೆನಿಸೆ | ರಯ್ಯ್ಯಮಾದ್ಹಾರಾವತ್ತೀಪುರಕೆ ಜನಿ 
ವೆನಿಪೆ | 
ಶಆಗ್ಲೋಡ ತೆಳೆದೊಳೆಗೆ ತೆಳರದೆಯ್ದೊರ್ವೊರೆಂ SB ನೋರ್ಪ್ಪಡನರೊಳೆಗೆ ಪಗೆಗಂಜರೊರ್ವೆರುಂ |] 
ane ಮೆ(ಂ)ಮೃ್ಟರಿ- 
ದೆಂಡೆಂಗಳೊಳ್‌ ಮಹಾನಿನಹಾಳೆ TO AB ಶ್ರೈಯನ್ನೇಯನೆನ್ಹೆನೆ ॥ ಕಂ|| ಎಳೆಯೊಳೆಗೆ ಸಿಂದೆವಾಡಿಗೆ 
ಶಿಲಕದವೊಲೆಸೆ- 
ವೆ ಮುದಿಯೆನೂರೊಳ್ಪೆಂಪಗ್ಗಳೆದೆ ಬಣಂಜಿಗೆನೆನೆ ಮೂೊಗುಳೆಬುದ್ದಿಯ ಕೇತಿಸೆಟ್ಟಿಯ ಪೊಗಳದರಾಕೆಃ 
ವೈ | ಮೂ- 
ಗುಳೆಬುದ್ದಿಯೆಂಬ ಪೆಸೆರೆಂ ಪಡದೊಪ್ಪುನ ಕೇತಿಸೆಟಿ ಗಂ ಭಾಗಿಸಿ ಚಂದಿಕಬ್ರೆಗೊಗೆದಿರ್ದೇ ಸುತರ್ಗ್ಸೆ- 
ಣೆಯಾರು ಲೋಕದೊ- 
ಳ್‌ ನಾಗಮೆಸೆಟ್ಟಿಗಂ Srv ಮೊಾಧೆವೆಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಬೇಡಿಸಟ್ಟ ೈಗುದ್ದೋಗದ ರುದ್ರೆಸೆಟ ೈಗೆ ನೆಗಳ್ಲೆಪೊಗೆ- 
ಲ್ಲೆಯೆ RONE, Ro i 
Fo || ಅಂತನಿಸ ನಾಗಿಸಬ್ಬ ಗೆ ಕಾಂತೆ ಪತಿಬ್ರತಗೆ ಮಾಕಣಬೈಗೆ ಸುತೆಗೆತ್ಯೆಂತೆಗುಣಿ ಮಾದಿಸೆಟಿ ಶೈಯು- 
ಮಂತಾ 
ಕವಿವೇವಸೆಟ್ಟಿಯಂಂ ಖೆಸೆರ್ವೈಡೆದೆರ । ಅಂಕಿರ್ವೇರೆೊಳಗೆ ಬಿರುದೆಬಣಂಜಿಗರೆಯ್ನೂ ರ್ವೈೈರ ಪುತ್ರಂ ಕಲ್ಲಿ- 
ಸೆಟ್ಟಿ ಗೋತ್ರಪನಿತ್ರಂ | 
ಹರಿಯೆಳದೆ BIS ಕವಿದೇವರೆ ವೆರೆಸ್ರೆತೆಂ ಸರಾಂಗನಾಜನಪ್ರೆತ್ರೆಂ 1) ವೈ | ಹುಸಿಯೆದೆ ಮಾತು ಕೊ- 
ಟಿ 3 va. 
re ಕೆಳೆೆದೊಳ್ಳು ಂದೆದೊಳ್ಳ್‌ ಸೆಂ 1 ಕುಸಿಯೆದ wy ವೋಜೆಗಿಡದೊಳ್ಗು ಇವಂಜದೆ ge- 
ರನಿಗ್ಲಿನಿಂ ಮುಸುಕದೆ 
ರೊಪ್ರೆ [ದ ಸವನೆ Oe, ದೆ ಕಂಭುಭಕ್ಕಿ ಭಾನಿಸೆ ಕಲಿದ್ದೇವರ್ಲೀಯೆ2ಿವು ಸೆಂದೆಪ್ರೆವೀ FODRER- 
ಸೆಟ್ಟಿ ಯೊಳ್‌ || 
To ıl ದೇವಸ 3 808, ಮೆಕುಲವನಿತೆ PAI ಸತಿಹಿತಾಳುಕ್ರತೆ ತಾಂ ಕವಿದೇವೆತದಾರಾದ್ದಕಿ 
ಸೆಲೆ ಕ್ಲೇ 
ತಾಂಬಿಕೆಯೆ TNS ಧೆರೇಣೀತೆಳೆದೊಳ್‌ ॥ SO DBRS, ಗಂ ಕೇತಲೆಗಂ Boe ಳ್‌ ವಿನೊತೆ ವಾಗೌಂ- 
ಬಿಕೆಯಾಚಲೆ ಸಿ 
ಕಲಗುಣನಿಧಾನಂ ಕಫಿದೇವೆನೆನಲ್ಕ ಧೆನ್ಯರಾರಿನೆರಿಂದೆಂ || ವೈ || ಸೆತ್ಯ್ಯದೆ ಬಿತ್ತು ಸಾಹಸೆದೆ ಸಾಗರ 
BAYS, ಣ- 
ದಾಗರಂ ಜನಸ್ಮುತ್ಯತೆಯೊಳ್ಳು ಧೆವ, ರ್ರ್ಜ್‌ದೆ ತವೆರ್ಮ್ಮನೆ | - ಮಾಂತನದಿರ್ಕೈದಾಣನೌಚಿತ್ಯದೆ 
ಜಸೆದೆ ಸೆಯ್ದು F- 
RP ho ಲೊಸದ್ದಳ್ಲೆಯಾನ್ನತ ತ್ಕದೆ AOS HS ಧರೆ ಬಣಿ ಪ್ರದಿ ಕಲಿದ್ದೇವಸೆಟ್ಟ ್ರೈಯೆಂ || ಮೆತ್ತ- 
ಮಾತನ ಬ್ಯ್ಯವಳಾಯ 
ಬ್ಯವೆಕಾರನೆನ್ನೆನೆ ॥ Pot Bt oo ಭಂಡ ಮೊದೆ್‌ ನಿಜಭಕ್ಕಿಯೆ ಕೋಟಾನುಕೋಟಿಲಾಭಂ 
RAB Ja ಯೆ ಬೆಳಸಿ 
ege ಕವಿದೇವಸೆ 3, Sago ಧೆರೆಯೊಳ್‌ ॥| S| ಆತನ ಹೈದೆಖುಕಮಳದೊಳ್‌ ಮ- 
ನೇಪ್ರೇರಕ್‌ ಮೆಹಾದೇನೆಂ ಸವ 
DOA FSS S |i ಕಂ || ಚಿನ್ನಾ ಮೇಣಿಶಿಂಗು ಹೈದೆಯಾನ್ನರದೊಳ್ಳನ್ನು ಹಲ್ಲಿ ಸೆಕ 3 A ದೆಯೆಯಿಂ- 
ದಿನ್ನು ನಡೆ ಯಿನ್ನು ನ:ಡಿ- 
ಯೆಂದಿಂತು ಸೆಣಾ ಶಿಶ್ರಸುತ್ತೆ ರಕ್ಷಿಸು ತಿರ್ಪುಂ | ವ || ಅಂತು ನಿಜಾಂತೆರೆಂಗದೊಳರ್ದ esd - 
yo és FRO ಕ್‌ು 
ಡೆ ಬಹಿರಂಗಕೆ ನೆರಪ್ರಸೊದಮ್ಮುಳೆದು ಕುಖುಗ್ನೋಡ ತೆಂಕಣ ಭಾಗದೆಲ್‌ ಮಾಟಕೂಟಿಪ ಶ್ರೈಸಾದೆ- 
ದೇಗು- 
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Second Face. 
ಲಮೆಂ ಮಾಡಿಸಿ Borg | Say ॥ Fo || ಕಥಿದ್ದೇವರ್ಗ್ಗೆ ಶಿನೋತ್ಸೃವೆದೊಲಪಿಂದೆ ಕಳಾಪ್ರ- 
ತಿಷ್ನೈಯೆಂ ಮಾಡಿದೆ ದೇಗುಲಮುಮನೆಕಿ ಸಿದ್ದಿ ನಿರು ಳೆಧಾನಿರ್ರ್ಯಕ್‌ನೆನಿಪ ಕಲ್ಲಿಸೆಟ್ಟಿ ಕೃತಾ- 
or ೦ || 
Bases ಪಡುವಣ ವಿಖ್ಯ್ಯಾತಿಯ *ಜಿ ಬಡೆಸಲೆಸೆವ ತೀರ್ತ್ಯಂ ತೆಂಕಲು ಕ್ಲೀತಳೆಭಾನಿಯ- 
ನಗಳಸಿದಾತಂ ಕವಿದ್ಧೆವಸ್‌ಟ 3 ಧನ್ಯಂ ಜಗದೊಳ್‌ 1 ಅನ್ನು ॥ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದೆ SB ಮನೋಮೆಂದೆದಿ- 
ಟ್ರ್ಯಾರನೆ ಪ 
ಸಿಯೆಶೀಯೆದಿಕ್ಕುವೆ ಸಿತ್ರೆ ಬಿಟ್ಟ 3; ಬೆಳಗೆಯ್ಗೆ ಳೆಹೆವೆಎವೆಟ್ಟಗೆ POS SVE 3, ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮಂ || 
ವೆ ॥ ಅನ್ನು ಧರ್ಮ್ವಮೂರ್ಜ್ಚೈತವಾಗುತ್ತಿರಲೆ” ಸೆಮೆಸ್ತೆಭುವನಾಕ್ರಯೆಂ ಸೃಥ್ಲೀವೆಲ್ಲಭೆಂ ಮಹಾ- 
ರಾಹಾ- 
ಧಿರಾಜಂ ಪರಮೇಕ್ಷಾರಂ ಪರಮೆಭೆಬ್ಬಾ ರಕ ಕಳೆಚುರ್ಯ್ಯಕುಳತಿಳೆಕಂ ಭುಜಬಿಳಮೆ- 
ಲ್ಲಂ ಹೆಂತಳೆದೇತದೆ ಚೆಕ್‌)ನೆರ್ತಿ ರಾಯೆಮೆರಾರಿ ಸೋವಿದೇವೆನ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರವರ್ಶ್ಮ್ಶಿ ಸುತ್ತ- 
ಮಿರೆಲು ಸಕವರ್ಪದೆ ೧೯೯೭ನೆಯ ಮೆನುಮೆಥೆಸೆಂವತ್ಸೆರದೆ Hx So 
ದೆಮಾವಾಸ್ಕೈ ಸೋಮೆವಾರ ಸೊರ್ಯ್ಯ್ಯಗ್ರಕಣ ಉತ್ತರಾ ಯುಣಸೆಂಕ್ರ್‌ಮಾ- 
ಇದೆ ಪುಣ್ಯತಿಥಿಯೆಲು ಶ್ರೀಮನ್ಯುಹಾಮೆಂ ಡಳೈಕ್ವಾರಂ ಪರಮಮಾದೇಕ್ಟರಂ ರಾಜಮಲ್ಲದ್ದೇವರು F- 


24, 


ಪಿ ಶೈಯೊಂ ಸುಪ್ರತಿಪ್ಲಿತಮಾದ್ಲೀ ಕ್ರೀಕ್‌ ವಿದೇವೆರ್ನ್ಗೈ Bs ಪೂರ್ವ್ವೈಕವಾಗಿ aD od ಸ್ಥಾನಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯ 
()- 

ರು || ಕಂ || 888d ಸುತಂ ಕಳಿದೇವೆನೆರಾಂಭ್ರಸೆರೋ:ಪೊಜಕ್‌ಂ ಸೆಕಲಗುಣೋದ್ದೆ  ವೆಕಾಳಾಮುಖತಿ- 

ಳಂ ಭುವನಸ್ಸುತನೆನಿಸನಮೃತರಾಶಿಮುನ್ನೀಿಂದ್ರೆಂ || ಅಮ ತಗುಣನಮ್ಯುತವನಸನಮೈತೋತೆ - 

ಮೆವಾಣಿಯೆಮೈೈ SWI ಂಬುಜನನ್ನಮಿ)/ತಮೆತಿಯೆಮೈ ತಮಹಿಮಾಪೃಮಿತನೆನಿಪ್ಪುಮೈತರಾಶಿಮುನಿ ಕ್ರಿ 

ತಕೃತ್ಯಂ ॥ ವೆ: || OS PABA ತರಾಕಿಷ್ಲೇವರವರ ಜೀಯೆರೆ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೊರ್ವೊಕಂ 
FYB 3, ಮು- 

ಖ್ಯವಾಗಿ ಹಟಂಗೋಡ ಬಿಡಗಇರಳಿಯೆಕೆಷೆಯಿಂ ಮೂಡಲ್‌ ನೀರೆಹಳ್ಳಿದಿಂ ಗವಷ್ಟೇಶ್ಯರದೆ ಭ್ಯೋ- 
ಗದೆ ಸ್ಕೈ 

ಳೆದಿಂ ತೆಂಕಲ್‌ ಪರಂಜ್ಕೊ ತಿದ್ದೇವರೆ ಸೆಯ್ಕಿಂ ಪಡುವೆ ಶಿದ್ಯೇವೆರಂಗಭೋಗೆರಂಗಭೋಗಖಂಡ- 
ಸ್ಫುಖ- 


Bere, F ದ್ಠಾರಪಿನ್ಲಿನಿತಕ್ಕ್‌ಂ ಬಿಟ 33 33,0503 5 o ಆ Avs ನಡುವೆ -ಸಿಂಕೆಮೆಯೆಂಗೆ ಕಂಬಿ 


-0.0% | 

Bes ಹಾಡುವಾತೆಂಗೆ ಕಂಬ -00X 4 ಶ್ರೀಮೆನ್ಸ್ರಕರಾಮಣ್ಣಳೇಶ್ವಾರಂ ಬಳ್ಳಾರೆಯಜ್ಕರಸೆರು 
ಇಟಿ 3- 

ಐದೆ ಹೊಲದೊಳಗೆ ಸಿಂಗದನಿಯ ದಾರಿಯಿಂ ಮೂಡಲ್‌ ಗೌಡೊಸ್ಳಲ BEIR go ಬಡಗ" 
ಹೊಪ್ಫೇಕ್ಯರದೆ 

FDO ತೆಲ್‌ ಅಅವಹಿಗೆ ಸೌತ್ರನೆಂಬಫಿ ಯಿನಿತಕ್ಕ್‌ಂ ಬಿಟಿ 3, ತಕ್ಕಿಲಮತ್ತರಿ ೧ ಚೈತ್ರೆಪಪಿತ) 
ಅತಿಥಿ- 

ಯೆಭ್ನಾಗ್‌ತತಪೋದಧನರ ಗಾ)ಸಕ್ಕೆ ಬಿಟಿ 3 ತೆಕ್ಕೈಲಮೆತ್ತರ ೧ | ಅಫ್ಲಿಂ ಪೆಡುವಲು ಸಮೆಸ್ತೆಪಾ)- 
ಣಿಗಳ್ಗೆ ಬಿಟ್ಟ 3 

ಧರ್ವುವೇಣ್ಚಿಗೆಗೆ Bow ಶಂ ಮೆತ್ತಮಾ ಹೊಲದೆ ದೈವೆರಂಗಭೋಗನೈವೇದ್ಯಸ್ಕೆ TFTA p= 
ಡ ಹೊಲನೇರೆಯಿಂ ಮೊ- 

ಡಣ ಕೆಸುಮೆತ್ತರ ಎ *ನಿಆಂಗೋಡ ತೆಂಕಣ ಹೊದೋಂಟ ೧ ದೇವರ ಪುರದೊಳಗೆ ನಂದಾ- 
ದೀವಿಗೆಗೆ ಗಾಣ ಎಂ 3- 

30 ನಖರಂಗಳು ಹೊಂಗಳದಲ್ಲಿ ಕೊಟ 3.2, ಭತ್ತೆ ಸೊಳಸೆ ಎ ಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಸೊಳೆಸೆ ೨ ಮುಂ- 
ಮೆರಿದೆಂಡಗಳೆಯ್ಬಂ- 
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71 ಬರದೆಲ್ಲಿ ದೇವೆರ್ಗ್ಗೆ ಹೊಂಗೆ ಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿ ಕಾಣಿ ೧ ಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಕಾಣಿ ೧ ತಂಬುಖಿಗ ಸಾಸಿರ್ವ್ವೈ- 
ರು ದ್ಲೇವರ್ಗ್ಸೆ Oeo- 

72 ಗೆಲೆ ೧೦೦ ಹೊಹೆಗೆಲೆ Ho ಸ್ಥಾನಾಚಾರ್ಯ್ಯೈರಿಬ್ಯ ರುಂ ಸೀತಾಳೆಗದ್ದುಗೆಗೆ ಕೊಡ -00 ವೆಸು- 
ಧಾರ ಎಂ- 

78 so ನಡಸುವೆ5 Dobe ಧರ್ಮ ನೆನರಸುಗಳುಂ ಮುಮ್ಮ್ಯುರಿದೆಂಡಂಗಳುಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವರು 

74 ಅವರ್ಗ್ಸೆ ಗಂಗೆವಾರಣಾಸಿಕುರುಕ್ತೇತ )ದಿಬ್ಬತ್ತೀರ್ಹಂಗಳಲು ಸಾಸಿರ ಕಬಲೆಗಳಂ ಸಾಸಿರ ಬಾ)ಹ್ಕೈಣ- 

75 ರ್ಗ್ಗಂ ಸಾಸಿನ ತಪೋದಥನರ್ಗ್ಗ್ಸಳಂಕಾರಸೆಹಿತಂ ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರೆಣ್ಯದೆ ಫಳೆಂಗಳೆಕ್ಕು || d e g- 
SyF onvo ಕೆ- 

76 ಡಿಸಿದೆವರಿಗೆ ಗಂಗೆನಾರಣಾಸಿಕುರುಕ್ಷೇತ)ಪ)ಯಾಗೆಯಗೆ 3 ನ” ತೀರ್ತ್ಸೈಂಗಳೆಲು ಸಾಸಿರ 

77 ಶಬಲೆಗಳೆಂ ಸಾಸಿರ ಬಾ)ಕಕ್ಕಣರುಮೆಂ ಸಾಸಿರ ತಪೋ ಧೆನರುಮೆಂ ಕೊನ್ನ ಮೆಹಾಪಾತಕಂಸಳೆವೆರಿಗೆ- 
Fy || - 

79 ಮತ್ತಂ ನಾಲ್ಕುಂ ವಾಡುಗಳುಂ ನೆರೆದಾವನಾಡಲು ಹೇಟಿದೆಡಂ ಕೋಣ ೧೦ ಎತ್ತು ೧೦ TS, 
೧೦ ಅನು Qo- | 

80 Bo ಹಾರಿಕಾಯಸುಂಕಮುಂ  ಶ್ರೀಕಲಿದೇವರಿಗೆಯೆಂಗಭೋಗಪೊಜಿಸ್ರೆನಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ  ಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
a 

81 Syr ಕೊಟ 3,5 | ಕ್ಲೋಸ್‌ ॥ ಸಾಮಾನ್ಕ್ಯೋಯಖಂಂ ಧೆರ್ವಸೇತುರ್ನುಪಾಣಾಂ Fade 
Bade ಪೌಲನೀಯೋ 

82 ಭವದ್ಧಿ ಕಿ | ಸರ್ವಾನೇತಾನಿ ಭಾಪಿನಃ DOS F SeWa, JO ಭೂಯೋ ಭೊಯೋ ಯಾಚಕೇ ರಾಮ- 
ಚಂದೆ)॥ || Zog- 

88 Gə o ಪರದೆತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುನ್ಸರಾಂ Ba ಎರ್ನರ್ಷೆಸಹೆಸ್ರೋಕಿ DT ್ಯಿಯೊಂ ಜಾ- 
se Saxe [i] 

No. 297. 
(A. ೫. No. 56 of 1904.) 


ON A SLAB SET UP TO THE SOUTH OF THE BASAVESVARA TEMPLE AT 
THE SAME VILLAGE. 


The inscription is dated Saka 1099, Hémalambi, Ashidha, ba. Krishnangaraka- 
‘ehaturdasi corresponding to A.D. 1177 June 26, Sunday. It belongs to the reign of the 
Kalachurya king Safikhavarmadéva ruling from Kalyanapura. With the consent of 
the Sinda chief Mahdmandalésvara Rachamalla, who was a feudatory of the 


king, the Mummuridandas of Kurugodu constructed a 


trikuta temple and 
having 


set up in it the image of Gavarésvara made a grant of land, a 
voluntary contribution of cesses levied on every article sold or purchased in the city 
and of tolls, specially levied for this purpose, on every imported article. It states 
that Mallisetti, whose genealogy is given, set up the image of Mallikarjunadéva 
and made a grant for the service of the god. It further states that Muddarasa set up 
the image of Muddégvara and made a grant of land for the service of the god. 
Muddaraja’s genealogy is given as follows: Martandadéva of Kawndinya-gétra, his sons 
Soyidéva, Réchadéva, Kalidasa and Muddaraja. The Mummuridandas are said to 
have been Banafijigas, "" the brave of the brave, protectors of the submissive, cruel 
to the wicked, good to the good and conquerors of powerful enemies '', 


First Face. 
1 ಓಂ ನಮೆಶ್ಚಿವಾಯೆ[1* ]ನಮೆಸಸ್ತುಂಗಕಿರೆಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂದ್ರೆೇಚಾಮೆರೆಚಾರೆನ್ನೇ | 3) ಸಿಳೋಕ್ಕ್‌ನಗರಾರೆಂಭೆ- 
ಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯ ಕಂಭೆನ್ನೇ I 


2 ಜಯತಿ ಭುವನಕರ್ತಾ ದುರ್ಧರಾಘೌಘಕರ್ತ್ಮಾ ಸೆಕಲಸುರವರಿಷ್ಟಃ ಸನ್ಮತೌದಾಯ್ಕೆ ನಿಷ of! 
ಪರಮೆಸುಖಸುಮೊರ್ತ್ತಿರ್ದ್ದೆಪೆ- 


20 
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ತಾಚಕ್ರವರ್ತ್ಮಿಃ 1 ಇತಿ ಸುರವರಬ್ರಿಂದೆಸ್ಕೋತ್ರ ಪಾತ್ರಂ ನಮಾಮಿ[॥*] ಕಿ )ೀಮೆದೆನಿರ್ದೇನ್ನ DER e- 
ಮಾರ್ಚ್ಛತಚರೆಣನವೆನಿವೆನವಸ್ತಿ ಮೆ- 

ರುದ್ಧೋ GPRS, COQ LTSa. DAK ಮುಂಮುರಿದೆಣ್ಣದಿಪ್ನಿ ಶಮಂ ಗವೆಷೇಕಂ 1 Bsn, RID® Mos 
ನಾಕ್ರಯೆಂ 8 ೀಪೃಥಿ ನೀವೆಲ್ಲಭೆಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 

ಕ್‌ಛೆಚುಯ್ಗೆ ೯ ಕಂಆಕೆಮಳೆಮಾರ್ತೇಣ್ಣಾಂ ಕ್ರೀಮೆತ್ಯಂಖವೆರ್ಮ್ಮದ್ದನಚಕೃವರ್ತ್ತಿ ವಿಜಯರಾಜ್ಯ ಮೆತ್ತೆ - 
ರೋತ್ತ ರಾಭಿವೈದ್ಧಿಪ್ಪ SOF ಮಾನಮಾಚನ್ಹಾ ಖಿ 

ಕ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ ಕಲ್ಯ್ಯಾಣಪುರದೆ ನೆಲೆನ್ನಿಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನ್ನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂ- 
ಗೆಯು 258 S09 HS 00  Bye20- 

WON PHOT, ಸ್ರದೆನತಿಳಕಮಿರ್ಪ್ಪ 0S ಚೆಲ್ಲಾಗಿ ಲಕ್ಷಿ ತ್ರಯಾಜಂ ಕ್ರೀತುಂಗಭೆದ್ರಾಹ್ಹೇಯೆಸುರೆನದಿ- 
DF [೦*]ಕ್ಟಲೊಪ್ಪುತ್ತೆಮಿರ್ಕ್ಕು o 0d- 

EIEN IEI /SSNV NAT SS EENAA T NE oNYo BS, SAA 
ಜಗತ್ಸೈೇಷ್ಠೆ ಸತ್ತೆ ಕನ್ನ ಭಬ್ಧ ೀತಿಳಗೊಳೆದಿಂ ಮೆಡಲ್ಮು ತ- 

೪ತಾರೆಮೆಯಿಂ SB ಪೊತು ಕಾಯ್ತು ಪಣೆಳೆಗೆ ವಿಳಾಸಮೆಪ್ಪು ವನದಿಂ ಪಥಿಕರ್ಗ್ಗೆ ತೃಪಾಕ್ರಮೆಪುಧಾ- 
ವೆಳಯೆನಂದಾಗಫೀಯವೆನಾವಾರ್ಗ್ಯವೆನಲ್ಬಡುರೆಂ- 

ಯ್ಯ್ಯಮಾಗಿ ಕಣ್ಕೊಳಸುವೆ ಬಲ್ಲಕುಂದೆನೆಸರಿನ್ನೆಸೆವಾ ವಿಷೆಯಾನ್ಹರಾಳೆದೊಳು ॥ ಬಳೆದು ಮೆಡಲ್ಲ 
ಕಾಳನೆನದಿಂ ಬೆಳೆದಾಗಸೆಮೆನು ಡುಂಕುತುಂ 

ಗಿಳಗೆಳೆ ಬಣ್ಣಿನಿನ್ನೆಸೆವೆ ಕೆಯ್ಯೋಲದಿಂ Soros ವಾಗಿ ಮುನಳಸಿದೆ ಕೋಟಿಯಿಂ ಧನದೆ ದಾನ ದೆ 
ಸೂಮ್ಮಿನ ಸೊಕ್ಕಿನಿನ್ನಮಾರ್ಗಳದೊಮ್ಮ ನಮ್ಯೊ- 

gow ಹುಡಿಯೊಕ್ಳಲ ಮಕ್ಕ ಅನೂರ್ಗ್ಗಳೊಪ್ಪುಗು ॥ ಆ MOY, ರಾಜಧಾನಿ ಧೆರಾನಾರ್ಲೀಹಾರೆಲುಳತೆವಾ- 
ಯಕಮಣಿನೋಲ್ನಾ WeCSo, Tees, F- 

ನಗಾನೀಕ್‌ದೆ ಬಳೆಸಿನಿಂದೆ ಹುರುಗ್ಗೋೊಡೆಸೆಗು a ಮೆತ್ತ MOA DoF Saris 1 ಕುಲಗಿರಿಗಳ್ಲೆ ಮೇರುಗಿರಿ- 
ಯಿರ್ಪುವೊಫಿರ್ದೇದು ತಾಂ ನದ್ಗೀನದಾವಳಗೆ 

ಪೆಯೇೇಪೆಯ್ಯೋಧಿ SAY BF BPO Fo ತಾರೆಕಾಸೆಮಾಕುಳೆಕೆ ಶಿಮಾಂಕುಬಿಂಬಮೆಸೆದಿರ್ಪ್ಸವೊಏಿ- 
oh Foe ವೆಸುನ್ಮರಾಲಲನೆಗೆ ವಕ್ಸ್‌ )ಸಂಕರುಹ- 

ಮಿರ್ಪ್ಸವೊರ್ದುದು ನೋರ್ಪ್ಪ್ಸುಡಾ Yo ಆ BOS ॥ ನಳನಳಸುತ್ತಮಿರ್ಪ್ಸ ಲತೆಯಿಂ ಪರಿಪಕೈಫಳ- 
ಪ್ರಚಾರದಿಂ ಬಳಬಳ ಬಳ್ಳುವಾಂಬ್ರವನದಿನ್ದ ಶಿನಿರ್ಮ್ಮ್ಮ- 

೪ಳಪದ್ದೆಪಂಡಬಿಂ ತಿಳೆಕತಮಾಳೆತಾಳವೆಕುಳೆದೈ ಮೆಲ್ಲೋಧೆ ಲನೆಂಗಭೂರುಹಾವಳಗಳನ್ಫೀಪ್ಲಿ BA, F Bao 
ನೋಹೆರನೆಲ್ಲೆ ಬಹಿ8ಪ್ರರಂ ಕರಂ । ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ತಿಳಗೊಳ್ಲ 

ಮೆಂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆಂ ಮಾಧನೀಲತಾಮಣ್ಮೂಪಮೆಂ ಸೆಲ್ಲಪಿತೆಚೊತೆವೆನಮೆಂ De Dgo ನ್ನೋಡಲೆತ್ನ ಉಂ 
ಪೊಅವೊಳೆಲೊಳ್‌ | ಅಂಚೆಗಳಂಚರಮುಂ ಸುತ್ತು ಚೆಲ್ಕೊನಿ- 

ABF ಗೆಂಧೆಕಾಲಿಗಳೇಂ ಮೆತ್ತೆಂ ಚಕ್‌ ವಾಕ5 ಂಸೀಸೆಂಚರೆದಿಂದೆಸೆವೆ ಬಹುತಟಾಶದಿನೆಸೆಗುಂ ॥ ಉರ- 
ವೆಣಿಯಿಂದೆ ಬಂದೆ ಮಗೆಧಾಂಧೆಕ್‌ಳಂಗಚಳುಕ್ಕ ಪಾಂಡ್ಯ ್ಲಗೂರ್ಜ್ವರ- 

ರೆನಿಸಗ್ಗೆ ದೆಣ್ಣುಲೆಗಳೆನ್ನ್ಕೊಳೆ. ಭಂಗಮನಾಂತು ಪ್ಲೋದರಾರ್ದೇರೆಯೆನಗೆಂಬಹೆ:ಕ್ಸ ತಿಯಿನುನ್ನ ತಿನೆ- 
g BIS, ಪೆರ್ಚ್ಚೆಯೆಂಬರಮನದಾದಗಳ್ಳು ಕಜೆಗುಮ್ಮವೊ- 

ಗೆಳ್ಳೇಂ ಕಗ್ಗೋಡ ಕೊಟೆಯೆಂ । ಧನದಿಂ ಥನದೆನಿನಗ್ಗಳಮೆನಿಸುವ ಪರೆದರಿನಮೂಖ್ಯ್ಯರತ್ತ್ನಂಗಳ- 
ನತ್ವಮುಪಮವಿಚಿತ್ರವೆಸ್ತಾ )ದ್ಯೈನೈಕದಿಂದೊಪ್ಪುಗು ವಣಿಗ್ಯಾಟಂಗಳ್‌ ವಿವಿಧೋ- 


21 ತ್ತು ಂಗಲಸತ್ಸುಧಾಧವೆಳೆಸೆಂಕಾಕಾಚ್ಛ್‌ Sees ಯೆಯಿಂ ಭುವೆನಾಳೆ್ಸಾತಮೆಸ್ಸು ದೇವೆಭೆನೆವಾನೀಕಂ. 


22 


23 


ಗಳಂ ತರ್ಕ್ಯಕಾಸ್ತ್ರೆ )ನಿವಾದೆಂಗಳನುದೈ ನ್ನದೆರವೆದಿಂದೆಂ ಹೋಮಧೊಮೆಂ[ಗೆ]೪ಂ- 
ದೆವೆನಿಕ್ಕೋಭಿತಮಾಗಿ ಕಹ್ಕೊಳಸುಗುಂ ವಿಪ್ರೇಂದೆ )ನಾಟಂಗಳು i ಸ್ಟೈರರಾಜಧಾನಿಯೊ ಸುರವನಿತಾ.. 
ಜನ್ವಭೊಮಿಯ್ಲೋ ಚೆಲ್ಲಿಂಗಾಗೆರನ್ನೋ ಪೇಳೆಂಬಿನೆಗಂ ಕರಮೆ- 
ಸೆಗುಂ ಸೊಳೆಗೇರಿಗಳು ತತ್ಳುರದೊಳ್‌ S ಪ್ರೆರಮೆನಾಳ್ಳೇನಖಿಳಕಳಾಸರಿಪೂರ್ಣ್ಟಂ PS poB jF- 
ಸೆಂಭೆವವಾಜಾ 2p POSIT ೈಸುಚಾರಿತೊ )ೀಸಮಿತೆಂ ವಿಕದ- 


94 ಕೀರ್ತ್ಮಿನಿಜಯೆನಿನ್ನೋದಂ | Agr, ಶ್ರೀಸಿಂದವೆಂಕಪ್ರಣುತಕಮಳೆಮಾರ್ತ್ತ: ಆಡನುಗ್ರಾರಿಮಸ್ಮನ್ನ ಸ್ಟಾ o- 


NINNIN AE 3,9 ಧೆರಿತ್ರೀಪ್ರಸ್ತು- 
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ತ್ರ 3° ಕತ್ರುಭೊಭಿ ್ರ್ರಜ್ಟ್ರಯಸಟುಪಟಹಾಸ್ಕೋ ಪಟಾ ಫೆ Je, o DA ea, eA PSY BO 
QPF SxFo ರಾಚಮೆಲ್ಲಫಪ್ಲಿಶೀಕಂ || ಸಿತಗರಗಂಡ- 

ನುತ್ಸವಕರಂಡನವಂ ಕೆದೆನಪ್ರಚಂಡನಾಕ್ರಿತೆಸುರಭೊಜನು ಜ್ಯಳತೆತ್ಲೇಜನನೂನಸುಖ್ಯೆಕಛಾಜನರ್ಚೈತೆ- 
ಫಿವಪಾದನಾಪನೆವಿನೋದನೆಕೇಷಜನಪು ಮೋದೆನಾನತ- 

DBRS FAG Spo ಜೋಗವತೀಪ್ರೆರೇತ್ನರ i ಉದ್ದ್ರೈತ್ತೆ ಮಂಡವಿಕತಾರಕಪಡಾನೆನಂ ವಿದ್ಧಿ- 
B ye ಧ್ದೊಂಸೆಸೆಬಳಪ ಪಂಚಾನನಂ ಅಸದೆಳಂಕಾರಾ(ಂ)ನ್ಯೇ ಸಾರೀವಿದೊರಂ ಅ- 


ಸೆದ್ಫೆಕಮಹಾಸ್ಕೋರಸೆಂಗ್ರ್ಯಾಮಥರಂ ee eet ಸಸಸಹ ono | ನೃಪಶಿಳಕ ಸಾಯಿದೇವೆನ 
ವೀರೆಸಿಂಗೆಂ ಕವಿದೇವವಿಬ್ಬಪದೆಪಂಕೆಜಾರಾಧಕಂ | ಬಲ- 


ವೆದೆರಿಭೂಪಾಳಕುಳಸೈನ್ಸಸ ಸಾಧಕಂ॥ ಇಂತೆನಿಸಿ ನೆಗಳ್ಳಧಾತ್ರೀಕಾಂತ್ಕೋೊತ್ತಮ ರಾಚಮೆಲ್ಲನ್ಭುಪನನು- 
ಮೆತೆದಿಂದೆ ಚಂ see ತಾಮೆನಿಸಿರ್ದ್ವೆರ- 

ಲ್ಲೆ ಮು(ಂ)ಮೆುರಿದೆಂಡಂ ಅವರ ಪ್ರತಾಪಮಂತೆಂದಡೆ i ಸೌಡುಮುಳಸಿಂದೆ ಬಯ್ದ ಡೆ ದಿಟಂ ಬಿಡಿ ತಾನೆ 
ನಲ್ಲು ಬಯ್ದು ನಲ್ಲು ಡಿದೆಡೆ ವೊಲೆಯಂ 

ಜವೆಮುಮಾತ 33 m4 ಯೆ ರೈೈಮ್ಮೋಲೆಯಂ ಕೊಡದು ಬಿಸುಟ ೈನೆಂದೆಟಿವುದೆನ್ನ Seo ಪೊಗೇ 2 ಪ್ಫುನೇಂ 
ಬಣ್ಮಿ . ಬಾ HOB ವೀರಬಣಿಂಜಿಗರುಗ Jie ನೈರಿದರಲ್ಲ ದಾ 

ದ್ವೈತರನೀಗಳೆ ೩. ನಿಂದಾರಭಸೆಪ್ರಭಾವೆಮನದೆವೆಸೆಗೊಂಡಪೆಯಣ್ಣ ಲ್ಲೋಕಸಂಹಾರಕಮೂ- 
ರ್ತಿ ರುದ್ರನಿಟಿಳಾಕ್ರಿಗಮಾಪ್ರಲಯೋಗ್ರನೆಯ್ಬಿಗಂ ಮಾರಿಯೆ 
Ono ಜವೆನಂ ಬಾರಿಗಮಗ್ಗಳೆಮಾಗಿ ತೋಟಂಗುಂ |! ರಗಳೆ ॥ ಕ್ರೀಮೆದಾರ್ಯ್ಯಾನಾಮಸಪ್ರೆರೆ- 
ಮುಖ್ಯ ್ಟಭೂತರೆನಿ ನಿಪಯ್ಲೊರ್ಮೈರಿಂದೊದನಿದನ್ವಯಾಯೊಾ- 

ತರುಂ | ಭೆಗನೆತ್ಲೀಲಬ್ದ ವೆರದಾನಪ್ರಸಾದೆರುಂ । ಅಗಣಿತಮಹತ್‌್‌ ನಖ್ಧೂಸೆಂಸತ್ಸು )ಮೋದೆರುಂ | ಚಕ್ರ್‌ಧೆರೆ- 
ದತ ಚಕ್ರಧ್ವೇಜನಿರಾಜರುಂ | ಪ್ರಾಕ್ಸಿ ೯ತಾತ್ಮಿ ೯ಪ್ರಕರ- 

ಸುರ೦ಂಾಜಭೂಹರುಂ 1 ಸಾಕ್‌ಸೋತ್ತುಂಗರುಂ | ಹರಪಾದಭ್ರಂಗರುಂ | ಚಲದಜ್ಯರಾಮರುಂ ಬಲಗರ್ವೈ- 
ಭೀಮೆರುಂ । ಅಸೆಹಾಯೆಸೌರ್ಯ್ಯ್ಯರುಂ ಮೇರುಗಿರಿದ್ಳುಯ್ಯೆ ರುಂ | DT- 

ಕಪೀರೆರುಂ | ಲೋಕಯ್ಯ ಸೊರರುಂ ಸರವಧೂದೊರರುಂ ಭುವೆನನಿಸಾ ರುಂ | ಚಲದರ್ಶ್ಶ್ಶಿಗಣ್ಣ ರುಂ 
ಸಿಂಗಾ RIB Peg, Cro | ಅಧಿಕ್‌ಪ ರಚಣ್ಣ್ಯರುಂ MAGS Neg, doo | 


Second Face. 


ಕರಣಃ RECEP FA ಪ್ಲೈಜನಕಿ್ಲಕರು(ಂ) ಸಿಡಿಲ ನಡಿಗಿಸುವರ್ತ್ಕೊಡರ್ದೆರಂ FADS | Sea F- 
ರಾಯೆಣದರು | ಉದ್ಯಮನರಾಯಣದ್ದು FÀ ಗ್ಗೆ ೯ ದಪ್ಪ ತ A- 

ಪೃ ಗನ Am ರುಂ ಗನತೈಕವಿಬ್ಯಚರೆಹಾಂಬುಖಾರಾಧಕರ್ಭ್ಭುನನದೊಳು BÀ ರಿಪುಕುಳಸ್ಫುನ್ಯಸಾ- 
a ಅಭಿನಮದ್ವಾರಾವತ್ನೀಪುರಮಿದೆನಿಸಿದ್ದ ಇ ಕುಟುಗೋಡ- 

ವಟಿ ಶೈಣನ್ಲೋಮಿಗಳ್ಯ್ಕೂಡಿಲ್ಲು ಗ ತ. ಅನ್ನೊಸೆ ಸದಿರ್ದ್ದು ಮಾಡಿ ಗವೆಷ್ಟೆಕ್ಟರದೇವರ ಸುಪ )ತಿಪ್ಪೈಯಂ ಸಿಂ- 
ತೋಸೆದಿಂ ತ BOER OS ತಾರನಗ್ನೇಂದ್ರೆಮೆನರ್ಶ್ವಿ ಯಿಂದೆ ಮೂಟಂಂ ಶೆಆನಾಗಿ ನಿ- 

ರ್ಮ್ಟ್ಟಿಸಿದನೆ ನೊ ಮುದೆದಿಂ o ನೆಲಸಿಲ್ಲನಕ್ಕುಮೆಂಬನ್ನೆಸೆಯೆಲು ತ್ರಿಕೊಟಿಮನೆ ಮಾಡಿಸಿದರ್ಪುರೆಮಾನುರಾ- 
ಗದಿಂ ॥ Bi ಅನ್ನಾ ಕ್ರಿಕೊಟದ TRIR IB ಶ್ರೀಮದ್ದೆ BBE F 

ನಿತ್ಯನೈವೈದ್ಯ 5,0 ನಂದಾದೀವಪಿಗೆಗುಂ Bea oF Ga Geo ಶ್ರೀಮದ್ಗವಣೆಗಳೆಲ್ಲ ಕೊಡಿಃ ಬಬ್ಬ ಕ್ರೀ- 
ಮೆನ್ನುಹಾಮೆಣ್ಣ ಳೇಕ್ನ್‌ರಂ ರಾಚಮಲ್ಲ a ಸೌಕವರ್ಪೊ ೧೦೯೯ ನೆಯ 

ಹೇಮೆಳಂಬಿಸೆಂವೆತ್ಸರದಾಪಾಢ WY ಕೃಷ್ಣಾ ಂಗಾರಚತುಲ್ಲೂ 3 ಮಹಾತಿಥಿಯಂದು ಕ್ರೀಮಹಾದೇವೆರ 
ಸನ್ನಿ ಧಾನದಲು ಧಾರಾಪೂರ್ವೋ “Fo ಮಾಡಿ ತೊಟ್ಟ FRO ee 

ಗೋಡ RRS ಮೆಂಚಿಮರೆಸೆನೆ ದೇವರ ಕೆಯ್ಕಿಂ Ss ಹೆಬ್ಬಣದೆ ದಾರಿಯಿಂ ತೆಂಕಲು ತಕ್ಕೆಲು 
28,7083 3 08o ಗಡಿಂಬದೆ ಘಳೆಯೆಲು ಮೆತ್ತರು! ಮೆತ್ತೆಂ ಮುದ್ದೆ ಕ್ಷಾರದ್ದವರ ತೋಟ- 

Bo ತೆ ಕಲು ಭೋಗೇಕ್ಟೇರದೆ ತೋಂಟದಿಂ ಬಡಗಲು ಕೊಟ 3, ಹೊದೋಂಟ ೧ ಅಲ್ಲಂ ತೆಂಕಣ ಮೂಡಣ 

ಣಾ 

ದೆಸೆಯೆ ಹೊದೋಂಟಿ ೧ ಪರೆದೇಶಿಗಳು ಅಳಿವ ತೂಗುವಯ್ರೆಂಬರಂಗಳಲುಂ ಎಣಿಸುವ ದವೆ 

ಸೆಂ ಮಾಢಿದಲ್ಲಿ ಸೊಟ್ಟ ಹೊಂಗೆ ಹಾಗ ಎ ಮುಮ್ಮರಿದೆಣ್ಣ ಗಳು AEON ವೆಂ ತೂಗಿಸಿ ಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಕೊಟ 
ಬೆಳೆ ಹೊಂಗೆ a ೧ ನಾನಾದೇಶಿಗಳು ಸಮಸ್ತೆದೆವಸೆವಂ ಮಾಜಿದಲ್ಲಿ ಹೊಂಗೆ ಕೊಟ್ಟ A ಎ 
ಮತ o 
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ಮಾಜೆದೆ ದೆವೆಸೆದೆಲು ಕೊಟ 2, ಹೊಂಗೆ ಮಾನೆ ೧ ಪಟ್ಟ 3 e803 ನಖರುಗಳು ಕೊಂಡಲ್ಲಿ ವೆ -00 ಅಂಗಡಿ- 
ಯೆಲ RR Ri z ಭತ್ತ | ಸಾಸಿರ್ವ್ಸೈೆರು ಹೇಟಿಂಗೆಲೆ ೧೦೦ ಹೊಟೆಗೆ ೩೦ ಹೊಟ್ಟಿ ರು 

ಮೆತ್ತೆಂ ಲಾಡಚೋಳನುಲಯಾಳಿತೆಲುೂಗಕ (ವನ್ನು ಡಸೆಮಸ್ತ, ನಾನಾದೆಥಿಗಳು ನೇಟಾನಿಗಸಬ್ಟಿ ಯೆ 
3 ಗ್ಗೆ ರೈ ಕೊಟ್ಟ್ವಾಯಿ ಕುದುರೆಗೆ ಹಾಗೆ ೧ ದೇವರ ಪ್ರೆರೆದೊಳಿಗೆ ನನ್ಹಾದೀವಪಿಗೆಗೆ ನಾಡುಗ- 

a 

ಗಾಣ ೨ ಬ್ಲೈರಿವದ್ದೇವರ ದೀವಿಗೆಗೆ ಗಾಣ ೧ ಕಮ್ಮೈಟದೆಐ ಹೋವೆ ಹೊಂಗೆ ದೆಳಕೆಪೆ೨ ಕಾ. . ಮೆತ್ಮಂ 
ಮೆಣಸೆಳದೆನ್ಲಿ ಹೊಂಗೆ ಮಾನ ೧ ದೆಳೆಕೆ ಆ ಕೊಂಬು ಬೆಲ್ಲಕೆ ನೋ ಹೊಂಡು 

ಮೆತ್ತಮಾ ಮಾ ತ್ರಿಕೂಟದೊಳು 3 DZI, ಫ್ಲಿಕಾರ್ಜಾನೆದೇವೆರೆ ಸುತ್ರತಿಷ್ಠೆಯೆಂ ಮಾಡಿದೆ ಶ್ರೀಮನ್ವಹಾವೆ- 
z eno ಮಲ್ಲಿಸೆಟ್ಟ j ಯನ್ವೂಯನೆಂತೆಂದೆಡ u 

ಪ್ರಿತ್ತ I ಸರಭಗಭರನೂರ್ಬ್ವ್ವರವಿಭೂತಿಕುಲಜಾತನುದಾರನಪ್ಪು ಭಾಸೆರಮೇಣಿ ಬಾಗಿಸಟ್ಟ್ಯ ಯೆ ಸುತಂ 
ಸುಜನಾಗ್ರಣಿ ಸೊರಿಸೆಟ್ಟಿ ಸೌಂದರತನು 

ರೇಚಿಸಿಟ್ಟಿಯೆನಿಸಿದೆ Far eco ಸೆದ್ಸ್ಗುಣಾಕರನೆನೆ BO, AY, ನಿಜನೆಂಕಸುಧಾರ್ಣ್ಣವೆಪೊರ್ಯ್ಗ- 
ಚಂದ್ರೆಮಂ i ಭೊಪಿನುತ ವೆ ಸ ) ಹೌಜು FBS ರ ಸಮ್ಮೇ EEES ಮಾಡಿ- 

ಸಿ RSQ ROSS A ವಿನುತಶಿವಾವಸೆ ರಥೆಮನುತ, ರಾಭಿಮೆಖದಿನ್ನೆಸೆಯೆಲೆ । ಆ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖದ ಮೆ. 
ಲ್ಲ Tee FSF ನಿತ್ಯನೈವೈದ್ಧೇಕ್ಕ 40 ನನ್ಹಾದೀವಿಗೆಗಂ ಜೀಣೊ Fee cto ಕ್ರಿಮನ್ವು- 

ಮೆಂಡಳೇತ್ವರಂ ರಾಚಮೆಲ್ಲಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಮಂ್ಲಿಸೆಹ್ಟ್ರಿಯಾ ತಿಥಿಯೆಲು SERF ಧಾರಾಪೂರ್ಪ್ವೈಕ4 


ಮಾಡಿ ಕೊಟ 3 ಕೆಯಿ ಹುಜಟುಗೋಡ ಹ ಮಂಚಿಮೆರಸೆನ ಕಣೆಯ ಹಿಂದೆ ಸಿರಿಗೆಣೆಯೆ ದಾ 
ರಿಯಿಂ 


ಮೂಡಲು ಮೆದೆ S eggo eg SOO 250 ತೆಂಕಲು ಮಂಜೈಕ್ಟುರದ ಕೆಯಿ gato ಹಟ್ಮ ಇದೆ ದಾರಿಯಿಂದೆಂ 
ಬಡಗಲು ಅಂಡಸೆಜೆಯೆ ವಾರಿಯಿನ್ನೆಂಕಲು ಕೆಸುಕಾಡು ಮತ್ತರು -ಂ ತಕ್ಕಿಲು 3235 -o ಪೆರಂ- 
ಜೊ (ತಿದ್ದೇವೆರ 

ಕೋಂಟದಿಂ ಬೆನಕನ ತೋಂಟದಿಂ ಪಡುವಲು `ಹಳ್ಳದಿಂ ಬಡಗಲು ಸೊಟ್ಟ ಹೂದೋಟ ೧ ದೇವರೆ ಪ್ರರದೊ- 
ಛೆಗೆ ನಂದಾದೀವಿಗೆಗೆ ಗಾಣ ೧ ಸೆಮೆಸ್ಮೆನಾನಾದೆಥಿ ಪೆ Zerori, ಯೆರ್ದ್ವೇವರ್ಗ್ಗೆ ಕೊಟ್ಟ್ಯಾ- 


ಯೆ ಕುದುರೆಗೆ ಪಸೆ -0 ಕಾಣಿ -0 ಮತ್ತಂ ಸೆಮಸ್ತೆದೆವೆಸೆದೆಲುಂ ಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿ ಹೊಂಗೆ ಸೊಳಸಿ o ಕ 
D, ಸೊಳೆಸಿ ಎಂ 


Bod | ea ತ್ರಿಕೂಟದೊಳ್‌ (| p JRE Ces R ವೆನೆನಿಸಿದೆ ಮಾತ್ಮ Fa 2 Beor 
(ಪ್ರೇಮಾಳೆಂಕಾರೆ Aare J Zo ಸಾಖಿುದೇನೆಂ 

ree o ರೇಚೆದೇನೆಂ ಸೆಕಳೆಗುಣಯುತಂ ಕಾಳದಾಸೆಂ ಪ್ರಮುಖ್ಯ 250 ಕ್ರೀಮೆನ್ಸುದ್ದೆ ಶ್ಹೇರಾಂಭ ದ್ಯೇಯ 
ನುತಸುಮನೋರಂಜಿತಂ ಮುದ್ದೆರಾಜಂ i ಸ್ಪ್ಟಾಮಿವೆಸೆರೆಸೆವ ವೆಣೆಜ- 

ಸ್ಫೋಾಪಮಿಗಳೆಯ್ತೂ ನಾರು ಕೊಟ ೈತ್ತುಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಮಾಗೆ ಗೌಡಸ್ಟಾಮಿನೆಸೆರ್ವ್ಯಡೆದೆ ಮುದ್ದಿ - 
ರಾಜನೆ ಧನ್ಯಂ ii ವೆಡ್ಡಾಚಾರವ ಸಡಿದೆದೆಡ್ಡವೆ BANGOR ಗುಡ್ಡ ಕಾಸಾ )ನ್ನಿತಸೆಂವೆಡ್ಮಿ ಯ 
ಮೆ 

So, ಪೊಗಳ್ಳುದೆ ವಡ 3 ಬ್ಯೀವೆಹಾರಿ ಮುದ್ದೆ ನಂ Fd ಸೆತತಂ 1 ಬಲದೇವ AS, FONZ ಬಲವ್ರಂಟೆನ- 
ಗೆಂದು ನಾಯಿದೇವೆನ್ನ ೦ ಬಲು ಸೆಲೆ ತೊತ್ತು ಗೊಳ 3, ದೆಯೆಕೇಂ ಸಲೆವ್ರಂಖೆ ಮುದ್ದು Don ಸಿರಿಗಳ- 
ಗೇಶಾ il 

ಹರ ಕರಣೆಂಬಂ ಭಿಕ್‌ರೆ ಕರುಣವೆ ಕರಣೆಂಬ ಶಿವನಡಿಂಗರನೆಂಬಂ ಹಿರಿಯೆಣ್ತ್ತಾ ಸಾವಿದೇನನ ಪರೆಮಾನುಜ್ಞೆ 
ಯೆನೆ Sav, Bo ಮುದ್ದೆ ರೆಸೆಂ ॥ ಶರಮತ್ಸಿ ೯ಯಿನ್ನೆ ಮುದೆ s ಕ್ವಗದೇವರ ಸುಪ್ರತಿಸ್ಟೈ ಯೆಂ ಮಾ- 

ಡಿ ಮೆನೋಪರಮೆಪ್ಪು ಕಿವಾಲಯೆಮೆಂ ರಚಿಸಿದೆಂ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾಭಿಮುಖದಿನ್ದೆಸೆ ಸೆಯೆಲು ॥ ಆ ಮೆದೆ ೇಶ್ಟರದೇವ- 
ಗೆ n, Peoi ಸಂ ನನಾ ದೀವಿಗೆಗಂ ENSIN FE ರಕ್ಕ್‌ o ಶ್ರೀಮನ್ಮ್ರಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಟರಂ 

ಲ ದೇವ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಮುಡಿ 3 ORDO ತಿಥಿಯೆಲು ಧಾರಾಪೊರ್ಮೊಕಂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕೆಯಿ ಕುಟಡಂಂಗೋಡ 
ಹೊಲದಲು ಸಿರಿಗೆಹೆಯ “ದಾರಿಯಿಂ ಮೊಡಲು ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜಾನೆದ್ದೇವರ ತಯ 199 ಬಡಗಲು ಪರೆಂ- 

ಜೊ ೀತಿದೇವೆರ FO 23° ತೆಂಕ್‌ಲು ಅಭಿನವಸಿದ್ಧೆನಾಥೆದ್ದೇವರ Foro co ಪಡುವಲು ಕಟಿಕೊರದಾರಿಯಫಿ 
ಕಿಸುಕಾಡು ಮತ್ತ ಮಿ ತಕ್ಕಿಲು ಮತ್ತ -o ಗವೆಷ್ಟೇಕ್ಟರದೆ ತೋಂಬದಿಂ WBN ಹೊದೋಂಟಿ ೧ 
ದೇವೆ- 
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65 ರೆಪ್ರರದೊಳಗೆ ನನ್ನಾದೀವಿಗೆಗೆ ಗಾಣ -o ಸೆಮೆಸೈನಾನಾದೆಶಿ ಪೇಳಾಪಿಗಸೆಟ್ಟ ಶೈಯೆರ್ದೇವೆರ್ಗೈ ಕೊಟ್ಟಾ > 3 
ಯೆ ಕುದುರೆಗೆ ಪಸೆ -0 ಕಾಣಿ -0 ಸೆಮೆಸ್ತೈದೆವೆಸೆಗಳಲುಂ ಕೊಟ ಸಲ್ಲಿ ಹೊಂ- 

66 ಗೆ ಸೂಳೆಸೆ 0 ಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಸೊಳಸೆ ಎಂ 

67 ಮೆತ್ತಮನೆ ಲ್ಲರುಂ TARI F ಮೂಟುಂ ಸ್ಕೌನದ ಸಾತ್ರಪಾವುಳಕ್ಕೆ ಕ್ರೀಮೆಪ್ವ್ಯಹಾಮೆಂಡಳೋೇಕ್ಟರೆಂ ರಾ 
ಜ್‌ಮಲ್ಲದೇಸಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಗೌವೆೀತ್ಟರದೇನೆರ HD Tow sd xd ಮುದ್ದೇ ಕ್ಷುರದ್ದೇವೆರ 

68 ಸನ್ನಿಧಾನದಲಾ ತಿಥಿಯೊಳು ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟಿ 3, ಕೆಯಿ ಕುಟುಂಗೋೊಡ ಹೊಲದಲು ಕೊಂ- 
ಚಗೆಣೆಯೆ ದಾರಿಯಿಂ ಮೂಡಲು SOBexd E Doo ಬಡಗಲು ಕೋಣೆಯ ಸಿದ್ದೆನಾ- 

69 Re ಕೆಯ್ಯಿ 190 ತೆಂಕಲು ನಡುವೆ ಕರಿವೊರ ದಾರಿಯಾಗೇಯ ಸಿರಿಯೆ ಕೋಲ ಗಡಿಂಬದೆಲು ಕಿಸುಕಾಡು 
ಮತ್ತರ್ಶ ತಕ್ಕಿಲು ಮೆತ್ತರು So 

70 Bode SFA ದೈವಸ್ಥಾನದ Gs ರ್ಸ್ರುಕಾರ್ಯ್ಯ್ಯವೆಂ ಶ್ರೀಮೆನ್ವ್ವಹಾಮಣ್ಣ ಳೇಕ್ಟಾರಂ ರಾಚೆಮೆಲ್ಲದ್ದೇ- 
ವೆರೆಸೆನುಂ ಪಟ ಶೈಣದೆ ಸೆಮಸ್ತೆ ಮೆಂಮ್ಯೈರಿದೆಣ್ಣಾಂಗಳು ಉಭಿಯೆನಾನಾದೇಶಿಗಳುಂ ಪ್ರೆ 

71 ಮುಖದೇವಪುತ್ರಕರಾಗಿದ್ದು ಇ ದ್ಲೇವೆಕಾರ್ಯ್ಯ್ಯಂ ಪೊಜೆಪ್ರನಸ್ಕಾರನೆಂಗಭೋಗ ರಂಗಭ್ಯೋಗೆ ನಿತ್ಯ್ಯನೈಮಿ 
ತ್ತಿಕಂಗಳಂ ಭಕಿ ಪೂರ್ವ್ಮೈಕಂ ಸ್ವಾಧರ್ಮ್ಟದಿಂ ಪ್ರಶಿಪಾಳಸಿ ನಡಸುವರು ॥ 

No. 298. 
(A.R. No. 327 of 1925.) 


ON A SLAB SET UP IN THE COMPOUND OF THE HANUMAN TEMPLE AT 
NAGENAHALLI, RAYADURG TALUK, SAME DISTRICT. 


The inscription is dated Saka 1118, Nala, Uttarayana-sankramana, corresponding 
probably to A.D. 1196 December 25, Wednesday ; the date is not verifiable for want 
of details. It belongs to a period after the time of the Kalachurya king Safikama, when 
the Yadavas and the Hoysalas were trying to take possession of portions: of the 
Chalukya dominions. During the regime of the Chola chief Tribhuvanamalla-Bhéga- 
déva, Singaya-Heggade, son of Vamarasa and Nagaladévi and chief of Chandeyaman- 
gala, situated in Kaniyakalla-nadu, is stated to have built the temples of Kannégvara, 
Bhairava and Mallikarjuna and endowed them with lands and money contributed 
from taxes. Hadapada-Rachayya, a subordinate of Bhogadéva, is stated to have 
been administering Kaniyakallu-nadu. Mararasa dictated and Bachanna of Kélir 
wrote this inscription. A 

First Face. 
ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದೆ )ಚಾಮರಚಾರವ್ವೇ ತ್ರೊಳೋಕ್ಸೃ- 
ನಗರಾರಂಭಮೊೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯು ಕಂಭವೇ i 
ದಂಡನಿವಹು ಕುಂತಳೆಣಿಕ್‌ ಕುಂತಳಸಪ್ಪಾರ್ದ್ವೆಲಖ್ಯ S57 
ವೆ ಪಾಳ ಪ್ಪು]ಣವನೊಳು ಗುತ್ತಂ ಮೌರಿಯಕುಳ- * 
Rows ರಟ ಶೈಹೊಟಿಭೂಪಾಳ il ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ॥ ಬಳಕಾದಂ 
ಚಾಳುಕ್‌ ್ಲರೊಳೆಳೆಯಂ ಪೆರ್ಮೌಡಿರಾಯನಲ್ಲಿ. o ಬಳಕಂ 
ಕಳೆಚುರಿಯೆರೊಳಾಳ್ವೆಂ ಭೂತಳಮಂ ಕಡುಗವಿಯಿ- 


೦ಬ ಬಿಜ್ಜಣದ್ದೇವಂ Ili et ಸಿರ we ಬಿಜ್ಜಣದವೆ ಸೆಂ- 
ಕ[ಮ]ನ್ಸಸಂತನೂಭ[ನೆ] «. «©... OS FRR ಕ್ರಾ 
ವಿದೆನಾದೆಂ ಸೆಪ್ಪಣ್ಯ ee ಇಗ 4 ಭ್ರ ಇ ಪೃಥ್ವೀವಲ್ಲಭೆ ಮೆ- 
ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಕಳಚುರಿ . . , , , , , ದೈವಾನಂತರಂ 
ವಿಕ್ರಮೆಗಾಲಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ . , , . , , , ಲವಾಪೂರ್ಣ್ಟ್ವತ- 
ಬಾಕದಿಂಫಲಂಭರಾನಮ್ರೆ , . . , . , , . ಲಗಳಂ ಬಳದೆ 
ಕಾಳಬ್ರಾತದಿ e , , ೩ , «೬ . , ಬಳುವೆ ಪೂಗನಾ- 


ಗಳದೆಳಪ್ರ + 2 ಯ ಎ ee 6 e ಸೆಂಕುಲದಿಂದೊಪ್ಟೈವೆ 
ತೋಂಟೆದಿಂ ಸೊಗಯಿ ° e ಈ . a eh. ಮೆಯುಂ H 


ಕೊಳೆಬಂದೆ 33, SeXy 6 e e ಈ ೪ . ° ವನ್ಮಾನಾ ಳ್ಳ ರೊ- 


ws ಎಇ ep pa be ps 
ಇತ ರಾ ಲಾ FP ಲು WHF COC HO wWNOaer ಲ ಏರಿ ne 
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GB Ge ಬೀಡೊಪ್ಪೆ . . Ro- 
ರ್ಬ್ಬನ ಕಡುನೆನ್ನಿಯ ವೆಜನಡೊದೆವಿ- 
oo ॥ ಇನವೆಂಕಸೆಂ[ಭೆನೆಂ] ತಾನೆನಿಸಿದಿರೆ೨ಂ- 

ಗೋಳನೃಪತಿಗೆ ಜನಿಯಿಸಿದೆಂ 
ಬಂಟರಬಾವೆ Soe S250 ea I- 
ನಾಳ್ಗೆಂ 11 ಅನ್ನಾ ಭೋ[ಗನೃಪಾಳೆಂ] ದುಷ್ಕ | OTR OBR, Lo 


ಪ್ರತಿಪಾಳನಾರ್ತ್ನ್ಯಂ [OS ಸುತ್ಮಮಿರಲಾ ಮಾ 

ಡೊಳ್‌ ಬೆಳೆಗೆ Bo ಬೆಳೆದೊಆ- 
AB ಗುಯೆ ಲ ಹೆಗರಿಯು T- 
ರಿಯೆಂಬಡ ಶೆಂಗೊಳಸಿಕ್ನು Fo 
ಕಣಿಯೆಕಲ್ಲು Bo ಕಡುಗಳಠಿ 
ಭೋಗನೃಪಾಳನ BRT ರ್ಲತಯ್ಯೈನೊಲ- 

ವಿನಿಂ ಖಾಳಸು Bn as ಯೆತಾಂ 
GERD ಪಲರಿಂ ಪೆಡಿಯುತ್ತಂ ıı 
ಸುರೆತರುಗೆ ಪೆ ಕಾ Bed ರಾಜಿಸೆಂತೆಸೆ- 
ವೆ ಹೇಣಿಯೆಕೆಲ್ಲಾ Def Bey | ನರಚೆಂದೆಯೆಮೆಂ- 


ಗಳಪುರ ವಿರಾಜಿಸಿ ತಾಂ ಪೊದೆಳ್ನ ಸಿರಿಯೊ- 
ದನಿ[೦*]ದೆಂ ॥ ವಾಮೆರೆಸೆಂಗಂ ತತಿಬ್ರಯಕಾ- 
ಮಿನಿ ನಾಗಲೆಗಮುದೆಯಿಸಿದೆನಖಳೆಗು- 

ಕೊ (ದ್ಧಾಮೆಂ AOR, ಡೆ ಭೊಮಿಸು- 
ತೆನೊಲಪಿನಿಂದೆದೆಂ ಪಾಳಿಸುವೆಂ |i ಆತನ ಹು- 
ಲವೆಧು ಭುವೆನಖ್ದಾ ತೆಯೆನಲೆ" ANG ಹೆಗ್ಗಣ 
ತಿ ಮಾಚಲೆ ಸೆಂಬ್ರೂತಿಯೊಳೆ ಪತಿಗೆ Ber- 
ಜಿಪಳಾತತಸದ್ಭೆರ್ಯದೆಸೆ[ಪ್ರ]ದೆಂಬ್ಬೀ ಬಿಗೆಯೆಂ |! 
ಕೌಂನೇತ್ಟರೆಭ್ಲೆರವೆಗ್ಸು ಹಮ ನೆಗಳ್ಹೂರಿಂದೆ ಪೊರ- 
ಗೆಯೊರೊಳ್‌ ಗ್ಭುಹಮೆಂ ಚೆಂನಮೆರೆ- 
ಮುಶ್ಸಿಕಾರ್ಜ್ಸನಕಂ ನೆರೆ ಮಾಡಿಸಿದೆನೊಸೆ- 

ದು TOR ಡೆಸಿಂಗ ! BoA ಕ್ರೀಮನ್ವ್ಯಹಾಮೆ- 

a ಳೆ edo ಶ್ರಿ ಶ್ರಭುವೆನಮಲ್ಲ ಭೊ (ಗದೇನೆಚೋ- 


ಳೆಮೆಹಾರಾಜರು ಸೆಕನಕಾಲಂ 
೧೧೧% ಸೆಲೆ ನಳಸೊವೆತ್ಸೈರದು- 
ತ್ಮರಾಯಣಸೆಂಕ್ರಮೆಣನಿಮಿ- 
ತ್ರಮಾಗಿ ಚಂದೆಯೆಮೆಂಗ- 
ಳೆದೆ ಮೂಠಗ ಸಿಂಗೆಯೆಹೆ- 
ಗ್ಲಡ ಮಾಡಿಸಿದೆ ಊರೊಳೆಗ- 
2ಾ ಮೆಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನದ್ದೇವೆರ್ಗ್ಗ: o 
ಪೊಆಗಣ ಭೈರವ 

es Fo ತೆಂನೇಕ್ಟರದ್ದೇವೆರೆ 
SX 50 DOSS ಬಿಟ ಚೆ 
ಮೆತ್ತರು ೧ F Bo 
ಪೊರಗಣ ಸೆಂನೈಕ್ಟುರದ್ದೇವರ್ಗ್ಗ ೦ 
ರಾಮೆನಾಥೆದೇವರ್ನ್ಸಂ 
ಹೆರೆಳಬೆಂಚೆಯಿಂ ಮೂಡ- 
ಲನಾದಿಕಾಲದಿಂ ನಡವು- 


Second Face. 


62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 
72 


78. 
74 . 


75 
76 


8 Br ಮೆತ್ತರು © SF YXO Ao 
ಯ್ಲೇಲಲು ನೆಲ್ಲು ಖ ೧ 
RMB A ಗಾಣ ೩ 
Sees Fats) ಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಬತ್ತ ಮಾ 
ನಂ ಇನಿಸೆಕ್ಕಂ TF- 
ಲ್ಲಾ ಕತ್ತೆಯ ಮೆಗ 
ಬೂಪಜೇಯೆನೊಡೆಯೆ । 
ಬ್ರಹ್ವೆಸ್ರರಿಬಂಮರೆಸೆಂಗೆ ಮೆ 
ತ್ತರು ೧ ಬ್ರಹ್ವೈಪುರಿಮೆಂ- 
ಚಿಮರೆಸೆಂಗೆ ಮೆತ್ತು ರು ೧ 
[ಕ]ರುವೆಗೆ ಮತ್ತರು ೧ 
ಕೆಮೆಯೆಗೆ ಕಂಬ ೫೦ 
ಬಾಫಿಗಂಗೆ ೫೫೦ 
ಭೆಳಾರಿ ಚೋದೆಂಬೆಯೆಂಗೆ 
ಮೆತ್ತರು Of eu] 23500 a 
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77 ರೆದೆತಾಂ ವಾ Bee ಹರೇತು 98 ಪ್ರಂಡಂ ಅಜ್ಚಿಯಗಾವುಂಡ 
78 ವಸುಂಧರಾಂ | ಪಸ್ಕಿ FAFA- 94 ಮಾಳೆಗಾಪ್ರಂಡ ದೇಕೆಯೆ 
79 ಹಸ್ರಾಣಿ ಮಿಪ್ಯಾ Sno 95 ಬ್ಯೋಕೆಯಗಾವುಂಡ Te- 
80 ಜಾಯೆತೇ ಸಮಿ] i 96 ಕಟಿಯೇಚನೆ [ಬೆಟ್ಟ ಗಾವ್ರೆಂ- 
81 ಸಿಂ ಬಂಮೆಯ್ಸೆಂ- 97 ಡ ಗೂಡೆಯೆ . . cde 
82 ಗೆಮೆತ್ತರುಲ ಆ 98 ಚಾಮೆಗಾವುಂಡ ಮಾ- 

Third Face. 99 ಆಯಸೇತೆಗಾವುಂಡ / 


100 ಇನೆರಾದಿಯಾಗೆ ತಂನೊ- 

101 ಪ್ಲುವ ಗ್ಫೋತ್ರಮೆಮಿ- 

102 ಪ್ವತಿಷ್ಟ್ರರುಂ ಬಂಧುಗ- 

108 ಳಂ ದಿನೆಜೊಂದ್ರೆವಿ- 

104 ಬನಿ . . ವೆ ಚಂದೆ- 
105 ಯೆಮೆಂಗಳದೊಳರೆ 

106 ಸುಖದಿಂದೆಂ ॥ — 

107 ಈ ಕಾಸೆನಮಂ ಮಾರಮೆ- 
108 ರಸೆಂ Bevo ಕೋಳೂರ ಬಾ- 
109 ಚಣ್ಣಂ ಬರೆದೆಂ © ಶ್ರೀ ಗ] 


88 ನಿರುಪಮೆತಾರಕಾನೆಳಗ- 

84 Yo ಪರಿಪೂರ್ಣಕಕಾಂಕ- 

85 ನೊಪ್ಪುವನ್ನಿರೆ ನೆಗಳ್ಳ- 

86 ನ್ಹಾಯಾನ್ಸೀತರೆನಿಪ್ಪು ತೆದೆಂ- 

87 ಗದೊಳೆಂಗದೆಂಡ[ನೆ] 

88 ಧರಿಯಿಸಿ ನಿಂದೆ [ತ]ಂನ ಸುಖ- 
89 ನೃದ್ಧಿ ಸೆಮೆನ್ನಿತರಸಪ್ಪು ತಠಿಪ್ರ- 
90 ಜಾಪರಿಕರದಿಂದೆ ಸಿಂಗೆ- 

9 1 ಮೆನೆಸೆಪ್ಸುನವರ್ಗ್ಗಳ ನಾಮ- 
99 Joxe 1: ಮೆದ್ದೆಯಗಾ- 


CHOLAS. 
No. 299. 
(4.R. No. 332 of 1912.) 


On A SLAB SET UP IN A FIELD AT KARSHANAPALLE, PUNGANUR ZAMINDARI, 
CHITTOOR DISTRICT. 


The record is not dated. It refers itself to the reign of Sembiyan Mahabali-Bina 
rasa and to the rule of Vikkiyanna over Pulinadu sixty. It records the death of 
Vikki and another hero in a battle with Pallavi(a)-Dhavala and that the hero’s 
brother Kundiga set up the stone in their memory. Sembiyan Mahabali-Banarasa 
was a subordinate of the Chola king Parantaka I. 


1 AoA, ಶ್ರೀ(*] ಸೆಂಬಿಯನ ಮಹಾಬಔ- 5. . ದೇವಂ ಪಿಕ್ಕಿಯೊಡೆ ಸೆತ್ತ್ಕೋನವರ- 
ಬಾಣರಸರ್ಟ್ರ- £9,0 ಕು j 
2 ಹುಸ್ನೀರಾಜ್ಞಂ ಗೆಯೆ ಬ್ರತುವಿಸತಿಯ 6 ನಿ ಗಸಿಕ್ಕಿಸಿ- 
Q 
4 ತುಮೆನಾಟುತ್ತುಂ ಪಲ್ಲವಿಧನಳನೊಳು 
ಕಾದಿಸೆ 
No. 300. 


(4.R. No. 23 of 1917.) 


ON A PILLAR OF THE ANJANEYASVAMI TEMPLE AT KOTTASIVARAM, 
MADAKASIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is dated in the tenth year of the reign of the Chola king Rajéndra-Chéladéva 
and records that the mandapa was erected by Areyath Rajaraja alias Vikramachila- 
Choliyavariyam, the chief of Chattamangalam in Tiremir-nadu, and commander of the 
king’s army, on the 40th day opposite 160 days of the year. The inscription is 
written in the Tamil language and Kanarese characters. 
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ಸೊಸಿ [ue] jeca čes, ಚೋಬದೇವೆರ್ಕ್ಕೊ ಇ[ಯಾ] 
eo, BD ಸೇನಾಪತಿ ತಿರೆಮೊರನ್ಮಾಟ್ಯಲ್‌ 
ಚಾತ್ಮಮಂಗಲಮುಡೆಯಾದಿ ಅರೆಯೆಂ ರಾಜರಾಜಂ 
ಆನ ಪಿಕ್ರೆಮೆಚೋತ ಚೋಚೆಯವೆರಿಯ್ನಂ] ಯಿಂಮಂಣ್ಯಭಂ 
ನಾಳ್‌ ನೂಚ್ಚಅಂಪದುಮೆುದೆಲೆ' ಎದಿ ನ್ಮಾಲ್ಪದು ವಾಳಿಲ್‌ - 
ಲೆಡುಬಚ್ಚಿದು || 
ನಾಲ್ಕಡಿಭೀಮೆನ ಚೋಲನೆಚಕ್ರ | ಸೌಾಮವಾಾ Wdesol i+ | 


No. 301. 


(A.R. No. 329 of 1912.) 
ON A SLAB SET UP IN A FIELD AT KARSHANAPALLE, PUNGANUR ZAMINDARI, 
CHITTOOR DISTRICT. 
This is not dated. It refers itself to the reign of the Chola king Rajéndra-Chola 
and records the death of Nadulabbe, daughter of Kittiya-Gavunda of Muttukiru. 
1 ರಾಜೇಂದ್ರೆಚೋಳೆದೇ- 8 ಮುತು ಕೂರು 3:ಶ್ರಿಯೆಗವ್ರೆಂಡ[ನ] 
2 ವರಿ ಪೃತಿಸ್ನೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯೇ 4 ಮೆಗಳ್‌ ನಡುಳಬ್ಬೈ ಸೆತ್ತಳ್‌ [is] 


qa Oon A ದಿಶಿ ಏರಿ ಅ 


No. 302. 


(A.R. No. 534 of 1906.) 


ON A SLAB LYING NEAR THE RUINED SIVA TEMPLE IN THE YENUGARATIMADI 
FIELD AT PEDDA-TIPPASAMUDRAM, MADANAPALLE TALUK, SAME DISTRICT. 
This is dated Saka 981, Hémalambi with no further detailes. Hémalambi corre- 
sponded to Saka 980 current — A.D. 1057-58. It belongs to the reign of the Chola king 
Ko-Pparakésaripanmar Vijayarijndra-Chdladéva and records that Bammarasa, son of 
Kovarmarasa of Champdru in Madambir twelve, fought against a great army and 
went to heaven. 


1 ಸಸಿ [1x] ಸೆಕವರಿಷೆ ೯೪ ೧- 9 ಮೆಡಂಬೂರ್ಪು- 

2 ನೆಯ ಹೇಸುಳೆಂಬಿ- 10 S, Ses ಚಂಪೂರೆ 

3 ಸಂವತ್ಸರಂ 333 [F]- 11 Sey OR- 

4 ಕೋಸ್ಸುರಕೇಸೆರಿಪ- 12 ನಮೆಗಂ ಬಮ್ಮೆ- 

5 ZF ಉಡೆಯಾರಿ 13 ರಸೆಂ ಮಾಬಲ- 

6 ವಿಜಯೆರಾಜೇನ್ಹ)- 14 Xo Fad 

T BaB r Dce- 15 ಸ್ಟೆರ್ಗ- 

8 ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕೊ 98.2 16 ಸೆ[ನಾ]ದೆಂ [1*] 
No. 303. 


(4.R. No. 169 of 1911.) 
ON A SLAB SET UP IN THE CENTRE OF THE VILLAGE KAMMASAMUDRA, 
HOSKOTE TALUK, BANGALORE DISTRICT. 
Published in Epigraphia Carnatica, Vol. IX, Ht. 111. 
No. 304. 
(A.R. No. 171 of 1911.) 
ON A SLAB SET UP IN A FIELD IN THE BED OF THE TANK AT JODI--DALASIGERE, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


Ibid., 10. 
83 
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No. 305. 


(4.R. No. 173 of 1911.) 


ON A SLAB LYING NEAR THE TANK-BUND AT SIDDANAHALLI, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


Ibid., 18. 


No. 306. 


(A.R. No. 179 of 1911.) 


ON A PILLAR OF THE SLUICE OF THE TANK AT MARASANAHALLI, 
CHIKBALLAPUR TALUK, KOLAR DISTRICT. 


Ibid., Vol. X, Cb. 13. 


No. 307. 
(4.7. No. 190 of 1911.) 


ON THE BOULDER OF A ROCK TO THE NORTH OF THE MUKTISVARA TEMPLE 
AT GAVIPALLI, CHINTAMANI TALUK, SAME DISTRICT. 


Ibid., Ct. 153. 
No. 308. 
(4.R. No. 200 of 1911.) 


ON A MUTILATED SLAB LYING ON THE TANK-BUND IN MOGENAHALLI, 
CHANNAPATNA TALUK, BANGALORE DISTRICT, 


Ibid., Vol. IX, Cp. 47. 


No. 309. 
(4.R. No. 493 of 1911.) 


ON A STONE IN THE WAY LEADING TO THE TRAVELLERS’ BUNGALOW 
AT CHINKURALI, KRISHNARAJAPET TALUK, MYSORE DISTRICT. 


Ibid., Vol. IV, Kr. 16. 
No. 310. 
(4.7. No. 494 of 1911.) 


ON THE DHVAJASTAMBHA IN FRONT OF THE MAHALAKSHMI TEMPLE, 
AT KANNAMBADI, SAME TALUK AND DISTRICT. 


Ibid., Kr. 34, 
No. 311. 
(A.R. No. 495 of 1911.) 


ON A VIRAGAL IN FRONT OF KUMBARA MANCHA-SETTI’S HOUSE AT 
KURUBAHALLI, YEDATORE TALUK, SAME DISTRICT, 


Ibid., Yd. 37. 
No. 312. 
(4.R. No. 497 of 1911.) 


ON TWO VIRAGALS IN ANJANEYA TEMPLE AT MARUR, HUNSUR TALUK, 
SAME DISTRICT. 
Ibid., Hs. 10-11. 
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೫0. 313. 
(4.7. No. 498 of 1911.) 


ON A STONE NEAR THE DUGGALI TEMPLE AT MALIYUR, HEGGADADEVANKOTE 
TALUK, SAME DISTRICT. 
Ibid., Hg. 7. 
No. 314. 


(A.B. No. 499 of 1911.) 
ON A VIRAKAL NEAR THE RAMESVARA TEMPLE AT HEBBALAGUPPE, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 
Ibid., Hg. 100. 
No. 315. 
(4.R. No. 501 of 1911.) 
ON A SLAB SET UP IN THE CHANDRASEKHARA TEMPLE AT CHIKKATI, 
GUNDLUPET TALUK, SAME DISTRICT. 
Ibid., Vol. 111, Gl. 93. 
No. 316. 
(A.R. No. 502 of 1911.) 
ON A PILLAR PRESERVED IN THE JUBILEE INSTITUTE AT MYSORE. 
Ibid., Vol. IX, NI. 1. 


HOYSALAS. 


No. 317. 
(A.R. No. 38 of 1904.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE KALLESVARA TEMPLE AT KOGALI, 
HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


The record is damaged and dated the 4th year of the Hoysala king Vira- 
Narasimhadéva, Svabhanu, Sravana, Su. 1, Sirya-grahana. There seems to be some 
mistake about the date. The details cited work out correctly for A.D. 1163 July 4, 
there having been a solar eclipse on the previous day, viz, July 3 Wednesday. This 
date fell in the reign of Narasithha I but it was not his fourth year. The next 
Subhanu i.e., A.D. 1223 was the 4th year of Narasimha 11 but the details given are 
not correct for that year. Some land together with some taxes are stated to have 
been granted for the service of the god Somanathadéva while Somana-Dandaniyaka 
was the Mahāpradhāna. Some land was given also to Sémajiyacharya, the head 
of the temple. Mentionis made of the Brahman generals Hariharadéva and 
Sivakirtidéva and their genealogy is given. Like the Mummuridandas, the 96,000 
and the Setti-Guttas are described here as Udagral vira |-vibhavodbhasigal, ise., shining 
with immense warlike spirit. The charity was placed in the charge of the Setti- 
Guttas, the 96,000, the Mummuridandas and all the inhabitants. 

1 ನಮೆಸ್ತುಂಗಳಿರಕ್ಕ್ಟುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮೆರಚಾರವೇ ತ್ರ ಪಿಳೋಕ್ಕನಗರಾರಂಬೆಮೂಲಸ್ತೆ o- 
2 ಭಾಯ ಕಂಭಿವೇ || ಶ್ರೀಸೋಮೆನಾಥಾಯೆನಮೆಃ ಕಿವಾಯೆ sad ade ॥ 

8 D RA ಸೆಮೆಸ್ಮೆಭುವೆನಾಕ್ರಯೆ ಶ್ರೀಬ್ರಥ್ವೀವಲ್ಲಭಂ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ Boeg- 
4 ರೆ ಪೆರೆಮೆಭಟಾ ರಕ್‌ ದ್ಯಾರಾವತ್ರೀಪ್ರೆರವರಾಧ್ಯೀತ್ಟೇರೊ ಯಾದೆವಕುಳಾಂಬರೆದ್ದಿಮೆ- 


32 
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ಕೆ ಸಮ್ಮೃಕಚೊಡಾಮೆಣಿ ಮೆಲೆರಾಜರಾಜ [date le of ಕದೆನಪ್ರೆಚೆಂಡ ಕನಿ- 

ವಾರಸಿದ್ದಿ ಗಿರಿದುರ್ಗ್ಗ್ಸಮೆಲ್ಲ ನಿಸ್ಸೆಂಸಪ್ರತಾಪಚಕೃವರ್ತ್ತಿ ಹೊಯ್ಸೆಣ ಪೀರನಾರಸಿಂಕ್‌ದೇನರಸೆರು 
ದೋರಸಮುದ್ರದ ನೆಲೆನ್ನಿಡಿನೊಳು ಸುಖಸೊಕಫಾವಿನ್ನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತುಮಿರೆ | ತತ್ಪಾ- 
ದೆ`ದ್ವ್ಯೋಪಜೇಪಿ | ಸ್ವಸ್ತಿ MHS BEV, - . .. . . ಮೆಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ 
ಸೇನಾಧಿಸಕಿ ಬಾಹತ್ತರನಿಯೋಗಾಥಿಪತಿ ಸಕಳಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯನೇಕದೇಶಾಧಿಪತಿ 

Sond . ಲಾಳೆಖಂಡೆ . ್ರ, . . ಆರಧಿಪಾ ತ್ರಾಯಕ್‌ಂ ಮಹಾಪೆಸಾಯ್ಮಂ ಪರ್ಲ 
ಮೆವಿಕ್ಸಾಸಿ ಬಾಣಸಿರಾಜ['ಹುಂಜ]ರೆರುಂ ಭಾರವ್ನಾಜಗೋತ್ರಪನವಿತ್ರನುಂ ಶ್ರೀಹ- 

ರಿಹರದೇವೆರದಿಬ್ಬ ್ಟಶ್ರೀಪಾದೆಪದ್ದ್ಯಾರಾಧಕ್‌ ಪರಬಳಸಾಥಕಂ ನೆರೆಯೊಡೆಗಂ- 


ಡ Bx, e ssu ೬. *ೆಟಕದೆ [ಸೋ]ನೆಣದಣ್ಣ್ಮ ನಾಯಕರೆ ಮೆಹಿಮೆಯೆ- 
ನೈಂದೆಡೆ Oye ಬ ಟಟ ರೆ ರಾಜ್ಯದೆ u i ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯರುಳ್ಳೆಂನೆಗಂ 
ಪಿ 
asf Saget oF) s g ನಿಪ್ಪ್ಯಕಿಪ್ಪ್ಯಜನಕ್ಕೆ eor a « ರಾಮನ ಸೌರ್ಯ್ಯ್ಯಭೀಮ- 
ನನುರ್ಬ್ಬ್ವನ 
ಯೆನಾ . . s so e e e , ಸುತ್ರಾಮನಂ ಕಾಮಿನೀಜನಸೆಂಮೋಹೆ- 
ನಕಾಮ . ೬. ಕಳಾಸುಪೊರ್ಣ/ನೆಂ ಸೋಮೆನಂ ಅನ್ನನೇಹಪೊಗಳ್ಲೆ ವೆ. 
ಈ ಹ ಇಷ್ಟೆ ಇನ್ನು ಜೂ ಸ ಸು ಯೈ ಜ್ಯ ತಲ್‌ Se [ಸೆ]ತಿಯೆರ್ಗ್ಗಂ ದೆಕರೆಥೆ- 
ಚಕೃವರ್ತ್ತಿ iim ok hy ROO ಟ್‌ A ಮೆಚ್ಚಿ ದೆಂತೆಯುಂ 
ಬ ಜು ಯೂ ಜ್ಯಾ ಕ್ರೀಕಾರ್ಯ್ಯ್ಯ - ೬. ದೆಂತೆಯುಂ ಕ್ರೀಹೆರಿಹ- 
ರ . . . ಗೆಂಬುದೆಂ Saeed ef og ಕ್ರೀಹರಿಹರನಾಥೆನನ್ನಗಣ್ಯ- 
, ಪ್ರಣ್ಕೊ ದೆಯರುವೆನಿಸಿ GAYS SHINE FIBA ಯೆಸೆದೆರ್ಮೂವೆರು || 
Fa Qe, WR ಬ್ಯ. ಎಜು we eS ಇ. Ae ಹು ಮುಖ- 
ದೊಳುಕ್ಕೀರ್ತ್ಮಿ 
ಆ ಟ್‌ Me ogee ea Gr. tae A [COWS] Ses ಭುಜದೊಳು 
` ಬಂದರು ಮುದೆದಿಂ 
ಅನ್ನು ಚತುಸ್ಸೆಮುದೆ ಫ)ಮುದ್ರಿತಮಾದೆ ಜಂಬೂದ್ದೀಪಕ್ಕ್‌ಂ ಮುಖತಿಳೆಕಮೆನ್ಸಿಯುಂ ನೊಣಂಬವಾ- 


ಡಿ ಮೂನತ್ತಿರ್ಚ್ಚ್ಯಾಸಿರಕ್ಕಂ ಸಿಖಾಮೆಣಿಯೆನ್ಸಿಯುಂ ಕೋಗಳಯಯ್ದೂ ಆಕೆಂ ಮೊದೆಲೆಸ್ಸಿ ನೆ- 
ne ರಾಜಧಾನಿಪಟ್ಟಣಂಗಳೆ ಚಕ್ರ್‌ನೆರ್ತಿ FEY ಸೆರ್ಸ್ಸ್ಗಯೆಂತೆಂದೆಡೆ ॥ ಕ | ಬೆಳದೆಹಗಿದ 
ಬಹೆ- 7 


ಧಾನ್ಯದೆ ಮೆಳೆಯೆಜಮಾಕೆಂದೆ . . ಯೆನೆ ವೊಸ್ಸವೆನದ ಬಿಳೆಸಿನಿಂ ಬಗೆಗೊಳ್ಳುದು ಕೋಗಳ- 
Os ಜ- 

ಗದೊಳಿತಿಕಮೆಣ್ಮಿಯೆಂ ॥ವೆ/ ಅನು .- ಇ . . . . . ಸಬ್ಪಿಗುತ್ತ ತೊಂಭತ್ತ ಅಸೊ. 
AQ) F- 

ರೆ Ho) Sy Foo Seg ॥ ಕ || ಕಿವಕ್ಕೊತಿ ೯ದ್ದೇನಂ ಜು ಬಳ Saket ಬುದ್ದಿಯೆನಿಪ 
ದೇವಿಸೆಬೈಯೆ ತಾತಂ 

ಜನನುತೆ ದೇಚನ್ಹೇ ತಾಯಿ ಪಿನಿತಗುಣನಿಳಯನೆನಿಸಿದ ಸೆಟ್ಟಿಸುತ್ತ ಸೋಮೆನಭಿನವಕಾಮಂ | ವಾ್‌ 
ಸವ 

ನಿಭೆವಿಭವೆರ್ಸ್ಸಿವೆಕಾಸನದ್ಧಿಪಕರುದೆಗ್ರವೀ -  ನಿಭನೋದ್ಸಾಾಸಿಗಳೆನೆ ತೊಂಭಿತ್ತೆ ಅಸಾಸಿರ್ವೇರ 
ಮಹಿ i ~ 


ಮಿ ಪೊಗಳಲಾರ್ಗ್ಗಮಳುಂಬಂ I Ron, ಕ್ರೀಮೆತು ಯಾದನನಾರಾಯೆಣ ಪ್ರತಾಪಚಕ JRI F 
ಹೊಯ್ಬುಣಪೀರನಾರಸಿಂಹೆದ್ದೇವನೆರುಪದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸ್ವೇಭಾನುಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾವೆಣ ಸುದ್ದೆ O Ra 
ಸೂರ್ಯ್ಯ್ಯಗೃಹಣ ವ್ಯೇತಿಯೆಪಾತ ಸಂಕ್ರಾನಿಕೊಡಿದೆ ಪುಣ್ಯ್ಯತಿಥಿಯಂದು ಶ್ರೀಸ್ಟೈಯಂ.. 
ಭುಸೊ ಮೆನಾಥೆದೇವೆರೆ ಅಂಗಭ್ಯೋಗರಂಗಭ್ಯೋಗನಂದಾದಿವವಿಗೆನ್ಸೈವೇದ್ದೆ TOONE ೇವ್ಟಾರಕ್ಕೆ 
Ravage ಬಾಧಾಪರಿಹಾರಂ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಕೆಯಿ ಹಗರೆಯಿಂ ನಡುವಲು ಜೂ 
ಗೆ ಮತ್ತೆರು ಶೆ ಬೆಲ್ಲವೆತ್ತದೆ ಶೆಂಕಲು ವಿರೆಮತ್ತರೆಂಟು ಅಂತು ಮೆ ೧೨ ಗೆದ್ದೆ 
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89 ಮೊದೆಲೇರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಬ 0೦೦ ನುಗುಳುದೊಷೆಯಿಂ ತೆಂಕದೆಡದಲ್ಲಿ ತಟ ಕಂಬ -0೦೦ 
40. . SW NZ Seg ಪುರ ಆಯದಾಯಿವಿಂತಿನಿತುಮಂ ಕಿ )ೀಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅರಸುಗಳುಂ 


41 


ಸೆಕ 3 R- 
3 Cho ತೊಂಭತ್ತ BN ASF do ನಖರ ಮುಂಮುರಿದೆಂಡಂಗಳುಂ ಸೆಮಸ್ಮೆಪ್ರಜೆಗಳುಂ ಪ್ರತಿ- 


49 ಪಾಳಸುವರು ಯಿಸ್ಕ ನಕ ಪಾಸ್ಟೆಗಗುರುಗಳ ಪುತ್ರ) ಸೋ ಮೆಹ್ನೇಯನಾಚಾರ್ಯ್ಯೆನು || ಕ್ರೀವುದ್ಧೈವ- 


DoNAYA 


48 ಕ್ರೀೀಕಾರ್ಯೇವು ನಡೆವಂತಾಗಿ ಶ್ರೀಮಾ(ಂ0)ನ್ನನಾಗಿ ಬಿಟಿ, ಕೆಯಿ ಆ ದೇವೆರಿಂ ಮೂಡಲು ಮೊಗೆ 
aK 28 ಶ್ರ PS 3 £ 
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ಮತ್ತರೆರೆಡು ಎಂ ಗದ್ದೆವಿರೆಯಬಯಲಶಿ Tow ೧೩೦ ತೋಟಿ ಹೆಗರೆಯಿಂ ಮೂಡ 50ಬ -000 


48 ಕೊಳಗವಂತ, ಸೇವೆ] ಸೊಟಿಗೆ ಹೇಟಿಂಗೆ ನೂಜೆಲೆ ಗೊಜ್ಜಗೌತಳಗಳು ಬಿಟ್ಟಿ ಆಯ ಚೈತ್ರ- 


46 


ತ್ಯ Deh ಪಪಿತ್ರಕ್ಯೆ ವೀಸೆ ಅಂತು ವರುಕಕ್ಕೆ ಪೊಸ್ಕನಿಂಗೆ ಬೇಳೆ ಆಂತು Fa ಗದ್ದೆ ತೊಟ ಆಯ- 


47 ದಾಯ ಯಿಂಂ)ನ್ತಿನಿತುಂ ಅರಸುಗಳುಂ ಸೆಟ್ಟಿಗುತ್ತ ಸೋಮೆಯ್ಯ್ಯನುಂ ತೊಂಭತ್ಮಅುಸಾಸಿರ್ಬ್ಬ್ವ- 


48 


ರುಂ Sad ಮು- 
ಉಮುರಿದೆಂಡಂಗಳುಂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳುಂ ಪ್ರತಿಐಾಳಸುವರು |1 ಯಿನ್ನೀ ಧರ್ಮ 9 ಆವೆನಾನೊರ್ಬ್ವಂ 


49 ಪೃತಿಪಾಳಸಿದಾತಂ ಶಗೊಗೆಯೆ ತಡಿಯೆಲು ಸಾಯಿರೆ ಕಪಿಲೆ Baws) ಬಾ|ಶ್ರುಣರಿಗೆ ದಾನಂ ಮಾತ 
J) JR ae re 


50 
51 
52 


ಡಿದೆ ಫಲ DA ¢ ಧರ್ಮ ಆವನಾನೊಬ್ಬ ೯ SB ಬಗೆದೆನೆಂಗೆ ಆ ಗಂಗೆಯ ತಡಿಯೆಲು ಆ FIS- 
ಯುಮೆಂ ಆ ಬಾ )ಹ್ಟೈೇಣರುಮೆ ಯ ಮಹಾಪಾತಕವಹು y ಆತನ ಯಿಸ್ಕೆತೊ ಂದು ತ- 
ಲೆಯೆ ಬತ್ತುಗಳು ತಾನು ನಿಣ ್ಸ೯ಯೆಪಿಲ್ಲದ ವೈತರಣೆಯೆಂಬ ನಾಯೆಕಪೆನಿಸಿದೆ ನರ- 


58 *ಸದೆಶಿಸ ರರು H ಹ ವಿಷಂ A ಪೈಮಿತ್ಕ್ಯಾಕುಃ ದೇವಸ್ಥೊಂ DADO Se KA NoeFIt co BO, 


ದೇಸ ಪುತ್ರ.- 


54 ಪೌತ್ರಿಕಂ | ಸ್ಕೈದೆತ್ತೆಂ ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ BPI ವಸುಂಧರಾ ಂಪೆಪ್ಕಿರ್ವೈರುಷಸಹೆಸ್ರಾ.- 
55 ಣಿ ನಿಷಾ ಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ || ಶ್ರೀಮಾನ್ಸವು i 


No. 318. 
(4.R. No. 83 of 1912.) 


ON TWO FRAGMENTS OF A SLAB LYING NEAR THE HONNATIKAMMA TEMPLE 


AT PARIGI, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


The record is dated Saka 1100, Vilambi, Pausha, [pafi]Jchami, Brihaspativara. In 
Vilambi neither su 5 nor ba. 5 of Pausha was a Thursday. If pafichami is a mistake 
for 6868178 the date would correspond to either 19th December A.D. 1178 or 4th 
January 1179. The inscription belongs to the reign of the Hoysala king Vira-Ballala 
(11), ruling at Ddrasamudra with his queen [San]taledévi. It records the gift of a bell 
to the temple of BhiméSvara at Gurugufjikdlabayalu near the tank of Haruve in 
Haruhe-nadu and the grant of 800 kambas of land for the service of the god and 
for the upkeep of a lamp. It is damaged. 


ಅ ೦೦ ಇತಿ ಲಾ ಲಾ ಹಾ ww eH 


wi ಬಜ 
ಣಾ ಅ 


First Face. 
Rov [u*] ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂ[ದ್ರೆ)] Ss S 
eFedse ತ್ರೈ)ರೋಕ್ಯ್ಯನಗರಾರಂಭೆ(ಂ)ಮೂ be ke ಗ್ರ 
ಯ ಕಂಭಿವ್ಳೇ || Row, BR BALA, | 
ತೆಂ ಯಾದೆವಕುಲ್ಲೋದೈೈವೆಂ ದ್ವಾರಾವಶ್ನೀ( ಪ್ರ]- 
ರೆವೆರಾಧೀಸ್ಟೊರೆಂ ಮೆಲೆರಾಜರಾಜ ಮೆಲೆಪ- 
ರೊಳು ಗಣ್ಣಂ FBI ಕ್ರಚಣ್ಣೃಂ ಕ್ರೀಮನ್ಸೃ- 
ಹಾಮೆಣ 1» I gdo ಶ್ರಿಭುವನಮೆಲ್ಲ ತಳೆಕಾಡು 

mo a ak ಲೈ [ಗಂಗೆ]ವಾಡಿ ನೊಳೆಂಬವಾಡಿಯು! , 
ತಪಿಪೇಪಿಯೆರೆಂ ದೋಧೆಸೆಮುದ್ರೆದೆ ನೆಲೆಸ್ನಿಡಿನ- 
ಲು ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿನ್ನ ಬ )ಧ್ದೀರಾಜ್ಯಂ- 
ಗೆಯ್ದು ತ್ತೆಮಿರ್ದ್ದೆ © Rov, ಕಕವೆರಿಷೆ ೧೧೦೦ 
1 One or two lines after this seem to have been lost. 
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90 
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Second Face 
ಅನೆಯೆ ನಿಳೆಂಬಿಸೆಂವೆತ ರದ ಪೌಷ 
ಚಮಿ ಬ್ರಿಹೆಸ್ಬುಕಿವಾರದೆನ್ನು ಹೆ 
ಅಂರ್‌ನಾಡ ಕ್‌ಟುವೆಯ ಕೆಷೆಯೆ ಗುರುಗುಂಜಿ- 
ಕೋಲಬಯಲಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಭೀಮೇಕ್ಷರದೇವರ್ಗ್ಗೆ po > 
ರೋಹಣಂ ಮಾಡಿ ಪೊಜೆಫುನಸ್ಕಾರನಿವ್ನದ್ಮೈಕ್ಸ್‌ಂ 
ನನ್ಹಾದೀಪಿಗೆಗಂ ಘಂಟೆಯ ಕಾಹಿಂಗವಾಗಿ 
ದ್ರೋಶ್‌ರಮೆಲ್ಲನ ಕೋಲಲ್ಲಿ ಯೆಂಟುನೂಟು 
- Bie ಪ್ರಬೆತ್ನೇಂ ಮಾಡುತಿದರೆ ಸ್ಟ್ಯಾನಿಕಂ 
ಕಂಕರಭಟ ರೆ ಮಗಂ ಮಣಿಯೆಮಂ || ಸ್ನೆದೆತ್ತ್ಮಾ- 
o ಪರೆದೆತಾ ೦ ವಾ ಯೋ ಹರೇತೆ ವೆಸುನ್ನರಾ[೦*] Ao ಬರ್ನೆ - 
ರ್ಷೆಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಷ್ಮಾಯಾಂ soohse ಕ್ರಿಮಿ(8*]3) 

No. 319. 
(4.R. No. 90 of 1904.) 


ON THE SIXTH SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE KALLESVARA 


TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1116, Pramathi, Kartika, Su. paurnam,i SOmavara, Sdma- 
grahana corresponding to A.D. 1193, November 10, Wednesday on which day there 
was a lunar eclipse ; the week-day given in the record is an error. It refers itself to 
the reign of the Hoysala king Vira-Ballala (II). The king is said to have made a gift 
of a large tract of land when he was in the nelevidu of 8818011, for the service of the 
god Svayathbhu-Kalidéva of the place, after washing the feet of the five hundred 
Mahajanas. The king’s genealogy is given. 


1 


ಅ ೦ ಇತಿ ಶಾಲಾ ಯಿ ಏರಿ 


ಇ ಇ ಇ ೧ 
ಜೂ ಲು WO eS S 


pp 
NI ಲಾ ಲಾ 


ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಸುಂಬಿಚಂದೆ )ಿಚಾಮೆರಚಾರವ್ಲೇ ತೆ INIT a 8 ನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯಕಂ- 

ಭನ ।। 

Bon, 3 ರ್ನಿಜಯೆಕ್ಕುಭೆಂ i ಕಂಭುಕ್ಯಂ ವೋ ವಿತರತುತ 1 ರಾಂ ಸರ್ವೇಲೋೆಕನಾಥ್ಲೋ ಗೌರೀ 

Nese DO BBO €ರೆಂಭಸೆಂಜಾತಕರ್ಪ। ಚೂಡಾಭೊಪಾಯಿತಸುರಸೆ. 

BA, e(F Swede ನಿತಾಂತೆನ್ನಿ ತ್ಕೋಸ್ಟ್ರೇಷಂ ಕುವೆಳೆಯೆಮೆಭೊದ್ಯೈಸ್ಕೈ ಮೌಳ್ಲೂನ್ನುಪಾದ್ಧೆಃ i 

ವಿಪ್ಲೋರ್ನಾಭಿಸೆರೋರುಹೆಂ ನಿಜಯೆತೇ ಲೋಸ್ಸೊಕ್‌ರಫ್ಲಾಮೆಣೇಯ್ದ A VRZA- 

ಸಿ JF SRS JOON ಜಜ್ಜಾತಟ್ಟುಜಾವಾಂ BBs BHA oS JEN GF TOG Bs - 

ಜನಿತ ಬ್ಲಯೊೂಪರೋಚಿರ್ಮ್ಮಣಿಃ ಕೌಯೆ3ೌ ದಾಯೆ ್ಕ್ಯ್ರಕ್‌ಳಾವೆತಾಮುದೆಭಿವೆತ ಸ್ಪಾ 

ದ್ವೈದೊನಾಂ ಕುಲಂ।। ಜಾತೋತೆ ಪ್ರಭಿರತ್ನ ರೋಹಣಗಿರೌ ಸ್ಲೋ ವಾನ ಲೋಕೋತ್ತರ | ಕಿನ್ನ್ಟಾ- 

ಭೂದಿಹ ಹೈಹೆಯ್ಲೋ ನೃಪವರಃ Vox Svar sews Rowedee ನು ನಿರಂಜನೋಬ 

ಜಗತಾಂ ರಕ್ಕಾಮಣಿಃ ಶ್ರೀಪಕಿರ್ಭ್ರ್ಯೂಭಾರಾಯಿತವೈರಿನ್ನೀರದಹನಪಗಾ ಅಿಢಪ್ರತಾ- 

Dose? || ತೆದ್ದೊಂಕಸೆಮ್ನ ನಃ 08 B50, FEDS ಗೌಡಯೋಗಿನಾ Wed. Peso ಸ್ಯ 

ದಿತೋ ಬ್ಭಾ ಪ್ರೆ ಮಹನ್ನೇಣುಕಲಾಕಯಾ | ತದೆದ್ಳುತಮಿವಾಲಕ್ಷ § ಹೊ- 

ಯ್ಸೆಳಂ ತಂ ಜನಾ ಜಗುಃ : ಧೀರೋದಾತಾ ಕರೊ ಲೋಕೇ ತದಾದಿ Lo ಕುಲಂ ॥ OBB, ತ್ರ 
ಪೆ 

ಯೋನಿಧ್‌ೌ ic ನರ್ಫ್ಫ್ಯಸ್ಪಮಗ್ರುದ್ದು ಕತೆಕ್ಟ್ವೂಡಾಳಂಕರಣೇಕ್ರೆತ್ಟೋ ನಿ YIS- 

ರ್ದ್ದ್ಹಿರೋಹ್ಯ್ಯನೇಕ್ಟೋ ಮಣಿಃ ದ್ವವಾನಾಮೆವನ್ನಶ್ವ ಭಾಗ್ಭ್ಯವಿಭಮೈಃ ಪುಣ್ಯಾದಿ Fee ಭಾವಿ- 

ಶ್ಲೋ ik ೀಭೊದಿಹ SAY SA FS ಯಿತಿ ಖಾ ್ಲೀತೋ!ಮೇಣಿಃ ಕೌಸ್ತುಭ | BAO HIG Ia 
ಖ) ~ 


ರ್‌ 


This letter is written above the line. 


18 
19 


20 
21 


22 
23 


24 


25 


26 


27 


28 
29 
30 
31 


32 


88 
34 
35 
36 


37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 


335 
ವೆಪ್ರತಾಪದಾವೆಸ್ಸಿಪತ್ನೆ ವೆನಿತೋತ್ವಸಿತ್ತೆ ಪ್ರಭೊತೇಃ । ತಾಪಂ ದಿಗಂತಗತಮೈರಿಮೆನಸ್ಸು 
ಚಕ್ರೇ ಕರ್ಪೊರಸಾರವಿಮೆಳೆಂ ಚ ಯೆಕ್ಕೋನುತಾಪಂ | ಮೈೆರಿಪೀರಕುಲಸ್ತಿಂಭೆಂ ಭಿನ್ನನ್ನಿಷಮೆ- 
DF jds | 
ಮಾರಸಿಂಹೆಸೆ ತೋ aged ಸ್ಟೇ ಹಿರಣ್ಕಕಕಿಪುಪ್ರದೆ || SAYS )ಜ್ಞೊ groove ಸೆಮೆೇಯುಪಿ ee 
Bo ಪ್ರಸ್ಪರ್ಧಿ ಪದ್ಮ್ಯಾಕರಸ್ಸೆಂಕ್ಕೋಚಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಧ್ಯತ್ನೇ ಕುವೆಳೆಯಂ ಚ್ಲೋಜ್ಜು ಸಂಭೆತ್ಲೇ ಸೆಂತೆಸೆಂ ಜ್ಯೋ- 
Bd) 4 0- 
ರ್ಮೈಳಕ್ಕೀರ್ತ್ತಿಪೊರಿತಜಗತಿ ಫ್ಲೀರಾಬ್ಸಿವೆದ್ವರ್ಥೈತೇ ಸೆಂತಾಸೆಂ CHART RAF GIST 8H Jye- 
Bo ಚ ನೀತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ತದ್ದೊಂಶಾರ್ನ್ಸವಮಾಣಿಕ್ಟ್ಯಂ ಸರ್ವ್ವೈಜ್ವೃಸುರಪಾದಪಃ । ತತ್ತೋ ಬಲ್ಲಾಳೆ- 
ಭೊಪೋಭೊಲ್ಲಾ 
ಳೆಭೊಪಾಳಕಾತನಃ | ಯೆತ್ಕೊ ಧಾನಳೆಜಿಹ್ಟೇಯಾ ಸೆ ವಿಜಖೂ Tasos Tsao ಭಸ್ಕೈಸಾತಿ Sep- 
FATB- 
ಕರೆ ಕರೀತ್ಸೃರಸತಿ? Foje , p80 ¢ ಭಿಲ್ಲಮೆಃ[1] ಯೇನಾನೇಕಗುಜೋವ್ಹ 3B ಿ)ಪಥೆಗಾ ಕೀರ್ತಿ- 
DIF SO ಕಾಕ್ಫಶ್ಮೀ ಸೋಯೆಂ 
ವೀರನಿಛಾಸೆಕ್ನೇಳವಿಜಯೊ ಬಲ್ಲಾ ಳಬ್ರಹ್ಮೀಕ್ಟರಃ | ಪೀರಾಣಾಂ ಪ್ರವೆರಃ TYIe ಕ್ರುತಧೆರಃ ಸೌಜನ್ನೇ- 
BBA T- 
ರಸ್ತೆರ್ಕ್ಯುವ್ಯ್ಯಾಕರಣಾಗನ್ನೇಷು POSE ವಾತ್ಸ್ಮಾಯೆನೀಯ್ಯೇ ಸೃಭುಃ | ದಾನೇ ಕ್‌ಲ್ಪುತೆರುರ್ವ್ವುತೌ 
ಸುರುಗುರು- 
SF Hes, ಭೊಭತ್ಸರುಫ್ಯಿ ೀಬಲ್ಲಾ ಳಮೆಹ್ಲಿಪತಿರ್ನಿಜಯೆತಾಮಾಚನ್ನ )ತಾರಂ WV || 
ಸಸಿ ಸೆಮೆಸೈಭುವೆನಾಕ್ರಯೆ ಶ್ರೀಪೃಥ್ಧೀನಲ್ಲಭ ಮೆಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ವಾರೆಂ ಪರೆ- 
ಮೆಭಟ್ಯಾರಕಂ ಯಾದೆವಕುಳಾಂಬರೆದ್ದು ಮಣಿ ಸಮ್ಮ ಕ್ಕ ಚೂಡಾಮಣಿ ಮೆಲೆರಾಜರಾಜ ಮೆಲೆ 
ಪರೊಳ್ಗಂಡ ಕದೆನಪ್ರಚಂಡ ಕನಿವಾರಸಿದ್ಧಿ ಗಿರಿದುರ್ಗ್ಗಮೆಲ್ಲ ಚಲದೆಂಕರಾಮ ನಿಕ್ಕಂಕಪ್ರತಾಪ- 
ಚಕ J3- 
[ರ್ತಿ] ಶ್ರಿೀವೀರಬಲ್ಲಾಳೆದೇವೆರು ಕ್ರೀಮೆತು OE ಂದ್ರದತ್ತಿಯಗ್ರಹಾರ ಬಾಳ್ಗ್ಕುಳಯೆ ನೆಲೆಪೀಡಿ- 
ನೊ- 
ಳು ಸೆಕಳದಿಕಾವೆರಮೆನೇಕಾಧಿಪಿ. 32? ಮಾಡಿ ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯ gooo 103, 0- 
QB ೯ ಕಕನಿ;ಪವೆರ್ಪದೆ ೧೧೧೬ ನೆಯ ಪ್ರಮಾಢಿಸೆಂವೆತ್ಸರೆದ ಕಾರ್ತಿಕದೆ ಪೌರ್ಣಮಿ ಸೋಮೆ- 
a 
ವಾರ ಸೋಮಗ್ರಹೆಣ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ವ್ಯೈತೀಪಾತೆಂ Sean Hea Osseve ಊರೆ ಶ್ರೀ 
ಸ್ಫೇಯೆಂಭೆಕನಿದೇವೆರೆ ಅಂಗಭೊ (ಗರಂಗಭೋಗಖಂಡಸ್ಸುಬಿತೆಜೇನ್ನೊ ೪೯ದ್ದಾರಕ್ಸ ೦ ಅಲ್ಲಿಯೆ 
250 Jp - 
ಣರಗ್ಯಾಸೆನಕ್ಕಮೆಂದು ನಂದಿಯೆಬೇಹೊರ ಸಮಚತುರಾಘಾಟ ಸೀಮಿಯಿಂದೆಳೆ- 
ಗಣ ಸೆಮೆಸ್ನೆ ಭೊನಿಯೆನಿತುಮೆಂ ಸರ್ನಾಬಾಧಾಪರಿಹಾರೆ ಸೆರ್ವ್ವೈನಮಕ್ಕ ಕ್ಯ ವಾಗಿ Ror, 
ಯೆಮೆನಿಯೆಮಸ್ಟಾಧ್ಗಾ ಬ್ರ ಯೆಧ್ಯ್ಯಾನಧಾರಣಮೌನಾನುಪ್ಯಾನಪಾರಾಯಣಜನ- 
ಸಮಾಧಿಕಲಗುಣಸೆಂಪಂನರೆಪ್ಪು ಕ್ರೀಮೆದೆ WE 0B 333 coor jo- 
Bo ಬಾಳ್ಕು ೪ಯೆಕೇಪೆಮೆಹಾಜನಂಗಳಳೆಯ್ದೇದಿಂಬರ ಕಾಲಂ Sez F ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ಸೈಕಂ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟ [u¥] ಪೆಶ್ಲದೋೊಳ್ಳೂ Par SSH ಸಿದೆಂಗತುಳೆಪ್ರೆಣ್ಣಮಿದೆನಳದಾತಂಗತ್ಲಯೆನರಕಂ 
ನಿಜವೆಂಕಶ್ನಯೆವಾ[೦]ತೆಂ ಧೆರಿತ್ರಿ'ಯೊಳೆ ೊಲವಿಂದಾಳ್ಗೊಂ | ನೆ ವಿಷೆಂ ವಿಪಷಮಿತ್ಸ್ಯಾಹೆಃ 
ದೇವೆಸ್ಟೇಂ ವಿಷಮುಚ್ಛೆ ತೇ ಪಿಷಮೀಕಾಕಿನಂ ಹಂತಿ ದೇನೆಸ್ಟೊಂ ಪ್ರತೃಪೌತ್ರ.. 
So |i 
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No. 320. 
(A.R. No. 217 of 1918.) 
ON A BEAM IN THE MALLIKARJUNASVAMI TEMPLE AT KURUVATTI, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 
This is dated Saka 1117, Ananda, Chaitra, su. 1, Sukravara, corresponding to 
_ A.D. 1194 March 25, Friday, in the reign of the Hoysala king 1178-881181೩ (II). It 
records that while the king was in the nelevidu of Baguli, he made a gift of (the whole 
tract of land) called Mukkurabbe in Benneyir twelve to LOkabharana-Munindra for 
repairs, offerings and etc. to the temple of Ahavamallésvara. Chandarasa of Benne- 
yur twelve is mentioned. 
1 Ah, [ue] ಸಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ದ ಮೆಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಕರ ದ್ಮಾರಾವಶೀಪ್ರರವರಾಧೀಕ್ನರಂ 
2 ಯೆದುವೆಂಕ *9ಬರದ್ಗ್ಯುಮಣಿ ಸ(ಂ)ಮ್ಶೈಕ ಚೂಡಾಮಣಿ ಮಲೆರಾಜರಾಜ ಮೆಲೆಪರೊಳ್ಗೆಂಡ 
8 ಕೌದೆನೆಪುಚಂಡ ನೀಿಃಸೆಂಕಪ್ರತಾಸಚಕ್ರವರ್ಶ್ಮಿ ಹೆಇಯ್ಸೆಳೆ ಸ್ನೀರಬಲ್ಲಾಳೆದ್ದೆವೆರು ಬಾಗುಳಯ ನೆಲವೀಡ- 
ಠಿದ್ದು 
4 3  eDIGAaoG Bde psd ದೇವಾಲ್ಯದೆ ಖಂಡಸ್ಸುಟಿತಜ್ದೆರ್ನೋದ್ಗಾರಾಂಗಭ್ಲೋಗರೆಂಗಭ್ಲೋ- 
ಗಾರ್ತ್ನ್ಯ ೦॥ 
5 ಬೇ(0)ಣ್ನೆ ವೊರ್ಪುಂನೆರಡಆ ಬಳಯ ಬಾಡಂ | ಮುಕುರಬ್ಬೈಯಂ ಸರ್ವೈನಮಕ್ಕದೆತ್ತಿಯಾಗಿ | 
6 ಕಕವರ್ಪ ೧೧೧೩ Sob ಆನಂದೆಸೆಂವೇಫರದೆ ಚೈತ್ರ GB, ಪಾಡಿವೆ ಕುಕ್ರನಾರದೆಂದು ಧಾರಾಪೂರ್ವೆಕಂ 


ಬಿಟ್ಟಿಂ || 
7 ಬಿಲ್ಮಾಭಭೊಸನಾಹವಮೆಲ್ಲೀಕಂಗಿತ್ತು. ಮೆಂಕ್ಕುರೆಬ್ಮ್ರಯೆ ದೆಸೆಯಿಂದೆಲ್ಲಾ ಫಲಭೋಗಮುಮೆಂ Zee- 
ಕಾಭೆರಣಮೆ - 
8 ನಿಕರಕರ್ಬ್ಬು ABo ॥ ಚಿರಪೆನಿಸಿ (0) Fy ಯೂರ್ಪ್ಪೆ 9ನೆರಡಆ ಚೆಂಡರೆಸ ಮುಖ ವಾ ಭೂಮಿಗಧೀಕ್ಟರ- 
ರೊಲಪಿನಿಂದೆ ; 
9 ಲೋಕಾಭರಣಮುನಿಂದ್ರಂಗೆ ತೇಜಸಾನ್ನು gOS Co || ಅಂತು ನೀರ್ಮನ್ಹೆಯಮೆಂ ಸರ್ಫೇನಮೆಕ್ಸೃ- 
ಮುಮಾಗಿ 


10 ಬಿಟ 3 35¢ GAYE ತಿಪಾಳಕಂಗನಂತಪುಣ್ಣ ವಿದೆನಳದೆವೆಂಗನಂತನಾಯೆಕ ನರಕದೆಲು ಬಳುಗು 
11 Zoo ಸರದೆತ್ತಾಂ ಮಾ ಯೋ ಹರೇತ ನೆಸುಂಧೆರಾಂ BA ES AF AMA ed DAD WIPO 
ಜಾಯತೆ T[i] 
No. 321. 
(A.R. No. 472 of 1914). 


ON A SLAB SET UP NEAR THE EAST WALL OF THE VIRABHADRA TEMPLE 
AT HOLAL, HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


The record is dated Saka 1116, Rakshasa, Sravana, Su. 13, Adivara, corresponding 
to A.D. 1194, July 31, Sunday ; f.d.t. “78. It belongs to the reign of the Hoysala 
king Vira-Ballala (II) and registers the gift of land by the Mahdjanas to Chaudeya- 
Nayaka, son of Ranarangabhairava Basaveya-Nayaka, in recognition of the service 
rendered by the latter, who is said to have died in fight against a band of thieves 
(chorayitha). 

1 ನನುಸ್ತುಂಗಕಿರೆಕ್ಕು ಂಬೆಚೆಂದೆ /ಚಾಮರ([ಚಾರವ್ನೇ 1 g ಲೋಕ್‌ ಗ ನಗರಾರೆಂಭೆಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯ Zo- 
ಭವೇ. ॥ BA, ಯಮನಿಯಮ- 


2 ಸ್ವಾಧಾ ಬಯೆಧ್ಯಾ ಸ್ರ ನಧಾರಣಮೌನಾನುಪ್ಮಾನ ಫೇ ig ಇ ಇಕ್ಕಿ A, Weed) 
3 ಅ 9 ಅ ಅ ಅ ಎ e ತಿ ಅ ಅ 

4 ಲಹರಿಪ್ರೆಭಾನಾ . . . .. ವಿದ್ಯಜ್ವನತಾ ° 
5 ರತ . . S : ರುಂಸಾ- 


ಹೆಸೋತ್ತು: ಂಗರುಮೆಪ್ಪೈ ಗ್‌ ಎಂ ೨ ೬ ೬. ೬. « BSF ಗಂಗವಾಡಿ 
- . ಹೊಳೊ ,. . ET ಫು ac OR Se ಇಡ 4 a ರೇಣರೆಂಗಬ್ಬೆರೆ- 
ವೆಂ ಬಸೆಪಿಯನಾಯೆಕ o- 

A, BjesoSd ಭುಜಬಳಚಕ್ರವೆರ್ಶ್ಶಿ DAI S . . . . . ಮುತ್ಮರ್ಯತ್ತರಪ್ರವೆರ್ಥ- 


ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್‌ ತಾರಂಬರಂ opnara 
ತ್ಮಮಿರೆ ಸಕವೆರ್ಷದೆ ೧೧೧೬ ನೆಯೆ Cay Rods Od 5? Reo ಸುದ ೧೩ ಯೊಾದಿವಾರೆದೆಂದೊ 
BOB e . . . ಥನಮಂರಾ 


BU Bs 611 ವಿನ್ನೆನೆ ಭರದಿಂ- 
ದಂ ಪರಿದೋಡಿದೆ ಪೊಹ್ಯೆಯೊಳ್‌ . . . ಯೂಥೆಮುಂ . . ಧುರದೊಳು ಕಯ್ಕೊಳೆ ವೀರರಂ 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಟುಮೆಂ ನೋಣಿ 
FROTI oF ದ oh O ಯ ಹಿ a ESO. 2. ೬ ಜು ರಾಳ 
‘ ವಂನೆಗೆಂ 
ಚೂ) ಧುರದೊಳೆಚ್ಚ ರಿಯಾಗಿರೆ ಚೋರಯೊಥೆಮೆಂ ಪೆಸೆ[ವೆಿ]ಗೆಯ್ದು ಭೊತ[ಗ]ಣ- 


ತ್ಸವೆಮಾಗಿರೆ ತಂನ LEUE ಶೈ ಸೆದೆಳವಾಗೆ 

ee ಸುರಾಂಗನೆಯೆರ್ಸ್ನೆಮೆಂತು ಸೆಂತೊಸೆದೊಳೆ ಸೊಂಡುಪೋದರಕಿಸ್ನವ್ವನನೂರ್ಜಿತ- 
ವೀರೆಗೆಂಡನಂ || ಆ 

ಬಿಸೆನಯನಾಯಕನ ಮಗ ಜೌಡೆಯೆನಾಯೆಕಂಗೆಯೆಕ್ಷೆಷೆಮೆಹಾಜನಂಗಳುಂ ಸಭಾಸ್ಕಾನೆದೆವಿರ್ದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟು ೦ಬಳಯಿಂಕೆಂ- 

Bes ಬಹಯ ಗವ್ರೆಂಡಗೆಯ ಬಡಗಣಮೆಯ ಮದೆಳಗಟ್ಟ್ಯ ದೆ ತೆಂಕಣಣಮೆಯೆಲೆರೆ ಮ .ಂ ನಾಸ್‌ನೆಯ 
ಹಸುಗೆಯ ಗದ್ದೆ 

ಗವುಂಡಗ್ನೇರಿಯ ಮನೆಯ:ಂ ಸರ್ವೈಬಾಧಾಪರಿಹಾರೆವಾಗಿ ಮಾ(ಂ)ನ್ಯೈಮಂ ಬಿಟ್ಟರು ಯೂ ಸಾಸೆನಮರಿ- 
ಯತಾದೆ ಸ. ಹ್‌ 

ಬಳಯನಕೇಪೆಮೆಹಾಜನಂಗಳು ಪ್ರಶಿಪಾಳಸುವರು ॥ 


No. 322. 
(4.R. No. 68 of 1904.) 


ON A SLAB LYING ON THE RIGHT SIDE OF THE ENTRANCE TO THE CENTRAL 
SHRINE OF THE BENAKAPPA TEMPLE AT ORUVAY, BELLARY TALUK, SAME 
DISTRICT. 


This is dated Vikramakala, Ananda, Phalguna, Su. 15, Adivadra, corresponding 
probably to A.D. 1195 February 26 Sunday, when a certain Echisetti is said to have 
built a temple of Vinayaka and Immadi-Rachamalladéva, son of Irungdladéva and 
grandson of Rachamalladéva of the Sinda family, is said to have granted some land 
and some amount of toll-revenue for the service of the god. 


pp 


rs 


= oO ೦00 ಇಲಾ ರಾಹು ಲುಬು 


BIAL by PB cdo ೬.೬... ROT pos ೀರಗ್ನೊಂದೆ 3j- 

BA LLID RED. F ನಪ್ರೋಂನತೆಪದಕ್‌ಮಳೆಂ CHWS _ SFHeso ಪ್ರೇವ:ಂ ಸ್ಫೈ- 
ಗೆಣ್ಬುನೀಯೆಂ ಬಲಿನಿಸೆರೆಸೆವೀ ಯೇಚಿಸೆಟ್ಟ ಪ್ರಮೆ: »ಖ್ಯೂಂಗ್ಲೀ ವೆ ಮಾರ್ತ್ರಂಡಂಬರು- 

ಲ್ಸ ಸ್ಫಂನೆಗವೆಮೆರವೆರೆಂ Boor SRDS, ವದೆ 350 1i SHS, ವ್ರಾತದೀೀದೆಂ ಜರತಕಮೆಠ- 
ಬೌನನಸೆಂತಾನದಿಂದೆ ದ್ದೆ aside JeF j ವೆಪ್ರೋಂನತಕಳಭ[ಸೆ]ಮೂ[ ಹೆಂ]- 
RYO STIs js Ree  aSy (BEF Tado a. 
ದಿಬಾವಾರವದಿಂದೆಂ ನಾಡೆಯುಂ ಘೊರ್ಣಿಸುವ್ರೊದೆಥಿಕಗಂಭ್ಲರಭದ್ರಂ ಸೆ[ಮೊಂ]- 
Bjo ॥ ಆ ಸೆಮುದ್ರದೆ ಸುತ್ತಿಂಗೊಳೆಗಾದ ಜಂಬೂದ್ರೀಪಭೂಪಾಳಚಂಚ 
ಕೈರೀಟಾಯೆನರಾನವಾದೆ ಮೈರುಗಿರಿಯ ತೆಂಕಣ ಭಾರತವೆರು , 
ಳನೇಕಜನಪದಾತಿಕಯಮನಿಸಿ ಬಲ್ಲಹುಂದೆಯೆಂಬ ನಾಡುಂಟದೆಟ . . 
ಸುರೇನ್ನ )ನಾಜ್ವಿ ಯಂ DIAG; TOMA ಸಿದುದೆಂಬಂತಿರು(0)ನ್ಹೃತಿಕೆವೆತ್ತ 
85 
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12 . . ಪ್ರಾಕಾರದಿಂ ರಾಜಧಾನಿ ಕುಟ:ಗೋಡೆಸೆವೆದಾ ಪ್ರರವೆರಾಧೀಕ್ಷರೆಗುಣಪ್ರಭಾವೆ[ಮೆಂ]- 
18 ತೆಂದೆಡೆ ॥ ವರಗಾಂಭೀಯ್ಯೆ pF BAVA ದಾನಗುಣದೊಳು ಸೌಂದರ್ಯದೊಳ್ಳೈಯ್ಕೆ ದೊಳ್ಳೇ- 
14 ರಸೆತ್ಯ್ಯವೆ ತೆದೊಳು ಪರಾಸಕ್ರ್‌.ಮದೊಳತ್ತೆ 4 ಸಿಕ್ತಿಯ್ದೆ ದೊಳ್ಲೇಜದೊಳೆಕಿವಿದ್ದಾ oF [00 ]- 

15 ಗಳೊಳು ದೆಯೆಯೊಳಂ ಶ್ರೀಪಾಬ್ಡ ) FF Sebo Nasr dese ರವಿಭು ರಾಚಮಲ್ಲನೆ- 

16 Ado ಕ್ರೀಸಿಂದೆನೆಂಕೋದೆ ವೆಂ ॥ ಆತನ ತನೆಯೆಂ ಭುವನಖ್ಯಾತಿಯೊಳೆಸೆದಿರ್ದೇ ನ 

17 93 ನಹುಷೆನ ಬ್ರಥುಮಾಂಧಾತರ ದೊರೆಯೆನಿಸಿದನನ್ವೀತನಿರುಂಗೋಳದೇವನು- 

18 ರ್ಬಿ €ಪಾಳೆಂ ॥ ತತ್ಲೆನಯೆಂ ॥ ಸಿ ರಸೆತ್ಯ್ಯವದಿರ್ಮ್ಯಡಿ ಬಂಧುರತರದಾನಾದಿಸಕಳಗುಣದಿರ್ಮ್ಮಡಿ- 
19 ಯಿಂ ದೊರೆನೆತ್ತುದು ಖೆಸೆರಿಂತ್ರೀ ಧರೆಗಿರ್ಮ್ಟ್ವಡಿರಾಚಮಲ್ಲದ್ಯೇವನೊಳೆನಸೆಂ ॥ ಎನಿಸಿ od- 

20 Zgor ನಾಡೊಳ* ॥ ತಿಳಗೊಂದಿಂ ಬೆಳೆಗೆಯಿ 230 ಗಿಳವಿಂ3ಂ ಪೂತ ಪುಟ್ಟು- 

21 ವನದಿಂ ವನದಿಂ ತೊಳಪ ಕಭಿಮೈನೆನಿಳೆಯೆದ ಬೆಳಕದಿನ್ನೀ ಯೋರುವಾಯಿ ಸೊಗೆಯಿಸು- : 
22 STYF ೦ ॥ 'ಇಂತೊಪ್ರವೋರುವಾಯೊಳು ಸೆಂತೆಂ ನಿತ್ಯಂ ಬಿಸೆಂತೆವೆಸೆದೆಳೆನೆಸೆಯೆಲು ಕಂತುನಿ- 
28 ಭರೂಪನತಿಗುಣವೆಂತಂ ಧರೆ ಪೊಗಳೆ ನೆಗಳ್ನೆನೆಂಬನಿಯ್ಯೊಚಂ ॥ ಕುಲದ್ದೀಪೆನ್ಸೈಚಂಗೆ ಕು- 

24 ಲವೆಧುವೆನೆ ನೆಗಳ್ಳಾ ಮಾರಕ ಬ್ಟ್ಟಗೆ ವೊಗೆದರ್ಕುಳಿತಿಳಕರ್ಚಾಕಣ ಪಿರುಪ ORD, [ವೆಂ]- 

25 ತನೇಚನೆನಿಸ BSS ॥ ಅವರೆೊಳಗೇಚಂಗಂ ಭೂಭೆವೆನಸು ತೆಯೆನಿಸ ಮಲ್ಲಣಿಸ- 

26 ತಿಗೆ ಸೆಮುದ್ಭ್ರೈನಿಸಿದೆರಾ ಮಾರಣನುತ್ತೆ ನದಿಂದೆಂ SEPA ಸ್ರ ಯೆಂಬರ್ತ್ತ ನಯಕ ॥ B- 

27 ನಯರೆನೆ ಮೆತಶಿಯೊಳ್ಳೆಚಂ ವಿನಯಾಂಬುಧಿ QP, ರಾಜನಿಳಯನೆನೆನಸುಂ ಮನ-' 

28 BLOND ಮಾಡಿಸಿದ್ದೆ ಕನಕಾದ್ರಿಯೆನಲ್ಲಿಗಡೆದು ಸಂಡರಿಸಿದೆವ್ರೋಲೆ" i ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ನೀಕ್ಟಾರನ 

29 ಪ್ರತಿಸ್ಥೆಯಂ ಮಾಡಿ ಸೆಮಸ್ತೆಧೆನಾದಿದಾನದಿಂ ಮಾನ್ಯರಂ ಮಂನಿಸಿ ಸುಖದಿನಿರಲು Roi, 

80 ಕ್ರೀಮತು [ನಿಕ್‌ )ನು]ಗಾಲದ ಆನಂದಸೆಂವತ್ಸರದ Poo, £ DR, ox ಆದಿವಾರದೆನ್ನು ಶ್ರೀ 
81 ಮೆದಿಮ್ನುಡಿರಾಚಮಲ್ಲಭೊಪ ಕ್ರೀನಿಪಾಯೆಕದ್ಯೇವರೆ ಚೈೈತ್ರಪಪಿತ್ತ ಶಕ್ಯಂ ನಿವ್ಯೇದ್ಯೆಕ್ಯನಂಗಭೋ- 

32 ಗರೆಂಗಭೋಗಖಂಡಸ್ಸು > 3S BS ESA, oF ದ್ವಾರಕ್ಕೆಂದು ಕೊಟ 3, ಕೆಯಿ ಸುರುಗ್ನೊಡದಾರಿಯಿಂ ತೆಂಕ- 
88 ಲಾದಿಯಾದ ಕಟಹಳ್ಳ oy ರಂತೆ ಮೆ .ಂ ಮತ್ತಂ ಲೆಕ್ಕೆಯಬಾಗಿಂ ತೆಂಕಲಿಂಗೆ ಸೆ. , 

84 ಮ ೧ ಬಡಗಣ ಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಿವ್ನೇಕನ ೧ ಕೊಟ 3 ಹೊಂಗೆ ಮಾ ೧ ಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಮಾ ೧ ರಾಕಿಗೆ 
35 ೧ ಗಾಣ ೧ ತೊಟ ೧ ಎಲೆ ಹೇಟೆಗೆ ೧೦೦ BEER Ho [1*] 


No. 823. 
(4. ೫. No. 221 of 1918.) 


ON THE WALL TO THE RIGHT OF THE SOUTHERN ENTRANCE INTO THE 
MALLIKARJUNA TEMPLE AT 15180774771, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the 7th year of the reign of Hoysala Vira-Ballaladéva, the cyclic 
year Pingala, Jyéshtha, Su. punnami, Somavara, 58138-8೩0೩0೩. In A.D. 1197 — 
Pingala which was counted as the 7th year of Ballala II, Jyéshtha gu. 15 fell on 
Sunday Ist June ; it was neither Monday nor a day of lunar eclipse. The 7th year of 
none of the other three Ballalas corresponds to Pingala. The king’s Mahdapradhaina 
Uttarakka-Heggade, Mahadéva-Dannayaka of Arasiyakere and the Heggade Jannayya 
are stated-to have made a grant of certain cesses (named) raised in Kuruvatti, for the 
service of the god Ahavamallégvara and handed it over to Lokabharanagurudéva, 

1 Aca, [1*] ಶ್ರೀಮುತು ಯಾದನನಾರಾಯಣ ಪ್ರುತಾಸಚಕ್ರವರ್ತೀ ಹೊಯಿಸೆಣ ವೀರಬಲ್ಲಾ ಳದೇವೆ- 
ವೆರ್ಪದೆ ೭ ನೆಯ 


2 ಬಂಗಳೆಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಜಪ ಸುದ ಪ್ರೇಮಿ ಸೋಮೆವಾರ ಸೋಮುಗ್ರ ಕಣ ಬ್ಯ್ಹುತ್ಮೀಪಾತ Bowe Does. 
ದಂದು ಕ್ರೀಮೆದೆ - 


ಎ 
3 ಹ್ಲಿಣವಾರಣಾಕಿ TeS oJ ಕ್ರೀಯಾಹುಮೆಲ್ಲೈಕ್ಷರದ್ದೇವರ ಅಖಂಡದೀಪಿಗೆ ದೊಪಕ್ಕೆಂದು ae 
ಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಉ- 


4 ತ್ತರಾಕ್ಯ'ಸೆಗ್ಗೆ ಡೆಯುಂ ಕ್ರೀಮೆನ್ವುಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಅರಸಿಯಕೆಹೆಯೆ ಮಹೆದೇವೆದೆಣ್ಹಾ ಯೆಕರುಂ ಹೆಗ್ಗಡೆ 
ಜಂನೆಯೆನುಂ 


Dh- 
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5 ಆ ದೇವೆರ HIS ಸಾದ wes, ಗೆ ಮೆನ್ಲೆ ಪಂಚಕಾರುಕರಾಣದೆಆಯಂ ಕ್ರೀಮೆದಾ )ಜಗುರು ಲೋಕಾಭಿರಣ- 
ಗುರುದ್ವೇವರ್ಗ್ಗೆ 

6 ಆಚಂದಾ)ರ್ಕತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುವೆಂತಾಗಿ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕ್‌ಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿ 3 ಧರ್ಮ ©) ಮೆಂಗಳೆ ಮೆಹಾ- 
ಶ್ರೀ [1] ಈ ಧರುಮೆಂ ಕ್ವಧರ್ಮ್ಟ್ಟದಿಂ 

7 ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದವರ್ಗ್ಗೆ ಶ್ರೀವಾರಣಾಸಿಯಲು ಸಾಯಿರ ಕಬಲೆಯನು ಚತುರ್ಪ್ಟೀದೆಪಾಲಗರಪ್ಪು ಬ್ರಾಹ್ವ- 
ರಿಗೆ ಸುವೆರ್ಣೋಮೆ- 

8 ಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ Posy, ಈ ಧರ್ಮುಮನಳದಾತೆ ಶ್ರೀವಾರಣಾಸಿಯೆಲು ಸಹಸ್ರ ಕಬಲೆಯ್ಯಂ ಬ್ರಾ 
B eo ಕೊಂದೆ V- 

9 ತಕನಕ್ಕು ಈದೆನಪಿತಥೆಮೆಂದೆವೆನ ಬಾಯೆಲು Tapas 3 ಮೂಡುಗುಂ ॥ 

No. 324. 
(4.R. No. 207 of 1918.) 
ON A PILLAR IN THE FRONT MANDAPA OF THE PAMPAPATI TEMPLE 
AT BENNEHALLI, SAME TALUK AND DISTRICT. 

The date of the record is Pingala — A.D. 1197-98, ೩೭181856, Somavara, Vitipata. 
It is not verifiable. It refers itself to the reign of the Hoysala king Vira-Ballila. 
Uttarika-Heggade and Janayya-Heggade are said to have made a grant of 
miligadere, taxes on artisans, looms and oil-mills, together with the kirukula cess, 
for offerings to the god Viripaksha and for feeding Brahmans. The gift was made in 
the presence of the Prabhus and Gaundas of Kogali-nadu. Uttarika-Heggade figuring 
here is also mentioned in No. 323 which appears to be arecord of Ballala II. The 
present inscription also may, therefore, belong to his reign. 

Ror, [1+] ಕ್ರೀಮತು ಪ್ರತಾಪಚಕ ಶನ 
ರ್ತಿ ಪೀರೆಬಾಲಾಳೆದೇವೆನ ರಾಜ್ಯ- 
ದೆಲು ಬಂಗೆಳಸೌವತ್ಸರದೆಂದು ಉತ್ತರಾಸ್ಕ್‌- 
ಹೆಗೆಡೆಯು ಜನಯ ಹೆಗಡೆಯು ಮೂವರಿಗದೆ- 
ಹೆ ಪಂಚಕರುಕದೆಹೆ ಮಗ್ಗ Bes ಗಾಣದೆಹೆ 
ಸಮೆಸ್ತೆಕಿಟುಕುಳೆ ತೆಹೆಯಾರಾಟ ಚಂಡೇಸ್ನೇರದ್ದೇ- 
ವರೆ ಸೆಂನಿಧಾನದೆಖ ಕೋಗಳನಾಡ ಪ್ರಭು 
ಗೌಂಡುಗಳೆ ಮುಂದೆ ತ್ಮಂ)ಮ್ಮೆ ಧರ್ಮವಾಗಿ ಅಮಾವಾಸೆ 
ಸೋಮವಾರ ವಿತೀಪಾತೆದೆಂದು ಶ್ರೀಪಿರು- 
ಪಾಶ್ಟದೇವೆರಿಗೆ ಲಕಗಡುಗೆಗೆ ನಿವೇದ್ಧೇಕ್ಕೆ [RA ]- 
ಭೋಜನಕ್ಕೆ PGT ಮಾಡಿ ಕೊಟರು 
ಹಂತಿ ಅಧಿಕಾರವೆ ಆವೆನಗಿ ಹಡದು ಬಂದಾತ 
ತಂನ ಧರ್ಮ್ಸ್ಸವಾಗಿಯೆ ಪ್ರತಿಪಾಳಸುದು || 
ನಲ್ಲೆಂಮಿಯ [ವ]ರಣಸ್ಸೆ ಶ್ರ್ರೀಮೆತು ಮಾರ್ಕ ಂಡೇಸ್ಟೇರೆ | 

No. 325. 

(4.R. No. 220 of 1918.) 
ON THE WALL TO THE RIGHT OF THE SOUTHERN ENTRANCE INTO THE 
MALLIKARJUNA TEMPLE AT THE SAME VILLAGE. 

This is dated the 15th year of the Hoysana king Vira-Ballala, cyclic year 
Krdédhana, Jyéshtha, Su. paurnami, Adivara, Séma-grahana. In A.D. 1205 (Krodhana), 
which is sometimes cited as the 15th year of Ballala II, Jyéshtha Paurnami fell on 
Friday (not Sunday), 9th June ; nor was there a lunar eclipse on that day. Though 
there was ೩ Krodhana in the reign of Ballala ITI, it was not his 15th year. The 


cont ಛಾ ಲಾ ಹಾ ಲಿ. WwW KH 


= ಭಾನ ಎಂ ಇಇ ನಂ 
e ಬಟ ಮ. ಹಾ ಅ 


340 


Bhandari Sovarasa, who was the Mahapradhana of Padumaladévi, the chief queen of 
the Hoysala king, is stated to have made a grant of some land for the service of god 
Ahavamallégvara of Hiriya-Kuruvatti. 


1 Rea, [u+] ಕ್ರಿೀಮೆತು ಯಾದವೆನಾರಾಯೆಣಂ ಪ್ರತಾಪಚಕೃವರ್ತ್ಮಿ ಹೊಯ್ಸೈೆಣ ಪ್ನೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವೆ- 
ವೆರ್ಷದೆ ೧೬ ನೆಯೆ ಕ್ರೋಥೆನಸೆಂ- 

2 ವೆತ್ಸರದೆ Seu, y ಸುದ್ದ ಪೌರ್ಣ್ಟಮಿಯಾದಿವಾರ ಸೋಮಗ್ರಹೆಣ ವ್ಯೈತ್ಲೀಪಾತದೆಂದು ಪಟ್ಟಮೆಹಾ- 
ದೇವಿ ಪದುಮ- 


OB Dos ಮಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಭಂಡಾರಿ ಸೋವೆರಸೆರು ಶ್ರೀಮುದ್ದೆ ಪ್ರಿಣವಾರಣಾಸಿ ಹಿರಿ- 
ಯಕುಟುಪತ್ತಿಯೆ ಕ್ರೀಯಾಹವೆಮಲ್ಲೆದ್ದೇನೆರ ನೈವೇದ್ಧೆ ಕ್ಯೆ ತೆಂಮಾಳುವ ಗುತ್ತೊಳಲ್ಲ 
ನಾಡ ಚಿಕ್ಳ್‌ಕುಟುವತ್ತಿವೊರಿಂ ಮೊಡಲು ಬೆಳೆನಕುಜುವೆದಿಂ ಪಡುವೆಲು ಗುಂಗಹೊಲದೆ ಕ. 
ಶಿದೇವರ Pdr 139 ತೆಂಕಲು ಗುತ್ತೊಳಲ ದಾರಿಯಿಂ ಮೊಡಣ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಗು- 
ರು ಲೋೊಕಾಭೆರಣದೇವರ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೊರ್ವೋಕ್‌ಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟಿ ಯೆರೆ ಗುತೊ ಳೆಲ 
ಗಡಿಬದಿಂ ಮತ್ತ ೬ ಈ Gaye [So ಆ] ನಾಡರಸುಗಳುಂ ಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದುಂ ತಪ್ಪದೆ ಪ್ರತಿಪಾ- 
೪ಸುವೆರುಮೆಗಳೆಮೆಹಾಕ್ರೀ . . . . . . ಲು ಸೆಹೆಕ್ರಕ್‌ಪಿ 
ಪೊ ಧೆರ್ಮೆವೆನಳದೆವರು 

SOFY || 


= © 0 DH ಲಾ ಲಾ ಕಾ ಲು 


ಫಿ pd 


No. 326. 
(4.R. No. 739 of 1922.) 


ON A SLAB SET UP IN THE MANDAPA OF THE KUMARASVAMI TEMPLE ON 
THE KUMARASVAMI HILL NEAR SANDUR, SANDUR STATE. 


The record is dated Saka 1127, Krédhana, Phalguna, ba. amivisye, Vaddavara, 
Sirya-grahana, corresponding to A.D. 1206, March 11, Saturday, when there was a 
solar eclipse. It belongs to the reign of the Hoysala king Vira-Ballala (11). Under 
his orders, his chief minister and commander of the army, Mahadéva-Dandanayaka A 
restored the grant of the village Kereyapalli, which Krishnaraja of the Rashtrakita 
family had made formerly for daily offerings to the god Shanmukha, and placed it in 
the charge of Vishnukara-Brahmachari. There is a eulogy in verse of the Yadava 
race in the beginning of the record. 


First Face. 9 ಯಂ ಸೋಮಂ ಸುಧಾಸೊತಿಸಂಭೂತಂ 
1 4% Xv, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕ್ಕ | ಬ್ರ- ಇಂ ಬು 
2 ಶ್ವೈಸ್ಕೆಂದಾಯ ನಮೆ || ಜಯತ್ಯ್ಯಾ- 10 ಧಸೊನು ಪೂರುನರಪಂ ತತ್ಸೂನು. ತಾನಾ- 
35 
8 ವಿಷ್ಟೃತೆಂ DLO IFoo ಕ್ಲೋಭಿ- ae 
ae ms ಹೋ 11 ತಖ್ಯಾತಂ ತನ್ನು ಹುಪ್ಪಂ ಯಯಾತಿ ನಹು- 
ಸ್ನಾಪತ್ನಂ 


4 ಹ್ಲಿಹೋನ್ನತದಂಸ್ಟಾ ಗು BIS Pose 
5 ನ[0*] ವೆಪ್ರಃ | ಶ್ರೀಮದುಮಾನನ್ನನನ 
Dyo- 


12 ಯೆಯಾತ್ಯ್ಯಾತ್ಕ್ಯಸೆಂಜಾತಂ ತಾಂ ಯೆದು 
18 ಯಾದೆವಾನ್ನಯನುದೆಂತಾಯಾ ತೆನಿಂ- 


ಲೋಕ 
6 ನತ ಮೆಯೊರರಥ ಸುತ್ತಾ ) 14 ದೊಳ್‌ | ವಿಭನಾನುರೇಂದ್ರನೂರ್ಜಿತ 
ರ = i 
F P ಕುಭತುಂ- 

7 ಮುಕುಟರಂಜಿತಕ್ಕೋಮಳೆಪದನೊಸದು 15 ಗಂ ಜಿತನಿರೋಧಿ ಯಾದೆನೆಮೆಕೆಜಸ/ಬಿವ 
ಮಾಳ್ಯೆ ನಿಮ- ಭೂ- Cd 

8 ಗೆಬಿಮೆತಮೆಂ || ಖಾ ತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಜನತಿ)- 

. ಕೈಜನತ್ರಿ 16 ಭುವೆನ್ನೆಕಪ್ರಭು ರಟ್ಟರ 


ರಾಜಂ ನೆಗ್ಲ 


17 


18 


19 
20 


21 


22 
23 


24 
25 


26 
27 


28 


29 


30 


31 


32 


33 


34 


35 


36 
37 


88 


39 


40 


41 


42 
43 


goll 
ಎ 
ಳೆನ- 
ಪಟುಪನಿಪ್ರಖ್ಧ ದೊ eS F ಂಡನುದ್ದೆಂಡ- 
ಸೆಮೆ- 
ಗ್ರೋಗ್ರಾರಿಸೇನಾಧೆವೆದೆವೆದೆಹನಂ D- 
ಕ್ರುತಾರಾಶಿಭೂಪಸ್ರಸೆರಾಂಭೋರಾಶಿಕುಂ-. 
ಭೋ- 


SHA Ga ಪಾಲಭೂಭ್ಭೈದ್ಧ- 


3 ಕೈವನಮೆಳೆಯಕಂ ಧರ್ಮಧೆರ್ಮೌತ್ವ- 
ಜಾತಂ ಪೆ. 
ಸರ್ವೆತ್ಮಂ ಕೃಷ್ಣಭೊಪಾಲಕನತು- 


ಳೆಬಳೆಂ ಗಂಡಮಾರ್ತ್ತ ಣ್ವ್ಟದೇವೆಂ | ಆತಂ 
Pe- 

ಭಕ್ತಿಸಮೇತಾತ್ವುಂ Heo, 07% ನವ್‌ 

we SSF 0 ಬ್ರೀತತಟಬಾಕ್‌ ನಾಮೆ ಖಾ ತೆ 
ಗ್ರಾ 

ಮೆಮೆನೂನಗುಣನಿಧಿ ಯಿತ್ತಂ | 

ಮತ್ತಂ | ಬಾ ಸೀ ಳಗುಣಾನ್ಮಿತಾರಿಗಜಕೇ- 
ಸರಿ ಮೈ- 

ರಿನೃಪಾಬ್ಗ ಮಾಳಕಾಭೀಳೆತೆರಾನಿಳೆಂ d- 

ಪುಮೆಹೀಪಶಿಭೊಹಕುಠಾರನುಗ್ರ ಭೊ. 

ಪಾಲಕುಭೃನ್ತಿ ಕಾಯೆಕುವಿಕಾಯುಧನಾ- 
ನತ- 

ಕತ್ರು ಪ್ನೀರಬಲ್ಲಾಾಳನನೂನಯಾದವೆಕುಲ 


ಪ್ಪ 


ಭವಂ ಪೆಸೆರ್ವ್ರೈತ್ಮನುರ್ಸ್ಟ್ಸಿಯೊಳ್‌, ತತ್ಪಾದೆ 
ಪರೋ 

ಪೆಜೀವಿ | ಮನಸಿಜಮೊರ್ಶ್ಶಿ ಮಾಗಧೆ- 
Z- 

Dd on AR ITR- 
To 

ರಿಪುಫಣೀಂದ್ರೆಗರುತ್ವೈ ನರಾಕಿದೆಣ್ಣನಾಥೆನಿ- 
SH. 

ಕಂಜಕುಂಜರನನೂನಯೆಕ್ಕೋನಿಧಿ ಸೋಮ 

ಸ್ಫೈಕಬಾವೆನ್ನೀ ಮೆಹೆದ್ದೇವಮಂತಿ J SAP o 
ಕರಣಾ- 

ಗೆತವೆಜ)ಪಂಜರಂ it ಪುರುಪಾರ್ತ್ನದ ಕಣಿ 


ನಾಭರಣಂ 
[ಯು]. 
[ಗ]ಸೆರಸಿಜಭೈಂಗಂ 
ಜ[ರೆಂ] 
Second Face- 
ಪೆಸರ್ನೆತ್ತಂ ॥ ಐರುದೆಂಕಭೀ- 
ಮೆನಾನತಸಿರೋಧಿ ಬಲ್ಲಾಳ- 
ಭೊಮಿಪಾಲಕಪಾದಾಂ- 


ಸೇದಾರದೇವೆದಿವ್ಯತ್ರೀಪದ- 


ಕರಣಾಗತವೆಜ್ರಸಂ 


86 
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44 
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83 


ಬೋರುಹೋಸಜೀವಿ Sng o 
ಕರಣಾಗತವೆಜ್ರಪಂ- 
aರ[o*] ಮೆಹೆದೇವೆಂ ॥ 
Bor ಸಮೆಸೆ ಭುವನಾ- 
ಕ್ರಯೆಂ ಶ್ರೀಬ್ರಥ್ಟೀವೆಲ್ಲಭೆ 
ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ಪರಮೇಕ್ಟೂರೆಂ ಪರೆಮಭಿ- 
ಟ್ಟ್ವಾರಕಂ ಯಾದೆವೆಕುಲಾಂ- 
ಬರದ್ಭ್ಯುಮೆಣಿ Ray Ka 
ಕ FATES ಮಲೆ- 
ರಾಜರಾಜಂ ಮೆಲಸರೊಳ್ಳಿ o- 
ಡಂ ಕದೆನಪ್ರಚಂಡನಸೆಹಾ- 
os eo a ಕನಿವಾರಸಿ- 
Q, ಗಿರಿದುರ್ಗ್ಗಮೆಲ್ಲ ನಿ 
ಕೃಂಕಪ್ರತಾಪಚಕ್ಕ್ಯ- 
33 F ಹೊಯ್ಸೆಳರಾ- 
ಯ ಪ್ನೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವೆ- 
ನಖಂಡಭೂಮುಣ್ವ ಳೆಮೆಂ 
ನಿಜಭುಜದೆಣ್ಣಮಣ್ಣ್ಮೈಿ- 
ತಮೆಂಡಳಾಗ್ರದಿ- 
ನುಂಡಿಗೆ ನೌಾಧ್ಯೆಂ ಮಾಡಿ ತುಂ. 
ಗಭದಾ)ನದೀಶೀರದೆ ಮೆ 
ಧುವೆನದ ನೆಲೆನೀಡಿನೊ- 
ಳ್ಹುಖಸೆಂಕಥಾಪಿನ್ನೋದೆ- 
ದಿಂ ರಾಜ zeo 03,7 
ಮಿರೆ || © Ror, ಸ. 
DOR _ BBA Rogo 
ಶ್ರೀಮನ್ವುಹಾಪುಧಾನಂ ಸೇಪಾ- 
ಸತಿ ಬಾಹತ್ತರನಿಯೋ- 
ಗಾಧಿಪಶಿ ಯನೇಕದೇಕಾ- 
ಧಿಪತಿ ಸೆಕಳಲಕ್ಷಿ as 
ಕರಣಾಗತವೆಜ್ರಪಂಜ- 
ರ ಕೈದಾರದೇವದಿವ್ದೆ TI 
ದಾರಾಧಕನುಂ ಪರಬಿಳ- 
ಸಾಧಕನುಮಪ್ಪು ವೆ.ಹ- 
ದೇಷೆದಂಡನಾಯಕಂ 
Third Face. 
ನಿಜಸ್ಕಾಮಿಯೆಸ್ಕು ನೀರೆಬಲ್ಲಾಳೆದ್ದೇವೆನಾ- 
ಜ್ವೈಯಿಂ ಕಹ 
ನೃುಪವರ್ಷದ Cova Sok ಕೊ ೪)ೀಧನ- 
ಸೆಂವೆ- 
ತರದೆ ಫಾಲ್ಲುಣ ಬಹುಳದಮಾವಾಸ್ಯೇ 
ವಡ್ಮವಾರೆ. 
ದೆಂದು ಸೊಯೆ ೯ಗ್ರ್‌ಹಣನಿನಿತ್ತಂ 
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84 ಮುಂನಂ ಶ್ರೀಸ್ಟೋಾಮಿದ್ದೇವರ್ಗ್ಗೆ ಕೃಷ್ಣೆ, ರಾ- 105 ಪುದು ಕಾರಣಮಾಗಿ ॥ ಹುರುಗುಹೆಕಾ- 
ಜಂ ಕೊಟ್ಟೈ i! 106 ಕೀಕ್ಲೇತ್ರೋತ್ಯೆರೆದೊಳ್‌ ಸೂರ್ಯ್ಯೋ- 

85 ಅನ್ನಾಧರ್ಮೈಂ ಬಹುಕಾಲಾನ್ತೆ ದೊಳೆನ_- ಪೆರಾಗಮಾಗು- 
86 ರಿಸೆಂದೆನೆ aa » ಳಮೆಹೀಕಾಂತಾಮಾತ್ರೆ ಕಂ 107 ತರ ha ದ್ವೀಜರ್ಗಾದೆರೆ- 
87 ಸ್ಥಿರಮೆಪ್ಪನ್ನು gsc FSRA D- owo S- 

ae ತೆ 108 Ago ಕೊಟ್ಟ ಫಲಂ ॥ ಸೆಮೆನಿಕು- 
88 ನಿತ್ತಂ ॥ ಅಚಳತಧ್ಭರ್ಯ್ಯೆಂ ಮೆಹೆದೇವೆ- ಮೊಲವಿಂದೀ ಧರ್ಮ್ರೈ- 
89 ಚಮೂಪಂ i al ಹುಡಲೊ- 109 


ಮೆವಾರಯ್ಕೊಡೆ ಕಡಂಗಿ ಕಡಿಸಿದೊಡಾ 


90 ಡೆಮಾಯೆ oF ಚರಿತ ವಿಷ್ಠು ಕ್‌ರಬ್ರ ಹ್ಮ ಚಾರಿ ಗೋಸೆ- 

sz 110 ಮುದೆಯೆಮಂ ದ್ವಿೀಜರುಮೆನಳದೆ ಮೆಹಾ 
91 ದೆಂಗುಪೆಂಗೆ ನೈವೈದ್ಯಾ SSF o || ಜೆಪ್ಸು- ಪಾತ 

ಪ್ರ” 111 ಕಮೆನೆಯ್ದು ಗುಂ ತತ್ವ ಎದೊಳ್‌ | ಸ್ಟೆ 
99 ಮುಖಂ ಸುರಾರ್ಚ್ಚೈಿತನಿಷ್ಟ್ಯುಪದಾಂ- ದೆತ್ತಾಂ B- 

ಬೋಜ- 112 ದೆತ್ತಾಂವಾ ಪೌೌಲಯೆನಿ ವೆಸುಂಧರಾಂ 
98 ಮೆಧುಕರೆಂ BEITIA Bo ಪೆಸಿರ್ನೆ- ಯೆ- 


ತ್ತಂ 118 ಸ್ಕೈ ಯೆಸ್ಕೈ ಯೆದಾ ಭೂಮಿಸ್ತೆಸ್ಕೈ ತೆಸ್ಕೈ 
94 ವಿಷು > FOID Ro ಧರೆಯೊಳ್‌ 11 ತದಾ Pooll 
95 ಆ ses 38 ಮೆಸೀಮಾ- 114 RSS o BIST ೦ ವಾ ಯೋ 
96 ಪ್ರಮಾ: ಮಾ ಊರಿಂ ಹೊಂನ್ಸೊ ಜಿಯೆಸಳ್ಳಿ- ಹರೇತ ವೆಸುಂಧೆ- 
97 ಗೆ ಹೋದೆ FVE Do ತೆಂಕಠಿರ್ದ್ವೆ ig 


98 


ಬೆಳ್ಗುಪ್ಪೆ ಆ 
ಹುಪ್ಸೆಸಿ೨ಂ ಸ್ಟೆತು ಬಡಗ ಲಖ್ಹೈೆಯೆ- 


ರಾಂ BA agar ar ಸೆಹಳ್ರಾಣಿ DI- 
ಯಾಂಜಾಯೆ- 
Se FJD ॥ ಗಾಮೇಕ್‌ಂ ರತ್ತಿಕಾ- 


99 ನಕಟಿ, ಆ ಊರ ಉತ್ತ BA) (ಮಾಪ್ರಮಾ- 
ತ ಮೇಶಾಂ ಭೊಮ್ಮೇ- 
100 %0 ಸೆಂಡೊರಿಂ ತೆಂಕವಿದ್ದೆ ೯ ಒಅಫಿನಕು. ಕಟ್ಟು 
By ಆ SoS 117 ರಖ್ಕೇಕ್‌ಮೆಂಗುಲಂ ಹೆರೆನರೆಕಮಾ_ 
101 oo ಮೊಡಲ್‌ ಕಡವಿನೆಬೆಂಚೆ ಆ ಊರ WO, eS ಯಾ- 
ಪೂ- 118 
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Ror ಸೀಮಾಪ ಮಾ ನಲಲ ಕೆಂಕಮುಂತಾಗಿ 


ಪರ್ಸ್ಸಿದೆ ದೇವಗಿರಿ 


ವೆದಾಭೂತಸೆಂಪ್ಲನಂ | ಕಾಸೆನಮಿದೇವುದೆ- 
ನ್ಲಿಯೆ ಕಾಸೆನಮಾರಿತ್ತರೇಕೆ.. RODS 


108 ಆ ಊರ" ದಕ್ಷ್ಮಿಣಸ್ಮಿಮಾಪ್ರಮಾಣ (ತ, Wade ಕಾಸ- 
Roet, 120 ನಮೆನೆಂಬ ಪಾತಕ ಭಾಸುರೆತರ ರೌರವ- 
104 ಪ್ರಯೋಜಕ್‌ಮಲ್ಲಿರೆಡೆಡೆಗೆಂ Fag- Sy ಗೆಳೆಗೆ- 
ಭೇದೆಮಿಲ್ಲ- 121 ಛೆನಿಳಗುಂ ॥ ಮೆಂಗೆಳೆ ಮೆಹಾಶ್ರೀ “De 
No. 327. 


(A.R. No. 55-D of 1904.) 
ON A SLAB SET UP UNDER A MARGOSA TREE AT KUDATINI, BELLARY TALUK, 
SAME DISTRICT. 


This is dated the cyclic year Prabhava, Ashadha, ba. 15, Brihavira, corre- 
sponding to A.D. 1207 July 26, Thursday in the reign of the Hoysala king Vira- 
Ballala (II). Unfortunately the record is damaged. All that can be gathered is that, 
under the presidency of Vishnukara-Brahmachari, a learned ascetic, the five Vargas, 
the Elkéti-Mahddévas, the numberless ganas and the Mummuridandas assembled 
together and resolved that breach of conduct and offences should be referred to the 
local tapodhana 1.6., Vishnukara- Brahmachari. 

1 ಸ್ನೆಸ್ಮಿ[|* ] ಶ್ರೀನಿಜ- 
2 ಯಾಭ್ಯುದೆ- 
3 obs ಸಿವ || 


1 7 ia written below the line with a kdkapada. 
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4 Kor, [1] ಸಮಧಿಗತ Bel as] 
5 ಮಿಕಾರ್ಶಿಕೇಯೆತಪೋವನಾಧಿಪಶಿ- 
6 ಯೆಪ್ಪು ವಿಷ್ಣ್ಯುಕರಬ್ರಹ್ಹ್ರಚಾರಿಮುಖ್ಯ 28 ಸ್ಕನದೆ- 
1 ಯ್ದುವರ್ಗ್ಗಮೆುಂ ಶ್ರೀನಿಳ್ಳೋಹಿಮಹಾದೇವೆರುಂ ಅ- 
8 ಸೆಂಖ್ಲಾತಗಣಂಗಳುಂ ಮೊಂಮೆಂರಿದೆಂ- 
9 ಡಂಗಳು ನೆರದು ಮಾಡಿದಾಜ್ಞೆಯೆ ಸಾಸಿನ 
10 ಎಂತೆಂದೆಡೆ ಊರಿಗೆ ಅನಾಯ ಅವಾಂತರ ಬಂ 
11 ದೆಡಂ ಸ್ಕಾನಿಕರು ತಪೋಧೆನರೆ ಸೆಂಮತ . ನಡೆನೆಂತಾ- 


12 ನಿಭೊಮಿಯೆನೂ . . . . ವೋತಮಿ 
13... . . . ೬. ದೆಂಡಂಗೆ . . . . ತೆಪೋದಧನರ ನಾ 
4. , . ° . . ರ್ಶಿಗೆಂ ಜಾತಿಗಂ ಬಹಿ 


15 AoA ಕ್ರೀಮತು ಯಾದೆವನಾರಾಯಣ ಪೃತಾಪಚಕೃವರ್ಶಿ 
16 ಹೊಯಿಕಣ ಪ್ನೀರಬಲ್ಲಾಳೆದ್ದೇವೆವರ್ಷದೆ ಪ್ರಭೆನೆಸೆಂನೆತ್ಸರದೆ 


17 ಆಕಾಡ ಬ opt] ಬ್ರಿಹನಾರದೆಲು . . ಬಾವಿ ಸೆಕಲಪರಿ 
18. . . . ೬ ಮಿತಿಸೆಸಿತೆಂ ಪೃತಿಪಾಳಸುವರು((1*] 
No. 328, 


(4.R. No. 261 of 1918.) 
ON A HERO-STONE SET UP IN THE COURT-YARD OF THE RAMALINGASVAMI TEMPLE 
AT CHIGATERI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 
The record is damaged and dated Saka 1132 Sukla, Jyéshtha, Su. 5, [Adivara]= 
A.D. 1209 May 10, Sunday. It belongs to the reign of the Hoysala king Vira-Ballala 
(11) and states that Pommayya, the chief of Chandiiru died in a battle (1) 


1 Ren, ಕ್ರೀಮತು ಪ್ರತಾಪಚೆಕ ವರ್ತಿ ಹೋಸಣ ನೀರೆಬಲ್ಲಾಳದೇನೆನ ರಾಜ್ಯದೆಲು ಸೆಕವೆರುಷ್ನ ೧೧೩೨೦ 


ಕುಕ್ಲ್‌ಸೆಂನತ್ಸೈರದೆ 

2 Wes, MG, xX ಆ ಶ್ರೀಮತು ಚಿಕ್ಕಟಿ A a we ತಾ Ca 
ರೊಡೆಯೆ ಹ S 

3 ಪೊಂಮೆಯ್ಯೈ er eae 0098, RRO deo ಸಭ್‌ ea ತ. Wd [ಜಿತೇ]ನ e Robe 


ಲಕ್ಷಿ ac ಮ್ರಿತೇನಾಬ ಸುರಾಂಗ- 
4 ವಾ ಪ್ಲಣವಿಧ್ಧೇಂಸಿನೇ ಕಯ್ಯೇ ಕಾ ಚಿಂತಾ ಮರಣೇ ರಣೇ || ಮಂಗಳೆ ಮಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀ || 


No. 329. 


(A.R. No. 123 of 1913.) 


ON A SLAB SET UP IN THE SURYANARAYANASVAMI TEMPLE AT MAGALA, 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


The inscription is dated Saka 1131, Sukla, Sravana, Su. 15, Sémavdra, Soma- 
grahana, Karkataka-sankrmana, Vyatipata, corresponding to A.D. 1209 July 18 
Saturday when there was a lunar eclipse ; the week-day cited in the record is an error. 
The record refers itself to the reign of the Hoysala king Vishnuvardhana Ballala (II), 
who was ruling over Ganigavidi ninetysix-thousand, Nonambavadi thirtytwo-thousand 
Banavase twelve-thousand, Huligere three-hundred, the two Beluvalas, and 
Masavadi up to Herdore. When he was camping at Hallavura surnamed Vijaya- 
samudra, Marmarasa, son of the Brahman Kilimayya, who was one of the 200 
Brahman 500745 of Mangola, built a trkiūta temple for the gods Siva, Vishnu and 
Sūrya; and Sihgayya, who was the Bhandari and the 200 Mahdjanas of Mangola 
made grants of land (boundaries specified) for the service of the gods. The arasu title 


344 


borne by the Brahman Marma is noteworthy - The warlike spirit of the 200 Brahmans 


is described as that of Indra in war The genealogies of the king, of Marmarasa and 


of Singamayya are given. It also records other gifts made to the same temple. 


1 


17 


18 


19 


20 


Bor, ಶ್ರೀರ್ವಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯಕ್ತ್ವ 1 ನಮಸ್ತುಂಗಶಿರಕ್ಕುಂಬಿ | ಚೆಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರವೇ | ತ್ರೆಸ್ರಿಳ್ಗೋ- 
ಸ್ಕಾನಗರಾರಂಭ್ಯ(। )ಮೂಲಸ್ಮಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ H 

ಜಯೆತ್ಕಾನಿಃಕೆತೆಂ ವಿಸ್ಲೋ | ರ್ನಾರಾಹಂ ಕ್ಲೋಭಿತಾರ್ಣ್ಟ್ವವಂ | ದೆಪ್ಲಿಹೋನ್ಹ ತೆದೆಂಪ್ಲಾ ಗು! 
ವಿಕ್ರಾಂತಭುನೆನಂ ನೆಪ್ರೆಃ ॥ ಓಂ ನಮೆ ಶಿವಾಯ ॥ 

ಶ್ರೀಸ್ಕೋೊಮ್ಮೇಶಃ ಸೆದಾ ಪಾಯಾ | ತ್ಸು)ಸೆಂನಃ ಕೇಶವೋ ನಿಭುಃ 1 ಭಾಸ್ಕರಃ ಸುರಸಿಖ್ಯ್ಯಾತಃ ಮೆರ್ಮೆರಾ- 
ಜಂ ಮೆಹಾಪ್ರಭುಂ ॥ ಶ್ರೀಶಂಕರ ॥ 

Ber , ಸೆಮಸ್ಮೆಭುವನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರೀಬ್ರಥ್ತೀನಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ಟರಂ | ದ್ವಾರವತ್ತೀ- 
ಪ್ರೆರನೆರಾಥೀಶ್ನರೆಂ ಯಾದ. 

ವೆಕುಳಾಂಬರದ್ದುಮೆೇಣಿ | ಸೆಮೆ ಸ್ತ ಚೂಡಾಮಣಿ | ಮಲೆರಾಜರಾಜ | ಮೆಲೆಸರೊಳ್ಲೆಂಡ । ಕದೆನಪ್ರುಚಂ- 
ಡ | ನೆಹಾ [೦*]ಗವೀರೆ | ನಸೆಹಾಯ- 

ಕೌರ್ಯ | ಕನಿವಾರಸಿದ್ದಿ ಗಿರಿದುರ್ಗ್ಗಮಲ್ಲ | ಚಲದೆಂಕರಾಮೆ | ನಿಕ್ಕಂಕಪ್ರತಾಪಚಕೃವರ್ತ್ಶ್ತಿ ಹೊ- 
ಯ್ಸೈಣ ವಿಷ್ಣುವರ್ದ್ವೈನಪನ್ನೀರಬಲ್ಲಾಳುದ್ದೇವನ ರಾ. 

BOS MAS 033 । QS ॥ ಸರೆಸಿಜನ್ನೇತ್ರನಿಂದೆಬ್ಬಸೆಂಭೆನೆನೆಂಬುಜಸೆಂಭೆವಾಂಕನಿಂ ವರಮೆನಿಪತ್ತಿ)- 
ಯೆತ್ತಿ)ಯ ವಿಳೋಚನದಿಂದಮೆ ಸೋಮ ಸ್ಫೋ- 

ಮನಿಂ ಸುರುಚಿರಮಾದ ಸ್ಫೋಮೆವಿಭನಾನ್ವಯ ಭೂಪ ಯೆದುಪ್ರಭಾಖ್ಯನಿಂ ಸ್ಥಿರಮದು ಯಾದವಾ- 
ಹ್ಹೊಯೆಕುಳ್ಳೋದ್ದೆ ಥೈ ನಮಾದುದು 

ಭೂತಳಾಗ್ರದೊಳು  ಯೆದುವಂಕಾಂಬರಭಾನು ದೆಪ್ಲಿಣಧೆರಾಧೀಕಾ(ಂ)ನ್ಹ್ವಯೆಂ ಪೇಳ್ನೇಡಂತೆದು ಮೈೈಚಿ- 
ತ್ರ «ನುಿದೆಂತುಟೆಂದೆಡೆ ನೃಪಪ್ರ- 

ಖ್ಯ್ಯಾತಕೋಭಾಕರಾಸ್ಪೆದೆನ್ನೋರ್ಬ್ಬಂ ಸೆಳನೆಂಬ ಭೂಪತಿ ಹಿಮಾಂಕುಚ್ಛ್ವಾಯೆಯೆಂ Boy sods ನೋ- 
ಡಲು ಕಕಕಾಪುರಕ್ಕೆ ಮೆ- 

ದೆದಿಂ ಬಿಂದೆಂ ಕುಮಾರೋತ್ತಮಂ ॥ ಬಂದು ಹುಲಾಧಿದೇನೆತೆ ವೆಸನ,ಕೆಯೆಂಭ್ರಸೆರೋಜನಮೆಂ ಶುಭೈನ್ನಂ- 
BIR FRF D- 

ರಲುದೆ ೈನಖಾಸ್ತ)ನಡುರ್ತು ಪಾಯೆ ಸಿದ್ದೆಂ ದೆಯೆಯಿಂದೆ ಕೊಟ F ಸೆಳೆಯಿಂ ಪುಲಿಯೆಂ ಮಿಗೆ ಪೊಯ್ದೆ- 
ಳೆಂದೊಡಾಟಿಂದೆನಿನಿತ್ತೆ ಹೊಯ್ತೆ- 

ಣಕುಳಾನ್ಸೇಯೆರಾದೆರಿಳಾತಳಾಗ್ರದೊಳು || Tors DZIA FOB, ಆ್ರಕುಳಿದೆ ತೆಮೆಂ ಪರೆಯೆ 
ಹೊಯ್ಸಣಾನ್ನೇಯೆಭೂ- 

ಭ್ರಿತ್ಯುಳದಿಂದೆಮೊಗೆದು ನಿಜಭುಜಬಲದೆ Sne TOSI ನಿನಯಾದಿತ್ತ ಕೋಂ ॥ ವಿನಯಾದಿತ್ತ ನ ರಾಜ್ಯ 
AIII Bo ನಿಖಳಧಾತ್ರಿ- 

ಗೆಹೆಯೆಂ ತಾನೆಂಬನಿತು ಗುಣಬಾತ್ಸೈಜಂ ಭೊನಿನುತಂ ರಾಜ್ಯಪ್ರಯುಸ್ತ್‌ನೆಣೆಯಂಗನ್ಳಸಂ ॥ ಪ್ಲಿತಿಪತಿ- 
ಯೆಹೆಯೆಂ- 

ಗುದ್ಯತ್ಸೈತಿ WD LOD IES, WB re ್ರೈದೆರೆಪ್ಪು JEZE EI FR ನುತನುದೆಯಾದಿತ್ಯಭ 03 
ಬಲ್ಲಾಳನ್ಸುಪಂ ॥ 

ಮತ್ತಮವೆರೊಳಗೆ day SSF ನದೇನೆಂಗೆ ಪಟ ol Be SSF ನೆಂಗಂ ಭೂವಿಕ್ಕು ತೆ ಲಫ್ಲಿದೇವಿ- 
ಗಂ ಪುಟ್ಟಿ ದೆ teo F ಫ್ರನನಿತೆಗಧಿಪ ಯೆದೆಕುಳೆದೇವೆಂ 

WN f z 
LA ಕತರ wi ನರಸಿಂಹನೃಪೆಂಗಂ JPRS S ಪಟ 3 BOA ಯೇಚಲದೇವಿ ಭೂನು- 
23 d 

ಪದಾಬ್ವ್ವ ಪ್ಲೀರಬಲ್ಲಾಳನೈ ಪಂ ॥ ಆತನ ಸರಾಕ್ರಮಮೆ[೦*]ಕ್ಲೆಂದೆಡೆ il ಪ್ರಿತ್ತ i ACA ಸೈ ಬ್ರಾತೆಜಾತ- 
ಪ್ರಿತಿಪತಿನಿಜಿತಾಕ್ಲೇಪೆನಿಕಾ )ನ್ಮಬಾ- 

ಹುಃ | BATA HS ಢಗೂಢಪ್ರಭವನಿಖಳಕಸ್ಪಾ)ಸ್ಕೈ)ಸಂಪಾದಿತಾಖ್ಯು | ತದ್ದಿಖ್ಯ್ಯಾತಪ್ರಸೆನ್ನ ಪ್ರಕಟ- 
ದಿಕ್ಕಟಾಲಂಬಿತ್ಕೋದ್ದೆ ಸೈ ದ್ವೀಿಭಾಸಃ [ | * ] 
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21 ROOST ge ಸೊರ್ಯಸೊನುರ್ನಿ $ಜಯೆತಿ Horse ಪ್ಲೀರಬಲ್ಲಾಳಭೂಪಃ ॥ ಚಲದೆಂಸರಾಮೆನರಿಸ್ರಿಪ- 
ಹುಳೆಕುರುಸೆಂದ್ದೋೊಹೆಭೀಮೆನುದ್ದೆ ತರಾ- 

22 ಮಂ ಲಲವಾಕದೆಂಬಕಾಮೆಂ ಮೆಲೆರಾಜಪ್ರತಿಮನಶಿಬಳೆಂ wea vo ॥ ಆ ಬಲ್ಲಾಳಮೆಹೀಪಾಳ[0* | 
ಗಂಗವಾಡಿ ತೊಂಬತೆ ಅಂಸಾಸಿರ ನೊಣಂಬವಾ- 

28 ಡಿ ಮೂವೆಶಿಛಾಯಿರೆ ಬನವಸೆ ಪ ್ಸಿಛಾಯಿರೆ ಹುದಿಗೆಷೆ ಮೂನೊಟು ಬೆಳುವೆಲವೆರಡು ಮಾಸೆವಾಡಿ 
Bde Bro IGF ನೈಂಬರೆವಾಳುತ್ತ ವಿಜಯೆ- 

24 ಸಮೇದ್ರ(ಂ)ಮೆನಿಪ ಹಳ್ಳಿ GS ನೆಲಪೀಡಿನ ಬಿಟ್ಟಿರ್ದು ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಕಕಿಸೆ 
ರಾಜ್ಯಿಂಗೆಯ್ಕೋೊತ್ತಮಿರಲು & 

25 ತತ್ಪದೆಪದ್ದೋಪಜೇನಿ ॥ ಭಂಡಾರಿಸಿಂದೆವಿಪ್ರೇಕ | ಭವತ್ಕೋ ರಾಜ್ಯಸಂಸದಾ | DIA FA- 
BAF Wo | ಕಲ್ಪಪ್ರಿಕಾಯಿತಂ AD ॥ ಕಂದೆ ಪಾಳ 

26 ಡನಿಗಳೂರಾದಪುವಾಳುವೆ ಕಾಲುವಳ 7 ನಗರವಾದೆಪ್ರನಿನೆ ತಾಂ ಪಾಳಸುವನುಬ್ಬಿ } F Oddo ಬಲ್ಲಾಳನ 
ಭಂಡಾರಿ ಸಿಂಗೆನಂ ಬಯೆಸೆದರಾರು || ಓಂ ನಮೆ | 

27 ಘಿ. ಸ್ನೇಸ್ಮಿ ಶ್ರೀಮದೆನವರತಸುರುಚಿರನಿಳೆಸೆದೆಮುಳಕಮನ್ನೀಯೆಜಗದ್ದೇಳೆಯಕಳತಬಹಳಾಯಮಾನ 

l BING £0, FRISHWITFO To- 

28 ನ್ಹಾಧೆಕ್ಕಾರಸೌಂದೆರಿತಸು poston )ತಪವೆರ್ಣ್ಟ್ಯನಿರ್ಸ್ಟ್ರಿಕವ BP SOW ROTORS FOF, 4 
ಮೆುಖಕುಮೆುದೆನಿಕಾಸ್ಟೇಂದುಪ್ರಭೆರುಂ | ನಿಖಿಳಮನು- 

29 ಮುನಿಸೆನ್ಸಿಭೆರುಂ। ಯಮನಿಯೆಮಪ್ರಾಾಣಾಯಾಮಪ್ರತ್ಕಾ ಸಾ ಸಾರನಿಜಕ್ರಿ) ತೆ ತೆ) ಯಾಕರಣಾನುರಕ್‌ Nago- 
ತಳಕರಣಪರಿಣಕಿವಿಕೇಷ- 

30 ಪರಾಕ್ರಿತಪ್ರತ್ಯ್ಯವಾಯರುಂ | BS ಸ್ಯ ರಾಧ್ದೇಯರುಂ | ಮೆನೋಹೆರಾಯೆಮಾನದೆಪ್ರಿಣಭೂಕಾನಾ ಕಚರುಚಿ- 
ರಸೆಶ್ಲೋಭಿತಕುನ್ನಳೆದೇಕಮೆದ್ದೆ ಸೈ ವ- 

81 ರ್ತ್ರೀಯೆಕ್ಕೋನರ್ತೀನೊಣುಬವಾಡಿದ್ದಾತ್ರಿಂಕತ್ಸೆಹೆನ್ರಾಭಿಧಾನಕಿರೋರತ್ತಾ ಯಮಾನಮಾಂಗೊಳೆಗ್ರಾ - 
ಮಾಧಿಪತಿಗಳುಂ ಪ್ರತ್ತೆ ನ ಸ್‌ಸೆರೆಸ್ಟೊತಿಗಳುುಂ 

32 ಕ್ರಿಮೆದ್ದೆರಾಹದೇನಪ್ರೊೋದೊ ಬ್ರತತುಂಗಭದ್ರಾಜಳಸ್ನಾನಪನಿತ್ನೀಕ್ರಿತಗಾತ್ರರುಂ | ವಿಬ್ಧೃಪಂಕಜಮಿತ್ರ- 
ರುಂ ಶ್ರೀಮದೆಖಿಳೆದಿನಿಜಮೌಭ 

88 ಮೆಣ್ಣನಮಣಿಪ)ಭಾವಿಕಸಿತಪಾದಾರವಿನ್ನ ದ್ವೇಂದೃಕ್ರೀಯೋಭಗವತ್ಲೋನ್ಪ ಸ್ನೇಸೆರರನನೆರತಪೊಣಜಾತತ್ಸುರ - 


ಸತ್ರಿಪಾಳೆನಂ ಮಾಡಿ ಸುಖದಿ 


ರೊಂ | ಮೇರುಸೆನ್ನಿಭೆ- 
34 ಸ್ಟಿರರುಂ | ಶುಟಿಳೆಕುಮತೆಪರವಾದಿನಿರ್ದೇ೪ತಪಟುತರಪ್ರಕಟತನಿಖಿಳವಿದ್ದಾ ಾಸಿಕ್ನೇತೆನಸರಸ್ವಶ್ಲೀನಿಟಳ- 
ಜಟಿ೪ತತಿಳೆಕಾಯೆಮಾನಕಟ- 


85 ತಮರ್ದೃನದೇವೆಹಾಖ್ಯಪುನಿಪ್ಪಾಭಿಪ್ಮಿತೆ ಕಿಪ್ಟೈಸೆಂವೆರ್ಧೈನಪ್ರಸೆನ್ನ 08.0, Ker Wag F Lory ಸೆಕ್ಸೀ - 
3 FAS 0803 |; ಪ್ರಿತ್ತ || ತ್ಕಾ ಗೇ Toç- 

36 ರ್ಕುಸ್ಸುಲಶಿತಃ Fago eRe. ere ಹರಿಃ | ಸಾಹಂಕಾರಸೆಮೆಗ್ರಸೌಖ್ಯಪಿಭವ್ನೇ RoT JI IÈ jo- 
ಯು ಗೇ | 5 JIRI, FARIT ಸರ್ಮನಿಯ 

37 ತೌ ಬ್ಯಾಸ್ಲೋಸಮಃ Re) Fr ಶ್ರೀಮನ್ನಾಗೊಳದೆ ದ್ಲೀಜಾಶಿನಿವಹ* Toda Wde ಭೊತೆಳೇ॥ ಪರ- 
ಹಿತರಾಗಿಯುಂ ಪರೆಭೆಯೆಂಕರರೆಂ | BOR- 

38 ಕ ರಾಗಿಯುಂ ಸ್ಫುರಿತಹರಿಪ್ರತಾಸರಖಿಳದ್ದೀಜರಾಜಸಮಾಖ್ಯಾರಾಗಿಯುರ್ಬ್ವರೆಗೆ ಕಛೆಂಸದೋಪರಹಿತ- 
ರ್ದಜರಾಜರು ಮಾಗೊಳಾಧಿಪರ್ನ್ನರಹ- 

89 ರಿಖಾದೆಪಂಕರುಶ್‌ಸೆಟ್ಟದೆರೀ ದ್ವೀಕತದ್ದೀಯೋತಮರು|| ಆ ada, XFS VNI) ಸಮೆಯೆದೆಗರುಡ 
ಮೆರ್ಮುರೆಸೆನನ್ನೇಯೆ || ಮೊಂದಾ- 

40 ಕಾಂತೆ | ಭಾರದ್ಧಾಜಪ್ರವೆರೆಜನಿತಃ ಸದ್ವೈವಾಭಿಸ್ಸ T ಸೂನುರ್ಹಾನಕ್ಕಾ ಖಾ >of 8 | ಪ್ರಥಿತತನೆಯಃ Heo 
ಪ್ರೆಂಜಪ್ರೆಭಾವಃ | ಶ್ರೀಮದ್ಹಾತ್ರೀತಿಳಕವಿಳಸೆನ್ಹ್ಯಾಗೊ- 

41 ಳಗ್ರಾಮಕೋಭಾಪ )ಖ್ಯಃ ಖಾ JZ? ಪ್ರಕಟಿತಯೆಕಃ ಕಾಳಮೆಯ್ಯದ್ದೀಜೇಕಃ || Dy || ಆ ಪ್ರಭು ಕಾ೪- 
ಮೆಯ್ಯೃನ ನಿಜಾಂಬಿಕೆ ದವೆ ದ್ದೇವಿಗಾತ್ವಜರ್ನ್ಟಿಪ್ರಕುಳೋ- 

42 ದೈನೆರ್ಜ್ಯನಿಸಿದೆ ವರಮೂರ್ತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ವಿವಾಭಸ್ಸು )ಭನೆಗ್ರಜಂಗನುಜರಾ ಬಸನೆಯ್ಯುನುದಾತ್ತೆಥಾಸ್ತ- 
ರಾಂತಕಪ್ಪು )ಥಿತಪ್ರಕಾತರೆನೆ ಮಾಗೊಳದೊಳ್ಲೆಳೆದೆರ್ನ್ಸೀದೆಂ- 

87 


43 


44 
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ತರೆಂ || ವಿಳೆಸ[ದ್ದು ]ಗ್ನಾಬ್ಳಿಯೊಳ್ಳಾಸ್ತುಭಿಮುಡುಪಶಿಕಳ್ಳೆದ್ರುಮಂ ಸು ಪ್ರತೀಕಂಗೆಲೆ HB DES, 
BZS xvas AEN 

a e ee ಪುಟ ದೆರ್ಪ್ರೈತ್ರರುದ್ದ್ಯುದ್ಕೈ ಛಳಕಾಮೆಂ 
ನಾರೆಸಿಂಹಂಗನುಜನೆಸೆವೆ ಸೆಂಕಣ್ಣ SOW ಮೆಮೆರ್ಮೈಂ || 

ಬರಿದುಂ ಬ್ರಹ್ಮ (ಎ)ಢರಾಚಕ್ರಮೊಳೆಸಯಲುಸೆ(ಬನ್ನತ್ತಿ] B Fdo ಮಾಡಿಸಿಟ್ಟ(0)ನಿರಲುದ್ಯ್ಯನ್ಹ್ಯಾಗೊಳ- 
ಗ್ರಾಮದೆ ee ಮರ್ಮ್ಯಾಂಕನುದೃತ್ತಿ ಸೊಬರದ ಚೀತಾ ಮಂ 

ಮಾಡಿಸಿ ಗಿರೀಕನುಪ್ನೆಂದ್ರಾಕ್ಟ್‌ಯಾರ್ಸ್ಯ್ಯಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಸ್ಟಿರಮಾಗಲ್ವ್ಯಾಡಿದ ದೇವಕಿಯ TB ಮೆಹಾಖ್ಯಾತ 
ಕಾಮಾನುಖಾತಂ | ಕ | ಆ ನಾಳ್ಪು )ಭುವಿನ ಸಿಎ 

ತೆ ಭುನಿದಾನೋಂನ್ಹತೆ ಚೌೌಡಿಯಕ್ಕನನುಜಂ ಬಯಿಸೆನ್ಸ್ಯಾನಿ ಗುಣರತ್ವ ವಿಬ್ಬನಿಧಾನಾತ್ಸೈಜ ಸೋನು- 
ನಮೆಳಕೀರ್ತ್ತಿಲಲಾಮೆಂ || ಮೆತ್ತೆಂ |} ತರಣಿಗೆ ತೇಜೋನಿಭೆವೆಂ 

ಮುರರಿಪುಗುದ್ದು ತ್ಸ ದರ್ಶನಂ ಪುಟ್ಟು ವೆವೊಲು ಹರಿಭಕ್ತ ಮೆಮ್ಮೈ ೯ರಾಜನ ವರಸುತನುದಿಯಿಸಿದೆ ಪದ್ಮ 
ನಾಭಿ ವೆ ಮೆಹಾತ್ಸೈಂ || ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರಿಮುತು ಕಕ ಕಕವೆರ್ಷೆ ooo 

ನೆಯ ಕುಕ್ಲ್‌ಸೆಂನೆತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾವೆಣ ಕುದ್ದ Peo, ೯ಮಿ ಸೋಮೆವಾರೆ ಸೋಮೆಗ್ರಕಹ್‌ಣ ಕರ್ಕ್ಯಾಟಕಸೆಂ- 
ಕ್ರಮೆಣ ನೆ ವೈಕೀಪಾತೆಮಿನ್ನಿ ( ಮಹಾತಿಥಿಯನ್ನು ಕ್ರೀಮೆತು ಸೆಮೆಯೆದೆಗರು- 

ಡ ಮೆರ್ಮುರಸೆ JENER ೯ದೇವೆರೆ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಯೆಂ ಮಾಡಿ ಮಾಗೊಳದೂರಡೆಯೆ ಪ್ರಮುಖವೆಕೇಷ 

ಮೆಹಾಜನನಿಸೂ ಸರ್ವೇ ಸ್ಪಾಮಿಗಳ ಶ್ರೀಪಾದಕ್ಕೆ ಸುವೆರ್ಣ್ಣಪು- 

ುಮೆನಿಕ್ಕಿ ನಮಸ್ಯಾರಂ ಮಾಡಲಾ ಮೆಹಾಜನಂಗಳುಂ | ಹಿರಿಯೆಮಾಣಿಕ್ಕೃಭೆಂಡಾರಿ ಸಿಂಗಯ್ಯೇನುಂ | 
ಶ್ರೀಸೋಮನಾಥೆದೇನೆರ್ಗ್ಸಂ | Bra, FEESTE ವರ್ಗ್ಸಂ ಸೊ- 

ರ್ಯೆದ್ದೇವರ್ಗ್ಗಂ ಅಂಗಭೋಗರಂಗಭೋಗನ್ಸೊನೇದ್ನಾ ದಿಕ್ರೀಕಾಯ್ಯ ಕಂ ಸರ್ಬ್ಸಾಬಾಧೆಸರಿಹಾರವಾಗಿ 
ಹುಳಮೆಂ ಕಡಿದು ಬಿಟ್ಟಿ ಭೊಮಿ | ರಾಮೇಶ್ನೊರದೇವೆರ ಹೂದೋಂಟದಿಂ ಮೊಡ 

ಹಾದೆರಿಯ ಮೆಣಲು ಮೆತ್ತೆರೆರಡು ಮೆನ್ಹೆಯಗೆಹೆಯ ಕ್ಲೋೊಡಿಯಿಂ Sor ತೋಟಗಟ್ಟು ¥ ಮತ್ತರೊಂದು 
ಆ ಕೆಹೆಯ ಕೆಳೆಗೆ ಗದ್ದೆ ಮತ್ತರೆರೆಡು ಆ SBob ಕೆಳೆಗೆ ತೋಟ ಮೆ 

ತ್ತರೊಂದು ಮೆಣಲಕಟ್ಟಿ ೈಯಿಂ ಪಡುವೆ ಕರಿಯೆಮಾಗಿ ಮೆತ್ತರು ಮೂ ವಾಗರೆಕೆಷೆಯೆ SIA ನರಸಿಂ- 
ಹೆದ್ದೇವೆರ ದಾರಿಯಿಂ ಪಡುವೆ ಮೆತ್ತರೊಂದು | ಹೆಂದೆಯೆಗೆಂಗಾಡು 

ಮೆತ್ತರು ಮೊಣ ಅಶ್ಲಿಂ ಪೆಡುನೆ ಕಗ್ಲ ಲ್ಲಿಂ ಬಡಗ ಕೆಂಗಾಡು ಮತ್ತರೈಳು | ಬಾದುಂಬೆಯ ಕಟಿ ಶೈಯಿಂಂ 
ಮೊಡ ಹಿರಿಯೋಣಿಯಿಂ WAN ಕೆಂಸಾಡು ಮೆತೆ ರೆರೆಡು । 

ಅಲ್ಲಿಂ ಮೊಡ ಹಿರಿಯ್ಲೋಣಿಯಿಂ ಬಡಿ ಬೆಳುಗಲ್ಲ ಕೆಂಗಾಡು ಮತ್ತರು ನಾಲ್ಕು | ಗಳಗೆಪ್ರೆಣಸೆಯಿಂ 
ಮೊಡ ಹಿರಿಯೋಣಿಯೆ ದಾರಿಯಿಂ ಬಡಗ 

ಕೆಂಗಾಡು ಮತ್ತರು ನಾಲ್ಕು ಅಣಿಲಗೆಹೆಯೋಣಿಯಿಂ ಪಡುವೆ ವಾಗೆಯೆಗೆಂಗಾಡು ಮತ್ತರು ನಾಲ್ಕು 
Bs ಊರಡೆಯರೆ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯೆ ದೆ ಭೊಮಿ ಹೆದಿನೆಂಟಿರ ಹಸೆ- 

Rob], ಹಿರಿಯೆಮೊದೆಲ ಅಣ್ತು ಯ್ಯೊನಸ್ಪುಯ್ಕೃನೆ ಭಾಗೆ ಮತ್ತೆರು ನಾಲ್ಕು ಕಂಭೆ WIL, ಅಯ್ದೊತ್ತು | 
ಆ ಹೊದೆಲ ಗುಂಡದೇವೆಸೆದ್ದಿ ಗಳೆ ಭಾಗೆ ಮ- 


ತ್ತರು ನಾಲ್ಕು ಕಂಭೆ ನಾಲ್ಲೂಆಅಯ್ದತ್ತು | ಮೆತ್ತವಾ ಮೊದೆಲ ಸೋಮೇಕ್ವರಭೆಟ್ಟ್ಯರೆ ಭಾಗೆ ಮೆತ್ತರು 
ನಾಲ್ಕು ಕಂಭ ನಾಲೂ ಸ ಆಯ್ದೇತ್ತು | ಆ ಹಸುಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಷಿ 
ಯೆಮೊದೆಲ ಚಂದ್ರೆಮೆಂಚಿಯೆಣ್ಹುಂಗಳೆ ಪೆದ್ದ 3 O89 git ಭಾಗೆ ಮತೆ. ರು ನಾಲ್ಕು | ಅನ್ನಾ BF ಮತ್ತರು 


WAXD ಕಂಭ ನಾಲೂ ಯು. | VD o ತೆಂಕಲು 


ಇಸ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕ ಹಸುಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯೆಪೊದೆಲ ಗುಂಡದೇವೆಸೆದ್ದಿ ಗಳ ಭಾಗೆ ಮತ ರಾಂ ಹೆದಿನೆಂಟಿಟ 
ಹೆಸುಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ 


ಮೊದೆಲ ಪೌಲನೆದ್ದಿ ಗಳ ಸೌವಿದೇವೆಭಟ್ಟ ರ ಭಾಗೆ ಮತ್ತರು ನಾಲ್ಕು ಕಂಭ ನಾನೊಆಯ್ಕೇತ್ತು 1 ವಾಸು 
ದೇವೆಕಣಂಗಿಯರ 

ಸೇತಿಯಿಣ್ಣುಂಗಳು ಕೊಟ 3, ಗದ್ದೆ ಮನ್ಮೆಯೆಗೆಹೆಯ ಕೆಳೆಗೆ ಮೆತ್ತರೊಂದು | ಎಲವೆಸೆಗೆಜೆಯ ಕಳಗೆ 
ತುಯ್ಕೈಲುಗೆಯಿ ಮತ ತರು ನಾಲ್ಕು oe ನಾನೂಟಯ್ದ್ಲೇತ್ತು | 

ಮೆಮ್ಬುರೆಸೆರಳಿಯ ಗಂಡಗುಡಿಯ ಪದುಮೆಯ್ಗ್ಯೇ ಬಿಟಿ 3 ಗೊತಿ ಶನ ಹುಣಿಸೆಯ ಕೆಂಗಾಡು So ಮತ ತರು 
WOOY | ಗೋನತೆವೆರ ಕನ್ನೆ ಯೆಗೆಯಿ ಮತ ತರು ಮೂಲಂ i 


1 Some space is left blank here. 
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65 ನಾಲ್ಕು ನಾಡುಗಳು ನೆರದೆಟುವೆತ್ತು ಹೇಜುವೆಕಿ oA ಸಬಾ > ಬಾಧಪರಿಹಾರವಾಗಿ, ಶ್ರ ಪಿಮೊತಿ_ Fa 
BeF ನಡನೆಂತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ರು | ಈ Re ಪ್ರಮುಖನಿನ್ನೂ aF- 

66 tho ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವೆರು ॥ ದಾನಂ ವಾ ಪಾಲನಂ ವಾಬ ದಾನಾತ್ಮ ಸ್ಯ ಯೋನುಪಾಲನಂ। ದಾನಾತ್ರ್ಮರ್ಗ್ಗ- 
ಮಹಾಪೊ NE ಪಾಳೆವಾದೆಚ್ಛ್ಯುತೆಂ ಪದೆಂ ॥ ಇನಿ ರೀ ಧೆಮೆ ರ೯ಮನಾವನಾನುಮೊರ್ಬ್ಬ್ವಂ 

67 ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದಾತಂ ಗಂಗೆ ವಾರಣಾಸಿ ಗಯೆಯರ್ಫ ಈರ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ 8002) MDP eS es, F- 
ಗಳೊಳು ಸಾಯಿರ ಕವಿಲೆಯೆ ಕೋಡುಂ ಕೊಳೆಗುಮೆಂ ಸೆ Des, F- 

68 o ಪಂಚರತ್ತ್ನದಿಂ ಟಿಸಿ Fa ಚೆತುರ್ವೋದೆಪಾರಗರಸ್ಸು RINY F 270) W Oooo Dao 

ಕೊಟ್ಟೆ ಫಲಮೆಕ್ಕು | ಈ ಧರ್ಮಮೆನಾವವಾನುನೊರ್ಬ್ವನಳದಾತೆ ಇ Ser- 

69 ದೆಲಾ ಸವಪಫಿಲೆಗಳನಾ ಬಾ 9 JB e909 ೦0 ಸ್ನೇಹೆಸ್ತೆದಿಂ FAS, ಪಂಚೆಮೆಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು 1 Rogo 2- 
BBS_o ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವಿಸೆಂಧೆರಾ[೦* ] ಪ ಪಪ rar 

70 ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಷ್ಮಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ[*] ॥ ಸಾಮಾನ್ಫೋಯೆಂ Gay Vesro ನೃಪಾಣಾಂ 
ಕಾಲೇ Toe ಪಾಲನೀಯೋ ಭವದಿ 1 ಸರ್ಬಾನೇತಾನ ಭಾನಿನಃ 

71 ಖಾತಿ ate ಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚಕೇ ರಾಮೆಚಂದ್ರೆಃ ॥ ಶ್ರೈಮೂರ್ತಿದ್ದೇನೆರ್ಗ್ಗೂರಡೆಯರೆ 

ನಾನೆಣ್ಟೆ Bes, ಹೊಳೆಶಿಸೆ ಕ್ರಿಯ ಕೇತೆನ ಗಾ- 

72 = NDA o[ ಅ] ಮೂ | ren ಸೋಮನ ಗಾಣಕ್ಕೆ ಗದ್ಯ್ಯಾಣಂ ನೆ ಮೂಟು | ನೊಣಬರೆ ಚೌಡ- 
ಯನ ಗಾಣಸ್ಕೆ ಗದ್ಯ್ಭ್ಯಾಣಂ ನಾಲ್ಕು ಅನ್ನು ಗೆ ೧೦ ನಂದಾದೀವಪಿಗೆಗೆ | 

78 ದೇಖಿಂಗೆಹೆಯ ಕೆಳೆಗೆ ಮೆನ್ಬುನೆಣ್ಣುಂಗಳ ಮಸ್ಕಳು ಕಾಮಯ್ಯ 298 In ಬಾಚಯೆ 250 ಬಿಟಿ 3, ಮತ್ತ- 
ರೆರಡು ನಾಭೆಯ ನೆ ಮಗೆ ಸದ್ಯೆನಾಭ ಬಿಟ್ಟ T ಮತ್ತರೆರಡು 

74 ಬಾಚೆಯೆನಾಯೆಕನ ಮಗ ದುಗ್ಗಯ್ಯ WEY de ಬಿಟ್ಟ Berd ದಾರಿಯಿಂ ಮೂಡ ಗದ್ದೆ ಮೆತ್ತೆ 
ರೊಂದು 11 

75 ಮತ್ತ ದೇವಿಗೆೆಯ TIA ಮಹಾಜನುಗಳು ಬಿಟ್ಟ 3, ಮೆತ್ತರು ಮೊಟು | 


No. 330. 


(4.R. No. 495 of 1914.) 
ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE BHIMESVARA AND DEMESVARA 
TEMPLE AT HIREHADAGALLI, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is dated Saka 1133, Prjapati, Māgha, Su. 3, Adityavara corresponding to 
A.D. 1212 January 8 Sunday, in the reign of the Hoysala king Vishnuvardhana- 
Vira-Ballala (II), who was ruling over Banavasi twelve-thousand, Nolambavadi 
thirtytwo-thousand, Huligere three-hundred, the two Beluvolas and Masavadi right up 
to Heddore, from his 71010018 Hallavura surnamed Vijayasamudra, His senior queen 
Padumaladévi was ruling over Hosahadangile. It records the gift of some plots of land 
made at the instance of the 120 Mahdajanas of the place for the two tanks, viz., Hiri- 
yakere and Turhbinakere by the Brahman general, Gaigimayya-Nayaka Davanna- 
Dandanayaka. The genealogy of the Dandandyaka is given and the Brahman 
Mahajanas of Hosahadangile are described as ripundyaka-santrasigalu. The record 
has poetical merits but is unfortunately damaged. 

1 a ಕ್ರೀರ್ಜಯಕ್ಕಾ aa ak ॥ ಜಯೆತ್ಕ್ಯಾನಿಸಿ ಟತೆಂ ವಿಸ್ಠೊ gene Ce Ho Ze Se 20, F- 
[ನೆಂ]! | IONN ತೆದೆಂಸಾ ಕ್ಯ )ಗ್ರನಿಕ್ರಾಂತಭುವೆನಂ ನೆಪ aes ಸಪೆಡಂಗಿಲೆಗ್ರಾಮ್ಸೇ 
8 . ಮೆಠೀತ್ಳು ತ್ನೆರಂ ಫತೆಂ। DDRS FITRA oÑ | eBo ್ರಿತಾರಕೆಂ 11 
4 n ಪ್ರಿತ್ತ ॥ ದಳತಸೆರ್ಲೋಜೆನೀಮುಖಮೆದಾಳಚೆಯೆಂ ಬಹ:ರಾಳರಾಜಿತೋತ್ಸುಳಿನಯನದ್ದೇಯಂ ರುಚಿರ 
ಮೊರ್ವಿಕ- 
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ಮಂ ಮನ್ನೋಹೆರೋಹ್ಟಳಿನೊಪ್ಪು . ಜಳೆದೆ SONE FE DTO OF Paced, woo 
ಈುಡುಗೆ 
ಚನುೂಪರಿಗಂ ನಿರಂತರಂ ॥ ಸ್ನೇಸ್ಮಿ ಸೆಮಸ್ತೆಭುವನಾಕ್ರಯಂ ಶ್ರೀಪೃಡ್ಲೀವೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾ- 

ಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ. ಶ್ರೀಮೋರಾವಶಿಪುರನರಾಧೀಕ್ಜರ ಯಾದನಕುಳಾಂಬರದ್ದ್ಯುಮಣಿ ಸಂ)ಮ್ಯ್ಯಕ್ಕ- 
ಚೊಡಾಮೇಣಿ 

ಮೆಲೆರಾಜಗಾಜ ಮೆಲೆಪರೊಳ್ಗಂಡ *ದೆನಪ್ರಚಂಡನ್ನಕಾಂಗಪ್ನೀರನಸೆಹಾಯಕೌಯ್ಯ | ಕನಿವಾರಸಿದ್ಧಿ | 
ಗಿರಿದು- 

ರ್ಗ್ಗಮೆಲ್ಲ ಚಲದೆಂಕರಾಮೆ | ನಿಕ್ಕಂಕಪ್ರತಾಪಚಕೃವರ್ತ್ರಿ ಹೊಯ್ಸೆಣ ವಿಷ್ಣ್ಯುವೆರ್ದ್ವನಪ್ನೀರಬಲ್ಲಾಳು- 
ದೇೆನನ ರಾಜಾ- 

ನ್ನೇಯಮೆನ್ಮೆಂದೆಡೆ Fo ವಿಳಸೆದ್ದಿತಿಷ್ಟ್ಯಹೃದ್ಭ್ರ್ಯಾಕುಳದೆ ತೆಮೆಂ ಸೆರೆಯೆ _ ಹೊಯ್ಸೆಣಾನ್ನೇೆಯಭೊ- 
ಭೃತ್ಯುಳದಿಂ- 

BREAD ನಿಜಭುಜಬಲದೆ ಜಗಚ್ಚಶುವೆನಿಸ ವಿನಯಾದಿತ್ಯೇಂ ॥ ತೆತ್ಯುತ್ರಃ | ಎಹೆಯಂಗನೈಪ। | 
ತಸ್ಕ್ಯಾಗ್ರಮೆಸಿ- | 

ಪೀ ನಿಖಿಳಸೌಭಾಗ್ಯನಿಳಯಾ | ಬಿಚಣದೇನೀ ॥ ತಯೋಃ WS) ಉದೆಯಾದಿತ್ಯ್ಯಬಲ್ಲಾಳವಿಷ್ಣ್ಯು- 
ವರ್ಧ್ವನನಾಮಾನ* Se- 

ಸಾಂ ಮಧ್ಲ್ಯೇ ನಿಖಿಳರಾಜ ೀವಿಭೆವೆಸ್ಕೈ ನಿಪ್ಲುನರ್ಧನನಾಮೆಮೆಹಾರಾಜಸ್ಕೈ HBOS [ಪತೇ] 
ತತೆ ನೂಜೋ ನರಸಿಂ- 

ಹೆದೇನೆಮೆಹಾನ್ಸಸಃ ಆಸೀತ ತೆದೆಗ್ರಮೆಹಿಪ್ಲೀ ಶ್ರೀಸುದೇಚಲದೇವೀತಿ SHAS] + . ತಸ್ತೆಸ್ನ್ಯಾ 
ಮಾಪಿರಾಸೀತಿ 

ವೀರೆಬಲ್ಲಾಳೆಪೃಕಿನ್ನೀಪ $॥ ಆತನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಂತೆಂದಣೆ i QS ಲಾಳಬ್ಯ್ಯಾಳಗರುತ್ತು ಗೂರ್ಜ್ವ- 
ರಕುಭಿ ) j- 

ದ್ವಂಭೋಳವಿದ್ದೇಸಿ. ಪಾಂಚಾಳಕ್ರೀಲಲನಾಪಹೆಂ ಮಗಧಮಾದ್ಯೆ ಕ್ಯೊೋತ್ಯಾಲದಂಡಾಂಕಂ ಚ್ಲೋಳೆಚಾಳನಂ 
ಪಾಂಡ ಗಂಡ ಮೆದೆ- 

[ಕ್ಲೋದೆಂಡ್ಲೋ] ಗ್ರಪಂಚಾಸ್ಯೆ ಚ . ... ರೋರ್ಬ್ನಯೊಳ್ಗೆ ಲ್ವರಾರ್ನಿದ್ವಿಷ, ನೊಪಾಲಕಕೆ || 

ಪೀರಬಲ್ಲಾಲಿನ ಪಟ್ಟಿದೆ- 
BA ಪದುನುಲದೊವಿಯೆರೆ ಮಹಿಮ್ಮೋನ್ಮೆತೆಯೆಂತೆಂದೆಡೆ Xe. ಬ್ರಿನನರತೆಪರೆಮೆಕಲ್ಲಾ ನಾಯ್ದು 2g ದೆಯೆ 


ಹಸ್ರೆಫಳಭೋಗಭಾಗಿನ್ನೀ ದ್ವಿತ್ರೀಯಲಕ್ಷಿ ಸಸೆಮಾನೆ | ಶಳೆಹೆಂಸೆಯಾನೆ RLA  ವೆನಿಪೌಂತೊಪ್ರೆರ- 

ವಿಕದೆವಿರಾಜನಾನರೂಪಪಿದ್ಯಾಧರಿ Qe eS, ತಪಯೋಧರಿ | HOCH, ತಾಫ್ಟ್ರೀಯಬಂಧುನರ್ಗೈೇ | 

ಮೆನುನತಿಮಾರ್ಗ್ಗೆ | ಪ್ರತ್ಯ್ಯೇಕ್‌ಪ್ರಭಾವಸೆರಸ್ಟೇತಿ | ದಕಶದಿಕಾಂತರಾ . . . , ನಿರ್ಮೆಳೆಯೆಕ(:) 
ಸೇತಿ 

ನಿರೆನ್ನರಪ್ರವೆರ್ಧ ಮಾನಸ್ನೀರಬಲ್ಲಾಳದೇನರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ ಕ್ರೀನಿವಾಸೆ DRO 
3335 ಬರಿಯೆರಸಿ ಪೆದ್ವೈಲ- 

ಪಟ್ಟ ಚ a ಪೊಸೆನಡಂಗಿಲೆಯೆಂ ಸುಧರ್ಮ್ರೈದಿಂ OH AWS QT ||. BoA), ಯಪುನಿಯೆ. 
carers eg= 

D Nan STS eT N SITT nR GI Orno, ರುಂ ದ್ದೀಜಪ್ರಸೇ(ಂ)- 
ನ್ನರುಂ ಕ್ರೀಮೆ- 

ದೆನನರತಬುಧನಿಕರರುಚೆರನದೆನಸೆರಸ್ನೀರುಕ್‌ಭೆರಪಿಕಸಿತ[ ಸಿತ] ಈರೆಕೆರಣಸಿದಿ ಕತ್ತೆಜೊ proo- 

ವಿಭಾಸಿಗಳು ರಿಪ್ರನಿಕಾಯೆಸೆಂತ್ರಾಸಿಗಳು ಕ್ರೀಮದೆಖಿಳೆದಿವಿಜಮೌೌಛಮಂಡನನುಣಿಪ್ರಭಾವಿಕಸಿತ- 

ಪಾವಾರೆನಿಂದೆದ್ದೊಂದ್ದೊಸ”ೌಂದೆರಾಯೆಮಾನಕಿ )ೀಮೆದ್ದೆ ಮೆನಾಥೆಚೆರಣಕ್‌ಮೆಳಯುಗಳವಿಲೊ ಲಭ್ಛಂಗರುಂ | 

ಸಾಹಸ್ಫ್ಕೋತ್ತು ondo] ಶ್ರೀಮುದ್ದೇಸುಧಾಂಗನಾರುಚಿರಚಿಹುರಾಯಮಾನಕು(ಂ)ನ ಳದೇಕಮಧೆ gs Fa 
ನೊ- ~ 7 

ಇಂಬನಾಡಿ ದ್ಹ್ವಾತಿ )ಂಕತ್ಸೃಹಸ್ರಾಖ್ಯ್ಯ ನಿಖಿಳಗ್ರಾಮಾದಿಮುಖ್ಯ | 3 ಭೀಮುಜ್ಜ್ವನಮ್ನಜಯಶತ್ರಿಯೋತ್ಸಮ- 


ದತ್ತಿ | ಯಕೋನತಿ | ಕ್ರೀಮತ್ಸರ್ಬ್ರನನುಕ್ಶ್ಯದಗ್ರಹಾರಂ ಪೊಸೆಸಡಂಗಿಲೆಯ ಮೆಹಾಜನಂಗಳ ಸೆಮಾಖ್ನೇ- 
ಯೆಂಕೆಂದಡೆ |! ಫೆ 


47 


48 


49 
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52 
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ys ॥ ಚಾತುರ್ವೇದೆಚತುರರ್ರ್ಯಖರ್ಸೈಕಲಕಾಸ್ತೃ JP ಢೆವಾಣ್ಣಿಸಮಸ್ಟ್ಯಾ ಶ)ತೆಂತ್ರರ್ವೈರಾದಾ- 
ಯಕ ಸಪ್ರಕಟಿತೆಪ್ರಖ್ನಾ ತ” 

ಕೇರ್ತ್ತಿಧ್ದ್ಯೇಜರ್ಭ್ಶ್ಟೂತಬ್ರಾತಸುರಕ್ಷಣಾನ್ನೀತಲಸೆದೃ ಕಪ್ರಭರ್ಮರ್ತ ಸಮಾಂಧಾತಸೌಖ್ಯ ಪ್ರೆರಂದೆರರ್ಥ- 
ರೆಯೊಳೀ ನೂಜಿಪ್ಪತಿ- 

ರ್ಬ್ಬೃರ್ದ್ವಿಜರು i ಕಂದೆ । ಸುರುಚಿರವೆನರಾಜಿಗಳಿಂ ವೆರಪೊರ್ಣತಟಾಕದಂದವೊಪು ಎವುದೆನ್ನಅವ್ಬರಮೆ- 
ಗ್ರಹಾ- 

6 ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಡ್ರಕರಮೆನಿಪುದು "BSR ಪೊಸೆಪಡಂಗಿಲೆ eco ಥ್ರ AoA CHASISIIN GI AF wed e- 
Baye. 

೪ಕ್ಕೇಿತಮಾಣಿಕ್ಕಮೆರ್ಲೀಚಿಮೆಂಜರೀಪ್ರೆಂಜರೆಂಚಿತೆಪೆದೆದ್ದೊಂದ್ದೊರುಂ | ನಿರನೆದಾ ಯಿಳೆದೊಷದೊಪಿತದ್ದೆಂ- 
ದ್ವೇರುಂ। ಕಾರದೆ- 

ನೀರದಾರದೆತಾರಾಚಳಕರ್ಪ್ಟೂರಪೂರಕ್ಷ್ಟೀರವಾರಾಶಿಕರಚ್ಚಂದ್ರೆಚಂದಿ)ಕಾಸೆ ಎಹಿಕಮಳಯಜಸ್ಟ್ರೇರನೀ- 


ಹಾ. 
ರತಾರಾಹಾರಗೋಹ್ಸೀರೆಕಂಖಸೆಂಸರಾಂಗಫಿಕದೆಯಕಸ್ಸುಧಾಧನಳತದೆಕದಿಕಾಪಳೆಯೆರುಂ | ಬಿದುಕಾ- 
ಮಿನಿಕ್‌ಮೆನ್ನೀಯನಿಳೆಯೆರುಂ | ದಾರುಣದಾರಿದ್ರ್ಯೈದಾನೆಪಾನೆಕಕ್ಕೋಪಹೆತವಿವಿಧಜನಪಿ)ಂದನಂದಿತ 
ವಂದಿಪ್ರಿಂದಾನಂ- 


ದೆಕನಕವರ್ಪರ್ಕಾಳಮೆಟ)ರುಂ | ದುರಿತದೊರೀಕ್ರಿತೌೌಘರುಂ | ಪರವಾದಿಗರ್ಬ್ರ್ಯಪರ್ಬೃತಪಹಸ್ಟ್ರೇದನ- 
ಪಟುತರೆಪನಿ- 

ದೆಂಡರ್ಪ್ರಖ್ಠಾ ಕತೆಯುಕ್ತೆಯುಕ್ಸ್‌ರುಂ |. ಶ್ರುತಿಕಿರಸ್ಸೈಮುದಿತಸಿರವದ್ದೆ ಹೃದ್ದೆ ಸೌ ನಿದ್ಧಾನಾಯೆಕ್‌ರೆಂ ಶ್ರೀಮ- 
ದೆಮರ- 

ನಂದೆಯೋಗೀಂದ್ರೆಪಾದಾರಪವಿಂದದ್ಧೊಂದೇನೆಂದನಾನೆಂದಿತೆಮಾನಸೆರುಂ ನಿದ್ಧೇಜ್ಞನಮೆನಸ್ಪ ರೋಜನೀರಾ- 
ಜಿತರಾಜಹೆಂಸೆರುಂ ಶ್ರೀಮಜ್ಯಗ- 

ದಾರಾಧ್ಯ ರೆಸ್ಟ್‌ ಕ್ರೀಮದೆನುಪಮೆಸುಖರೂಪಸ್ಥಾನಿಗಳೆ ದಿವ್ಯಶ್ರೀಪಾದಪದ್ದ್ಯಾರಾಧೆಕ್‌ರುನೆಪ್ಪು ಕ್ರೀಮನ್ನು - 

ಹಾಪ್ರಧಾನಂ ದಾವಣ್ಮಂಗಳನ್ನೇಯಂ ॥ ಪ್ರಿ। ಸುಕನಿಕದೆಂಬಕಳ್ಳುಕುಜನಾಕ್ರಿತೆಯೂಥರನಾಬ್ಬಿಪೊರೆ 
ಸಾತ್ಮಿಕಜನನಿನ್ನು - 

ವರ್ಗ್ಗನಿಧಿ ಗೌತಮೆಗ್ಯೋತ್ರದೆ ಕಾವೆಧೇನು ವಾಜಿಕುಳದಿನೇಕನ್ನೇಚಲೆಮಹಾತ್ಮ್ರೈಯ ವಲ್ಲಭ ಗಂಗಿನು- 
ಯ್ಯೈನಾ- 

ಯೆಕ್‌ವಿಭೆವಿಂದೆವೊ ಪೊಸೆಪಡಂಗಿಲೆಯೊಪ್ರೆ ಎವುದೀ ಧೆರಿತ್ರಿಯೊಳು।; ಆ ಗಂಗಾಛರನಾಯಕಾಶ್ನಾಯೆ- 

ನ ವಾಮೆ  ಶ್ರೀಮೆದೇಚ್‌ೌವ್ನೇಗಂಗಾಗರ್ಭಿತತನೂಜನಿದೃರನಿತ್ನೆಹಂ ಸತ್ಯ್ಯರಾಜಂ ಯೆಕೋದ್ಲೊ ಗಂ 
ಕ್ರೀಮೆಹೆದೇನೆನಾಯೆಕ- 

3 wed Yo ನಾಗೌಷ್ಟಿಗೆಂ ಕ್ರೀಗಂಗಾಧೆರದೇವನುದ್ಧೆ ೈವಿಸಿದೆಂ ಕಿಸೆ. (ನ ,3ಕಳ್ಗೆದ್ರೌಮೆಂ || ಧರೆಗೆಲ್ಲ 
ಸ್ಪುರ್ಣ್ಚಧಾರಾವರ್ಪ ಮು- 

BS ಬಿಂದೆಂತೆ ಗೋತ್ರ/ಬ್ರಜಕೊಬ್ಬರೆ ಕಿಸೆ 32 ಳೆಗೆಲ್ಲಂ ಸುರತರು ಫಲವಾದೆಂತೆ ಗಂಭೀರ ಗಂಗಾಧರ- 
ದೇವೆಪು- 

ಖು 2 gSOG of SS ]ಗುಣವಿಳೆಸೆಚ್‌ಾ BDZ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೩್‌ರಜಾತೆರ್ದ್ಧಾಮೆದೆಂಡಾಧಿಪ ಹರಿಹೆರಮಾದ- 
ಯೆ ನೆಂಬ g- ಆ 

BMW । ಅವರಿಂದೆಗ್ರಜನತ್ಸು ದಾತ್ಮಮಕಿ&ಂಮೆಂ ಶ್ರೀವಾಮದೆಂಡಾಧಿಪಂಗೆ ನಧು Yo ಪತಿಬ್ರತಾಚರಿ- 

ತೆ PRS SSA ಭಾಗ್ಯವತಿ Fy ಮಹಾತ್ಛನೆಲ್ಲಭೆ ಲಸೆತ್ಸಾನಿತ್ರಿದೇವಿ ಪ್ರಸ(ಂ)ನ್ನ LOY 

ಲಲನಾಸಿಮಾನಮೆನೆ ತಾಂ Base ಧರಾಚಕೃದೊಳು ey ಮನುಚೆರಿತನಖಿಳೆಗುಣಸೆಜ್ಯನನಿನತೆಂ ಮೆಂ- 
ತ್ರಿದಾವಣಂ 

ಜಗದಾರಾಧಭೆ ೈನುಪಮಸುಖರೂಪಸಪ್ರಭೆನಿನಾಚರಣಸೆರೋಜಬೈಂಗ ಮೆನುಜೋತ್ತುಂಗ |, ಆ ಮಂಶ್ರಿ 
ಮುಖ್ಯ್ಯ- 

[ನ]ನುಜಂ ಸೌಮೆಜಬಳಯುತನಮಾತ್ಮೈ ಹೆರಿಹರನ ಮಹಾಪ್ರಮೆದೆಸೆತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತ್ರೀಗುಣಸ್ತೋನೆಯೆನಲ್ಟೂ- 
ನಿತೆ- 
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ಯರ್ಸ್ಸೈಮಾನಮೆ ಧರೆಯೊಳು; ಆತನನುಜಾತನವೆನೀಖ್ದಾ ತಂ ಮಾಧವೆನ ವಧು ಪಶಿಬ್ರತೆಗುಣದೊಳ್ಸೀತೆಗೆ - 

ರುಂಧೆಕಿಗಂಬುಜ[ಜಾತೆ]ಗೆ ದೊರೆ ಗೌರಿಯನ್ನ ಕೈನವೆನ್ನಿತೆಳೆದೊಳು |; Rov ಶ್ರೀಮೆತು ಕಕವೆರ್ಷದೆ 
AOAA ನೆಯ ಪ್ರ- 

ಜಾಪತಿಸಂವತ್ಸುಲದೆ ಮಾಘ ಕುದ್ದ ತದಿಗೆ ಆದಿತ್ಯವಾರೆದೆಂದು 3 (ಮನ್ಸ ಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಟರೆಂ ಹೊಯ್ಯೆಣ 
DR SFERI- 

ಲ್ಲಾಳದೇವನು ನೊಣಂಬವಾಗಿ ಮೂವೆತ್ತಿಚ್ಛ್ಹಾಯಿರೆ ಬನವೆಸೆ ಪನ್ನಿಚ್ಚ್ಯಾಯಿರೆ ಹುಠಿಗೆಣೆ ಮೂನೂಜು 
ಬೆಳುವೆಲವೆರಡು ಮಾಸೆವಾ- 

ಡಿ ಹೆದ್ದೊದೆ ಪರ್ಯ್ಯೈಂತಂಬರವಾಳುತ್ತ ವಿಜಯೆಸೆಮುದೆ ್ರೈವೆನಿಪ ಹಳ್ಳವುರನೆಲೆಸ್ನಿಡಿನಂಿರ್ದ್ದು ದುಷ ವ” 
ನಿಗ್ರಹಕಿಷ ಸುಕಿಪಾಳನಂ ಮಾ- 

ಡಿ ಸುಖದಿ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತಿರಲಾತನ ಪಟ್ಟ JBGA ಪದುಮಲದೇನಿಯರು ಹೊಸೆಹಡಂಗಿಲೆಯನಾಳು- 
B WF ಅವರ ಮಾವ ನೆ 

ಪರಸೆರಥಿಕಾರವಾಗಲವರು ಮುಖ್ಯವಾಗಲಕ್ಕೇಷೆಮಹಾಜನ ನೂಟಿಪ್ಪತಿಂಬರ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿಗಳ ದಿವೈಶ್ರೀಪಾದ- 
ಪೆದ್ಧೆಂಗಳಗೆ ಮೆಹಾಪ್ರದಾ- 

ನೆಂ ಗೆಂಗಿಮಯೆ ್ಲೀಿನೋಯಕದಾವೆಣ್ಹಂಗಳು ನಮೆಸ್ನಾರಮೆಂ ಮಾಡಿ ಧರ್ಮುಪ್ರಸೆಂಗಮೆಂ Wa, wo 
ಗೆಯೆ ಕಲವರು ಸಿರಿಯಿಕೆಡಗೆ ತುಂಬಿನಕೆದೆಗಂ 

ಪಡಿಸೆಸುವನ್ನಾಗಿ ಧರ್ಮವೆ ನೀಂ ಮಾಡವ್ನೇಳ್ಳೆಂದು ಬೆಸಸೆಲ್ವ ಹಾಸ್ರಸಾದನೆಂದು ಕೆ ಕೊಂಡೂರೆಡೆಯರ 
ಕ್ರೀಮಾನ್ಯದೆ ಭೊಮಿಯೆ ಸ್ರ | 

ಯೆಮೆಂ [ಕೊಟ್ಟು >] ಭೊಮಿಯುಂ ಕಾಲ್ಲಚ್ಚು ೯ ಸ್ಪೈಧಾರೆಯೆಂ ಹೊಂಡಾ ಮಹಾಜನಂಗಳ ಸಿಂನಿಧಿಯೆ- 
ಲು ದಾವಣ್ಣಂಗಳೆರಡುಂ FR ಬಿಟ 3, ಧರ್ಮ 

ಊರಜೆಯೆ . . ಕಿ Je BIOS oS ಎರೆ ಮತ್ತರು ೪೫ Tyo ಸೀಮೆ | ಪಡುವೆ ಕೊಳಚೆಯೋಣಿ ಬಡಗ 
ಮಾರ್ರಿಮೆಗೆಯಿ 

ಮೂಡ | ದೇವೆನಾಥೆದೇವೆರ Foro | ತೆಂಕಣಮ್ಮೇರೆ ದೆಬ್ಬಣಿಗಗೆಯಿ ಕೋಟಗಟ 3 3 ಮೆತ್ತ ಎ Tjo ಸೀಮೆ. 
ಪಡುವೆ ಈಚಿ[ಮೆ]- 

ದೋಟದೆ ವೋಣಿ ಬಡಗಣಮ್ಮೊರೆ ಆ ವೋಣಿ | ಮೊಡಣಮ್ನೇ . ಊರಣೆಗೊಳ | ತೆಂಕಮ್ಮೇರೆ ಮೆದ್ದೆ- 
ಯಾವಾಳಾಂಡ | ಸೆಂಗಾಡ ಹೊಲದಸ್ಥೀಮೆ | 

ಪಡುವೆ ಚಿಕ್ಕಬಿಳಲು | ಬಡಗಮೇರೆ ಬಳ್ಳೆರೆಯ ಹೊಲ ಮೂಡಲು ಹೆಗಲಹರಸೀನಿ | ಕೆಂಕಣಮ್ಮೇರೆ 
ಬೇಪಿನಕೆದೆಯೆ ಬಡಗ 


ಣಕೋಡಿ || ಊರಡಗ್ಗೇರಿಯೆ ಬಡಗವಾಗಿಲ ಮನೆಯೊಂದು || QA AB ಧರ್ಮ್ಮಮೆಂ ಮೆಹಾಜನ ನೂ- 
ಟೆಪ್ಪುಕಿಂಬರು = 
ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವೆರು; RBS o ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹೆರೇತು ನೆಸುಂಧೆರಾಂ AA ಎರ್ನೇರ್ಷೆಸೆಹೆಸ್ರಾಣಾಂ 
DTG, hoo ಜಾಯೆತೊ ಕೈಮಿಃ (| 
೫೦. 881, 
(4.R. No. 90-A of 1904.) 
SIXTH SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE KALLESVARA TEMPLE AT 
BaGat, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Angirasa, Margasira,. ba 8, Somavara, corresponding to A.D. 1212 
December 17, Monday. The Mahdmandalésvura Virajagadala Bammidévarasa, son 
of Hariharadéva and grandson of Nachidéva of Kottiru, is said to have made a gift 
of a large tract of land for the service of the god Kalidévasvami. The gift was made 
in the presence of his teacher Somayajya-Hiriyanna of Arasiyabidu. 

1 "ಜಯತ್ವೇಷ ಮ- 

2 ಹಾದೇವೋ ನಿಕ್ಟರಹ್ತಾವಿಚಪಣಃ Hs | TONS 0 IVE FIDDA FS ಕಲಾನಿಧಿಃ | 

8 ಸ್ವಸಿ ಕ್ರೀಮೆತು ಆಂಗೀರಸೆಸೆಂವತ್ರದೆ ಮಾರ್ಗ್ಗಕಿರೆ ಬಿಹುಳೆದಪ, ಮೂ ೪ ಸೋಮವಾರದೆಂ- 

4 ದು ಮಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಟಾರಂ ಕೊಟ್ಟೂರ ನಾಚಿದ್ದೇವನ ಮಂಮೆ ಹರಿಹರದ್ದೇವನ ಪುತ್ರನುಂ ಕ್ರೀಮೆ- 


5 


ಸ್ವ್ರ[ಹಾ*[ಮಂಡಳೇಕ್ವರಂ ಪಿಪ್ರಪ್ರಸಾದೆ ಪೀರಜಗದಾಳಿ ಬಂಖಿದೇವೆರಸೆರು ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋ. 


1 This is written in continuation of No. 319. 
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6 ದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತಿರ್ದೆ ತೆಮ್ಬ್ರೌರಾಧ್ವರರಸಿಯೆಬ್ಬೀಡಿನ ಸೋಮಯಾಜ ್ಲ ಶಿರಿ- 
7 ಯೆಣ್ವಂಗಳೆ ಸೆಂನಿಧಿಯೆಲು ಕ್ರೀಮತು 'ಹೆರಿಕ್ಸಂದೆ ್ರದೆಕ್ಲಿಯೆಮೆಹಾಗ್ರಹಾ- 
8 do ಬಾಳ್ಗೆ vals ಕ್ಲೀಸ್ತೇಯಂಭುಕವಿದೇವೆರೆ ಅಂಗಭೋಗರಂಗಭೋಗಕ್ಕಂ ಅಲ್ಲಿಯ 
9 ಮೆಹಾಜನಕ್ಕಂ Todas Wed ಮೇಲಾಳಕೆ ಮೆಂನೆಯೆಸೆಹಿತ ಆ ವೊರ 
10 ಚತುರಾಢಾಟ ಸೀಮೆಯಿಂದೊಳೆ ಸೆಮೆಸೆ ಭೊಮನಿಯೆನಿತುವೆಂ ಸೆಬ್ದಾ ೯ ಬಾಧೆಪರಿಹಾ- 
11 ರವಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ಬ್ತ್ರಕಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟ 3 ಧರ್ಮ || 


No. 332. 
(4.7. No. 269 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP IN THE KUMARASVAMI TEMPLE AT MUTTIGI, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is dated Saka 1136, Bhava, Vaisakha, Su. 1, Sdmavira. In Bhava, Vaisakha 
su. 1 corresponded to A.D. 1214 April 12 Saturday (not Monday). In the previous 
year, however, it began on Monday — 22nd April 1213 at 44. The record 
belongs to the reign of the Hoysala king Vira-Ballaladéva (11). It registers a gift of 
land for the maintenance of a water-shed at Muttage, the chief place of Muttage 
thirty, a sub-division of Kogali five-hundred, by the Brahman Hariyanna or 
Harihara, son of Vishnu-Nayaka, the Urodeya of Ammele and the Heggade of 
Rangayya, after receiving it from Boppaya-Bammaya, the Prabhu of the village. 


ಹಿಂ[॥*]ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರೆಕ್ಸು ಂಬಿಚಂದ್ರೆೇಚಾಮೆರಚಾರನವ್ನೇ ತ್ರ ಳೋಣ್ಯೈನಗ- 
ರಾರಂಭಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯಿ Boyde | Aw 8 )ೀೀಜಯೆಕ್ತಾಭೆ ಕ್ಯ 

[ದ]ಯೆಕ್ಚ | ಸೆಕವೆರ್ಪ ೧೧೩೬ ನೆಯೆ ಭಾವೆಸೆಂವೆತ್ಸೆದೆದೆ ವೈಕಾಖ ಸುದ್ದೆ- 

೧ ಸೋಮುವಾರದೆಂದೆು || FoB || MEB Wyo ನೆಗಳ್ಹ ಧಾರಿಣಿಯೊ 

ಜದೆ ತಾಳದೆ ನಿಜಯಕ್ರೀರಮೆಣನಮೆಳೆಕೀರ್ತಾಧಾರಂ ಬಲ್ಲಾಳದೇವೆನೆ- 

ಸೆದೆಂ ಧೆರೆಯೊಳೂ | ಅರಿನ್ರಿಪರಂ ಬೆಂಕೊಳ್ಳೇಂ ಬಿರುದೆರೆ ಗಂ- 

ಡಲೆವೆನ . . . . ಮಾರ್ಕೊಳ್ಳೇಂ ಧುರದೊಳದಿರಿ - . . ೬ ಸೆಂಹೆರಿಸುವೆಕವಿನೆ- 
ne sd, ಬಲ್ಲಾಳೆನ್ರಿಸಂ । Ber, RBA BB Bodo ಯಾದೆವೆಕುಳಾಂ- 

ಬರೆದು ಮಣಿ ಸ(ಂ)ಮೈ ಕಕ್ಕ ಚೂಡಾಮಣಿ ಮೆಲೆರಾಜರಾಜ ಮೆಲಪರೊಳು ಗಂ- 

ಡ ಕನಿವಾರಸಿದ್ಧಿ ADGA, Fe, | ನಸೆಹಾಯೆಕೂರೆನೈೇಕಾಂಗವೀರ ನಿಸ್ಸೆಂ- 

ಕ್‌ ಶ್ರತಾಪಚಕ್‌ ವರ್ತಿ ಹೊಯ್ಸಳ ವೀರಬಲ್ಲಾಳೆ[ ದೇವರು] <. MoR ನೆಲೆನೀಡಿನೊ- 
ಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯು ತ್ತಮಿರೆ | ಕೆಂದೆ |: ವೊದವಿದ 

PSPS SHG. ಕೆನಡಿ . . . . ಪಾಂಡ್ಕೃವಿಪೆಯೆಂ ಸೊಗಯಿಪ್ರೆ >- 

ದು ನಾಡೆ ಚೆಲುವಿನಿಂ . . 6 ್ಛ2 ee ಸಮಸ್ತ SS ಸೆಂಚೆಯದಿನೆತ್ತಂ | By] ಅಂ- 
ತೆಸೆವೆ ಪಾಂಡ್ಯೈನಿಷ್ನ ಪೆಯಕ್ಕೊಂತಿದೆ (ರಮೆಣೀ]ನುಕುರಮಾಗಿ ಬಜೋಗಳಿಯಯ್ದೊ - 

ಅಂತರ ಬಸೆಂತ . . . .. ೬... ನಿಸಿಸೊಗಯಿಸಿ ಕೋರ್ಕ್ಯೂ | ವೆ 

ಅಂತೆಸೆವೆ ತೋಗಳಿಯಯ್ಯೊ ಅದೊಳಿಗೆ ಮುತ್ತಗೆ ಮೊವತ್ತಕ್ಯಂಕಿರೊ ಮಣಿಯೆ... 

ನಿಪ ಮುತ್ತಗೆಯ ಪ್ರಭುಗಳ ಗುಸು ತಿಯೆಂತನೆ ಕಂದೆ || Sodas. 
ರ್ಜ್ಜಿತತ್ನೇಖಪ್ರಭನದೊಳಾಶ್ರಿತೆ . . . - OY Ho ಪ್ರಭುತೆಯೊ- 

ಳು ದಾನಗುಣದೊಳು ಪ್ರಭು ಬೊಮ್ಮೈಯ್ಯೆ gor ಸಮೆನೆನಿಪ್ಪೆವೆನಾವಂ || ಕೆಂ || 

ಪೆರ್ಮಗೆ Masse FA ನಿರ್ಮೆಳ a. ಇ - ನೈೇಳ್ಗೆಗೌದಾರಕ್ಕಂ ನೂರ್ಮ್ಸೈಡಿ- 


[eo 
CO MON ಲಾ ಲಾ PF WN ಟಾ 


pab 
y= 


Ù O m jb ph ಜಟಾ ಇ pd pad pat 
=. ಧು ದಿ ೦೦ ಇತಿ ಧಾ ಲಾ ಜಾ. ಲು ಏರಿ 


ಯಿನಿಪೆ ಮೆಹಾಪ್ರುಭೆ ಭೂಮ್ಯೈಯ್ಯಂಗೆ ಜು ೫ ಮೂಸಿ ವೆಸುಧಾತಳಿದೊಳೂ || ವಚ (| 
ಅಂತನರ್ಸ್ಸುಖದಿನಿರೆ ಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ತ್ತಿ ಹೊಯ್ಸಳ ಪ್ನೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವೆರೆ ಕ್ರೀಪಾದೆಪ- 
ದ್ಯೋಪಬೇವಿ ಮಹಾಪಸಾಯಿತೆಂ ಲಂಕ . . - ದೆಧಿಮಾ > , HTT, ಸಾವಾಸಿ ರಂಗಯೆ Ie 
ನ ಹೆಗೆ ರಿಡೆಯೆಂಮೈಳೆಯೆ ವೊರಡೆಯೆ ವಿಷು ನಾಯಕರ ಹರಿದ ಸನಾತನ ಗುಣಸು - 


ಬಿ ಐ ಬು ಬು 
ಲ ಈ. ಲಿ ಬು 
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26 ತಿಯೆಂತೆನೆ ॥ ಕ ॥ ನುತೆನಿಪ್ರಾನ್ಹಯತಿಳಕಂ ಪಶಿಹಿತನತಿಕಯಸಿನೂತಧಮ್ಮ್ಯ Faldo ಸೇ(ಂ)- 

27 ನ್ಹುತಮೆಂತ್ರಿ ಹರಿಹರಾಂಕಂ ಪ್ಲಿತಿಯೊಳು ಸಲೆ SAG Soe Sed, ಪ್ರೆದ್ಫೋ ॥ 

28 ಅ(ಂ)ನ್ಮು SAG, ಹರಿಯಣ್ಣನು ಮುತ್ತಗೆಯ ಹೆಗ್ಗಡೆತನಂ ಮಾಡುವಲ್ಲಿಯೆಲ್ಲಿಯ ಪ್ರ- 

29 ಭು ಬೊಪ್ಪುಯ್ಕೆ 2, 8d ನೆ ಯ್ದ gor ಧಾರಾಪೊರ್ನೊಕ್‌ನಾಗಿ ಭೂಮಿಯನು ಹಡ- 

80 ದು ಅಅವೆಂಟಗೆ ರು ಪ್ರದೆಕದಾನಕ್ಕ್‌ಂ Bo wee 1 ನಿಕ್ಕಿ ಧರ್ಮವಾಚೆಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸೃತಾ- 

81 ರಂಬರಂ ಸಲುನೆಂತಾಗಿಯೆಮಾಸೆಯಾದಿತ್ಯವಾರ ವ್ಯತೀಪಾತ ಸಂಕ್ರಮಾ- 

89 ಣ ಸೂರ್ಯ್ಯೊಗ್ರಹಣದೆಲು ಬಿಟ್ಟೈ Lowe oR ಳ್ಸೃಯದಾರಿಯಿಂ ತೆಂಕೆಲು ಮೂ- 

88 ಡಣ ಮೇರೆಯೆರೆಯಬಾಗು ತೆಂಕಣಮೈರೆ ಪಳೆ ಪಡುವಣ ಮೇರೆ ದೊಡ್ಡ್ಮಬದು- 

84 ಹು ಬತಗಣಮೇರೆ ಯ್ನೀಕಾಂನ್ಸ್ಯ Se ಯು ate ಜುಂ ದಯ 2089 ಚತುರಸ್ರೆ TAER- 

35 ಅಯೆ ಗೆಡಿಂಬದೆಲು ಮೆತ್ತರು ೧ © FA ಮನವಮೊಸೆದು ಕ್‌ರಿಹರಾಂಕಂ ವಿನು- 

86 ತೆಯಕಶ್ಲೋಮೂರ್ತೀಯೆದೆಕದಾನಕ್ಕಿ ತಂ ಜನವಿನುತಮಾಗೆ ಭೂಮಿಯನೆನಸುಂ 

37 ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಮುಳ್ಳಿನೆವೆರಂ ॥ Xoode ಧೆರ್ಮವೆಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದವರು D- 

88 ರಣಾಸಿಯಲು ಸೆಹೆಸ್ರಧೇನುವನು ಸಬ್ರಾಕ್ಟಣರಿಗೆಯೆಲಂಕಾರಸೆಹಿತ ಕೊ 

89ಟ 7 ಫಲ ಯಿಂ ಧರ್ಮಮೆನಸಹೆರಿಸಿದೆವೆರು ಗಂಗೆಯ ತಡಿಯೆಲು ಗೋವು ಬಾ Rd- 

40 ನು AWS Ser SHAS ಪಾಪ ॥ ಶ್ಲೋ ॥ ABS o ಪರದೆತ್ತಂ ಮಾ ಯೋ ಹೆರೇತಿ ವೆಸುಂ- 

41 ಧರಾಂ ÀA ಎರ್ನೇರ್ಷೆಸೆಹೆಸ್ರಾಣಿ ಪಿಸ್ಠಾಯಾಂ ಜಾಯೆತ್ಸೊ ತ್ರವಿ[3*] n ಮೆಂಗಳೆ ಮಹಾಕ್ರೀ(॥*] 

No. 333. 
(4.R. No. 126 of 1913.) 
ON A SLAB SET UP IN THE VENUGOPALASVAMI TEMPLE AT MAGALA, 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

The record is dated Saka 1136, Bhava, Chaitra, Su. 11, Brihaspativara. The 
late Mr. Swamikannu Pillai has remarked on this date as follows :—“ = A.D. 1215 
Thursday March 2; .48. N.B. A.D. 1214-15 was Bhava and Saka 1136 but the 
Chaitra here referred to is Chaitra at the end not Chaitra at the beginning of the year 
(vide section Ill of Indian Chronology) ”. But it may be noted that it was not a 
day of Sankramana. The inscription refers itself to the reign of the Hoysala king 
Vishnuvardhana Vira-Ballala (II). The Urodeyas Harihara and Govinda, two learned 
Brahmans, are stated to have consecrated the image of Sri-Gopala and, with the 
Mahdjanas of Mangola, made grants of land and houses for conducting the worship of 
the god. The genealogy of Harihara and Govinda is given and the Brahman 
general and minister of the king named Madhava is praised as a great warrior. 

1 ಸ್ನೆಸ್ಮಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ ಕದೆಯೆಕ್ಕ 1 SHOR Ay 3 ವೆರಾಹಾಯ ಫೀಲೆಯೋದ್ದೆರತ್ತೇ ಮಹೀಂ | ಖುರಮಧೆ ST 
NSH ಯೆಸ್ಕೈ ಮೇರು 

2 ಹ. $ Wa. ತನೂಭವಸ್ಸುರಸೆರಿದ್ದೆ sare ಪಾವನಿ D oz ಸೈ) ದ್ರುತಾ 

3 ಡಸ್ಕೈ ಪಿಶ್ವಂಭರಾ ಸರ್ನಾನಾಂ ಸೆದನ್ನೇ ವಸತ್ಯನುದಿನಂ ER go ಯ ಬಿಕೋಬ ಸೇ ಶ್ರೀಗೋಪಾಳ- 
ಮಹಾವಿಭೆದೆ SF ABET) eB 

4 ರೈ ಪಾತು ವಃ ॥ ಶ್ರೀಕಾಂತ್ಲೋರಸ್ಥೆಳಾಶಿಂಗಿತಭುಜಯೆಗಕಾಖಾಕರಾಗ್ರ್ರಪ ಪ್ರವಾಳಪ್ರಾಕಾರೋದ್ಧ್ವಾ 


ಬಾಸ್ನೇದೆ 33, - 
5 Eo Zoo co WIS ತ್ನೂಸೆತ್ನೆಂ ಫಳೆಮಗಣಿತಗಪಾಳಕಳ್ಳೆದ್ಳೈಮೆಂ Sj zee- 
6 ಇ ಮೆಂ Ws A u ಕತಮ(0)ನ್ಯುಸ್ತು ತನಬ್ವನಾಭನಖಿಳಕ್ರೀಗೋಪಕನ್ಯ್ಯಾವರಾ- 
ವೆ ಂದಾವೆನಮ್ಮು 


7 ಪಗೋಪನಿನೆಪಪ್ರೋವ್ಸಾ ಸಿಹೇಮಾಂಬರ್ಕೋ(ಂ)ನ್ನ ತಸೂತ್ರಂ ಕ್‌ಬಿಯೊಳ್ಳೊದೆಳ್ಲೆಸೆ ಎಸೆಯೆಲುದ್ಯೈ(ಂ)- 
ನ್ರೋಣುನಾದೆಂಗಳಂ 9 ಕೃತಿಯಂ ಬಾಜಿ- 


25 


26 


27 


28 


29 
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3 ಗೊಯಿವಾಥನೊಲ್ಲಿ ಗಿಪಾ SF ಸೆಂಸಿದ್ದಿಯೆಂ ॥ AD 33 ॥ ಅನಿ ಪರೆಮೇತ್ನೇರಂ ಸೆಮಸ್ತೆಧರ್ಮೈ 20- 
Sd JEG, ರ್ಷಿಕನೆರಾಹೆದ್ದೆಹೋದ್ಯತೆರು- 

ಚಿರವಸುಮಕಿಕಾನಾ ) ನಿತಂಬಪ್ರದೇಕಭೊಪಣಾಯೆಮಾನಕನಕವಸೆನರತ್ವೆ ಖಚಿತಕಟಿಸೊತ್ರದೆಂತೆಸೆವೆ ಸ 
ಮುದ್ರೆದೆ ಮ- 

ಹಿಮೆಯೆ(ಂ)ನ್ನೆಂದೆಡೆ ॥ YS, ॥ ಗಂಭೀರಸ್ಫಾರವಳಾಬಹಳಪರಿವ್ಳ ಢಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಳೆಮಾಳಾರಂಭೆ- 
ಪ್ರೋಡ್ಮೀನಫೇನಪ್ರಬಳಜಳಚರ- 

ಲ್ಲೊ ತಪಾಠೀನಕುಂಭತ್ಕುಂಭಿ ರಾಭೀಳನಕೃಪ ಕರಕಮಶಠನೀರೇಭರತ್ತ ಪ್ರಭಾವೊ ಜೃಂಭಪ್ರೊ) cag jA- 
ಪೀಚೇನಿಚಯಫಘನಘಿನಧ್ದಾನ- 

ರೌದೆ)ಂ ಸೆಮುದ್ರೆಂ ॥ವೆ॥ ಆ ಸಮುದ್ರೈಮುದ್ರಿತಮೆಪ್ಪು ಜಂಬೂದ್ದೀಪಮಧೆ 8ನ ವರ್ತಿ ಮೇರುವಿಂ ದೆಪ್ಪಿಣ- 
Ge NA ॥ ಪ್ರಿ ॥ 

DITOR ) z ವರ್ಷವಂತದೆಹೊಳುದ್ದೈ ದೆ 3 ಪಿಣಾಕಾಮೆಹ್ಲೀನಳೆಯೆಂ Ds 3 ಳೆದೇಕವಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲೂಂ ತಾಳ om ೯ 
ಪ್ರಂಡ್ರೀಷುವಿಂ EE 

ನೆನೋಪನೆನದಿಂ ತೆದ್ರಾಜಹೆಂಸೆಂಗಳಂ BS ರಂಜಿಸ್ಸು ನೊಣಂಬವಾಡಿ ಯೆಸೆಗುಂ ಪಿಕ್ನಂಭೆರಾಭಾಗದೊಳು ॥ 
ಅನ್ನಾ ನೊಣಂಬವಾಡಿಯೆನಾ- 

ವ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಚೆಕ್ರವರ್ಶ್ವಿ ವಿಪ್ಲುವರ್ದೈನಪೀರಬಲ್ಲಾಳುದೇನನನ್ವಯಮೆಂತ[ಂ]ದಡೆ ॥ Fou SVR 
ದ್ವಿತಿಷ್ಟ್ರಹೃದ್ಧ್ರ್ಯಾಕುಳದ Sa 

ಪರೆಯೆ ಹೊಯ್ಸೆಣಾನ್ಹುಯಭೊಭೈತ್ಯುಳದಿಂದಮೊಗೆದು ನಿಜಭುಜಬಲವೆ ಜಗಚ ? WSs ವಿನೆಯಾ- 
AS 0 ॥ ಗದ್ದೆ 39 i 

ತೆತ್ತುತ್ರೋಹ್ಸೈಜೆಯೆಂಗನ್ಸಪಸ್ತಸ್ಗಾ ಗ್ರುಮಹಿಪ್ಪೀ ನಿಖಳಸೌಭಾಗ್ನ ನಿಳಯಾ Doried ತಯೋಃ 
ಪುತ್ರಾಃ ಉದೆಯಾ- 

ದಿತ್ಯೈಬಲ್ಲಾ ಳವಿಷ್ಣ್ಯುವದ್ದೈ ೯ನ ನಾಮಾನಃ ಶೇಪಾಂ ಮಧೆ ಫೇ ನಿಖಿಳಿರಾಜ್ಯವಿಭೆನೆ ಸೈವಿಸ್ಟುವೆರ್ದೆನನಾನು- 
ಮಹಾರಾಜಸ್ನ್ಯೇ ಮಹಾಲಕ್ಷೀ ರಾಜಿ ಸೀ! 

ತತ್ತೆನೂಜೋ ನರಸಿಂಹೆದೇನೆಮೆಹಾನೃಪೆ ಅಸಿತ | ತೆದೆಗ್ರಮಹಿಪೀ ಕ್ರೀಸುದೇಚಲದೇನೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ | 
ged No g- 

ಮಾಪಿರಾಸೀದ್ದೀರಬಲ್ಲಾಳಪೃಥ್ಲೀಪತಿ? ॥ ಪ್ರಿ | ಮಾಳವೆಕಾಲರೊಪ ಮೆಗಧೇಶ್ವರಸಂನೆಗಪ್ಟಿನತೇಯ 
ಪೌಂಚಾಳಸಪ- 

ಯೋಧಿಬಾಡವ ತುರಃಕಧೆರಾಧರವೆಜ್ರದೆಂಡ ನೇಪಾಳೆಮೆನೋಜಕಾಳೆಗಳೆ ಗುರ್ಜ್ವರೆಮೈರೀಭಸಿಂಹೆ 
ವೀದೆಬಲ್ಲಾ J- 

ನ್ಹುಖಾಳ Hos, ಸಮನಾಧ್ಯ ್ಸಾವೆವಾಧಿಸರ್ಲೀ ಧರಿಶ್ರಿಯೊಳು ॥ Aen, ಸಮಸ್ತೆಭುವೆನಾಕ್ರಯೆಂ 
JABES, ಭಂ 

ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸರಮೇಷ್ಠರೆಂ | ದ್ವಾರಾನಶ್ಶೀಪುರವರಾಧೀಕ್ಷರಂ | ಯಾದವಕುಳಾಂಬರದ್ದ್ಯುಮಣಿ | 
B(o) g - 


ಈ ಚೂಡಾಮಣಿ ಮೆಲೆರಾಜರಾಜ | ಮೆಲಸರೊಳ್ಲೆಂಡ | ಕೆದೆನಪ್ರಚಂಡನೈಕಾಂಗನೀರ | ನಸೆಹಾಯೆಕೌ- 
od Va | ಕನಿ- 

ವಾರೆಸಿಬ್ಬಿ ಗಿರಿದುರ್ಗ್ಗಮೆಲ್ಲ ಚಲದೆಂಕರಾಮೆ ನಿಕ್ಕಂಕಪ್ರತಾಪಚಕೃವೆರ್ತ್ತಿ ಹೊಯ್ಬಣ ವಿಷ್ಣ್ಯುವೆರ್ದ್ವನ- 
ವೀಶೆಬಲ್ಲಾ ಛಿದೇವೆ- 


ನು ಸುಖಸೆಂಕಥಾಸಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯು ತ್ತೆ ಮಿರೆ ıl ತತಾ ದಪದ್ದ್ಯೋಪೆಚೇಫಿ ॥ ಪ್ರಿ ॥ ಕುಸುಮೆ- 
ಫರೆಂಗೆ ತಾನಧಿಕನರ್ಕ್ಯ- 

ಜನಿಂದೆ aimee oe ಕ್ಷಸೆನತನೂಜನಿಂ ಮಿಗಿಲು ರೂಖನೊಳ್ಳವೆ ಗುಣಪ್ರಭಾವೆದೊಳ್ಳಸುಪ 
ಭುಜಪ್ರತಾಸೆದೊಳು ಪೆ Še- 

ಳೆಮೈತ್ಲೇಕಪದಾಬ್ಯಚ್ಛೆಂಗನೀ ಮೆಸೆಣೆಯದೆಂಡವಾಥೆನವೊಲಾದ್ಗೊ ೯ರೆ ಮೆಂತ್ರಿಗಳೂ ಧರಿಶ್ರಿಯೊಳು | 
ವಂದಿಬ್ರಾತನಿಕಿಷ್ಟ್ಯ ದಾನಭು- 

aaa Be, ಕಳ್ಳೆದ್ಭುಮಃ ಸೌಖ್ಟೇ ಭಾತಿ ಕಕಾಂಕನಿರ್ಮಛತರಃ SHOR, ಕ್ರೀಪತಿಃ ಸೋಯಂ ವೈ 
ರಿನಿಕಾಯಖಂಡನಮಹೆ- 
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ದ್ಹೋರ್ದಂಡಯುಗ್ಹ್ಯಾ(ಂ)ನ್ಹೀತೋ ಜೇಬ್ಸಾ ನ್ಯಾ ಧವೆನಾಯೆಕ[* ] ಸ್ಕಿರತರೆಂ ಯಾವೆದ್ರೆನಿರ್ಮೆರ್ತೈತೇ 
(35: BoA, ಯೆಮೆನಿಯೆಮೆಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯಧ್ವ್ಯಾನ- 

ಧಾರಣಮೋನಾನುಸ್ಥಾನಹಪಸೆಮಾಧಿಕೀಲಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ರೋಪಾಸೆನಾಗ್ತಿ ಹೋತ್ರದ್ದಿಜಗುರುದೇವೆತಾಪೂ- 
ಜಾತತ್ಪರರುಂ | ಮಾ- 

ರ್ತ್ರೆಂಡೋಜ್ಞಾಲೆಕೇರ್ತೀಯುತೆರುಂ | ಶ್ರೀಮೆಂನರಸಿಂಕದೇವರ Oa ತ್ರೀಪಾದಪದ್ವ್ಯಾರಾಧಕರುಮೆಪ್ಪು aje- 
ಮೆತೆ ರ್ವ ನಮೆಕ್ಕದೆನಾದಿಯೆ- 

ಗ್ರಹಾರೆಂ  ಮಾಂಗೊಳೆದೊರಡೆಯೆಸಪ್ರಮೆಖನೆಕ್ಲೇೆಷೆಮೆಹಾಜನೆಂಗಳೆ ಬ್ರಯಸಪೆತ್ರರಪ್ಫೂರಡೆಯೆಸೆಂತಾನ 
ವಿಶ್ರಪ್ರಸಾದೆ ಹ- 

ರಿಹರಬೇವೆನನ್ನೂಯೆಮೆಂತೆಂದೆಡೆ || ಪ್ರಿ. || ವೆಸುಮೆಶಿಯೆಂಬ ಕಾಂತೆಯೆ ಪಯೋದಧರಮಾಕಿ ಕಹಾರದೆನೆ 
ಕಣ್ಣೆಸೆವ ಮೆಹಾಗ್ರಹಾರ- 

ಮೆನಿಬಟ ತ್ರೈಗೆಯೊಳ್ಳೇರೆಕಕ್ಕ್ಯಪಾನ್ಸಯಂ ಪೆಸೆರಿಸೆ ಪ್ರ(ಂ)ಣ್ಠ ಮೊರ್ತಿ ಪಿರುಪಾಶ್ನನ ಸಾಧ್ಲೀ ಪತಿಬ್ರತಾಮ- 
ದಾಲಸೆಯೆರಸ್‌ೌವೈಗುತ್ತೈವೆ- 

ದೆ ಪಟ್ಟಿದೆ ಸೋಮೆನಿಳಾತಳಾಗು)ದೊಳು।. ಆ ನಿಪ್ರೋತ್ಸಮೆ ಸೋಮನಾಥನ PVA, es, ಸಾಪಿತ್ರೆ- 
ಯಬ್ಬೇ ವಿಖ್ಕಾ ತೆಯ ನನ್ನನರ್ಹ ಸ 

ರಿಷೆರೆಂ ತಾನಗ್ರಜಂ DEK ONS, ರನುದಾರೆನಾತೆನನುಜಂ ಗೋವಿಂದೆನೊಲ್ಸರ್ತೀಯಿಂದ್ದೀವೆಂ 3x rn 
ಜನಕ್ಯಭೀಷ್ಮ ಫಳೆಮೆಂ ಲೋಸ್ಸುಕಕ್‌ 

ಳ್ಸುದೈ ಮೆಂ 1 F | ಹರಿಹರನ ವನಿತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ದೊರೆಯೆನಿಸುವೆ Ses oT Sod, ನಿಯಿಸಿದೆದ್ದೆ ೯ರೆಯೊ- 
ಛೆಗೆ ವಿಷ್ಣ್ನು ಸೋಮಂ 

ವೆರಚಾವುಂಡಾಖ T ನೃಹರಿಯೆನಿಸ ತನೂಹರು | ಆತೆನೊಡವುಟಿ 3 Bo ಮನುನ್ನೀತಿಲಸೆನ್ಹ್ಯಾರ್ಗನೆನಿಪೆ 
ಗೋವಿಂದನ ಸೆತ್ಸಿ )ೀತಿಯ ಸತಿ 

ಚಾಮೆನ್ನೇಗೆ ಜಾತಂ ಧರೆಯೊಳಗೆ ಹರಿಹರಾಖ ಸತನೂಹಂ O- AW, ಶ್ರೀಮತ್ಯಕವರ್ಪದೆ ಇಂಷ೬ನೆಯೆ 
ಭಾವಸೆಂನೆತ್ಸರದ ಚೈತ್ರ HS, Dre 

ದೆಕಿ ಬೃಹಸ್ಪುತಿವಾರ ಸಂಕ್ರ್‌ಮೆಣ ವೈೈತ್ಲೀಪಾತೆದೆಂದು ಊರಡೆಯೆ ಸೆಂತಾನ ಹೆರಿಯೆಣ್ಣ ಗೋನಿಂದೆಬೇವೆನ- 
ವರೆ ಭಾವೆ ಪಿರುಸಯ್ಯೈನಿನ್ತಿನಿಬಿರೆಂ 

ಕ್ರೀಮೆದೆಗ್ರಹಾರಂ ಮಾಗೊಳದೆ ಗ್ರಾಮೆಮೆಧೆ §°2, ಕ್ರಿೀಗೋಪಾಳದೇನೆರ ಪ್ರತಿಸ್ಲೆಯೆ ಮಾಡಿ ಊರಡೆ- 
ಯಪ್ರಮುಖಶ್ರೀಮದೆಕ್ಕೇಪಮೆ- 

ಹಾಜನವಿಂನೂರ್ಬ್ಬಸ್ಟಾಮಿಗಳ ಶ್ರೀಪಾದಸದ್ವೈಗಳಗೆ ಸುವೇರ್ನ್ಟ್ರಪುಟ್ಟದಿಂದಾರಾಧಿಸಿ ನಮಸ್ಯಾರಂ ಮಾ- 
Bea ಮೆಹಾಜನಂಗಳು ರಾಜಾಧೆ gA- 

ತವಾ ದೇವೆರೆ ರಂಗಭೋಗನೈನೇದ್ಯ್ಯನಂದಾದೀಪಿಗೆಚ್ಛತ್ರಪವಿತ್ರಸ್ಫುಖಿತಖಣ್ಣೈಿತಜರ್ಣ್ಟೊ (ದ್ಧಾರಕ್ಕಂ 
ಸರ್ಬ್ಮಾಬಾಧಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಊರಡೆಯೆ- 

ರೆ ಶ್ರೀಮಾನ ದೊಳಗೆ ಬಿಟಿ 3, ಭೂಮಿ ಹಿರಿಯೂರಡೆಯೆರೆ ಮೊದೆಲಹ್‌ಸುಗೆ ಕೊಡೆಯಾಲದೆಲ್ಲಿ ಮಾನಿಯೊ- 
ಳಿಗೆ ಕೆಂಗಾಡು ಮೆತ್ತೆರೊಂಭೆತ್ತು | 

ಮೆಂನೆಯೆಗೆಣೆಯೆ ಕೆಳೆಗೆ ಹಿರಿಯೂರಡೆಯೆರೆ ತೊಟಗಟ್ಟು ಮತ್ಮರೆರೆಡು ದೇನಿಂಗೆಹೆಯೊಳೆಗೆ ನಡುವೆ. 

ACR ಮಾಹಿಕೂಚೆಣ್ವುಂ- 

ಗಳೆ AGS Wo. ಅಲ್ಲಿ ಕಿಟರಿಯೆಮೊದೆಲ ತಂಡಗೆದೆಕೂಚೆಣಂಗಳ ಸೆ ಲೆ ಮತ್ತರೆರಡು ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ್‌- 
ದೈಷೆಪಟ 3 Grad ಸ್ಥಳ ಮೆತ್ತರೆರಡು | 

28 ಅರಿಯೆ ಮೊದೆಲ 

ಚಂದ್ರಮಂಚಿಯಣ್ಟು ong Dn ಗುಂಡದೇವೆಪೆದ್ದಿ ಬನ್ನಿ ಯೆ ಬೆನಕನಲ್ಲಿ ಕ್ರೀೀಧೆರೆದೇವೆರ ody oo ಬಡಗ 
ಸಾಕಟಶಸುಗೆಯಲು Fars, ಮೆತ್ತೆರೆ ನಾಲ್ಕು 

ಗೂಳಿಗನ ಕಟ್ಟಿ od, nee ಬಜ Bolge ಧಾರೆಗೊಂಡ ಕೆಯಿ ಮತೆ ತರು ಮೂ | ಊರಡೆ- 
ವಾಳೆ ಪಿನಿದಲಹಸುಗೆ ಉಂ- 

ಡಿಗೆ ಮೆತ್ತೆರು ನಾಲ್ಕು | ಊರಡೆಗೈರಿಯೊಳಗೆ ಬಾವಿಯಿಂ ಪಡುವೆ Y Bex ಪಟ್ಟಿ 3 SG Fado ಹೊಟಿ 3, 
ತೆಂಕನಾಗಿಲ ಪೆ ಮನೆಯೊಂದು ಊರಡೆದೆ- 

ಡದೆ ಬಡಗಣ ಮೂಡಣ ROBID, ಬ್ರಹೈದೇವೆಸಟ್ಟ ನದ್ಧೆ ೯ನರು ಕೊಟಿ 3 ಕೆಂಕವಾಗಿಲ DBF- 
ಯೊಂದು ॥ ಇನ್ನೀ ಧರ್ಮಮನಿನ್ನೂ aor ರುಂ ಪ್ರತಿ 


1 Some space is left blank at the beginning of this line. 
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58 ಪಾಳಿಸುವರು | ಈ Gaye avo ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆನರು. ಅಮಾವಾಸ್ಥೆ o ಸೋಮೆವಾರ ಸೊರ್ಯೈಗೆ ಹಣ 
3 ಸೈ ಶೀಪಾತೆ ಸೆಂಕ್ರಮೆಣವಿನ್ನೀ ಮೆಹಾಕಿ- 


54 ಥಿಯೆಂದು ಸಾವಿರ ಕನಿಲೆಗಳ ಕೋಡುಂ ಕೊಳಗಿನಲು Loea, Fo THY 3 AV ವೈದೆಪಾರಗತರೆಪ್ಪು ಸಹೆಸ್ರ- 
ಬ್ರಾಹ್ಟೈಣರಿಗೆ ವಾರೆಹಾಕಿಕುರುಫ್ಲೇತ್ರ- 


55 ದಲು ವಾನೆಮೆಂ ಕೊಟಿ $ ಫಲಮೆಕ್ಕು ॥ ಇನ್ನೀ ಧೆರ್ಮ್ಮ(ಂ)ಮೆನಳದೆನರಾ ತಿಥಿಯೆಲಾ ಕೆನಿಲೆಗಳಿನಾ ಬ್ರಾ- 
ಹ್ವೈಣರುವೆವಾ ಶ್ರೇತ್ರದಲು RBS Oo ಕೊಂದೆ ಮ- 


56 ಕಾಪಾತಕನಕ್ಕು |i ಸ್ನೇದೆತ್ತಂ ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಶೌರೇಶಿ ವೆಸುಂಧೆರಾ[0* ] ಪಸ SAF RMAs jes 
ವಿಪ್ಕಾಯಾಂ ಜಾಯೆತೇ tA] ॥ ಮೆಂಗಳ ಮುಹಾಶ್ರೀ ಕ್ರೀ 


No. 334. 
(4.R. No. 68-A of 1904). 


ON A SLAB LYING ON THE RIGHT SIDE OF THE ENTRANCE OF THE CENTRAL SHRINE 
OF THE BENAKAPPA TEMPLE AT ORUvVAY, BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the cyclic year 1869೩8೩, Sravana, ba. 30, Sukravara, Sirya-grahana, 
corresponding to A.D. 1217, August 4 Friday, with a solar eclipse. It belongs to the 
reign of the Hoysala king Vira-Ballala (11). Ranadhavala Basavana-Dandanayaka, 
who is described as the rescuer of Ballala’s suzerainty, is stated to have granted some 
land for the service of the god Vinayaka. Eehasetti is stated to have granted the 
Vinayaka-sthana to Chilarasi-guru, the disciple of Bhimarasi-guru; the sthala of 
Kathpile and the four Nädus made a gift of tolls on bullocks to Echasetti. 


Serv, po] ಕ್ರೀಮೆತು ಯಾದೆನನಾರಾಯೆೇಣಂ ಪ್ರತಾಸಚ- 

BSS F ಹೊಯ್ಸಳ ವೀರಬಲ್ಲಾಳೆದೇವೆರಾಜ್ಯಸಮು- 

6.0 ಬಿಸೆವೆಣದೆಂಡನಾಯಕ್‌ಗುಣಪ್ರಭಾವೆವೆಂತೆಂದೆ- 

ಡೆ ॥ ನುಡಿವೆಂ BS ೈನೆಚ್ಯೋಕ್ಲಿ ಯೆಂ ಸೆಕಳಧರ್ಮ್ಮಬ್ಯ್ಯಾ- 
ಬ್ಮಯಿಂದರ್ತ್ಸೃಮೆಂ ಪಡೆವೆ ಪಿಪ್ರಸುರಾದಿಕಿಷ್ನ ಜನ- 

ತಾಸಿಂತುಪಿ gowns, ತಾ ಹುಡುನೆಂ ದ್ರೆವ್ಯೂಮೆನೀ ಗು 
ಹಾಕ್ರಯೆಮುಮೆಂ ಲೋಕಂ ಬಬಾಪ್ಪಿಂಬಿನಂ ಪಡೆದೆಂ ಸದ್ಗುಣಿ 
ದೆಂಡನಾಥೆ ಬಸೆನೆಂ VMS ಕಿಯಂ FeS F ಯೆಂ ıı ಕಫಿಯೆಮೈತೆದೆಂಡ- 
ನಾಥೆರ ಲಠಿತಾತ್ಸ ಹನೆಂದೊಡೊಪ್ಪುಗುಂ ಈಭಿತೆನಮೆಂ ಸೆಲೆ ಸಿತಾ ra 
SEIT, ಸ ಈುಲಶತಿಳೆಕೆಂ ಬಸೆವದೆಂಡನಾಥಾಧಿಪನೊಳ್‌ | ಶ್ರೀಮ- 
Deg RoT ಕಾ ವಣ ಬಹುಳೆ ಅಮಾವಾಸ್ಕೈ ಶುಕ ಮಾ. 

ರ BAW ರ್ಯಾ ಗ್ರೇರಣದಂದು ಶ್ರೀಪಿನಾಯೆಕದೇವರ್ಗ್ಸಾ ರಣಧೆ- 

ವೆಳೆ ಬಸಿವೆಚಮೂಪಂ ಧಾರಾಪೂಬ್ಧ Wa So ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ರೈ ಕೆಯಿ o- 
ಈವೊಲದೆಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕಡ್ಡದಾರಿಯಿಂ ಬಿಡಗಶಿಬ್ಬ ್ಸಿಡಗಲಾಗಿ ಹಿರಿ- 
ಯೆಕೋಲ ಮೆ -O | ಇಂತನಿತು ಹಿರಿಯೆಕೋಲ ಮತ್ತರು ಗಳೆಊರ 
ಬಂತಣ ತೋಟಿ ೧ ಇಂತೀ ವಿನಾಯಕ ದೇನಸ್ಕಾನಮೆಂ ಭೀಮರಾಶಿಗು- 
ರುಗಳೆ ದೀಫ್ಲೆಯ ಮಗಂ ಚೀಲರಾಕಿಗುರುಗೆಲ್ಲೆ ದೊವೆಬ್ರಾಹೈೈಣ- 
ಪಾದಾರಾಧಕನಸ್ಪು ಬರಿಯೇಚಸೆಟ್ಟಿ Grover) Fo ಮಾಡಿ ಚಲರಾ- 
ಕಿಗೆ ತೊಟ್ಟನು ಕುಜಗೋಡ ಕಯಲೆಯ ಸ್ಕೈಳವುಂ ನಾಲ್ಕುವಾಡುಂ ಎತ್ತಿ- 
ನಕಾಸನವಂ DERE A ಮಾನ್ಯಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟರು || ಸ್ವದೆತ್ತಾಂ ಸ- 
ರೆದೆತ್ತಾಂ ಮಾ Hee ಹೆರ್ಮೆಕಿ ವೆಸುಂಧೆರಾಂ ॥ WA agree MF RO 
ಸ್ರಾಣಿ ನಿಷ್ಮಾಯಾಂ ಜಾಯತ್ನೇ ಕ್ರೈಮಿ[$*] 1 


pb ವದು ಅಡ ಜು ಭಾ 
ಜೀ ವದು ಏರಿ ಅ ಅಲಿ DAN ಲಾ ಲಾ ಟಾ ಲಿ ಏರಿ — 


ಕಾ 
ಲಾ 


pmb ಯಯ ಗಡ ಜಿ 
om ಲಾ 


ಬಿ ಜಿ ಬು 
U- ಅ 
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No. 335. 
(4.R. No. 743 of 1922). 
ON A PILLAR IN THE MANDAPA OF THE RUINED SIVA TEMPLE ON THE BANK OF 
THE NARIHALLA AT TALURU, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Bahudhanya, Jyéshtha, ba. 15, Adivara corresponding to A.D. 1218 
June 4, Sunday, in the reign of the Hoysala king Vira-Ballala (II). The Mahdndlprabhu 
Bomma-Gavuda of Yaguvatti made a gift of land to Bommdja for constructing the 
Iévara temple of Talara. 

Bu, [1 *] ಕ್ರೀಮೆತು ಯಾದವೆನಾರ- 
ಯೆಣ ಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ತ್ತಿ ಹೊಇಸೆಣ 
ಪ್ನರಬಲ್ಲಾಳರಾಜ್ಯ ದೆ ಬಹುಧಾಂನ್ಯಸೆಂಸ- 
ಚರದೆ ಜ್ಯೀಪ್ಟ್ಯ ಬಿ ೧೫ ಕ್ರೀನುನುಮ- 
ಹಾನಾಳುಪ್ರಬು ಯೆಗುವೆಟ ಯೆ ಬೊ. 
ಮ್ಹೈಗವುಡನು ತಲರದಾ ಇಸ್ಟೇರವ್ದೇವರ (ದ್ದೇ- 
RB) ದೇವಾಲ್ಲ ನೆಂ ಮಾಡಿದೆ ಬೊನ್ಮ್ಯೋಜಂ- 
ಸೆ ಬೊನ್ಬುಗವುಡನು ಕೊಟ ಹನು Bede ದೆ 
ರಥೆವೆಣಮು[9] ಮೊವಿಗೆಕೆಯ್ದೆ 
ಒಳೆಗಣಕೆಯನು ಕೊಟ ಲೈನು ಚೆಂದ್ರಾ- 
ರ್ಕ್ಯತಾರಂಭರಂ i} SO 


Koco ೦0 “ಇ OD ಲಾಜ ಲು WD 


æ ಏತಿ 


No. 336. 
(A.R. No. 52 of 1904). 
ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE BoOLU-BASAVA TEMPLE AT KUDATINI, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1140, Bahudhanya, Kartika, punnami, Brihaspativara, Soma- 
grahana. In Bahudhanya = Saka 1140 (expired) Karttika su. 15 corresponded to 
A.D. 1218 November 4, Sunday (not Thursday) ; but in the next year i.e., Pramathi, 
Kartika Punname did fall on Thursday = 24 October A.D. 1219. Even on that day 
there was no eclipse. The record belongs to the reign of the Hoysala king Vira- 
Ballala (II). When Udayakaradéva-Brahmachiriyarasa, the five vargas of the sthdna 
of Kottitone, the ascetics of the five mathas and numberless ganas had assembled, the 
sixty families of the oil-makers set up the god Telligésvara and made a gift of the 
cess levied on every sale and purchase, for the service of the god. The gift was 
made after washing the feet of KalyanaSakti, a Saiva teacher in charge of the 
institution. 

1 ಸ್ವಸಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯಕ್ಕ್ವ | ನಮಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕುಂಬಿಚ- 

2 ಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ ತ್ರೊಳೋಕ್ಸ್‌ ನಗರಾರಂಭನೆಯೂಲ- 

8 ಸ್ಮಂಭಾಯ ಕಂಭಿವೈ || ನಮೆ? ಸ್ಟಾಮಿಕುಮಾರಾಯ ದೃಪ್ಯೈತ್ತಾ - 

4 PAH ಅಧಷ್ಥ್ಯೃತಮೆಯೂರಾಯೆ [ಬಾಣಾ]ದ್ವೈಧಿಕಕಕ ode | 

5 crv, ಸಮಸ್ತೆಭುವನಾಕ್ರಯಂ ಶಿ.ಬ್ರಥ್ಲೀಪಲ್ಲಭಂ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿ- 

6 ರಾಜ ಪರೆಮೇತ್ನರೆಂ ಪರಮಭಟ್ಟ್ಯಾರಕಂ ಯಾದವೆಕುಳಾಂಬರೆ- 

7 ದು goes R(o)xo ಕ್ಸ ಚೊಡಾಮೆಣಿ ಮೆಲೆರಾಜರಾಜ ಮೆಲಪರೊಳುಗಣ್ಣಕ 

8 ದನಸ್ರಚಣ್ಣ ಸೆನಿವಾರಸಿದ್ಧಿ ಗಿರಿದುರ್ಗಮಲ್ಲ ನಿಸ್ರೆಂಕಪ್ರತಾಪ ಹೊಯ್ಸ- 

9 ಇರಾಯೆ ಸೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವರ ನಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವ್ರಿ- 
10 R3 ್ರವೆರ್ಧ್ವಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸೆಲಲು ಮೋರಸೆಮುದ್ರೆ- 
11 ದ ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಮಿರೆ 
12 ಸ್ವಸ್ತಿ ಸೆಮಥಿಗತಸಂಚಮಹಾಕಬ್ದ ಬ್ರತಜಪನಿಯಮಹ್ಕೋಮೆ- 


13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 


23 ಇ 


24 
25 
26 
27 
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ಸೆಯುಸ್ತ್‌ರುಂ ಶ್ರೀಸ್ಪಾಮಿಕಾರ್ತಿಕ್ನೇಯದ್ದೇವೆತಪೋವನಾಧಿಪತಿಗಳ್ಳುಪ್ಪ 
ಶ್ರೀಮೆದ್ದೆಂಡಾಸೆನಿ ಲೋಹಾಸೆನಿ ಉದೆಯಾಕ್‌ರದೇವಬ್ರಹ್ಟ್‌- 
ಚಾರಿಯೆರಸೆರು ಮುಖ ವಾಗಿ, ಕೊಟ್ಟಿ ಕೊಣೆಯ ಸ್ಥಾನದೆಯ್ದುಂ 
ವರ್ಗ್ಸಂಗಳುಂ | ಪಂಚಮತೆಸ್ವಾನದ i ತೆಪೋಧನರುಂ । ಅಸೆಂ 

ಖ್ಠಾ ಕತೆಗಣಗಳುಂ ಮಹಾಸೆಭೆಯಾಗಿ ನೆರದೆನ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಟೈಚಾರಿಯೆ[ರೆ]ಸರ 

We, SAchy ವರ್ಗ್ಗಂಗಳ ಕಯ ge ಗಾಣದಟುವೆತೊ TOMGO Odo ನೆ 
ರದು ಯೆಜಮಾನರಲು ಧರ್ಮವ ಮಾಡಲನುಜ್ಞಿಯೆಂ ಪಡದು 
ಕ್ರೀತಲ್ಲಿಗೇತ್ವರದೇವೆರಂ ಕುಭದಿನಮುೂರ್ತ೯ದೆಲು ಇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಮಾಡಿ 
ದೈವರಂಗಭೋಗಖಣ್ಣಸ್ಥು ಸ್ಫುಖಿತಜ್ನಿಣ್ಣ್ವೊ ೯(ಧ್ಹಾರನಂದಾದೀವಿಗೆಗೆ ಸೆಲ್ಲಂತಾಗಿ 
[ಕ]ಕವೆ ಮೆರ್ಜೆ ೧೧೫೦ ನೆಯ ಬಹುಧಾ(ಂ)ನ್ಯ್ಯಸೆಂಪತ್ಸ ರದ TF3 FSS P- 
5D AWA SHV ಸೋಮಗ್ರಕಣದೆಲು ಕಲ್ಯ್ಯಾಣಕಕ್ಕಿಗುರು- 

ಗಳ ಪಾದೆಪ್ರಕ್ಷಾಳನಂ ಮಾಡಿ ಧಾರಾಪೂರ್ಬ್ಬ್ವಕಮಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯ- 
ತಾರಂಬರಂ ನಡೆನೆಂತಾಗಿ ಕೂಟಾ ಯೆ ತೆಲ್ಲಿಗರು ಎಳ್ಳ ಮಾಜ ಕೊಂಡವೆ- 

ಗು ಹೊಂಗೆ ಕಟ 3 OAS ಚಿಕ್ಕತಾರವ ತೆಟುವರು ಬೆಳಯೆ SSZ FB || 
ಎಣ್ಣೆಯನು ಗಾಣಕ್ಕೆ ನಿಚ್ಚಲು ಅರ್ದೈಸೊಲ್ಲಿಗೆಯನು ಆಡಿತಕ್ಕೆ ಎಷೆವರು || 


No. 337. 
(4.R. No. 218 of 1918.) 


ON A BEAM IN THE MALLIKARJUNASVAMI TEMPLE AT KURUVATTI, 


HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This undated record refers itself to the reign of the Hoysala king Vira-Ballala. 
The Mahimandalésvara Gommadéva, expert in sdstra and sastra, and promoter of the 
glory of the Yadavas, is said to have made a gift of 36 mattars of land to the north of 
Haruhe in 8001618701 twelve for the service of the god Ahavamallésvara and placed 


it in the charge of L6kabharana. 


Since this Lokabharana is also mentioned in a 


record of Ballala II, the present inscription may belong to that king’s reign. 

ಹಿಂ ನಮೇ ಕಿವಾಯೆ | ಜಯೆತ್ಯಾಹನಮೆಲ್ಲೆ ಆ । ಶೇಖರೀಕೃತಚಂದ್ರಮಾ$ || ಯೆತ್ಪಾದೆಪಂಕಜ್ಜೇ ನಿತ್ಯ- 
ಮೆಮೆರೈರ್ಟ್ಸ್ಛ )ನುರಾ oso ॥ BA, ಶ್ರೀಮತ್ಪು )ತಾಸಚಕ್‌ವತ್ತಿ, ೯ ರಾಯೆವಾರಾಯೆಣ ಕೊಯ್ಸೆಣ 
ವೀರಬಿಲ್ಲಾ ಳೆದೇವೆನಿಜಯೆರಾಜ್ನ 490 ಸೆಲುತ್ತ ವರೆ ತತ್ಪಾದೆಸ ಸದ್ಧ್ಯೋಪಚ್ಛೇಪಿ | Bor, ಸೆಮಧಿಗತಪಂಚಮೆ- 
ಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಂಡಳ್ಳೇಕ್ಟರೆಂ | ದ್ವಾರಾವಶ್ಶೀಪುರವರಾಧೀಶ್ವಾರಂ | ನಿಜಭುಜಬಳ್ಳೋಪಾರ್ಜ್ವತನಿಜ- 


1 


ರಾ an 


8 RoBIS SF ೦ ವೀರಗೋಮೆದೇವೆರು ಕ್ರೀಮದಾಹವೆಮಲ್ಲೇಕ್ಟೇರೆದೇವರ್ಗೈ ಖಂಡ 


ಯೆಲ- 


€ಕಾಂತಂ ಪರಬಳಕೃತಾಂತಂ ಅನೇಕಕಸ್ತೆ )ಕಾಸ್ತೆ )ಪಾರಾವಾರೆಸರಾಯೆಣಂ | ಮೆಂಡಳಕವಾರಾಯೆಣ 
ಯಾದವಕುಳಿಕುಮುದಿನನಿಕಾಕರಂ ! BS OBO, ಕರಂ | ನೀತಿಚಾಣಿಕ್‌ A | ಅನೋಫವಾಕ್‌ 1 ZoD- 


ಚಕ್ರೆಗದಾಧರಂ ಸೆಕಳ- 


ಕಛಾಧರಂ | ಸಿಂದೆಸಿಗಸುಣಾನ್ಹೇಯೆಪ್ರಸೊತೆಂ | SaF IID ತೆಂ | ಚಲದೆಂಸರಾಮಂ | ಭುಜಬಳಭೀಮಂ 


ಅಸೆಖಾಯೆಸೆಮರ್ತ್ಸೈ 


ದ್ಯಾರಾಂಗಭೋಗರಂಗಭೋಗ- 


REST, Fe- 


9 Sy 23 (0) FS, ಯೊೂರ್ಪ್ಪು(ಂ)ನ್ಮೆ ರಡಆ ಬಳಿಯೆ ಬಾಡಂ | ಹೆಟಂದಹೆಯಿಂ ಬಡಗಲು Joo! Sens ಬಲ್ಯ ಷೀ 


ನುಕ್ಕ on 


10 ರು ಬಿ()ಣ್ನೆಯೂರ ಚಂಡುಗಿದ್ದೇವನುಂ ಕಾಳೆಗೌಡನುಂ || ಶ್‌ಟುಂಹೆಗಿದುತ _ರವೆನಿಸೆಲ್ಯು ಜವೆ ಕ್ರಿಯೆ 


ದೆಹ್ಲಿಣಂ ಸ್ನೇಪೂರ್ವ್ನೈ- 


11 ಮೂಂನೆತೆಆಅ ಮೆತ್ತರು ಕೆಂಮೊಗೆಯಂ ನೆಣೆ ಲೋಕಾಭಿರಣಚರಣಭಕ್ತಿಯೊಳತ್ನರು ॥ [ಮಂಗಳ] 


He Lis] 
90 
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No. 338. 
(4. R. No. 320 of 1925.) 


ON A STONE PLANTED IN FRONT OF THE MURUKAL-MATHA AT KOTTUR, 
KUDLIGI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the cyclic year Vishu, Ashadha, ba. 5, Sunday, corresponding to 
A.D. 1221, July 11, Sunday. Hence the Hoysala king Vira-Narasimha to whose 
reign the record belongs may be the second of that name. His general, KéSava- 
Dandanayaka, who is stated here to have been the cause of the expansion of his king- 
dom, made a gift of the village Mavinamage to Sankaranarayana-Bhatta, Bhérundana- 
Bammayya, Achyuta-Bhatta and to Naga, (son ) of Chilaya-Nayaka for the purpose of 
maintaining a satra (feeding house) and appointed the Mummuridandas, Hariga Kala- 
Bova, Jagaddala-Bammadéva’s son Sdyidéva and Ghattidéva for the protection of the 
charity. Séndbova Sdmayya wrote this and the mason, Ann6ja engraved it. We 
know from other records that Késava was a Brahman general. It also records a grant, 
of land to the god Udakégvaradéva by the Mantri 810811651೩. 


ಶ್ರೀಕಂಕ್‌ರನಾರಾಯಣಾಯೆನಮೆಃ i ಜೇಯೆಂ ಕೇರ್ತಿಬ್ರಯೆನ್ನೋ 

ಬೆಂಬಂ ೇಕವೆಮೆಂತ್ರಿಪುಂಗಮೆ ಕೂರ್ತ್ತಿತ್ಮಂ ಕಂಕರವಾರಾಯೆ- 

ಐನೆಂಬಿಂಕದ ಭಟ ೈಂಗೆ ಸೆಂದೆ ಮಾವಿನಮಾಗೆಯೆಂ 1 ಸೋಮಂ ಸುನಿಕ್ರಮೆಪಾಳೆರಣ್ಯೋ- 
ವೆದೆ ಕೊಂದಿಕ್ಕೆ ಬೆಂಬೆಯೆಂ ಕೇಕವೆನು ಭೂಪಿನುತರೊಸೆದು ಕೊಟ್ಟರು ಮಾವಿನಮಾ- 
ಗೆಯೆಂಬಿ ಕಳ ಸ್ಸಿಯೆಂ ಜಗನಟೆಯೆಲುರ್ಪಿಯೆಫಸಪತಿ ನರೆಸಿಂಪ್ಹೂನ ರಾಜ್ಯ 2o- 

ದೊಳ್ಳ Faia © RY ಕೆ ಮಾಪಿನಮಾಗೆಯಂ ಮುದೆದಿಂ ಜಗದೊಳ್‌ ಸೋಯಿ- 

ಯೆ ವುದಿತೋದಿತಮಾಗಿ ಕೊಟ ಕೈರಾಚಂದಾ JT Fo » Rony, BoB BS BRA) ಸಿಹಿ- 

ತಂ ಶ್ರೀಮನುಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಪ್ರತಾಪಚಕ್ರುವೆರ್ತಿ ಮೆಲೆರಾ- 

ಜರಾಜ ಮೆಲಪರೊಳು ಗಂಡ ಈದನಪ್ರಚಂಡ ಯಾದೆವೆಕುಳನ್ನೀಮಣಿ ಸದಾ )ಜಚೂಡಾ- 

ಮೆಣಿ ಹೋಕಣವೀರೆನಾರಸಿಂಕೆದೇನೆರಾಜ್ನಾ ಯೆ ್ಲೌದೆಯೆಕರಣಕ್‌ಾರಣ ಭುಜಬಳ- 

ಭೀಮೆ ಪರಬಳಸಾಧಕ ಬೆಂಬಿದ್ದೇವ ಕೈಕವದಂಡಾಧಿಪಂ ಕಾಬ ಗೆಲುದೆಂ ವಿಪುಸೆಂವೆತೆ,- 
ರದೆಯಾಕಾಡ ಬಹುಳೆ ೫ ಯಾದಿವಾರದೆಂದು ರಾಯಭಟ ತೆ ಕಂಕರನಾರಾಯೆಣ- 

ನೆಂಬ ಭಟ 3 o% ಭೇರುಂಡನ ಬಿಂಮೆಯೆನೆಂಬಿ ಭಟ್ಟಿ ೈಂಗೆ ಯೆಚು ತೆನೆಂಬ ಭಟ 3,071 23 eMaso- 
ನಾಯಕನ ನಾಗಂಗೆ ಮಾವಿನಮಾಗೆಯೆಂಬ By ಕಿಯೆಂ ಕೊಟ 3, ಸಿತ ಸ್ಟ್‌ ಯೆರ- 

ಡು BWondBe ಪೆ ಶ್ರಿಭುಗಳು ಮುಂಮುರಿದೆಂಡ ಪಟ ್ಯೈಣಸ್ಗ್ಕೋಮಿಗಳು ಹಟ 3 

Taes WON ಕಾಳೆಬೋವೆ ಮೆಂಡಳಕ್‌ ಜಗದ್ದೆಳೆ ಬಂಮಿದೇವನ ಸುಪ್ರುತ್ರ 

ಸೋಯಿದ್ದೇವೆ PE wes ಯಿ ಧರ್ಮೈನೆಂ ಸ್ನೇಧರ್ಮದಿಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆರು ಯೀ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಯಾ- 
ವೆನಾನು ಕಂಟಕವಾದೆನೆಂಗೆ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಸಾಯಿರ ಬ್ರಾಕ್‌ - 

ಇರುವಂ ಸಾಯಿರೆ ಕವುಲೆಯೆ ಕೊಂದೆಂತಹ ನರಕ ಈ GRAF ao ಯಾರಯಿ- 

ದು ರೆಪ್ರಿ[ಸಿ*]ದನೆಂಗೆ ಯಾ ಬಾ )ಕ್ಟೇಣಿರಿಂಗೆ ಯಾ ಗಂಗಾತ್ಮೀರದೆಲ್ಲಿಯಾ ಕವುಲೆಗಳೆಂ ಕೊ. 
ಟಿ 3 ಫಲ ಯೀ ಸಾಸೆನವಂ ಯಯ್ಯ್ಯಾವಳಯ ಸೇನಬೋವ ಸೋಮಯ್ಯ ಯೀ ಸಾ[ಸ*]ನ- 
೪92 we ಖಂಡಳಸಿದಾತೆ ಕಲುಕುಟಿಗ VE, (ಜ ಮೆಂಗಳೆ ಮೆಹಾಶ್ರೀ ಕೀ © 

3 )ಮತುಡಕೇಶ್ಟೂರದೇವೆರಿಗೆ ಮೆಂತಿ J ಮೊರ್ತಿ ದೇವರು ತಾವು ಹಡದೆ ಕೆಯಿಂ ಹೊಲಗ್ಗೇರಿ- 
od ಪಡೊವೆಲು SoS Td ಶೆ ಬೆಂಬೈಕ್ಟುರದೆ ಗದೆಯಿಂದೆ ದೇವರ ಬಡಗಣ ಗದೆ -0೬೦ ಕಾನಿ 


p 
ಅ ಅ © ಇ ಲಾ ಲಾ ಟು VVN ಮಾ 


pb ಇಗ pd d 
e ಲು © we 


pb 
ಲಾ 


ph ನಳ ಇಷ ood 
ಅ © N Q 


ಬಿ ಬು 
™ ಅ 


ಬು ಬು 
ಲು 


25 ಧಾರಾಪೊರ್ವೊಕ್‌ವಾಗಿ ಕೊಟಿ Fe ಆ ದೇವರ ತಪೋಧನ ಬ್ಬೈಚಜ್ನೇಯೆ ಆತನ ತಂಮ ಮಲ್ಲ- 
26 ಜೀಯೆ ತಂಮೆ ಸೆಕಲಸಾಮ್ನ ದೊಳಗೆ ತಮಗೆ ಎರಡು ಭಾಗೆ ಮೆಂತ್ರಮೊರ್ತೀಗಳಗೆನೆರೆ- 
27 ಡಂ ಭಾಗಿಯೆಂ ಕೊಬ್ಬೈರು ಶೀ 
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No. 339. 
(A. ೫. No. 281 of 1918.) 
ON A SLAB LYING IN A FIELD TO THE SOUTH OF ANIJIGERE, 
HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRIGT. 

The record is dated Saka 1145, Chitrabhanu, Pushya, ba. 8, 5614987೩, Uttarayana 
sankramana, Vyatipata corresponding to A.D. 1222, December 28, Monday,on which day 
the tithi commenced after 52; the Saka year Was current. The inscription refers itself 
to the reign of the Hoysala king Vira-Narasimhadéva. When his Mahdpradhina 
Ammanna-Dannayaka was administering all the 15408, the latter’s subordinate, Asa- 
8868 Pallava-Savanta of the Sonda-kula, who was the Mahindlprabhu of the Savira- 
nadu made a gift of some plots of land (specified) for the service of the god Kalidéva 
in the village Kūchigōla, which was situated in Uchchangi thirty. Both Ammanna 
and Asagōda Pallava are said to have been great warriors. 

1 @ ನಮಸುು ಂಗಕಿರಸು ಂಬಿಚಂದ್ರೇಚಾಮೆರೆಚಾ- 

2 Bade ತ್ರ ಸ್ರ ಳೊಹ್ಸ್‌ನಗರಾರಂಭ(೦)ಮೆೊಲಸ್ತೆಂ- 

8 ಭಾಯೆ ಸೆಂಭೆವೇ ॥ 

4 (ಸೇಸಿ, ಸಮಸ್ಮೆಭುವೆನಾಕ ಯೆ ಕ್ರಿಪೈಥ್ನೀನೆಲ್ಲಭ ಮೆ 

5 ಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜಂ ಸರೆಮೇಕ್ಟೂರೆ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕಂ ದ್ಹಾರ- 
6 ವಶ್ನೀಪುರನರಾಧೀಕ್ಷರಂ ಯಾದವೆಕುಳಾಂಬರದ್ದ್ಯುಮಣಿ 

7 ಸರ್ವ್ವೈಜ್ಮಚೂಡಾಮಣಿ ಮೆಲೆರಾಜರಾಜ ಮಲಸರೊ- 

8 ಳುಗಂಡ ಗೆಂಡಭಸಿರುಂಡ ಕದನಪ್ರಚಂಡನಸೆಹಾಯ- 

9 ಕೂರನ್ನೇಕಾಂಗನೀರೆ ಕನಿವಾರಸಿದ್ಧಿ ಗಿರಿದುರ್ಗ್ಗವಮಲ್ಲ ಚ- 

10 ಲದೆಂಕರಾಮ ಮಗರರಾಜ್ಯ ಕನಿರ್ಮೊಳನುಂ ಪಾಂಡ್ಯ ರಾಜ್ಯ 

11 ದಿಕಾಪಟನುಂ ಚೋಳುರಾಜ್ನ ಪೆ )ತಿಪ್ಮಾಚಾರ್ಯ್ಯ 

12 ನಿಸ್ಪೆಂಕಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವೆರ್ತಿ ಹೊಯಿಸಣ Yee 

18 ರೆಪಾರಸಿಂಹೆದ್ದೇನೆರ ರಾಜ್ಯ 39098 CA (ತ್ತರಾಭಿನ್ರಿದ್ದಿಪ್ರ- 

14 ವೆರ್ಧ್ಯೈಮಾನಮಾಗೆ ಯಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರೆಂ ಸಲುತ್ತಮಿ- 

15 ರೆ ತತಾ ಫದೆಪದ್ದ್ಯೋಪಬ್ಬೇಪಿ, ಶ್ರೀಮೆನುಮೆಹಾಪ ್ರಧಾನಂ R- 

16 ರ್ಪ್ಸಾಧಿಕಾರಿ ಮೆಹಾಸಸಾಯಿತೆಂ ಪರಮನಿಕ್ಟಾಸಿ ರಾಯೆದಂಡನಾ- 

17 ಥೆ ಅಂಮೆಣ್ಮದೆಣ್ಮಾಯೆಕರು ಸೆಮಸ್ಮರಾಜ್ಯಭರನಿರೊಪಸೆಮುಧ್ಧ- 

18 ರಣದುಷ್ಟ್ವೃನಿಗೃ[ ಹಳ JaA ಸುತಿಪೌಳನೆಯಿಂ ಸೆಮೆಸ್ಮದೇಕಾಧಿಕಾರೆಂ ಮಾಡು. 

19 g ತತಕ್ಪಾದಪದ್ದ್ಯೋಪಜ್ಜೇವಿ ಸ್ನಿಸ್ಮಿ ಸೆನುಸೈೆವೆಸುಧಾತಳಪ JE ತನುಂ 

90 ಸೆತ್ಯುಲ್ಲೋದ್ಕೊ ತನುಂ ಸೊಂದೆಕುಲಕಮಳೆನಮೊತೆ ೯೦ಡನುಂ ನುಡಿದಂತೆ 

21 ಗಂಡನುಂ ಉಚ್ಚಂಗೀದೇವಿಯೆ ಲಬ್ಧನರಪ್ರಸಾದಾಧಿಪತ್ಯ್ಯನುಂ ಮುಸುವೆ- 

99 ರಾದಿತ್ಯೈನುಂ ಮೆಹೆವುಗೆಕಾವನುಂ ಕರಣಾಾಗತನೆಜ್ರಸೆಂ%ರನುಂ ಅಸೆಂ- 

98 ಖ್ಯಾತಮಾಹೈಕ್ಛರಗಣಕುಮಾರನುಂ ಶ್ರೀಸ್ನೇಯೆಂಭುದೇವರೆ ದಿ 

24 ವ್ಯ )ಪಾದಸದ್ವ್ಯಾರಾಧ್‌ಕಂ ಸಾವಿರವಾಡ ಶ್ರ್ರೀಮುನುಮಹಾನಾಳ್ಗೆ J- 

25 ಭು ಅಸೆಗೋಡ ಪಲ್ಲವಸಾವಂತನು ov? oA ಮೂವೆತ್ತಹೊಳು 

22 Bo3 ಪ್ರಭುಕ್ತಿಸೆಯ ಕೊಚಿಗ್ಗೋಳೆದೆ ಮೂಲಸ್ಥಾನ ಈಭಿದೇವೆ 

274 3 ASB ಕ್ಯ ನೆಂದಾದ್ಬೀವಿಗೆಗೆಂ ಖಂಡಸ್ಫು ಓತಜ್ಜರ್ನ್ಯೋದಧ್ವಾರಕ್ಕ o ಬಿಟ್ಟೈ 

28 ದತ್ತಿ ಸೆಕವೆರ್ಪದೆ [o Jour ನಯ ಚಿತ್ರಭ *ನುಸೆಂವೆತ್ರರದೆ ಪುಕ್ಕ ಬಹು- 

29 ಳೆ OX, xe ಸೋಮವಾರ ಉತ್ತರಾಯಿಣಸೆಂಕ್ರಮಾಣ ವೈತ್ರೀಪಾತದೊಳು 

80 ಬಿಟ್ಟ ಭೊಮಿ ಹಿರಿಯಳಕೆ ed ಂಬಿನಗದ್ದೆ ಪಡ... 

81 ನಣಹಳುಗುಸೆಹಿತೆಕೆಂಮೆ . ೨. ೬. 2 ೬. ೬ ೬೩ *. ೬. BES 


39 ತೋಟದಿ ಗದ್ದೆ ಘಂನಪಿಂನೊಆಂ -೦೦೦ BR 
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ಮೊಣ ಮೆತ್ತೆರು ಮೆ ೩ ದೇನೆರ ಮುಂದೆಣ 

ಮನಿ ಚಿಂಚೆಮೆಯನ ಕಟ್ಟಿ ಯಶಿ ರಾವೆಗಟ್ಟೃದ ದಾ ದಾ ; 
ಣ ಮತ್ತರೆರಡು ಮೆ ಎಂ ಡು ಶಿವೆತೀತ್ಯ FB ನೀರುಭೊಮಿ ಕೀಳಾಭೊಗಮಿಗ ] 
ಸಹಿತ ಸ್ವಸ್ತಿ ಯಮೆನಿಯೆಮಧಾ ನಧಾರಣನೋನಾನುಪ್ಯಾ ನೆಜ- 
ಪೆಸೆಮಾಧಿಶ್ಲೀಲಗುಣಸೆಂಸಂನರೆಪ್ಪು ಆಳುವೆಪಂಡಿತರೆ ಮೆಂಮ ಕೇಕವೆರಾ- 
ಜಪಂಡಿತರ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವೈಕೆಂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನಿನ್ನೀ ಧರ್ಮಮೆ- 
ನಾರು ಪ್ರತಿಪಾಫಿಸಿದೆಡಂ ನಾರಣಾಸಿಯಲು ಯೇಳುನೂಆು 

ಮೆನುಕ ಜೆ ಸಖ್ರಾಕ್ಟ್ರಣರಿಗ್ನೇಳುನೂಟು ಕಪಿಲೆಯ ಪೆದೆಶ್ಲಿಣೆ ಸೆಹಿ- 

ತ ದಾನಮಾಡಿದೆ ಫಲಮೆಕ್ಯು Bode ಧರ್ವುಮನಾರು ಫೆಡಿಸಿದೆಡಿಂ ವಾರೆ- 
ಹಾಸಿಯೆಲೇಳೂ ಆರಿ ಮೆನುಕ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಟಣರನೂ Odea, ಅಂ 
ಈವಿಲೆಯೆನೂ ಕೊಂದೆ ದೋಸಮೆಕ್ಕು ii 


No. 340. 


(4. R. No. 116 of 1913.) 


ON THE FOURTH SLAB SET UP IN THE COURT-YARD IN THE BHIMESVARA 
TEMPLE AT NILAGUNDA, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is dated Saka 1145 Subhanu, [Mā]gha, Su. 11, Brihaspativira corresponding 
to A. D. 1224 February 1 Thursday, f.d.t. “87, It belongs to the reign of the Hoysala 
king Narasimhadéva (II). His father Ballāļa is stated to have driven out single- 
handed the Sévana army from Soratir up to the bank of the Krishnavéni river, 
being mounted on his elephant. It registers the gift of some village (name Jost) for 
the service of the god Bhimésvara. 


33 
34 
85 
86 
87 
88 
39 
40 
41 
42 
43 


1 ನಮಸು ೦ಗತಿರಕ್ನು 3 ಂಬಿಚಂದೈಚಾಮರಚಾರವೇ 

9 ತ್ರಯಿಳೋಕ್ಯನಗೆರಾರಂಭನುೂಲಸೆ ಂಭಾಯ 

3 ಕಂಭೆಮ್ಟೇ i| ಎರೆಡುಂ ಲಕ್ಕ್‌ಂಬರೆಂ ROE ಣಯೆರೆಸೆನಿಸೆಂವಾಹದಿಂ ಪ್ತ 

4 ಂನೆರಡುಸಾನಿಂನೆರುಕಕ್ರೋಣಿನ್ರೋಲಂ ಕವೇಣಿಯ ಮಣಿಯೆ ಪರಿ. 

5 ಯಾಣದಿಂ ತ್ಕೋರ್ಣೆವಿಕ್ರೆಯ್ಮರೆ ತಂನೊಂದಾನೆಯಿಂ ಸೇವುಣನಿಸಪಬಳೆ- 
6 ಮೆಂನೂಂ Sos , ಚಂದು ಸೊರೆಟೂರಿಂ ಕ್ರಿಷ್ಣ ಎನೇಣಿಯೆ ನದಿಯ ತ- 

7 ಡಿವೆರೆಂ DIVI, ಜಾ || ಈರಿಬಲ್ಲಾ ಳಿಸ್ರಿಪಾಳಕಂಗವಧಿಶೈತ್ತಾರ್ಯ್ಯ- 

8 ಕಡರ್ನಾದೆ ಪದುಮೆಲಮಾದೇಷಿಗವ ುಳಣೆಂದೆ ಪ್ರೆದೆಯೆಂಗೆಯಿದೆಂ ನರೆಸಿ- 

9 ಂಹಾಧಿಪಂ ಲಲನಾಮೋಶ್‌ನಮೂರ್ತ್ತಿ ಕೇರ್ತ್ತಿರಮೆಣಂಸಾಹಿತ್ಯರತ್ತ್ವಾ ಕರಂ ಬಳ- 


10 ವೆದ್ದೇಯಿರಿನ್ರಿಪಾಳೆಕಾಳಕುಳ ಕಂ ಕಳ್ಸೆದ್ರ್ರುಮೆಂ  ಮೊದೆಲೊ- 

11 ಳು ವಿಕ್ರಮಪಾಳ ಪಾಂಸೆರನಿತ್ತ ಲುಕೊಂದೆ ಲ್ಲ ಸರ್ದೆನಾಕಾಡವರಾಯನಂ 

12 ಮೆಗೆರೆನಂ ಪಾಂಡ್ಯ್ಯನಂ FABI ನಾಮೆದವೆ ಸಟ್ರೈಮನದೆಂ ಚೋಳೆಂಗೆ ಮುಂ- 
18 ದಿಟು ಕಟ್ಟಿ ್ಯದೆನಾಸೇತುವಿನೊಳು ನರಸಿಂಹದೇವ A ಸ್ಮೆಂಭೆಮೆಂ | ಗದ I 
14 RA ಸೆಮಸ್ಮೆಭುವನಾಕ್ರಯೆಂ ಮಶಾರಾಜಾಧಿರಾಹಂ ದ್ವಾರವೆ- 

15 ತೀಪ್ರೆರವೆರಾಧೀತ್ನೂರೆಂ ಯದುನಂ ಸೆವೆ ೯ಜ್ಞಚೂಡಾಮೆ- 

16 ಣಿ ಮೆಲೆರಾಜರಾಜಂ ಮೆಲೆಪರೊಳು ವಾರಸಿದ್ಧಿ ಗಿರಿದುರ್ಗ್ಗಮ- 

17 ಲ್ಲ ನಿಸ್ಸೆಂಕಪ್ರತಾಪಚಕೃ್ರವೆರ್ತ್ತಿ ಹೊಯ್ಸಣ ವೆನು ನಿಜರಾಜಧಾನಿ 

18 ದೋರಸೆಮೆದ್ರದೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾ V3 Dar ಪ್ರಸ್ತಾವೆದೊಳಂ | 

19 ಕಕವೆರುಕ ೧೧೫೫ ನೆಯ ಸ್ವಭಾನುಸೆಂವೆ P D oo ಬ್ರುಹವಾರ- 

20 ದೆಂದು ನೊಣಂಬವಾಡಿ Dass | y ಕ್ರೀಮೆತು ಜನೆಮೇದೆಯ- 

21 BS ches ಅನಾದಿಯಗ್ರ ಹಾರೆ ಭೀಮೇಕ್ಷರದೇವರಿಗೆ ಅಂ- 

99 ಗಬೋಗರಂಗಭೋಗಉಸಪಾರಕ್ಕಂ ಸೆನಕ್ಕೆ ಮೊನೂರ್ವೊರಿಗೆಉಂವಾಗಿ 

28 ಮಾಚಿಯಹಳ ಸ್ಸಿಯೆ ಮೊಡಣಯೆ ಜ್ರ ಬಹಳ್ಳಿಯನು ಧಾರಾಪೂ- 
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24 Servo ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಆ ಧನೆ ರ್ಸ್ರುವನು ಮೊನೂರ್ಬ್ಸಾರು ದೇವೆರೆ ಶ್ರೀಕಾಯ್ಕ Ti 3- 

25 ಡಸುವರು | ಬ್ರಯದಿಂದಿಂತಿದೆನೆಇದೆ ಕಾಯಿವೆ ಪ್ರೆರುಕಂಗಾಯುಂ 

26 ಜಯಶ್ರೀಯುಮಕ್ಕೆ ಯಿದೆಂ ಕಾಯದೆ ಕಾಯಿವೆ ಪಾಬಗೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳೊಳ್‌ 

97 ವಾರಣಾಶಿಯೊಳೆಳ್ಳೋಹುಮುನೀಂದ್ರೆರಂ TIN IR ರಂ TA- 

28 ಂದುದೊಂದುಯಕಂ Jo Foo ಸಾಟೆದೆಪುದ್ದೀ hredo ಧಾಕ್ರಿಯೊ- 

29 ಳೂ ಸ್ಟೈದೆತ್ತಾಂ ಪರದೆತ್ತಾಂ ನಾ ey ಹರತಿ ವಸುಂಧರಾ] ಕಪ್ಪ್ಟಿರ್ವರುಪಸೆಹ- 

30 ಸಾಣಿ ಪಿಪ್ಚ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ JDE] ಮಂಗಳಿ ಮೆಹಾಕ್ರೀ ಕ್ರಿತಿತ್ರೀ 

No. 341. 
(4. R. No. 441 of 1914.) 
ON A PILLAR OF THE MUKHAMANDAPA IN THE KALLESVARA TEMPLE AT 
5001, HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated the 6th year of the Hoysala king Vira-Narasithha, the cyclic year 
Vyaya, Chaitra, Su. 10, Somavara. The date works out correctly only for A.D. 1226, 
March 9 Monday, f.d.t. -44. And 80 the king in whose reign the record is dated must be 
Vira-Narasithha II. Under the orders of Bommaya-Danndyaka, the Mahapradhana 
of the king, and with the consent of Goparasa, Bhitarasa, Hémayya and Mangateyya, 
Siripanna, the officer of tolls, Mailaradéva and others made a grant of 2 gadydnas 
each year out of the tolls-revenue in Pandya-nadu for the service of the god Kalidéva 
of Sõge. Similarly the Heggade Dévayya and others made a grant of 2 gadydnas for 
the service of the same god under the orders of Hiriyanna, the Heggade of Boppaya- 
Dannayaka, who was the officer of the bilukode tax. 

1 Br ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದಯಕ್ಕ [na] ಕ್ರೀಮೆತ್ಸು _ತಾಪಚಕ್ರವೆ- 

2 3 F ಹೊಯ್ಸೆಣನೀರನಾರಸಿಂಹೆದೈ[ನ*]ವೆರ್ಷದೆ ೬ ನೆಯ ಬ್ಯೂಯಸೌಂ- 

3 ತ್ಸರದೆ ಚ್ಛೈತ್ರ ಸುದ್ದ ೧೦ ಸೋಮವಾರದಂದು ತ್ರ್ರೀಮನಮೆಹಾಪ Jae 

4 ನಂ ರಾಯಭೂಬಳಗಬಜಾಂಕುಕ ವಿಜಯೆವಿನೋದಿ ಬೊಂಮಯೆ- 

5 ದೆ(0)ಣ್ಹಾಯೆಕರ ಬೆಸೆದಿಂ ಗೋಸಪರಸೆ ಭೊತರಸೆ ತಿಗಟೆಯ್ಯ ನ ಹೈಮೆಯ್ಯ 28 

6 ಮೆಂಗಟಿಯ್ಯಂಗಳೆಯಪ್ಸುಣೆಯಿಂ ಶ್ರೀಮತು ಪಾಂಡ್ಯನಾಡ ಸುಂ- 

7 ಕಾಧಿಕಾರಿ ಸಿರಿಪಣ್ಣ ಮೆಯ್ಲ್ಲಾರದೇವೆ ದಿವೆಕರದ್ದೇವೆ se od pas. 

8 ಗ್ಗಡೆಗಳು Begg 3 JA So rD Rne nD SRT o ಬಿಟ 3; ದೆ. 

9 8 cin ಪಾಂಡ್ಯನಾಡ ಪಡಿಕ್ಟೇಣೆಯ R IS ಕೋಗಳವಾಡ ದೆವೆಸೂ- 
10 ಯೆದೊಳೆಗೆ ನೆರಿಕುಪ್ರತಿ ನಿಬಂಧನಾಗಿ ಸೆಲುವ NGS ಣವೆರಡುಯಾ 29- 
11 ಲುಕೊಡೆಯಧಿಕಾರಿ ಬೊಪ್ತುಯೆದೆಣ್ಹಾಯೆಕರ ಹೆಗಡೆ ಹರಿಯೆಣ್ಹಂಗ- 
12 ಳೆಪ್ಪುಣೆಯಿಂ ಹೆಗ್ಗಡೆ ದೇವೆಯೆ ಕೊಂಮಯೆ Sy Tey ಮಾದೆಯ್ಯೆ g- 
18 ೦(ಗ*]ಳುಂ ಯಾ ದೆವಸಾಯದಲು ಕೊಬ್ಬ ಗದ್ಭ್ಯಾಣಮೆರಡು ಅನ್ನ ಗೆ ೬ಎ 
14 ವೆಂ ಆವೆಧಿಕಾರಿ ಬಂದೆಡಂ ಕೇಣಿವೊಳಗೆಳಹಿ ಪ್ರತಿಪಾಳಿಸುವೆರು ಯೀ 
15 ಧರ್ಮ್ಸೆವೆನು ಪಾಳಸುವರು ಪಾಳಸೆದಿರ್ದೆಡೆ ವಾರಣಾಸಿಲು ಕಪಿಲೆಯೆ ಕೊಂದೆ. 
16 ರು | ಮೆಂಗಳ ಮಹಾಕ್ರೀ Bede [1*] 

No. 342. 
(A. R. No. 449 of 1914.) 
ON ANOTHER PILLAR IN THE SAME PLACE. 

This record is of the same date and belongs to the same king as No. 447 of 1914. 
It mentions the same personages. The god for whose service gadydna 1 and panas 10 
were granted is Kédiya-Somanathadéva at Sõge. 

1 Ron, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯಕ್ಕ [it ಕೀೀಮೆತ್ಸು )ತಾಪಚಕ್ರವೆ- 
2 ರ್ತ್ಮಿ ಹೊಯ್ಸೆಣವ್ನೀರನಾರಸಿಂಹೆವೈವ[ವ*]ರ್ಷದೆ ೬ ನೆಯ Al g 
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3 ಯಸಇಂತ್ರರದೆ ಚೈತ್ರ ಸುದ್ದೆ ೧೦ ಸೋಮೆವಾರದೆಂದು ಶ್ರೀಮ- 
4 ನ್ವಹಾಪ್ರಧಾನಂ ರಾಯೆಭೊಬಳಗಜಾಂಕುಕಂ ವಿಜಯೆನಿನ್ಫೋ- 
5ದಿ ಬೊಮ್ಮಯದೆ(0)್ತ್ಯಾಯೆಕರೆ ಬೆಸೆದಿಂ ಗೋಪರೆಸೆ ಬೂತರಸೆ ತಿಗಟಿಯ್ಗ 5” 
6 ನೆದೇನೆಯ್ದ ಮೆಂಗಟಿಯೆ ದೇಸೆಯ್ದೆ SONG Ty FSO ಶ್ರೀನುತು ಪಾಂಡ್ಯ ಕೈವಾಡ 
7 ಸುಂಕಾಧಿಕಾರಿ ಸಿರಿಪಣ್ಣ ಮೆಯ್ಲಾರದ್ದೇವ ದಿವಕರದೇವೆ ಮೆಲ್ಲಯ ಹೆಗ್ಗಡೆಗಳು ಸೋ- 
8 ಗೆಯ ಕೋಡಿಯ ಶ್ರೀಸೋಮೆನಾಥದೇವರ ರೆಂಗಭ್ಫೋಗನಿನೇದ್ಮೊಕ್‌ಂ ಬಿಟ್ರ BS ve 
9 ಪಾಂಡ್ಯ್ಯನಾಡ ಪೆಡಿಕೋಕಿಯ ava ಕೋಗಳನಾಡ ದೆನೆಸಾಯೆದೊಳೆಗೆ ವರಿ- 
10 ಕಂಸ್ರತಿ ನಿಬಂಧವಾಗಿ ಸೆಲುವೆ ಗದ್ಯಾಣ ೧ ಪ ಯಾ ಬಿಲುಕೊಡೆಯಧಿ- 
11 ಕಾರಿ ಬೆಢಸೆಯ್ಸೆ  g Bosse, ಯಕರ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಹರಿಯೆ(0)ಣ್ಟ್ರಾಂಗಳಪ್ಪುಣೆಯಿಂ ಹೆ- 
12 AB ದೇವೆಯ್ಗೆ o ಸೊಂಮೆಯ್ಯೈ ನೆಲ್ಲಕೂಳೆ ಮಾದಯ್ಯ ಗಳು ಯಾ ದೆವ- 
18 ಸಾಯದೆಲು ಕೊಟ್ಟ ಪ ೫ ಅನಧಿಕಾರಿ ಬಂದೆಡಂ ಸೇಣಿವೊಳಗೆಳಹಿ ಪ್ರ- 
14 ಶಿಪಾಳಸುವೆರು ಯೂ ಧೆರುವೆನು ಪಾಳಸುವರು ಪಾಳಸಿದಿದ್ದೆಡೆ ವಾರಣಾ- 
15 ಸಿಆಲು ಕಪಿಲೆಯ ಕೊಂದೆರು ಮೆಂಗಳ ಮೆಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀಶ್ರೀ ॥* | 


No, 343. 
(4.R. No. 280 of 1925). 


ON A SLAB SET UP IN THE KALLESVARA TEMPLE AT BENNIKAL, KUDLIGI 
TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 1148, Byaya, Chaitra, Su. 11, Adityavara, Uttariyana-sankra- 
mana, Vyatipata. The date is irregular. Chaitra gu. 11 in Vyaya corresponded to 
A.D. 1226 March 11, Wednesday (not Sunday); nor was it aday of Sankramana. 
It belongs to the reign of the Hoysala king Vira-Narasimhadéva (II). It extols the 
Hoysala dynasty and traces the king’s descent from Sala and states that the Maha- 
pradhana Amitayya-Dandanayaka, son of Vamarasa of the Bharadvaja-gotra and 
Kanv-dnvaya, and a great general and warrior, constructed the temples of Padmalés- 
vara, Amritésvara, Lakshiminarayana, Vamésvara, Ballalésvara and Narasihha at 
Bennekallu, the chief town of Bennekallu twelve in Kogali five-hundred in Nolamba- 
vadi-nadu and that he made grants of land in several villages for their worship, main- 
tenance and repairs of the temples. The grants are said to have been made by the 
king in the presence of the gods Vajrésvarafand Somanatha, after washing the feet of 
the Saiva teacher KhaléSvaradéva, the Rajaguru. The genealogy and exploits of the 
Brahman Dandandyaka Amitayya, as well as the spiritual descent of Khaléévara are 
given in elegant Kannada poetry. f 

1 4 ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕುಂಬಿಚೆಂದ್ರೇಚಾಮರಜಾರವ್ನೊೇ ತ್ರೆ ತಿಳೋಕ್ಳನಗರಾರಂಭಮೊಲಸ್ತೆಂಭಾಯಕಂ = 
ಭವೇ || ಪಾಯಾದ್ಯ್ಕೆ 2 0 ನೈಸಿಂಹೆಸ್ಕೈೆ | Bod 3 )ಕಾ- 

2 ಪೂರ್ವೈಪೌತ್ರಿ ಸಹಾಧ್ಯ್ಯಾಯಾನುಬಂಧೇನ ಭುವನೋದ್ಧಾರಕರ್ಮ್ಟ್ಮಣಿ || ಕಂದೆ | ಸಿಳನೆಂಬ ಯಾ. 
ದೆವೆಂ ಹೊಯ್ಸೆಳೆನಾದೆಂ ಕಕಕಪ್ರೆರದೆ ವಾಸೆಂತಿ- 

8 ಕೆಯೊಳ್ಳುಳದು BO ಪೊಯ್ದದು ಪೊಯ್ಸೆಳೆಯೆನೆ ಮುನಿ ಬಳಕಮಾಯ್ತು ಪೊಯ್ಸೆಳೆವಂಕಂ WN ಎನಿ- 
ಬರ್ಪೈಯ್ಯೆಳೆವೆಂಕ್ನ i ರಂತೆನಿಬಿರುಂ ಪ್ರಖ್ಯಾ ಸ 

4 ತರಾರಾಯೆರೊಳು ವಿನಯಾದಿತ್ಯ್ಯನವಂಗೆ ಪುತ್ರನೆಹೆಯೆಂಗಂ ತತ್ಸುತಂ ವಿಪ್ಲುತೆತ್ತಿನುಜಾತೆಂ ನರೆಸಿಂಹನಾ- 
ತನ ಮೆಗಂ ಬಲ್ಲಾಳೆನಾತೆಂಗೆ ಸೊ- l 

5 ನು ನೃಸಿಂಹಂ ಮಗರಾಧಿರಾಯಲಯೆಕಾಳಂ ಚೋಳನಿಸ್ತಾರಕಂ ॥ TAST eBo ನಾಲ್ಯುಂ ಕಡಲ 
ಕಡೆನರಂ ಧಾತ್ರಿ $8 FRX ಸೋಮರ್ಮ್ಸ್ಟ್ಟಡಿಗ- 

6 ಳ್ಲೇಟೆತ್ತು ದಿಕ್ಯಾಂತೆಯರ್ಗೆ ಸೆಕಳದಿಕ್ಪಾಳೆಕರುತ್ತಂಸೆಮೆಂ ಪಾಯ್ಗಡರ್ದೇಟಿತ್ತಾಜ್ಞಿ ಸಿಂಹಾಸೆನಮೆ- 


ನೊಸೆದು FSpS ಕುಳ್ಳರ್ಪ್ಪು ದೇಂ 


~ 


27 


28 
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SARF ಡಿನ್ನೀರಂ ನಾರಸಿಂಕ್‌ಂ ಯದುಕಂಳೆಶಿಳಕಂ ಸೋಮೆನೆಂಕಪ್ರದೀಸಂ ॥ ಕೆಂ ॥ ಆ ನಾರೆಸಿಂಹೆದೇನೆಸೆ- 
ಭಾನಳನರಾಜಹಂಸೆನಾಶ್ರಿತಜನತಾದಾನಾಭಿಮಾನನಮಿತಚನುೂ- 

ನಾಥೆಂ ರಾಯೆದೆಂಡನಾಯೆಕಹನುಮೆಂ 1 ಆತನ FOUIT GS ತಾತನ ಪೆದ್ಯ್ಯಾಂಬಿಕಾಸನಿತ್ರ್ಯೋದರ- 
ಸೆಂಖಾತೆನ ಭಾರಧ್ಯಾಜಖ್ಯಾ ತನ ಕಾ(0)ಣ್ಣೂನ್ನೇಯಾಭಿಜಾತನ ಜನಕ- 

ರು ॥ ಪುರುಪೆ ಪೆತ್ರಯೆಮೋ ಮೈಣಿದು ಪ್ರೆರುಪಾತ್ರೆ 3 FB Nae ಹೇಳಿಮೆನೆ ಮೂವರ್ಸ್ಟೊದರೆರುಂ ಹೆಸ 
ರ್ವೆಡೆದೆರ್ವಾಮರೆಸೆಂ ಲಕುಮೆರಸೆನಮರೆದೆಂಡಾಧೀತೆಂ ॥ ಆ 

ಮೊೂವರೊಳಗ್ರಭವಂ ವಾಮರಸೆಂ ವಿತರಣಯ್ಯಲಪ್ಟಿ ನಿಕಚತಾ ಮೆರಸೆಂ ಪಿರೆಗುಣೊ (ದ್ಹಾಮರಸೆಂ 
ಪಡೆದೆ ಪ್ರತ್ರನಮಿತಚಮೊೂಪಂ ॥ ಮೊನೆಯೊಳು $3,509, o 

ಮನೆಯೊಳು ಮೆನುಮೆಂತೆ ಶ್ರಸಿದ್ದಿ ಸೆಂಕಟದೊಳು ಮುತ್ತನುವೆನಿಸ ಪತಿಹಿತೆಂ TRONS A ACS ನ ನಚ್ಚಿನಚ್ಚು ್ವ 
ಪೇಸೆಣಗ್‌ನುಮೆಂ DJS n ಇಟೆಯೆಲು ಕಲುತೆ 

ಬಳಕ್ಕವಿಲ್ಲ ಸೆರಿಭೆಂಗಂ ಕೌಯ್ಯೆ oF Bevo ಚಾಗನೆಂ ನೆಪೆಯೆಲು ಕಲ್ತ WT Lo, ಕಲೆಕಂದೆಪ್ರೆದಾ- 
or Bevo Kady Ooo ಸೆಆರಾಪ್ರೆರ್ಸ್ಸಯ್ಗೆ ನ್ಸಿಳರಾಜ್ಯದೊಳು ಹೆಸ the F- 


ಳೆಲ ದೆಂಡಾಧಿಪರ್ಮಿ ಸೆಲೇಜೆಟಿವೆಂ ಗೋಸೆಗೆ ಚಾಗಮಿವೆನನಿ:ತಂ ಸೌೌಯಾ Ma ೦ಜನಾನಂದೆನಂ' ಅಮಿತೆಂ 


ರಾಯೆನ್ಸಸಿಂಹ್‌ಸೇಸೆಣಹೆನೊಮೆಂ ವೀರೆದೊಳು ಚಾಗದೊಳ್‌ 

ಹಿಮೆಸೇತುಪ್ರತಿಬಿದ್ದ ಮೆಸ್ಸು ಜಸೆಮೆಂ ಕಯ್ಯೊಂಡನಾ ತಂದೆಯಿಂದೆ ಮಗಂ ಫೀರನುವಾರನೆಂಬ ಗುಣದಿಂ- 
Beha F Bo ತಂದೆಗೊಂದು ಮುಖಕಗ್ಗಳನಾದೆ ಹ್ಮ 

ಉ್ಸುಖನವೊಲು ಬಲ್ಲಾಳೆದಂಡಾಧಿಪಂ ॥ ಇದು ಸೆತ್ಯೆಂ ಪಗೆಮೆಚ್ಚೆಗಂಡನ ಸುತಂ ಬಲ್ಲಾಳೆದಂಡಾಧಿಸಂ 
ಕದನಂ ಬೊಕ್ಕಬಳಕ್ಕವಾ ರಘುಹನಂತಾ Dog Foe ಭೀಮೆನಾ ನುದೆ- 

ನದ್ದೇಂಸೆಕನಾ ಹಿರೆ ಸಂ) GF AD ಪುಪೆ )ಧೊಂಸಿಯಾ ಕಾಲನಾ ತಿ )ದೆಕಾಫೀತ್ಟರವಾ ಸೆಹೆಸ್ತ್ರಭುಜನಾ ಗಾಂಗ್ಲೇ 
ಯನಾ Äer Do ॥ ಸುರಗುರು YA, Soo ಕುಡೆ ವಿರಿಂಚಿ ಚಿರಾ- 

ಯುವೆನೀಯೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯೆಂ ಹೆರಿ ಡೆಯಿಗೆಯ್ಯೇ ಕಂಭು ಜಯೆಮೆಂ ಕುಡೆ ಭಾರತಿ ಬಲ್ಪೆಯೆಲ್ಲನುಂ ನಿರವಿಸೆ 
ಮಂತ್ರಿಬಲ್ಲು AA ಪುಟ್ಟಿ BAe ನರೆಸಿಂಕನಳ್ಯಣರಿಂ ಸಿ ಸಿ ರತರ ಪ್ರು- 

ಮೊರ್ತಿ ಹುಲದೆಂನ 33 ಐದೆ ಪ್ರಂಜಮಂಬಿನಂ ॥ ಪ o ವೆಮಿತೆಚಮೂಪೆನ ನಾಮಾನೆಳ ೪ ಯೆನ್ಮೆಂ 
ದೆಡೆ ॥ ಪುಹಾಪ್ರಚಂಡದೆಂಡವಾಥೆ ಲಪ್ಟೀಥೆರದೇವೆ ನೀರಲಕ್ವ್ವೀಪಿ- 

ಛಾಸಾವಾಸೆ ಪ್ರಧಾನಕರಿಕಳೇಭ ಸೂೆನಾಥೆ ಕ್ರೀಮೆದೆಮರೇಕ್ವೂರದೇವೆರ ಕೀರ್ಶ್ಶಿನರ್ತ್ತಕೀನರ್ತ್ತನನಿಕಾ- 
ಳೆರಂಗೆ ಸಕಳ ಕುಳರಾಚಿತವಾಜಿನಂಕಚೂಡಾಮೆಣಿ ವಾಮೆರಾಜಬ್ರಯೆತನೊ- 

ಜಾತ ರೂಪು ರೇಖೆ ಥಾಪನೆ ಬಯ್ಸಿಸೆ ತೊಡೆಮೆಡಕ್‌ಯ್ದೆನಿಯೆಂಬ ಚಡಾಯತಿಸಕೆ ಗಾಯೆಶಿಕೆವಡೆದಾರೂ- 
ಢವಿದ್ಯ್ಯಾವಿಳಾಸೆ | ಸೆಬಳದೆ ಸೆಲ್ಲ TS ಈುಂತದೆಕಾಥೆಳದೆ ಕುದುರೆ 

ಗಾಳೆಗದೆ ಬಿಂನಣದೊಳು(0)ನ್ನ್ನ ತಿಕೆವೆಡೆದ ಸುಭಟಸೆವಾರಿಚೂಡಾರತ್ತ್ತ ಸೆಬಳತ್ರಿನೇತ್ರ ಬಿರುದಿನಣಕಕ್ಕೆ 
ಸೆಣಸಿ ಮಚ್ಚೆ ರಿಪಂಗೆ ತೆ(0)ನ್ನುಮಾರುವೆಮೆಂ 2(0)8, OB, ಮು(ಂ)ನ್ಹೆ ಪಾರ್ನಿ- 

ಸಿ ಮುರಾರಿಯೊಳು BDD, 3D, ಯೊಳು ಕಾದಿ BY ಆದು ಗೆಲ್ಲು ತುರುಗದೆಳಮೆಂ Bod ಶಗೆಮೆಚೆ ೈಗಂ- 

ಡ ದೀನ ಅವಗಳ ಕ್ರ (ಕ ಫಾಳಿಕಾದಿನಾನಾಯಾಚಕಜನಜಂ- 

ಗಮೆಪಸಾರಿಜಾತ ಭಟ್ಟ ಜನೆವಾಂಧಿವೆ ದಾ ನರಕ | ಕೌಂದುಕನೀಆರಣರೆಂಗನಿಂಗ ಷೆಡೆಯೆಪಿಡಂಗ 
ಮೆರಾರಿಥೆಟ್ಟಿ Spaz 3 ಸೆಂಗ್ರಾಮೆ೫ತ್ಮಲಟ 5, ಚಲದೆಂಕರಾಮ ವೀರೆನ- 

ರಸಿಂಹೆಬೇಕಳಿಪನೂಮೆಂತ ವೀರೆನಿಳಾಸಿನ್ನೀನೆಯೆನಕ್‌ಂತ ವಾರನಾರ್ದೀಚಿತ್ತ ಚನೆತುಕಾರರೂಸ ಶ್ರೀಮದೆ- 
ಮಿತೆಚೆಮೊಪ ಸಿ Ap ರಂ Be ತಿ ॥ ಖುರಬ್ನೀತಾಭ್ರಾಂಗಟಂ 

ಸಿಂಗಣನ್ರಿಪನ ಹಯೆಕ್ರೇಣಿ ಕಲ್ಪಾಂತಧಾರಾಧರಮಲ್ಲಾಮಲ್ಸ ಯೊಳು ಯಾದೆವಗಜಸಟೆಯೊಳು ತಳ್ಳು 
ದಾಯುದ್ಧಮೆಧ್ಭ್ಯಕ್ಯುರಿದಿಂಗಂ ನಿಲ್ದೂವೊಲು dos es per 

ಮಾರ್ಕ್ಯೊಂಡು ಬೆಂಕೊಂಡು ಕೊಂಡಂ ತುರಗಬ್ರಾತೆಂಗಳಂ ನ್ನೇಜೆಶಿಗೆಯೊಳೆಮಿತೆಂ ದೆೇಡನಾಥಾಂಜನ್ನೇ- 
choo ॥ ಇಂದೆ ರಣಂಗಳಂ Sed ರೋಚಕ್‌ಮಾಯ್ಲು 

ಜನೆಂಗೆ ನಾರೆದೆಂ Ss ಕಲಹೇಕ್ಸ್‌ಣಕ್ಕಲಸಿದೆಂ ಬಿಸುನೆತ್ತ ರೆ ನಕ್ಕಿಸೆಲು Joo ನೆಹೆಯೆದು ಭೂತಕೋಕಏಖ 
ಪೆಣನಂ ನೆಣನಂ ಬರಿತೀನಿ ತಿಂದು ಕಟ )ಅನೆಯೆನಾನ್ನು ನೆಂತಮಿತನಂ ಪೊ- 

ಗಳ್ಳೇಂ ಪೆಗೆಮೆಚ್ಟೆ ತ್ವೈೆಗೆಂಡನಂ ॥ ಮೆನು ಕಲಿಯಲ್ಲ ಕೌಚಿ ದೆಕಕಂಟಿನಣಂಕಿ ಕೌಚಿಯೆಲ್ಲಗುರ್ವ್ಟೀನ ಸುರ- 
ಸಿಂಧುಸೊನು ಕಬಿಯೆಂ ಕುಚಿಯುಂ ಪಶಿಭಕ್ತನಲ್ಲ ನೆಟ್ಟನೆ ನೆ ದಿಟದಿಂದೆ Rod 
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ಕರಿಯುಂ ಕುಚಿಯುಂ ಪತಿಭಕ್ತಿಯುಕ್ಕನುಂ ಹೆನುಮೆನದೋರ್ಮೋೊನಂದೆಮಿತೆನಿಂದು ಪಿಚಾರಿಸುವೆಂ- 
ದು ಧಾಶ್ರಿಯೊಳು ॥ ಅಸೆದ್ರಿಕನಿಂದುಮೆಂಡಳವೆದಿಂದೆನ್ರಿ- 

Cap e FFIN ಕಚೆವ್ರೆಳ್ಳುದೊಂದೆು ಕಷೆಯಿಲ್ಲದುದೊಂದೆಚೆಂದೆನೆಂದು ಹೋವಿಸಿದಪೆ- 
ನಿಂದು ನಾಳೆ ರಿಪಹರ್ಮ್ಯೈ ತೆಳೆಂಗಳೆ ಮೇಲೆ BF Sor REAR Doct ನಿಂ- 

ದುವಮ್ರಿತಂ ಬಳಕಂದೆಣೆ ಚಂದ್ರೆಮೆಂಡಳೆಂ n ಪಿದಿತಕಳಂಕನಲ್ಲದೆ ಕಳಾಧರನುದ್ಧತಗೋತ್ರಮೈರಿಯಲ್ಲದೆ 
ವಿಬುಧಾಧಿಪಂ BAY ಯದ್ದೀಪಷನಲ್ಲದಿನಂ ದ್ವೀಚಿಹ್ಲೇೆನಲ್ಲದೆ 

ನುತಭೋಗಿ  ಭೆಂಗಯುತನಲ್ಲದೆ ಚಾರುಗುಣಾಂಬುರಾಸಿಯಿಂಬುದು ಜಗವರ್ಥ್ರ್ರಿಯಿಂದಸಿತನಂ 
ಧುರೆದೊಳು ಪಗೆಮೆಚ್ಚೆಗಂಡನಂ ॥ ಸನಿವಾರದೊಳ್ಳಯೆಲು *ಕಲುಶಿನವಾರ- 

ದೊಳೆ ಹಯಿಪ್ಪು ದೆಂಡಾಧಿಪರಂ ನೆನವ್ರೆದೆ. ಪೇಕಳೆಹನುಮೆನನನವರತಪಿನೋದದಾನಿಯೆಂ ಹೊಗಳ್ಳೇಡೆ- 
ಯೊಳೂ ıı ಪ್ರತಿದಿನಪ್ರದ್ಯಾಪನಮುಖ್ಯ ತೆಯಿಂ ಹೆಲವು ಬ್ರತಂ 

ಗಳಂ ಚರಿಯಿಸಿಯುಂ ಪಿತರಣವ್ರೂಂದೆನೆ ಹನ್ಸಬ್ರತವೆಂದೆನುತಿಪ್ಪುದಾರನನಿತಚಮೂಪಂ ॥ ಧರೆಯೊಳೆಜ- 
WOWISS Fo ಪಿರಚಿನಿದೆರ್ಲೋ Bors ಕಲ್ಲೊಳಖಳಮಂಟ AJ- 

ಹೋತ್ಕರಮೆನೆನೆ ಮಾಡಿಸಿದೆ ವಾಮೆರಸುನ ಸುತನಮಿತದಣ್ಣನಾಯೆಕ್‌ ಕಾನುನುಂ 13 u Sof ಗಂಭೀರ- 
ಸ್ಫಾರವ್ನೇಳಾಬಕಳ ಪರಿಪ್ರಿಢ ಲ್ಲೋಲಕ್‌ಲ್ಲೋಲಮಾಲಾರಂಭಪೊ) ಡ್ಮೀನಫೇನ- 

ಪ್ರಬಳೆಜಳೆಚರಲ್ಲೋತಪೌಶೀನಕುಂಭೆತ್ಯುಂಭೀರಾಭೀಳೆನಕ್‌ )ಪ್ರುಕರಕಮದನ್ನಿರೇಭೆರತ್ನ ಪ್ರಭಾನೋಜ್ಛಂ & 
ಭಪ್ರೋದ್ಭ್ರಾಸಿನ್ನೀಚ್ಛೇನಿಚಯೆ ಘನಘಿನಧ್ವಾನರೌದ್ರಂ ಸಮುದ್ರಂ ॥ 

ಅಂತಾ ಸಮುದ್ರಮುದ್ರಿತಮಂತೆಳೆಯೊಳಗೊಬ್ಬ Geet F ಹಂಬೂದ್ದೀಪಕ್ಕಂತಪ್ಲಿ ಮೆಧ್ಯೈಮೇರುವಿನಿಂ 
ತೆಂಕಲು ಭೋಗಭೊಮಿ ಭಾರತವರ್ಪೆಂ ॥ ಅಂತಾ ಭರತಾವನಿಯೊಳು ಕುಂತ. 

ಳದ್ದೆಕಂ ಸಿಸರ್ಗ್ಗ ಕಾಮದು?ಘಂ ತಾನೆಂತೆನೆ ನೊಣಂಬನಾಡಿಯೆನೆಂತಬ್ಬಜ ತೇರ್ತ್ತಿಸೆಲು ROB F Ne 
ಜಗದೊಳು ; ಸಾಗರದಂತಜಸ್ರೆಜಳಪೊರ್ಣತಟಬಾಸ್‌ಚಯಂಗಳಂ ವೆನಂ ಪೊಗೆ- 

ಮಹೀರುಕಂ ಈದೆಳಿತೆಂಗ:-ಲವೆಂಗೆತಮಾಳಜಾಳೆದಿಂದೆ ಬಾಗಿ ಫಲಂಗಳಂದೆಸೆವ ಕ್‌ಯ್ಲೊಲನೊಪ್ಪೈವ noQ- 
ಕಾಳಯಿಂದಾಗಳು ಬೆ(ಂ)ಣೈ ಕಲ್ಲೆಸೆದು ತೋರ್ಪ್ರದು ಕೋಗಳನಾಡೊ- 

SaF ಯಿಂ ಮತ್ತಂ t ಸಿರಿಸೆಂ ಕಂಮ್ಚ್ರರನ್ನೀಳೆ ಬಾಳೆ ವಹುಳೆಂ ದಾಳಂಬವಕ್ಕ್ವಾ ದತಾಳಗೆ ನೇಜೆಲ್ಪನಸಾಂ 
ಬ್ರವಶ್ತಿ ತಿಳಕಂ Fote ಪುನ್ನಾಗ ಪಾದರಿ ಪೂಗದ್ಳಮ ಕೌಂಗು ತೆಂ- 

ಸು ಬದೆರಿ DIRS ನಾರಂಗೆ ಸೈಸೆರಮೆಂದಿಂತಿಸೆಟೆಂದ ರೆಂಜಿಸಿವುದುದ್ಯಾನಂ ಪ್ರೆರೋಪಾಂತದೊಳು ॥ 
ಕಂದ ಕುಕಬಸಮರಾಳನೇಕೆಪ್ರಸರೆಚಕೋರದ್ದೀರೇಫಸಂಕುಳೆದ Oxo 

ಪ್ರಕಕಿಸೆಲುದ್ದಾ ಾನವೆನಂ ಮಸರದ್ದೇಜನಿಕ್ಕೆದಾಣಮೆನೆ ಸೊಗಯಿಸುಕುಂ ॥ ಈ BoA, ಸೆಮಸ್ಮೆಛುವೆನಾ- 
ಕ್ರಯ ಶ್ರಿಟ್ರಥ್ಧೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಸ್ದೇರೆ ದ್ಯಾರಾವ 

ತೀಪುರವೆರಾಧೀತ್ವರಂ ಯಾದವಕುಳಾಂಬರದ್ದ್ಯುಮಣಿ ಸಮ್ಯೇಕ್ತಚೂಡಾಮಣಿ ಮಲೆರಾಜರಾಜನಪ್ರತಿ- 
ಮತ್ತೇೆಜ ಮೆಲಸರೊಳ್ಳಂಡ ಗಂಡಭೇರುಂಡನಸೆಹಾಯೆಕೂರ ಮೆಂದೆರ್ಟೀರೆ ಕ- 

ನಿವಾರಸಿದ್ಧಿ ಕರಣಾಗತವಾರ್ದ್ದಿ ADB Fae, ಮೈರಿಕಿರಸೆಲ್ಲ ಚಲದೆಂಕರಾಮೆನಹಿತಗಜಭ್ಯಿಮೆ 
ಚೋಳೆರಾಯೆರಾಜೊ x ದ್ಕಾರಕ್‌ ಮೆಗರಾಧಿರಾಯಸ್ಸೆನ್ನಸೆಂಹಾರಕ ಚ್ಲೋಳೆನ- 

ಲ್ಲೂರಪುರಕಾಳಾಗ್ನಿರುದ್ರ) ಆರಳೂರ್ತ್ನಳದುರ್ಗನರದೆಲಯಾನಿಳಂ ದ್ರೆವಿಳಮೆಂಡಳಿನಿರ್ದೋಮೆಧಾ- 
ಮಂ ಬಾಣೋದೆರೆಯ ಗಜಘಬಾಸೆಹಿತಸಪ್ಪಾಂಗಗ್ರಹೆಣಭುಜಬಳೆಮೆಲ್ಲಂ ನಿಕ್ಕಂಕ- 

ಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ಶ್ತಿ ಹೊಯ್ಸೆಳಕ್ರೀವೀರನಾರಸಿಂಹೆದ್ದೇವರು ಪೂರ್ವ್ಮೈದಿಗ್ಹಿಜಯದೊಳಪೂರ್ನ್ವೆಸಾಧಿತ- 
ಕರಿತುರಗರತ್ತ ವೆಸ್ತು ವಿಸ್ತಾರಿಬಿಜಯಲಪ್ಲ್ರೀನಿಳಾಸಮೆಸೆಯೆ ನಿಜರಾಜಧಾ- 

ನಿ ದೋರಸೆಮುದ್ರೆದೆ ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳ್ಳುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ಬ್ರಢ್ಮೀರಾಜ್ಯ gorio NO) 
Saa STRE HV ED ಕ್ರೀಮೆನ್ವಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಮಹಾಪಸಾಯ್ಕಂ ಯಾದೆವೆರಾ- 

OBZ, ದೆಕ್ನಣಭುಜದಂಡಂ ಪಗೆಮೆಚ್ಚೆ ಗಂಡಂ ರಾಯೆನರಸಿಂಹೆಪ್ನೆಕಣಕಹ್‌ನೂಮೆಂತಂ ಹೆಯಾರೂಢ- 
ರೇಖಾರೇವೆಂತಂ ಸೆಬಳೆತ್ರಿನೇತ್ರ ಸಜ್ಜನಮಿತ್ರನಾರೂಢವಿದ್ದಾ DOR ವೀರೆವಿ- 

ಜಯೆಲಶ್ರಿ Bere ಕ್ಯೊನಿವಾಸೆನಮಿತಯ್ಯ್ಯದೆಂಡನಾಯಕರು ನೊಣಂಬವಾಡಿನಾಡೊಣಗಣ ಕೋಗಳಯೆಯಿ- 
ನೊಟಅ ಬೆಂಣೆಕಲ್ಲು ಹೆಂನೆರೆಡಕ್ಕ್‌ಂ ಮುಖ್ಯ್ಯವಾದೆ ಬೆ(ಂ)ಣ್ನೆಕ- 

ಲ್ಲಗಾ ಮೆದು ತಾನೆತಿನಿದ ದ್ನೇವೆತಾಲಯೆಂಗಳಲು ಸುಪ್ಪು ಅಪಿ ತೆರದೆ ಶ್ರೀಪದ್ದ ಲ್ಲೇತ್ನರದೇವರ ಕ್ರೀಮೆದೆ- 


j ಚ 
ಮಿತೆ /(ಕ್ಟಾರದ್ದೇವರ 3 Jeeg, ಕ್ರೀನಾರಣದ್ದೇವರ ಕ್ರೀವಾಮೇಕ್ವರದೇವೆರ ಶ್ರೀಬಲ್ಲಾ- 
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ಳೆ egoe ಕ್ರೇನರೆಸಿಂಹದೇವರ ಅಂಗಭೋಣಗರಂಗಪೂಜಿಗಂ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿ, ಕನೈನ್ನೆದ್ದೇ Zo ಚೈತೆ J- 
ಪವಿತ್ರಾದಿಪಂಚಪರ್ವ್ವೆ ong o ಖಂಡೆಸ್ಬುಬಿತಬ್ನಿಣ್ಣೊ Fede, ರಕವೆಂದೆಂದಿಂಗಂ aes Jog- 
ಪೂಜೆ- 

ಯೆ ತೆತ್ತು ಶ್ರೀಪೀರನಾರಸಿಂಕದ್ದೇವೆರ ಕ್ರೀಹಸ್ತದಿಂ ಶ್ರೀನಜ್ರೇಕ್ಯರದ್ದೇವರ ಸೋಮೆನಾಥೆದೇವರ %(0)Q - 
ಧಾನದೊಳು ಕಕವರ್ಪ ೧೧೫ ನೆಯೆ ಬ್ಲೀಯೆಸೆಂವೆತ್ಸರೆ ಚೈತ್ರ ಸುದ್ದ ಏಕಾದಕ್ಕಿ ಆದಿ- 

ತ್ಯೈವಾರವುತ್ತರಾಯೆಣಸೆಂಕ "'ಮಾಣ ಬ್ಯಶ್ಮೀಪಾತದಂದು ಬೆಂಣೆಕಲ್ಲಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಮೊರಡಿಯೆ ಮಾ- 
23583 ಶೈಯೆ ಚಿಂಚಗಟ ೈದೆ SNe ಗುಯ್ಯೇಲ ಗದ್ದೆ ಮೆತ್ತರು -೦ ಕಂಬ ೬೪ ಕುಂ. 

ಬಾಟರ Moody, ಲಗದ್ದೆ ಕಂಬ ALF ಮಣಿಯೆ ಮಗೌಡನ ಮಾಚಗೌಡನ ಸೆಷೆಯ ಕೆಳೆಗಣ ಗದ್ದೆ ಮತ್ತ- 


BDA ಗದ್ದೆ ಕಂಬ ೬೨೦ ಅಡಕೆದೋಟಿ Tow200 ಅನು DI Gd. ೩ ಕಂಬ ೯ ಆ ಬೆದೆ ಲರ 
ಮುಂದಣಕೆಯಿ ತ ತ ಬ 
ಮೆತ್ತರು ಎ ಹೊಲಗ್ಗೇರಿಯೆ ಬಡಗಣ F ಮತ್ತರು 8 Wot) ೭೦೬ ಕುಂಬಾಟರ Mod ಲ ಚೆಂಚಗ್‌- 
ಟಿ ಕೈದೆ ಬಡಗಹಾಳ SHO ಸೆಹಿತೆ ಮೆತ್ತರು ೬ ಕಂಬ ೯೭ ಅನ್ನು ಕೆಯಿ ಮತ್ತರು ೧೨ ಕಂಬ Vod ಆ 
ಭೂಮಿಯ 

ಚತುಸ್ನೀಮೆ ಮಾಡಲು ಹೆಬ್ಮುಣುಸೆಯೆ BY, Vins Seed ತೆಂಕಲು ಕಂಂಬಗದ್ದೆಯೆ ಬಾಯಿಕಲು 
ಚಿಂಚಗಟ್ಟನಾಯಕರ ಗುಯ್ಯೆಲ WAT WEF ಮೂಡಣ ಬದುಹಿನ ನೆಟ್ಟ ಕಲು 

ಮೇರೆ 1 ಪಡುನಲು ನಾಡೂರಿಂಗೆ ಹೋಹ ಹೆದ್ದಾರಿ ಮೇರೆ ಬಡಗಲು Bas choy, ಮೇರೆ ॥ ಇ ದೇವ 


AF ಬೆಂಣೆಕೆಲ್ಲು ಹಂನೆರಡಹೊಳೆಗಣ ಹಳ್ಳಿ ಮಾನಿಶಿಯ್ಟಂ ಸರ್ವಾಬಾಧೆಸರಿಹಾರ ಸೆ. 


ರ್ನ್ಹನಮೆಕ್ಕಮಾಗಿಆಚಂದಾ ರ್ಸ್‌ ತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುವೆಂತಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವೈಕನಾಗಿ ಹಡದು ಬಿಟ 3, BS 
ಆ ಮಾನಿಠಿಯ ಚತುಸೀಮೆ ॥ ಮೂಡಲು ಹೊಟ್ಟಿಯೆಹಳ್ಳಿ, ಕೂಂಟೆಯಕೊಳ | ತೆಂಕಲು ದೊ- 
ಡ್ಹೇರಿಯ ಕೊಳ । ಮನ್ಸಿಯೆಬ್ಬೈಯೆ ಕೊಳೆ ಸಡುವೆಲು ಮಲ್ಲನ Seda 1 ಬಡಗಲು BAS ಮ್ಹೇರೆ | 
RA, ಕ್ರೀಮದಖಿಳಭುವನಹನಜನಿತಸೆಂನಾರಪಾರಾವಾರನುದೆಜಳೆನೆಹಾಪ್ರಯಾ- 
ಸ್ಫೋತ್ತುಂಗತರಂಗಭಗ್ಮಮಗ್ತಾ ನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಿ(ಭಿ)ಪ್ರಭ್ಛತಿಪ್ರಶಂಭಿತವೆರ್ತ್ರಗರ್ತಾಂತಾಪಶಿತಕಿವಾ- 
ನುಗ್ರಹೀತಕಿಷ್ಟ್ಯಜನ್ನೋತ್ಸರಣಕರಣಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯೊೋಹೇತಪುರಂದರಬರಿಂದಮಾರವಿಂದನೆಂದನಮುನಿ- 
ದಿಬ್ಬ- 
ವೆಂದಿತೆಪಾದಾರನಿಂದೆಕ್ರೀನುಲ್ಲ ಕುಳೇಶ್ಟೇರದ್ದೇವೆಮುಖಕಮಲಳಷಿನಿಗ್ಗ ೯ತಸಕಲಸೌಾಸ್ತೈ)ತತ್ವೇಜ್ಞರುಂ ನಿಖಿಳ 
ಧಮ್ಮ ಜ್ಯ ರುಂ ಯನುನಿಯಮಸ್ರಾಣಾಯಾನುಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಾದಿನಿಜಕ್ರಿತ್ಯತ್ರೆಯಾ-. 
$e ಸ್ಪ್ತಾಂತ$ಕ ರಣಪರಿಣಶಿ ವಿಕ್ಲೇಪಪರಾಕ್ರತಪ್ರತ್ವವಾಯುರುಂ 1 ಸ್ಪೆರ್ಗಾಪವೆರ್ಗ್ಗಮಾ- 
ರ್ಗ್ಗೊೋಪಾಯರುಂ | ಸರವಾದಿಫೆರೆಟಿರುಂ | ಸೆರಸ್ಟಶ್ಲೀಲಲಾಟಪಟ್ಟ್ಯರುಂ | ಸಮವಾದಿಸೆರಭಭೇರೆಂ- 
ಡರುಂ | ತೆಪಪ್ರಭಾನತೇಜೋಮಾರ್ತೈಂಡರುಂ | ಅ(ಂ)ನ್ಮದಾನನಿನ್ನೋದರುಂ | ನಿಖಿಳಧರ್ಮಾಹ್ಲಾದೆರುಂ | 
ಅಭಿನವೆಪಾಕುಪತಸೆಮಯೆವಾರ್ದಿವೆರ್ದ್ದನಸುಧಾಕ್‌ರೆರುಂ ಮೈರುಸೆನ್ಸಿ ಭಸ್ಮಿರರುಂ | Zote- 
3- 
ಪ್ಯಾನಸಿಪಿ, ಎತಮೆಸಿಮೋಪಾ Oh. SATO ಹತ್ತರಿಸ್ಕಾನಾಚಾರ್ಯರುಮೆಸ್ಸು SXWT NG F NYG eecd— 
BERGI D i ಪಿತಿನುತಲಕುಳೆಕಸ್ಕೋತ್ತಮಕಿಪ್ನ SPAT SHS ಮುವದಿನೀರಕ್ರೀಮೆ- 
ಲೆಯಾಳದೇವೆಬ್ರ 'ಶಿಕುಳೆಕಮೆಳಾರ್ಕಸ್ತತ್ಸು BA, JF Bee. GDS ಭುವಿ ಜಯತು ಶ್ರೀಸ್ಮಾನರಾಸಿ- 
oF ABs SIA WO Bes ಸ್ಪಷ್ಟ ಸೋಮೇಕ್ವರಮೆಹಾಬ್ರತಿಃ ತನ್ನು ನಿಕಿಕ್ಯವಿಖ್ಯಾತೋ 
ಕಾಂತರಾಸಿರ್ಯ್ಯ: ಠೀಕ್ನರೆ? ॥ Todi ಆ ಮುನಿಯ ಕಿಸ್ಸೃ ಭೈಗ್ನಿಕ್ಸಾಮಿತಾ )ಂಗಿರಸೆಕಬಲಸೆನಕಾದಿಮುನಿ- 
ಸ್ಲೋಮೆರ್ತ್ರಮಗೆಣೆಯೆನಲಂತಾ ಮೆಸಿಂಮೆಯೆಂ Gay Go FAIA. ॥ ಅವ- 
ರೆ 38 9 » ಜಯೆತು ಬುಧನಿಧಾನೂ | ಸಲ್ಪಧಾಶ್ರೀಜದಾನ* | ಬ್ರಕಿಕುಳಸುರಧ್ದನು* | ಸೊರಿವೆಕಾ > J 
ಭಾನುಃ || ಪ್ರಕ್ರಟಿವಿಮಳೆಕ್ಲೀರ್ಕಿ | H(o)eagMor~ wares | ೯೩ | ಸ್ನೇಮತಹಳಧಿಚಂದ್ರ* | ಶ್ರೀ. 
FF eSW)3 p05 1 Dj3 1 ಧಾರಿಣಿಯೊಳು ಪಿರಾಜಿಸುವೆ TAT ಜಂ ಜೆಡೆವೊತು ಡೆ 1 ರಸಾಧಾರಮ 
ತಾಳ್ತಿತ್ಲೋ ಸರುಸೆಲಾಕುಳೆಮೆಂ ಧರಿಸಿತ್ತೋ ಮೇಟುಳಾಸಾರಮೆ ಕಾಮಧೇನು ತೆ- 
FOS S ತಾಪಸೆವೇಸೆದಿಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಡೀರಮೆನೀ ಕಫ್ಲೇಕ್ಯರನ ಕೇರ್ತಿಸುವರ್ಬ್ಸ್ಯಧೆರೊಲ್ಲುಸೆಂತೆತೆಂ i R- 
ರನ ಸೆಮಾ . . . ಡಟಿ ತಾಪಸೆನಾದನ್ನೋ ಕಳ್ಪೆಭೂರುಹಂ ಧರೆಯೊಳೆ ಕಥ್ಯಿಗಂದುಗಿದು ತಾಂ ಯ... 
92 
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70 ತಿಯಾದನ್ನೋಗಸ್ಸ್ಯನುದೃದೆಚ್ಚರದೊಳೆ ಮೇರೆ ಬಳ್ಳ ವ್ರೈತಿಯಾದೆನ್ನೋ ಪೈಳೆನಲೊಪ್ಪುತಿರ್ಪ್ಸುನಾಕ್ತ- 
ಯೆ Na ಮುನ್ನೀಕ್ಟಾರಂ ನಿಖಿಳಲಕ್ಷ್ಮಿಗಧೀಕ್ಷಾರನೀ SY edo i DBs Noe Bean F ೦ ದೇವರೆ 38 - 
% Fo 

71 ಕೋಗಳಯೈೈನೂಟಆ ತಪಚಕ್ರವರ್ಶ್ತಿ ರಾಜಗುರು ಕಳ್ಳೇಶ್ಟಾರದ್ದೇವರ ಶ್ರೀಪಾದ ಪ್ರಶ್ರಾಳೆನಂ ಮಾಡಿ ಮೆಹಾ- 
ಪ್ರಧಾ ನೆಂ VMS ದೇಕ್ವ್ವಾಯಕರು ಕ್ರೀಮತ್ಸು ತಾಪಚಕ ವರ್ತಿ ಕ್ರೀನೀರನಾರಸಿಂಹೆದೇವೆರ 
FO o- 

72 ಲು AREER ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರು । ಮತ್ತವಾ ಬೆ(ಂ)ಣ್ಹೆಕಲ್ಲು ಕಹನ್ನೆರಡಆ ಅಮಿತೆಯೆನಾಯೆಕ್‌ 
ಹರಿಚ್ಛ್ಚಿಯೆವಾಯಕನು ವೊರೊಡೆಯರುಂ ಆ ಹೆ(0;ನ್ಹೈರಡು ಹಳ್ಳಿಯ 

78 ಗೌಡುಗಳುಂ ವಿಂಟು ಹಿಟು ಬ್ಯಸೆವಕ್‌ಳು ಮುಖ್ಯ ನಾಗಿ ಆ ಅಮಿತೆಯೆವಾಯೆಕನ ಕ್‌ಯ್ಕೈಲು ಧಾರಾಪೊ- 
Ror Fo ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ ರು । ಇ ದೇವರಿಗೆ ಸೆಂತೆಯಾಯೆ ಕೊಡಕ್ವರೆವಾನೆಂ- 

74 ಹೆ! ಎಲೆ ಹೇಜೆಂಗೆ cco ಹಸರಕ್ಕೆ ಅಡಕೆ ಎ 1 Bode ಧೆರ್ಮಮೆಂ ಪ್ರತಿಪಾಪಿಸಿದೆವೆರು ಗಂಗೆ ವಾರಣಾಕಿ- 
ಹುರುಫ್ಲೇತ್ರದಲು ಸೆಹಸ್ರೆ ಕಪಿಲೆಯೆಂ ಕೋಡುಂ ಹೊಳೆಗುಮೆಂ ಸುವರ್ಣ ದಿಂ a ೦]ಚರತ್ವ- 

75 Gor ಕಟ್ಟಿಸಿ ಚತುರ್ವ್ವೇದಪಾರಗರಪ್ಪು AWA ve ೨) ಹ್ವೈೇಣರಿಗುಭಿಯಮೆಂಖಿಯೆಂ ಕೊಟ್ಟಿ POT, || 
ಇ ಧರ್ಮ್ಸ್ವಮನಾರಾನುವಳದಾಗವಾ ಗಂಗೆವಾರಣಾಸಿಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ- 

76 ದೆಲಾ ಕವಿಲೆಯೆವನಾ ಬ್ರಾಹ್ಟೇಣರುಮಂ ಕೊಂದೆ ಪಂಚಮೆಹಾವಾತಕನಕ್ಕು || RG o ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ 
ಯೋ ಹೆರೇತಿ ವಸುಂಧರಾಂ BA Rae ಸಹಸ್ರಾಣಿ NTI, ooo ಜಾಯೆ- 

77 Se ಕ್ರೆಮಿ(೩*] 1 ಸಾಮಾನ್ಯ್ಯೋಯೆಂ ಧರ್ಮೆಸೇತುಂ ನೃಪಾಣಾಂ ಕಾಲ್ಗೆ ಕಾಲ್ಗೆ ಪಾಲನ್ನೀಯ್ಯೋ ಭೆವ- 
8 33 ಸೆರ್ಬ್ಸಾನೇತಾನ್ಸ್ಯಾನಿನಃ ಫಾರ್ತೀವಂದ್ರಾನ್ಫೋಯ್ಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚತ್ಲೆ ರಾಮಚಂದ್ರ? || 
ಮಂಗಳ ಮೆಹಾಕ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ("*] 

No. ; 
(A. R. No. 72 of 1904.) 
ON A PILLAR IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE OF THE KALLESVARA TEMPLE 
AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is a composite record registering various gifts made at different periods. The 
first is dated the cyclic year Sarvadhari, Pushya 30, Brihaspativara, Sirya-grahana in 
the reign of the Hoysala king Narasingadéva. The details work out quite correctly 
for A.D. 1228 December 28, Thursday when there was a solar eclipse. The 
Narasirnhadéva of the record must, therefore, be Narasimha II. A certain Bommayya- 
Dannayaka is stated to have made a gift of some land for the service of the god 
Kalidéva of Baguli. 

The second is dated Sarvajit, Vaisakha, ba. 10, Guruvara corresponding to A.D. 
1287 May 8, Thursday. The fifty (Mahajanas) of Baguli are stated to have made a 
gift of land for the service of the god Bidirahalli - Svimidéva. In the third, some 
land is said to have been granted to Vishnughaisar of Gordr in Khara, Chaitra Su. 
7, Guruvara = A.D. 1291 March 8, Thursday. In the fourth a certain Heggade 
(name lost) is said to have granted a portion of the toll-revenue for the service of the 
god Kalinatha on Sunday, Bhadrapada ba. 30 of Angirasa solar eclipse, probably = 
A. D. 1332 September 20. Sunday. But on that day there was no solar eclipse. In the 
fifth, merchants of various countries are said to have granted one tāra of betel-leaves 
out of every nade for the service of the same god in Nandana, Vaisakha, Su. 15, 
Thursday 5 probably = A.D. 1292 May 1, Thursday ; f.d.t. 87. In the sixth, the 
Brahmans are stated to have been exempted from sdmya . . , and vritti- 
vyāhāra in Sarvajit, Ashadha, Su. 5, Sdmavara, probably = A. D. 1287 June 17 
Wednesday (the week day being an error). The seventh records a gift in Khara, 
Margasira, ba. 12 {not verifiable). 

1 ZA, [1*] ಕ್ರೀಮತುಹರಿಕ್ಕ ಂದ್ರೆದಕ್ಮಿಯೆ ಎಂಹಾಡ 
2 ಗೃೈಕಾರಂ ಬಾಗುಳಿಯ ಶ್ರೀಕ್ಟೇಯೆಂಭುಸಶಿ- 
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8 ದೇವರ ಶ್ರೀಗಂಧಸ್ಕೆ ಚ್ಲೋಳರಾಜ್ಯಪ ಶ್ರತಿಪ್ಕಾಜಾ- 

4 ರ್ಯೆ ಭುಜಬಳಚಕ್ರವರ್ತ್ತಿ ಪ್ನೀರನಾರ- 

5 ಸಿಂಗದೇವೆರೆ ಮೆಹಾಪ್ರಧಾನಂ ರಾಯೆಭೂಪಾ- 

6 ಳೆಗಜಾಂಕುಪ್ನ ವಿಜಯೆನಿನೋದಿ ಬೊಮ್ಮಯ್ಯ (0) ESE, - 

7 ಯೆಕರು ಸರ್ಬೃಧಾರಿಸೆಂವತ್ಸರದೆ DA gE- 

8 ವಾಸ್ಕೈ ಬ್ರಿಹಟ್ಟತಿವಾರ ಸೊಯ್ಯ ್ಕ್ಯೋಗ್ರುಹಣದೆ 

9 oe ಕೊಟ್ಟ ಪರಿವರ್ತಕಂಗ೫ . . ಕ್ರಿ 
10. ಎ ೨ 8 2 ೬೩. RX [H] ಆರೊಬರಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಇ 
11. QBS . . ವೆರ್ಷಂಪ್ರತಿ [ಕೊಡುವೆ]- 


12 aie ಘೊ ಧರ್ಮವ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದವೆರು ವಾರಣಾಸಿಯೆಲು ಸಾ- 
18 ಇರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಾಯಿರ 

14 ಕಬಲೆಯನುಭಯಮುಖಿಗೊಟ್ರ ಫಲಮಕ್ಕು ಇ ಧರ್ಮ್ವ್ವವನಳದಾತ ಪಂಚಮಹಾ- 
15 ಪಾತಕ್‌ನಕ್ಕುಂ || 

16 ಶ್ರೀಮೆತು ಕರಿಕ್ಹಂದ್ರದತ್ತಿಯ ಮೆ 

17 ಹಾಅಗ್ರಹಾರೆಂ ಬಾಗುಳಯೆ 

18 ಅಯ್ದೆದಿಂಬರು ಸೆರ್ವ್ವೈಜಿತುಸೆಂವತ್ರ- 

19 ರೆದೆವೆಯಿಕಾಖ ಬ Oo Mo Bo- 

20 ದು ಬಿದಿರಹೆಳ್ಳಯ ಸ್ವಾಮಿದೇವರಿಗೆ 

21 B jpTOS eno ಶ್ರೀಮಾಸ್ಯ್ಯದೋಪಾ- 

22 ದಿಯೆ ತೋಟಿ ಕಂಬ ೧-೦೦ ಗದ್ದೆ To- 

23 ಬ ೩೦೦ ಎರೆಯೆ ಕೆಯಿ ಮತ್ತ- 

24 ರು ೩ ಮೆನೆ ೧ ನೊಂ ಮಾನ್ನವಾಗಿ ಬಿ- 

25 ಟ್ರ ರು ಕೀಿಕಲಿವಾಥೆ[*] 

26 TESS woe 308/58 | ಯೆ ಮಹಾ- 

27 ಗ್ರಹಾರ ಬಾಗುಳ ಅಇನೆಔಿಂಬರು ಖುರೆ- 

28 ಸೆಂವೇಫರದೆ ಚ್ಛೌತ್ರ ಸು L ಗು ದೆಂದು 

29 [ಗೊ ಆರ Oa ಷ್ಠ ಸರಿಗೆ ಕ್ರಿಕ್‌ಫಿ- 

30 ಪೈವಕ್ರೀಮಾ(ಂ)ನ್ಫ್ಯಮೋಪಾದಿಯವಿ 

31 ತೋಟಿ ಕಂಬ vo ಮಾನ್ಯವಾ- 

32 A ಬಿಟ್ಟರು ಶ್ರೀಹಠಿನಾಥೆ [ne] 

88 ಆಂಗಿರಸಸೆಂವೆಚ್ಚರದೆ ಭಾದ್ರಪದ 

34 ಬನಿಂಆ ಸೂರ್ಯ್ಯಗ್ರಹಣದಂದು 

35 ಕ್ರೀಮೆತು ಹೆರಿಕ್ಸಂದ್ರೆದಕ್ತಿಯೆ ಅಯ್ಕೇದಿಂಬ- 

36 ರ ಸೆಮಪ್ಪದೆಲು ಕ್ರೀಮಂ ; 

ತಿಗೆ, . ಂಗಳು . ೬ . ೬. ಸುಂಕದೆ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಶ್ರೀ [ಕ್‌]- 
38 ಏನಾಥೆದ್ಯ(ವರೆ ನಂದಾದೀಪಿಗೆಗೆ ಶಿಂ ೧ ಸ್ಯ 

89 ಎಲೆಯೆ ಹೇಟೆನ ಸುಂಕಮೊಳೆಗೆ ಮೆ ಎ ಮೆ- 

40 ೦ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ರು 

41 ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಂ ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶೀ [॥*] 

42 ಶ್ರೀಮೆತು ನಂದೆನಸೆಂವೇಭರದ ಮೈಕಾಖ 

48 ಸು ON ಗು ॥ ಶ್ರೀಮೆತು ಹರಿಕ್ವಂದ್ರೆದ- 

44 3 odo ಬಾಗುಳಯೆ ಅಕೇಷಮೆಹಾಜ- 

45 ನಂಗಳ ಸೆಮೆಫ್ಲದೆಲು ಸೆರ್ಬರು ವಾನಾದೇಿ ತೆಂಬುಫಿಗ- 
46 ರು ಶ್ರೀಸ್ನೇೆಯಂಭುಕ್ರೀಅಮೃತಶಿಂಗ ಶ್ರೀಕ- 
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47 ಲನಾಥೆದೇವರ ಗಂಧಕಸ್ಯುರಿಗೆ ಎಲೆಯೆ ನ- 

48 ಡೆಗೆ ತಾರ ೧ ನು ಬಿಟ್ಟರು ಆಚೆಂ- 

49 ದಾರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ ಮಂಗಳೆ ಮಹಾಕ್ಭೀ ಶ್ರೀ 

50 ಶ್ರೀ ಇ ಧರ್ಮ ವಾರಿಕಾಅರೆತ್ತಿ ನಡಿಸುವೆರು 

51 ಶ್ರೀ Ye [u] 

52 ಕ್ರೀಮೆದೆನಾದಿಯೆ ಅಗ್ರಹಾರೆಂ ROE o- 

58 ದ್ರದೆಕಿಯೆ ಬಾಗುಳಯ ಶ್ರೀಮೆದ- 

54 ಶೈಪಮೆಹಾಜನಂಗಳು ಸೆರ್ವೈಜಿತುಸೆಂ- 

55 ವತ್ಸರದೆ ಆಷಾಢ ಕು ೩ Awe ಮಾಡಿದೆ ಗ್ರಾ 
56 ಮೆಸೆಮಯೆ ಯೂ ದಿನಂ ಮೊದಲಾಗಿ ಬ್ರಾ- 

57 ಕ್ವೈಣರಿಗೆ ನಮ್ಮ 6 + ಯಿಲ್ಲ ಪ್ರಿಕ್ತಿ- 
58 IDD, Ado ಮೊಟೆದೆವ- 

59 ನುಗ್ರಾನುದೆ್ರೀಹಿ ಮೊನತ್ತಿರ್ಚ್ಸಾಸಿರಕ್ಕೆ 

60 ಹೊಟಗು ವೊರ ಮೊ Ade ಶ್ರೀಕನಿನಾಥ[1*] 
61 ಶ್ರೀಮತು WOE og 3/83 cds ಮಹಾಗ್ರಹಾರಂ 
62 ಬಾಗುಳಯೆಯ್ಲೇದಿಂಬರು ಖರಸೆಂವೆತ್ಸರದ 

68 ಮಾರ್ಗಶಿರ Woo . . ಸಾರಿಯ ವೀರಂಣನ 
64 ಮೆಯ್ಯೇ ಕಾಳಓಜನು ಮಾಡಿದೆ 

65 ೩೦೦ ಸರ್ನಮಾಂನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಶಿಪಾಳಸುವರು 

66 ಮಂಗಳೆ ಮಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀ [|*] 


No. 345. 
(A. R. No. 126-A of 1913.) 


ON A SLAB SET UP IN THE VENUGOPALASVAMI TEMPLE AT MAGALA, 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This record is engraved in continuation of No. 333. On the 10th day of Asvayuja 
of the cyclic year Vijaya ( = probably A.D. 1233-34) Mahdvaddavyavahari Vasudéva- 
Nayaka is said to have made a gift of 2 gadydnas for making a flower garden for the 
service of the god Gopaladéva. 

1 ವಿಜಯಸೆಂವೆತ್ಸಗದೆ ಆಸ್ಟೆಯಿಜ ಸು ೧೦ ದಂದು ಶ್ರೀಮೆದೆನಾದಿಯೆಗ್ರಹಾರಂ ಮಾಗೊಳದೆ ಯಿಂ- 

2 ನೂರ್ವ್ವೈರ ಸೆಮೆಪ್ಲದೆಲು ಕ್ರೀಮೆನುಮಹಾನೆಡ್ವಬ್ಯ್ಯವಹಾರಿ ವಾಸುದ್ದೇವನಾಯ್ಯರು ಶ್ರೀ ಗೋ್ಲ 

8 ಪಾಳದ್ದೇವರ Badass, Ado ಣಂ JBI ಬೂತರ ಕಲ್ಲಯೆನ ಮೇಲೆ ಪೊಕಲುಗಡೆನಾಗಿ. 
ಕೊಟಿ 3 3 

4 ರು ಹೊಗಿಡುವನಿಕ್ಕಿ ಪ್ರಲ್ಬುನೆನು ದೇವರಿಗೆ ನಡೆಸುವೆ ಯೀ ಧೆರ್ವವೆನು ಯಿಂನೂರ್ವೈರು ಪಾವಿಸು- 

ಕಿ ವೆರು ಮೆಂಗಳೆ ಮಹಾಶ್ರೀ Ye] 


೫೦. 346, 
(A. R. No. 33 of 1904.) 
ON A PILLAR IN THE Bastı ar 1200417, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is dated the cyclic year Yuva, ASvayuja, Su. Paurnami, Guruvara. Yuva in 
Ramanathadéva’s reign to which the record belongs was A.D. 1275. In this year 
Agvayuja su. 15 fell on Sunday (not Thursday) 6th October. In the next year 
Dhatu = A.D. 1276, the tithi did fall on Thursday 24th September. This was probably 
the intended date. It registers the money-grants made by several Jaina devotees for 
the daily ablusion of Chenna-Parsvadéva of Kogali which is called a firtha. 
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First Face. 
1ನೆವ$ ಸಿದ್ದೇಭ್ಸ | Aon, ಕ್ರೀಮತು ಯಾದವವಾರಾಯೆ- 
20 3 ಕ್ರತಾಪಚಕ್‌ ವರ್ತಿ ಶ್ರೀರಾಮನಾಥೆದೇವ ಸ್ಥಿರರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯು- 
ತಿ ಹೆ ಯಿವೆಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ SF Qe BG, ಪೌರ್ಣ್ಟಮಿ ಗುರುವಾರದೆಲು 
ಕೋಗಿಳಯ IPF ಚೆಂನಪಾರ್ಕ್ಸ್ಯದೇವರಿಗೆ ಕ್ರೀಮನ್ತಾಳ್ನೊ ಪ್ರಭು Bed- 
ಸೆಟ್ಟಿ ಯರು ಅಕ್ಷಯೆಭಂಡಾರವಾಗಿ ASS » eA ET By ಕೊಟ್ಟ na 
ಸಾವ್ರೆಬಾಯಿಯರು ಅಶಯಭಿಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಯ್ಯಾಭಿಸೇಕ್‌ಕ್ಕೆ FAB, ಗಣ 
'ವಿಚಲದೇಪಿಯೆರು ಅಶ್ಲಯಭೆಂಡಾರನಾಗಿ ನಿತ್ಯಾ SPT Fas, ಗ 
ತಿಪ್ಪುಣ್ಣ್ವಂ ಅಕ್ಷಯೆಭಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಕಾ ROBT Ey ಕೊಟ್ರ ಗಣ 
ಚವ್ರತಾದೇನಿ ಅಕ್ಷಯೆಭಂಡಾರನಾಗಿ Ve IBF Sy Bars, ಗಣ 
S33 ನಾಗೆಯ oF wWyBosIISIa ನಿತ್ಪಾ ವಿಸೇೇಕ್‌ಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟೆ ಗ ೧ 
ರಹುತೆರಾಯ ತಿಸ್ಪಣ್ನುಂ ಅಶ್ಲ್‌ಯೆಭೆಂತಾರನಾಗಿ ಸಿತ್ಕಾ ಾಬಿಸೇಕ್‌ಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟೆ ಗೆ೧ 
ಅಪ್ಪೆರೆಸೆನ ಮೆಗೆ ಶಿಪ್ಪುಣ್ಮಂ ಅಕ್ಷೆಭಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತಾ ಬಿಸೇಕಕ್ಕೆ ಹೊಟ್ಟ ಗಂ 
ಮಾದಿಗೌಡನ ಸೋಸಣ್ತ್ಣಂ ಅಕ್ಕಯೆಭಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಕಾ ಭಿಸೇಕಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟೈಗೆ ೧ 
ಚಿಕ್ಕನಂಬಯನು ಅಕ್ಷಯಭಿಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಕಾ ಕಭಿಸೇಕಕ್ಕೆ ಸೊಟ್ಟಗೆ ೧ 
BRE ಬೊಂಮುಯೆ ಅಷ್ನಯೆಭೆಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಯಾ ್ಯಭಿಸೇಕಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಮೆ 
ಮಾಇ ಸೆಟ್ಟಿಯೆ ಮಾದನಿ ಅಹಯೆಭೆಂಡಾರವಾಗಿ NGS eB ET Ty Sars, ಮೆ 
ಹಾಡುವಿತಿಯೆ ees ಅಕ್ಷಯೆಭಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಕಾ ಬಬಿಸೇಕಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ರ ಗ ೧ 

Second Face. 
18 ಶ್ರೀರಾಯರಾಜಗುರುಪಾಯ್ಕೆ oF RES ನಿತ್ಯ್ಯಾಭಿಸೇಕಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಗದ್ಯ್ಯಾನ ೧ 
19 ಕೊಳ್ಳಪಾಕಿಯ ಸೋಯಿಸೆಹ್ಶ್ರಯ ಮೆಗ ಬೊ(ಂ)ಮ್ಹಿ ಸೆಲ್ಫಿ 3, ASB PEERY ಕೊಟ್ಟೈ ಗ ೧ 
20 ಕೊಟ್ಟರೆ ಛಲದಂಕ ಬೈಚಿಸಕ್ರಯರು ನಿತ sepa ಕಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟೈ ಸಣ 
21 ಹಾನಿಯದೆ ಸಾಸೆಫಿಸೆಟ್ಟ್ರಿಯೆರು ನಿತ್ಯಾಭಿಸೇಕಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಗದ್ಯ್ಯಾನ ೧ 
22 ಕೊಟ್ಮೂರ ವೆಡ್ಡಬೆನೆಹಾರಿ ಕಮ್ಮೈದ್ದೇವ NSE ಬಿಸೇಕಕ್ಕೆ Fars ಗದ್ಮಾ ಟನೆ ೧ 
28 ಕೊಟ್ನೂರ ವೆಡ್ಮೆಬೆವೆಹಾರಿ ವಾಸುದೇವ ನಿತ್ಕಾ ಭಿಸೇಕಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ NSS ೧ 
24 ಹೊಳಗುಂದೆಯ ಸಾವತ್ತ ಮೆಲ್ಲಗೌಡನ ಮಗ To rog ನಿತ್ಯಾಭಿಸೇಕ ಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟೆ ಗೆದ್ದಾ ನೆ ೧ 
25 ಹೊಳೆಗುಂದೆಯೆ ನಾರಿಸೆಟಿಯೆ ಚಿಕ್ಕರಾಮಯ್ಯ ನಿತ್ಯಾ N ಕೊಟ್ಟ ಮ 
26 ಜಿಂತೊಲೆ ಸಿರಿವುರ ಜೈೈನಕಾಳಯ್ಯ ನಿತ್ಯ್ಯಾಭಿಸೇಖಸೆ ಕೊಟಿ 3 ಗದ್ಯ್ಯಾನ ೧ 
27 ಕಡಂಬ ನಾಗಯ್ಯ ನ ಮಗಳು ಬನದೌವೆ LTO, ಾಬಿಸೇಕ್‌ಸೆ ತೊಟ್ಟಿ ಮೆ ೫ 
28 ದೇನೆರಸರ ಅಳಯ ರಾಮರಸೆರು NTO ಭಿಸೇಕಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಗದಾ ಸನ ೧ 
29 ಕೊಟೂರ ಬೆಲ್ಲಿ 3 Bow Taxowys ನಿತ್ಯಾಭಿಸೇಕ್‌ಕ್‌ ಕೊಟ್ಟ ಮೆ ೫ 
80 ಕೊಟೂರ ಸೇತಿಸೆಬ್ಬಯ ಮಗೆ ಚನ[ಡೆ]ಯ LTA GETS Sars , ಗದ್ಯ್ಯಾನ ೧ 
81 ಕೂಟೂರ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಮಾಇದ್ದೇವೆನ ಮಗ ವಾನುಯ ನಿತ್ಯ್ಯಾಭಿಸ್ನೇಕಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಗದ್ಯಾನ ೧ 
32 ಸಿಂದೆನಿಗೆಯೆ ಭೆದ್ರೆಸೇನಸಂಡಿತ ನಿತ್ಯಾಭಿಸೇ್‌ಸ್‌ ಕೊಟ್ಟೆ ಮೆ 
ಣಮೆದೇವಿಯ:ರು ಅಜಿ[ಯೆ* |ಭಂಡಾರನಾಗಿ XSF PTET S Gas, ಗೆ 


$d al 
ಲಾ ಲಾ ಟಿ. ಲಿ uye So ೦00 ಇ ಲಾ ಲಾ B® ಲು ಏರಿ eS 


pe 
ಹ್ಮ 


33. . . > 
34 ಶಿಪ್ಪುಣನ ಕುಮಾರಿ ಚೊಕಲದೇವಿ ಅಶ್ಥಯೆ*]ಭಂಡಾರನಾಗಿ ನಿತ್ಕಾಭಿಸೇಕ್‌ಕ್‌ ಸೊಟ್ಟ ಗ ೧ 
35 . ಯಿತಮದೆವಳಗೆ ಸಾವುಬಾಯಿರು ಸರವಳಗೆಯೆ . « « 

No. 347. 


(4. R. No. 34 of 1904.) 
ON ANOTHER PILLAR IN THE SAME PLACE. 
This is dated the cyclic year Dhatu, Asvayuja, Su. 78111738, Guruvara correspond- 
ing to A. D. 1276 September 94 Thursday. It is therefore apparent that Yuva in the 
1 The following two lines are engraved above this inscription :— 
1 ಶಿ ಒಮತ್ಕೊಲ್ಲಾಪ್ರರಸ್ಥಾಹೇ ಶ್ರೀಸಾಮಂತಜಿನಾಳಯೇ ಶ್ರೀಮತ್ಕಣಕಸಂ- 


2 Bed ಖ್ಯಾತಾಚಾಯ್ಕೊ eF ಭವನ್ಮುನಿ8 ii 38 ag ಕ್ರೀವ್ರಭಾಚ 
2 Lines 33 and 34 are written at the top of the first face and line 35 atthe top of the second. 
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previous record is a mistake for Dhatu. This also refers itself to the reign of the 
Hoysala king Ramanathadéva and records the gifts of money made by several 
devotees (named) to the temple of Chenna-Parsvadéva at Kogali. 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 


10 
11 
12 
13 
14 


15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 


23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
80 
81 
82 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 


40 


ಮೆಃ ಸಿದ್ಧ ಭಃ | ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀನೆತು ಯಾದೆನನಾರಾಯಣ ಪ್ರತಾಪಚಕ್ರ್‌ವೆರ್ತ್ತಿ ಕ್ರೀಪ್ಠಿರರಾಮೆ- 
ನಾಥದೇನೆ ಸ್ಸಿರರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತಿರ್ದ ಧಾತುಸೆಂನೆತ್ಸರದೆ ಆಕ್ಟೇಯಿಜ BG, Hed, FQ ಗುರು- 
ವಾರದೆಥಿ ಕ್ರೀಮಂನಾಳ್ವೌಪ್ರಭು ಮೆಹದ್ದೇವಸೆಟ್ಟಯರು ಕೋಗಳಯೆ Seg Fa 
SIZ eS ಅಕ್ಷಯಭೆಂಡಾರವಾಗಿ OG GEESE FPLR O 
ತ ಯೆರು ಅಶ್ನೆಯೆಭಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಕಾ PTET, ಕೊಟ್ಟ ಗಣ 

ಸೆನಸೆಟ್ಟಯ ಕಾಮವೆ ಅಶ್ರಯೆಭೆಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಕಾ ROG ಕೊಟ್ಟಿ ಗ೧ 

AEN ಬೊಂಮೆಯೆ ಆಪ್ಲಯಭೆಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಕಾಭಿಸೆ eos, Sars , - ೧ 
ಚೊಕಯೆನ ಮಾಹೆಯೆ ಅಫ್ಲೆಯೆಭೆಂಡಾರೆವಾಗಿ ನಿತ್ಸಾ SCTE, ತೊಟ್ಟ) ಮೆ 
ವಾಗಿಗವುಡಿಯೆ ಬ್ಲೆರೆಯೆ ಅಕ್ಷಯಭಂಡಾರವಾಗಿ Aa RBS Ty Fats, ಮೆ ಇ 
ಹಿರಿಯೆಬೊಂಮೆಯೆನ ಮೆದೆವಳಗೆ ಕಾಮವ್ನೇ ಅಪ್ಪೆಯೆಭೆಂಡಾರವಾಗಿ OS CSP Ey ಕೊಟ್ಟಿ ಮೆ ೫ 
ಬೋಯೆನು ಚೆಂನಪಾರ್ಕ್ಯ`ದೇವರಿಗೆ ಅಫ್ಲಯೆಭೆಂಡಾರವಾಗಿ Ae ಭಿಸೇಕ್‌ಕ್ಕೆ ಕೊಟ 3 ಮೆ ೫ 
ಸೇೊನೆಬ್ಬೋವೆ ಬೊಪ್ಪಯೆ ಅಕ್ಷಯಭಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಕಾ PBT Ty ಸೊಟ್ಟ ಮೆ ೫ 
ಚಿಂಮೆಯನೆ To ch ಅಪ್ಲಯಭೆಂಡಾರವಾಗಿ Ia ROBT Ty Bas, ಮೆ ೫ 
ಫ್ರಚ್ಚಂಗಿಯ ಕಾಳಸೆಟ್ಟಿಯೆ ಮಗ ಸಿರಿಪಯ ಅಶ್ಷಯಭಂಂಡಾರವಾಗಿ ASS SPAETH ಕೊಟ್ಟ nO 
DB oA ಕಾಳಸೆಟ್ಟಿ ಯ ಮಗೆ ಗೋಪಯ ಅಕ್ಷಯೆಭಾಡಾರವಾಗಿ ATA BET, ಕೊಟ್ಟ ಶೈ ಗಂ 
ಫೇತಗೆವುಡನ ಕಲ್ಲಯ '್ಞಯಭೆಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಕ್ಯಾಜಿ LATS, ಕೊಟಿ 3,0 
ಕಂಮಾಟ ತೇತೋಜನ ಮಗೆ ಬಸೆನೋಜ ಅಕ್ಷಯೆಭಂಡಾರನಾಗಿ AT PBS, ಕೊಟ ಶೈ ಗಂ 
ನಾವಿದೆ ಚಟ್ಟೋಜನ ಮೆಗ ಸೋಪೋಜ ಅಶಪ್ಲೆಯೆಭೆಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಠಾ PBST, ಕೂಟ 3,70 
ಜನಬಯಿಚಬೋನ ಅಕ್ಷಯಭಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಕಾ PBST Fars, ಮೆ ೫ 
ವೆಣಿಗೆಯೆ ಮಾಗರೆ esp ಅಪ್ಲಯೆಭೆಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಕಾ PBST, ಕೊಟ್ಟಿ ಹಣ ಮೆ ೫ 
ಮಾಚಿಯೆ ಕಾಳಿಯ ಮಗ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಅಶ್ಚಯಭೆಂಡಾರವಾಗಿ Ad 3g ಅಬಿಸೇಖ ಗೆ ೧ 
ಸೈನಬೊವ ಸೇಸವೆದ್ಧೆನೆನ ಮೆಗ ಮೆಇದೇವೆನು ಅಪ್ನೆಯೆಭೆಂಡಾರೆವಾಗಿ ನಿತ್ಠಾ ಸಾ ಭಿಸೇಕಕ್ಕ ಕೊಟ್ಟ ಶೈ ಗಂ 
ಬೊಸಜೀಯ ರಾಮಿಸೆಕ್ಟಿ 3 89d ಅಫ್ಲಯೆಭೆಂಡಾರವಾಗಿ NS PRET Ey ಕೊಟ ಶೈ ಗಂ 
ಸೊರಿಸೆಟ್ಟಿಯೆರು ಅಕ್ಲ್‌ಯೆಭೆಂಡಾರವಾಗಿ Ve ಕಭಿಸೇಕ ಕ್ಕೆ ಕೊಟ 3, ಗದಾ ಕಣ ಇ 
ಸ್ನೇನಬೋವೆ ನಿರುಪಯ ಅಶ್ಲಯಭೆಂಡಾರವಾಗಿ Ysa eos wd, ಕೊಟ್ಟ ಪಣ ಮ ೫ 
ಮಾದಿಗವುಡನ ಮೆಗ ಮಾರಗವುಡ ಅಫ್ಲಯೆಭೆಂಡಾರನಾಗಿ ನಿತ್ಪಾ » eS OB, ಕೊಟ್ಟ Roa 
ಅಜನ ಸೋಮೆಯೆನು ಅಶ್ಚಯಭಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಯಾಭಿಸೆ Hees, ಕೊಟ್ಟಿ ಗದ್ಯಾಣ o 
ಹೆಗಡೆ ಬಸೆವೆಯೆನ ಮಗೆ ನಾಗಿಸೆ ಸೆಟ್ಟಿ ಅಪ್ನೆಯೆಭೆಂಡಾರವಾಗಿ awa gored, ಕೊಟ್ಟ ವಟ 
ಬಲಕೆಸೆಬ್ಟೈಯೆ ಮೆಗೆ ವಾಗಯ e ನಿತ್ಯ್ಯಾಭಿಸೇಕಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ 3; ಮ x 

ಕತಯ ದೇವಿಯನು ಅಕ್ಷಯಭಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಯ್ಯಾಭಿಸೇಕತ್ಯೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಕಣ ಮ ೫ 
ಬೋಗಾಆ ಚೌೌವುಡ್ರೊಯನ ಹೆಂಡತಿ ಮಾಇದೇವಿ ಆಪ್ತಯೆಭೆಂಡಾರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೆ no 
ಲೊಕುಂಡಿಯೆ IIIT od ಆದಿಸೆಟ್ಟಿ ಯೆರು ಅಫ್ಲಯೆಭೆಂಡಾರೆವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ 3 ೧ 
as ತಿಕ್ಸೆಯನ ವೆ ee ಸೋಮು ಅಫ್ಪಯಭೆಂಡಾರೆವಾಗಿ ನಿತ ಸಅಭಿಸೇಕತ್ಯ ಸೊಟ್ಟ ಮ 
ಮೆಳ್ಳೆಸೆ Aeros ಮಗ ದೇಪಿಸೆಟ್ಟ್ಯ ಅಪ್ಷಯಭೆಂಡಾರೆವಾಗಿ AS 3 SSR TT ಕೊಟ್ಟಿ p ೫ 
ತಾ ಕೆಂಹಿಸೆ #8, vaaia Sn ನಿತ್ಯಾಭಿಸೇಖಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಗಣ 
ಗವೆಜೆಯ ಬೋಕ್ಕೆಯ” ಅಶ್ಕಯಭೆಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಕಾ > SB CDT Fas, ಬು ೫ 
ಮೊಟಿಯೆ ಮುದ್ದೆಯನ ಮೆಗೆ ಚ್‌ೌಡಿಸೆಬ್ಟಿ ಅಕ್ಕಯೆಭಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಯಾಭಿಸೇಕಕ್ಕೆ ಸೊಟ್ಟ ಗಣ 
ಕಾನಿಯೆದೆ ವಿಟಮಿಸೆ ಕೆಯೆ FOTI, ಅಶ[ಯ್‌ಭಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತಾ ಭಿಸೇಖಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟೆ ao R 
ರೇಚಿಸೆ 8, ಯ ಸೋವೆಯ ಆಸ್‌ಯಭಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಯಾಭಿಸೇಕ್‌ಕ್ಕೆ ಸೊಟ್ಟ ವೆ ೫ 
3 Wo ಚತ KORN ಬೊಮೆಯ ನಿತ್ತಾ ್ಲಭಿಸಖಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ Fii ai [ue] 
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No. 348. 
(4.R. No. 748 of 1909.) 
ON THE WEST WALL OF THE KITCHEN OF THE MUKTESVARA TEMPLE IN 
SAMAYAVARAM, LALGUDI TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT. 
This is damaged and refers to the Hoysala king Ramanathadéva. It mentions a 
certain Haritiya-Nayaka, son of Padumaya-Nayaka. 


1 ಸ್ನೆಸ್ಮಿ ಕ್ರೀಮ[[ನು]ಹೊಯಿ[ಸೆಣ]ಚಕ್ರವೆರ್ತಿ 
2 3 )ನೀರರಾಮನಾಥದೇವೆರ್ರರು . ಮೆ 
8 ಯಿಗಾಹಿನಲಾಳ . ಪದು- 
4 ಮೆಯನಾಯೆಕನ ಮಗ BDS- 
5 ಯೆನಾಯೆಕನು ಬಾಣಗರ ಮೆನೆ ಮೊಡಲ 
6ವೊಲ . . «ನೆಲ . . ೬ » BOD . «4 «ಹ 
7 ಡುವೆಣಮೂಲೆ . . vad 
8 5 + 
No. 349. 


(4.R. No. 208 of 1918.) 
ON A PILLAR IN THE FRONT MANDAPA OF THE PAMPAPATI TEMPLE AT 
BENNEHALLI, HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated the cyclic year Chitrabhanu, Bhadrapada, ba. 8, Brihavara in the 
reign of the Hoysala king Vira-Narasithhadéva. Narasimha I ruled from A.D. 1159 
to 1173 and 1162 corresponded to Chitrabhanu. In that year Bhadrapada ba. 8 was 
Tuesday, but not Thursday. In the reign of Narasimha II there was no Chitra- 
bhanu. In the reign of Narasithha IIT (A.D. 1254 to 1292) Chitrabhanu coincided 
with A.D. 1282. In this year Bhadrapada ba. 8 was Thursday, 27th August. On 
palaeographic grounds also the record may be placed in the 13th century. So the 
king referred to here was probably Narasimha III. A certain Giripayya-Piriyanna 
is stated to have made a gift of a cow and a buffalow for the service of the god 
Viripakshadéva of Benneviru. 

1 ಸ್ವಸಿ [1*] ಕ್ರೀಮೆತು ಯಾದೆನೆನಾರಾಯೆಣ Lj- 
ತಾಪಚಕೃವರ್ಶಿ ಹೊಯ್ಸೆಣಪೀರನಾರಸಿಂಹೆದ್ದೆವವರ್ಷ ದೆ 
ಚಿತ್ರಭಾನುಸೆಂವತ್ಸರೆದೆ ಭಾದ್ರ ಪದೆ ಬಹುಳ SÀ - 
ಮಿ ಬ್ಲೃತೀಿಪಾತ ಬ್ರಿಹೆವಾರದೆಂದು ನಲ್ಲೆಂಮೆಯ ಉಗ್ರ್ರಾ- 
ಣಿ ನಾರಣವೆಗ್ಗಡೆಯೆ ಗಿರಿಪಯ್ಕೆಬರಿಯುಂಣಂಗಳಂ ಕ್ರೀಮತು[ಬೆ]ಂಣೆ- 
ಪೂರ ಶ್ರೀಪಿರೊಪಾಶ್‌ದೇನೆರ ಗಡುಗೆನಿನ್ನದ್ಯೇ ನಂದಾದೀವಿಗೆ Zod.) ro 
ಮಹಾಜನಂಗಳ ಭ್ಯೋಜನಕ್ಕಂ ಬಿಟ y ನಲ್ಲೆಂಮೆ ನೆಲ್ಲಾವು ಕೋಗಳನಾಡ ಪ್ರೆಭು- 
ಗಾವುಂಡುಗಳ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು SSS 
ಯೆ ಹೆದಿಕೆಯೆನೆತ್ತು. ವೆ ಹೆಗ್ಗಡೆಗಳಾರು ಬಂದೆಡಂ ತಂಪು ಧೆರ್ಮೆವಾಗಿ ಪ್ರ- 
ತಿಪಾಳಸುವರು 


ಆಅ ಅ © ಇತಿ ಲಾ ಲಾ fF» w wh 


b= 


No. 350. 
(4.R. No. 209 of 19181.) 
ON THE SAME PILLAR. 

This is dated Chitrabhanu, Bhadrapada, ೩೫381856, SOmavara in the reign of the 
Hoysala king Vira-Narasithha (III). The date is irregular. In Chitrabhanu = A.D, 
1282, Bhadrapada amavasya fell on Thursday, 6th September. A number of persons 
{named), along with Masaneya-Savanta, are said to have made a gift for the 
service of the same god as the one mentioned in No- 349 above and for feeding 12 
Brahmans. 


1 This inscription is written in contiunation of No. 208 of 1918. 
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Ror, [i] ಶ್ರೀಮತು ಯಾದವೆನಾರಾಯಣ ಪ್‌ 
ತಾಸಚಕೃವರ್ಶಿ ಕಹೊಯ್ಸಣಪ್ನೀರನಾರಸಿಂಗದೇವೆ! SAB ಚಿತ್ರ- 
ಭಾನುಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಭಾದೈಪದ ಅಮಾವಾಸೆ ಸೋಮವಾರದಂದು 
ಅರಸುಮೆನೆಯನ್ಲಿ ಸೊರಬೋನವನ ಮೆಗ ಮೆಯೆದೆಬ್ಬೋನೆ ಸೌದರೆಬೀರಬೋನೆ ಹೆ- 
ಗ್ಲಡೆಮನೆಯ ನಂನಬೋನೆನ ಮಗ ಅಯೆಬ್ಲೋಪೆ ಚಿಗಟೇಅ won wes ಹುತ್ತಂ- 
ಗಿಯೆ ಸೆಂಗಬೋನನ ರಾಮೆಬ್ಲೋನವೆ ಹೊಳೆಗುಂದೆಯೆ ಗುಂಡಬೋವ Fee- 
ಗಳಯ ನೆಂದಿಬೋನೆ ಸೊರಿಯೆಸೋಮೆಯೆಸಾವೆಂತನ ಮಗ್‌ ಮಾರಯೆಸಾ- 
ವೆಂತೆನ KORS ಮೆಸೆಣೆಯೆಸಾನೆಂತನುಂ ಇಂಶಿನಿಬರುಂ ಮುಖ್ಯಾ- 
ವಾಗಿ ಕ್ರೀಮೆತು ಬೆಂಣೆವೂರಸ್ಮೆಳದೆಲು ಮಹಾನಾಡಾಗಿ ನೆರೆದು ಆ ವೊರ 
ಶ್ರೀಸ್ನೇಯಂಭುಪಿರೂ[ಪಾ*]ಶದೇವರಿಗೆಂ ಹಂಸಿರ್ಬ್ಟೃ' ರು ಮೆಹಾಜನಂಗಳಗಂ B- 
ಮ್ನ ಬಿಲುವಡಿಕೆ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ, Te, OAT ಆವುದು ಬಂದೆಡಂ ಸೆರ್ವ್ಸೈನಮೆ- 
ಸ್ಥ ನಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವೆಕಂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ Gyr (| 
No. 351. 
(A.R. No. 105-A of 1904.) 
ON A SLAB SET UP ON THE NORTH SIDE OF THE MALE-MALLAPPA TEMPLE 

AT BAGALI, SAME TALUK AND DISTRICT. 

The record is dated in the year Nandana, Kartika, Su. 5 SOmavara in the 
reign of the Hoysala king Vira-Narasitnha (III). If panchami is a mistake for 
paurnamf the date would correspond to A.D. 1292 October 27 Monday. The Heggade 
Chandayya, son of Bettiya-Nayaka, who was the Harekdra of Moguvada-Macharasa 
made a gift of some garden land for the service of the god Nilésvaradéva. 
sn, [1+] ಕ್ರೀಮತು ಹೊಯ್ಸೆಳಕ್ರೀನೀರನಾರಸಿಂಹದೇವವರ್ಕದ ನಂದ- 
ನಸೆಂವೆತ್ಸಗದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಸುದ್ದ ಪಂಛನಿ ಸೋಮವಾರದಂದು ಕ್ರೀಮೆತು ಹೆ- 
ರಿಕ್ಚಂದೆ ದತ್ತಿಯ ಮಹಾಗ \ 20080 ಬಾಗುಳಯೆ AIAD F Ne Sed- 

Benn F ಮೊಗುವಾಡಮಾಚರಸಿನ ಹೆಜೆಕಾಟ ಬೆಟಿಯೆನಯೆಕನ ಮಗ. 
ನು ಹೆಗ್ಗಡೆ ಚಂದೆಯೆ ನು ಆ ದೇವೆರೆ ಅಂಗಭ್ಲೋಗರೆಂಗಭ್ಲೋಗಳ್ಕೆ ಬೆಳ್ಳೆಯೆಕಟ್ಟಿ ದೆ ತನ್ನೆ 
ತೋಟಗಟನ ಕಂಭ ೧೦೦ ನೆಂ ಆ ಬಾಗುಳಿಯ ಅಕ್ಲೇಪಷಮೆಹಾಜನಂಗಳ ಸೆ- 
ಂನಿಧಿಯೆಲು ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಂ ಮಾಡಿದನು 11 
No. 352. 
(A.R. No. 116-A of 1913.) 

ON THE FOURTH SLAB SET UP IN THE COURT-YARD THE BHIMESVARA TEMPLE 

ax NILAGUNDA, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This record, which is engraved in contiunation of No. 340, registers the gift of the 
village Talavagilahalli by the Mahamandalésvara Bijjarasa-Achchutadéva. It is dated 
the cyclic year Kilaka, Phalguna, Su. 13, Adityavara= probably A.D. 1309 February 
25, Sunday, the only date for which the details work out correctly during the 13th 
and 14th centuries to which period the record may be assigned palaeographically. 

1 ಕೈೇಲಕ್‌ಸೆಂನತ್ಸರದೆ ಫಾಲ್ಲುಣ Rod ಆ ಕ್ರೀಮೆನುಮೆಹಾಸುಂಡಳೆ ಕ್ನೇರೆಂ 

2 ಬಿಜ್ಜರ್ಸ ಅಚ್ಚು ತೆದೇನೆಂಗಳು ಶ್ರೀಭೀಮೇಶ್ಚರದ್ದೇವೆರ ತಲವಾಗಿಲಹೆಳ್ಳಯೆ Box ಮ್ಲ 

8 ಂನೆಯೆ ಶ್ರೇತ್ರಸಾ(ಂ)ಮ್ಮೇೋ ಸೆಹಿತ ೪೦ ಕೊಂಡು ಶ್ರೀಹೆರಿಹೆರೆದ್ದೇವೆರ ಮುಂದೆ ದಾನ- 

4 ಸ್ರಯವಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವೈೊಕ ಮಾಡಿ ಕೊಟ ರು ॥ ಮೆಂಗಳ ಮೆಹಾಕ್ರೀ BeBe [1*] 

No. 353. 
(4.R. No. 738 of 1917.) 

On A SLAB SET UP NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT ALUDI, MADAKSIRA TALUK, 
ANANTAPUR DISTRICT. 


The record is dated Saka 1238, Nala, Phalguna, Su. 5, Guruvira, corresponding 
to A.D. 1317 February 17, Thursday, when Mahdmandalésvara Tiparasa, 
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stated to be the son of the Hoysala king Vira-Ballaladéva (III), and Bhairavadévarasa 
granted land at? 88101161 as kodagi to Masanasetti of Kariyamare, who was the head 
of merchants. 


1 Zor, ಕ್ರೀ [11x] ಸಿಕವೆರುಸೆ ೧೨೦೩೪ - 13 ಶ್ರೀಮೆನುಮೆಹಾವಡಬೆವೆಹಾ- 

2 Sab ನಳಸೆಂವತ್ಸೈರದೆ ಪಾಲ್ಗುಣ 14 8 ಉಭೆಯೆನಾಂನದೇಸಿಗೆ ಮು- 

8 ಸು ೫ ಗುರುವಾರದಂದು BeA, 15 ಖ್ಯರಪ್ಪು ಕರಿಯಮುಜಿಯ ಮೆಸೆಣಸೆಟ್ಟೈ- 
4 ಶ್ರೀಮೆತ್ರ್ರುತಾಸಚ್‌ಕೈವರ್ತಿ ಹೊ- 16 ಯೆರಿಗೆ ಕೊಡಗಿಯಾಗಿ ಹಾಲುವಿಡಿಯೆ 
5 ಯಿಸೆಣ ಕ್ರೀನೀರಬಲ್ಲಾಳೆದೇವೆ- I ANS ಚೆಂದ್ರೆಸೊರ್ಯ್ಯೈ- 
6 ರೆಸರೆ ಕೊಮರ ಕ್ರೀಮನುಮಹಾ- ರುಳಿನಕ 
7 ಮೆಂಡಳ್ಳೇಕ್ಟರೆಂ ಮೂನೆರುರಾಯೆ- 18. . . . ಪಡುನಲು ಚತುಸ್ಸೀ- 
8 ರಗಂಡ ಹೆಂನೊಂದುಮೆಂಡಳಕ- ಹನು <> S 
9 ರಗಂಡ ದಳವೆಕಂಡುಮೆನಸುಂ- 10... . . ಸುವೆರ್ಣಾಯ 

10 ದುವಮಂಡಳಕರಗಂಡ ಆಳೆ 7A 1 (1 1 

11 ಕಾದಿಸಿ ನೋಡುವೆ ಮೆಂಡಳಕರ ಗಂಡ ಡಿಯಿ 


12 820,00 ಭ್ರೇರವೆದ್ದೇವೆರಸರು 


No. 354. 
(4.R. No. 772 of 1917.) 
ON TWO PIECES OF A BROKEN HERO-STONE LYING NEAR THE ENTRANCE INTO THE 
VILLAGE SIRIVARA, HINDUPUR TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1243, Raudri, Bhiadrapada, ba. 13, Sémavara corresponding to 
A.D. 1320 September 1; Monday in the reign of the Hoysala king Vira-Balliladéva 
(111). It records the death of the Mahasdmantadhipati Hiriya Bommeya-Nayaka, son 
of Gangeya-Nayaka of Holakallu in a fight against the cavalry of the chief (Manneya) 
of Mélumavu, when Aliya Macheya-Dannadyaka, the prime minister of the king was 
ruling at Penugonde. It records the gift of wet and garden lands beneath the 
Sirivara tank to those who were appointed to worship the hero-stone. 

1 Bon [ u% 1 ಕ್ರೀಮತು Ree, ೧-೦೮ ಪಿ ರೌೌದ್ರಿಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಭಾದ್ರಪದೆ ಬ ೧೩ ಸೊ | ನೀರಬಿಲ್ಲಾಾ- 


2 ಳದ್ದೇವರ್ಸರ ಪ್ರದಾನಿ ಆಆಯಮಾಚೆಯದೆಂಣ್ಟಾಯ್ಯರು ಪೆನುಗೊಂಡೆಯಲು ರಾಖ್ಯಂ 

3 ಮಾಡುತಿದ್ದೆ ಮೈಲುಮಾಪಿನ ಮಂನೆಯೆಶ ಮೋಲೆ ಐತಿನಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನು- 

4 ಮೆಹಾಸಾವಂತಾಧಿಪಶಿ ಹೊಳಕಲ್ಲ ಗಂಗೆಯನಾಯ್ಕೆರ ಮಗ ಹಿರಿಯೆಬೊಂಮೆಯ- 

5 ನಾಯ್ಕರು ಕಂದುರೆಯ ದಳದಮೈಲೆ Ve ಹೊಯಿಕುಟ ದಿ ರೆಣದೆಖು ಬಿದ್ದು RFA ರಾ 

6 ದೆರು ಮಂಗಳೆ ಮೆಹಾಕ್ರೀ 

7 ಸ ie ಬೀರಕಲ್ಲ BBX Wo ಮೂರುವೆಶಠಿ ಪೂಜೆಪ್ರನಸ್ವಾರ ಮಾಡುವೆ R AFO ಸಿರಿವೆರದೆ Sas. 
ರಿ Coo 

8 ದೆಗದ್ದೆ ಕೊಸ ಕೆಯಿ ಕೊ ೬ AB FG ಸರಿಕಾರವಾಗಿ ಆ T Do) Syd ಧಾರಾ. 


ಪೂರ್ಬ್ಸ್ಯ- 
9 ಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ದತ್ತಿ ಮಂಗಳ ಮೆಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀ Be | 1*] 


No. 355. 
(4.R. No. 796 of 1917.) 


On A STONE SET UP NEAR A WELL TO THE NORTH OF TAUNEPALLL, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is dated Saka 1245, Rudhirédgari, Sravana, Su. 5, probably corresponding to 
A.D. 1323 July 9 Saturday (not verifiable) in the reign of the Hoysala king Vira- 
Balldladévarasa (III). His Mahdpradhina Aliya Macheya-Dannayaka made a gift of 
land in Maduvakinteyahalli in Ramadi-nddu to Maliradi, son of Bommiradi of 816811 
as a kodagi. The kodagi was handed over to the donee by Bommanna and Dévanna. 
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First Face. 

1 Aon, [(|*] ಶ್ರೀಕಕವೆರಂಪುಗಳು 9 ಕರು ಬೂದೆವಿಯೆ ಬೊಂ- 
2 ೧೨೫೫೫ ರುಧಿರೋದ್ಧಾರಿಸೆಂ 10 ಮಿಜಡಿಯ ಮೆಗೆ ಮಫಿ- 

3 ಕ್ರಾವಣ ಸು ೬ ಲೂ ಹೊಇಸೆ- 11 ಅಡಿಗೆ ಹಾಮಡಿನಾ- 

4 ಇ ಶ್ರೀಸ್ನೀರಬಲ್ಲಾಳೆದೇವೆರಸೆ- 18 ಡೊಳೆಗಣ ಮಡುವಕೂ- ' 
5ರು ಬ್ರಥ್ಟೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯು- 18 ಂಟಿಯೆಹಳ 2 8d ಚ- 

6 8 dra, ಶ್ರೀಮೆನುಮೆಹಾ- 14 ತುಸೀಮೆಯೆ ಹೊಲ ಸೆ 

7 ಪ್ರಧಾನಂ ಅಳಯೆಮಾ- 15 ಹೆ ಹುಂಟಿಗಳ ಗೆದ್ದೆಯೆನು 

8 ಚಿಯೆದೆಂಣಾಯೆ- 16 ಕೊಡಗಿ ಆ ಮಾಚಿದೆಂಕಾ- 

Second Face. 

17 WFE ಬೆಸೆದಿಂ ಕಾಲ 20 ಟಿ ರೈ BOBS ಮಂಗಳ ಮೆ- 
18 ಬೊಂಮಂಣನು ದೇವೆಂಣ- 21 ಹಾಕ್ರಿ ಕ್ರಿತ] 
19 ಮುಂ ಮೆಲ್ಲಟಡಿಗೆ ಕೊ- 

No. 356. 


(4.R. No. 771 of 1917 . 


ON A HERO-STONE SET UP NEAR THE ENTRANCE INTO THE VILLAGE, 
SIRIVARAM, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is dated Saka 1246, Rudhirddgari, Chaitra, Su. 10, Sdmavara corresponding 
to A.D. 1324 March 5, Monday. The cyclic year was, however, Raktakshi not Rudhi- 
rodgari. The inscription refers itself to the reign of the Hoysala king Vira-Ballala- 
déva (III), whose Mahdpradhana Aliya Macheya-Dannayaka is stated here to have 
gained a victory over Racheya-Nayaka of Tuthbeyakallu. It records the death of 
Ajapa, son of Dhimagéda of Sirivara in the fight. The record is a little damaged. 


1 ಸ್ವಸಿ[1*] ಶ್ರೀಮತು ಕವೆರುಷೆ ೧೨೫೬ ನೆಯೆ ರುಧುರ್ಕೊದ್ಲಾ- 
2 ರಿಸೆಂವೆತ್ರೈರದೆ ಚಯಿತ್ರ ಸು ದೆಸಮಿ ಸೋಮೆನಾರದೆಂ- 
8 ದೆ ಶ್ರೀಮೆನುಮೆಹಾರಾಜ ಹೊಯಿಕಣೇಕ್ಟರ ವೀರೆಬಲ್ಲಾಳೆದ್ದೇನ- 
4 ರೆ ಮಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಅಳಯ ಮಾಚೆಯದೇ(ಂ)೫ 9, ಯೆಕೆರು ತುಂಬೆಯಕಲ್ಸ 
5 ಕಾಳ . 0 ೬ ರಾಚೆಯೆನಾಯ: ಕನವರೊಡನೆ ಕಾದಿ ಪೂಡಯ- 
6 ರುಗೆದ್ದಲ್ಲಿ  ಶ್ರಿಮನುಮಹಾವಾಡಸ್ರ[ಭು] ಸಿರಿವೆರೆದೆ ಥಿಮಗ್ನೋಡನ ಮಗ ಅಜಸನು ನೊಡೆಯರ 
ಕಲ್ಲ ನಿಜಯೆನಾದಾತನಲು ತಾಗಿ ಮೆಹಾದೇೇವರ . . . ತಾನೂ ಸ್ಫೈರ್ಗವನೆಯಿ- 
ದಿದೆನು 
7. . BR . . ರುಗಳೆ . . . ಕಾಳಹಳ . . . . ಮೆಜುಕುಡುಗು ಶ್ರೀಶ್ರೀ 
[1*] 
No. 357. 
(4.R. No. 81 of 1912.) 
ON A SLAB BUILT INTO THE WALL OF A PRIVATE HOUSE AT KODIGEPALLE, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 

The record is dated Saka 1250, Vibhava, [Bhajdrapada, ba. 7, Ma[ndavara ?] 
corresponding to A.D. 1328 August 7, Saturday ; f.d.t. .36 It belongs to the reign 
of the Hoysala king Vira-Ballala (111), son of Vishnuvardhana Pratapacha(kravarti|] 
Vira-Narasimhadévarasa. The king’s Mahdpradhana, Macheya-Dannayaka, who was 


ruling at the nelevidu of Penugonde made a kodagi gift of the village Benagdru to 
Nageya-Gavuda and others. It is a little damaged. 
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1 XA, [॥*] ಶ್ರೀಮೆತು aes. , 16 ಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಸಾಸೆನಕ್ರಮೆನೆಂತೆ- 
BEME: 17 ಂದೆಡೆ ಆ ಬೆಣಗೊರಿಗೆ ಸೆಲು- 

2 ೧-೦೫೦ ನೆಯ ವಿಭವೆಸೆಂವತ್ಸ . . . 18 8 ಕಣೆ ಆ ವೊರಿಂಗೆ ಸೆಲುವೆ ಬೆದೆ - 

8 ದ್ರಪದೆ ಬಹುಳ ಸೆಪ್ತಮಿ ಮಂ . . . 19 ಲನು ಮೊಡಲು Fabs Sous ಹೊ. 
BORIS ಜೂ E 20 Sed ಹೆ(ಂನ್ನೆಯ ges ನಾಗರ ಮೆ 
5 day SA Fs STTS . . . 

6 ಹೊಯಿಸಳ J eddo ಸಿ 21 ದೇ Bae oe ದಲೂ ಕೆಂಕಲ್ಬ 
pS 22 ee. ob ಕುಂದೆಯ ತೊಡೆಯ dad- 
9 ಶ್ರೀಮನುಮಹಾಪ್ರಧಾನ 98 ಲು ನೆಟ್ಟ ಕಲು ಅರದೆರಿ ಮಾಡೆಯೆದೆ ಹೆ- 
10 ೪ಯ ಮಾಚಯುದೆಂಪಾಯ 24 BAG . . . ಗುಂಟೆಯೆಜನು 
11 ರು ಪೆನುಗೊಂಡೆಯ SoXe : 
12 ಲು ಸುಖಸೆಂಕ್‌ಥಾವಿನೋ . 25. . ಯೆ ಮುಂದೆ ನಟ ಕಲು ಅರಿ 
18 ದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆವೈೈಲ್ಲಿ ಹೆಡುಹೆ ; s 
14 ಗವ್ರೆಡು ಚಟ ಶೈಯಗವುಡ ನಾಗೆಯೆ . 26. . ನಗೆಯ ಮೆಲಯೆನಾಗಯೆ 


15 ಗವುಡಂಗೆ ಬೆಣಗೂರೆನು ತೊಡಿ 
No. 358. 
(4.R. No. 780 of 1917.) 
ON A SLAB SET UP IN A FIELD NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT 
SANJIVIRAYANIPALLI, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Saka 1262, Vikrama, Bhadrapada, Su. 10, Va[ddavira] corresponding 
to A.D. 1340 September 2, Saturday in the reign of the Hoysala king Vira-Ballala- 
dévarasa (III). His Mahdpradhdna ISvara-Dannayaka, son of Macheya-Dannayaka> 
made a gift of Valagalakunteyahalli as a kodagi to GOpa-Gavunda, son of Chavaka 
Bomma-Gavunda. 


1 ಸ್ವಸಿ Be [ತ್‌ ಕಕವೆರುಪ್ತ 9 ದೆಂಣ್ಹಾಯಕರು ಚೆನೆಕಬೊಂಮೆಗಾವು- 
2 ೦ಗಳು ೧-೦೬-೦ ವಿಶ್ರಮೆಸೆಂ- 10 ಂಡನ ಮುಗ ಗೋಪೆಗವ್ರುಂಡಂಗೆ ಕೊಡ- 
3 ವತ್ಸರದೆ ಭಾದ್ರಪದ ಸು ೧೦ 11 ಗೆಯಾಗಿ ವೆಲಗಲಕುಂಟೆಯಹಳ್ಳಯ 

4 ವೆದೆಂದು ಸ್ನೇಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮುನುಮೆ- 12 ಗದೆ ಬೆದಲು ಚತುಸ್ನಿಮೆಯೆ- 

5 ಹಾಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ಕ್ಶಿ ಹೊ- 18 ನೂ ಅಷ್ಪ್ವಭೋಗತ್ನೇಖಸಾಮ್ಯ್ಯನ- 

6 ಇಸೆಣ ಸ್ರೀನೀರಬಲ್ಲಾಳೆದೇವೆರಸೆರ ಪ್ರ- 14 ನು ಅನುಭನಿಸೊುಖ ಕೊಟ 3, ಕೊ- 

7 ಧಾನಂ ಅಳಯ ಮಾಚೆಯೆಬೆ(ಂ)- | 15 BAA ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಸುಖದಿಂ ಬಿ- 

8 He, So(o)ed ಕುಮಾರರು ವೀಸ್ಟೊರ- 16 ಟಿ ವು ಮಂಗಳೆ ಮೆಹಾಶ್ರೀ ಶಿಕ) 


No. 359. 
(A.R. No. 102 of 1927.) 
On A ROCK NEAR THE TANK ON THE TOP OF THE HILL FORT AT KUNDURPI, 
KALYANADRUG TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and is dated Saka 1262, the other details being lost. It registers 
the excavation of a tank called Hampeya-Done in Kundurupe by Chikka Bommayya- 
Nayaka, son of Ganigeya-Nayaka of Holakal, in the reign of the Hoysala king Vira- 
Ballala (111), son of Vira-Narasinga, ruling from Dorasamudra. Bommaya-Nayaka is 
stated to have been governing Nidugalla-rajya. 


Ys & A ಯ್ಯ ಇಇ EOE [ಸೈ 
ಭ್ರ ಯ ಬವ ಸೋದೆ ರೋಸಿ 
Big i 8 ಮಲೆರೂಜರಾಜ 


1 Below this is written a Felugu inscription. 
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ಆ ನ 1868 ರಾಯಣಪ್ರತಾಪ 

5 ಲೇಕ್ನರೆಂ ಪಾಂಡ್ಯರಾಯಪ್ರತಿಷ್ಟಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯ ಚ್ಲೋಳರಾಯಸ್ಸಾ- 

6 ಪನಾಚಾರ್ಯ ಮಗಥರಾಯಮೆಸೆ ಕಾಕೂಲ ಕಾಡವೆ- 

7 ರಾಯಕಂದಕುಂದಾಳ ಹೋಸೆಣೇಕ್ಷೂರ ಕ್ರೀನೀರನಾರಸಿಂಗದೇವರಸರ F- 

8 ಮಾರೆ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವರ್ಸರು ದೋರಸಮದ್ರದೆ ನೆಲೆನಿಡಿನೊಳು ಸುಖಸಿಂ- 
9 ಕಥಾವನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಳತ್ತಿರ್ಶ್ಟು © |, ಕ್ರೀಮಂಮಹಾಸಾನೆಂತಾಧಿಪತಿ 

10 ದಂಡುಗಲಕಿ ಸಿತಗರಗಂಡ ಮೆಹೆಹೊಸ್ವಡೆಕಾವೆಂ ಹೊಳೆಕಲ ಗಂಗೆಯೆವಾಯೆಕರ ಕುಮಾರೆ ಚಿಕ್ಕ 

11 ಬೊಂಮೆಯ್ಯ್ಯನಾಯಕರು ನಿಡುಗಲ್ಲರಾಜ್ಯ ೂನವಾಳುತ್ತಿರ್ದ್ದು ಕುಂದುರುಪೆಯ[ಯೇಗ]ರೊ- 

12 ಡೆಯಲು Deva A ಹಂಪೆಯ ಮೊಣೆಯ ತೋಡಿ ಬರಸಿದ ಕಾಸೆನ ಮಂಗಳೆ ಮೆಹಾ- 

18 ಕ್ರೀ ತ್ರೀ ಶ್ರೀ ಸೇನಬೋನ ಇರುಗಂಣನ ಬರೆೆ[॥*] 

No. 360. 
(A.R. No. 453 of 1914.) 
ON A FRAGMENT LYING BEFORE VIRAPPA’S HOUSE AT SOGI, 
HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is very much damaged and the date is lost. It belongs to the reign of the 
Hoysala king Vishnuvardhana Vira-Ballala. There is no means of ascertaining 
whether he was the II, IIT or IV of that name. Tilakayya, son of 881111817೩ who 
himself was a descendant of Nagavarma’s family is said to have granted some land to 
a Jaina teacher named Ubhayacharyya of 888811. 

Do wee ಜ| 33, 3) Wo 

2 ತ್ಮರಣಕೆ ಸೇತು aye 

3 ನಿರಾಜಿತಾಂಭ್ರ)ಯು , 

4. . ... Awe, Petras. 

5... . . ಪುರವರಾಧೀಕ್ನರಂ | 

6 -o ದನ್ಮಕಾಂಗವ್ನೀರನಸಹಾ 

7 AIRS FS ವಿೀರೆಬಿಲ್ಲಾ 
8 


ಪತ್ರಿಯೆತ್ರಿಯ 

NS ಬಾಖ್ಯಸಿಂ 

10. 2. 2. , ೬ . . . ಸಳನೆನಿಸ 

11... . . . ವಾಸಿ. , ದಿರುಳುಗಳೆವೆ 

12... . ಯೆನಾದಂ | ವೆಚನ | ಆನು 

18. . . . ವೈಷನುದೃನಿಸುವನ್ನೆ 

ಕತೆ. ಪ್ರಭಲ ಎಕ್ಕಿ ಚೆಯಂಗನ್ಸಪಃ ii ತಸ್ಮೈ 

15... . ಡಿಕ್ಯ್ಯಬಲ್ಲಾಳ ವಿಷ್ಣುನರ್ಧ್ವನ 

16. 811 ಹಾಲೀ ರಾಜ್ಞೇ ತೆತ್ತೆನೂಜೋ 

LT 4. Re BANS SOS SIN 2B, ಸ್ಫ್ಯಾಮಾವಿ 

18. e ಮಾಹ್ಯತ್ಸೂರಂ , CARINE 

19. . . . ದೆಂಡೆಕಾನ ,. . . ಜಕಾಳಗಳೆಗು 

20. . . . Saree. . . , ಬಲ್ಲಾಳೆವಂಹ್ಲಿ 
OS MATIN Gn i e i Sa jes, 8 
eo te. ow ಲ ಬ Oe ಟ್‌ ಚ ಈ ಣಿ eS FH 

28 . . 6 ೬. * ಸೆಮುದ್ರೆದೆ ಮೆಹಿಮೆಯೆಂತೆನೆ | 

PE gs ಜಿ ಚತ ನಿಪ್ರಬಳ see ೬8. ೬. ೬. ೬ ಕುಂಭೆತುಂ 
25. . . . ಫನಫೆನಧ್ಯಾನರೌದ್ರಂ ಸಮುದ್ರಂ | ವೆ | ~ 


26. 2 + . + 4 + ದೆಶ್ಲಿಣದಿಕಾಭಾಗದೊಳ್ಳೆಂಬೂದ್ಲೀಪನ 
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2... . ಭೆಪ್ರಭಾಕಾರದೆ *ಕುನ್ನಳಾಖ್ಯವೆರದ್ದೇಕವೆ 

28... . ತರಾಚಿ ಗಂಭೀರದ ಪಟ್ಟಣ . . ವಾದುದು ಸೋಗೆ ಧೆ 

29 . . . . Bye ತಬಾಕದೆ ಸಮಾಖ್ಯೇಯೆಂಕೆಂದಡೆ ॥ ಕ || ಸ್ವಸೆನಸೇ 

80. . . . ros ಸೆಮನದಲ್ಲಿ ನೆಣ್ನೆಸೆಯೊಳಾ ರೆಂಜಿಪ್ರದಾ a9 

a1. . . . ದೆಚೆಲ್ವಸೇಳ್ಳೇಡೆ॥ವ್ರಿ॥ - VAG ಭೊರುಹೆಂ ಕಾಯೊ esd 

32 Be es BIF go ರಾಜಹೆಂಸಾವಳಿಯಿಂದೆಂಭೋಜಸೆಂಡಂ ಸುರಗಿ) 

38 . . . . ಗೆನಿತುಂ ಸೋಗೆ ಸಾನ್ರಾ/ಗದಿಂದೆಂ || ಕ್‌ | ಆ ಪುರದ 

34 . . . ೬ Bea Fogo . ಲಧಿಪೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣ್ಯುನ್ಭೃಪಸೆ 

85. ಟಿ ಚ್ಚ ೃೈೃ್ಟ ತಾರನಾಗವರ್ವ್ಯನ ಹುಲದಿಂದಾಪ ಸ್‌ 3 ಸುತೆರುದಿಸಿದೆರ್ಸ್ಸೈ 

86 . . . . ರೊಳಗೆ ಬರಿಯನಪ್ಪು ಪ್ರಭುನಿನನ್ವಯಮೆಂತೆಂದೆಡೆ | 

ತಗ. . . ೬ ಸೆಜ್ಯನಗುಣಿ ಜಕ್ಕಹಾಖ್ಯೆಗೆಸವಾತ್ಯಜ ನಾಳ್ಪು )ಭು 

28 se At! ತ್ಯ eee ಮಾರೆಮೆಯೆನಾಯಕನೆಂ 

89. . . . ಸುತಿ ಕಾಳವ್ಹೇ ಮಾರನೆನಾಯಕನ ಸ್ತಿ je SoS ಅವರ ಪುತ್ರರ 

40. . . ೬... . . ಅದು ಕೌಚಿಯೆಂಬುದುನ್ನತಚಿನ್ನಾಮೆಣಿ 

Abe ಜು ಈ ಗಾಡ ಕ್ರೀಮೆತ್ಸು)ಭು ತಿಳಕಯ್ಯ್ಯನನ್ನೇಯಮೊೆಂತೆಂದೆಡೆ || 

42. ಇ. 3 ಗೆ ಲಶ್ರ್ಮೀನಿಳೆಯವಿಳಾಸೆ ದಾನನ ತೆ ಸತಿಯು ನಾಲವ್ವೇಗುದ್ಧೈತ್ಸು ಪೆ 

48. . . BD ತೆನಾಳೆ ಭು ನೆಗಳ್ಹ ನವೆಂ ಧಾಶ್ರಿಯೊಳ್ಯಾಳಮೆಯ್ಯ್ಯಂ || 

44. . . . ಮೊರಾವತಂ ಕವಿಸಂಸ್ಸು 3 3 ಸುರೆದ್ರುಮಜನಿಸಿದೆಂತಾ ಕಾಳಮಯ್ಯಂಗೆ ಸಾಧ್ಲೀ 

45. . . . ಯೊಗ್ಬುತ್ತರುದ್ಧೆ ೈವಿಸಿರ್ದ್ವರ್ತ್ತಿಳಕಯ್ಯ ಮಾನ್ಯ ಕವಿದ್ದೇವೆ ಮಾದಿರಾಜಸಪ್ರಭೆಂ ॥ ಕ | 

46. . . . SÅ | ನುಡಿಯೊಳ್ಳಹುವಿಧಕಳಾಪ್ರನೀಣಂ ಮೆಹೆತಾಕ್ರಯನೆನಿಸಿ ನೆ 

47. . . TRARË ಚಾಮಿಯಳ್ಕನಾತ್ವಜೆಯೆನೆ ಸಮ್ಟಾನಿಯುಮೆದೇನೆಯಛಿಸಂ ತಾ 

48 . . . WAI . . ಸವ್ಥಾರತಿಸೆದ್ರಿಪ್ಲಂ ಭುವೆನಕ್ಕುಭುಯಾಚಾಯ್ದ Va 

49. . . . ಅವರಕಿಷ 40 ಈ | ಹ್ಲಿಕಿಯೊಳಗೆ ಮೊಲಸೆಂಗಕ್ಕತಿಕಯದ್ದೇಸಿಯೆಗಣ 

50. . . ತಯಶಿಗಳ್ಳಿಮನೊಳೆದೆ ಮುದ್ದಿಸಿರಿಯವ್ವೇಯೊಳೆಂ | ZN, ಶ್ರೀಮ 

51. . . ರ್ಶಿಕ ಬ ೫ ಬ್ರಿಹಸ್ಪೆತಿವಾರದಂದು ಕ್ರೀಮೆತು ಸ್ಫೊಗೆಯೂರಡೆಯರುಂ 

52. . . ಶಾಮಾಡೆಯಿನ್ನಿವೆರ್ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಮಸ್ತೆಪ್ರಜಿಗಳು ನೆರದ್ದೆಕೆಮತ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಮೊ 

58. . . ಹೆನ್ನೆಸ್ಕೋಗೆಯೆ ಪ್ರತಿಬದ್ಧೈವಪ್ಪು ಕೋಗಳಯುಭಯಾಚಾರ್ಯ್ಯರ 

54. . . ಬಾಧವಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಕೊಟ 3, ಭೊಮಿಯಸ್ಕೈಳ ಈಊರಿಂದೆ ಪಡುವ ಎರೆ ಕಡಬಗೆಯ್ಗೀಂ 

55. . . ದೇವರ Poko ಮೂಡ ಮತ್ತರು -0 ಕಂಬ 100 ಕವಿದೇವರೆ ಹೊದೋಟದಿಂ got ಹೂ. 
ದೋ 

56 . . ದೆರನೆ ಮಾಂಗೊಳೆ ಮುಂಮುರಿದೆಂಡ ಸಂಚಮಠದೆಲ್ಲಿಯ ನಖರ ಅಯ್ದೇತೊಸ್ಕ್‌ಲು ಸೆಮಸ್ತೆ- 
3 ್ರಜಿಸಖತ 

57, 3 ಬತ್ತ ಪಲ್ಲ ಹೇಟೆಂಗೆ ೧೦೦ ಹೇಜೆಂಗೆ to SRS . . . BE ಅರಿಸಿನ ಮೆಳಸು Be- 
ವರೆ ವೆಠಾರದಲಾರಿರ್ದ್ವಡಂ ಸರ್ಬಾ 

58. . . . ಹಮಾನಿನಾರದೆಯೆ. . 2 2 ೬. ೨ 8 ೬ ೬ * OY ಕಯ ನಾಗರಸನ ಗದ್ದೆ- 
ಯಿಂ ಮೂಡ ಮ 

59. , . ೬. ದೇವರ ಗದ್ದೆ ಕಂಬ ovo ಪಿನೂಜನಾಲ್ಡಾತ್ಮು [1*] 

No. 361. 


(4.R. No. 197 of 1918.) 


ON A STONE OIL-MILL SET UP IN A FIELD NEAR TAGARAPURAM, 
KoLLEGAL TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 


This records the erection (?) of the oilmill by certain persons, named in the 
inscription, during the reign of the Hoysala king Vira-Ballaja. The date Bhava, 
Vaisakha, ba. 9 is not verifiable. 
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1 ಶ್ರೀ ಸೊಸಿ [1+] ಶ್ರೀ ಸೆಮೆಸ್ತೆ ಶ್ರೀ- 10 ಮಾರಯ್ಯನ ಮಗ ಚಿಕ- 

2 Qe [ರ*]ಬಲ್ಲಾಳದೇವೆರು ಬತುಪ್ಪೀ- 11 ಗೋಪ ಕರಿಯಣ್ಣ ಗಾ 

3 ರಾಜ್ಞವೆ ಮಾಡುತ್ತಮಿರೆಲು 12 os ದಾಸ್ಯ . ಮೆದುಮುದೆಯೆ 
4 ಬಾವೆಸೆ[ಂವೆ*]ತ್ಸರದೆ BOF ಬೇ- 18 ಚವುಂಡರು ಬಯೆ 

5 ವೆಂದಿಯೆ ಕಂಬರು ಗಾಣವೆನು 14 ಬಲ್ಲಾಳೆದೇವೆರೆ 

6 ಯೆನೆಲದವರು ಚೋಡಯ್ಯ- 15 ಸ್ಲೋವೆಂಣ್ನನೆಂಜಯ್ಯೆ 

7 ನ ಮೆಗ ಹೆರೆದೆಯ್ಕೈ [ಕ]ಲ- 16 ಕಂಬಗಾಣವೆನು 

8 ಯ್ಯ್ಯನ ಮೆಗೆ ಮೊಟಬಕ್ಕ Fe- ಸ ರ್‌ 

9 


Boda ನೆ ಮೆಗೆ ಮೆಂಚಯ್ಕೆ T 


No. 362. 
(4.R. No. 220-A of 1918.) 
Below No. 325. 
This is damaged and its date is lost. Vira-Pandya seems to have made some 
grant for the service of the god Ahavamalladéva. As the prasasti resembles that of 
the Hoysalas, this may be a Hoysala record. 


Te aek eo a PS ಇ Bor, ಸಿ 
444444 [ಯಾ)ದೆವೆಕು- 
8 ಲಾನ್ಹೇಯೆಂ ಪ್ರತಾಪ ಬತ್ತ 2x3) ಬಹು- 
4 ಳೆ ಅಮೆವಾಸೆಯಾದಿ STH eso 
5 ವೀರೆಪೌಂಡ್ಕ ಶ್ರೀಯಾಕವಮಲ್ಲೆ Bend 
Cites tg. ಕುರಿಯ ಜಂ ಧಾ te a, ಜ್‌ ಇ ನೆಯೆವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ರು 
ಆ ಡಿ ಚ Te ಟ್ಟ 

YADAVAS. 

No. 363, 


(4.R. No. 552 of 1915.) 
ON A BROKEN STONE LYING NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT PEDDAKOTTALIKI, 
ADONI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is very much damaged and dated Saka 1125, Dundubhi, Pushya, Su. [8], 
Brihavara. The date seems to be irregular. Pushya gu. 8 in Dundubhi ended on 
Tuesday = 24th December A.D. 1202. On Thursday the tithi was gu. 11, which was 
also the day of Uttaraéyana-sankranti (= A.D. 1202 December 26). This was 
probably the day intended. The inscription refers itself to the reign of the Yadava 
king Singana. It records that the king’s minister Basavarasa, who was ruling over 
Sindavadi one-thousand, made a gift of some plots of land for the service of the god 
Awmritésvara-Gopinadtha and Chenna-Sémanathadéva and also to several Brahmans 
(named). 

1 Bor, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯು ಸ್ಸ ದೆಯೋಸ್ಸು ॥ ಜಯೆತಾ ದಿನರಾಹಸ್ಥೆ T ಮೆಹೀ- 
2 BOG So F Hoey, ee | ಮೂರ್ತಿಸ್ಪುಜನಮ್ಮುಶ್ರೀವ ಜ್ಞಾಂಭಮಾಣಾ 
3 Sool Co ] Soo, F e008 T ನಮಸ್ಸಿ )ಭುನೆನಾಭ್ಯೋಗಭೆರಿತ್ಸಿಕ್ಟರ್ಯ್ಯಕಾಭಿನ್ನೇ | ಶೀಲಾ 
4... ೬ ಶ್ರೆ ಫಿರೋಕ್ಕನೆಕ್ರರಥ್ಕೂಯೆ Zo Se || ಯಕಃಕುಮುದೆಕ್ಟದಾ(ರ] 
& ಡ್ರೀನಿಳಾಸೆಭೂಃ | Seer ಮೋದತೇ ಯಾದೆವೆಂ ಕು 


Goce as a ad "23033 Se ಯೆಕೂಪ್ರಕಾಕಃ YA ೯ 
7 Sodas fe ot Sty ee ಸಿ ಸಿಂಗಣಮೆಹೀಪಾಳಾ* 
ಯ Se ee ಟ್‌ ಟ್‌ ತ 3 ಜನಮೆನೋರಹ್ಲೇ i 
9 Wo ike Fine aie ಜು ಸಹಜ ಜು ಭೂತಸ್ವಾರಾಜ್ಯಮವೆನಭೆ 
10. ಫು ಸ ಒಡ ಜಾತ್ರ ಸ 


ಬಲೈರುತ್ಪಾಖತೆಹನಾ 


11 . 
12. 
13. 
14. 
15. 


16 


17. 
18. 


19 


90 . 
21. 
99 , 
28 . 
24 . 


25 


26 . 
971. 
28 . 


29 


30. 
31. 
89 . 
88 . 
84 . 
88 . 
86. 
87 . 
88 . 
89. 
40. 
41. 
42. 


43 
44 
45 


46. 


47 
48 
49 
59 
51 


59 . 


53 
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MS ಚೇತ ಇನೆ ಸೆಂಪ್ರತಿ ಸಮುದ್ರ 
ಯಸ್ಸುಮೇರುರಿವೆ soe ೬ ೬ ೬. ೬೩. ೬೩ ೬೩ ೬೩ ಯೋ ಬಭೊವಾ 
“ಯಯ ಭಜ ರಟ ತ್‌ ld ಯಸ್ಕೈ ಹೇಳಾಪ 
ಹ ಸ ಚಂಡಕ್ಕೋಚ್ಚಂಡ 
ಇ ೬ ೬ ಬಲ್ಲಾಳನಾಮೌ . . ... . . . ಭತಿ ಯಕಕ್ಪೀರಾಬ್ಧಿ 
ee. tee ek ಜಡ ಭಾ ಸ್ಯ ಯೆಮುದಾತ್ತಮುದ್ದ್ವೀಪ್ಫೈಂತಂ ನ ವೈದೆಸ್ಬುಟಿನುಂ 
ಫೋ Ae 11 1 1 ದೆಪಾಃ ॥ ಪಾತ್ರಸ್ತೆ 
೬ ೨ ೬. ೬. ೬. ಖಿಕ್ರಮೋ PO Awe ARs | ಯೆಥಾ 
» ೨ ೨ ೬೨ ೬೩ ೬೩ ೌಜಸೆೋಗ ಮಹೀ 
ಯಸ್ಮೈ SE A ಶಭ ಚು ಡ್ಠಿ ತಸ್ಪ್ಯಾದೆಜಾಯತ ಜಗೆ- 
ಕ್ರೀಜ್ಜಿತ್ರೆಪಾಳಿನ್ಸಪಕಿ . . . . . . . ಜತಿ ಸಾಗರಮೆ 
. . ತಿನಭೊರಿತರೆ ಸೂರು ಜು ಜು ಜೂ ಇ. ಇ. ಇ 4 ಯೈಕಸಿ ಯಸ್ಕೈ ಸೊ 
° « ಸಾಸಿವೆ ಉದೆಯೆ . , , . . ೬ . ೬ es ರಿಪ್ರೆಭೊಭುಖಂ | ತಸ್ಯಾ 
° . B83 ಇತಿ ಖಾ 8322, ABD, ಭೊ. . . « ೬.೨ ೬ ಹೆಂನಯೆನೆ 


ಜಟ He se le Se ಚ (ಆ ವಾರೆಗರ್ವ್ಸೈಗ್ರೆಕ್‌ಗ್ರ) 
pt ie de ಸ್ಯ 63 F Saeco ಸಮಾನ 
ಯಾಲಲಾಟಿನೇತ್ರ . . . ೬. . . ರೆನಿಲಾಸಿನೀರಿ 
NN § ಹರೀತಸ್ಥೈ ಕುಲಂ . . ಯೆದಾರೊಹಾ್‌ತಿ Bees, Fo 
of re, ಸ ಸತ್ತ ತೆತ್ರಾಗಣ್ಬ['ಮಹಾ]ಪುಣ್ಯಪಾಡ್ಗು ಣೃನಯೆಕೋವಿದೆಃ | ಶ್ರೀಮಾನ s e i 
‘ ದ್ವಿಜವ್ವಾ ° 2 + ಶ್ರೀಮೆಲ್ಲಿದೇವೋಭೊತ 
; . ಮೆಲ್ಲಿಕಾಪ್ರತಿಮು . . . . . 
 ಹಿಮೆಕರನುನಾಕ್ಷ್ಮೀಣ ; os 
gr Se. ide ಚು gt A a ack: che ಚಯ 
Sy) ಬೊ oh te ody Fo e.. > . 9೨ è 4 
T ಹಾಾ್‌ ay ae a 
. ಮೆಂತ್ರನುಯೀಂ ನಿದ್ಧಾಮೆ . pe ಜ್‌ ಜ್‌ ಕ 
. ಧೈಷ್ಟ್ರಸೆದ್ಗುಣ . ಆಸ್ಸಪ್ಯಾಸಿಕಲಾಕಾಂವಿಜ . . , 
ಕ ಪ್ರಶಿಷ್ಟಾಪ್ಯೆ ಯಃ BPM Fo A 
Sr jen ಜೋ ಟೆ ಎತ . ಸೆಂಗ್ರಾಮ್ಮೇ ಜಯತಿ ತಸ್ಯೆ 
ಸಾ ಇತ್ತ ಸೆಜಿವೇ | RSID jse? ಸಿದಾ ರಾಜ್ಯಭರೋದ್ಧೇಹನಕ್ಷಮೆಃ । ಕತಮೆ 
* . ಸಂ ಪತಿ Sy . ಸೆಕಳೆವಿಜಯೆಮಾಳಕಾಳೆಂಕೃತರಪ್ಪು ಬಸಿ 
. ನಾ[ಯ*]ಕರು ಸಿನ್ನವಾಡಿ ಸಾಯಿರದೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೊದೆದಿಂದರಸು- 
ADS, DI F ಶ್ರೀಸೆಕವೆರ್ಷದೆ ofoo]t ದುಂದುಭಿಸೆಂವೆತ್ರರೆದೆ ಪು- 
[ಕ್ಕೆ ಕು]ದ್ದೆ Kall ಭೈಹೆವಾರದೆಂದು Aon, PE ಸಂಧ್ಯಾ” 
ಸರ್‌ರಣಮೌನನುನಾ ಸನಜಪೆಸೆಮಾಥಿಕ್ಟೊಲಗುಣಸೆಂಪಂನೆ . . . 


ಗ್ರಿಹೋತ್ರದ್ದೀಜಗುರುದ್ನೇವೆತಾಪೂಜತತ್ಪರ e 44444445 S08 Fotos. 
ತರುಂ 
ಯಗ್ಯಜಾಸ್ಲಾಮಾಥೆರ್ವವ್ನೇದೆ WC a. a: ಈ ರಿಕ ಯೆಜನಯಾಜನಾದ್ಯ್ಯ- 
Vege »gBSDdO ದಾನಪ್ರತಿಗ್ರಹೆ. 1114144444 4 
ಕ್ರೀತುಜ್ಞ ಭಿದ್ರಾದ್ದೆನಿಯೆ «. « . 2 2 ೨ ೨೧ ೨೧ * ದೆಪ್ರಿಣವಾರಾ- 
° . « ಶ್ರೀಮೆತು Qi eR ಕಂತ ಇತು ಕ್ಯ Se ಸತ್ತ 
ಲುಆ ಬಸೆವರಸೆ . ಭು ಕ ಬ ah ಜಹಿ 
BRAE . . .. ೬. ೬ * ಯೆ Baby 
[ತೇ]ಕ್ಟರೆದೇವರ 3 Renin, Foa s s © è © e5 ioa Ry- 
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54 ಳದೆಲು ಮೂ . ಕಸ ಭಾ ಇಗೆ ee 
55 BDB ಅಯಿ. . .. 2... 2. ೬೨೧ ee ೩ Bas O89 
56. . . ಪ್ರ್ಪಾಗ ಬಡಗಣ . . . . . . ೬ ೬ ೬ ಅರಿ 
57 ನೂಟ Beze ಂದು . i ಸು et ae E 
BS og (a ಯು ONO Se ಒಂ ತ. ಆ ಜ.4. 0d 
59 ಗೆಆ ಸೆಂವೆತ್ರರದೆ ಉತ್ತರಾ. . . . ೬ 0... ಶ್ರೀ 
60 ಚೆಂನಸ್ಲೋೊಮನಾಥೆದೇವೆರ. . . . . . ೬. ೬೧ ೬೧ ೬ ASe g- 
61 ಪೊಜಿಪೆನಸ್ಕಾರಕ್ಕಂ . . . * . ೬ ೬ «ತೆರು 
62 ೧೦ ಮೆತ್ತಮಾ . . « ೨೬. ೬೨. ೬ ೬ ೬ ೬. ಎ AARD) 
68 ದೇವೆದಾನದಪೋಕಿಭಟ್ಟ . . . . . . ೬. ೬. ೬. ೬ ಯಿಂಬಡಗ- 
64 ಲಾಗಿ ಮತ್ತೆರು 2 . . .. . . 
65 ತ್ರದೆ Xa ್ಸ್ಟ್ರಜ್ಞ್ಯನಾರಸಿಂಹಭಟ್ಟ ಆಟ 444 4 4 4 83 srg 
66 AF MSE ೧ಂಭಾರದಾಜಗೋ . . . . . ೬. ೬ ೬ ೬ ೬ BA 
67 ಪಗೋತುದೆ ನನ್ನಾ ಫು a ಯು ರ್ಟ ದ್ದ ಗೋತ್ರ- 
68 ದೆ ಮಲ್ಲಭಟ್ರರ್ಗ್ಗೆ ಮುಟಿ OO ಬ ರ a) a me ( wos . 
69 ಕಾಕ್ಫ್ಯಸಗೋತ್ರದೆ ಲಶ್ಟ್ಮೀನರಸಿಂಹಭಟ್ಕ 2... "ಇ. 1 8. .. ಐ ಡೆ ವೀರೆನ- 
70 ರಸಿಂಹ ಅನಿರುದ್ಧ ees AF. ಚಹ ees a oe 
71 ಸಾಮನ್ನೋಯಂ ಇವತು ಟಟ ಚ್‌ Se ಕ್ರ ನಿಯೋ BI- 
72 ĝe ಸರ್ಬಾನೇತಾನ್ಸ್ಯಾನಿನಃ ಪಾ. . ೬.೬. ೬ ೬ ೬ ೬ .ಯಾಚತೆೇ ರಾಮಚಂ- 
78 Gye ಬಹುಭಿರ್ವ್ವೈಸಿಧಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ. . . . . . . ೬ . , [ಯಸ್ಯ] 
ಯಸ್ಕೈ ಯೆದಾ 
74 BODE Ro ತಸ್ಯೈ ತದಾ. . .. . . . ೬ ೬೧ ೬೧ ೩ ಚ್ಚೆ ಸೀಯೋನು ಪಾ- 
75 ಲನಂ | ಪಾಲನಾದಚ್ಛ್ಯುತೆಂ ಎ ೨ ೬ ೨ ೬೩ ೬. ೬. ೬. ೬ ದತ್ತಾದ್ದೀಗುಣಂ (ಪು) 
76 $E ಪೂರ್ವೆದತಾನುಖಾಲನೆಂ . ೨... . ew ee ee, ಸ್ನೆದತ್ಮಂ ನಿಷ್ಫಲಂ 
7? ಭವೇತಿ || BGS 0 ಪರದೆತ್ತಾಂ ವಾ. . . . . ೬. ew, ಸಹಸ್ರಾಣಿ d- 
78 Zaw VBE FJD 1 1414444ಟಟ1ತ4ತ ಎ ಪಂಕ 
79 AHI, Fo PAE Bo di Ged Aes aoa? ನ ಸಮಾನ 
80 to 84 Damage 
85. . . . ೬ te ೬ ೬. ೬. ೬ BEB ನಂದಾದೀ- 
86 ಪಿಗೆ ಗಾಣ ೧ ನಾನಾದೇಸಿ ಮುಂಮುರಿ[ದಂಡಂ]ಗಳು ಕೊಟ್ರಾ ತ್ರಯ ಹೊಂಗೆ , . , ಕೊಂ 
87 ಡಲ್ಲಿ ಮಾನ ೧ ಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿ ಮಾನ ೧ ಎಲೆಗೆ ಹೇಟಿಂಗೆ ೧೦೦ ಅಡಕೆ ಹೊಂಗೆ ೧೦ 
88 ಕಾಸೆನವೆದಾವ್ರೆದೆಲ್ಸಿಯ ಕಾಸೆನವಾರಿತ್ತರೇಕೆ ಸೆಲಿಸುನೆನೆಂಬ್ಲೀ ಪಾತಕರೆ ವೆಂಕ- 
89 . ನಿಸುಂದೆಸಿಕಳೆಂ Text, ಗಳೆಗಳೆನಿಳಗಂಂ ॥ ಮೆಂಗಳ ಮೆಹಾಶ್ರೀ ಕ್ರಿತ್ರಿೀ[1*] 


No. 364. 
(4.R. No. 498 of 1915.) 
ON A STONE LYING IN A FIELD NEAR DEVARABETTA, SAME 
TALUK AND DISTRICT. 

This is damaged and dated the 12th year of the reign of the Yadava king Singana- 
déva, Pramõdūta, Magha, Su. 2, Adivara, In Pramodiits, Magha Su. 2 fell on Tuesday 
(not Sunday) 18th January A.D. 1211, If, however, Magha is a mistake for Pausha 
the date would be equivalent to A.D. 1210 December 19 Sunday. It records the gift of 
the toll-revenue of Moladakallu by Bhilluva-Nayaka, who was in charge of the tolls of 
Sindavadi one-thousand in the manne of Jagadala Somaya-Nayaka, for the service 
of the god Mallikarjuna. 

il ನಮೆ($)ಸ್ಮುಂಗಳಿರಃಚುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರ 
2 ಚಾರವ ತ್ರ್ರುಲೋೊಹ್ಕ್‌ನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂ- 


381 


3 ಭಾಯ soe 1 ಯಾದವಚಕೃವರ್ಶ್ಮಿ ಶ್ರೀಪ A- 
4 ಂಗಣದೇವೆನನನ್ನಭೊಮಿಯೆಂ ಸಾಧಿಸಿ ರಾ[ಜ್ಞ]ಮೆಂ 

5 ಪಡೆದು ಪಾಳಸೆಲಾತನಂ . . . ಯ ಬಳಿದ 

6 ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಗಧಿಪತಿಯಾತನ [ಮನೆವೆ]ರ್ಗ್ಗಡೆ. . ಸಾಧಿತರಾ- 
7 ಯಮ್ಭೆರಿ ಜಗದಾಳೆಸೋಮೆಯನಾಯಕಾಂಕಸಂ । 

8 


ಆತೆನಮೆನೆಯೊಳು . . . . D ತಂ ಸುಂಕ್‌ಾಧಿಕಾರಿ 
9. . . ಸೆಮೋದ್ಗೊ ತಂ ನಾಯೆಕ್‌ಪದವಿಖಾ ತಂ ಧರ್ಮ Bes 
10. . . JRE Lol ಕಂದೆಂ 1 ಜನಕಂ . . . ದೆಂಡನಾ 
La UE R ಅರ್ದ್ವ್ವಾಂಗಿ 
12. . . ಯೆನಲುಕಾತನ . . + . ನಾಯಕಂ 
13. . . ॥ ಅಂತು . . . DB ಭಿಲ್ಲ್ಸುವನಾಯಕಂ ಪಂ- 
14 ಚಮಹಾಸೆಬ್ದ °  «  Aಿಂಗೆಣದೇವವೆರುಪಷದೆ ೧೨ ನೆಯ ಪ್ರ- 


15 ಮೋದೋಧೆಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಮಾಫಿ MG, ೨ ಆದಿವಾರೆ- 
16 ದೆಂದು ಶ್ರೀಮಪ್ಲಿಕಾರ್ಜುನೆದೇವರ್ಗೈ ಶ್ರೀಮೆನುಮಹಾಸ್ರ- 
17 ಧಾನಂ ಜಗದಾಳೆ ಸ್ಫೊಮೆಯನಾಯಕನ ಮನ್ಮೆಯೊಳು 3 ))ಮೆ- 
18 ತು ಸಿಂದವಾಡಿ ಸಾಯಿರದೆ ಸುಂಕಾಧಿಕಾರಿ ಭಿಲ್ಲನೆವಾಯೆೆ- 
19 ೦ ಮೆಲ್ಲಿಕಾರ್ಜಾನದೇವರಿಗೆ ಧೊಪದಿೀಪಕ್ಕೆ ಮೊಲದೆಕ್‌ಲ್ಲೊಳು ಸುಂ- 
20 ಕ ತಳ ಸಾರಿಗೆ ಹೊಟ . . . . ವೊಳಗೆ Do- 
91 SSA o] ಯೇನಾದೆಡಂ ದೇವೆರ್ಗ್ಗೆ ಯಾಚಂದ್ರಾಸ್‌ ಗ ತಾರಂಬ- 
22 ರಂ ಶ್ರಿಪ್ರರಾಂತಕಗುರುಗಳಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ಮೈಕವಾಗಿ ಮಾ- 
28 ಡಿದರು ಮೆಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ | WAZ o TORS o ವಾ Dae 
24 ಹರೇತಿ ವೆಸುಂಧರ A ಬರ್ನ್ಟಾರ್ಪ[ಸೆಹಸ್ರಾಣಿ) RHO ಯಾಂ 
25 ಜಾಯತೇ ಕ್ರೆಮ್ಮಿ[8* |! 
No. 365. 
(A.R. No. 345 of 1920.) 


ON A SLAB SET UP IN A FIELD TO THE NORTH OF THE VILLAGE, NILURU, 
GooTy TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and dated the 6th year of the reign of the Yadava king Sithhana- 
déva, Saka 1137, Yuva, Vaisakha, Su. 10, Brihavara corresponding to A.D. 1215 April 
10 Friday, not Thursday. It records that the Mahamandalésvara Jagatapu Dandidéva- 
Chélamahfraya, son of the M ahamandalésvara Madhurantakadéma-Chélamaharaja, 
made a gift of some plots of land for the service of god Bhogésvaradéva and for the 
subsistence of the temple servants, when he was ruling at the nelevidu of Hathbulige. 
The writer of the prasasti was Sénabova Bacharasa. 


1 &[ o*] Sal e* ] ಕಿವಾಯ[*]ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಸುಂಬಿಚಂದ್ರೆ 
2 ರನ್ನೇ ತ್ರಳೋಸ್ಸ್‌ನಗರಾರಂಭಮೊಲಸ್ಲೆಂಭಾ | 
3 ಶ್ರೀಗಿರಿಜಾತೆಗೊಠಿದು ವೆಸುಧೇಕನ n y 


4 ಕ್ರ ಬ್ರಹ್ಮರ 0... ಗಡ . . ೬. ೬ BROS 
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ಗುಣಸೆಂಖ್ಯಾ ತ we ee ದ್ರೆದಿ 
ಪರವ . . ಜ್‌ತಾಪೆ . so ಮೆ 
ಜಗಂವಿಖಾತನಾಗವೆ s + © © o * 
a, RADA ವ್ರತಿಗಳಗೆ ತಾ- 
ನು ಕೊಟ್ಟ ಶೈನೆಧಿಪವಾ ಕಿವಪ್ರುರೆಮೆಂ 


ಸ್ನೆಸ್ಮಿ ಶ್ರೀಸ್‌ಲ್ಲಾ ಸಾಬು go ಶ್ರೀಮೆ(ದ್ಯ್ಯಾ]- 
ದೆವವಾರಾಯೆಣ ಪ್ರತಾಪಚ್‌ಕ್ರವೆರ್ತಿ ಸಿಂಹೆಣ- 
Sencar €ನೆಹೆ . ಸೆಕಸೆಂವೆತ್ರರೆ ೧೧೩೭ z- 
ಯೆ ಯಿವೆಸೆಂನೆತ್ಸರದೆ ಮೈಕಾಖ DB, ೧೦ 
ಬಿ ್ರಶ್‌ನಾರದೆಂದು ಕ್ರೀಮನ್ವಶಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಟರೆಂ 
ಮೆದುರಾಂತಕದೇಮೆಚೋಳೆಮೆಹಾರಾಜಗರ್ಗ್ಗ೯ಂ 
ದೇಪಿಯೆರ್ಗ್ಗೆ WHS) ಪ್ರತಾಸಕೆಮಾರೆಂ Beo- 
ಬುಳಪ್ರೆರನೆರಾ ಥೀತ್ನೇರೆಂ ವೀರಮಹೇಣ್ನೇರ AS ಸ್ಯ ರಾಧ್ದೇಯೆ 
ಕೌಚೆಗಾಂಗ್ಲೇಯೆ ಸರೆನಾರೀಸೆಹೋದೆರಂ ಪರೆಬಳೆವಿ- 
ಧ್ಹೊಂಸೆಕ್‌ಂ ಸ್‌ಕಳವಂದಿಜವಾಧಾರೆಂ ANG T `- 
ರೆಭೊಜ ಬೆಳ್ಳೊಡೆಯಾ SS ವರೇಣ್ಯ 
ಪೀರಭಟಾಗೃಣಿಯು ವೀರಪಿತರೆಣನುಂ 

ಕ್ರೀಬೊ ಗೇಕ್ಷರೆದೇವೆರ ದಿಬಿ yo- 
ಶ್ರೀಪಾವಾರಾಧೆಕಂ ಪರೆಬಳೆಸೌಧೆಕ್‌ಂ 
ಮಾಮಾದಿಸಿವೊಸ್ಪಪ EA Bogo ಶ್ರೀಮೆನ್ಸಹಾ- 
ಮೆಂಡಳೆ ತ್ಹೇರೆಂ ರಣಹುಮಾರೆಂ ಜಗೆತಾಪ್ರು 
ದೆಂಡಿದೇವೆಚೋಳೆಮೆಹಾರಾಯೆರು ಹಾಂಬುಳ- 
Rod ನೆಲನೀಡಿನೊಳು ಸುಕ್‌ಸೆಂಕತಾವಿನೋದದಿಂ 
ರಾಜ ಗೆಯ 133.8 3) eso ದುಭೊ (ಗೇಕ್ಟೇರದ್ದೇವೆರ 
ದಿಬ್ಯಕ್ರೀಪಾದಾರ್ಬ್ಬುತವಾಗಿ ಹಿ 
ನಾಗಯ್ಯ .. ೬... ದೆ ಬೋಗಯೆಂಗಳು . 
BD ss ಇ. 2.4 ಡಿ ಖ್ಯ್ಯಾತರಾಗಂ 
ಮತ್ತಂ Nowe, 58 
ಹಾರುಂಣ ಾಂಗೆಯ್ದು ಮೆಂಗೆಯೆಂ- 
ಗೆ ಪರಿಚಾರಕಂಗೆ . . ಬ್ರ ಹಾ 
ಟಂ SOT ಮೆತ್ತ ಬೀಜ 
BAN ಭೊಮಿ . ಆ. ss 
ಬಲ್ಲಿ ಯೆಸಿಂಕಿಯ ಚಾಮೆಯಗ 
ರಾಮೆ ೨ ಮೂ ಎಂ ಬ ಪಿಕ್ಕಿಲ 

ಗೆ ಹಾಟಿ ೨ಂ . . . . Smo 


ಯಾಗಿ ಕಿನಪ್ರರವೆನಾಚೆಂ- 

ದ್ರಾರ್ಕ್ಸೈಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಮೆಂ 

ಗಳೆ ಮಹಾಶ್ರೀ [+] ಈ ಕಿವಪುರಕೆ 

ಸಾಸುನಪೆದ್ದೆ ವೆ ಹೇಳ್ತು ZPA- 

ಯಂ ಬರೆದೆ ಸೇನಬ್ಲೋವ ಬಾಚರಸೆ 

ಸಾಸೆನವೈಕ್ತಿ ಮೂರು ಮತ್ತರೆಹಿರಿ 

ರುಂಂಮೌಾ . X . . . ಜೋಗಯೆಹಾ- 
ಟಿ ೧ ಮೆತ್ತ ೨ ಧಾರೆಯೆಹಾಟ ೧ ಹಳ 

ಜಕೋಜ ಮೆತ್ತ ೧ ಇಂತೀ ಪ್ರಿಕ್ತಿಗಳೆಂ 


QP) 


a 


ಪ್ರಿತಿ 
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55 ZORIO ಸೆಏಿಸೆದೆವರು ಶ್ರೀವಾ- 


56 
57 


ರೆಣಸಿಯೆ ಗಂಗೆಯ ತ(0)ಡಿಯೆಲೈಬಲೆನ- 
ಅದೆ ದೋಷೆನೆಕು 1 ಸ್ಟೇದೆತ್ತೆಂ ಪರೆದೆತ್ತಂ WO bu Be 


58 Sed ವೆಸುಂಧರಾ ಕಪ್ಪಿವೆರುಕಸಹಕ್ರಾಣಿ 


59 
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DA Bo aade ಕ್ರಿಮಿ ಓಟ. 
No. 366. 


(4.R. No. 298 of 1926.) 
ON A BLACK STONE PLANTED IN THE COMPOUND OF THE TEMPLE OF 
CHENNAKESAVASVAMI AT MADHURAPURAM, A DEPOPULATED HAMLET OF 
DAMPETLA, DHARMAVARAM TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 1147, Tirana, Magha, Su. 11, Mangalavara corresponding to 
A.D. 1225 January 21 Tuesday, in the reign of the Yadava king Simhaladéva, It 
. ., son of Dhannayya-Rahuta, made a grant of land to the 
Mahdajanas of Madhurapura for the service of the god Alahaperumaludéva of the 


RA [it PjestoBAT aco ೧೧೮೩ ನೆಯ 
ತಾರಣಸೆಂವತ್ಸರ ಮಾಘ ಸು ೧೧ ಮುಂಗಳವಾರದೆಂದು 
AoW, ಸೆಮಸ್ಮೆಭುವೆನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀಹಥಿನೀವೆಲ್ಲಭೆ ಯಾ- 
ದೆವೆನಾರಾಯೆಣ ಪ್ರತಾಸಸಿಂಹೆಳೆದ್ದೇವ ರಾ. 
ಜ್ಯ್ಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯೆಂಗೈಯುತ್ತಮಿರೆ ಮದೆಹೆ- 
ಸ್ಮಿಗಂಧವಾರಣ ಗಂಡಗೋಪೌಾಳೆ ತುರಕರೇ್ಲ 

ವಂತ ಕದೆನಪ್ರಚಂಡ ಗಂಡಮಾರ್ತ್ನ್ಮಂಡ ನು- 
ಡಿದೆಂತೆಗಂಡ ಅತಿಗರ್ವೊವೆನುಡಿವ ಮೆಂಡ- 

೪ಕರ ಗರ್ಬಸೆರ್ವ್ವ ಸ್ನುಚೂಆ ಕಾಅ ಮಣೆ. 

ವೊಕ್ಯರ ಕಾವ ತನಗಿದರೆ ಆಹೆಯೆಅ Z- 

ಲೆಯೆ ಚೆಂಡಾಡುವೆ ಕುದುರೆವೆಂಡಳವೆ 

ಕೊಡಟುವರ ಬಟಸಿಡಲು Bs, wo 6 

ರಾಹುತನ ಹುಮಾರೆಜಯೆ . . . » AH 


ಯಾಧ್ಯು ಕಾದೆಯೆವಾಗಲು ಕ್ರೀಮಧು- 
ರಾಪ್ರೆರದೆ ಕ್ರೀಯಳೆಹೆಪೆರುಮಾ- 

ಳೆದೇವೆರೆ ಮೆಹಾಜನಂಗಳಗೆ ಭೂಮಿ- 
ದಾನ ಬಿಟ 3 ದತ್ತಿ ಸುರ್ವನಮೆಸ್ಸಿವಾಯೆ- 
ವಾಗಿ ಕೊಟ 3 ಸಾಸೆನ ಆದಿತ ೊಚಂದೆ 3) 
ದೇವೆರುಳ್ಳೆಂನಕ್‌ ಯಿದೆಕ್ಕೆ ಆವನಾದೊ- 
ಡಂ ಅಳಹಿದೆವೆನು ಗಂಗೆಯು ತಡಿ 

ಯಲು ಕವಿಲೆಯೆ ಕೊಂದೆ ಪಾಪದ. 

ಲು ಹೋಹೆನು ನರಶಿಯ ಕೊಂದೆ ಪಾಪ- 


ತಲು ಹ°ೋಹೆನು ಕತ್ತೆ, ತುಂಣಿಯೆ ತಾನು 
ತಂನೆ ಹೆಂಡತಿಯುಂ ತಾಯಿತೆಂದೆ- 


ಯು ತಿಂದೆವೆರು ಮೆಂಗಳೆ ಮೆಹಾಶ್ರೀ ಕ್ರೀ ಶೀ 
ಸ್ಟೊದೆತ್ತಂ ಪೆರೆದೆತ್ತೆಂವಾ Vee ಹೆರೇತಿ ವೆಸು- 
ಧರಂ ಸಪ, ರ್ಮ ರುಷೆಸಹೆಸ್ರಾಣಿ d- 

ಪಾ ಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಮಿ [s] ಕ್ರೀಯೆಳೆಹೆಪೆ- 
ರುಮಾಳದೇವರ ನಿತ್ಕಾನಂದಾದೀವಿಗೆ ನಿಪೇ- 
Beto ವೋದೆಗುಯ್ಯೇಲಲು ಹುಂಟ ೧ ಕೆಯಿ 
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31 ೧೦ ಮೆಹಾಜನಂಗಳು ಕೊಟರು ಕಲುಕುಟಿ- 
82 ಗಬಮೋಹಂಗೆ ಗದೆ ಕೊ ಕೆಯಿ ಕೊ || 


No. 367. 
(A.R. No. 520 of 1915.) 


ON A SLAB LYING NEAR THE TANK-BUND AT CHINNA-TUMBALAM, 
ADONI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1[1511, Virodhi, Chaitra, Su. 10, Budhavara. “ In 
A. D. 1229, Chaitra (lunar) gu. 10 fell on Tuesday. But in the solar month of Chittirai 
or ೫158138, gu. 10 commenced on Wednesday, 4th April = (11 Mesha) at “06 and ended at 
-04 on the following day. The month of Chaitra in the inscription may perhaps have 
been meant for the solar month Chittirai or Mēsha ”. The ‘record mentions Murari 
Kééava, the minister ofi the Yadava| king Jaitugi as the lord of the 6844 (probably 
the Sindhuvadi-vishaya). It records that Anantapriya, disciple of Ananta, who was a 
disciple of 31801801118, set up the god Yoga-Narasimmhadéva to the north of the tank 
(made by ? ) Joyya and situated to the west of the village Tumbula, which was at a 
distance of a ydjana from the river Tungabhadra and which was located in the Sindhu- 
vadi-vishaya. The Mahdjanas of the village are stated to have made a gift of some 
plots of land for the service of the god mentioned. It also registers other grants 
of land and tolls made for the service of the same god. 


1 ಸ್ವೆಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕ್ಸ | ಸೆ ಹಯೆತಿ ಮಹಾನೆರಾಹೋ ಯೆದ್ದಂಸ್ಟ್ಯಾಕಿಖರವಿಧ್ರುತಭೂಮಿ 


2. . - ಯಾಪ್ರತಿತರ್ಜಿತಬಾಲೇಂದೊರಿ ಕೃಂಗಾರಾ . . . ಹೌರಿಣಸ್ಕೈ ಜಯೆಂತಿ ಗೃಹ- 
ಮಾದಿತ್ಯೈ 
8. . . ಪಾಟಲ ಉದೆಯಾರುಣಮಾರ್ತಂಡ . . . ಸೆಖಾ ನಖಾಃ। ಸ್ವಸ್ತಿ ಕಕವರ್ಷದೆ 


4 ೧[೧೫]೧ ನೆಯ ವಿರೋಧಿಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಚೈತ್ರ) DZ, ೧೦ ಬುಧವಾರೆದೆಂದು . 


5 A ಕ್ರೀಮೆಂನೃಸಿಂಹೋದಿತಸುತಖಕಿತಾಸ್ಫಗ್ರನಾಸ್ಟಾದೆತೈಪ್ತಃ ಪ್ರುಹ್ರಾದಾದಿಪ್ರ- 
6 Rows ಸುರಮುನಿನಿನುತ್ನೋ Swoh Der, % Here | AG ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸಪಿತ್ರೇ ಶ್ರಿಭುವನತಿಳ- 
7 ಸೇ ತುಂಬುಳೆಗ್ರಾಮಪಾರ್ಕ್ಷೆ Bla] ಯೋಗಂಧೆರೋಯೆಂ ಕರಣಗತೆಮಿದೆಂ ಪಾತು BSS) d- 
8 [Z0] | ಶ್ರೀಮತ್ಯುಂತಳಸಿಂಧುವಾಡಿಪಿಪಯ್ಯೇ ಶ್ರೀತುಂಗಭದ್ರಾನದ್ದೀ ತಸ್ಮಾ ದೆಹ್ಲಿಣತಸು ಯೋ 
9 ಜನಮಿತ* ಶ್ರೀತುಂಬುಳಗ್ರಾಮಕ | STASI SSR, ಜೊಯೆ ಕ್ರುತಕ್‌ಖ್ಯಾ ತಂ ತೆಬಾ- 
10 ಕಂ ಮುಕತ ಸ್ಪಾ ಮತ್ತರತ ತ ವಾಜ್‌ ೀಗನ್ನರ್ಲೋ ರಾಜತ್ತೇ | ದೈಪ್ಯ್ಯದ್ದೆ 38 g- 
11 ಸ್ಲೋಮತರಣಿಃ ಕರಣಂ ಮೆಮೆ | ಸ್ಟೈರಣಾದ್ದು DBEA ಶ್ರೀನೃಸಿಂಕೆಸುದರ್ಶನಂ | 
12 ಆದೌ ಜ್ವ್ಯಾನಬ್ರಯಾಖ್ಯೊ ಲೀ ಗುರುರಧಿಕಗುಣೋ ಯೋಗಮಾರ್ಗೆಕ್ಷಾರೋಸಾ ತಚ್ಚೈಪ್ಕೊ ಕೀನನ್ನನಾ- 
18 ಮಾಪ್ಯ್ಯಗಣಿತಮೆಹಿಮಾನನ್ನನಾಮ್ಚ್ಯೋಬ ತಸ್ಯೈ | Re ced ಬ್ರಯಾಖ್ಯಕ ಸ್ಪೇೆಗುರುಪ [ರಿ] ಪ- 
14 £3% 3,00 ಬ್ರಹ್ಮ ಲಬ್ದುಂ AGF ese ಪ್ರಶಿಪ್ಯಾಮನಯದೆಭಿನವೆಂ ಯೋಗಮೂ- 
15 gF g ನೃಸಿಂಹಂ | ನಮಸ್ತೆ ಸ್ಟೆ 3} ನೃಸಿಂಪಾಯ ದುರಿತಧ್ದಾನಭಾನವ್ನೇ | aks, es- 
16 ಕೇರ್ಭೀತಯೋ ಭೀತಾ ನಿದ್ರೆವನ್ನಿ Adee ದೆಕ || ಭಾತಿ GH RoR, Jno ವಾರಾ- 
17 ಹಂ ಧೃತಭೂತಳಂ | ನೀಲಾಭ್ರಕಕಳಾಕಾನ,ರಜತಾದ್ರಿರಿವೆ ಸ್ಥಿತೆಂ ಶ್ರೀಮದ್ಯ್ಯಾದವೆವಾ- 
18 ರ್ದ್ವಿವರ್ದ್ವೈನವಿಧುಃ ಕ್ರೀಜ್ಛೆತುಗಿಶ್ಸ್ಸಾ ಪತಿಃ ತಸ್ಮಾ ಮಾತ್ಯ್ಯವರೋ ಮುರಾರಿರಮುನಾ- 
19 ದೆಶಾಧಿಪಃ ಕೇಶವಃ | ಕ್ಲೇಕಂ WO WAX x ಸುಸ್ಮೈಮಖಿಳಂ ಜಾತಂ ಜಗತ್ತೆದ್ಧೈಲಾ- 
20 ತ್ಯುರ್ವೋ ca ea ಸ್ಪೈ ಕಾತರೆಧಿಯಾ ಸರ್ವೋ ಜನಾಃ ಕುರ್ವತೇ || ಕೌ JEND FB 
21 ಕತ್ತ ೯ವೈಹೋಮಧೊಮೆದ್ವಜಾ ದ್ವೀಜಾಃ ಭ್ರಾಜನ್ಮೇ ತುಂಬುಳಗ್ರಾಮೆಸೊರಯೆಃ TIa- 
22 ರೆಯಃ i Soi, Ras, ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸೆಹಿತಂ ಶ್ರೀಮೆದೆಗ್ರಹಾರಂ ಹೆಜೆಯತುಂಬುಳದೆಕ್ಟೇಷ- 
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28 ಮೆಹಾಜನಂಗಳು Poh Peeves ಶ್ರೀಯೋಗಮೂಶ್ತಿ ೯ನೆರೆಸಿಂಹೆದೇವೆ AF ಪ್ರತಿಷ್ಟ್ಯಾ ಕಾಲ. 
24 ಶ್ರಿಲಕ್ಷಿ ಡೀನಾರಾಯಣದೇವರೆ ಕೋಂಟದಿಂ ಪಡುವಲು ಕೊಟ್ಟ ಗದ್ದೆ ಕಂಬಿ ೦ ಮತ್ತಂ ಕೋಡಿ 


95 ನಾಯಕನ ಹಿಂದಿ ವಿರಿಯೆಗಟ್ಟನ ನೆಡುವೆ ಕೊಟ್ಟ ಗದ್ದೆ Tozo 20 Sod o ಕೋಡಿಯಿ 


26 ವರು ಕೊಂಬೆಗನ್ಲಿಂ goto ತಿಸುನೆಲ ಮೆತ್ತ ae ಮತ್ತ ೦ ತುಂಬುಃಅಪ್ರವಿಷೆ 3 
27 ಯಲ್ಲಿ FS ಸೆಳಗಣ ಧರ್ಮೈ್ನತದೆ ಭಾಷೆಯಿಂ ತೆಂಕಶುಂ ಬಡಗಲುಂ BAR 


28 ಮತ್ತಂ ತುಂಬುಳಪ್ರವಿಷ್ಟ್ಟ o ತುಟುಹೌಂಪೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಡಗಣ ಬೆಂಚೆಖುಂಬಡಗಲ ಎರೆ . . . , 
29 ದೇವೆರಿಂಬಾಸ್ನೆ ಯದೆ ಏರಿಯ ಕೆಟಗೆ ಮೂಡಲು ಕಾನೆಣ ಇಭಟ್ಟ್ಯ ರೆ ದೆಕಕದೆ ಗದ್ದೆ ಮೇರೆ 


80 ದೇವರ ಮೆಂದ್ಬೆ 3, ್ರೈಂದಾವನದೆ ತೋಂಟ ೧ ದೇಸರಿಂ ವಾಯವ್ಸೇದೆಲು ಗಟ್ಟ್ಯನೊ 
31 ತೋಂಟ ೧ ad. ನೆತುವಂ Bess ಅಂಗರೆಂಗಭ್ಲೋಗಕ್ಕ್‌ಂ ಖಂಡಸ್ಸು 9 83380. 


89 ನಂದಾದೀಪಿಗೆಗಂ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ ತಾರಂಬರಂ ಸಲುವಂತಾಗಿ ಆಮ. 

38 ಟ್ವರು | ಮಾಳೆಪಣೆಗ ಡೆಯೆ ನಿಮ್ಮೇಕನನಿಂ ತೆಂಕಲು ಊರೆಮೆಧ್ಸೈಹದೆ ಆ ತನ 
84 ಗಳ ಹೌಯ್ಕೈಲು ಜಾ ನ ಬ್ರಯಭಟ್ಧಾ, ರಕರೆ ಶಿಷ್ನ A D ಅನನ KADI NN 
85 ಸ್ಥೋಮಿಗಳು ಅ್ರಯವಾಗಿ ಕೊಂಡು ಕ್ರೀನರಸಿಂಹೆದೇವೆ . 

86. . ದು ನಖರಂಗಳು ಕೂಡಿ ಕೊಟಿ 3 ಧರ್ಮ Bw dF ಧಾನ್ಯ್ಯದಲು 

87 ಅರೆವಾನ ಕೊಟ D 1 ಹೇಟೆನಮಿ ಎಲೆ 

88 ಮೊರಲು ಉರಿಹು ಬೆಂಚೆ ಪಡುವಲು 


89 ತೆಂಮೆ ಹೊಲದೊಣಗೆ ಬಸವ Fuel 
40 ರು ಶಕಂನು ಸೆಹೆಯೆ Feri ಮೂಡಣ ತುಂಬಿ 


4i, oy ನೈ(ಯ)ರುತ್ತ ದಲು ನೊಲದಕಲ್ಲ ಹೋತು dint de ಛೆ 
42 ಸರಮೆಗಲಹುಮರೆಸೆರುಂಮೆಣತನೂರೆ ೮ . . | kw ee, 
48 , . GoTo FEND o OD , ಎರೆಹೊ , . . . . . ೬ ೩ 
44 ವಸುಂಧರಾಂ | BA Ror Ar A eee ae ಟೆ 

No. 368. 


(A.R. No. 84 of 1904.) 
ON THE THIRD PILLAR IN FRONT OF THE NARASIMHASVAMI SHRINE IN THE 
KALLESVARA TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 
This record belongs to the reign of the Yadava king Kandharadéva and is dated 
in the 5th year of his reign, the cyclic year Sadharana, Pushya, ba. 30, Vyatipata and 
Sravana, corresponding to A. D. 1250 January 4 on which day Uttarashadha 
was current till .53 of the day and Sravana began after that. It registers the gift 
of Singanahalu to the Mahdjanas of Baguli by Jannamarasa under the orders 
Chavudisetti. 
Ren | ju | ಕ್ರೀಷುತು ಯಾದೆವೆವಾರಾಯೆ- 
2 ಣ ಭುಜಬಲಪ್ರತಾಸ ಧ್‌ ಶ್ರೀಹಂ- 
ae ನರ ಸೆಂ ನೆಯ ಸ ಸಾಧಾರಣಸಂ[ವಕ ತ್ರ ರದ 
WAG W LoT ಶೀಪ ae ಕ್ರವಣನಕ್ತತ್ರ) TA- 
ಡಿ ಅರ್ಧೋದೆಯಮಾದಲ್ಲಿ ಚವುಡಿಸೆಟ್ಟ ಯರ A- 
ರೊಪದಿಂ ಜಂನೆಮೆರಸೆರು ಿಗ್‌ನಹಾಳದ 
ಬಾಗುಳಿಯಸೇತಮೆಹಾ ಜನೆಂಗಳಗೆ ಸರ್ನ- 
ನಮೆಸ್ಕೈವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಧರ್ಮ ಶ್ರ್ರೀಕರಿದ್ದೇನ[॥|*] 
No. 369. 
(4.R. No. 782 of 1919.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE ISVARA TEMPLE AT NAGARURU, ALUR 
TALUK, SAME DISTRICT. 
‘This is dated Saka 1176, Ananda, Ashadha, Su. 11, 5082818೩, corresponding to 
A.D. 1254 June 28 Sunday, not Monday, as stated. It belongs to the reign of the 


Ne ಲು =i 


O NGO 


1 The right side of the slab is broken away and lost. 
97 
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Yadava king Kannaradéva. His Wahdpradhana Jogama-Rahuta, ruling over Sindavadi- 
nadu is said to have made a gift of some sotra (land) for god Sdmanathadéva’s satra 
(feeding house). 


ನಮಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮ- 

ರೆಜಾರನ್ನೆ । ತ್ರೆ ಪಿಳೊಣ್ಯನಗರಾರಂಭ ಮೂ- 
ಲಸ್ಮೆಂಭಾಯ ಸೆಂಭವೇ 1 Bor, ಕ್ರೀ 

ಮೆತು ಯೆದೆವನಾರಾಯಣ ಪ್ರತಾಪ- 

ಚಕ್ರ್‌ನತಿ[೯* | ಶ್ರೀಕ್‌ನ್ಹೈರದ್ದೇನರಾಜ್ಯದೆಂದು ಸ್ರೀಹುನು- 
ಮಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಸೆರ್ವಾಥಿಕಾರಿ ಜೋಗಮುರಾ- 
ಹುತರು ಸಿಂದೆನಾಡಿವನಾಡನಾಳುತ LIT ಸೆಕ 

zO ೧೧೭೬ ನೆಯೆ ಆನಂದೆಸೆಂಪತ್ರರೆದೆ 

ಆಕಾಡ WG ೧೧ ಸೋಮವಾರದಂದು Ag- 
ಸೋಮನಾಥದ್ಧೇನರ ಸೊತ್ರವನು ಧಾರಾ- 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವರ ಸರ್ನುಮಾನ o BS) ಗೆ ೫ ಯಿಕ್ಕುನೆ- 
0(ನಂ)ತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ 3 85 ಆಯಿನೆರೂರುಡೆಯರು R- 
ಮಸ್ತೆಪ್ರಜೆಗಳ ಮುಂದೆ | RoB o ಪರೆದೆತ್ತಂ 

ವಾ ವೋ ಹರತಿ ನಸುಂಧರಾ ಸಪ್ಪ್ರಿರ್ವ್ವರು 
ಪಸಹಸ್ರಾಣಿ DOGO ಯಾಂ ಜಾಯೆ- 


23 
hd ase laa 


ay 
ಅ ಅಂ ಇ ಲಾ ಲಾಜ ಲು ಬಂ 


ಹ 
ನ 


= ಬಾಣಾ ಎದ ë p ಫಾ 
ರು ಲಾ ಜು w wo 


No. 370. 
(4.R. No. 733 of 1919.) 


ON THE SAME SLAB. 


This is dated Saka 1177, Rakshasa, Ashadha, Su. 11, Sémavara. The date is 
irregular ; gu. 11 of Ashadha in Rakshasa corresponded to A. D. 1255 June 17 
Thursday, not Monday, in the reign of the Yadava king Kanharadéva. Kamhi- 
rashanangidéva, the chief of Mahaghata, is said to have made a grant of land 
at Nagariru to the chhatra (feeding house) attached to the temple of the god 
Somanatha. 


1 ನಮೆ(8)ಸು ಗೆ ಕಿರೆಸು ೦ಗಚಂದೆ j- 

2 ಚಾಮುರತಾರನೆ | ತ್ರೆ ಫ್ರಿಳೋಕ್ಳನಗರಾರಂ- 

3 ಭಮುಲಸ್ಮಂಬಾಯ ಸ್ನೆಂಭವೇ || Ron, 3 )ೀಮೆುನು- 

4 ಮೆಹಾಮೆಂಡಳ್ಳೇಸ್ನೇರ ಜ್ಯ್ಯಾದೆವೆನಾರಾ- 

5 ಯಣ ಪ್ರತಾಪಚೆಕ್‌ J ವರ್ತಿ*] IJET o, Se- 

6 ವನ ವಿಜಯೆರಾಜ ದೆ ಸಕವರುಸಿಂ 

7 0022 ರಾಥ್ಟ್‌ಸೆಸೆಂನತ್ಸರದೆ ಆಕಾಢ 

8 ಸುದ್ದ ೧೧ದೆಸೆ ಸೋಮವಾರೆದೆಂದು 3je- 

9 ಮನು ಮಹಾಘಾಟದೆ ಪ್ರಭು Tomeda- 
10 scales Ge ನೆಗರೊರಠಿ ಇತ್ತ ಶ್ರೀಸಿದ್ದೆಸೋ- 
11 ಮನಾಥೆದೇಷರಿಗೆ ೫ ರೆ ಚತ್ರಕ್ಕೆ . . ಯೆಶಕ್‌ದೆ ಸೊ. 
12 BX ಕೊಟ ಅಯಿವರು ಊರೊಡೆಯರೆ ಮುಂದೆ ಸೆಮೆಸಿ 
18 ಪ್ರಜೆಗಳ ಮುಂದೆ ಕೊಟ Mar [Se hg ಮಂಗಳ ಮಾ- 
14 ಹಾಶ್ರೀ [us] 
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No. 371. 
(4.R. No. 525 of 1914.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE AT YENIGI, 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is a little damaged and dated the 13th year of the reign of the Yadava king 
Kandharadéva, Saka 1181, Kalayukta, Pushya, Amāvāse, Somavira, Uttarayana,-sank- 
ranti, Sirya-grahana, Vyatipata. ‘There is a curious error in this date. In Kalayukti 
(A.D. 1258-59, Saka 1181 current) the month Pausha was Kshaya i.e., suppressed 
and there could have been no Pushya Amavasya in that year; nor did any Amavasya 
that could possibly correspond to ondinary Pushya Amavasya fall in that year on 
Monday.” It records that, while the king was camping at the nelevidu of Dévagiri, 
the 120 Brahman Mahdjanas of Pivina-Padangile, who are described as very 
learned in the Védas and the Sastras, performing Aupdsana and Agnthotra and as 
“ ripukula-kadali-vana-kufijarar and Sarandgata-vajra-paRjarar, '' that is to say, des- 
tructive to enemies as elephants to the forest of plantain-trees, and mail-armour to 
those who seek shelter under them, made a gift of various plots of land of specified 
boundary, for the service of the god Kusmanatha at the village. Pivina-Padangile 
is stated to have been situated in the Kogali-nadu, which was the eye of the Nolamba- 
vadi-nadu which again was, as it were, the nose of Kuntala-déSa. It is no wonder 
that, as required by the times, the Brahmans of those days were ready to take 
up arms. 

1 & ನನುಸ್ತುಂಗಕಿರೆಕ್ಸುಂಬಿಚಂದ್ರೆೇಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ | ತ್ರಪಿಳೋಕ್‌ ್ಲಾನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂ- 

2 ಭಾಯೆ Borde | ಶ್ರೀವೆನಿತಾಬ್ರಯನುತನಗಜಾವಲ್ಲ ಭೆನಿಂದುಕ್ನೆಖರಂ ಕುಸುಮ. 

8 ಸೆಂ ಪೊಪಿನಪಡಂಗಿಲೆಯೆ DDD ವಳಗೀಗಭಿಮತಾರ್ತ್ಯ ಸೆಂಕುಳೆಮೆಂ ॥ ©, ಸ್ವಸ್ತಿ ಕಮಥಿಗತಸಂಚಮು- 

4 ಹಾಕಬ್ಬ ದ್ವಾರಾಪಶೀಪುರವರಾಧೀಕ್ಕರಂ Iir Sobee jxo ANNE, FNO Eo ಯಾದೆವಕುಳೆಕ- 
ಮೆಳೆಕಳಕಾವಿಕಾಸೆ- 

ಕ ಭಾಸ್ಕರಂ ಅರಿರಾಯಜಗರುಂಪಮ್ಮ್ಯಾಳವರಾಯಿಮದೆನತ್ತಿ ಿ)ಣೇತ್ರಂ ಗೂರ್ಜ್ಯರರಾಯೆಭೆಯೆಂಕರೆಂ ತೆಲುಂ- 
ಗರಾಯೆಸ್ಕೌ- 

6 ಪನಾಚಾರ್ಯೆ ಯಿತ್ಕಾದಿನಾಮಾಲಂಕ್ರಿತೆಂ ಕ್ರೀಮತು ಪೌಢಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ತೀಿ ಶ್ರೀಕೌಂಧಾರೆದ್ದೆನನಿಜ- 
ಯರಾಜ್ಯ Ae l 

7 ದೆ ವರ್ಷ ೧ ನೈೈರಡನೆಯ ಒಂಗಳಸೆಂವಕ್ಟೈರದೆ ದ್ಲೇನಗಿಯ್ದ a ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆ- 
ದಿಂ ರಾಜ goo 8,- 

8 Md ವೃತ್ತ ಜಲನಿಧಿವೇವಿ 3ತಾವನಿಯೊಳೊಪ್ರ ಎನೆ ಹುಂತೆಳೆದ್ದೆಪದೊಳ್ಳನಂಗೊಳಿಪ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮಾ 


ಸಿಕವೆನಿಪ್ಪುವೊಲಪ್ಪು 
9 ನೊಣಂಬವಾಡಿನಾಡೊಳಗಿದು DJA 23 ತಾನೆನಿಪ ಕ್ಲೋಗಳನಾಡೊಳೆಗಗ ಸಹಾರಮೆಗ್ಗಳಕೆಯನಾಂತೆ 
ಪೊವಿನಪ- 


10 ಡಂಗಿಲೆ ರಂಜಿಪ್ರೆದೆಂತು ನೋರ್ಪುಡಂ ॥ ಆ ಗ್ರಾಮದ ಪೊಟವೊಳಲ ವಿಸ್ಕಾರವೆನ್ನೆಂದಡೆ I ಪ್ರಿ ॥ ಬಳಸಿದ 
ಗಂದಥಸಾಳಯ ಸುಕಾಳ೪- 

11 (ಗಳ)ಗಳಂಚರದಿಂದೆ ನಂಬೆನಾವಳ ತಳ್ತ ಕೊಣಿಲರವಂಗಳನುದ್ಪೆಸುಗಂಧಪುಟ್ಟಸೆಂಸುಳೆದೊಳು ಬಿಂಡನುಂ 
ಡು ನೊರೆದಾಣತಿ- 

12 . cbs ಮದಾಳಗೈಯದಿಂ ವಿಳಸಿತೆಮಾಗಿ ಪೊನಿನಪಡಂಗಿಲೆ ಸೇಬ್ಯಮಿಳಾತಳಾಗ್ರ ದೊಳೆ ಸಃ ಸೌಧದ 


ಮಣಿಭವನಂ- 
18 [ಗಳ ದೀಧಿತಿಗಳ್ಲೆಳ್ಳೀ ಪೊಆಗಳುಪೆವನನಿದು ನಿರ್ವ್ವಾ ದಿತಪಿದಿನರಕ್ರಿಗಸಾಧಿತವೆಂದಿಪು ರ್ನಿದಿಪ್ಲಿ ಕರ್ತ್ನಲೆ 
ವೆನದೊಳೊೂ ॥ 


14 ಸರಸಿಜಸಂಡದಿಂ ಲತೆಯೆ ಮೆಂಟಿ[ಪ]ದಿಂ ಸಹಕಾರಲಪ್ಲಿಯಿಂ ಸುರೆಮೆಹೀಜಾತೆದಿಂ ಮಿಸುಪ ಚಂದೆನದಿಂ- 
ದೆಲೆನೆಳ್ಳಯಿಂ ನಿರಂತರ- 
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ನೆಸದಿರ್ಪ್ರ ಪೂಗನನದಿಂ ನವೆ[ದಿನನೆ]ಚಂಸಕ್ಮೀಲೆಯಿಂ ಮೆನ್ನೋಹರಮಿನಿಸಿರ್ದ್ವ ಪೊಪಿನನಡಂಗಿ ಲೆವೊಸ್ಸು- 
ಪ್ರದಾವಕಾಲಮುಂ | 

ಭೂನುತಸಪಾನನೆ ನೆಗಳ್ನ ದೆಶ್ಲಿಣಗಂಗೆಯನಿಪ್ಪು ತುಂಗಭೆಪ್ರಾನದಿ ವಾರಣಾಸಿಪುರ ಪ್ರೆಬ್ಟುಪಡಂಗಿಲೆ ವಿಸ್ಟೇ- 
ನಾಥನುಂ 

ಶ್ರೀನಿಖಿಳಾಮರಾ ರ್ಚ್ಟ್ಹಿತಪದದ್ದೇಯಸಂಕಜಕುಸ್ಟ್ರನಾಥನಾ ಸ್ಪಾನದೊಳರ್ದ್ದು ಪೂಜಿಸ ಧೆರಾಮೆ(ರ* Jde 

ಮತು  ಪಂಸ್‌ಜಗಬ್ಬೆ ರ್ಟ ಸಂಭವ ಕುಳೆಪ ಖಾ ತರುಂ Cony ಕೊದೆಸ್ಪಾಮಾ ಮಾಥರ್ವ್ವಣವದನಾಸು 3, )ವಿದೆರೆಂ 
3 3) PCIE ಸೆವಾ Det- 

ES ONNE JARI OG Re ರಿತರುಂ ನೂಟಿಪ್ಪುತಿರ್ಪ್ವರ್ಗ್ಗುಣಸ್ನೋನುಳಾಂಕರಣಪ್ರಸಿದ್ಧೆರೆಸೆದೆರು 
ವಿಸ್ನೆಂಭರಾಭಾಗದೊಳೊ ॥ 

Fo [1] ಸಾರಟ್ವ ರಿತ್ತಲು ಮುಳದೆಡೆ ಮಾಠಿಗಳ ಪಾರ್ವ್ಸೈರೆಂದು ಕಫಿಯೆಂ ದೇವಾಗಾರೆದೆ ಪಳವಿಗೆ 
ದೊರದೆ ಟಾ ಸುನಂತಿಕರ್ನ್ಯು- 

DZ DdG,0 eRe EO | Ren ಯನುನಿಯನುಸ್ಟಾಧ್ಕಾ ಯಧ್ಗಾ ದಾ ನಧಾರೆಣಮೆೌೌವಾನುಪ್ಸಾ 9 ನಜಪಸೆ- 
ಮಾಧಿಸೀಲಗುಣ- 

ಸೆಂಪಂನರುಂ ಸುಜ್ಜ ನೇ]ಸೆ ರಸೆಂನೆರೆಂ ಚತುರ್ನ್ನೆ (ದೋಚ್ಚಾ DSSA ಂಪದೆಕದಿಗುಪ Bone . e88- 
ಚತುಮರ್ಮ್ಸ್ಟಖರುಂ ದುಃಕರ್ಮ್ಟ್ರಪಾ- 

Today, wove ದೇಸರಿಸ್ಸಿ ಒತು ್ರತೆರ್ಪುಣಾದಿವಿವಿಧೆಹವ್ಯಸ್‌ಬ್ನ NISE Merdo ದ್ವಾತ್ರಿಂಕತ್ಸ- 
ಹೆಸ್ರೆಗ್ಗಾ ) s7- 

ಪೊಜಿತರುಂ.. ರುಗೆಜಸ್ಸಾ ಮಾಹೆರ್ನ್ವಣನೇದೆನ್ನೇದಾಂತಸೆಕಳೆಕ್ಸಾಸ್ತೆ )ಪಾರಾವಾರಕ್ಕೀರಪ್ರಾಪ್ಲಮುನ್ಮೋ- 
ಚರಿ- 

ತ್ರರೆಂ ದ್ವೀಜಕುಳಪಪಿತ್ರರುಂ ಸೃಸೋಮುಸೆಂಸ್ಕೂ ವೆಬ್ಸೈಥಾವಗಾಹನಪರಮಪಪಿತ್ರಿ 3 je SBS edc 
ಭಯಲೋಜಭದೊ- 

ರೆರುಂ ಔಪಾಸವಾಗ್ವಿ ಹೋತ್ರದೇನದ್ವಿಜಗುರುಪೊಜಾತತ್ಸುರರೆಂ ಮಾ[ರ್ತೆಂ]ಡೆೊ ಜ್ಞಾಳೆಕೇರ್ತಿಯುತೆ- 
ರುಂ ಯೆಜನಯಾ- 

ಜನಾಧ್ಯಾ gOS NTE ಕೂಪನವಾನಪ್ರತಿಗ, )ಹೆಸೆಯಕ್‌ನ್ನು gF ನಿಯತರುಂ ಕೃತಯುಗಚರಿತ d| v JP Fogo- 

ಧೆಕ್‌ರಾದಿ(ಸುತ್ಸೆ ರುಂ ತ್ರೆ ಪಿಪೆರುಷಬೃ Ws ರಂ ಸಕಲಗುಕಾಭೆರಣಭೂಸಿತರುಂ VSO ಬರ್ಚ್ಟತಸುಭಾಪಿತ- 

ರುಂ ಆಸ್ರುತಜನಕೆಲ್ಪುನೈ ಕರುಂ ಸಕಳಧನ್ಸು ೯ಸುರಪ್ರಿತರುಂ ಕ್ಫೋಧೆಪ್ರಕಾದೆಕಾಪಾನುಗ್ರಹೆಸೆಮುರ್ತೈರುಂ 
ಸೆತ್ಸು- 

CaS ee, F850 ಪ್ರತ್ಯೇಕಕಾರ್ಯ್ಯ್ಯಬು)ಹಸ್ಪೌತಿಗಳುಂ al = ಬು ]ದೆಯವಾಚಸ್ಸುತಿಗಳೆಂ ರಿಪ್ರಕುಳಕದೆಳ್ಳ- 
eee ee 

ಕರಣಾಗತನಜ್ರಸಂಜರೆರೆಂ ಸೆಕಳೆವಿದ್ದೌಜ್ಞನಾಸನೋದಿಗಳುಂ ದಾನವಿನೋದಿಗಳುಂ ByeTOU exAde- 
ಮಿಯೆ- 

ಲಬ್ಧೃವೆರಪ )ಸಾದರುವುಪ್ಪು ಕ್ರೀನುದಾವಾದಿಯ ಮಹಾಗ್ರಹಾರೆಂ ದೆಕ್ರಿಣವಾರಹಾಸಿ ಪೂವಿನಪೆಡಂಗಿಲೆ- 

ಯೆ ಅಕೇಸಮುಹಾಜನೆಂ 30 83,82) ರು | Ror, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ದು gS ಕಕವರ್ಪ ೧೧೪೯೧ ಪ್ರವರ್ತಿಸೆ 
3 ಸೇನೆಣ- 

ರಾಯ ಕೌಂಧಾರೆದೇವೆನರ್ಷ ೧೩ ನೆಯೆ ಕಾಳಾಯುಸ್‌ ಸೆಂನತ್ಸರೆದೆ ಪ್ರತ ಕ್ಯೊದೆಮಾವಾಸೆ ಸೊ (ಮವಾಶ- 
ಮೆುತ್ತರಾಯಿಣಸೆಂ- 

ಕ್ರಾಂತಿ ಸೊಯ್ಯ ಗ್ರಹಣ ವ್ಯತೀಪಾತಯೋಗ ಹೊಡಿದೆಗಣ ಪು(ಂ)ಣ್ಕ ಕ್ಯಾದಿನದೊಳು ಶ್ರೀಕುಸ್ವೈಪಾಥೆ- 

Bend ಕ್ರೀಪಾದೆಪದ್ವಂಗಳೆ ಸಂನಿಧಾನದೆಲು ಶ್ರಮುದೊರೊಡಲುತ್ರ ಮುದ ಅಕ್ಕೇಪನುಹಾಜ- 

ನಂ ನೂಟೆಪ್ಪತಿಬ್ಬ ರುಂ Bexd ರಂಗಭೋಗೆ RSE 33 ಖಂಡಸು ಬಹಿತಜ್ನಷ್ಣ್ಯೋದ್ಧಾರಕೆಂದು ಗಾ 9 ROD 
ಮೂಡಲು ಸೋಮನಾ- 

ಥೆದೇವೆರೆ ಕರಿಯೆಡಕೆತೋಂಟದಿಂ ಬಡಗಲು ಚ್ಕೋಳದೋಂಟಬದಿಂ ಮೂಡಲು WY Oo ತೆಂಕಲು ಊ- 
Te Babs ಕಂಬ 
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೫.೦೦ ಶ್ರೀಮಾನ್ನ 39 | ಹುಲ್ಲೆ ಯತೆನರೆಲಬೈೆಯನನರೆ ER ಮೂಡಲು Fed ವಿಆಕ್‌ನವೆರ Foo ತೆಂಕ 
ಲು ಭಾ- 

ಸ್ವೈೆರನನರ ಇಈೆಯಿಂದೆಂ ಪಡುನೆಲು ಮೆತ್ತೆರು ೧.೦ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯ I ಬಟಿನುಗೊಳೆನೆ ಕಾಲುವೆಯಿಂ ಶಡುವೆಲು 
ಹುಬ್ಬೆ ್ಲೈಯನಾ- 

ಯಕನೆ ಕೆಯಿಂ ತೆಂಕಲು ಕಾರ್ತಿಗೇಯೆದ್ದೇನೆರ ಕೆಯಿಂ ಬಡಗಲು ಮೆತ್ತೆರು ೭ ಸಮಾನ್ಯ I ಮಾಲೆಗಾ- 
ಆರೆ ಮೆನೆಹೆಂ- : 

BS ಗುಲುಗಉವೆ ಹೊದೆಯೆ oF ಮೊಗೆಯಲ್ಲಿ ಭೀನುವಾಥೆದೇನೆರ ಕೆಯಿಂ ಬಡಗಲು ಹೆಳ್ಳೆದಿಂ ಪಡುವಲು 
ಮೆತ್ತರು & ಕ್ರೀ- 

ಮಾನ TE ಅಜ್ಯರೆಗೊಳೆದಿಂ ಬಡಗಲು ಮುಂಂನಿನ ಹಿರಿಯನಾನ್ಯದೆ ಸೆಯಿಂ ಪೆಡುವಲು ಮತ್ತರು ೬ ಕಂಬ 
೫೫೦ ಕ್ರೀಮಾ- 

ನೆ 3 ಮತಂ ಅಂಕೆಮಗೆಯಿಂ ತೆಂಕಲು ಸೇನಬೋನ ರಾಮಯ್ಯ ನವರ ಕೆಯಿಂ ಬಡಗಲು ಯಿನ್ನೆ Relo 


ಮತ್ತೆರು ೩ ಮಾ- 


ನ್ನೇ ॥ ಪಡುವಣ ಬಯಲ ಸೆಂಖರದ್ದೇನರೆಗದ್ದೆಯ ಕುಳ್ಳ ದಿಂ ಕೆಂಕಲು ಗೆದ್ದೆ ಮತ್ತರು ೩ ಶ್ರೀಷಾನ್ಸ 35 | ವೊರ- 
ಬಡಗಸೆ- 

ಯಿ ವೊಳಕೆಯ ಹಳ್ಳ ane ಬಡಗಲು ಭಾಸ್ವರರವಾರ ತೋಟಿದಿಂ ಮೂಡಲು ಭೋಗಭಟದ್ಯೇವರ ತೋಂಟ- 
Bo ಕೆಂಕಲು ಯಿ. 


ಬ್ಭ್ಬಡಗಲು ಕೆಂಬಿ Voo ಶ್ರೀನಾನ್ಯ | ಕಟೆಯಿಂ ಮೂಡಲು ವೋಣಿಯೆ ತಿಪ್ಪುಯನಿಂ. ಕೆಂಸಲು ಗದ್ದೆ 
ow Yoo ಕ್ರೀಮಾನ್ಯ್ಯ ಮೂ- 

ಡಣ ಬಯೆ[ಲ*]ನ್ಲಿ ಹಿರೇಪ್ರೋಣಿಯಿಂ ಬಡಗಲು ಕಭಿದೇನೆರಿಂ ಪಡುವಲು ಮಿಡಿಚ್ಚೆಯೆ ಬಾಯಿಕಲ್ಲಿಂ 
ಕೆಂಕಲು 

ಕೋಡಿಯೆ ಗೋವಿಂದೆಕಣಂಗಿಇಂ ಮೊಡಲು ಗದ್ದೆ ಮತ್ತರು ೧ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯ 35 ಮತ್ತಂ ಆ ಬಿಯೆಲಲ್ಲಿ ರೆಬ್ಬಲ- 
ದೇವಿಯೆ *ೇಸೆವದ್ದೇವೆರೆ [n*]- 

ದ್ವೆಯಿಂ ಮೂಡಲು ಕೋಹಿಯ ಸೆಂಕ್‌ಲಯ್ದ ನಿಂ Soto. ಲಕಣಫೆ BBS oo ಪಡುನಲು ಮಿಡಿಚ್ಚೆಯೆ 
ಬಾಯಿಕಲ್ಲಿ ೦ 

ಬಡಕಲು ಗದ್ದೆ ಮೆತೆರು ೧ Fo ೧೦೦ BIERE | ಬಟೆಯೆದೋಂಟದಿಂ ಪಡುವಲು ಮೂಡ ಬಂದಕೃಪಿಂ- 


ತೆರವೆರೆ ಬಾಯಿಕಲ್ಲಿಂ 
ಬಡಗಲು ಕಂಬ Yoo ಶ್ರೀಮಾನ್‌ | ಬಸಿದಿಯಕೇರಿಯೆ ಮೂಡಣಕಡೆಯೆ ಅಸಿಗರಮನೆಯಿಂ ಪಡುವೆಲು 


ಶೆಂಸವಾಗಿ- 

ಲ ಮನೆ BV ಕ್ರೀಮಾನ್ಯ | ಊರವೊಳೆಗಣ ಅಕೆಯದ್ದೆವೆಗೊರಾದೊಳಗೆ ಕಪ್ಸಿದ್ದೇವರು ಯೊ Se eg- 
ದೇವೆರು ಬೀರೆ- 

ನಾಥೆದೇೊವರು ಕುಸ್ಕೈನಾಥೆದೈವರು ಚತುಭ್ಕಾ ್ಯಗದೊಳಗೆ ವೊಂದೆನೆಯ ಭಾಗ ಯಿ ದೇವರಿಗೆ ಕ್ರಿಣಮಾನ್ನ 30 | 
ಹಿತಿ_ಲ- 

ಕೇರಿಯ ಉತ್ತ ರೈಸ್ಟೊೇರದ್ದೇವೆರ ಬಾಳೊಳು ಹೊದೋಟಿದಿಂ ಪಡುವೆಲು ತೆಂಕನಾಗಿಲ ಮನೆ ಸ್ಸ್‌ Qo} ಶ್ರೀ 
ಮಾನ್ಯ್ಯ | ಮತ್ಮಂ 

ಅಲ್ಲಂ ಮೊಗೆಯಿದಿರಾಗಿ ಹುಗಿಲಾರರಾವುಯೆನ ನುನೆಯಿಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಬಾಗಿಲ ಮನೆ By ೭ ಶ್ರೀ 

ಉರಮೆಂದೆಣ ಹಂಸನಸೆಷೆಗೆ ಹೋದೆ ದಾರಿಯಿಂ Boro: ಮಧ್ಲಿಕಾರ್ಜುನದ್ದೇವರ ಹೊದೋಂಟದಿಂ ಪಡ- 
ವಲು ಪ್ರಳೆಯ- 

ದೆ ವಾಸುದೇನೆರಿಂ ಬಡಗಲು ಮಾಲೆಗಾ ಅರ ಮನಿಂ ಮೂಡಲು [ಹೂ [ac ears ಮತ್ಮರು ೧ ಕಂಬ ೧೦೦ 
ಶ್ರೀಮಾನ 

ಊರಡಗೆಷೆಯ ಏಬಿರಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲುವಾ ಜಿನನಾಥೆದೇನೆರ ತೋಟಬದಿಂ ಬಡಗಲು soto ಬಿಸೆವನ 
ತೋಂಟದಿಂ ಪಡುನಲು - 

AINS ತೊಟಿದಿಂ 4444 4 ಶ್ರೀಮಾನ್ಯ ॥ 
98 
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No. 372. 
(A.R. No. 446 of 1914). 


On A SLAB BUILT INTO THE WALL OF THE KOTESVARA TEMPLE AT 
KoTNAKALLU, SAME TALUK AND dISTRICT. 


This is dated Saka 1185, Dundubhi, Kartika, su i5, Sdmavara, vyatipata, Sankra- 
nti, grahana. In Dundubhi, Karttika su. 15 corresponded to A.D. 1262 October 28 
Saturday, not Monday, Vrischika-Sankranti; but on that day there was no lunar eclipse. 
The inscription refers itself to the reign of the Yadava king Mahadévaraya ruling from 
Dévagiri. It records that a certain Maduvaya of Kotiganiru obtained five mattars of 
land as a gift from the five hundred Mahdjanas of the village Kauravagrama, known 
as southern Ayyavole in 7188541861 one-hundred and forty, and made a gift of the 
same for the service of the god Kotisankaradéva on the right bank of the Tunga- 
bhadrā river. Chavodja, son of ae engraved this. 
1 BA, (1*]ಶ್ರೀಮತು BWA ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸೆಹಿಂತಂ ಶ್ರೀಸ್ನೇನಣಮಹಾದ್ದೇನರಾಯಪಿಜೆಯರಾಜ್ಯದ Bo RAF 
೧೧೪7೫ ನೆಯ ದುಂದುಭಿಸಿಂವೆ 23 ರದೊ- 
2 ಳು ದೇನೆಗಿಯ್ದೆ a ನೆಲೆನಿಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಫಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯ ees 168 ,(0) BB BoA, 
ಶ್ರೀಮತು ಸೆಮೆಸೆ ಕಿ ಪ್ರಕಸ್ಲಿಸೆಹಿತೆಂ ಮಾಸವಾಡಿ ನೂ- 
3 ಅನಾ ಹ ಕಿರೋಮೆಣಿಯೆನಿಸಿದ ದೆಶ್ರಿಣಖಯಾವೆಳೆ NAL) ಕೌರವೆಗ್ರಾಮದೂರೊಡೆಯೆಪ್ರಸು- 
ವಾಗ್ಧುನೂರ್ವ್ವೆರು ದೆಪ್ಲಿಣವಾರ- 
4 a ತುಂಗಭದ್ರೆಯೆ ದೆಪ್ರಿಣತ್ಲೀರದೆಲು ನೆಲಸಿ[ದೆ] ಸ್ಟೇಯಂಭುಕ್ರೀಕೋಹಿಕ[9*]ಖರದೇವೆರಿಗೆ 
ಆ ಸೆಂವೆತ್ಸ[ರ*]ದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಕು on ಸೋ- 
5 ಮೆವಾರ 28 ened ಸೆಂಕ್ರಾಂಕಿ ಗ್ರಹಣದೆ ಅಗ(0)್ಮಾಪ(೦) ್ಯಾಶಿಥಿಯಲು ಕೋಕಿಗನೂರ ಮದುವಮ್ಛಿನು 
ಅ ಉನೂರ್ವೊರ Bw ಲು 
6 ಧಾರಾಪೂರ್ಬ್ವಕವಾಗಿ WBA ಆ ಶ್ರೀಕ[0*]ಖರದ್ದವರಿಗೆ ಲುಮೆಂಡಿಗೆಗೆ ಶ್ರೀಮಾನ್ವವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಮೆ 
ತರು ೫ ಶ್ರಕಂಖರ 
7 ಸ್ಕೊಸಿ Besos ಸೊರಿವ್ಸಿಯೆ ಇಂದೋಜನ ಪುತ್ರ ಚಾನೋಹಂ ನೂಟೆಪ್ಪುದಿಂಬರ ತೊತ್ತು ಕಾಸೆನಮಂ 
ಕಂಡರಿಸಿದಾತ 
8 ಸೆರೆಸ್ಟೇಶೀದ್ಲೇನಿಯ ವೆರಸ್ರಸಾದೆ ಮೆಂಗಳೆ ಮಹಾಶ್ರೀ 1 


No. 373. 
(4.R. No. 488 of 1914). 


Ox a NANDI-PILLAR LYING IN A FIELD TO THE SOUTH-EAST OF THE VILLAGE 
HYARADA, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1184, Dundubhi, Chaitra, ba. amavase, SOmavara, 
Siirya-grahana. The date intended was probably A.D. 1263 April 9 Monday ; the cyclic 
year was Rudhirddgarin and there was no eclipse. The record belongs to the reign of 
the Yadava king Mahadévaraya and seems to record that the Mahapasdyita Dalavayya 

. Sdyidéva made a gift of the village Herada for the service of the god 
Mallikarjunadéva at Sriparvata. The geographical division Benneviiru twelve is 
mentioned. 

1 ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಸುಂಗಚಂದ್ರೆೇಚಾಮರೆಚಾರನ್ನೇ ತ್ರೆ ಫಿ 

Oe ಖೆ 4 ತಾ ಮೊಲಸೆ, ಬಾಯ ಕಂಭೆವ(*) 
3 Ror, ಶ್ರೀಸೆಕವೆರುಸೆದೆ ೧೧೪ ನೆಯ. ದುಂದುಭಿಸೆಂ- 

4 ವೆತ್ಸ ರೆದೆ ಚತ್ರ ಬಹುಳೆ ಅಮಾವಾಸೆ ಸೆ ಸೋಮವಾರ ಸೊ- 
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ಯೆ a ಗ್ರಹಣನಿಮಿತ್ಮಂ Bor, ಕ್ರೀಮತು ಯಾದೆ- 
ವೆನಾರಾಯಣ ಭುಜಬಳೆಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವೆರ್ಶ್ತಿ 
ಕ್ರೀವೀರಮಹಾದೇವೆರಾಯನ ತತುಪಾದೆಸದ್ದೋ- 

ಪಜೇವಿ ಶ್ರೀಮೆನುಮಹಾಪಸಾಯಿತಂ ದೆಳೆವೆ- 

ಯೆ ಮೆ ee ಸೊಯಿದ್ದೇವನು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಪರ್ವೊತದೆ ಕ್ರೀ- 
ಸ್ಟೈಯಂಭುವಿಂಗ ಕ್ರೀಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜಾ oe 
Gee ಇಟು ws .  « ಭೋಗ್‌- 

ಖಂಡಸು ಟಿತಜೀರ್ಣೊ e a er 

ಪಿುಮಾಡಿದೆ . . . 2. ೬. ೬ ೬ ೬ ಬೆಂಣೆವೊ- 

ರು ಹಂನೆರೆಡೆ . . ೬... ೬. ಹೆರಡವ- 

ನುಸರ್ವೇನ . . 2. ೬ ೬೧ ೬೧ 4 ವಾನಸಿದ್ದೆ 

ಚಕ FJS F eo‘ ಇ. ಸುಪುತ್ರ 
ಪೆಲುವುೆರದೆ ಹೆ... - ೬. ೬. ೬ . ಪೌದೆ- 
ಪ್ರಹಾಲನಂಗೆಯ್ದು ಬ ಹೋ ಬ್ಗ ಧು ಸ್ಯ ತೈಮೆಂ 

ಕೊಟಿ ಧಾರಾ . a ಮಾಡಿಕೊ 
ಟ್ರೈ ಎ. ೨. ೬. ೬. ೬೩ ೬೩. ೬೩ ೬ BS 0 DD Hee B- 
ರೇತಿವಸು . . . ೬ ೬. ÀA . NGF COMBE 


ಪ್ರಾಣಿ NTO > [ಯಾಂ] ಜಾಯತೇ $j- 


ಮಿ[3*] v ಸ್ನೆದೆತ್ತಂ ದ್ವಿಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಘು 
ರದೆತ್ಲಾನುಪಾಲನಂ ಪರೆದತ್ತಾಪಹಾ 
ಸ್ವೊದೆತ್ತಂ ನಿ*ಫಲಂ [ಭವೇಲಿತು । ಮೆಂಗಳ ಮೆ. 
ಹಾಶ್ರೀ ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ 
No. 374. 
(4.R. No. 519 of 1914). 


ON A SLAB SET UP IN THE ANJANEYA TEMPLE AT CHIMNAHALLI, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is dated the 6th year of the reign of the Yadava king Vira-Mahiadéva, cyclic 
year Krodhana, Ashadha, ba. ೩781859, [S0]mavara, corresponding to A.D. 1265 July 
13 Monday; f.dt. . 33. It records that Soyidévarasa made a gift of the village 
Nelkudure. 


1 Rv, [(*]ಶ್ರೀಮತು ಯಾದೆನೆವಾರಾಯೆಣಂ 

ಭುಜಬಳಸಪ [ವು*]ಢಸ )ತಾಪಚಕ್ರನರ್ಕಿ ಕ್ರೀನೀರಮೆಹೆದ್ದೇವೆರಾ- 
ಜ್ಕ್ಯೋದೆಯದೆಲ್ಲಿ ೬ ನೆಯ ಸೆಂವತ್ಯಾರದೆ ಸುಕ್‌ಸೆಂಕತಾನಿನವದೆ- 
ದಿಂ ರಾಜ ಸ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತೈಮಿರೆ ತೆತುಪಾದೆಪೆದುನೋಸೆಜೀವಿ Ron, 
ಕ್ರೀಮೆಂನ್ನು ಮೆಹಾಸೆಬಳೆ ಸಂಚಾಳೆ ಮಿಂಡಿಯೆವೆರ್ಗ್ಗ. ಡೆ Bog- 

- [ದೋವರಿ ಬಂದು ನಿಚ್ಚಂದಾ]ಚಾಮುಲನುಮೆಪ್ಪ ಶ್ರೀಮೆ- 
ತುಸ್ಕೋಯಿದೇವರ್ಸೈರು ತೆಂಮೆ ವಳತಗ್ರಾಮೆ ನೆಲ್ಯುದುರೆ ಫ್ರೋಧೆನ- 
ಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಆಕಾಡ ಬಹುಳೆ ಅಮಾವಾಕೆ [ಸ್ಫೋ.ಮೆವಾರದೆ ಮು- 
2d FBO ಶ್ರೀಮೆದುರೆದ್ದೇವೆರಯಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯ ರಾಜಗುರು B- 
ಹಿಣೆಧಾರಾಪೊರ್ವೋಕವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದತ್ತಿ ಮಾರಿಸೆಟ್ಟಿ 3 500898 
ಎಂಟುಹಿಟುಂ ಧರ್ಮ್ಮೆವೆಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸು- 
ವೆರು ಮೆಂಗಳೆಂ ಮೆಹಾಕ್ರೀ ಶ್ರೀ ['*] 


1 This is engraved in cotinuation of No 88. 
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No. 375. 
(4.8. No. 309 of 1925). 


ON A PILLAR IN THE HALL BEFORE THE GARBHAGRIHA OF THE SIDDHALINGESVARA 


TEMPLE AT UJJINI, KUDLIGI TALUK, SAME DISTRICT. 
This is damaged and dated the 9th year of the reign of the Yadava king 
dévaraya, cyclic year Vibhava, Kartika, ba. . . 
to A.D. 1268 November 6 Tuesday, when there was a solar eclipse. 
gift of a mdnya land for the service of some god (name lost). 


1. . ೬ ಯಾದೆವೆನಾರಾಯಣಂ ಭುಜ 
ಲ ಮೆಹೆದ್ದೇನೆರಾಯನಿಜಯರಾಜ್ಞೋ[ದೆಯೆದ] Be 
8 ಂಭತ್ತನೆಯ ನಿಭವಸೆಂವಛ್ಚರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಬ . 
4 ವಾರ ಸುರಿಯಗ್ರ . 
5. .- ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ 
6... . , DPN 
7 [ಆ]ಳುತಿರ್ದ್ರೇಲ್ಲಿ ಅವರೆ 
Bi ve oS ಚ 
9 ನಿಯ ಸೆಂ Fe Amg 
10 Byd g oaa‘ 1 
11 [ದೇವೆರ] ಶ್ರೀಕಾರ್ಯ್ಯ್ಯಕೆ ಬಿಟ್ಟ 
18 ಪಿನಬ್ಛೆವಕರವೆಂತ ಬ ಯ್‌ ಟ್ರ ಸಯ ದು AROS 
13 ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕ್‌ವಾಗಿ ಕೊಟ ಕರು : 
14. .. , . 7ಗಾಂಂಂ೧ಣ 
15. . ಹರೇತಿ ವಸುಂಧರಾಂ . 
16 ಜಾಯತೇ [s] ' 
No. 376. 
(A.R. No. 717 of 1919). 
ON A SLAB SET UP NEAR THE KALLARAYYA TEMPLE AT NERANIKI, 
ALUR TALUK, SAME DISTRICT. 
This is dated Saka 1198, the 5th year of the reign of the Yadava king 


Maha- 


. Sdrya-grahana corresponding 
It records the 


Rama- 


chandradéva, cyclic year Dhatu, Chaitra, Su. 1, Mangalavara corresponding to A.D 
1276 March 17 Tuesday ; 1.6.0. 18. It records that Lahkumidéva-Nayaka, agent of 
Vasudéva, made a grant of 4 mattars of land for the service of the god Kalinatha- 


déva. It also specifies the various articles of offerings to be made to the god. 
Ror, ಶ್ರೀ[1*] ಕಕವರುಷ ೧೧೯೪ ನೆಯೆ Be- 

A, ಕ್ರೀಮತು ಯಾದನೆನಾರೆಯೆಣ 
ಪ್ರೌಢಪ್ರತಪಚಕ್ರವರ್ಕಿ ಕ್ರೀರಮಚಂ- 

ದ್ರೆದೇನನ ನಿಜ[ಯೆ*]ರಾಜ್ಯ ದೆ ಐದೆನೆಯೆ ಧಾತ 

Rong ರದೆ ಚೈತ್ರ ಸು ೧ ಮೆಂ ವೆದಲು ನೆಸುದ್ದೇವನ 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ ಲಖುಮಿದೇವೆನಾಯಕರು F- 
ಏಿನಾಥೆದೇವೆರಿಗೆ ಪಾತ್ರಕೆ ಉಸರಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಕ 

ನಾಕು ಮತರು ಮು(ಂ)ನ್ನ ಇಕುವೆ ROB) ಭೆಟಸೆರ್ವೈ-. 
SMTA’ ಭ ದವೆರ ಪಡಿ ಹೊತರೆ ಒಬಳ ಅಕಿ Ser 
ರೋಗರ ಹೆಗಲು ವೊಬಳೆ ಕಣಿಕದೆ ಮಂ- 


CO DON ಛಾ ಲಾ BP ಲಿ ಏರಲಿ ಬ 


1 
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11 ಡಗೆ ಅರ[ವಾ*]ನ ತುಪ್ಪು ಬ್ಲೆಗೆ ಒಬಳೆ ಅಕಿಯೆ ಪಯ 
12 ಸೆ ಅರವನ ತುಪ್ಪೆ ಪಾತ್ರ ಇದೆ ನಡಸುವರು ಜ- 

18 ಕೇರಿ ಒದೆಗಾಣ ಸಿದೆಯೆಗಣ ವೆಲ ಎಣೆ ಗ- 

14 ದೆ ಕೊಳೆಗ WS e ಬೆದೆ ವಾಸದೇ[ವ*]ನೆ ಲಖುಮಿದೇ- 
15 [ವ*]ನ ನಾಭೆಯದೆರ್ವ್ಯ ನಗರ RETON ಜೊಂ- 

16 ಮಿಗೆ Sve ಧರ್ಮ [ux] ಸ್ಟೊದೆತಂ ಪರದೆತೆಂ 

17 3 Bee BSe3 ವೆಸುಂಧರಿ AA Bor co- 

18 ಪಸೆಹಸ್ರಣಿ ಮಿಪ್ಟ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ $D [1x] 

19 ಮಂಗಳ ಮಾಹಾಶ್ರೀ [ಕ್ಸ 


೫೦. 377. 
(A.R. No. 478 of 1915.) 


ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE ANJANEYA TEMPLE AT 
BASSARAKODU, ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1200, Bahudhanya, Jyéshtha, Su. 1, Guruvara. The date is not 
regular ; in Bahudhanya, Jéshta su. 1 corresponded to A.D. 1278 May 24 Tuesday, 
not Thursday as stated. The record refers itself to in the reign of the Yadava king 
Ramachandradéva ruling from Dévagiri. The Mahamandalésvara Kavitadaka Bhima- 
déva-Raneyya, who was ruling over Adavani etc. in Sindavadi, made a sarvamdnya gift 
of Basurukodu to the Mahdmandalésvara Vira-Bommarasa, son of Nagarasa. 

1 ಶ್ರೀ(|*]ಕಕವರುಪ, ೧-೦೦೦ ಬಹುಧಾನ್ಯ ಸೈ ಸಂವೆ- 
2 [3 Jolo*] ಜೇಷ y ಸು ೧ ಗುರುವಾರದೆಲೂ AA, ಕ್ರೀಮೆ 
8 ದೆವರಾಯೆನಾರಾಯಣ ಪ್ರ[ವು*]ಢಪ್ರುತಾಸಚ- 
4 ಶ್ರೀರಾಮೆಚಂದ್ರೆದೇವೆ ದೇವಗಿರಿಯ ನೆಲೆನ್ನಿಡಿನೊ- 
5 ಳು ತತುಪಾದೆಪಮ್ಬೋಪಜ್ಟೀನಿಯಾಗಿ ಸುಖದಿಂ ರಾಜ್ಯಂ- 
6 Ado SDR F ಸ್ನೇಹಾಕಾಂತ BA ಕ್ರೀಮೆನು- 
7 ಮೆಹಾಮೆಂಡಳೇಶ್ವರಂ ಕಪಿತಡಕ ಭೀಮದ್ದವರಾ- 
8 BW ೦ ಸಿಂದೆವಾಡಿಯೆಲು ಆದೆವಾನಿ ಮು- 
9 ಬ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ನಾಯಕ್‌ನಳತೆದೊಳೆಗೆ ಆ ಭೀ 
10 ಮೆದೇವೆ ಸ್ಥಹಾಸೆವಾಗಿ AoA. ಶ್ರೀಮೆನುಮೆಹಾಮೆ... 
11 ೦ಡಳೇಸ್ಟೇರಂ ಚ್ಲೋಳರಭೀಮ ಚೋಳೆನಾರಾಯಣ 
12 ಭೆಗವೆಶಿಅಂಕಕಾಟ ವಾಗರಸೆನ ಕುಮಾರ 
13 ವೀರಬೆೊಂಮೆರೆಸೆಗೆ ಬಸುರುಕ್ಕೋಡನು Rar 2 
14 ಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಖಂಡಿಕ ತ . ಎಂದು ಪೆಂನಯತವ್ರಿ- 
18 . . ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು ಮಂಗಳ ಮೆಕಾಶ್ರೀ ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ 
16 X33 o ಸರದೆತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ ನರೇತ ವೆಸುಂ- 
17 ಥರಾ[ಂ*] ಸನಿ ವೆರುಸೆಹಸ್ತಾ des ಇಸಾ a a- 
18 o ಜಾಯೆಶ್ಟೇಕ್ರೆಮಿ(*5] | 


No. 378. 
(4.R. No. 243 of 1918.) 


ON A PILLAR IN THE ANJANEYA TEMPLE AT KUNCHURU, HaRAPANAHALLI 
TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the 10th year of the Yadava king Ramachandradéva, cyclic year 
Pramathi, Ashadha, ba. 10, Sdmavara. In Pramathi — A.D. 1279, Ashadh ba. 
99 
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10 fell on July 5 Wednesday, not Monday; Somavara is probably a mistake 
for Saumyavara. The inscription records that the Mahamandalésvara, Nava- 
khandeya-chakravarti Kheyidéva-Raneya, also called Kandharadéva, together with 
Jagaddala Nachidévarasa, who was the Manneya of Haluvagilu, Malliya, the Urodeya 
of the village Korhchiru and other Manyakdras and people made a grant of a srotra 
land for the service of the god Svayambhu-Kalinatha. It states that the violator of 
the charity would be excommunicated from the eighteen samayas. 
1 Ron, ಕ್ರೀ(||*]ಯಾದೆನನಾರಾಯಣಂ ಭುಜಬ- 
2 ಳೆಪ್ರೌಢಪ್ರತಾಪಚಕ FNS F ಕ್ರೀನೀರರಾಮೆಚಂದ್ರೆ- 
8 ರಾಯವಿಜೆಯೆರಾಜೊ ್ರೀದೆಯದೆ ೧೦ ಪ್ರಮಾಢಿಸ್ಟೇಂ]ವ- 
4 (0)ತ್ಸರದೆ ಆಕಾಢ ಬಹುಳ ೧೦ ಸೋಮೆವಾರದಲು | Ron, 
5 ಕ್ರೀಮೆನ್ಟೈ ಹಾಮೆಂಡಳೆ €ಸ್ನೇರಂ ನವೆಬಂಡೆಯಚಕ್‌)ನರ್ತಿ eG. 
6 ತೊ(0)ಯ್ದೆ a gF BES ಕ್ರೈಸೆಂಭೆವೆಂ ಕ್ರೀಣಂಧಾರದ್ದೇವೆ ಖೆಯಿದೇ- 
7 ವೆರಾಣೆಯೆರಾ | Br, ಕ್ರೀಮೆನ್ಸ್ರಹಾಮೆಂಡಳೈಸ್ಟುರಂ ಆ- 
8 ತಿವಿಕಮೆಹೆಯಾರೂಢಸೌಢರೆಖಾರೇವೆಂತರು- 
9 ೦ ಪರೆಬಳೆಕ್ರತಾಂತನುಂ ಏಿಕಾಂಗನೀರನುಂ ರಣ- 
10 ರಂಗಧೀರನು XB ಸ್ಯ ರತ್ತಾಕ್‌ರೆನುಂ ಶ್ರೀಕೇರ್ಕಿನಾರಾಯೆಣ- 
11 [BE] ದಿಬ್ಯಕ್ರೀಪಾದಪದ್ವ್ಯಾರಾಧಕರುಮಪ್ಪು ಮ(ಂ)- 
12 ನೈಯಗೊಡತಿ ಜಗದ್ದಳ ಹಲುವಾಗಿಲ ಮೆ(ಂ)- 
18 ನೆಯ ನಾಚಿದೇವೆರ್ಸೈರು ಕೊಂಚೂರ ವೊರೊಡೆಯ- 
14 [ರು*)]ಮಶ್ಲಿಯ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜಿ ಮಾ(ಂ)ನ್ಯ್ಯಕಾಟರು ಮೂಖ 2 gave — 
15 ಗಿ ಮೆಹಲಸ್ಕಾನದೆ ಸ್ವಿಯಂಭುಕನಿನಾಥೆದೇೊನರು ಯಿ- 
16 ವೆರು ಸ್ರೊತ್ರನೆಂ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ¥ 
17 ಸೆರ್ವ್ವೈನಮೆಸ್ಸಿವಾಯವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆಣೆದು 
18 ಕೊಟಿ 3, ಯೂ ಧರ್ಮೆಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆಯಾವೆನಾನುಂ ವೊಬ್ಬ ನಳ 
19 ಹಿದೆಡೆ ವಾರಣಾಸಿಯ ತಡಿಯೆಲು ಕಪಿಲೆ 
20 ಯೆನುಂ ಬ್ರಾಹ್ಟೈಣನನುಂ ವೆಧಿಯಿಸಿದೆ ಫಲ ಯಿದೆನು Da- 
21 ಆೆಯಳಪಿದೆಡೆ ಸಂಚೆಮೆಹಾಪಾತೆಕವನು ಮಾಡಿದೆವರೆ ಗೌಕಿ- 
22 ಗೆ ಹೋಗಿ ನರಕೆ ಬ್ಲೀಳುವೆರು || BIg o ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ B- 
23 ರಚ ವೆಸುಂಧರಾ | MA NF AF REA ed I- 
24 ಯಾಂ ಹಾಯಶ್ಟೆ ಕ್ರಿಮಿಃ | ಮಂಗಳೆ ಮೆಹಾ- 
25 Bye ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ | ಮತೆ ಯೂ BPSD ಯಾವೆನನು ಅ- 
26 ಲ್ಲೆಂದಡೆ ಹದಿನೆ[0೪]ಟ್ಟು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಹೊಆಗೂ Axe, 
27 ಹುಳ |ಕೀಮೆಹಾದೇವೆ ಸರಾಣೂ | 


ಲಾ 


No. 379. 
(4.R. No. 205 of 1918.) 
ON A PILLAR IN THE CENTRAL MANDAPA OF THE PAMPAPATI TEMPLE AT 
BENNEHALLI, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated the 10th year of the reign of the Yadava king Ramachandradéva 
cyclic year Pramathi, Phalguna, Su. 11, 5817141088೩ corresponding to A.D. 1280 February 
12, Monday. It records the grant by the Rajaguru Vubhanayitavahi-Dévaraneya of 
gadydnas 8 to the 12 Mahdjanas of Benneyahalli and 2 mattars to Kalajiya on account 
of the charity of Ramabayi for a water-shed in the samthe. 
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1 © ZA, [11*]ೀಮತು ಯಾದನನಾರಾಯ- 

2 ಣಂ ಭುಜಬಳೆಪ್ರವುಢಪ್ರತಾ[ಸ]ಚ- 

3 ಈ ವರ್ತಿ 3 )ೀನೀರರಾಮೆಚೆಂದ್ರದ್ದೇವೆವಿಜಇರಾ- 

4 ಜೋದೆಯೆದೆ ಹತನೆಯೆ ಪ್ರಮಾಥಿಸೆಂ- 

5 ವೆತ್ಸರದ ಫಲ್ಲುಣ ಸುಧೆ ವಿಕಾದೆಕ ಸೋಮೆ- 

6 ವಾರದೆಲು ರಾಯೆರಾಜಗುರು ವುಭೆಣ- 

7 ಯಿತವಾಹಿ ವೇವರಾಣೆಯನು ಕ್ರೀಮದೆ- 

8 ನಾದಿಯೆಗ್ರೆಹಾರಂ ಬೆಂಣಯೆಹಳ- 

9 ಯೆ ಸುರುದೇವರು Woda) ರು ಮಹಾ- 
10 ಜನಂಗಳೆ Fro ಲು ಅವ[ರಿ]ಕ್ಟುವೆ ಕ್ರೊತ್ರದೊ- 
11 ಳಗೆ ಗದ್ಭ್ಯಾಣಂ ಎಿಂಟಿನು ಇಳಸಿ ಕೊಟು ರ 
12 ಮೆಬಾಯಿ ಧ(ಂ)ರ್ಮಾೆ ಸೆಂಥೆ[ಯೊಳಿಗಳೆ [ಅ]- 
18 RBAR ಮೆತೆರು || ೦ || ಕೌಲಜೇಯೆಂಗೆ ಧಾರೆ- 
14 hdd ನಿಕ್ಳೊತ್ರವಾಗಿ ಕೊಟರು ಇ Gor? 
15 ಆರು ಬಂದೆವೆರು ನಡಸುವರು ಶ್ರೀಪಿರುಪಾತ್ಟ್‌ [ne] 


No. 380. 
(A.R. No. 224 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP IN THE _KALLESVARA TEMPLE AT HALUVAGALU, 
SAME TALUK AND DISTRICT, 


This is damaged and dated Saka 1204, Chitrabhanu, Vaisakha, Su. 14, Somavira, 
Svati-nakshatra and Vyatipata. In Chitrabhanu, 78168118 gu. 14 ended on Thursday 
which was combined with Svati and Vyatipaita-yoga; = AD. 1282 April 23: 
the week day is an error. The record belongs to the reign of the Yadava king Rima- 
chandraraya, who is described as the rescuer of the earth from the depredations of 
the Turushka, the conqueror of the Hoysala sovereignty efc. It registers the grant 
of a plot of land at Haluvagalu to the Sthanika JogarasSi for the service of the god 
Kalinatha in the village made by Vasudéva, the chief of the village, Nacharasa, 
the eight Hittu and other. people The gift was made under the orders of Pavasariya 
Haridéva, the Adhikhari of Pandya-nadu and a subordinate of the Sainyadhipati 
Mahapradhana Kannaradéva, who was governing all the désas including Huligere. 
It also records gifts made by the Nakharas and Mummuridandas for the same god. 


ನಮಸ್ತುಂ7ಕಿರಕ್ಸುಂ[ಬಿಚಂದೆ ಶ್ರಚಾಮರಚಾರನವ್ನೇ | ತ್ರೆ)ಲೋಕ್ಕ್ಯ]ನಗರಾರಂಭಮೂ- 
ಲಸ್ಮಂಭಾಯ BL ogee] se ೬. ೬೩ ೬ OD | PO WB ನಮಃ 

Zr, ಕ್ರಿಖ್ರಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭಿಂ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಪೆರೆಮ್ಮೇಸ್ಟೇರಂ ಪ- 

ರಮಭೆಬಾ ್ಯರಕೌಂ ಕ್ರೀಮತು ಸೆಮಧಿಗತೆಪಂಚೆಮಹಾಸೆಬ್ಬಂ Dag- 

onse pgo ವಿನ್ಸುವೆಂಸೋದ್ಧೆ ವೆಂ ಸು[ವೆ* ] ea, PNB ao 
ಯಾದನಕುಳಕಮಳಕಳಕಾಪಿಕಾಕಭಾಸ್ಯೆರಂ ಅರಿರಾಯೆಜಗರುಂಪ 
ರುುಂಂಪೆ[ರಾಚಾಯ್ಕೆ oF ಮಾಳವೆರಾಯಿನುದೆನಶ್ರಿನೇತ್ರ ಗೂರ್ಜ್ವರೆರಾಯ- 
ವಾರುಣಾಂಕುಸೆಂ ತೆಲುಂಗುರಾಯೆಸಿರಕಮಳಕಂದೋತ್ಪಾಟಣಂ 
ಕರಘನಸ್ಯ್ಯಾಪನಾಚಾಯ್ಕೆ oF Geodon eS ತುರ(8)ಸ್ಫ್ಯೋಪದೆ ವಸೆಮೆಸ್ಸೈಮೈೇದಿನೀ. 
ಮೆಹಾಸೆಮುದ್ದೆ ರಣ ಕವಾಥೆ ಹೊಯಿಸೆಣರಾಯೆಸಾಮ್ರಾಜ ಸ ಲಪ್ಟೋಹೆರಣ 

ಯಿತಾ ಿದಿನಾಮಾನಳ್ಲೂಸಮಾಳೆಂಕ್ರ)ತ i ಅದ್ಭೇಹೆ ಕ್ರೀಮೆತ್ಕಾ ಹಪ್ರುತಾಪಚಕ ವರ್ತಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರೆರಾಯೆಫಿಜಯರಾಜ್ಯ ದೆ || ತತ್ಪಾದಪದ್ದ್ಯೋಪಜ್ಜೀಪಿ ಸೆಮೆಸೆರಾ- 

18 & ಸ್ಯ ಭಿರಾರನಿರೂಖತೆಂ ಸೆಕಲಸ್ಫೈವ್ಯಾಧಿಪತಿ ಕ್ರೀಮೆನ್ಶಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಸರ್ವ್ವಾಧಿ[ಕಾ]- 


"ಆಅ ೦೦ ಇತಿ ರಾ ಲಾ ಜಾ ww) ಬು 
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17 
18 
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ರಿ ಸನ್ನ್ಪರದ್ದೇವ WAS ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ, ಪಲವ್ರೆಂ ದೇಕಂಗಳೆ(0)ನೇಕಾಧಿಪಿ gener D- 
ಪೆಯಾಧಿಕಾರಮೆಂ ಮಾಡುತಂ | ಧೆರ್ಟ್ರೈಪ್ರಸೆಂಗವಾದನ್ಲಿ ಹೆಲುವಾಗಿಲ ಕ್ರೀಸ್ಟೇಯೆ[0]- 
ಭು ಮೊಲಸ್ಕಾನಕಲ್ಲಿ ನಾಥೆದೇವೆರ ಕೀರ್ಥೆಫ್ಲೇತ್ರ[ದೆ* ಲ್ಲಿನ ನಿಕೇಷಮೆಂ ಕಳ್ಳು ಆ Bead ಪೂರ್ವೊಕೊ- 
ತ್ರೆನೆಂ ಸರ್ವ್ವನಮಸ್ಕೈವಾಗಿ ಬಿಟು ತೆಂಮೆ ಪಾಂಡ್ಮನಾಢ ಅಧಿಕಾರಿ ಪವಸೆರಿ- 
ಯ B/S [Sexo ನಿರೂಬಸುವುದುಂ | ಆ ಹರಿದೇವನ ನಿರೊಸದಿಂ | 
ಹೆಲುವಾಗಿಲ ಅಧಿಕಾರಿ ವಾಸುದೇವನು ೬ Oo ಸೆಂತಾನ ಮೆಂನೆಯೆಗೊಡ- 
ತಿ [ಜಗದಾಳ] ಶ್ರೀಕೇರ್ತಿೀನಾರಾಯೆಣದೇವರ ದಿವ್ಯಶ್ರೀಪಾದೆಸದ್ಧ್ಯಾರಾಧೆಕೌರುಮಪ್ಸು 
ನಾಚರ[ಸೆರ] ಪರಿವಾರ ಎಂಟುಹಿಟ್ಟು ಸಂಚೆನೆ:ಠ ಸಮಸ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮುಖ್ಯವಾ- 
A | ಕಕವರ್ಷ ೧.೦೦ಕ ನೆಯ ಚಿತ್ರಭಾನುಸೆಂನೆಂತ್ಸ[ರ*]ದೆ ಮೈಕಾಖ ಸು ೧೪ ಸೋಮೆ- 
ವಾರೆ ಸ್ಟೋಶಿನಕ`ತ್ರ ಬ್ಯಶ್ಮೀಪಾತಯೋಗಮುಂ ಕೂಡಿದೆ ಪ್ರಣ್ಯಶಿಥಿ 
ಹೆಲುವಾಗಿಲ ಮೂಲಸ್ಥಾನ ಶ್ರೀಸ್ಟೊಯೆಂಭುಕಶಿನಾಥದೇವೆರ್ಗ್ಗೆ ಖಂಡಸ್ಸು 3y- 
ಶಿತಜೀರ್ಣ್ಕೊೋದ್ಧಾರೆ ಅಂಗಭೋಗ ರಂಗಭೋಗನಿಸಿ:ತ್ತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ಥಾನಿಕ ರಾ- 
ಜಗುರು ಜೋಗರಾಸಿಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ಪ್ಸಕದಿ ಶ್ರೀಕಿದೆನರ್ಗ್ಗೆ ಕೊತ್ರಮೆಂ BFR- 
ಮೆಸ್ಕೈವಾಗಿ ಬಿಟ 3 Oo || 2 |] ಹೆಲುವಾಗಿಲ ಸಂನೆರಡಆಫ್ಲಿಯಾಆು FY ಗದ್ದೆ 
ಬೆದೆಲು wo, || ನಖರೆಮುಂಮುರಿದೆಂಡಮುಖ 28 ಬಣಂಜಿಗರುಂ ಕೊಟದು 
ಸವುಚಿಗೆಯಂಭತು | ಮೂ , , , . ತೇಪ್ರೆರಾಧಿಪಕಿಸಾ . ಯಿಗನಾ- 
ಯ್ಯನು ದೇವರಿಗೆ ವೊಂದು |, , , , ಕೊಟ್ಟ ಆ ಪುರದೊಳೆಗೆ , ವೊಂದು ಗಾಣಮೆಂ 
ದವರಿಗೆ ನಂದಾದೀಪಿಗೆಗೆ , , , ಸ್ವೈದೆತ್ತಾಂ IGET o DO ಯೋ WES ವ- 
ಸುಂಧರಾ | ox | MA, SAF AWA £520 | ವಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯೆತ್ನಾ JD || ಬ್ರಯೆ- 
ದಿಂದಿಂತಿದೆನೆಯ್ದೆ ಕಾಯ್ದೆ ಪ್ರರುಪೆಂಗಾಯುಂ ಜಯೆಂ ಶ್ರೀಯುಮೆಕ್ಕೆ 
ಯಂದೆಂ ಕಾಯದೆ ಕಾಯ್ದೇ ಪಾಸಿಗೆ (|) ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳೊಳು ವಾರಣಾ- 
ಸಿಯೊಳೆಳ್ಳೋಟಿಮೆಂನೀನ್ಹ ರಂ ಕವಿಲೆಯೆಂ ವೈದಾಢ್ಯ್ಯರಂ ಕೊಂದುದೊನ್ನ- 
ಯೆಸೆಂ ಸಾರ್ದಗುವೆನ್ನು ಸಾರಿದಪುೆದ್ದಿ Wvewdo ಧಾತ್ರಿಯೊಳು | 
No. 381. 
(4.R. No. 247 of 1918.) 


ON A HERO-STONE SET UP NEAR THE ISVARA TEMPLE AT 14047, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is damaged and dated the 13th year of the reign of the Yadava king Rama- 
chandradéva, cyclic year 08117೩00870, Vaisikha, ba. 2, Adivara corresponding to A.D, 
1282 April 26 Sunday. It seems to record the death of a hero ina battle waged by 
Basavadéva, (son of >) Bayirarsadéva. 


1 


೧೧೦ N ಲಾ ಲ ಜಿ ಲು ಬು 


Row, [11*]ಕ್ರೀಮೆತುಯಾದನೆನಾರಾಯೆಣಂ ಭೆಜಬಳೆಪ್‌್ರೌಢಪ ತಾಪಚಕ್ರವೆರ್ಲಿ ಕ್ರೀನೀರೆ- 
ರಾಮಚಂದ್ರದೇವೆನ ವಿಜಯರಾಜೊ ್ರೀದೆಯೆದೆ ೧೩ ಚಿತ್ರಭಾನುಸುಂವೆತ್ಸರೆದೆ ವೆಯಿಕಾ- 
D ಬಹುಳ ಎ ಆ ಪಂಚಮಹಾಸಾಮೆ(ಂ)ನ್ಮಂ ನೀರಲಪ್ರೀಕ್‌ಇಂತೆಂ ಕರ್ತೀಕಾದೇಪಿಯೆ 
ಲಬ್ಬವೆರಪ್ರಸಾದೆ . . ಪಾಸಾದ ಮ್ರಿಗಮದಾಮೋದ ಹೆಯವತ್ರರಾ- 
ಜಂ ಗಣಿಕಾಮೆನೋಹಂ ರೆಯ್ದ SAVAGE ವರ್ಯ್ಯಬಳಜಳಧಿಬಡವಾನಳಂ ಕೊಟ 
ಕಾಳಾನಳೆಂ FB ವೆವಂಸೋಬ್ಸೆ ವೆಂ ಮಾವೆನಂಕಕಾಆ ವ್ರೆಭೆಯೆಗೋತ 3) 

Hem . ಬಯಿರೆರ್ಸದೇವನ ಬಸೆವೆದ್ದೇವೆನ 
os ೨ ೬೨ ee ೬ ಮೆಂಬನಾಡಹಚುಕಾದಿ . . ಆದಿ , ,. , ಪೆಸೆನ 
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No. 382. 
(A.R. No. 486 of 1914. 
ON THE BASE OF THE PILLAR OF THE MUKHA-MANDAPA OF THE KALLESVARA 
TEMPLE AT MAILARA, HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1205, Chitrabhanu, Jyéshtha Su. 1, ‘ 
corresponding to A.D. 1282 May 9 Saturday not verifiable), in the reign of the Yadava 
king Vira-Ramachandra. It records that Jannuva-Nayaka set up Nandikésvara before 
the god Kalinathadéva at Gunigurachanda, 

1 ಸ್ವಸಿ [17 ್ರೀಮೆತುಯಾದೆವವಾರಾಯೆಣ ಭುಜಬಳ- 


2 ಪ್ರವುಢಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ತೀಿ ಶ್ರೀನ್ನೀರರಾಮಚಂದ್ರೆ- 

3 ವಿಜಯೆರಾಜ್ಞೋದೆಯದ ಶಖ . ೧.ಂ0&ನೆಯ ಚಿತ್ರಭಾ- 

4 ಮುಸೆಂವೆತ್ಸರೆದೆ ಜೇಪ್ಪ Zo. . Ror, ಕ್ರೀಮನುಮೆಹಾಮೆಂಡಳೇ- 
5 ಸ್ನೇರೆಂ ರಾಯೆರಾಜ . . . . ೬. .೬ ೬೪ ೬ ೬೩ ೬೩ ಯುರ 

6 ತತುಪದೆಪದುಮೆಜೀವಿತಂಶ್ರೀಮಸು . . . ೬೧ ೬ [ರಾ]ಯರ ಪೆರೆ- 
7 ಮೆವಿಸ್ಕಾಸಿ ತತುಪಾದಪದುಮೋಸಪಜೀವಿ ಕ್ರೀಮೆತು ಜಂ- 

8 ಮವೆನಾಯ್ಯರು ಗುಂಗುಆಾಚಂದೆ ಶ್ರೀಸ್ಟೇಯಂಭು ಕ್ರೀ 

9 ಕಫಿವಾಥೆದೇವರೆ ಮುಂದೆ ಶ್ರೀನಂದಿಕೇಸ್ಟ[ರ್‌] BIR 

10 ಮಾಡಿದೆನು ಯಾಚಂದ್ದಾ ್ರರ್ಕಸ್ಕಾಯಿ ಶ್ರೀ ಮಂಗಳ ಮಹಾ- 

11 Be he Yeu 


No. 383. 
(A.R. No. 242 of 1918.) 


ON A PILLAR OF THE MALLIKARJUNASVAMI TEMPLE AT KUNCHURD, 
HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the 15th year of the reign of the Yadava king Vira-Ramachandra- 
raya, cyclic year Sarvajit, Srivana, Su. 15, SOmavara. In Sarvajit = 1287 the tithi 
cited fell on Saturday, not Monday as stated. Butin the previous year it fell on 
Monday = A.D. 1286 August 5, which was probably the intended date. The 
inscription records that under the orders of Lingadéva-Raneya, sonof Mandalika 
Jajjigidéva, Sarvddhikar: Jakkarasa made over the sotra (land) of the god Malli- 
karjunadéva of the village Mattavira to the chief priest Kalleyajiya-Haripajiya, 
in the presence of Jagadala Nacharasa, Mallanua, the eight Hittus and other people. 

1 ಕ್ರೀಯಾದನೆನಾರಾಯಣ ಭುಖಬಳಪಗೃಢಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ತಿ ಶ್ರೀನ್ನೀರರಾಮಚಂದೈರಾಯಫಿಜಯ- 
ರಾಜ್ಯೋದಯದೆ ಹ ೧೫ ನೆಯ Za} F- 

2 ಜಿತುಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾವೆಣ ಸು on ಸ್ಫೋಮೆವಾರದೆಂ ಭಾರಸೆಂಕಲೆಯ ಮೆಂಡಳಕ ಜಾಜ್ಚಿಗಿದ್ದೆವನ ಕು- 
ಮಾರೆ ವಿಂಗದೇನೆರಾಣೆ- 

8 ಯನು ಮೆತ್ತವೂರ ಮನ್ಸಿಕಾರ್ಜುನದ್ದೇವೆರ ಕೊತ್ರವನು ಅಂಗಭ್ಕೋಗ ಅರಿತ್ರಿತಪಡಿಗೆ ಏಿಂಗದ್ದೇವರಾಣೆ- 
ಯೆನ ನಿರೂಪದಿಂ 

4 ಕ್ರೀಮೆತು ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ ಜಕ್ಕರಸೆರು ಕ್ರೀನುಂಹಾಮೆಡಳೇಕ್ಟೇರಟ ಮೆಂನೆಯೆಗೊಡತಿ ಜಗದಾಳೆನಾಚರ್ಫರು 
ವೊರಡೆ- 

5 ಯೆ aoe (0)e@, Soom ವಾದ ಸಮೆಸ ಪ್ರಜೆ ಎಿಂಬೆಹಿಟ್ಟು ಸ್ಕನಮಾ(ಂ)ನ್ನ ದೆ ಮುಂದೆ ಆ Berd 
ಮೆಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇವೆರೆ ಆಚಾ- 


6 ರ್ಯ ಕಲ್ಲೆಯಜ್ನೇಯ ಹರಿಪೆಜ್ಞಿಯೆಂಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ಬ್ಮಕ- 
100 
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1 ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು ಇಂತೀ ಧ(0ರ್ಮ್ಮಕೆ ಆವನಾನುಂ ಒಬ್ಬನು ಅ- 
8 ಅವೆ ತಂದೆಡೆ ಕ್ರೀವಾರೆಣಾಸಿಗಂಗೆಯ ತಡಿಯಲ್ಲು ಬಾ R- 
9 ನ ಕಬಲೆಯೆ ತ(ಂ)ನ್ನ ಸ್ಟೇಹೆಸ್ತದಿಂ ಕೊಂದೆ Yoa BeA- 
10 wy ಶ್ರೀಮಶ್ಲಿಕಾರ್ಜ್ವನದೇವೆ ಕರಣು | 
No. 384. 
(4.R. No. 718 of 1919.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE SUNKALAMMA TEMPLE AT NERANIKI, 

ALUR TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated the 17th year of the reign of the Yadava king Ramachandradéva, 
Saka 1209, Sarvajitu, Sravana, Su. 15, 0070೪೫೯೩ corresponding to A.D. 1287 July 
24 Friday, not Thursday, the 15th tithi commencing about midday on Friday. 
It records that Déva-Raneya, who was administering (Sindavadi-nadu ?) granted 
Nagaya-Nayaka, son of Srikantha-Nayaka, four villages viz., Néralike, Bembugudi, 
Arakere and Holalugunda as vritti and that the chief Settis of Turhbulapattana 
granted a cess of 2 panas on every load of ten bullocks to the Nayaka. 
ಜಯತಾ ವಿಷ್ಟು )ತಿರ್ಬ್ಟ Se exer * |ರಾೆಂ ಕೋಭಿತಾರ್ನ್ವ ವೆಂ | 
BZ Mes, BSUS >, ue ವಿಕ್ರಾಂತಭುವನಂ ವೆ. 

Bel ನಿಸ್ಲೋರ್ಯಸ್ಲೋಸ್ತು SaaS exo ಭ್ರಜಿಸ್ಟ್ಕೋರ್ಯತ್ತ- 

ಸಂಭಿವ* | ದುಗುಧಾಂಬುಧಾಯಿವೆ ಚಂದೈಸ್ಕೈ ಸೆ ಜೀವಾ- 

ದ್ಯ್ಯಾದೆನಾನ್ವಯ ॥ Hoh, ಕ್ರೀಕಕೆವೆರುಷ ೧-೦೦೯ ಆ ಯಾದೆ- 

ವೆವಾರಾಯಣ ಭುಜಬಳಪ್ರಪ್ರಢಪ್ರತಾಪಚಕೃವರ್ತ್ಮಿ ಶ್ರೀ 

ರಾಮೆಚೆಂದೆದೇವೆನಿಜಯೆರಾಯೆರಾಜ್ನಾ ಧ್ಯ gOS ಹೆದಿ- 

ನೇಳನೆಯ ಸೆರ್ವ್ವೈಚಿತುಸೆಂವೇಧರದೆ ಕ್ರವೆಣ BG, oR ಮಿ 

ಗುರುವಾಗದೆಂದು ತತ್ಪುದ್ಯೋಪಜೇಪಿ oy Se 11111111 ಕತ್ತು ದೇವೆರಾಣೆಯೆ- 

ರು ಸುಖದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೈೆವುತ್ತ Ae, ಶ್ಲೀಮನುಮೆಹಾನಾ- 

ಯಾ ಚಾರ್ಯ ನೇಕಾಂಗವಪೀರ ನೀರಾವತಾರ ಆಸ್ಲಿವೆರೆಸ್ಟೇಯೆಂ- 

ಭು ಖಂಡೇಯೆರಾಯೆ ಸಿರ್ಭ್ಶಯನಾಥೆ ಸ್ನೈಯಂಭುಸೆಂಗ- 

ಮೈಸ್ಟೆರಾದ್ದೇವರ ದಿಬ್ಯಶ್ರೀಪಾದೆಸದ್ವಾರಾಧಕನುಮೆ- 

By ಶ್ರೀಕೌಂತೆಯೆನಾಯ್ಕನ ಮೆಗ ನಾಗೆಯನಾಯ್ಯಗೆ ಸಿಂದೆ- 

ವಾಡಿನಾಡ ಸ(೧)ಮೈಂಧೆದೆಲ್ಲಿ DYI BDA ಕೊಟ್ಟ ೈ ಗ್ರಾಮಗ- 

ಳು ನೇರಳೆ ಬೆಂಬುಗುಡಿ esses ಹೊಳೆಲುಗುಂದೆ ಏವಂ ಗ್ರಾಮ- 
ಳನು | RA, ಸೆಮಸ್ಮೆಭುವೆನನಿಖ್ಠಾ ಕತಪಂಚಕತಪ್ನೀರಕಾಸೆನಲ- 

ಬುಧಾನೇಕ್‌ಗುಣಗಣಾಲಂಕ್ರೆತರುಮೆಪ್ಪ ಶ್ರೀಪೀರನಾರಾಯೆ- 

ಪುರ ತುಂಬುಳಪಟಣದೆ ವುಭಯೆನಾನಾದೇಸಿಯೆರಿಗೆ ಮು- 

ಖ ರೆಪ್ಪು ಸೆಟ ಗುತ್ತಿ ರುದ್ದಿಸೆಟ್ಟಿ ಸನುದೊರೆ ಸೊ €ಯಿಸಿ 33 ಹೆಗ- 

ಡೆ ಮೆಲ್ಲಿಸೆಟ್ಟಿ ಪಟಣಸಾಮಿ ಕಾಸೆಬಿಸೆಟ್ಟಿ ವೊಭೆಯೆ- 

ಮಾರ್ಗ್ಸದೆ ಗುಡ್ಡ NDE ಯರ ಮೆಗ ದೇವಿಸೆಟ್ರ [ಯೆ*]ರು ದೊಡಾ- 

ಲ ವಾಗಿಸೆಟ್ಟಿ ಯರು ಮುಖ ವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ, ಶ್‌ಲರು ಕೊಟ 3 

24 DÈ, SHB, ಎತ್ತು ೧೦ ಕ್ಯೆ ಇಪ್ಪಣವೆ ಕೊಟ್ಟರು ॥ 

ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಲ್ಯೇ ದಾವನಾಕ್ರೇಯೋನುಪಾಲನಂ | ದಾನೇನ್ಯ- 

AF TATA, eS ಪಾಲನಾದಚ್ಛ್ಯುತಂ ಪದೆಂ || ಶ್ರುತ್ವಾ ಗೊ.ಹೋ- 

ಟಿವೆಧಾಮಕ್ಕು se FORA \F aleve ಶ್ರುತ್ತಾ ಗೋಕೊ ಟಿಫಲಮೆ- 

Bo, Se i! ಸ್ನುದತ್ಮಂ ಪರೆದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇಶಿ ವೆಸುಂಧರಾ[ಂ] 

Br, ಸಿರ್ಬರುಪಸೆಹೆಸಾ )ಣಿ ವಿಶಾ ಯಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿ- 


ಗ. ph p ಸಭಾಂ ಜಾಜ್‌ ಬಾ eh pe ಜಹಾ 
ಲಯ *ಆ. ಲಾ ಲೇ ಸು ಲಿ ಏರಿ “ಧು ಅ 0೦ ಇತಿ ಲಾ ಲಾ ಣಾ. OGN- 


ರು 


9 


Yvy 
ಅ ಬು 


ಬು ಬಿ ಬಿ ಬಿ ಬು 
"ಅ © ಎಲಾ a 
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80 ಮಿ. [#8] ಸುಖದೆಠಿ ಭೋಗಿಸುವೆನು ಮೆಂಗಳ ಮೆಹಾಕ್ರೀ 
81 8ಿನಂಣಂಗಳ ಮೆಗ ಶ್ರೀಪೆತಿದ್ದೇವೆ ಬಿರುದೆ ಕಾಸಿನ 
32 . ಮಂಗಳ | ಕ್ರೀಕಠಿನಾಥಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಥಾನಮಾ- 
33 ds ಪೊರ್ನ್ಪೊಮೆರಿಯಾದೆ ಮೆಂಗಳೆ ಮ- 
34 ಹಾಕ್ರೀ ಶ್ರೀಮೆನುಮೆಹಾಮೆಂಡಳೇಸ್ನೊರಂ 
Rh ae ಮುಖ್ಯವಾಗಿ! 
No. 385. 
(4.R. No. 225 of 1918.) 
ON A HERO-STONE SET UP IN THE KALLESVARA TEMPLE AT HALUVAGILU, 
HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated the 18th year of the reign of the Yadava king 
Ramachandradéva, cyclic year Sarvajitu ( = A.D. 1287-88), other details being lost. 
It seems to record the death of Semhjiya-Mallaya with laurels of victory in a battle 
field. 

1 Bn, [ia |್ರೇಮೆತು ಯಾದೆನೆನಾರಾಯಣಂ ಭುಜಬಳಪಗಾ) ಪ್ರತಾಸಚಕೃವರ್ತ್ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮೆ ಚಂದ್ರೆ) 


ದೇವೆರಾಯ- 

2 ರಾಜ್ಞೋದೆಯದ ೧೪- ನೆಯ ಕರ್ವ್ಸೈಜಿತುಸೆಂವತ್ಸರದೆ - + ೬. ೬ ೬. ೬. ದೆಸೆ ಸೋಮವಾ. 
ರೆದೆಂ- 

3 ದು ಶ್ರೀಮೆನುಮೆಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ + . ರಿದೇಬೆನ ಕೊ 

4 ಕಾದಿ Rood ಆನೆಯಿದೆ ಸೆಂಜಿಯೆಮೆಲ್ಲಯ ce eo ud: a ಲದ 
ಸುರಲ್ಕೋ- 

5 TIJA VBD I ಮೆಂಗಳೆ ಮೆಹಾಕ್ರೀ ಶ್ರೀ ಕ್ರೀಂ || 


No. 386. 
(A.R. No. 248 of 1918.) 
ON A HERO-STONE SET UP IN THE JSVARA TEMPLE AT KADATI, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1214, Nandana ( = A.D. 1292-98), Phalguna, in 
the reign of the Yadava king Vira-Ramachandraraya. It records that the Manneya- 
goditi Chattarasa fought at the command of Kandharadéva, and died after beheading 
a number of enemies. 

1. . . ಯಾದವೆನಾರಾಯಣ ಭುಜಬಳೆಪ್ರವುಢೆಪ್ರತಾಸಚ್‌ಕ್ರವೆರ್ರಿ ಶ್ಲೀನೀರರಾಮೆಚ[ಂದ್ರೆ]- 
2 [ರಾ]ಯರಾಜ್ನೊ [ೀದೆಯದೆ FERA af 0-008 ನೆಯೆ ನೆಂದೆನಸೆಂವತ್ಸರದೆ pe- 
3 (ಲ್ಲುಫಣ . . ಮೇಲೆಲ್ಲ ಕಾರುಣ್ಣ್ಯದಿಂ Gos ಮನೆಯ ಬಾಹೆತ್ತರನಿಯೋಗ 
4. . . . ಯೌ ಕಂನರದ್ದೇವೆನ DAER ಯ te ಕ್ರೀಮನುಮಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಟೇರಂ ರಾಯೆದಳೆ 
5 ಹೊಸ್ಕರ Tos ಕರಣಾಗತವೆಜ್ರಸಂಜರೆಂ ಬಿರುದೆಮೆಂನೆಯರ ಗಂಡ ಕ್ರೀಸೋ 
6 ‘ ದಸದುಮಾರಾಧಕರುಮೆಪ್ಪು ಮಂನೆಯೆಗೊಡಿತಿ ಚಟ ತೈರೈನು ವಿಚಯ 
7 saree’ ತೆಳ್ಲೆಹೆದು ಕಾದಿ ಬಿದ್ದು ೯ ಸ್ಟರ್ಗವ ಸೊಹೆಗೊಂಡ ಬೀರೆಗಲ್ಲ ಮಂಗಳೆ ಮುಹಾ- 
(|| 
8 [ಕಂ]ಧರನ ಚರಣ ಕರಣೆಂದು ಬಂಡೆಯಮೆಂ ಕೊಂಡು ನಿಂದು ಮಾರ್ವೆಲಮೆಲ್ಲಮೆಂ ತ[ಆಿ]- 
9 ದು ರಿಪುಗಳೆ ತಲೆಯೆಂ ಕೊಂಡಾರ್ದು ನಿಂದೆ ಮಂನೆಯಚಟ್ಟೈ o | Bses ಲಭ ಠ್‌ SH ged [೯*]ತೇ- 
10 [ನಾವಿ] ಸುರಾಂಗನಾ | ಪ್ಲಣನಿಧ್ದೆಂಸೆನೀಯೇೇ ಕಾಯೇ ಚಿಂತಾ Voie ರಣೇ || ಸಿವೆಸೊತ್ರಧಾರಿ 
ಸೊಸೆಗೋಜನೆ ಮೆ 
11 . ಸಾಯೋಜ ಶ್ರೀ Ye ಶ್ರೀ!*) 


1 At the top of the inscription are written : 
BOON Fos, ಸಮವಾಗಿ 
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No. 387. 
(4.R. No. 256 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP IN THE SITE OF A RUINED MATHA AT MANNERA- 
MASALAVADA, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is dated Saka 1219, Hémalambi, Margasira, Su. 5, Guruvira corresponding 
to A.D. 1297 November 20, Wednesday, not Thursday, in the reign of the Yadava 
king Ramachandradéva. It records a gift of some plots of land to Vinayachandradéva, 
disciple of Némichandra-Ravula of the Postaka-gachchha, Dési-gana and Mila-sangha, 
by the Mahdmandalésvara Bhairavadévarasa, a Vaishnava in faith, with the Gaudas 
and others for the Jina temple at Mosalevada, which was repaired by KéSava-Pandita, 
son of Savanta-Pandita, the prime-minister of the Mahdmandalésvara 5811೪08೩ 
Tikamadéva-Raneya. It also records the grant of some other plots of land by the 
eight Hittus and the people of the village, with Parisa-Gauda of Hagarandru at 
their head, to the temple of ParSvanathadéva constructed by Kannayi at Moasala- 
vada. Kannayi is stated to be the mother of Késava-Pandita. 


1 ಕ್ರೀಮುತ್ಸುರಮೆಗಂಭೀರಸ್ಗಾ ಸವಪ್ಟಾದಾಮೋಘಲಾಂಛನು | 
2 ಜೀಯಾತ್ಲೆ )ತಿಳೊಣ್ಯನಾಥಸ್ಕೈ ಕಾಸೆನಂ ಚಿನಕಾಸಿನಂ | 
8 ಭದ್ರೆಂ ಭವತ್ವಖಿಳಧಾರ್ಮ್ಟಿಕಪುಂಡರೀಕಷಂಡಾವೆಬೋ- 
4 ಧನಸುಮಿತ್ರದಿವಾಸರಾಯ | ಸಂಸಾರಸಾಗರವನಿಚಿತ್ರೆ- 
5 ತಮಸ್ಸು ಜಂತ್ಕೋರ್ಕೆ: ಸಾವೆಳೆಂಬನಕ್ರತೋ ಬಿನಕಾಸನಾಯ |l Rsv ಶ್ರೀಮೆತುಯಾದೆವನಾ ಕ 
6 ರಾಯಣಂ ಭುಜಬಳಪ್ರಉಢಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ತ್ತಿ ಶ್ರೀನೀರರಾಮೆಚಂದ್ರೆದೇವೆವಿಜಯೆರಾ- 
7 ಜೊ ೀದೆಯೆದೆ ಸೆಕ್‌ವೆರುಸೆ ೧೨೧೯ Sod ಹೈಮಣಂಬಿಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಮಾರ್ಗ್‌ ಸಿರೆ ಸುದ್ಧೈ ೫ ಗುರುವಾರ. 
ದಲು 
8 Ren, ಕ್ರೀಮನ್ನು ಹಾಮೆಂಡಳೇಸ್ನೊರೆಂ ಸಾಳವೆಯ ತ್ರೀಕಮೆದೇನೆರಾಣೆಯೆರೆ ಶ್ರೀಮೆನ್ನ್ವ ಹಾಪ್ರಧಾನಂ Ja- 
ವೆಂ- 
9 ತೆಸೆಂಡಿತೆರೆ ಕಂಪಾಯಿಗಳೆ ಸುಪ್ರತ್ರ ಕೈಸೆವಪಂಡಿತರು ಮೊಸಳೆನಾಡದೆಲು ಜೀರ್ಣ್ಮೊೋದ್ದಾರವಾಗಿ ಮಾ- 
ಡ್ರಿ- 
10 ದೆ ಜಿನಾಲಯೆಸ್ಕೆ ಆ ಸ್ಕಳದೆ © ಸ್ವಸ್ತಿ ROW BRA ಸೆಹಿತಂ 8) (ROD ಹಾಮಂಡಳೇಸ್ಟೇರಂ xe 
ಯಾ- 
11 ನ್ನಿತಂ ಚತುಸೈಮೆಯಸಮುದ್ಧರನುಂ ಮೈಷ್ಣ್ಯವಕುಳತಿಳಕನುಂ ಕ್ರೀಮತ್ಸು )ಸಂನಚೆಂನಕೇಸವೆದ್ದೇವರ 
ದಿಬ್ಬ ಸ” | 
12 ಕ್ರೀಪಾದೆಸದ್ಧಾರಾಧಕರುಮಸ್ಸು ಮೆಂನೆಯೆ ಭರನದೇವಲ್ಲೆರೊ ಗೌಡೂ MHS ಪ್ರಜೆ ಪರಿವಾರವೂ 
“@ 


18 ಮಾಂನ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಆ ಜಿವಾಲಯೆದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂಡಣದಿಕಾವೆರದೆ ಯಿಂಮಡಿಗೌಡನವರ Zorro 

14 ಕೆಂಕಲು ಬಡಗಿಕಂಮಾಅರ ಸೆಯಿಂ ಪಡುವಲು ಮೈಜನಮಾಚನ To ಮೂಡಲು ಸಿನಾಣೆಯ 

15 ಸೆಯಿಂ ಬಡಗಲು ಯೆರೆಯೊಳಗೆ ಕೊಟ 3 ಮತ್ತರು ನಾಲ್ಕೂ ಕೆಂಗಾಡು ಗುತ್ತೇಸ್ನೇರದೇವೆರ Faro 

16 gora ಮಾಚೆಭೋವನ ಕೆಯಿಂ ಮೂಡಲು ಮೂಲೆಯ ಕೇತಯನ Foo ಬಡಗಲು ಕೋಡುಯತವರ 
ಮಾ- 

17 ಡುವ ಕೆಯಿಂ ಪಡುವೆಲು ಮೆತ್ತರು ವೊಂದು ಮತ್ತಂ ಬಿಟಿಯನುಗೆಷೆಯಿಂ ಮೂಡಲು ದೇನಿಸೆಬಿಯೆ 
4ಯಿಂ ed 

18 ಬಡಗಲು ಗೌಡುಗಳ ಕೆಯೆಂ ತೆ ಕಲು ಮೂಡಲು ಸಾಗರಯ: ಮೈರೆಯೆಲು ಪೂರ್ವ್ಮೈೆದ ಮತ್ತರು ವೊಂ- 
ದು 

19 ಅಂತು ಮತ್ತರು ೬ ವನೂ ದೇವರ ಅಮ್ರಿತಪಡಿಗೆ ಸೆರ್ವ್ವೈನಮೆಸಿವಾಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಮೂಲಸೆಂಘ ದೇ 

90 — ಪೊಸ್ತಕೆಗಛ್ಭೃ ನೇಮಿಚಂದ್ರರಾಉಳರ AÀ GO ನಿನೆಯೆಚಂದ್ರೆದೇವೆರಿಗೆ ಧಾರಾಫಪೊರ್ವೊಕಂ 

NR 
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21 ಟ ಶರು ದೇವೆರ ನಂದಾದೀವಿಗೆಗೆ ಧಾರೆ(ಂ)ಣ್ಣೆ ಗಾಣಕ್ಯರಸೊಲೆಗೆ ಮೇಕಿಗೊಳಗೆ ಇನಷ್ಟುವೆನೊ ಆಚೆಂದ್ರಾ- 

22 ರ್ಕ ನಾಯಿಯಾಗಿ Fars ರು @ ಸ್ನೆಸ್ಮಿ ಶ್ರೀಮೆತು ಹಗಟನೂರ ಪಾರಿಸೆಗೌಡಮುಖ್ಯ ವಾದ ಮುಂ 
ಮುರಿದೆ. 

28 ಅಡ ಸೆಮಸ್ತೆಪ್ರಜೆ ಸ್ಫ್ಯಾನಮಾಂನ್ಸ್ಯ ಮೊದೆಲಾದ ಯೆಂಟು ಹಿಟ್ಟು ಸೆಕಲಸೌಂಮ ವೆಂತರೂ ತೆಂಮೊಳೆ ಹ - 
ಮೆತ್ತ ಕ್ಯ 

94 ವಾಗಿ ಕಂವಾಯಿಗಳು ಮಾಡಿದೆ ಮೊಸಿಲೆವಾಡದೆ ಕ್ರೀಪಾರಿಸ್ನನಾಥೆಂಗೆ ಅಮಿ ು)ತಪಡಿಗೆ ಕೊಟ F SOO 

25 ವೊರಿಂದಂ ಮೂಡಣ ದೆಸೆಯೆಲು ತೆರಳೆಮಾರೆಯನಾಯ್ದೆನ BFR ಬಡಗಲು TORE 3 ಮಾಡು- 

26 ವೆ FR OAS ಕೆಯಿಂ ಮೂಡಲು ಕವೆಡೆಯೆ ದೇವಿಸಟ್ಟ್ಯ ಮಾಡುವೆ ಸೆಯಿಂ ಪಡುವೆಲ ಆ ಕವೆಡೆಯೆ ಸಾ 
ಯಿಸೆ- 

27 8 ್ರೈ ಮಾಡುವೆ ಕೆಯಿಂ ತೆಂಕಲು ಮತ್ತರು ಯೆರೆ ವೊಂದು ಸೆರ್ವೇನಮೇಃಸಿವಾಯವಾಗಿ ದೇವರ ಅಮ್ರಿತ- 
ಪಡಿಗೆ ಕೊ- 

28 ಬ ರು ಮಂಗಳ ಮೆಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ॥ ಸ್ಟೊದೆತ್ತಂ ಪರದೆತ್ತಂ ವ್ಯಾ Bae ಹರತಿ ವೆಸುಂಧರಾ[0*] ಕಪಿ ea 
ರ್ವರುಪಸಿ- 

29 ಹಕ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಕಾಯಾಂ ಜಾಯೆತೆೇ ಕ್ರಿಮಿಃ 1i 


No. 388. 
(4.R. No. 480 of 1915). 
On A ROCK IN A FIELD AT SAMBUKALLU, ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 
" This is badly damaged. All that is preserved is the name of the Yadava king 
Ramachandra. 
1 Bor, [=] ಕ್ರೀಮತು BI- 
2 [83] ನಾರಾಯೆ- 
8 [89] . . ಬಳೆಬೌಢಪ್ರತಾಪ- 
4 [u]ಕ [ವರ್ತಿ ಕ್ರೀರಾಮಚೆಂದ್ರೆ 1 
GUTTAS. 


No. 389. 
(4.R. No. 215 of 1918). 
ON A BEAM IN THE MALLIKARJUNASVAMI TEMPLE AT KURUVATTI, 
HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

The record is dated Saka 1104, Plava, Pushya, ba. 2, Su [kravara*] corre- 
sponding to A.D. 1181, December 25 Friday. It states that while Vikramaditya (11) of 
the Gutta-varhsa was ruling over Beluhuge seventy and Bennevir twelve, his 
Pradhana, Susanga-Dannayaka, with the permission of the Mahdmandalésvara Vijaya- 
Pandyarasa, is said to have made, in the presence of Bacharasa and the Mahdjanas 
of Kuruvatti, a grant of 70 mattars of land for the service of the god Ahavamallésvara 
in addition to the vritti-land which had been formerly granted by Vikramaditya, the 
elder. Lokabharana received the gift. 

1 ಸ್ವಸ್ತಿ [1*]ಸಮಥಿಗತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ದ ಮೆಹಾಮಂಡಳೇಕ್ವರಂ ಉಜ್ಯನ್ನೀಪ್ರರವೆರಾಧೀಕ್ಟರ ಗುತ್ತೆನೆಂಕಾ 
ನ್ಹೇ-ಯೆ- 

2 Bo ಮಣೆ ಸುಭೆಟಿಚೊಡಾಮೇಣಿ | ವೆಟಕ್‌ಲ್ಬುವೈಫ್ಲಲಾಂಛನವಿಖಯಸೆಂಭೆಂ ವೀರಾವೆಪ್ಟ ಬೆಂ 

8 BA, ರ್ವ್ವೈರಗಂಡಂ ಪಜೆಮೆಚ್ಚೆ ಗಂಡಂ ಮಂಡಿಳಕಬ್ಛೈರೆವೆಂ ಶ್ರೀಮದ್ದೀಕ್‌ 'ಮಾದಿತ್ಯ ವವರ ji 

4 ಬೆಳುಹುಗೆ 20 ಮಂ (ಬೆಂ)ಬೆಣ್ಣೆ ವೊರು ೧.೨ ಮೆನಾಳುತ್ತಮಿರಲು ತೆತ್ಸು )ಧಾನಂ ಸುಸೆಂಗಡಹ್ಮಾಯೆಕ್‌ 

5 ಶ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಂಡಳೆ ಕೇರಂ ವಿಜಯೆಪಾಂಡ್ಕೈರಸೆರನುಜ್ಮೆಯಿಂ ಬೆ(0)ಣ್ಮೆಯೊರೆ ಬಾಚರಸೆಮುಖ್ಯ g7 


1 The rest is entirely damaged. 
101 
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6 ಕುಟುವೆತ್ತಿಯೊರೊಡೆಯೆಪ್ರೆಮುಖವೆಕ್ಕೆಷಮಹಾಜನಂಗೆಳೆ ಸೆಂನಿಧಿಯೆಲು ಪೊರ್ವೇ- 
7 ದೆಲು ಹಿರಿಯ ಪಿಕ JRA ಕೊಟಿ 3, ಸ್ಫೈಳೆವೈ 3 Rog ೨೦ ಮೆತ್ತರು ಭೊಮಿಯೆಂ ಕ್ರೀಮೆದಾಹೆವೆ- 
8 ಮಲ್ಲೇಕ್ನರದ್ದೇವರ್ಗ್ಗೆ ಸುರ್ವನಮೆಕ್ನ ವಾಗಿ ಕಕ ೧೧೦೫ ನೆಯೆ ಪ್ಲವೆಸೆಂಛರದೆ He e ARIES) 
9 ಸೆಂಕ್ರಮಾಣದೆಲು॥ ಉರ್ಪ್ಟಿಕನಿಜಯ ಪಾಂಡ್ಯ ತದುರ್ಪ್ಟಿಯೆ ಬಾಚರೆಸೆನಿಲ್ಸಿಯೊರೊಡೆಯೆ ಮುಖಂ ಬೆ. 
10 ರ್ವಾರುವೆರ(0)ನುಮೆತಿಯಿಂ ಸುರ್ವೇನಮೆಕ್ಕಮೆನೆ ಪಡೆದೆ ಲೋಕಾಭರಣಂ [1+] ಪ್ರತಿಪಾಳಕಂಗ್ಲೀ 
ಧೆರ್ಮ್ಯ-ನೆಕ್ಕು i! 
No. 390. 
(4.R. No. 215-A of 1918). 
ON THE SAME BEAM. 


This is much mutilated and dated Saka 1117 and states that Ballila-Bhipa, 
probably the son-in-law of the Gutta chief Vikramaditya II, made some gift to 
Lokabharana-Munindra for the service of the god Ahavamallégvara. 

Ron, 

ಯೆದುವೆಂಕಾಂ 

ಹ್‌ದೆನಪ್ರಚಂಡ ನಿಂಸೆಂ 
ಕ್ರೀಮೆದಾಹೆವಮೆ 

ಬೆಂಣ್ಲೆವೊರ್ಪುಂ SE 
ಕಕವರ್ಪ ೧೧೧೩ So . . . . . 
ಬಲ್ಲಾಳೆಭೊಪನಾಹನ 
ನಿಕರಕರ್ಬ್ಬಸಿದೆ । ಬೀರವೆನಿ 
ಲೋಸಕಾಭರಣಮುನೀಂದ್ರೆ 

ಬಿಟ್ಟರ Fyr ))ತಿಪಾಳೆಕಂ 
ಸ್ಟೈದೆತಂ ಪರೆದೆತಾಂವಾ . . ೩ 


=- ಅ € ೦೦ NGORA ಲು ಏರಿ me 


pi ಭಾಷಿ 


No. 391. 
(4.R. No. 216 of 1918). 
IN THE SAME PLACE. 


This is not dated. The five hundred svdmis of Ayyavole, who are described as 
setting the servants of Yama in motion, as roaring with the thunderbolt in hand, as 
giving their enemies to Yama and as generous to the submissive, are said to have 
gathered together with the Ndnddési merchants and the M ummuridandas 
in Kuruvatti and made a gift of one pdga of the hejjuiika to Lékabharana-Munindra 
for the service of god Ahavamallésvara. As this Lokabharana is mentioned in No. 
389, the present record may also belong to the time of Vikramaditya II. 


1 ZA, [1೪] BOOB _ ವೆಸ್ತುನಿಸ್ಲೀರ್ತ/ಬೆವೆನವಿಖ್ದಾ ತೆಪಂಚಕತನ್ನೀರೆಕಾಸೆನಲಬ್ಬ್ಯಾನೇಕಗುಣಗಣಾಣಂ 
ಸೈತಸೆ.ತ್ಯ ಶಾ. 

2 ಚಾಚಾರಚಾರುಚಾರಿತ್ರ) ನೆಯೆಪಿನಯೆನಿಜ್ಞಾನವೀರಾವೆತಾರೆ ಬಣಂಜಧರ್ಮ್ಸ್ಭಪ್ರತಿಪಾಳನ | 

8 ಪಿಕುದ್ಧೆಗುಡ್ಕ ದ್ವಜನಿರಾಜಮಾನಾನೂನಲಕ್ಷ್ಮ್ರೀಸೆಮಾಧಿಂಗಿತವಿಕಾಳವಕಸ್ಟೈಳತ್ರಿಭುವನನ್ನೀರಪರಾಕ್ರ- 


Sego- 
4 ನತೆರೆಂಕಿ )ೀವಳಿಸುದೇನೆಬಂಡಳಮೊಳೆಭೆದ್ರೆವೆಂಕ್ಕೋದ್ರೆ ವರಂ ಭೆಲ್ಲುಂಕೆದೆಂಡಹಸ ರುಮೆಪ್ಪು 3 ಮೆದೆ. 
Sq- " ~ 
S 


5 ವೊಳೆಯ್ಫೈನೂರ್ವ್ವೈರ್ಸ್ಟಾಮಿಗಳುಮುಖ್ಯ gE SeTToS ಸೆಮಸ್ಮೆನಾನಾದೇತಿಗಳುಂ ಸೆಬ್ರ್ರಯರುಂ 48, 
os - i 
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6 ರು ಮುಂಮುರಿದೆಂಡಸಾಗರಂಗಳುಂ ಹುಜುವತ್ತಿಯೆಪ್ಲಿ ಮೆಹಾನಾಡಾಗಿದ್ದು Fl ಜನೆದೊತರ ಜಡ್ಡಂ 
ಹೊಪಾಡುನೆರಾ Wes- 
7 ಸಿಡಿಲಂ ಬಡಿದು ಮೆಹೆವರ್ಪೃತಿಯಸ್ಸುನೆನಂ ಜನೆಂಗೆ 'ಹುಡುವರ್ತೇ ವತೆವೆ ವೆಗ್ಲೋರೊರ್ವೈರೊಲ್ಲಡ್ದೀವೆರ್ಕ್ಕಾ- 
ಎರ I! Sodod 88 r- 
8 ನೂರ್ವ್ವೈರಾಹುಮೆಲ್ಲೇಕ್ಟರೆಂಗೆ ಪೂಜೆಗೆ ಲೋಕಾಭರಣಮೆುನಿಗೊಲ್ಲು ಹೆಜ್ಜುಂಕರಾವುಳದೆ ಪಾಗಮಿ- 
ತ್ಮರಾಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯ | 
9 Bexdd ಮತ್ತೆ ಕೋಣಂ ಪೇಜಿದೆಡಂ ಸುಂಕಕಾಣಿಕೆಯುಂ ಕೊಂಡಂ ನಾಡಿಂಗೆ ದ್ರೋಹಿಯೆಂದು 
ಬಿಟ್ಟರಿದೆಂ ಪಾಳಪಂಗೆ An F II 
ALUPAS, 
No. 392. 
(A.R. No. 379 of 1928.) 


ON A STONE IN A FIELD CALLED POLALIMARU IN KARIYANGALA, NEAR 
PoLALI-AMMUNAJE, MANGALORE TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 


This is damaged and is not dated. It records (that the Alupa king) Ranasigara 
made a gift to Nagamma of Kayra-vamsa, who was as brave as Mahéndra, for 
crushing the army of Paybaya. The characters of the record belong to the Sth 
century A.D. i 
RoeG . . 3, )ನಿಕ್ರಮೆನಿಭೆ ಕ್ರೀಣಯ್ರವಂಕಾಧಿಸಥ 
ಎಚೆದ್ದಾನ್ಪ್ಪಾಯ್ಬೈಯನ ಸೆಮುಹಬಲಮಾ ನಿಕ್ಟೇಷಮಾ 
ಯುದ್ಧ ದುಳ್‌ ಉಅಕೇವಿಚ್ಚಿ ದೆವೆಂಬುವಾಳೆಲಗೆಯುಳ್ಕಟು ಚ ಮೆ 
HI, ನಿನ ಮೆಖುಮೋಗೀಕ್ಟರನುಳ್ಳೆ ಕದಿ ತಣಿದ ನಾಗಮ್ವೈನ್ನೀ 
ಕೂದ್ರ ಕಠ ಪೆರ್ವಕ್ಕಿಮ್ಮೀಗಿರೆ ಪತ್ತೊ a, ದೊಡ ಕಾದು ರಣಸಾಗರನ್ನುರಿಯಾ- 
ರೆಂ ಕೊಟ್ಟ 5 ci] 


ಲಾ ಲಾಜ Wn E a 


No. 393. 
(4.R. No. 416 of 1928.) 


On A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF MAHALINGESVARA TEMPLE AT 
13458, COONDAPUR TALUK, SAME DISTRICT. 


The record is dated Saka 1077, 8181೩, the month Dhanus and Sahkrmana. The 
inscription belongs to the reign of the Alupa king Kaviyalupéndra. A certain 
Maunaydgi is stated to have granted some land for the service of the god 
Nakharéévara of Basurepura. 

1 Aon, ಶ್ರೀಮೆತ್ಪಾಣ ಪೋ” 
2 ಚಕ)ನರ್ತಿ ಭುಖಬಳೆಪ್ನೀರ 
3 ಕಪಿಯಾಳ್ಸೇಂದ್ರದ್ದೇವೆರ ವಿಜಯೆರಾ- 
4 & ಕೊಮುತ್ತರೊ e3 Daa JSR ರಮ 
5 ರ್ದ್ವೈಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾ _/ರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸೆ- 
6 ಲುತ್ತೆಮಿರಲು ಸೆಕವೆರ್ಪ ೧೦೩೭ ಭಾವೆ- 
7 Ross BS ಥನುಮಾಸಿ ಸೆನ್ಹ ಸಂಕ ಕೈಮಾ- 
8 ಇದೆನ್ನು WARS ಪಟ್ಟಣ ಬಸುರಪುಕದ 
9 ನಖರೇಕ್ವರೆದೇವೆರ ಸನ್ನಿ ಧಾನದೆಲು 
10 ಸೆಮೆಸ್ಮೆನಖರೆಮೆನಂ . . . ಮೆಯು ಅ. 
11 ಫ್ಲಿಯ ನೆಲನುಂ ಕೂಡಿರಲು ಮೆೌನಯ್ಯೋ- 


404 


12 ಗಿಯರು ಗೆಯ್ದ ಧರ್ಮಮಪ್ಪದು ದೇವರ ನಿ- 


1 3 ವ್ಲದ್ಯೈಕಾಲದೊಳು ಪಾತ್ರಸ್ಮಂ . . ಆ . ರಾ 
14 ತ್ರಿಯೆ Aeg oTo ಸೊಬ್ಬೈ ಪಾಣ್ಮರ ~ « Oo l 
15 ಶ್ರೀಯರ್ಶ್ನೃ್ಯಕ್ಕಂ . . ded , , [ಗೊಜೆಸು ಮೆನ್ನೆಯ |- 


16 ರನಿಕ್ಕಿ ನನಿಲು . . ಬಿಡಾರುವಾರನವಿಂಶ್ಲೀ 

17 ಧರ್ಮೈಮನಚೆವನೋರ್ವ್ವೈೆ - ೬. ಪಾತಕನಿಗೆ ವಾ. 

18 ರಣಾಸಿಯೊಳು ಸೆಹೆಸ್ರ ಕವಿಲೆಯೆಂ SRS 

19 ಪೌತಕರ ಗತಿಗೆ ಸೆಲ್ಲುಂ ಮಂಗಳೆ ಮೆಹಾಶ್ರೀ್ರು 

No. 394, 
(4.R. No. 419 of 1928.) 
ON ANOTHER SLAB IN THE SAME PLACE. 

This damaged record belongs to the reign of the Alupa king Pandyachakravarti 
Kulasékharadéva and is dated the cyclic year Manmatha, Makara, 18, Sdmavira 
corresponding probably to A.D. 1176 January 12 Monday. Tt seems to record a 
gift made by Chandabbe to the temple of the god Nakharégvara at Basariiru, 

1 ZA ₹|*] ಸಮಸ್ತೆಭುವನಪಿಖ್ಯಾತಸ್ಫೋನು- 

ಹುಳೆಕಿಳಕ ಪಾಂಡ್ಯಾ ಕಮಹಾರಾಜಾ- 

ಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಿ- 

[ಬ್ರಾ]ರಕರಸ್ಸು ಶ್ರೀಮತ್ಪಾಣ್ವ್ವಚಕ್ರ- 

ವರ್ತಿ ಪ್ಲೀರಕುಲಸೈೆಖರದವರ ರಾಜ್ಯಾ 20- 

ಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿಪ )ವರ್ದ್ವಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಕ್ಯ- 

ತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತಿರೆ ಕ್ರೀಬಸೆಟೂರ 

ಪಟಿ ಕೈದೆ [ನೆಖರೇಸ್ಟೇರೆ]ದ್ದೇವೆರಿಸೆ 

9 ಮನುಮೆತೆಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಮಕರೆಮಾ- 
10 Rav ನೆಯೆ ಸೋಮವಾರದೆಂದು 
11 [ವೊ]ಡೆಯರೆ ಮದೆನಳಗೆ ರಾಜಸಸೆಟ್ಟಿ 3 
12 ಯರ ಮೆಗಳು [ಚಂಡಬ್ಬೈ 
18. . . . ಧೆ... [ದೇನ] 

16 to 17 Completely damaged. 
18 ಧರ್ಮವನಾನೆ 1 

19 ನಾಣರಾಸಿಯೆಲು e . . . . 2. , kg 

No. 395. 
(4.R. No. 370 of 1927.) 

ON A SLAB SET UP ON THE EAST SIDE OF THE INNER PRAKARA OF THE KOTESVARA 
TEMPLE AT KOTESVARA, A SUBURB OF COONDAPUR, SAME TALUK AND 
DISTRICT. 

This is dated Saka 1183, Durmati, Margasira, Su. 6 Man{galavara*] and Dhanur- 
masa 3, Jupiter in Makara, corresponding to A.D. 1261 November 27 Tuesday. It 
refers itself to the joint rule of the senior queen Pattamahadévi and king Vira- 
Pandyadév-Alpéndradéva and states that when Voddama-Sridéva, Narasingaverggade, 
other officers and priests had assembled, the three hundred of the town Kudikiru, 
its Heggadeand Koti-Mélanta set up the inscription fixing the total revenue 
of Kudikdr at gadyanas 180. 


೦೦ N ಲಾ ಲಾ ಜಾ ಅಂ WwW 


1T he rest is damaged. 


ಹ 
CO ೦೦ I ಲಾ ಲಾ PB ಲಂ WwW we 


ys 
ಕಾಕ 


ps 
ಲಾ ಹೊ v ಏರಿ 


ಆ ಇ ಇನಿ 
ಆಅ ೦ ಇ QOQ 


wn ಬ ಬು ಬಿಬಿ ಬಿ ಬಿಬಿ 
O N QoQ ಲಾ ಣಾ OW ಂ ಇ D 


This is dated Saka 1184, Dundubhi, Srivana, ba. 13, Adivadra corresponding to 
A.D. 1262 August 13, Sunday in the reign of Pattamahadévi and king 
Alpéndradévarasa. Voddamadéva, Narasifiga-Heggade and other officers are stated to 
have fixed the revenue of Kundapura at gadydnas 140. The king and Pattamahadévi 
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ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯ್ಲೇ ನಮಃ [ie] ZA, ಕ್ರೀಮತ್ಪಿ- 

ರಿಯೆರಿಸಿ ಸಟ ಸೈ ಮೆಹಾದ್ದೇವಿಯೆರೆಂ (D Zs- 

ಸ್ಮಿ ಶ್ರೀಮೆತ್ಪಾಂಡ್ಕ ಕ್ಯಚೆಕ್ರವರ್ತಿಯರಿ- 

ರಾಯೆಗಜನಸೆರಿ ನೀರೆಲಾಂಡ್ಯೈದ್ನೇವಾ- 

ಳ್ಬೇಂದ್ರದ್ದೇವೆರಸೆರ ನಿಜಯೆರಾಜ ಮುತ್ತರೋತ್ತರಂ 

3 ್ರ್ರೆವರ್ದ್ವಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾ ರ್ಯ ತಾರೆಂಬ- 

[ರಂ] Ro DB F | ಕಕವೆರುಷೆದೆ ೧೧೪೩ ನೆಯ 

ಮೆಕರದೆಲು ಬು ್ರಹೆಸ್ಪುತಿಯಿದ್ದು F Doar IS- 

ಂವೆತ್ಸೆರೆ ಮಾರ್ಗ್ಸಕಿರೆ ಸು & ಮೆಂ || ಧೆನು- 

ಮಾಸೆ ೩ ನೆಯೆ ಮೆಂ ದೆಂದು ಕ್ರೀಮೆತು ರಾ- 

ಜಧಾನಿ ಬಾರಹೆಕೆಂನ್ಲಾ 1g ಪ್ರರದೆರಮನೆಯ- 

ಲು ಸ್ಥಿರೆಸಿಂಹಾಸೆನಾರೊಢರಾ[ಗಿ*] ವೆಡ್ಡೋಲಗಂ- 

ಗೊಟ್ಟರೆ ಶ್ರೀಪಾದೆಸ(ಂ)ನ್ನಿಧಾನದೆಲು ಮ- 

obo 3 ವೊಡ್ಡಮೆಕ್ರೀದೇವೆ ನರೆಸಿಂಗ- 

SAF ಮಾರದೆಂಮೆಅಧಿಕಾರಿ ಯಿ- 

08300 ಮುಖ ಮಾದ ಸೆಮೆಸೆ ಪ್ರಧಾನ- 

ರುಂ ಪ್ರೆರೋಹಿತರುಂ MoT ಕುಡಿಕೂ- 

ರಗ್ರಾಮೆ ಮೆ(ಂ)ನ್ಹೊರ್ವೈರುಂ ಹುಡಿಕೊರೆ ಪೊಳ- 

ಲ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಕುಡಿಕೂರ ಕೋಕುಮೇಲಂಟ- 

ನುಂ ಬರೆಯ್ಸಿದೆ ಕಾಸೆನಕೆ ಸ)ಮವೆಂತೆಂದೆಡೆ ವರಿ 

ಪೆವೊಂದಕ್ಕೆ ತಿದ್ದುವ ಸೆಮೆದಾಯೆ ಗದಾ ನಾ 

o ನೊಜವಿಂಭೆತ್ಲೆ ಗೆ avo ಯಿ 

ಮೆರಿಯಾದೆಯ ತಬ್ಬಸಿದೆ ಅರಸು ಪ್ರ- 

ಧಾನಿ ಅಧಿಕಾರಿ ವೊರಾಳನು ಸೆಮೆದಾಯ ಹೆಚ್ಚಿದೆ- 

ವರಿಗೆ ಗಂಗೆ ವಾರಣಾಸಿಯ ತಡಿಯಲು ಸೌಯಿರೆ ಕಪಿ 

ಲೆಯೆ ಕೊಂದೆ ಪಾಪ ಯೀ ಗಾ JAAS | ಪಾಪೆ ಯಿಂ- 

ತಿವರುಭಯಾನ್ಮ್ಯ ತದಿಂ ಬರದೆ ಕ್ರೀಕರಣದೆ ಮಾಚ್ಛೆಯ್ಕೆ 

ಸೈೆನಬ್ಕೋವೆ | ಮಂಗಳ ಮೆಹಾಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ [|* 
೫೦. 396. 


(4.R. No. 364 of 1927.) 


ON A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF THE KUNDESVARA TEMPLE AT 


THE SAME VILLAGE. 


are said to have been ruling at Barahakanyapura. 


N TL WN w= 


ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಸತೆಯೇ(ಂ)ನಮಃ | Bon, Bye- 

ಮತ್ತೆ ಟಮಹಾದ್ದೇಸಿಯರುಂ ಶ್ರೀಮತ್ಪಾಂಡ ನ ದೇಸಾ- 
ಫ್ಲೋಂದ್ರೆದೇವೆರೆಸೆರ ವಿಜಯರಾಜ ಸ ಮುತ್ತರೊ e3,- 
ರಾಭಿಪ್ರಿದ್ದಿ ಪ್ರವರ್ದ್ವೈೆಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯ್ಯ- 
ತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತಮಿರ್ದೆ ಸಕನರುಷಪೆದೆ 

ಎಕ ದುಂದುಭಿಸೆಂವೆತ್ಸರೆದೆ ಕ್ರಾವೆಣ 

ಬಿಹುಳೆ ೧೩ ಆದಿವಾರ AK Awe ೧೬ ಆ | 
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8 

9 
10 
11 
12 
13 
14 
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ಕ್ರೀಮದುರಾಜಧಾನಿ ಬಾರಹಕಂವ್ಯ್ಯಾ- 
ಪುರದೆರೆಮನೆಯೆಲು ಸ್ಥಿರೆಸಿ್ವಾಸೆನಾ- 
ರೊಢರಾಗಿ ವೆಡ್ಮೊಲಗಂಗೊಟ್ಟಿ ರಲು 
ಶ್ರೀಪಾದೆಸೆಂನಿಧಾನದೆಲು ವೊಡ್ಮಮೆದ್ದೇ- 

ವ ನರಸಿಂಗಣೆಗ್ಗ ಡೆ ಕೋಹಿಯಡೆಹ- 
ಲ್ಲಖೆಯೆಸ್ಲನಬ್ಲೋವೆ ಯಧಿಕಾರಿತಿ ವಾಚಿನುಂ 
ದೇಸಿಪ್ರೆರುಷರು ಯಿರೆಲು ಕುಂದಾಪ್ರೆ- 


15 ರೆದೆಗ್ರಾಮೆಕೆ ವರುಷೆವೊಂದೆಕ್ಕೆ ಯಿಕುವೆ 


16 
17 
18 
19 
20 


ಸಮುದಾಯ ಗದಾಂ ! ೧೫೦ ಎಂ- 
ದು ಬರದೆ ಕಲು ಯಿದೆಕೈಯರಸು ಪ್ರಧಾ- 
ನರು ಯೆಧಿಕಾರಿ ಗ್ರಾಮಣಿಗಳು ಆ- 
Ber) Soo ಯಿಲ್ಲೆಂದರಾದೆಡೆ ಗಂಗೆ 
ವಾರಣಾಸಿಯ ತಡಿಯೆಲು [ಗ್ಲೋ] | 
No. 397. 
(A.R. No. 372 of 1927.) 


ON A SLAB SET UP IN THE NORTH VERANDA OF THE INNER PRAKARA IN THE 


KoTESVARA TEMPLE AT KOTESVARA, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is damaged and not dated. It refers to Pandyachakravarti Viradévalva 
and registers a gift of paddy for the service of god Narayanadéva. 


1 


ಲಯ “ಇ Doe ಲು DW 


ie 
=. o 


m m e 
A GC ಬು 


Row, [11*] BB BBA RS ಕ್ರೀ 

ವೊಡೆಯರ Ro), PRD [ಮಾರಾ)]- 

ಯೆಣದೇವೆರೆ ನಿವ್ನದ್ಯೆಕ್ಯಂ . . . ALFA ಆ- 
ದೆಕಿ ಮಾ ೩ ಸೆಲುವೆ ಕ್ರಮೆ | ಶ್ರೀಮೆತು ಪ 
ಡ್ಕ್ಯಚಕೃವರ್ತ್ತಿ [ಪ €ರೆ]ದೇಪಾಳ್ಗೊ ಫೆ. ಜು Be- 
xd ಧರ್ಮ ಸೆಂದೆವಾಚಟೆಯೆಲು ದೇವೆಸ್ಟೇದೆ- 
ಲೂರುಗೆಡಿಯಿಂದೊಳಗೆ ಧರಮೆವೆರೆ 

ಇಕ್ಕಿದೆ ಮುಡೆ ೨0.0 ಮಾನ ಅರಸಾ- 

ಯೆ . . ೬ ಸೆಲುವ್ರೆದು ನಿಫಿಸಿದೆನೆರಿಗೆ 

ಈ [ಕಂಡುಗ] ಮುಡೆ ೩೬ ಅಂತು 

ದೆವರಿಗೆ Roos ಭತ್ತ ಇಸ್ವಂಡುಗ Rado 


ಯೆರಡಕೆ ಬೀರೆ ವಣ [ಮೂದಿಗರು] 
ನಾಲುಪರಿದೆ ° 
ಪಾತಕ ತೆಂ 
No. 398. 
(4.R. No. 374 of 1928.) 


ON A PIECE OF CARVED SLAB LYING NEAR THE DHVAJASTAMBHA OF DURGA- 
PARAMESVRI TEMPLE AT POLALI AMMUNAJE, MANGALORE TALUK, SAME DISTRICT, 
The record is not dated and much damaged. It belongs to the reign of Kula- 
§é[khara] Pandyapattigadéva and mentions Biravadi and Melavadi. 


1 


2 


First Face. 
3 [ಭು]ವೆನಪಿಖ್ಯಾ ್ಲತೆಕಮಕುಲಶಿಲಕ 
ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪೆರೆಮೇಕ್ಕರೆ 


The slab is built in after this. 
2 Incomplete. 
3 A few 11065 se2m to have been broken away at the beginning. 


bs 1 1111173 


; [ಮೆ]ಭಟ್ಟಾ oes 

. Noid, g, ಗದೇವರಾಜ್ಯ ಉತ್ತ 

; ತ್ತರಾಭಿಪ್ರಿದ್ದ್ಧಿಯಿಂ BD 5 ಪನಂಬುರು 

- tro ಬೀರೆವೆಡಿ ಸಬಳಯ w2} waives 

. ರಿತಿಗಂ B83, Bo RBs jo ಬೀರವಡಿ 

ನಿ ನ್ಹಿಯ್ಯ ಮಿಳೆವಾಡಿಸೆ ತಬ್ಬದಡೆ ದಾ 

ತಪ್ಪೆ ಕೊಂಡ ಜೋಳ ಬಾಳು ಅರಸರ್ಗ್ಸೆ 
ಮೆಳೆವಾಡಿಯ ಬಂಟರ್ತ್ತನ್ನೆಯ 
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ಸ ಶ್ರೀಮತ್ಯುಲಸ್ಲೇ 


Second Face. 


11 ಕರಣಾಗತವೆಜ ಶ್ರಸಂಜರ ನಂಟರತೊತ್ತು ಲೋಹ! 


No. 399. 


(4.R. No. 380 of 1928.) 


ON A STONE SET UP IN A FIELD AT BADAKABAIL AT KARIANGALA, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


This undated record belongs to the reign of Kumara-Pandya Jayasingarasa who 
114. - of the land called Pandikaru to the goddess 


ಚ್‌ Ret ge ತ + & 
iSO TATO ies: 
ಡ್‌ Tri 


ion. iraki oo Tollal. 


BRB 20- 
ಹೆನವಿಖಾ ತ. 
ಕೋಮಕುಲಶಿ- 


ಹಾರಾಜಖಾ- 

ಧಿರಾಜ ಸರ. 

ಮೇತ್ಟೊರೆಂ ಪರೆ- 
9 ಮಭಟ್ಟ್ಯಾರಕ- 
ರಪ್ಪು ಕ್ರೀಷು- 


ಜಯೆಸಿಂಗ- 
ರಸೆರು 3 Jex- 


Ox ANOTHER SLAB SET UP IN A FIELD OF THE VILLAGE CHIPPILI, 


2 
3 
4 
5 ಆಕ್‌ TOE, g 
6 
7 
8 


ತ್ಯುಮೆರಪಾ Eaa g 


ಆ ae 


14 
15 


26 


Dz- 
ಣಿ gto- 

2) eda 
ಮಿಯೆ 
ಹೊಳಲ g- 
ಟ್ಟ್ರಾರಕಿಗೆ ಬಿ- 
ಟ್ರ 3,00 ಆ 
ವನ್ನೋರ್ಬ್ವ್ವ 
ತಬ್ಬದಡೆ 
ಸಾಯಿರೆ 
ಕ್‌ವಿಲೆಯೆಂ 
ಸೊನ್ನ ಮಹಾ- 
ಪಾತಕನಿಂ [1%] 


CHOLAS OF RENANDU. 


No. 400. 


(4.R. No. 299 of 1905.) 


CLOSE TO THE 


CHIPPILI-VIMPALLE Roan, MADANAPALLE TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 


This is not dated, 


Chirppuli, and records the death of a hero named Parasuriman in a battle. 


It refers to the (Chéla) king Punyakomaran ruling over 


On 


palaeographic grounds the record may be relegated to the 8th century A.D. 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ Be [1*] QA Favs 
2 ಚಿರ್ಪೆಳ ಆಳೆ ಇನಿ ) Tae 
8 ಎಟೆದೊಡೆ BOX 2085 
4 AD 29,8 [1i*] 


103 


1 Incomplete. 
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No. 401. 
(4.R. No. 792 of 1917.) 
On A BOULDER BY THE SIDE OF THE ROAD FROM BUDILI TO GORANTLA, 
HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is not dated. It refers itself to the reign of the Chola king Chola-Maharaja 
and records that he made a grant of land, 12 khandugas (in sowing capacity), 
and another gift to a temple. 

Ber, [11]*ಹರಿದುರ್ದೈರ ವರಭೆಜಾ- 
ಸಿಬಾಸುರೆಪ್ರಚೆಣ ಪ ದ್ಗೊ ೀದರೆದಿನಕಾರಕುಲನನ್ನನ 
ಕಾವೇರಿನಾತ ಕಾಸ್ಕೈಸಗ್ಗೋತ J ಕರಿಕ್‌ಲನ್ನಯೆ ಒಆಯುರಿಸುರಪರಮೈಶ್ಟರ 
ಕ್ರಿೀಮತಕ್ಕೋಂಮೆಹರೆಜ - ನೈಟ್ಟು ಬರ್ಪ್ನೇರಿಗೆ Os, ಪನ್ನಸೆ DAs DF- 
ಗದೆ ಬೆದೆ ಇಅಸದಿಪಬರಿಸತೆ ಗುಡಿಗೆ ಓರ್ಜನಂದುಟ್ಟ RAS 
ABISO ಬರಣಾಸಿಯುಂ ಕಾಫಿಲೆಯು ಸೌರೆಯುನ್ನೇಗುಲಮೆಮೆ 
ಪಾರ್ವೈೇರುಮೆನಣಿದೆ ಲೋಕಕೆ Zend fu*] 
No. 402, 

(4.R. No. 483 of 1906.) 

ON A SLAB LYING IN THE BHIMESVARA TEMPLE AT CHAUDURU, PRODDATUR Taro.. 
CUDDAPAH DISTRICT. 


NI ಲಾ ಲ್ಲಾ ಓ. ಲು ND fH 


The record is dated Saka 1114, 27೩1160811, Chaitra, Su. 1, 581778187೩, corresponding 
to A.D. 1192 March 16 Monday in the reign of the Chola chief Na[la]siddanadéva- 
Cholamaharaja ruling 8280860 seventy, Kanne three-hundred and other districts from 
Vallirapura. He is stated to have levied tribute from Kafichi A certain Cholajiya- 
Pandita is stated to have granted some vritti-lands to Prolajiya. The Sénabova 
7180187೩5೩ wrote and Bomdja engraved the inscription. 

1 BeA JRA RDR ಪ್ರಶಸ್ಥಿ ಸೆಶಿಂತಂ ಕ್ರೀಮನ್ವಕುಾ- 
2 ಮಂಡಳೇತ್ವೂರೆಂ ಕಂಚೆಯಂ ಕಸ್ಫುನೆಂ ಕೊಂಡ ಭುಜ- 
3 ಬಳಪ್ನೀರ ನ[ಲ]ಸಿದ್ದೆ ಣದ್ದೇನೆ ಚೋಳೆಮೆಹಾರಾ- 


4 ಹರು ವಾ... . . ಕೊಂಡು ಸಾಮಂ 
5ಸ್‌ಕತಿ. . . . ROGER. 

6 ನಾಟಂಮಂ ಹೆ. . . . . ಲಣುನೂ 
7 ರೇನಾಡೆಳ್ಳುತು ಮೆಂ *ಂನೆ ಮುಂನೂಟುಮಂ 
8 


ಗಾಗಿ ದುಪ್ಕೈನಿಗ್ರಹೆಕಿಪ್ಟ ಪ್ರತಿಪಾಳನ ೬೧“ 
9 ಯಿಂ ವೆಲ್ಲೂರಪುರದ ನೆಲನ್ನಿಡಿನೊಳು ಸುಕ 
10 ಸಂಸಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯನತ್ತಮಿರಲು 
11 ಸೆಕವೆರುಷೆ ೧೧೧೫ ನೆಯ ಪರೀಧಾನಿಸೆಂವತ್ರ- 
12 ರದ ಚೈತ್ರ ಸುದ್ದ ಪಾಡಿನ ಸೋನುವಾರದೆಂದು ಮಾಚ.. 


18 Bed. . . ಗ ಚ್ರೋಳೆಬೇಯಸಂಡಿತೆರು ಸೌಳೂ- 

14 ರಶ್ರೀ . .. . Bd ಸೃತ್ತಿಯರ ಪ್ರೋಲಖೇಯೆಂಗೆ ಧಾ- 

15 ರಾಪೊರ್ವೊಕಂ ಮಾಡಿ ಯಾಚಂದಾ [ರ್ಕ ಸ್ಟ್ಯಾಯಿಯಾ- 

16 ಗಿ. . ಬ Sir ಜಾ FR . ವೊದೆಲಾದೆಕಪೆಮಹಾ- 
17 ಜನಂಗಳೆ ಸೆಂನಿಧಾನದೆಲು ಸೌಳೊರೆ ಜೇಯೆಪಂ 

I A i de eT ಮುಂಡನ ಮಗೆ ಮಾಚೆಣ 
ಸರ್‌ ಇ ಜ one ಜಾಡಿ ಲೂರೆ eos 


20. . . ೬. ೬ ಗಾವೊಂಡರ್ಗ್ಗಂ ಮಹಾ. 
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21 ಜನಂಗಳೆ ಸೆಂನಿಧಾನದಶಿರಲು 38 | ಯೆಂ 

22 ಕೊಟ್ಟು ಶಿಲಾಕಾಸೆನಂ ಮಾಡಿಸಿ Syr- 

23 8% ooo ಮಾಡಿದೆನು ಬರದೆ ಸೇನಬ್ಯೋ- 

24 ವೆನ ಮಾಚರೆಸಿನು ಕಂಡರಿಸಿದೆಂ ಬಂಮೋಜ \! 

25 ಸ್ಟೊದೆತ್ತ ೦ ಪರೆದೆತ್ತ o DA Wee Wes ವೆಸುಂಧ- 

26 ರಾ[ಂ*] RA ವರ್ಷ ಸಹಸಾ: ವಿಸ್ಯ್ರಾಯಾಂ 

97 [ಹಯ ]ತ್ತೇ ಮಗ್‌] ಮಂಗಳೆ ಮೆಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
EASTERN CHALUKYAS, 

No. 403. 

(A.R. No. 831 of 1917). 


ON THE WALL OF THE DURGAPANCHA CAVE AT RAMATIRTHAM, 
VIZIANAGARAM ZAMINDARI, VIZAGAPATAM DISTRICT. 


This is the same as No. 372 of 1905 and belongs to the reign of the Eastern 
Chalukya king Mummadi Bhima, who also bore the title Vishnuvardhana-Mahirija. 
The Jaina teacher named Trikalayogi-Siddhantadéva of the Dési-gana and the teacher 
of Vimaladitva, is said to have constructed the Ramakonda. It is not dated. 

1 ಸ್ಥೊಸಿ,[11*1ಸರ್ನೇಲೋಕಾಕ)ಯೆ ಶ್ರೀನಿಷ್ಟು ವೆರ್ಧೆನೆಮೆಹಾರಾಜ ರಾಜಮಾತ BAN ಮುಮ್ಮೈಡಿಭೀಮನ 
ಗುರುಗಳ್‌ 

2 ಶ್ರೀಮತಿ ದೇಸಿಗಣಾಚಾರ್ಯ್ಸೇರು ಸೆರ್ವ್ವೈರಾಜಪೂಜಿತರುಂ ಮಧ್ಯಾ ಹ್ಹೆ MW, 

3 ಶ್ರೀತಿ/ಕಾಳೆಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ಂತೆದೇವೆ 5 | ಕನ್ನ | ಸಿಮಳಾದಿತ್ಯ್ಯನ ಗುರುಗಳು 

4 ಶೀತ ್ರ)ಕಾಳಯೋಗಿನುನೀಂದೆ J5 ಇತ್ರ ಮಮತಿನರ್ಜಿನ[ಭಿಕ ಯುಳಮಿತಂ] ಶ್ರೀರಾಮಕೊಂಡಮೆಂ ಬನ್ನಿ = 
ABS | 

5 to 7 Much damaged. 
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